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Nog  saiien  etemmen  yan  *t  Terleden, 

Langs  Ngmeegs  heafeltoppen  yooit« 

Al  spreekt  han  borg,  in  *t  sloopüek  heden. 

Van  *t  grys  Toorheen  geen  enkel  woord. 

Alleen  de  bogen  der  kapellen. 

Door  Karels  wil  aan  Ood  gew'yd. 

Omvangen  ons  nog  en  yertellen 

Van  Karek  daden,  Karela  Igd, 

Van  Saksermagt  en  kampgeraren. 

Van  Bcrthaas  liefde.  Miloos  leod. 

En  Witekinds  roemruchte  scharen, 

Buim  dertig  jaar  ten  slryd  gereed ; 

Van  Karels  Jengd,  in  *t  kleed  yerholen 

Der  poësy  en  sagengloed; 

Zy  doen  den  geest  des  dichters  dolen 

In  lang  ontsnelden  jarenvloed. 

In  immer  bonter  wisselingen 

Ontrolt  het  beeldenryk  gordgn. 

En  yoert  ons  meè  in  ridderkringen, 

By  koningspracht  en  glorieschyn. 

En  in  dien  stroom  van  volken  woeling. 

Waar  *t  menschliik  oog  geen  doeleind  siet. 

Ligt  Hooger  wilfeii  en  bedoeling, 

Leeit  elke  daad:  >/>s  Eter  gebiedt T 
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Karel  U  QxooU. 

(taferéxlen  uit  des  keizers  leven.) 
754—812. 


•Onder  meer  dan  één  opsigt  mogen  wy 
Earel  den  grooten  als  landgenoot  beacfaon- 
wen.  Uit  de  hofmeyers  yan  Aastrasië  ge- 
•proten»  die  Bimband  tot  bakermat  hadden, 
was  hij  Nederdoitseher  door  geboorte  en 
opYoedIng.*' 

Blommaebt,  Aloude  Gtsdk,  der 
Belgen,  pag.  410. 


Inleiding. 


Te  omyangrijk  zou  de  taak  wezen,  en  de  bake  voor 
ons  werk  afgeperkt  te  zeer  worden  overschreden,  wan- 
neer wij  't  leven  en  de  bedrijven  'van  den  heros  der 
middeleeuwen,  den  nooit  volprezen  Earel  den  grooten 
geheel  tot  onderwerp  kozen  van  onze  pen,  of  zijne  da- 
den schilderen  wilden  op  zoo  breed  paneel,  als  zij  om 
hare  belangrijkheid  schijnen  te  vereischen. 

De  toenemende  magt  van  Pepijn  den  korten  —  den 
in  754  alleenheerschenden  zoon  van  Earel  Martel  — 
en  de  steeds  grootere  uitbreiding  der  christelijke  be- 
grippen, hadden  allengs  de  onderwerping  van  alle  aan 
't  Frankenrijk  cijnsbare  volken  ten  gevolge^  doch  onder- 
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mijnden  tevens  de  achting  voor  het  zoo  diep  zinkend 
koningshuis  der  Merovingiêrs.  De  frankenadel  morde 
en  besloot  eindelijk  eenparig  het  koninklijk  gezag»  door 
de  austrasische  hofmeijers  sedert  zoo  langen  tijd  uit- 
geoefend, te  wettigen,  en  Pepijn  den  korten  ten  troon 
te  heffen.  En  opdat  deze  verheffing  voor  *t  oog  des 
volks  eene  des  te  hoogere  beteekenis  mogt  hebben, 
werd  de  pauselijke  toestemming  erlangd,  en  de  voorma- 
lige hofmeijer  door  Bonifacius  gezalfd  en  gekroond,  zoo 
als  zulks  de  gewoonte  was  onder  de  oude  Hebreeuwen, 
als  zijnde  de  nieuwe  koning  de  persoon,  door  de  God- 
heid tot  zoo  hoogen  rang  onder  de  menschen  verkoren. 

Deze  verstooting  der  merovingische  schaduwkoningen 
geschiedde  zonder  eenige  beweging:  zij  was  de  ontknoo- 
ping  van  den  sinds  eeuwen  heimelijk  gevoerden  strijd  der 
Pepyniden  om  de  koninklijke  magt.  Ook  vermelden 
de  gelyktijdige  kronijkschrijvers  slechts  met  weinige  re* 
gelen  deze  hoogstbelangrijke  gebeurtenis:  »De  Fran- 
ken,'* zeggen  zij,  «misnoegd  dat  geen  deftig  koning  over 
hen  heerschte  en  sedert  eene  lange  reeks  van  jaren  niet 
dan  ondeugende  vorsten  den  koninklijken  troon  bekleed- 
den, besloten  den  vromen  Pepijn  tot  koning  te  verhef- 
fen ;  maar  deze  weigerde  de  kroon  te  aanvaarden.  Na 
het  besluit  echter  der  vooniamen  onder  de  Franken, 
zond  hij  in  hun  naam  den  bisschop  van  Wurtzburg,  Bur- 
card,  en  zijn  kapellaan,  Folrade,  naar  Bome  tot  den  paus 
Zacharias,  ten  einde  dezen  te  raadplegen  over  de  vorsten 
der  Franken,  die,  zonder  't  gezag  in  handen  te  hebben, 
slechts  koningen  waren  in  naam.  Paus  Zacharias,  na 
den  raad  der  aanzienlijkste  Bomeinen  ingeroepen  te  heb- 
ben, deed  den  Franken  melden,  dat  wie  de  magt  bezat 
en  het  gezag,  met  meerder  regt  koning  heeten  mogt 
dan  degeen,  die  zonder  gezag  slechts  den  titel  van  ko- 
ning voerde/' 

En  ten  gevolge  hiervan  werd,  in  den  jare  752,  op  een 
algemeei^n  landdag  te  Soissons,  Pepijn  tot  koning  uitge- 
roepen, en  door  den  bisschop  Bonifacius  gezalfd.  Deix 
laatsten  koning  van  den  merovingischen  stam,  Hilperik  III, 
werd  het   haar  geschoren,    en    de   onttroonde    vorst    als 
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monnik  in  de  abdij  Sint-Bertin  te  Sint  Omer  gesloten  1). 

Dxia  geschiedde  de  vestiging  van  dit  vorstenhuis,  'twelk 
de  grondlegger  werd  van  het  magtig  keizerrijk,  dat  wel- 
dra over  de  geheeie  beschaafde  wereld  den  scepter 
zwaaijen  zon.  Reeds  thans  bloeide  aan  den  krachtvoUen 
renzenstam  —  in  615  door  Pepijn  van  Landen  geplant  aan 
den  voet  van  den  toen  reeds  wankelenden  merovingischen 
vorstenzetel  —  een  jeugdige  krachtvolle  tak,  die  weldra 
alle  overige  in  magt  en  bloei  zou  overschaduwen.  Tot 
hoe  hoogen  rang  het  Pepijn  den  Korten  ook  gelukte  het 
mffjoraat  over  het  rijk  te  verheffen,  hoe  hij  zich  ook 
mogt  beroemen,  dat  het  kleed  van  den  majordomus  ver- 
wisseld was  met  't  koninklijk  purper,  deze  jonge  spruit, 
de  tweede  zoon  van  den  tot  koning  verheven  rijksvorst, 
zon  op  zijne  beurt  de  kroon  van  den  vader  ruilen  tegen 
die  eens  keizers,  en  zijn  naam  sieren  met  een  onster- 
felijken  gloriekraos,  die  voortschitteren  zal  tot  in  de 
verste  eeuwen. 

Wi}  merkten  zoo  even  op,  dat  de  loopbaan  van  Karel 
al  te  groeten  omvang  heeft,  en  de  kring  van  onzen  ar- 
beid te  eng  is,  om  hem  van  tred  tot  tred  te  volgen.  Even* 
wel  ligt  ons  het  middel  voor  de  hand,  om  eenige  der 
belangwekkendste  tafereelen  uit  *s  keizers  leven  te  schil- 
deren en  met  korte  zamentrekking  zijner  overige  daden 
een  geheel  te  vormen,  'twelk  hem  ons  voorstelt  in  de 
volle  glorie  zijner  heldengrootheid  en  heerscherswaarde. 

Het  moge  wel  bevreemding  wekken,  dat  van  het  le- 
ven der  grootste  mannen  in  vroegere  eeuwen  de  berigten 
hunner  jeugd  veeltijds  zóó  schaarsch  zijn  en  met  zulk  een 
geheimzinnig  duister  omgeven,  dat  het  den  scherpsten 
blik  des  geschiedvorschers  onmogelijk  blijft  de  waarheid 
uit  het  hulsel  der  sage  te  wikkelen.  Hoe  zeker  ook 
de  berigten  van  Karels  leven  wezen  mogen,  ons  door 
zijn  vriend  en  schoonzoon  Eginhard  beschreven,  over 
de  eerste  levensjaren  van  deze  flonkerster  der  middel- 
eenwen ontbreken  ons  streng  historische  berigten ; 
de  sage  treedt  hier  in  haar  bevallig  kleed  als  eenige 
leidsvrouwe    op,    en    voert    ons    haren    bloemhof  binnen 

1)  Bloxxaert. 


met  luchten  tred ;  en  —  bekennen  wij  het  maar  I  — 
even  gaarne  als  zij,  die  eenige  honderden  jaren  na  Ka- 
rel  den  groeten  leefden,  het  oor  leenden  aan  hare  boei- 
jende  tong  en  de  waarheid  op  zoo  bevallige  wijze  door 
de  lieftallige  spreekster  meenden  te  hooren  voordragen, 
zullen  ook  onze  lezers  wel  naar  de  sproke  van  de  schoone 
Bertha  en  haren  zoon  Ejirel  gelieven  te  luisteren,  dee- 
lende  in  haar  lief  en  leed.  Al  zijn  reeds  elf  hon- 
derd jaren  vervlogen  sedert  haar  bestaan,  al  kreeg  de 
smaak  ook  eene  gansch  andere  rigting,  en  heeft  de  ge- 
heele  Olympus  en  zijne  zedelooze  godenrei  de  eenvou- 
dige volkspoëzy  onzer  vaderen  reeds  geruimen  tijd  ver- 
drongen en  doen  vergeten,  ze  is  er  ons  thans  nog  niet  te 
minder  om.  Ja,  wat  ook  verloren  ging,  de  sedert  zoo 
vele  eeuwen  vergeten  tempel  onzer  oude  dichtkunde  — 
die  den  geest  bewaart  van  ons  vroegste  volksbestaan  — 
zouden  wij  gaarne  op  nieuw  ontsluiten,  en  waar  de  ge- 
schiedenis zwijgt  de  overlevering  doen  gelden,  welke  er 
voor  in  de  plaats  treedt,  met  hare  eigenaardige  kleur  de 
tijden  en  voorvallen  weergevende. 

En  waarom  zouden  wij,  zonen  der  negentiende  eeuw, 
ons  niet  een  oogenblik  losrukken  uit  alle  woeling  en 
bekommering  waardoor  onze  tijd  wordt  gekenmerkt,  en 
tot  verademing  des  gemoeds  den  middeleeuwschen  »  sprook- 
spreker"  het  oor  leenen  gelijk  onze  vaderen,  even  als  wi| 
uitrustende  van  knellende  zorgen  en  bange  bekommernis- 
sen, welke  hun  tijd  niet  minder  overvloedig  opleverde 
dan  de  onze? 

Daartoe  geleiden  wij  den  lezer,  op  een  helderen  Junij- 
dag  van  het  jaar  1250,  naar  *t  stedeken  Vilvoorden, 
•gelegen  op  den  vloet  Senne  tuêschen  Brussel  en  MeeheUn^ 
van  beyden  gelycke  verre  twee  tnylen ;  ende  dese  pUietse  ia 
sterdk  meer  om  de  gdegeniheyt  dan  andersints,  kier  stoet  een 
sterck  slot,  redelyck  outy'*  zoo  als  vader  Guiacciardini  ver- 
haalt. In  het  jaar  1250  evenwel  was  dit  Vilvoorden 
nog  slechts  een  vlek,  en  het  «sterck  slot"  een  jagthuis 
of  lustverblijf  van  den  toenmaligen  heirtog  van  Braband, 
den  krijgshaften  Hendrik  III. 

Hendrik,    die    evenzeer    uitblonk  in  dapperheid  als  in 


galanterie  voor  hot  schoone  geslacht  dagelijks  verkee-* 
rende  aan  zijn  hof,  was  tevens  een  groot  voorstander  der 
dichtkanst.  Hij  behandelde,  even  als  zijn  dichterlijke 
vader.  Jan  I,  met  goeden  nitslag  de  lier.  In  dagen 
van  rnst  en  ongestoord  genoegen  vonden  de  menestreels 
—  minnezangers  —  aan  zijn  hof  een  welkom  onthaal , 
en  vooral  een  hunner,  Adenez  genaamd,  die  geheel 
zijne  opvoeding  aan  den  heirtog  dankte,  en  menigtaaal 
de  eer  genoot  voor  den  vorst  en  diens  adellijken  stoet 
zijne  zangen  voor  te  dragen.  Men  noemde  dezen  be- 
gaafden menestreel  Adenez  de  koning,  niet  alleen  om- 
dat hij  in  menig  plegtigen  optogt  voorging  als  wapenko* 
ning,  maar  in  een  pui  cCamour  de  bekrooning  had  weg- 
gedragen, en  nog  door  niemand  zijner  tijdgenooten  in 
het  sprookspreken  was  overtroffen. 

Zie  hem  daar  thans  zitten,  de  jeugdige  spreker,  het 
helder  blaauw  oog  tintelend  van  gevoel  en  geestdrift, 
de  blonde  lokken  in  weligen  zwier  langs  het  blozend 
gelaat  slingerende,  geheel  in  een  naauwslnitend  kleed 
van  zwart  fluweel  getooid,  de  borst  gesierd  met  het  her- 
togelijk wapenkleed,  den  gouden  leeuw  van  Braband. 
Adenez  zit  aan  een  berkenhouten  tafeltje,  een  geurend 
dak  van  lindebloesem  breidt  zich  uit  boven  zijn  hoofd  ; 
de  roode  kaproen  ligt  nevens  hem,  en  in  de  hand  houdt 
hij  een  keurig  beschreven  boekje,  uit  perkament  bladen 
zaamgesteld. 

Maar  zien  wij  ook  rondom  1  Daar  zit  de  heirtog  in  zijne 
prachtige  feestkleedij,  ruim  om  de  leden  geplooid,  doch 
om  de  middel  met  een  kostbaren  band  toegegord,  de  voe** 
ten  geschoeid  met  kostbare  tootschoenen,  gesloten  met 
kleine  spangen  of  gespjes,  rijk  met  diamanten  ingekast. 
Het  schittert  hier  van  edelpracht  en  riddertooi  ;  al  wat 
Braband  aan  fleren  adel  bezit,  schijnt  thans  vergaderd. 
Zie  die  edelvrouwen  met  hare  ruime  kleeding  van  bra- 
bandsch  wee&el,  schitterend  van  gouddraad  en  gebloemte, 
kunstig  bewerkt  tusschen  de  stof;  den  hals  gesierd  met 
laag  afhangende  ketenen  van  paarlen  en  juweelen,  en 
kunstig  geplooide  hoofdtooisels  van  kamerijksch  doek ; 
allen    met   den   gullen  lach    der    onbezorgde  vrolijkheid 


op  het  gelaat,  allen  het  oog  gerigt  op  Adenez,  en  hem 
omringende  in  breeden  kring,  belommerd  door  het  geu- 
rig loover  der  gaarde,  binnen  welke  zij  zich  verzamelden. 
£n  achter  de  edeWroawen  bespeurt  men  die  ridders,  ge* 
vierd  van  naam,  beroemd  door  moed  en  strijddeugd,  Hen* 
driks  beschuttende  magt  tegen  zijne  woelzieke  naburen. 
£n  te  midden  van  dezen  weder  de  vele  in  bonte  kleeder- 
drag^  Yoortwoelende  paadjes  en  wapenknapen,  hunnen 
meesters  of  de  edelvrouwen  zilveren  bekers  biedende  met 
verkoelenden  moezeldrank,  zedewaar  of  zoeten  malvezei, 
allen  tintelend  van  pracht  en  brandend  van  verlangen 
naar  Adenez'  sproke. 

Op  een  teeken  des  beirtogs  heft  Adenez  thans  het 
hoofd,  staat  op  en  spreekt  in  de  zoetvloeijende  landtaal 
dier  dagen : 

■  Mijne  edele  heeren  en  vrouwen  I  Mijn  goede  heere 
en  heirtog  heeft  mij  vergund  u  heden  weer  eene  sproke 
voor  te  lezen  uit  den  oaden  tijd  ;  ik  heb  daartoe  ten 
onderwerp  gekozen  een  belangwekkend  voorval  uit  het 
leven  van  den  groeten  frankenkoning  Pepijn  den  korten, 
van  zijne  gemalin  Bertha,  de  dochter  van  Caribert,  graaf 
van  Laon,  en  hun  beider  zoon  Karel  den  Groeten,  den 
magtigeu  keizer  van  dat  roemruchtig  rijk,  'twelk  onder 
zijn  wijs  bestuur  ontstond.  De  titel  van  mijn  verhaal 
moge  u  vreemd  klinken,  de  inhoud  nogtans  zal  wel  uwe 
aandacht  boeijen,  daar  deze  op  ware  overleveringen  ge- 
grond is.  Edele  heeren  en  vrouwen!  leent  dan  uwe 
aandacht  aan  mijne  sproke  : 

•  BEETHA   MET   DE   GKOOTÉ   VOETEN."   1) 

Het  geestvol  oog  van  den  trouvere  ziet  eene  wijle  den 
kring  rond  en  bedwingt  den  glimlach  dien  zijn  zonder- 
lingen titel  teweegbrengt  op  aller  mond  ^  want  hetgeen 
hij  verhalen  gaat  is  verre  van  bespottelijk  en  verdient 
dus  de  scherts  allerminst. 


l)  Meo  zie  o.  a.  over  dezen  minstreel  Adenez  U  rot  en  syn  roman: 
Berthe  catx  grands  pieda,  prof.  yibschbrb  Bekn,  geschiedenis  der  ned, 
letterkunde,  1  deel,  p.  51.  En  oTcr  Hendrik  III  en  z\jne  zucht  voor 
de  dichtlcunde,  tak  wijn^  Historische  Aaondstonden,  2.  p.  25». 


»Bet  was  dan,"  das  vangt  Adenez  aan,  lin  het  jaar 
740  onzes  Heeren  :  keizer  Konstantijn  regeerde  te  By- 
zantiamen  paus  Gregorias  III  te  Bomel).  Hilperik  III, 
bijgenaamd  de  onnoozele,  de  laatste  Merovingiêr,  had  nog 
niet  opgehouden  de  lange  golvende  haarlokken  —  de  fran« 
kische  koningssier  -^  te  dragen,  en  jaarlijks  voor  vorst  te 
spelen.  De  magtige  hofmeijer  Pepijn,  genaamd  de  Korte, 
vond  eerst  twaalf  jaren  later  goed,  om  op  des  volks  ver- 
langen een  einde  te  maken  aan  de  vertooning,  waarbij 
deze  schijnkoning  jaarlijks  op  een  ossenwagen  gevoerd 
werd  naar  de  volksverzameling,  waar  hy  de  woorden 
sprak  hem  door  Pepijn  voorgezegd. 

•  Hoewel  nu  Hilperik  den  naam  droeg,  bezat  Pepijn 
de  daad  en  beerschte,  en  werd  magtig  naar  welgevallen. 
Ondersteund  door  zijn  broeder  Karloman,  bedwong  hij 
de  heidenen,  en  wist  den  volken  weldra  zoo  veel  schrik 
in  te  boezemen  voor  zijnen  naam,  als  zij  voor  dien  zijns 
vaders  -^  Karel  Martel  —  hadden  opgevat* 

•  De  groote  hofmeijer  Pepijn  na  bezat,  niet  verre  van 
Regensburg  in  Beijeren,  aan  de  bekoorlijke  boorden  van 
den  Donau,  op  denzelfJen  berg,  waar  nu  het  klooster 
der  Benedictijnen  ligt,  een  sterk  kasteel,  dat  den  naam 
droeg  van  Weichenstephan,  *tgeen  in  de  oudgermaansche 
sprake  zooveel  zeggen  wil  als  siedewijk^  en  tevens  aan- 
daidde,  dat  het  dezelfde  regten  als  de  stad  bezat  en 
onder  hare  bescherming  stond* 

In  dit  aangename  oord  bragt  Pepijn,  na  de  vermoei* 
jenissen  van  den  strijd,  dikmaals  de  schoone  dagen  der 
lente  door;  daar  bragt  kalme  rust  hem  verademing  van 
de  vele  staatszorgen  en  strijdgevaren,  welke  hij  had  tor 
verduren. 

•  Op  zekeren  dag  in  de  ruime  halle  van  dit  Instslot 
zittende,  meldde  de  wachter  van  den  torentop  de  komst 
van  eenige  ruiters,  die  den  grooten  hofmeyer  een  bezoek 
kwamen  brengen.  Zij  deden  zich  aandienen  als  gezan-* 
ten  van  den  graaf  Caribert  van  Laon,  een  heerlijk  graaf- 
schap niet  verre  van  Soissons  gelegen» 

1)  Byzantium  bekwam  naar  Konstanlijn  den  grooten  den  naam  van 
Konttantinopel,  hetwelk  dan  ook  betcekent :  de  $tad  van  Konatantijn. 
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•  Pepijn  ontving  deze  gezanten  te  midden  zijner  voor« 
naamste  vassalen,  liet  hun  allerlei  verTerschingen  voor- 
dienen»  en  gaf  hun  des  anderen  daags  een  plegtig  ge- 
hoor. De  ondste  der  vreemde  gasten,  die  het  woord 
deedi  bood  den  beroemden  rijksbestnnrder  eenige  ge- 
schenken, en  sprak»  terwijl  hij  zich  boog  voor  den  hoog- 
zetel,  op  welken  Pepijn,  omgeven  van  geheel  zijne  hof* 
houding,  had  plaats  genomen,  het  volgende : 

»»Grootmagtig  bestnarder  van  het  Frankenrijk,  wiens 
daden  w§  bewonderen,  wiens  eerbiedwekkend  zwaard  de 
Saksers  en  Allemannen  heeft  overwonnen,  onze  heer, 
de  graaf  van  Laon,  wenscht  n  heil  I" 

■  Pepijn»  die  anders  een  somber  oiterlyk  had,  glim- 
lachte goedig  en  boog  het  hoofd»     De  gezant  vervolgde : 

»»Mijn  meester,  o  vorst!  zendt  mij  tot  u,  niet  alleen 
om  u  zijne  regtmatige  hnlde  te  bewijzen,  maar  tevens 
om  u  te  doen  kennen,  dat  het  een  zijner  vnrigste  wen- 
schen  is,  zich  door  nog  inniger  banden  dan  die  der 
vriendschap  aan  u  te  verbinden.  Tot  heden,  hoewel 
uwe  jaren  reeds  die  van  den  man  zijn,  hebben  de  zaken 
van  vrede  en  strijd  en  de  drukkende  zorgen  voor  land  en 
lieden  uwe  zinnen  te  zeer  geboeid,  o  vorst !  om  ook  te 
beseffen,  dat  het  een  uwer  pligten  is,  om  aan  het  Fran- 
kenrijk, dat  uw  geslacht  zoo  hoogschat,  opvolgers  te 
schenken,  die  uwen  naam  en  uwe  krijgsdeugden  kunnen 
erven.  Daartoe  diene,  mijn  heere !  dat  gij  u  eene  schoone 
en  vrome  gemalin  kieze. 

»»Mijn  heer  en  meester  de  graaf  Caribert,  mag  zich 
beroemen  door  den  hemel  met  eene  dochter  gezegend  te 
zijn,  zoo  schoon  en  vroom,  dat  haar  roem  door  geheel  het 
land  klinkt,  en  ongetwijfeld  ook  uw  oor  reeds  zal  bereikt 
hebben.  Jonkvrouwe  Bertha  is  de  bloem  van  haar  ge* 
slacht;  de  landen,  waarover  mijn  meester  in  naam  des 
konings  gebied  voert,  behooren  tot  de  schoonste  van  het 
rijk,  en  de  schatten,  die  hij  bezit,  zijn  koninklijk.  Graaf 
Caribert  biedt  u  zijne  dochter  ter  gemalinne  aan,  o 
vorst  I  en  hij  wenscht  vurig,  dat  het  u  behage  de  hand 
z^er  dochter  niet  te  versmaden!'* 

■  Pepijn   staarde   nu   geruimen    tijd  den   spreker  aan. 


zonder  dat  zijn  gelaat  verried  wat  er  omging  in  zijn  ge- 
moed. Toen  liet  hij  het  hoofd  beurteling  rusten  op  de 
hem  omringende  mannen,  en  zag  vragend  een  hunner 
aan,  die  het  digtst  nevens  zijn  zetel  stond.  Deze  man 
bad  een  listig  uiterlijk,  een  diepliggend  grijs  oog  en  rood 
hoofdhaar  en  baard. 

» ZiOodra  de  groote  hofi:neijer  hem  aanzag,  sloeg  de  roode 
huisgraaf  —  dus  noemde  men  den  raadsheer,  Pepijns 
vertrouweling  —  het  oog  neder,  opdat  zijn  heer  de 
misnoegdheid  niet  bemerken  zou,  welke  er  in  te  lezen 
stond.  Op  de  gelaatstrekken  zijner  overige  huisgenooten 
evenwel  bemerkte  Pepijn  goedkeuring  van  het  voorstel 
van  den  landgraaf  Caribei*t,  en  daarom  sprak  de  toeko» 
mende  koning  van  het  Frankenrijk: 

••Heer  afgezant I  de  bewijzen  van  vriendschap,  welke 
uw  heer  ons  zendt,  zijn  ons  hoogst  welgevallig,  en  het 
is  ons  boven  alles  aangenaam,  om,  door  wederzijdscbe 
overeenstemming  onder  de-magtigen  des  lands  die  een- 
dragt  te  versterken,  welke  ons  groot  maakt  en  sterk 
tegen  onze  vijanden.  Wij  allen  hebben  vaak  over  de 
vroomheid  en  schoonheid  van  graaf  Cariberts  dochter 
hooren  spreken,  en  de  rijkdommen  haars  vaders  bleven 
ons  niet  onbekend;  wij  willen  alzoo  over  het  vereerend 
aanbod  ernstig  denken.*' 

»De  gezant  boog  het  hoofd,  doch  nu  trad  de  roode 
ridder  nader,  zeggende  tot  den  koning  : 

•  •Mijn  edele  heerel  alleen  het  welzijn  van  uw  huis 
en  mijn  dienstijver  doen  mij  spreken,  vergun  mij  dus 
op  te  merken,  dat  de  schoonheid  der  prinsesse  Bertha 
ons  alleen  bij  geruchte  bekend  is,  en  dat  men  zegt,  dat 
de  lieftalligheid  van  haar  voorkomen  in  hooge  mate  wordt 
verminderd  door  hare  groote  plompe  voeten,  die  veeleer 
gelijken  zouden  op  die  eener  Saksische  landmaagd,  dan 
van  eene  schoone  frankische  prinses." 

•  De  roode  hoveling  had  deze  woorden  op  zachten 
toon  gesproken  en  daarmee  een  glimlach  op  Pepijns  ge- 
laat gewekt:  eene  wijle  bedacht  zich  de  groote  rijksbe* 
stuurder,  en  tot  zijn  gunsteling,  wiens  naam  Noêl  was, 
het  hoofd  wendende,  zeide  hij  : 
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»»Ga  in  mijne  slaapkamer»  Noêl !  en  haal  mij  het 
portret,  dat  de  italiaanscbe  schilder  voor  weinige  weken 
van  mij  vervaardigde!" 

DNoêl  de  roode  wierp  een  schuinschen  blik,  waarin 
haat  en  woede  fonkelden»  op  de  gezanten,  en  verliet  de 
halle.  Weldra  keerde  bij  terng,  een  groot  paneel  dra* 
gende»  gevat  in  eene  breede  gouden  lijst  en  den  magti- 
gen  rtjksbestuurder  voorstellende,  zóó  daidelijk  en  juint, 
als  ware  hij  het  in  persoon*  In  volle  vorstenpraal  had 
de  schilder  het  afbeeldsel  vervaardigd,  en  het  was  das 
een  kunststuk,    dat   voor  die  dagen  groote  waarde  bezat. 

•  Pepijn  stond  op,  en  nam  het  afbeeldsel  in  de  hand- 
den, trad  naar  een  der  gezanten  van  Caribert,  reikte 
hem  de  schilderij,  en  sprak  : 

•  «Ziedaar  mijn  afbeeldsel,  goedgunstige  vriend  I 
breng  dit  aan  uwen  graaf,  opdat  hij  het  zijner  dochter 
geve  ;  gij  ziet,  dat  het  mij  getrouwelijk  afbeeldt.  Vraag 
uwen  heer,  of  het  hem  behagen  moge  dit  geschenk 
gelijkmatig  te  vergelden,  namelijk  om  mij  het  afbeeldsel 
zyner  zoo  beminnenswaardige  dochter  te  zenden,  daar  ik 
mij  geene  vrouw  wil  kiezen,  van  wier  schoonheid  ik  mij 
niet  heb  kunnen  overtuigen.  Voldoet  het  portret  der  prin- 
sesse  Bertha  aan  den  roep,  welke  van  hare  schoonheid 
uitgaat,  dan  zal  ik  geen  oogenblik  aarzelen,  uit  mijnen 
naam  de  hand  te  doen  vragen  van  de  schoone  jonkvrou- 
we Bertha  van  Laon  I'' 

•  De  gezanten  en  allen,  die  den  toekomstigen  koning 
omgaven,  juichten  dit  besluit  toe ;  alleen  Noêl  deed  een 
dof  gemor  hoeren,  en  schudde  het  roode  haotdé  Een 
oud  man,  wiens  grijze  lokken  en  witte  kleeding  hem  een 
priesterlijk  aanzien  gaven,  trad  uit  de  rij  der  hovelingen 
nevens  Pepijns  zetel,  en  sprak  : 

•  »Uw  besluit  is  wijs  en  voorzigtig,  heeri  Ik  heb  he- 
den nacht  de  sterren  geraadpleegd  en  bevonden,  dat  uw 
geluk  ongemeen  zal  bevorderd  worden  door  de  dochter 
van  graaf  Caribert,  en  dat  zij  het  wezen  zal,  die  nw 
huis  tot  hoogeren  luister  brengt.  De  naam  Bertha  be* 
toekent  •  de  glanzende  ;"  welnu,  heer  1  zij  zal  het  zijn, 
die  den  zoon  van  Karel  Martel  een  anderen  Karel  scheukfe 
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wien   de  volken  snllen  eeren  tot  het  verste  nageslacht  T' 
»»Ik  dank  u,  getrouwe  Palus  I"  hernam  Pepgn ;  want 
hij    stelde   vertrouwen  in  des  wigchelaars  voorspellingen, 
die  reeds  zoo  vaak  waren  bevestigd. 

»De  gezanten  namen  dien  dag  a&cheid  van  den  magti* 
gen  hofmeijer  des  frankischen  konings,  en  vele  hovelin- 
gen waren  verheugd  over  het  besluit  huns  beeren  ;  alleen 
de  gunsteling  Noöl  bewaarde  een  diep  stilzwijgen  tegen 
elkj  en  toen  Pepijn  hem  zijn  oordeel  vroeg  over  het 
voorgenomen  huwelijk,  haalde  hij  de  schouders  op  en 
•zweeg. 

•  Twee  maanden  later  —  die  tijd  was  noodig  om  't 
portret  der  jonkvrouwe  gereed  te  maken  —  zond  graaf 
Caribert  het  konterfeitsel  door  dezelfde  gezanten»  die  het 
huwelyksvoorstel  hadden  gedaan.  Berthaas  gelaat  was 
inderdaad  zeer  schoon.  De  faam  had  niets  te  veel  ge* 
zegd.  Pepijn  stond  verrukt  over  de  bevalligheid  der  hem 
aangebodene  bruid.  Gernimen  tijd  hield  hij  het  oog  op 
die  zachte  lieftallige  gelaatstrekken  gevestigd,  en  scheen 
geheel  verzonken  in  de  beschouwing  er  van*  Eindelijk 
gaf  hij  bevel  om  zijn  gunsteling  Noêl  te  roepen. 

9  De  roode  hofgenoot  trad  met  zachten  en  behoedzamen 
vossentred  binnen,  en  boog  ter  naauwernood  voor  zijnen 
heer,  die  hem  van  arm  vrijman  tot  hoogen  rang  had 
verheven,  en  met  groote  schatten  overhoopt.  Pepijn 
had  Berthaas  afbeelding  met  een  sluijer  overdekt,  en 
Noêl  vriendelijk  op  den  schouder  kloppende,  hief  hij 
eensslags  den  doek  op,  en  ontblootte  het  portret* 

•  •Welnu,  mijn  vriend!*'  vroeg  de  rijksvoogd,  «heeft 
men  te  veel  gezegd?" 

»  Zoodra  Noêl  het  gelaat  beschouwde,  deinsde  hij  ontzet 
terug :  een  hooge  blos  kleurde  zijn  gelaat,  zijn  grijs 
oog  fonkelde,  en  een  krampachtige  lach  plooide  zijne 
lippen.  Allengs  nam  zijn  uiterlijk  zelfs  de  kenmerken 
aan  van  ongedwongen  vreugde,  en  lang  bleef  hij  staren 
op  't  bloeijend  wezen  der  jeugdige  maagd. 

•  •Haar  spreek  dan  toch,  mijn  vriend  1"  drong  Pepijn, 
•  spreek  dan  tochl  Vindt  gij  de  beeldtenis  dezer  jonk- 
vrouwe    niet  zoo  schoon  als  die  der  engelen  des  hemels, 
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Zou    zij    niet    eene  bekoorlijke  bloem  wezen,  om  over  te 
planten  aan  dit  hof?" 

»» Voorzeker,  mijn  edele  heerel"'  hernam  eindelijk  de 
slawe  gunsteling  op  langzamen  toon,  «de  schoonheid 
van  dit  portret  treft  mij  ongemeen.  Werkelijk,  ik  sta  ver- 
baasd.    Ik«../' 

■  »Ga  voort,  ga  voort,  Noëll" 

»»Ik   wilde   alleen    zeggen,   mijn  heere  I    dat  men  op 
penseelwerk  afgaande,  ziet  wel  eens  bedrogen  zoa  kun- 
nen  vinden    in    het  oorspronkelijke,    waarnaar   het  ver- 
vaardigd   werd.     De   voeten    staan  er  niet  op ;    gij  ziet,  * 
dat  ze  geheel  door  dit  rijk  geborduurd  kleed  bedekt  zyn. 
Nogtans  is  hare  schoonheid  van  gelaat  en  houding  buiten-^ ' 
gemeen;  maar  in  uw  geval  zou  ik  mij  eerst  van  de  gelijke- 
nis van  dit   portret   willen    verzekeren,  alvorens  ik  ngftr  ^ 
de  hand  dong  van  deze  zoo  bekoorlijke  jonkvrouwe  I*' ' 

»»Uwe  denkbeelden  zijn  altijd  zeer  jmst,  mijn  'waarde 
Noêl  I  Eenmaal  haar  gevraagd  hebbende,  zonden-  wij 
ons  woord  moeten  gestand  doen  ;  wij  behooren  dus^  nog 
meer  zekerheid  hebben." 

»»Ik  weet  een  middel,  heer!"  "  " 

•»Dat  isr 

»De  gunsteling  gluurde  zijdelings  naar  den  vorst,  en 
dezen  aandachtig  gadeslaande,  sprak  hij  op  schijnbaar 
onverschilligen  toon : 

»» Wanneer  gij  mij  met  het  gezantschap  meezendt  naar 
Laon,  heer  I  kon  ik  mij  overtuigen  van  de  waarheid . 
dezer  afbeelding;  en  is  zij  werkelijk  als  de  schilde- 
rij, is  Bertha  zoo  bekoorlijk,  welnu,  dan  zal  ik  uk 
uwen  naam  graaf  Caribert  terstond  hare  hand  vragen, 
en  het  huwelijksvoorstel  kan  gevolg  hebben ;  maar  blijkt  ' 
het  tegendeel,  dan  zal  ik  wel  eenig  middel  vinden,  om 
de  zaak  te  doen  afspringen." 

»p  Uitmuntend,  mijn  waarde  vriend  Noêl  I  gij  kunt 
met  de  gezanten  vertrekken,  en  is  Bertha  inderdaad  zoo 
schoon  als  de  afbeelding,  dan  vraagt  gij  zonder  aar- 
zelen hare  hand ;  mijne  keuze  blijft  bepaald/' 

■  Pepijn  verliet  het  vertrek  en  Noêl  bleef  met  de 
schilderij    alleen.      Een    dof,    maar   zegevierend    gelach 
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morde  tusschen  zijne    lippen ;    hij  nam  des  vorsten  zetel 

iii,.j>la^tste  zich  voor  het  afbeeldseU  leunde  de  kin  in  den 

^andfudoiy    en    staarde  weer  naar  het  portret.     Zijne  ge* 

dllicliteo    allengs  woorden   aannemende,    fluisterde  hij  tot 

'zich'  zelven : 

*  V^dalgise  I  dit  is  een  wenk  van  hemel  of  hel  I     Mijne 

.'  dacKter !     ons    doel    wordt   bereikt!       Ziie,     dit    gelaat 

^j^jieej^  '.veel   overeenkomst    met    het    uwe,    gij    zijt    niet 

•  •  BÜiider   schoon  dan  deze  Bertha,  en  hebt  het  natuurlijk 
.  gd>rêk    niet,    dat   men    haar    toeschrijft,    namelijk  zulke 

jl"  'SbAntengewoon  groote  voeten  I     Ik  dacht,  dat  onze  droom, 

'^^   oirf'  :if  nevens  Pepijn  ten  zetel  te  heffen,  nu  op  eenmaal 

•fj^fi^  '<^Ï6Q  dwazen  graaf  Caribert  zou  vernietigd  worden^ 

'•*t^^^'*zijn    kind    aanbieden  ten  huwelijk  en  mij  vóór  we- 

'^-'Ji(êi,\.die    met   brandend    ongeduld    het  oogenblik   toef, 

•  ^igro^  ik   u  uit  uwe  afzondering  in  al  den  glans  uwer 

'.nuj^M^jke  schoonheid  ten  hove  geleiden  mag,  opdat  de 

.  jétg|}ige  .  Pepijn,   wiens   gemoed    tot   heden    ongevoelig 

r  ficdil^p*  voor  alle  vrouwelijke  schoonheid,  door  uw  gloei- 

jend^jqpg   zou   worden   getroffen  en  mijne  magt  ten  top- 

pi^iV^jgen.     Zoo  moet  het  geschieden.     Ja,  ja  T*.... 

'iifoi*' weinige  uren  later  reeds    verliet  Noöl  den  burg, 

eik']^[éei  naar  een  zijner  kasteelen,    binnen  hetwelk  zijne 

4ochter    in   bijna    kloosterlijke    eenzaamheid  hare  dagen 

'^sl^et-    Deze    eenzaamheid  evenwel  was  niet  ten  gevolge 

'^  ^xi'  'de    rigting  haars  gemoeds,  geenszins  ook  uit  afkeer 

/  *  vji^il  9.e  wereld  en  het  leven,  o  neen  I     De  vurige,  levena* 

*'  \aStijg^.  maagd   haakte    naar    't  oogenblik,    dat    zij  hare 

n'ênTame  woning   zou   mogen  verlaten   en    optreden  aan 

*  des'-Xorsten   hof»     De   rol,   welke  zij  aldaar  zou  moeten 
•  spefep^  scheen  voor  hare  krachten  niet  te  zwaar ;  zij  zag 

met'^'i  klimmend  verlangen  den  dag  tegemoet,  waarop 
haar.  vader  het  tijdstip  als  aangebroken  zou  beschouwen, 
'.  en'.dan....  dan  was  het  hare  taak,  om  den  zoon  van  den 
magtigen  Karel  Martel,  den  toekomenden  koning  en  al- 
lèen.^heerscher  van  het  groote  rijk  der  Franken,  in  hare 
8tr\^tLen  te  lokken,  en  zoodanig  te  boeijen,  dat  hij  haren 
vader'  —  zijn  gunsteling  boven  allen  —  om  hare  hand 
zon  verzoeken. 


U  .     .' 

» Voorzeker    was  eene  dusdanige  onderneming  aad  ^19911   . 
hof,   waar    zoo    vele    schoone   jonkvrouwen    verk^er^lTy 
geene   der  gemakkelijkste,  te  meer  wijl  Pepijn,  ssoo'«tiig  \ 
van  uiterlijk  en  gemoed,  alleen  gevoel  scheen  té  iitf Bbm  .. 
voor   schoone    paarden,    honden   en  valken,  krijgsrunidéV:' 
en    wapenpraal,    en    elk    schoon    meisje,    dat  het  rooij^Mp 
hem    vestigde,    met  zoo  koelen  onverschilligen  blik'b^e*  •'• 
gende,  als  ware  hij  de  leerling  van  den  grieksehexi  :i>y^»*^^ 
geer,    wiens    naam,    meen  ik^  Zeno  was,  en  die  de  ^I-  *  l 
cynsche  school  stichtte,    waar  de  leer  der  ongév^fig^id'  , 
werd  gepredikt.  •*  •  *-^  -*^'  h*  *•/ 

•  Adalgise  zag  verwonderd  op,  toen  zij  harefiL^aCbr*  ^^ 
zoo  eensslags  hare  woning  der  afzondering  zag  hin"|&fw*. 
treden.  Met  belangstelling  staarde  zij  hem  aan,  *')|4|t^  ^ 
oog  fonkelde  en  haar  boezem  golfde  hevig,  *toe]^  «l^.*'^* 
zijne  dochter  naar  een  zetel  voerde,  en  op  gehein^^IbK..*  .  - 
gen  toon  zeide  :  ^^^c^lb^.^V     ' 

•  •Thans,  mijne  Adalgise  I    is    het  oogenUik  .daa3(;;^hit » 
gij  rijksvorstin,  ja,  koningin  van  het  Frankedrijk  -yjf^ra^  - 

kunti»  --.l^-  -"'• 

•  Adalgise  staarde  met  hellen  vuurblik  op  harM':\wpj% 
glimlachte  ongeloovig,  en  schudde  het  hoofd.        **.*»>*  • 

»»Gij  gelooft  mij  niet?"  vroeg  Noêl.  •.-  ►j^-* '•*. 

•  •Hoe  kan  ik  dat,  mijn  vader?  Gij  hebt  mij  stèec^Va^-' 
de  omgeving  uws  magtigen  Heeren  verwijderd  gehocrAÓR^^'.; 
omdat,  volgens  uwe  inzigten,  het  oogenblik  nog  nief.^^^^'  . 
was,    waarop  ik  in  den  schitterenden  adelkring  zoG^'i^cim**,*^ 
nen    optreden.     En    nu   onlangs   heeft  de  oorlog  ;ól£L'*id^*  *- 
Saksers    de   zinnen    van  den  groeten  hofmeijer  pp^igi^}l^ 
andere    zaken   gevestigd,  dan  op  mingekoos  en  bftiSloI^s-  *  ;** 
sier,    en    zou   thans    het    oogenblik    voor   mij  ree^/daar*;' 
zijn,   om    eensslags    de  gemalin  te  worden  van  's-lcoj^sgs '.:*.^ 
vertegenwoordiger,  zonder  dat  deze  mij  ooit  heeft-  g^ièir/'. 
—  dat  is  immers  onmogelijk  !"  •  *.".-4r   •* 

•  Noêl    nam   nu    zijne  dochter  bij  de  hand,  en  roAdèfin' 
zich  ziende,  vroeg  hij:  '4*. 

•  •Niemand  beluistert  ons?"  :.  f! 


»nJ 


>De   muren  hebben  geene  ooren,  vader!   en  de'.oiide 
Criemhilde,  die  mij  verzorgt,  is  stokdoof.** 


Ifr 

• » Des  te  beter,  Adalgise  I  ga  naar  uw  slaapkloset  en 
haal  uw  stalen  spiegel,  die  nw  beeld  zoo  duidelijk 
weergeeft." 

■  Adalgise  verhief  glinilagchend  de  schouders,  niet 
beseffende  met  welk  doel  Noêl  haar  beval  den  spiegel 
te  halen  ;  nogtans  deed  zij  wat  haar  vader  verlangde ; 
zij  trad  er  meê  binnen,  en  plaatste  hem  op  een  zetel 
tegen  den  muur.  Noêl  zette  het  portret  van  Bertha 
daar  nevens,  doch  hield  het  nog  bedekt  met  den  doek ; 
de  spiegel  kaatste  het  beeld  zijner  dochter  terug,  die 
glimlagchcnd  naast  haren  vader  staan  bleef,  zonder  te 
beseffen,  wat  dit  spel  beduiden  moest. 

•  Thans  hief  Noêl  den  sluijer  op,  en  ontblootte  Ber- 
thaas  portret;  de  gelijkenis  was  zóó  treffend,  dat  Adal- 
gise  verbaasd  terugtrad,  haar  eigen  beeld  in  den  spiegel 
met  het  geschilderde  vergeleek,  en  vroeg : 

»»Maar,  vader  I  welke  kunstenaar  heeft  het  zoo  verre 
in  de  penseelbehandeling  gebragt,  dat  hij  mijn  portret 
maken  kon,  aonder  dat  ik  hem  tot  origineel  diende?" 

•  Noêl  glimlachte  op  hollen  toon,  en  woelde  met  de  ver- 
magerde vingeren  in  zijn  rooden  baard  ;  eindelijk  sprak  hij  : 

•  •Hier,  mijne  dochter!  heeft  het  toeval  of  liever  de 
natuur  een  spel  gespeeld,  dat  ons  als  van  zelf  het  mid- 
del biedt,  om  onze  droomen  te  zien  verwezentlijken,  en 
het  doel  te  bereiken,  waarnaar  wij  beiden  zoo  rusteloos 
gestreefd  hebben.  Pepijn,  mijne  Adalgise  l  heeft  op  een- 
maal het  voornemen  opgevat,  om  te  huwen.  Zekere 
graaf  Caribert  van  Laon,  een  man,  die  vroeger  zeer  in 
gunst  stond  bij  koning  Thierry  U,  had  de  dwaasheid 
hem  gezanten  te  zenden,  en  zijne  dochter,  wier  schoon- 
heid beroemd  is,  doch  wier  voeten  haar  een  hatelijken 
bynaam  schonken,  den  magtigen  hofmeijer  ter  vrouwe  te 
bieden.  Pepijn  heeft  hare  afbeelding  verlangd,  en,  na 
ze  beschouwd  te  hebben,  besloten  de  maagd  te  huwen. 
Ik  zelf,  mijne  dochter  I  ga  thans  hare  hand  vragen,  en 
keer  aldra  met  haar  terug.  Indien  zij  werkelijk  ver- 
schijnt op  het  slot  des  hofmeijers  is  het  te  laat,  te  laat 
voor  u,  mijne  bekoorlijke  dochter  I  die  u  afzonderdet  van 
de    wereld    en    als   de  bekoorlijke  roos  onzer  valleijen  in 
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stilte  voortbloeidet  en  aw  schoon  ontwikkeldety  om  des  te 
zekerder  van  uw  toekomstig  geluk  te  zijn ;  te  laat  ook 
voor  mij,  om  door  n  tot  grootheid  te  klimmen,  en  dea 
man  te  leiden^  dien  ik  mijn  kind  geef.  Thans,  Adal« 
gise  !  werpt  de  '  dwaze  graaf  Caribert  een  straikelsteen 
voor  onze  voeten,  en  alleen  Ust  kan  u  deze  jonkvxoawe 
van  Laon  doen  overwinnen  !)•" 

•  Adalgise  hoorde  naanwelijks  wat  Noêl  sprak,  en  staar- 
de onophoudelijk  naar  de  afbeelding  van  Bertha  en  in 
den  spiegel  naar  haar  eigen  gelaat ;  de  gelijkenis  bleef 
treffend,  slechts  de  kleeding  verschilde. 

»En  op  eenmaal,  als  ontwakende  uit  een  droom,  vatte 
zij  haars  vaders  hand,  en  zag  hem  scherp  in  't  gelaat^ 
terwijl  zij  sprak : 

x)»En  nu  dat  middel,  mijn  vader?  Waardoor  kan  het 
mij  gelukken  over  deze  vrouw  te  zegepralen?  Gij  hebt 
gelijk,  het  toeval  heeft  hier  een  zonderling  spel  ge- 
speeld ;  deze  Bertha,  of  althans  haar  afbeeldsel,  gelakt 
mij  volkomen,  en  ik  geloof,  zoo  ik  dezelfde  kleederen 
droeg,  dat  de  ware  Bertha  niet  van  hare  plaatsvervasg- 
ster  te  herkennen  zoude  zijn." 

»•  Dochter  I'*  hernam  Noêl,  haar  de  hand  drukkende 
en  naar  het  venster  voereiide,  »wij  verstaan  elkaar, 
zonder  een  enkel  woord  te  uiten.  Gij  beseft,  dat  ik 
gelijk  had,  toen  ik  u  zeide,  dat  het  oogenblik  daar  is, 
waarop  u  het  pad  gebaand  schijnt,  om  de  gemalinne  te 
worden  van  Pepijn  den  korten.  Morgen  ochtend  vro^ 
vervolg  ik  met  de  gezanten  mijne  reis.  Zie  hier  mijn 
planT 

)»En  nu  begon  Noêl  met  zijne  dochter  een  fluisterge- 
sprek,  dat  onmogelijk  iemand  hooren  kon  ;  maar  de  uit- 
komst er  van  geeft  duidelijk  genoeg  te  raden,  welke 
zwarte  plannen  het  tot  onderwerp  had.  Tot  laat  in  den 
nacht   zaten  vader  en  dochter  in  gesprek  verdiept.     Des 


1)  Laon,  TToeger  een  graafschap,  ia  thant  de  hoofdstad  yan  het  de- 
partement  Aisne,  met  mim  tien  dnizend  inwonen,  yeel  fiibrieken  en 
handel.  In  de  latere  geacfaiedenia  is  aQ  rooral  merkwaardig  door  de 
orerwinningt  welke  hier  Blücher,  den  9den  en  lOden  Maart  18U,  op 
Napoleon  I  behaalde. 
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anderen  morgens  vroegtijdig  vervolgde  Noél  de  reis  naar 
graaf  Caribert.  Wat  er  verder  geschiedde,  zullen  wij 
in  een  volgend  hoofdstak  verhalen,  althans  wanneer  de 
edele  heeren  en  vrouwen  mijne  geschiedenis  niet  ver* 
veelt,  en  ik,  bij  voorbeeld  morgen,  weer  op  hunne  hoog- 
geschatte aandacht  aanspraak  mag  maken?" 

Adenez  sloeg  met  hoffelijke  baiging  zijn  handschrift 
toe,  en  liet  zijn  zachtblaauw  oog  gaan  over  den  schitte- 
renden kring  van  hoorders  en  hoorderessen  rondom  hem. 
Heirtog  Hendrik  stond  op,  en  antwoordde : 

•  Zeer  goed,  mijn  menestreelt  de  geschiedenis  begint 
ons  vrij  wel  te  bevallen.  Dat  echter  het  portret  van 
Bertha  nu  jnist  zoo  veel  geleek  op  Adalgise,  de  doch- 
ter van  dien  sluwen  Noêl,  is  wel  wat  toevallig  ;  maar 
de  dichter  moet  het  toeval  juist  als  een  der  eer- 
ste strikken  gebruiken,  van  welke  hij  zijn  net  vlecht, 
waarmee  hij  de  aandacht  van  hoorder  en  lezer  van- 
gen wil." 

•  Maar,  mijn  edele  heere  I**  waagde  Adenez  aan  te 
merken,  »ik  verzeker  u  bij  den  eerbied  en  de  trouwe, 
welke  ik  u  toedraag,  dat  alles  volgens  de  waarheid  der 
overlevering  is,    en  dat  het  portret  wel  degelijk  geleek.'* 

•  Hoe,  mon  bon  duc  Henrif*  zeide  de  jonkvrouwe 
van  Laken,  terwijl  zij  de  vreeselijk  lange  wimpels  van 
hare  hooge  tnitmuts  over  den  ontblooten  hals  plooide, 
en  een  preutsch  lachje  op  haar  gelaat  spelen  liet,  «er 
is  niets  zonderlings  in,  volstrekt  niet;  zoo,  bij  voorbeeld, 
zegt  men  algemeen,  dat  ik  op  mijne  nicht,  Machtilda 
van  Yalkenswaard  gelijk  als  de  eene  waterdrup  op  den 
anderen  :  onze  afbeeldsels  zouden  dus  ongetwijfeld  gelij- 
ken moeten ;  dit  heeft  meer  plaats  I" 

De  jonkvrouw  wekte  op  aller  gelaat  een  glimlach, 
daar  hare  nicht  van  Yalkenswaard  voor  een  der  schoon<* 
ste  meiqes  uit  den  omtrek  gold,  en  eerst  twee  en  twin- 
tig jaren  telde,  terwijl  zij  er  minstens  twaalf  boven  haar 
vooruit  had,  en  ook  op  dien  jeugdigen  leeftijd  in  schoon- 
heid verre  beneden  haar  moest  gestaan  hebben. 

Adenez,  bemerkende  hoe  zeer  de  hovelingen  blikken 
wisselden   over   deze  opmerking,  en  de  oudere  juffers  de 

IX.  2 
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lippen  optrokken,  wendde  zich  tot  de  jonkvronv?',  en 
zeide  hoffelijk  : 

»In  vraarheid,  schoone  dame!  uwe  tegenwoordigheid 
18  het  beste  bewijs  voor  de  dengdelgkheid  van  het  door 
mij  verhaalde  feit  ;  en  ik  had  juist  willen  vragen,  of  ik 
de  eer  had  u  of  uwe  niclu  onder  mijne  lioorderessen  te 
mogen  rekenen,  zoo  ge  ons  deze  opmerking  niet  ge* 
maakt  hadt/' 

»Maar  zeg  mij,  Adenez !"  sprak  jonker  Godefried  van 
Gemblouz,  een  van  des  heirtogs  paadjes,  «is  het  waar, 
dat  die  Bertha  van  Laon  znlke  groote  voeten  had, 
of»..." 

•  Ze  kreeg  er  den  bijnaam  van,  onder  welken  zij  nog 
in  de  fransche  kronijken  bekend  staat,  mijn  jonker  V* 
antwoordde  Adenez,  » overigens  was  zij  schoon  en  ver* 
goedde  dit  voetgebrek  ruimschoots  door  andere  vrouwe- 
lijke deugden.  Maar  dit  alles  behoort  tot  het  vervolg 
van  mijn  verhaal.'' 

•  Komt,  mijne  heeren!''  riep  Hendrik,  gelijktijdig  met 
zijne  beide  schoone  jagthonden  opstaande,  die  aan  aijne 
voeten  badden  liggen  slapen,  «naar  de  kaatsbaant  en 
gij,  jonker  Godefried  !  schenk  den  menestreel  een  nien- 
wen  berkenmeijer  moeselwijn  tot  straf  over  uw  onbeta- 
melijk onderzoek  naar  de  voeten  eener  zoo  kuische  jonk- 
vrouwe als  deze  Bertha  van  Laon.  Bij  Smt  Amandus, 
mijn  paadje  I  indien  het  uw  biechtvader  ter  oore  kwam, 
legde  hy  u  eene  boete  op  van  zeveti  Ave's  en  een  dag 
waterdrinkens  l'*  1) 

•  O  mijn  heere  I  indien  het  anders  niet  is,  mijn  biecht- 
heer  is  heel  wat  straffer  daaromtrent;  de  voorgaande 
week  heb  ik  eene  kaars  van  twee  rozenobels  aan  mijn 
patroon  moeten  offeren,  omdat  ik  Marjke  van  den  ko- 
renmolen een  kus  wilde  geven,  toen  wij  uit  de  mis 
kwamen.     Dit   is  eene  soort  van  duurte,  welke  hierdoor 


1)  >Deze  berkenmeyen,  of  berkenbekera»  hebben  meettal,  ia  plsata 
Tan  gesneden  beelden,  de  ruwe  en  schilderachtige  schors  behouden.  Z)} 
werden  gesneden  Tan  een  berkenmei  •—  den  tak  Tan  een  berk  —  en 
waren  T«n  binnen  bestreken  met  geel  was***  Alkcmadv,  DitdpUtkUg'- 
hedtnt  It,  pag.  458. 
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voor  ons  edeljonkers  in  liet  kussen  ontstaat,  welke  on- 
orerkomelijk  zijn  zal,  zoolang  onze  kerkvoogd  van  Vil* 
voorden  de  volgelingen  mijns  beeren  met  zulke  valken- 
blikken  gadeslaat.  Mijn  kunstvaardige  vriend  Adenez ! 
eie  daar  een  verschen  dronk!  jonker  Godefned  is  er 
niet  te  hoogmoedig  voor,  om  onzen  dichterkoning  te 
dienen  1'* 

Het  gezelschap  verspreidde  zich  thans  door  den  hof; 
de  jongere  dames  groepten  zich  rondom  Adenez,  en  ver« 
langden  een  en  ander  uit  te  vorschen  aangaande  den  ver- 
deren loop  des  verhaals;  doch  de  menestreel  behield 
eene  hardnekkige  geheimzinnigheid,  en  wapende  zich 
daarmee  als  een  pantser,  tegen  de  vriendelijke' lachjes 
en  lonkjes,  welke  de  dames  bezigden,  om  de  boeijen 
zijner  stikswijgendheid  te  verbreken.  Adenez  beloofde 
stellig  aan  haar  verlangen  te  zullen  voldoen,  maar  eerst 
deÈ  anderen  morgens,  wanneer  hij  zich  weer  zou  bereid 
toonen  tot  de  voorlezing  van  zgn: 


Tweede  hoofdstak. 


■  Hoort  thans,  mijne  edele  heeren  en  vrouwen !  op 
nieuw  naar  mijn  verhaal  I 

»Des  anderen  morgens  vroeg,  na  den  dag,  dat  Noël 
met  zijne  dochter  de  plannen  voor  de  toekomst  had  be- 
raamd, vertrok  hij  met  zijn  gevolg  naar  het  kasteel  van 
graaf  Caribert,  het  portret  steeds  met  zich  voerende,  om 
het  met  de  aanstaande  bruid  zijns  lieeren  te  kunnen  ver- 
gelijken. 

•  Weldra  hadden  zij  het  slot  bereikt.  Berthaas  vader, 
—  een  oud  en  ziekelijk  man  —  ontving  hen  met  al  die 
pracht  en  beleefdheden,  welke  vereischt  werden,  zoowel 
uit  hoofde  van  het  belangrijke  hunner  zending  als  van 
hun  hoogen  rang. 


20 

Noêl  werd  weldra  io  de  kamer  gevoerd,  binnen  welke 
de  schoone  gravendochter,  omringd  van  hare  vroawen, 
gezeten  was.  Het  afbeeldsel  had  van  de  verwachting 
te  weinig  gevergd :  het  portret  was  verre  beneden  het 
oorspronkelijke.  Het  had  werkelijk  voor  die  dagen  eenige 
verdiensten  I  maar  ook,  al  ware  het  in  een  meer  kunst* 
vaardigen  tijd  geschilderd,  elk  penseel  ware  te  vergeefii 
bestnurd,  om  naar  waarheid  die  zachte  tint  van  gelaat,  en 
den  daarmee  zameusmeltenden  blos  te  malen ;  geen  schil- 
der had  die  teedere  hemelsblaauwe  kleur  van  't  oog 
kunnen  weergeven  op  het  paneel,  veelinin  de  lieftallige 
uitdrukking,  welke  er  in  verborgen  lag.  Die  zachtheid 
der  wenkbraauwen,  de  lange  wimpers  en  het  goudglan- 
zige  harer  lokken,  slechts  zaamgevlocbten  met  eenige 
snoeren  paarlen,  die  purperen  lippen,  glanzend  als  de 
meikers  en  beiden  schier  niet  grooter  dan  deze  vrucht, 
de  sneeuwblankheid  harer  tanden,  welke  het  den  ker- 
senbloesem in  witheid  niet  toegaven,  de  poezele  ronding 
van  hals  en  boezem,  dit  alles  kon  geen  penseeltrek  naar 
waarheid  teruggeven,  kon  geene  verwstof  tooveren  op 
't  doek,  al  ware  zij  door  de  meesterlijkste  hand  ge- 
mengd* 

■  Werkelijk  bezat  Bertha  die  overeenkomst  van  ge- 
la  atsvorm  met  Adalgise,  welke  het  portret  beloofde ; 
maar  hier  was  het  of  zoete  zielenvreê  en  vreugde  als 
zonnestralen  van  vergenoegdheid  den  beschouwer  uit  dit 
heerlijk  maagdenwezen  tegenblonken ;  hier  was  het  't 
beeld  eener  vriendelijke  pas  ontlokene  mosroos,  glansrij- 
ker nog  door  den  lentemorgengloed :  bij  Adalgise  lag 
daarentegen  eene  sombere  tint  van  ontevredenheid  en 
wrevel  over  die  schoone  trekken,  er  eene  scherpte  en 
hardheid  aan  gevende,  welke  meerdere  fierheid  mogt 
uitdrukken,  maar  die  evenwel  terugstiet,  terwijl  integen- 
deel de  andere  boeide.  Was  het  bij  Beitha  de  zachte 
pasontloken  lenteroze,  dhkr  was  't  het  beeld  van  die* 
zelfde  bloem,  maar  zoo  als  zij  zich  op  haren  stengel 
wiegt  zonder  de  verhooging  harer  kleur  door  het  rood 
van  den  kalmen  morgen,  en  bedrupt  door  den  regen» 
onder  de   somberheid    van    een  hemel,   bedekt  met  wol* 
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ken,  en  door  eene    windvlaag  beroofd  van  het  tintelend 
lentewaas. 

» Noêi  stond  eene  wijle  verbaasd  op  het  zien  dezer  be« 
koorlijke  gravendochter,  en  vestigde  het  oog  sprakeloos 
op  haar  betooverend  gelaat;  van  daar  dwaalde  zijn  blik 
op  haren  boezem  en  het  rijk  geborduurd  borstkleed 
en  op  hare  slanke  gestalte  voegende  geheel  bij  zoo  wel* 
gevormde  schouders. ..." 

••En  hare  voeten?''  viel  jonker  Godefried  ongeduldig 
in,  zonder  op  het  algemeen  gelach  te  letten,  dat  hij 
wekte  met  deze  vraag. 

asDie  zag  Noël  niet  onder  het  lang  gewaad,  mijn 
nieuwsgierige  jonker  van  Gembloux !"  antwoordde  Ade- 
nez  een  weinig  verstoord,  en  vervolgde : 

*Noél,  zijne  helsche  plannen  onder  den  lach  van  min* 
zaamheid  en  onderdanige  dienst  verbergende,  naderde  hij 
eenige  schreden  de  bruid  van  zijn  heer,  en  sprak  haar 
dus  aan: 

aaSchoone  dochter  van  den  edelen  gravenstam  van 
Laon  I  Het  is  namens  mijn  heer  en  meester  Pepijn, 
den  rijksvoogd  van  dit  roemrijk  land,  den  hoogen  plaata- 
bekleeder  des  konings  en  diens  magtigen  arm  in  den 
strijd,  dat  ik  mij  nederig  tot  u  wende.  Het  is  de  wensch 
nws  vaders,  dat,  met  mijns  heeren  bewilliging,  u  de 
hooge  eer  en  't  voorregt  boven  zoo  vele  vorstelijke  doch- 
ren  des  Frankenrijks  worde  toegekend,  om  aan  zijne  zijde 
tot  den  hoogen  staat  verheven  te  worden  dien  hij  be- 
kleedt. Hij  heeft  gehoord  van  uwe  schoonheid,  welke 
heinde  en  verre  werd  geroemd,  en  stelt  uwe  vorstelijke 
deugden  op  hoogen  prijs.  Uw  afbeeldsel  heeft  hem 
een  denkbeeld  gegeven  van  uw  bekoorlijk  uiterlijk,  me- 
jonkvrouwe  I  maar  ik  zeg  niet  te  veel,  en  geene  vlei- 
zucht  geeft  mij  de  woorden  in  den  mond,  wanneer  ik  u 
te  midden  van  dezen  schitterenden  kring  betuige,  dat 
uwe  afbeelding  verre  beneden  de  schoonheid  is  geble- 
ven, welke  de  hemel  n  heeft  geschonken.  Ontvang, 
namens  mijn  meester,  diens  hulde  en  liefdebetuiging, 
o  gravendochter  I  en  neem  dezen  ring  als  blijk  van  de 
trouwgelofte,    welke    hij    u    zendt    door    mijnen    mond! 
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Graaf  Caribert  van  Laon  l  onze  heere  Pepijn  vraagt 
opcntlijk,  in  tegenwoordigheid  van  al  deze  edele  heeren 
en  vrouwen,  uwe  dochter  Bertha  tot  gemalin  T' 

»De  graaf  nam  zijne  schoone.  dochter  bij  de  hand^  en 
voerde  haar  eenige  schreden  nader  tot  NoëL  Eene  hui- 
vering beving  de  lieve  maagd ,  toen  zij  den  roodharigea 
gezant  in  't  gelaat  staarde,  en  zijne  zoetvloeijende  woor- 
den kwamen  haar  eerder  voor  als  het  gekras  van  een 
raaf,  dan  als  de  streelende  betuigingen  van  de  genegenheid 
zijns  heeren.  Zoo  vreugdevol  en  lokkend  als  het  lot 
haar  toelachte,  toen  graaf  Caribert  haar  het  huwelijks- 
plan voorstelde^  zoo  angstvol  en  bang  scheen  baar  nu 
op  eenmaal  de  toekomst,  en  zij  vreesde  reeds  voor  het 
oogenblik,  dat  zij  het  ouderlijk  huis  zou  moeten  verlaten. 

•  Nogtans  aanvaardde  zij  den  huwelijksring,  en  sprak 
eenige  woorden  van  dank  tot  den  gezant  baars  todco^ 
menden  bruidegoms.  Berthaas  hand  beefde  in  die  haan 
vaders,  en  terwijl  de  kreet  :  a  Leve  Pepijn  en  Bertha 
zijne  bruid  V'  door  de  balie  klonk,  dekte  een  doodelijk 
bleek  haar  gelaat,  en  keerde  zij  sidderend  naar  haren 
zetel  terug. 

»  Thans  werd  geheel  Laon  getuige  van  eene  reeks  schit- 
terende feesten,  die  elkaar  opvolgden,  ter  cero  van  de 
Echoone  bruid ;  elkeen  juichte,  geheel  de  adel  bengdde 
haar,  het  oog  van  iedere  huwbare  jonkvrouwe  blikte  met 
afgunst  op  haar ;  do  jonge  schoenen  spraken  menig 
schamper  woord  en  spotte'n  over  hare  wanstaltige  voe- 
ten, welke,  even  als  die  van  den  paauw  met  de  pracht 
zijner  vederen,  zoozeer  in  tegenstelling  waren  met  haar 
lieftallig  uiterlijk.  Maar  zoodra  Berthaas  mond  een  goe- 
dig woord  sprak,  veinsden  ook  de  schoone  jonkvrouwen 
deelneming  in  't  glansrijk  lot  van  Cariberts  dochter,  en 
deden  hare  gelukwenschen  vergezeld  gaan  met  betoove*- 
rende  glimlachjes. 

aDus  ging  Bertha  van  Laon  haar  vcriovingsfeest  tege- 
moet en  eindelijk  brak  de  dag  aan,  waarop  zij  van  haren 
ouden  vader  en  bare  huisgenooten  zou  afscheid  nemen. 
Voor  het  laatst  bezocht  zij  het  graf  harer  moeder  on 
stortte    bittere    tranen    van   weemoed  en  kinderliefde  ;  Ie 
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midden  eeaer  ontelliare  menigte  volks,  waarvan  de  be- 
hoeftigen  met  droeven  blik  hanne  veldoenster  omgaven, 
en  voor  het  laatst  de  band  kusten,  omhelsde  Bertfaa  har 
ren  vader,  en  nam  plaats  in  eene  prachtige  draagkoets, 
waar  naast  Noêi  met  den  rooden  baard  te  paard  was 
gezeten.  Weldra  stond  de  eptogt  —  want  eene  talrijke 
menigte  adellingen  en  vnmwen  sloot  sicb  achter  haar 
amR  —  gereed  om  Laoa  te  verlaten,  terwijl  Bertha  haar 
gelaat  in  den  sluijer  hulde,  ten  einde  hare  diepe  smart 
te  verbergen. 

»Op  't  oogenblik,  dat  ook  Noél  den  graaf  van  Ijaon 
de  hand  soa  reiken  tot  vertrek,  steeg  Pepijns  geasant 
«ehter  we^r  van  het  paard,  en  nam  Caribert  terzijde, 
terwijl  hij  sprak: 

»«Mija  heerel  ik  zie  hoe  groot  eene  eere  dit  edel  en 
pnMditig  geleide  de  bmid  mijna  meesters  aandoet^  en  zou 
alsoo  niets  liever  verlangen,  dan  al  dese  edele  heeren 
eo  vroowen  daarvoor  namens  mijn  meester  hulde  te 
brengen;  maar  ik  moet  de  stipte  bevelen  mijns  heeren 
volgen:  het  is  zyn  nadrukkelijk  verzoek,  dat  geen  ge- 
leide uwe  dochter,  zijne  bruid,  verder  vergeselle,  dau 
tot  halfweg  Laon  en  het  slot  aan  den  Donau,  waar  de 
mogtige  hofmeijer  verblijf  houdt.  Zel&  geene  kamer* 
maagd  mag  haar  volgen ;  myn  meester  zorgt  voor  alles ; 
de  Frankische  adel  beeft  zich  als  om  strijd  aangeboden, 
om  de  toekomende  rijksvorstin  te  ontvangen,  en  alleen 
de  dochters  van  graven  en  adellingen  zullen  haar  voor* 
taan  mogen  dienen,  en  den  bruidskrans  in  het  haar 
vlediten.  Zelfii  u,  mijn  vorst  1  zou  ik  verzoeken  moeten 
Laon   niet   te  verlaten,  indien  gij  ons  verzeilen  wildet." 

•  •Ik  hm  te  oud,  om  eene  zoo  verre  reis  te  onderne- 
men, mijn  waarde  Noèl  t"  antwoordde  Caribert,  » en  in- 
dien mijne  dochter  zelve  haar  ouden  vader  niet  komt 
opzoeken,  ik  zal  het  moeijelijk  meer  kunnen  doen.  Wat 
het  verlangen  van  uwen  beer  betreft,  indien  het  hem 
niet  welgevallig  is,  dat  deze  edele  heeren  en  vrouwen 
aan  mijne .  dochter  hunne  eer  bewijzen  tot  aan  het  slot 
t|W8  meesters,  wanneer  het  hem  hinderlijk  mogt  zyn  iu 
de  ongetwijfeld  schoone  plannen  vaii  ontvangst,   waarmee 
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hy  haar  verrassen  wil,  dan  zal  ik  de  allerminste  weaen, 
die  het  wagen  durf  haar  of  hem  hierin  te  bemoeije- 
lijken.  Mijne  brave  vasalen  I  gij  hoort  wat  het  verlan- 
gen is  van  onzen  groeten  schoonzoon :  slechts  ter  helfte 
harer  reis  is  het  u  veroorloofd  mijne  beminde  dochter 
te  verzeilen  ;  strekt  alzoo  nw  geleide  niet  verder  uit 
dan  tot  de  marken  onzer  germaansche  naburen  :  de  Ar- 
dennen en  de  boorden  der  Maas  znllen  dns  het  einde 
wezen  van  nwen  togtT* 

»Bertha  wendde  zich  ontsteld  tot  haren  vader,  en 
strekte  smeekend  de  handen  naar  hem,  uit.  Zij  verzocht 
ten  minste  eenige  harer  kamervrouwen  te  behouden;  de 
graaf  wees  zijne  dochter  op  de  gehoorzaamheid,  die  zi|  har* 
ren  toekomstigen  gemaal  reeds  als  bruid  verschuldigd  waa  ; 
met  bijkans  wanhoopvoUen  blik  staarde  Bertha  op  aoo 
vele  harer  voormalige  vriendinnen,  doch  nu  viel  haar 
oog  op  een  schoenen  parelkleurigen  jagthond,  dien  ai} 
zelve  had  opgevoed :  het  dier  stond  naast  den  graaf  aan 
den  ingang  van  het  voorouderlijk  paleis,  en  scheen  den 
blik  smeekend  tot  haar  op  te  heffen;  in  hem  zag  sij 
op  eenmaal  het  middel,  om  eenigen  troost  te  vinden  te- 
gen het  wreed  bevel  haars  toekomstigen  gemaals,  al 
ware  dit  dan  ook  met  goed  doel  geschied.  Zij  strekte 
de  beide  handen  naar  den  hond  uit,  en  zeide : 

»»De  wil  van  mijn  heere  Pepijn  geschiede.  Maar, 
lieve  vader !  geef  mij  dan  toch  mijne  getrouwe  Diana 
mede  I  Deze  vriendinne  mijner  jeugd  zal  de  gestren- 
ge uitvoerder  der  bevelen  van  den  groeten  hofmeger 
des  konings  wel  niet  ontnemen  aan  zijne  toekomende 
vorstin  T* 

>Noêl  boog  goedkeurend  het  hoofd.  Nog  eenmaal  om- 
helsde Caribert  zijne  dochter,  kuste  haar  de  ontverwde 
wangen,  breidde  de  handen  zegenend  boven  haar  uit^ 
en  sprak : 

»»6a  met  God,  mijn  kind  I  en  leef  gelukkige 

>» Zegene  u  de  hemel,  vader!''  sprak  Bertha,  en 
spande  alle  krachten  in,  om  dezen  hangen  strijd  docMr 
te  staan;  zij  wendde  het  gelaat  af,  nam  den  hond  hg 
zich  in  den  draagstoel,  en  aanvaardde  hare  reis. 
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tDoor  elk  dorp  of  vlek,  waarbeen  men  troki  werd 
de  prachtige  Btoet  met  luid  gejuich  ontvangen ;  allengs 
naderde  men  de  grenzen,  en  weldra  sag  Bertha  zich  ge- 
noodzaakt a&cheid  te  nemen  van  haar  gevolg,  en  met 
den  rooden  gezant  en  twee  zijner  dienaren  —  de  eenigen 
die  hem  verzelden,  en  er  uiterlijk  niet  veel  beter  uitza- 
gen dan  —  hij  de  reis  voort  te  zetten.  De  draagstoel 
werd  nu  teruggezonden,  en  Bertha  moest  een  paard 
berijden,  waarop  wel  een  ,  gemakkelijke  zetel  tot  zadel 
diende,  maar  die  haar  echter  minder  aangenaam  was  dan 
de  draagkoets. 

•Met  bittere  tranen  nam  Cariberts  dochter  thans  af- 
scheid van  hare  vroegere  vrienden  en  vriendinnen.  Zoo 
ver  haar  blik  reikte,  oogde  z^  de  zich  immer  meer  van 
haar  verwijderende  hovelingen  na,  en  toen  de  sner- 
pende stem  van  Noél  haar  wekte,  om  de  reis  te  ver- 
volgen, moest  zg  alle  krachten  inspannen,  om  niet  te 
bezwijken. 

»2aj  boog  demoedig  het  hoofd  en  staarde  naar  den 
eenzamen  langen  weg,  welke  zich  tusschen  heuvelen  en 
zandvlakten  aan  haar  oog  ontrolde.  Nergens  bespeurde 
zij  eenig  teeken  van  den  hofstoet,  die  door  Pepijn  zou 
gezonden  worden,  om  haar  te""  verwelkomen,  gelijk 
Noél  haar  had  diets  gemaakt.  Die  eenzaamheid  en  schijn- 
baar geringe  belangstelling  van  de  zijde  baars  toekom* 
stigen  gemaals  schokten  haar  des  te  meer,  en  zij  ver- 
stoutte zich  eindelijk  tot  Noêl  te  zeggen: 

» >  Gij  schijnt  niet  juist  in  de  berekening  des  tijds  ge- 
weest te  zijn,  heer  Noél  I  Aan  de  germaansche  grenzen 
zou  het  gezantschap  van  onzen  heer  Pepijn  mij  komen 
begroeten  en  mijn  aanstaande  gemaal  mij  zelf  tegemoet 
komen  rijden  tot  verscheiden  uren  buiten  zijn  kasteel, 
en  zoo  ver  mijn  blik  zich  uitstrekt,  ontwaar  ik  nie- 
mand." 

»»MejonkvrouweI"  antwoordde  Noél,  »ik  volg  de  be- 
velen mijns  meesters  I  Of  die  u  welgevallig  zijn  of 
onaangenaam,  dit  zijn  zaken  onafhankelijk'  van  mijn 
wil,  en  het  zou  van  uwe  zijde  hoogst  onbillijk  wezen, 
wanneer   de   gevolgen   daarvan  geweten  werden  aan  een 
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ijverig   dienaar,    die    in    blinde   gehoonaiamheid  den  last 
volgt  van  zijn  heerl^ 

oBertha  zweeg  en  sloeg  bet  vriendelqk  oog  neder  voor 
den  donkeren  gloeijenden  blik,  dien  Nofil  op  haar  wierp. 
Somber  en  droevig  reed  zij  naast  den  onvriendelijken 
man  voort,  die  haar  steeds  bitser  behandelde,  naarmatB 
bun  weg  verder  liep.  Haar  getrouwe  hond  lei  den 
kop  vleijend  op  hare  knie,  zoo  vaak  men  bij  eenige  af- 
spanning ophield^  en  wanneer  men  er  den  nacht  do(M> 
bragt,  legerde  het  dier  zich  voor  de  sponde  zijner  mee»» 
teresse,  als  wilde  het  haar  tegen  elk  gevaar  beveiligen. 

»De  reis  werd  intusschen  met  zooveel  spoed  voortge- 
zet, als  toenmaals  op  de  zoo  ongebaaade  wegen  mogelijk 
was.  Beeds  waren  er  vier  dagen  verloopen,  sedert  men 
de  marken  van  *t  tegenwoordig  Luxemburg  verliet ;  men 
had  dagelijks  acht  dnitsche  mijlen  afgelegd  en  bevond 
zich  reeds  te  Heilbron. 

■  Thans  begon  Bertha  ernstig  te  vreezen,  dat  er  öf 
eenig  verraad  stak  in  de  handelwyze  van  Noêl,  öf  dat 
een  groot  misverstand  in  de  keuze  der  wegen  plaats  had, 
en  dat  de  gezanten  van  Pepijn,  die  haar  tegemoet  moes- 
ten trekken,  niet  deu  regten  weg  hadden  ingeslagen. 
Kiemand  in  de  hoev^i,  waar  de  reizigers  vernachtten, 
vermoedden  dat  eene  zoo  hooggeplaatste  jonkvrouwe  on- 
der zijn  dak  rustte,  al  ware  het  ook,  dat  de  beide 
knechten  van  Noêl  nog  vier  vrachtpaarden  met  zich 
voerden,  alle  bdaden  met  de  vele  kostbaarheden  en  klee- 
deren  der  jeugdige  vorstin.  De  meesten  zagen  den  gun« 
steling  van  Pepyn  aan  voor  een  reizend  koopoian  met 
zijne  dochter  en  twee  bedienden. 

«Toen  de  .vjjfde  dag  aanlvak  deed  Bertha  den  zon« 
derlingen  geleider  tot  zich  roq>en,  en  sprak  op  vrij 
scherpen  toon : 

n»Heer  Noêl  I  zeg  mij,  is  bet  een  valstrik,  waarin  gij 
de  bruid  van  uwen  heer  voert,  of  welk  doel  spoort  u  aan 
tot  deze  zonderlinge  handelwijze ;  want  ongetwyfeld  schuilt 
eenig  kwaad  oogmerk  onder  al  uwe  voorwendselen.  Ik 
dachty  dat  de  lange  togt,  dien  ik  naar  mijn  toekomenden 
gemaal  ondernemen  moest,   eene  blijde  reize  wezen  zou, 
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en  dat  df  hij  zelf,  öf  althans  de  bloem  zljaer  edelen  mij 
feestelyk  geleiden  zou,  en  in  elke  plaats  van  het  groot 
gebied»  waarover  hij  als  rijksvoogd  heerscht,  men  mij  als 
om  str^d  hulde  en  blijdschap  zou  betuigen.  En  tbans  trek 
ik  reeds  sedert  vier  dagen  met  u  voort,  als  ware  ik  de 
dochter  eens  marskramers.  Gewone  hoeven  dienen  ons 
tot  nachtverblijf,  geen  c^nsbaar  edelman  in  eenige 
mark^  waardoor  wij  trekken,  ontsluit  ons  zijn  kasteel, 
geen  onderdaan  begroet  ons  op  den  langen  eindeloozen 
weg.  Geloof  mij,  b\|  de  heiligheid  der  nagedachtenis 
mijner  moeder,  dat  ik,  zoodra  ik  aangekomen  zal  zijn, 
op  het  kasteel  Weichenstephan,  niet  zal  nalaten  klagtén 
in  te  brengen.  Zie,  heer  Noêl!  ware  het  niet,  dat  de 
gezanten  mijns  vaders  persoonlijk  by  uw  heer  badden 
vertoefii,  ware  het  niet»  dat  ik  dezen  ring  van  den  be- 
roemden Pepijn  als  trouwgelofte  aan  de  hand  droeg, 
en  Itij  zelf  zyn  wil  te  kennen  had  gegeven,  om  mij  ter 
vrouwe  te  nemen,  ik  zou  geheel  dit  spel  voor  eene  list, 
voor  logen  houden,  en  u  beschuldigen  van  n^sdadige 
inzigten  I** 

»Noêl  boog  als  in  diepe  onderdanigheid  het  hoofd,  en 
antwoordde : 

V»  Vergeef,  mij,  mijne  schoone  en  edele  meesteresse  I 
in  ééne  zaak  vergist  gij  u.  Mijn  heer  e  Pepijn  heeft 
niet  u  ter  vrouwe  gevraagd,  maar  uw  vader  heeft  u 
hem  doen  aanbieden;  de  groote  majordomus  van  Fran- 
kenrijks  koning  kende  uniet.'' 

» Het  voegt  u  evenmin  mij  te  beleedigen  als  de  daden 
mijns  vaders  te  beoordeelen,  mijn  heer  Noêl  T' 

»»Wij  beoordeelen  noch  beleedigen,  mejonk vrouw! 
wij  wederleggen  alleen  eene  misvatting  van  uwe  zijde. 
Ik  kan  alleen  doen  wat  mij  geboden  werd,  en  ik.  twij- 
fel niet  of  slechts  eenig  toeval  is  oorzaak  van  't  lang 
verwijl  der  gezanten  van  mijn  hcere  Pepijn.  Morgen 
hopen  wij  Ansbach  te  bereiken,  en  daar  ongetwijfeld 
zullen  wij  de  gezanten,  ja,  misschien  onzen  vorst  zelven 
wel  aantreifen.  Ansbach  ligt  slechts  veertien  mijlen  van 
Pepijns  kasteel." 

«Bertha  vond   zich   weer    ccn    weinig   gerustgesteld; 
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zij  rigtte  ook  eenige  vragen  tot  de  beide  bedienden  van 
baren  onaangenamen  geleider,  doch  dezen  gaven  haar 
naanwelijks  antwoord  of  haalden  de  schonden  op. 

•  Eindelijk  bereikte  men  in  den  laten  avond  Anabach, 
waar  Noêl  bevel  gaf  in  eene  eenvoudige  hoeve  te  over- 
nachten. Ook  hier  nam  de  angst  van  Cariberts  dochter 
weer  de  overmagt  boven  het  laatst  vertrouwen,  dat  zij 
nog  in  den  magtbekleeder  van  Pepijn  stellen  kon  :  ner- 
gens vertoonde  zich  eenig  teeken,  dat  men  de  bruid  van 
Pepijn  hier  had  willen  verwelkomen ;  van  geene  zijde 
vernam  men  iets,  dat  haar  gemaal  verwacht  werd  of 
zijne  edelen.  Droef  te  moede,  maar  zich  troostende  met 
het  denkbeeld,  dat  hare  bange  reize  nu  spoedig  zou  ein» 
digen,  en  zich  ten  stelligste  voornemende,  om  het  hoogst 
laakbaar  gedrag  van  den  man,  dien  Pepijn  tot  haren 
geleider  verkoren  had,  onbewimpeld  bloot  te  leggen, 
nam  de  dochter  van  graaf  Caribert  het  eenvoudig  ver- 
trek in  de  hoeve  weer  voor  lief,  en  plaatste  zich  aan  het 
venster.  Diana  vlijde  zich  naast  Bertha  neder,  en  staar- 
de hare  meesteresse  goedig  en  met  gevoelvol  oog  aan. 

•  Bertha  sloeg  den  blik  naar  den  helderen  met  sterren 
bezaaiden  hemel,  en  liet  het  oog  dwalen  door  het  on- 
meetbaar ruim.  Een  onafzienbaar  woud  strekte  zich  ter 
zijde  van  den  heirweg  uit  en  teekende  in  het  zacht  stra- 
lend sterrenlicht  de  sombere  schaduwen  en  vormen  af 
van  het  geboomte  op  den  zandigen  weg.  Boven  dit 
wijduitgestrekt  woud  scheen  voortdurend  een  blaauwe 
rook  te  zweven  —  alsof  al  het  geboomte  smeulde  in  vuur- 
gloed —  en  de  walmen  daarvan  langs  de  stammen  op 
te  trekken  tusschen  het  digt  gebladerte  langzaam  een 
uitweg  zoekende. 

9  Bertha  staarde  dit  vreemd  schouwspel  aandachtig 
gade,  doch  de  oorzaak  er  van  niet  kunnende  beseffen, 
onderstelde  zij,  dat  dit  teweeggebragt  werd  door  den 
nevel,  die  in  den  zomeravond  zich  vaak  over  de  velden 
uitbreidt,  en  als  grijze  wolkdrommen  over  den  omtrek 
golft.  Allengs  dwaalden  hare  gedachten  af;  ongetwij- 
feld giug  zij  voor  de  honderdste  maal  het  zonderling  ge- 
drag   na    van    den    roodharigen  Noêl ;    ie    vergeefs  naar 
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de  oorzaak  zoekende  waarom  de  gezanten  van  Pepijn 
nog  niet  waren  aangekomen,  ten  einde  haar  te  begroeten. 
Een  droeve  weemoed  pijode  Bertha,  terwijl  zij  terugdacht 
aan  de  dagen  der  jengd  met  haren  vader  en  hare  moeder, 
die  reeds  voorlang  sluimerde  in  het  koele  graf.  Het 
beeld  van  haar,  die  Bertha  steeds  dierbaar  bleef  boven 
alles,  trad  haar  in  eene  treurende  stemming  voor  den 
geest  en  scheen  de  gravendochter  als  nit  de  nevelen  aan 
te  blikken.  Ook  de  goedaardige  gelaatstrekken  van  Ber- 
thaas  vader  schenen  haar  te  midden  van  het  kwijnend 
sterrenlicht  zachtaardig  toe  te  lonken  en  tot  zijne  doch- 
ter af  te  zien,  om  de  ongelukkige  moed  en  zelfvertrou- 
wen in  te  boezemen. 

9  De  frissche  zomeravond  en  de  zoete  geuren,  die  uit 
het  woud  tot  Bertha  stroomden,  verkwikten  haar  en  ga- 
ven eene  streelende  kalmte  aan  haar  gemoed,  zoozeer 
verschillende  met  den  angst  en  de  gejaagdheid,  welke 
haar  sedert  lang  beheerschten.  Het  hoofd  in  de  hand 
leunende,  vergat  zij  alles  wat  haar  omgaf,  zel&  het  leed 
van  vorstenkinderen,  die  gedwongen  worden  te  huwen 
zonder  liefde.  De  maan  steeg  achter  het  geboomte  aan 
den  wolkenloozen  hemel,  en  verhoogde  het  liefelijke  van 
den  schoenen  zomernacht. 

9  Eindelijk  wekte  de  toenemende  koelte  Bertha  uit  hare 
mijmeringen  ;  zij  ontkleedde  zich,  en  lei  zich  ter  ruste. 
Spoedig  daalde  een  verkwikkende  slaap  op  hare  ver- 
moeide oogleden,  en  balsemde  haar  diep  geschokt  gemoed. 

*Maar  omstreeks  middernacht  wekte  een  hevig  geblaf 
van  Diana  haar  uit  den  slaap.  Zij  sprong  verschrikt 
op  van  hare  sponde,  en  staarde  nog  half  droomend  en 
wakend  in  het  vertrek ;  haar  oog  was  onbewegelijk  ge- 
vestigd op  twee  donkere  gestalten,  welke  aan  den  in- 
gang stonden  van  hare  kamer,  en  geduldig  toefden 
tot  de  hond,  die  blaffend  op  hen  aanschoot,  zich  weer 
zon  nederleggen.  De  trouwe  wachter  keerde  spoedig 
terug  tot  voor  de  sponde  zijner  meesteresse,  en  hield 
daar  stand.  Hierdoor  een  weinig  gerust  gesteld,  en  be- 
seffende dat  de  beide  mannen,  die  haar  kwamen  wekken, 
geene    vreemden   waren,  riep  Bertha  met  heldere  stem : 
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»»Wie  is  daar?" 

»»Sta  op,  mijne  jonkvrouwe  I"  riep  een  der  nachte- 
lijke bezoekers,  in  wiens  stem  Bertha  een  der  knechten 
van  Noêl  herkende. 

V  9 Zijn  de  hovelingen  van  mijn  bruidegom  aangeko- 
men?" vroeg  de  jonkvroaw  op  blijderen  toon. 

>»Sta  op  en  volg  ons  !*'  gebood  een  der  knechten. 

•  Bertha  huiverde,  en  de  hond  liet  een  zacht  geknor 
hooren. 

DvMaar  zeg  mij  toch  met  welk  doel  gij  mij  wekken 
komt ;  wie  heeft  hier  te  bevelen,  gij  of  ik  I'' 

» 9  Hier  voegt  vragen  noch  tegenstreven^  alleen  gehoor- 
zamen.    Sta  op  en  volg  ons  !" 

•  »0  mijn  GrodI  verraad!''  klaagde  Bertha,  »o  mijn 
voorgevoel  zeide  het  mij  I  ik  word  bedrogen  :  ik  ben  de 
speelbal  eener  schandelijke  zamenspanning ;  ik  ben  in 
de  magt  van  dien  a&chawelijken  man ;  hemel  I  help  mij 
weerlooze  maagd  I"" 

«Andermaal  klonk  het  ruw  bevel  van  den  knecht. 
Bertha  gebood  hun  zich  te  verwijderen,  ten  einde  zij 
zich  zou  kunnen  aankleeden  ;  intusschen  wierp  een  der 
beide  mannen  een  pakje  op  de  tafel,  zeggende : 

•Mijn  heere  Noêl  beveelt,  dat  gij  deze  kleederen  zult 
aantrekken,  en  die,  welke  gij  op  de  reis  hebt  gedragen, 
uitlaten.     Spoed  u  I" 

■Sidderend  trad  Bertha  thans  van  hare  sponde,  en 
zette  zich  weenend  op  een  zetel ;  het  hoofd  zonk  haar 
moedeloos  op  den  boezem  en  de  handen  zamenklemmen- 
de,  riep  zij  op  klagenden  toon  i 

m » God  !  waarmee  verdien  ik  dit  leed  ?  Mijn  vader 
heeft  mijn  gelak  bedoeld,  en  mij  onwetend  in  't  verderf 
gestort.  Is  deze  Pejnjn  dan  een  zoo  bloedgierig  man, 
dat  hij  eene  gravendochter  ten  huwelijk  zou  vragen, 
alleen  om  haar  over  te  leveren  aan  de  plnnderzucht  en 
den  moordlust  zijner  onderhoorigen  ?  Of  ia  alles  slechts 
een  vreeselijk  spel  van  dezen  sluwen  Noèl?" 

■Een  hevig  geklop  aan  de  deur  deed  haar  verschrikt 
opspringen  en  het  pakje  kleederen  grijpen,  dat  men  haar 
had  toegeworpen.     Zij  ontwikkelde  het:  het  bevatte  voor* 
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werpen  van  fijne  stof,  en  alhoewel  niet  zoo  prachtig 
bewerkt  als  die,  welke  zij  bij  de  komst  van  Noêl  en  op 
hare  rei^  als  de  bmid  des  groeten  Pepijns  gedragen  had, 
waren  ze  toch  klaarblijkelgk  vervaardigd  voor  adellijke 
dragt. 

•Binnen  weinige  oogenblikken  had  Bertha  zich  ge- 
kleed, en  zonk  toen  biddend  op  de  kniên*  Het  gebed 
gaf  baar  eenige  kalmte;  zij  besloot  zich  gedwee  te  on« 
derwerpen  aan  hare  ruwe  bewakers,  en  alleen  te  hopen 
op  den  wijzen  Beschikker  van  ons  lot,  die,  wie  op  Hem* 
vertrouwt,  in  de  zwaarste  beproevingen  niet  verlaat. 

•  AIb  nit  gewoonte  deed  zij  om  de  middel  hare  zij* 
tasch  —  kostbaar  door  eigen  hand  bewerkt  —  waarin 
zich  eenig  kleingeld  en  alle  benoodigdheden  om  te  bor- 
daren, benevens  een  geschreven  gebedenboekje  bevon- 
den. Geene  jonk  vrouwe  ongetwijfeld  in  geheel  Fran- 
kenrijk,  die  zoo  keurig  borduren  kon  als  deze  Bertha 
van  Laon.  Hare  ervarenheid  in  dit  handwerk  is  later 
zelfs  tot  een  spreekwoord  geworden,  en  hoe  uitstekend 
deze  kunst  haar  weldra  te  stade  kwam,  dit  alles  zal 
ik  u  verhalen. 

•  Kog  had  Bertha  haar  gebed  niet  geëindigd,  toen  de 
beide  mannen  weer  binnenkwamen,  en  aan  de  deur 
wenkend  bleven  staan. 

•Bertha  begaf  zich  tot  hen  ;  ook  Diana  bleef  getrouw 
aan  hare  schreden  gehecht.  Zwijgend  en  kalm,  door  de 
frischheid  van  den  zomernacht  verkwikt,  ging  zij  te 
midden  der  beide  mannen  het  pad  op,  dat  naar  het  bosch 
voerde.  De  maan  gluurde  door  het  ritselend  gebladerte 
der  hooge  eiken  en  popels,  en  bestraalde  met  haar  tin- 
telend licht  den  mosachtigen  grond;  de  nachtegalen  or» 
gelden  hun  zoetvloeijend  lied,  waar  tusschen  het  kirren 
van  de  woudduif  het  gemoed  tot  kalmte  en  aandacht 
moest  stemmen.  De  dauw  parelde  op  elk  blad  en  gras- 
scheutje, de  stralen  der  maan  weerkaatsende  in  het  licht- 
punt der  droppen,  die  aan  de  takjeö  beefden.  Hier  en 
daar  zag  men  eenige  glimwormen  bijeen,  den  grond  met 
hunne  schittering  verlichtende. 

•  De    mannen  gingen    altijd    verder;    het   bosch  werd 
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allengs  digter  en  digter,  bijna  geen  doortogt  meer  ]ee« 
nende  aan  het  oog.  Reeds  had  Bertha  somwijlen  op 
den  arm  van  een  der  mannen  gesteand,  wijl  de  krach- 
ten haar  tot  verder  gaan  meer  en  meer  begonnen  te  be- 
geven. Zij  stiet  den  voet  tegen  den  wortel  eens  booms, 
die  boven  den  grond  gegroeid  was,  zonk  op  de  knièn, 
en  klaagde  : 

snTot  hier  en  niet  verder!  Ik  heb  geene  kracht 
meer  I  Zeg  mij  thans,  gij  mannen !  in  den  name  Gods 
of  wat  u  dierbaar  is  in  hemel  of  op  aarde,  met  welk 
doel  voert  gij  mij  herwaarts?" 

>De  stille  onderwerping  der  vorstelijke  maagd  en  haar 
zacht  gelaat,  gelijkende  op  dat  eener  treurende  Martha, 
*twelk  zij  smeekend  tot  hare  geheimzinnige  geleiders 
hief,  en  waarop  de  stralen  van  het  maanlicht  een  zilve* 
ren  gloed  wierpen,  maakte  groeten  indruk  op  han  beider 
gemoed,  dat  nn  tot  mededoogen  werd  gestemd.  Een 
hunner  boog  het  hoofd  tot  haar,  en  sprak  : 

»» Mijne  jonkvrouwe!  Een  droeve  last  Is  ons  door 
onzen  gestrengen  meester  opgedragen;  op  deze  plaats  moet 
eene  gruweldaad  gepleegd  worden  tot  schande  der  mensch* 
held.  Moge  de  eeuwige  Heer  van  leven  en  dood  het 
ons  niet  toerekenen  I     Ons  is  bevolen  u  te  dooden  I" 

>Een  schelle  smartkreet  klonk  bij  dit  woord  uit  Ber* 
thaas  mond;  zij  strekte  de  armen  ten  hemel  en  sloeg 
ook  het  helder  oog  derwaarts ;  zij  sprak  geen  enkel 
woord,  maar  de  smartparelen  biggelden  op  hare  bleeke 
wangen,  en  hare  bevende  lippen  deden  duidelijk  bemer- 
ken, dat  zij  bad.  Zoo  als  zij  daar  lag,  was  zij  het  beeld 
eener  schoone  martelaresse,  gereed  om  vol  vertrouwen 
op  God  den  vuurdood  tegen  te  gaan. 

•  Een  der  beide  mannen,  thans  de  hand  zijns  makkers 
vattende,  voerde  hém  terzijde,  en  flubterde  hem  toe : 

>»  Makker  I  geloof  mij,  ik  gevoel  dat  ik  geene  kracht 
heb,  om  deze  schoone  maagd,  zoo  goed  en  zacht  als 
een  engel,  van  het  jeugdig  leven  te  berooven.  Hoeveel 
bloeds  er  ook  reeds  vloeide  onder  deze  handen,  mijn 
hart  huivert  terug  alleen  bij  het  denkbeeld  dit  stüd 
haar   in   den  kuischen  boezem  te  drukken;  de  uitgehon- 
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gerde  wolf  zelf  zou  terugtreden  voor  den  zachten  smee* 
kenden  blik  dier  gravendochter*  Mij  ontbreekt  moed| 
Biko  I     Bij  den  hemel,  ik  heb  er  den  moed  niet  toe  !" 

a>Maar  hoe  zullen  wij  ons  verantwoorden  bij  Noél  ? 
Ook  ik  beef  reeds  op  't  denkbeeld,  om  het  bloed  dezer 
bekoorlijke  jonkvrouwe  te  doen  vloeijen  1  Maar  wat  raad, 
Simon  ?" 

•  pDien  zal  ons  de  hemel  verleenen  t  Ik  heb  mijne 
Eiel  niet  over  voor  iedere  wandaad,  die  onze  meester 
beraamt  I  God  ziet  elke  daad  der  menschen :  hier,  te 
midden  van  zijn  heerlijken  natuurtempel,  onder  den  gloed 
van  zijn  hemelsch  licht,  hier  eene  zoo  zwarte  daad  be* 
drijven,  neen ;  zie  haar  aan,  nog  altijd  bidt  zij  ;  zij  is 
eene  heilige,  voor  wie  reeds  hier  op  aarde  de  hemel  ont- 
sloten is  P* 

•  •Mijn  makker!'^  hernam  de  andere,  >ik  bedenk  daar 
iets:  de  hond  is  haar  gevolgd*  Ik  heb  een  middel  ge-^ 
vonden.    Stil  T' 

•  De  knecht  naderde  Bertha  en  bleef  nevens  haar  staan; 
verschrikt  sprong  zij  op,  zoodra  zij  zijne  schreden  hoor« 
de,  maar  het  gebed  had  haar  moed  gegeven  om  te  ster« 
ven  ;  zij  maakte  het  teeken  des  kruises,  nam  den  hals* 
doek  Van  haren  boezem,  boog  het  hoofd,  en  zeide  i 

•  «Mannen  I  hoe  wreed  nwe  .  daad  ook  wezen  moge, 
volgt  de  bevelen  nws  meesters ;  ik  heb  tot  God  gebeden, 
dat  Hij  u  mijn  onschuldig  bloed  niet  toerekene  ;  eene 
bede  echter  heb  ik  :  martel  mij  niet  1  Doodt  mij  spoe* 
dig,  en  zeg  mijn  braven  vader,  dat  ik  biddende  voor 
hem  stietfl"...* 

•  •Behoede  mij  God  !"  viel  Noêls  handlanger  in,  Ber- 
thaas  halsdoek  aannemende,  » ik  dorst  geenszins  naar  uw 
bloed,  en  mijn  gezel  hier,  die  zelf  kinderen  heeft,  even<» 
min*  Wij  bese&n  het  doel  niet,  dat  onze  heer  heeft 
met  eene  zoo  bloedige  daad ;  wij  zijn  wel  gewoon  blinde- 
lings te  gehoorzamen  ;  maar  hier  schrikt  ons  gemoed  terug 
voor   zijne  bevelen:  vrij  zullen  u  het  leven  schenken  I*' 

»>U  rij  lof,  o  mijn  God!'*  riep  Bertha,  dGij  hebt 
mijne  bede  verhoord!** 

•  •Hoor    verder,    roqonkvronwe  !**    sprak   de   knechtj 
IX.  3 
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gebroken  ;  de  beide  armen  zotiken  haar  kracliteloos  langs 
het  ligchaam,  aij  stortte  ter  aarde  op  een  DiosheuTel» 
waarop  een  oude  eik  zijne  digte  breede  takken  boven 
haar  tot  een  digt  loofdak  zamenvlocht.  Een  weldadige 
fllaap  breidde  de  koesterende  vleugelen  over  haren  diep 
geschokten  gee&t,  en  onttrok  Bertha  aan  het  eorgwek^ 
kend  heden. 

•  Een  zoete  verkwikkende  droom  daalde»  te  midden 
van  den  koelen  zomernacht,  tot  haar.  Oeene  bange 
beelden  van  al  wat  gebeurde,  folterden  haar  gemoed  } 
integendeel  het  was  der  arme  maagd  of  de  hemel  voor 
haar  geopend  werd  i  in  een  stroom  van  glansrijk  licht 
zweefde  een  engel  neder»  en  wenkte  haar  minzaam  toe« 
Bondom  haar  was  het  niet  meer  het  somber  woud, 
maar  eene  rijke  bloemengaarde  door  de  helderste  zomer- 
zon verlicht;  zoetruiscbecde  feesttoonen  troffen  haaïr  oor  ; 
de  hemelgeest  vatte  haar  bij  de  hand,  en  wees  haar  op 
een  prachtig  vorstelijk  paleis,  boven  hetwelk  zij  in  hei- 
schitterende  letteren  de  woorden  las :  » Hier  is  de  woon- 
plaats der  deugd,  van  de  koningin  van  het  Franken- 
rijk  1" 

»De  hemelsche  geleigeest  lachte  haar  bemoedigend 
toe,  terwijl  zij  hem,  als  op  luchte  wieken  gedragen, 
volgde  langs  het  bloemrijk  pad.  Zij  trad  dien  tempel 
binnen  :  eene  schare  jeugdige  schoone  meisjes  strooide 
bloemen  voor  haren  voet  en  de  zachte  feesttoonen  klonken 
nu  luid  door  de  prachtige  halie,  waar  zij  werd  binnen- 
gevoerd. De  geleigeest  wees  voor  zich  nit :  daar  stond 
haar  portret,  hetwelk  de  groote  hofmeijer  had  verlangd 
-^  toen  hij  haar  tot  gemalinne  vroeg  —  aan  den  voet 
van  een  koninklijken  troon.  Op  een  rijk  vergulden  vor- 
steozetel  bemerkte  zij  een  man,  wiens  gelaat  haar  niet 
duidelyk  was,  maar  die  een  prachtig  koninklijk  gewaad 
droeg,  en  een  scepter  in  de  hand  voerde. 

•  Aan  de  trappen  van  dezen  troon,  bleef  de  geleigeest 
staan,  en  voerde  haar  dien  op.  De  vorstelijke  persoon 
reikte  haar  de  regterhand,  en  zwaaide  den  scepter  met 
de  linker,  toen  boog  hij  zich  tot  de  maagd  en  drukte  haar 
een  kus  op  het  voorhoofd,  die  haar  het  hart  van  vreugde 
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kloppen    deed,    en  nu  klonk  het  Inide  door  de  ieesUaal : 

■  •Leve  Berthal   leve  de  koningin  I'' 

»Bertba  nam  nn  op  dien  verheven  zetel  plaats  nevens 
den  koninklijken  persoon,  en  sag  een  broeden  stoet  lykf 
gekleeJe  hovelingen  voorbij  den  voet  van  den  troon 
gaan.  Menigeen,  die  weleer  aan  *t  hof  haars  vaders 
verkeerde,  merkte  zi}  onder  die  velen  op.  Eindelijk 
bleef  er  een  —  gehuld  in  een  langen  mantel,  met 
gouden  lassen  en  rossenbont  omzoomd  -*—  voor  den 
troon  staan.  Het  gelaat  van  dien  man  was  van  haar  ge«- 
wend,  maar  aan  zijne  linkerzijde  stond  eene  jonge  sohoone 
vrouw.  Zoodra  zij  deze  in  't  gelaat  staarde,  sidderde 
zij  van  schrik:  die  vrouw  had  hetzelfde  gewaad,  dat 
Bertha  droeg,  toen  zij  in  de  hoeve  vernachtte,  en  'tweik 
zij  op  bevel  der  beide  knechten  van  Pepijn  moest  af- 
leggen. Maar  wat  bovenal  bare  ontzetting  deed  toene-- 
men,  was  het  uiterlijk  dier  vrouw,  'twelk  zoozeer  op  het 
hare  en  de  afbeelding  naast  den  troon  geleek,  dat  zij 
de  hand  angstig  uitstrekte,  om  dit  vreemde  droombeeld 
te  verwijderen.'  Met  vreeselijke  blikken  staarde  deze- 
verschijning Bertha  aan,  wijzende  op  eene  koninklijke 
kroon,  die  fonkelde  op  hare  golvende  lokken  met  paar^ 
len  bezaaid. 

»»Weg,  weg  met  de  valsche  koningin  P*  klonk  het 
van  alle  zijden,  en  Bertha  zag  hoe  die  rijk  gekleede 
vrouw  •  zamenkromp  van  angst  en  wroeging,  en  de  ge- 
balde vuisten  tot  haar  hie£  No  raakte  de  koning  ne- 
vens haar  met  den  scepter  het  hoofd  aan  van  den  man, 
die  voor  den  troon  stond  :  deze  wierp  een  blik  op  den 
koning,  en  Bertha  herkende  met  huivering  den  valschen 
huisgraaf  van  Pepijn,  den  roodharigen  Noêl  I" 

»  »  Weg  met  beiden  !"  klonk  het,  en  twee  mannen  —  het 
waren  zijne  knechten  Riko  en  Simon,  die  Bertha  in  het 
bosch  gevoerd  hadden,  en  thans  elk  eene  breede  blanke 
bijl  in  de  hand  voerden  —  traden  nader,  grepen  NoöL 
en  de  valsche  koningin  aaor  ^^  sleurden  hem  en  haar 
ter  zale   uit. 

•  •Leve  Berthal  leve  Bertha  van  Laon  I"  klonk  het 
door    de  halle.     Op  nieuw  nam  de  feestmuziek  de  over- 
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hand,   en    de  meisjes  met  bloemen  getooid  dansten  rond- 
om den  troon. 

•  Bertha  ontwaakte,  wreef  zich  verbaasd  de  oogen,  en 
zag  roodom  zich.  De  morgenschemer  glnorde  reedft 
door  de  takken  van  het  geboomte;  nog  stond  de  droom 
haar  duidelijk  voor  den  geest,  en  alhoewel  zij  niets 
ontwaarde  dan  het  duistere  woud,  en  met  de  handen 
op  den  Yochtigen  mosheuvel  rondtastte,  scheen  echter  de 
muziek  uit  haren  droom  aan  te  houden.  Bertha  rigtte 
zich  op  en  luisterde  met  ingehouden  adem.  Thans  ver- 
nam zij  eene  heldere  mannenstem,  zingende  het  volgende 
lied,    dat   luide   en    verre  door  het  bosch  weerklonk  : 

•Schoon  prykt  het  woud  in  uometdoa. 

De  maan  beglonrt  de  padeii ; 
Daur  treedt  een  jager  in  het  bosch 
Met  tasch  en  boog  beladen. 
De  nacht  ia  zoel. 
Het  grasdal  koel. 
Nog  is  de  jager  ver  van  't  doel ; 
Hy  Treesde  niet  Toor  de  elven ! 

Hij  legt  zich  neer  en  slaapt  gerost. 

Daar  ruischt  het  in  de  twjjgen ; 
Daar  klinkt  het;  «danst  en  singt  met  lost. 
Terwijl  de  vogels  Kw^gen! 
*t  Feest  van  Mei, 
Komt  naderby  I 
Kom,  jager!  kom,  en  dans  met  m^p 
De  koningin  der  elven  !** 

En  door  den  genrgen  zomernacht. 

Dringt  heinde  en  ver  haar  fluistren; 
Viooltjes,  als  satgn  zoo  zacht. 
Ontwaken  om  te  loistren. 
In  schemergloed. 
Op  Inchten  voet. 
Zweeft  door  het  bosch  een  geestenttoet. 
De  geestenstoet  der  elven! 

Ze  iweven  af,  ze  zweven  aan. 

En  streden  *s  jagers  wangen ; 
Ze  liBpen  zacht:  >kom,  laat  ons  gaan, 
WQ  gloegen  van  verlangen ! 
Die  bloemenkrans. 
Zoo  frisch  van  gUns, 
Zy  *t  loon  van  uwen  blyden  dans 
En  *t  minnepand  der  elven!*' 
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Uy  swiert  en  ipriogt  met  haar  in  *t  rond. 

Niets  kan  haar  magt  weerstreven : 
•Hop  heisa I  Inchtig  van  den  grond* 
Qeslaag  den  Yoet  geheimen  !** 
Volschoone  nacht. 
De  bloemenpracht» 
En  H  maantje,  dat  daar  boven  lacht, 
Zyn  tooi  en  glans  Toor  de  eWen  ! 

•Hop  heiia!  kom,  omhoog,  omlaag. 

Langs  henyelen  en  bloemen  ! 
O,  de  elYen,  jager !  dansen  graag. 
Zij  mogen  er  op  roemen. 

Verliest  ge  nw  kracht, 
'  Wel  slaapt  dan  lacht, 
Wi  knssen  n  een  goeden  nacht. 
Droom,  jager !  droom  van  de  elven  ? 

De  koningin,  soo  schoon  en  slank. 

Vat  met  henr  vingertoppen. 

Een  witte  lelie,  rein  en  bhnk. 

Gevold  met  honigdroppen. 

•Drink  met  nw  brnid. 
Dien  beker  nit ! 
Hoor!  *t  wond  weerklinkt  van  feestgeluid. 
En  *t  biy  geaang  der  elven  ! 

Hg  brengt  de  Idie  aan  den  mond. 

En  drinkt  den  zoeten  honig. 
Staat  glings  op  en  slet  in  *t  rond, 
Sn  waant  aich  elvenkoning* 
Haar  niet  één  spoor. 
Van  *t  blijde  koor 
Wordt  hg  gewaar  met  oog  noch  oor : 
Verdwenen  zyn  weer  de  elven. 

Nog  prykt  het  wond  in  zomerdos. 

De  maan  beglnnrt  de  paden, 
^  jager  staat  alleen  in  *t  bosch. 
Met  taseh  en  boog  beladen. 
De  nacht  was  zoel. 
Het  grasdal  koel. 
Nog  even  ver  bleef  hQ  van  *t  doel. 
En  denkt  gestaag  aan  de  elven ! 

•  Het  diepe  woud  herhaalde  drievoudig  de  zachte  too« 
nen  van  dit  elvenlied,  *twelk  zoo  juist  voegde  aan  de 
plaats,  waar  de  dochter  van  Caribert  eenige  uren  hare 
smart  onder  de  koesterende  vleugelen  van  den  droom  had 
mogen  yergeten.    Zij  herinnerde  zich  dit  gezang  in  bal* 
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Eemenden  weemoed  :  ook  in  hare  jeugd  bad  zij  het  yaak 
gezongen,  wanneer  zij  met  hare  gespelen  des  zomeravonds 
in  de  wouden  van  Laon  gedanst  had  met  onbezorgde 
vrolijkheid, 

Bintusschen  liet  dit  gezang  niet  na  een  gonstigen  in- 
druk bij  haar  teweeg  te  brengen,  daar  het  haigr  een  blijk 
was,  dat  dit  woud  werd  bewoond,  en  zij  ten  minste  niet 
van  menschelijke  hulp  zou  verstoken  blijven.  Zij  ging 
eenige  schreden  het  pad  op,  vanwaar  het  gezang  haar 
had  tcgengeklonken,  in  de  verwachting  een  jager  of 
herder  te  ontmoeten,  reeds  zoo  vroeg  de  woudpaden 
doorkruisende.  Maar  hara  verwondering  vergrootte  in 
geene  geringe  mate,  toen  zij  het  pad  omging,  waar  dit 
achter  den  heuvel  eene  kromte  vormde,  en  zij  een  zon^ 
derling  gedrogt  voor  zich  zag,  veel  overeenkomende  niet 
dat  eens  vurigen  draaks,  waarvan  de  reuzensagen  spre- 
ken. Het  was  een  wanstaltige  berg  of  heuvel,  geheel 
van  aarde  en  zoden  in  den  vorm  eens  reusachtigen  bijên- 
korfs,  en  even  als  de  woningen  dier  nijvere  beestjes, 
voorzien  van  openingen;  maar  deze  openingen  gaven 
alleen  het  gezigt  op  een  lichtelaaijen  gloed  blakende 
binnen  dien  vreemden  heuvel,  digte  wolken  rook  en 
stoom  uit  elke  opening  ten  hemel  latende  dwarrelen. 
Telkenmale  wanneer  de  zachte  '^nachtwind  aan  de  eene 
zijde  in  de  openingen  blies,  helderde  aan  dien  kant  de 
gloed  op  en  klommen  de  rookzuilen  met  meerder  kracht 
aan  de  andere  zijde  opwaarts.  Bertha  besefte  nu,  dat 
die  blaauwe  tooverachtige  nevel,  welken  zij  denzelfden 
nacht  boven  de  woudkruinen  had  zien  zweven,  door  deze 
zonderlinge  stookplaats  was  veroorzaakt.  Naderbij  ko- 
mende bemerkte  zij  tevens,  dat  dit  gloeijend  gevaarte 
niets  anders  was,  dan  eene  kolenmijt,  waarin  de  aard- 
stoffen  alleen  werden  uitgegloeid,  om  de  graphiet  te  be- 
houden, ten  einde  daarvan  het  dus  genaamd  reizsblei  te 
malen,  *twelk  vooral  in  dien  lijd,  met  leem  gemengd, 
tot  het  bakken  van  tegelen  werd  gebezigd  1). 


1)   Thans  tot  Biet  minder  doeleinden  aangewend,    en    vooral  tol  bet 
TexYaardigen  yao  onxe  potloodcn. 
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«Weldra  bemerkte  Bertha  nevend  dezen  gloeijendea 
kolenberg  eene  rensachtige  gedaante  —  zittende  op 
een  laag  bankje  —  het  hoofd  met  eene  wollen  muts 
gedekt,  en  e^en  zwart  en  met  koolstoom  bestoven 
als  de  naast  hem  gloeijende  mntserd.  Angstig  trad 
Bertha  nader,  de  handen  Toor  de  borst  gevouwen  en 
gestadig  op  den  man  starende,  die  haar  niet  opmerkte, 
maar  bnkte,  een  stuk  brood  en  eene  waterkruik  in  de 
hand  nam,  en  zijn  sober  morgenbrood  begon  te  nut^ 
tigen. 

•Zoodra  echter  de  kolenbrander  door  het  geruisch  yan 
Berthaas  schreden  werd  gewekt,  hief  hij  vol  verbazing 
het  hoofil  op,  trad  eenige  schreden  terug,  nam  eerbiedig 
de  muts  van  het  hoofd,  vouwde  de  handen,  en  viel  ang« 
stig  op  de  kniên. 

Dit  gedrag  van  den  vreemden  kolenbrander  deed  Ber- 
tha moed  scheppen ;  zij  naderde  en  bleef  zwijgend  voor 
hem  staan. 

>De  kolenbrander  maakte  het  kruisteeken,  en  sprak: 

»»Zijl  gij  een  der  goede  elven?  Uw  gelaat  duidt  het 
,  aan,  dat  gij  eene  geluksbode,  de  beschermgeest  van  dit 
woud  zgt  I  Men  sprak  mij  vaak  van  uw  bestaan,  .en 
menigmaal  des  nachts  heeft  mijn  lied  geklonken  door  dit 
oord,  maar  nimmer  hebt  gij  mij,  arme  man  !  begenadigd 
met  uwe  komst.  Ik  zie  het,  dat  mij  van  u  geen  kwaad 
te  wachten  staat;  zegen  mij,  schoone  godin  V' 

•«Mijn  vriend  1**  zeide  Bertha,  door  het  gedrag  van 
den  eenvoudigen  man  te  meer  bemoedigd,  i»ik  ben  niet 
alleen  geen  bovennatuurlijk  wezen,  maar  een  arm  onge* 
lukkig  meisje,  dat  door  slechte  bloedverwanten  verstoo- 
ten  werd,  en  reeds  dezen  geheelen  nacht  door  het  bosch 
dwaalde  ;  ik  ben  ziek  Van  honger  en  yermoeidbeid.  Ik 
bid  Q  dus,  om  eene  snede  brood  en  een  dronk  water,  ik 
zal  u  honderdvoud  deze  liefdedienst  vergelden,  en  indien 
oenig  menschelijk  gevoel  in  uw  hart  woont,  weigert  gij 
dit  zeker  aan  eene  ongelukkige  als  ik  ben  nieti" 

]>»Mijn  goed,  lief  kind  1"  zeide  de  kolenbrander,  ter- 
wijl hij  met  de  beide  zwart  berookte  handen  Berthaas 
blanke  vingeren    omklemde,    tde  hemel  zendt  O  tot  mij; 
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Baprecht  van  het  Middelwoud  heeft  nog  nimmer  een 
arme  zijne  hat  yoorbij  laten  gaan,  zonder  van  zijn  sober 
levensdeel  iets  te  hebben  afgestaan,  en  gij,  een  zoo  jong  en 
schoon  meisje,  bekoorlijk  als  de  blanke  elven,  welk  hart 
zou  zoo  ongevoelig  kunnen  zijn,  om  eene  bede  uit  nw 
lieven  mond  te  weigeren?  Uwe  ongewachte  verschoning 
in  dit  nachtelijk  nor  maakte  mij  ongerust ;  treed  in  mijne 
schamele  hut,  schoone  jonkvrouwe  I  Och,  ik  had  ook  eens 
eene  dochter,  jong  en  lieftallig  als  gij,  maar  de  wreede 
dood  ontnam  mij  op  eenmaal  mijn  hoogsten  levensschat ; 
thans  sluimert  zij  daar  ginds  onder  den  groenen  heuvel 
aan  de  beek  I" 

De  boschbewoner  wischte  een  traan  uit  het  oog  en 
geleidde  Bertha  naar  zijne  hut,  geheel  van  zoden  en 
leem  zaamgesteld  en  door  een  klein  aan  den  zolder  han* 
gend  lampje  verlicht.  Een  ruw  houten  kruis  hing  aan 
den  wand  en  op  eene  van  berkentakken  gevlochten 
bank  lag  een  mosbed  uitgespreid;  de  goedhartige  man 
zette  een  stuk  zwart  brood  op  de  tafel,  benevens  eene 
groote  kom  gevuld  met  geitenmelk,  terwijl  hij  zeide : 

»>Dit  is  alles,  wat  ik  bezit,  mijn  kind!  Moge  het  n 
goed  smaken,  hoezeer  het  ook  verschille  van  het  maal, 
dat  gij  ongetwyfeld  t'huis  gewoon  waart." 

•  Bertha  genoot  met  blijkbare  graagte  van  het  een- 
voudig maal,  en  was  innerlijk  dankbaar  voor  de  goed- 
heid Oods,  die  de  harten  harer  beulen  bewoog,  om 
haar  het  leven  te  doen  behouden.  Terwijl  zij,  blijkbaar 
in  gedachten  verzonken,  haar  brood  at,  zette  de  man  zich 
tegenover  haar,  leunde  met  de  armen  op  de  tafel,  staarde 
met  toenemende  belangstelling  hare  schoone  edele  ge- 
laatstrekken aan,  en  sloeg  even  aandachtig  hare  nette 
kleeding  gade  —  die  van  Noêls  dochter,  welke  zij  in 
stede  van  de  hare  had  moeten  aantrekken  —  en  sprak 
toen : 

»»Nu  zult  gij  mij  zeker  wel  verhalen,  hoe  het  komt, 
dat  gij,  eene  zoo  edele  jonkvrouwe  —  want  dat  merk  ik 
op  uit  alles  wat  u  betreft  —  op  zoo  een  ongewoon  uur, 
te  midden  van  den  nacht,  in  dit  eenzaam  bosch  dwaalt, 
en   bij   een    ouden  kolenbrander  huisvesting  vraagt.     Ik 
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ben  niet   nieuwsgierig,    maar    belangstelling   alleen  doet 
mij  deze  vraag  niten/* 

»*•  Vergeef  mij,  goede  vriend!  Een  antwoord  op  deze 
vraag  moet  ik  volstrekt  schuldig  blijven;  ik  zwoer  h^ 
mij  zelven  dit  aan  niemand  meê  te  deelen.'* 

■»Ocb,  zeker  eene  ongelukkige  liefde,  misschien  min« 
nebandel  aangeknoopt  met  een  van  uws  vaders  lijf- 
eigenen, en  thans  door  hardvochtige  bloedverwanten 
▼erstooten,  die  weldra  berouw  zullen  gevoelen  van  hun- 
ne onnatuurlijke  daad  en  u  komen  opzoeken.  Welnu, 
tot  zoo  lang  kunt  gij  wel  ten  mijnent  blijven,  en  ik 
hoop,  dat  alles  zich  ten  beste  schikken  zal;  hierneven  ia 
nog  een  klein  vertrek,  dat  gij  zoo  lang  ab  het  uwe  be- 
aehouwen  kunt  —  bij  den  dag  heefk  men  in  dit  woud 
geene  woning  noodig  —  geheel  het  bosch  is  een  groen 
geurend  paleis,  en  de  vogelen  zingen  ons  nacht  en  dag 
hunne  liederen  voor,  schoener  dan  een  der  fluitspelers 
het  zou  kunnen  aan  het  prachtig  hof  van  onzen  groeten 
rijksvoogd  Pepijn." 

j»Bertha  sidderde  bij  het  hoeren  van  dezen  naam,  en 
staarde  droefgeestig  in  het  roode  licht  der  lamp;  toen 
zy  het  haar  geschonken  genadebrood  genuttigd  had,  be- 
gaf zij  zich  naar  het  nevenkamertje,  en  lei  zich  op  een 
daar  neergestrekt  mosbed  ter  ruste. 

»De  morgen  was  reeds  sedert  lang  aangebroken,  toen 
Cariberts  dochter  ontwaakte.  De  kolenbrander  zat  weer 
nabij  zijn  zonderlingen  brandenden  kolenheüvel :  ver- 
sche  melk  en  brood  stonden  op  de  tafel  gereed.  Bertha 
wierp  zich  in  een  innig  dankgebed  op  de  kniên  en  bad 
den  hemel  haar  te  sterken  in  het  leed,  dat  nog  verder 
over  haar  beschikt  mogt  worden. 

■Toen  de  kolenbrander  binnentrad  en  zijn  gast  aan 
het  ochtendmaal  vond,  lachte  hij  haar  goedhartig  toe, 
en  zeide:  . 

•  •Hoor  eens,  jonkvrouw I  terwijl  gij  sliept  heb  ik  nog 
eens  over  uw  verblijf  alhier  nagedacht  en  begrepen,  dat 
mijn  armzalig  hutje  toch  geen  geschikt  verblijf  voor  u 
is,  en  ik,  arme  man,  u  weinig  voedsel  zal  kunnen  aan- 
bieden,   in   het   minst  overeenkomende  met  uw  stand  en 
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rang.  Zie,  daarom  heb  ik  dit  bedacht;.  Mijn  broeder  is 
een  man,  die  het  veel  l)eter  in  de  wereld  doen  kan  dan 
ik ;  hij  is  eigenaar  van  den  graphietmolen,  niet  verre 
van  het  kasteel  Weiehenstephan,  waar  heer  Pepijn  de 
korte  thans  verblijf  houdt.  De  ^olen,  door  mij  ge- 
brand, gaan  naar  den  molen  van  mijn  broeder,  waar  ze 
gebroken  en  gemalen  aan  de  tegel-  en  steenbakkerijen 
geleverd  worden.,.." 

»)»Uw  voorstel  is  ongetwijfeld  niet  onaannemelijk,  Ra- 
prechtl"  antwoordde  Bertha;  «maar  sal  uw  broeder  ge- 
negen njn,  een  arm  meisje  als  ik  in  zijne  woning  op 
te  nemen?  -^  Niet  dat  ik  hem  het  noodige,  dat  hij  mij 
verschaft,  niet  zou  kannen  vergelden;  dat  zij  verrei  ]k 
borduur  zoo  goed  als  welligt  in  deze  marken  onder  de 
adeldochters  geene  enkele  gevonden  wordt,  en  wanneer 
uw  broeder  mijn  werk  meeneemt  naar  Regensburg,  maakt 
hij  ruimschoots  zoo  veel  geld  er  voor,  als  hem  mijn  on*- 
derhond  kosten  zal.  Aiaar  ben  ik  bij  uw  broeder  tegen 
alle  vervolgingen  veilig  T* 

»» Ongetwijfeld  zijt  gij  dat!  Mijn  broeder  heefi  twee 
dochters,  nagenoeg  van  uw  leeftijd  ;  gij  kunt  bij  voor- 
beeld voor  eene  mijner  nichten  doorgaan,  en  wanneer  gij 
eenvoudiger  kleeding  aandoet  en  uw  kapsel  verandert, 
zal  men  u  moeijelijk  herkennen  ;  daar  sta  ik  n  borg 
voor." 

• » Welnu,  mijn  vriend  I  dan  ben  ik  bereid  u  naar 
uw  broeder  te  volgen, ''  sprak  Bertha,  »en  ik  verzeker 
u,  dat  ik  ook  uwe  dienst  aan  mij  bewezen  niet  onbe- 
loond zal  laten.*' 

•  Weinige  uren  later  reeds  volgde  Bertha  den  kolen- 
brander naar  den  molenaar. 

»Hter  aankomende  staarde  haar  oog  op  een  groot  en 
somber  vierkant  gebouw,  geheel  met  koolstoom  overto- 
gen ;  door  de  ronde  gaten  in  den  muur  aangebragt 
kronkelde  nu  en  dan  eene  wolk  koolzwart  naar  buiten, 
en  zag  men  de  steenen  keutelen,  die  daar  binnen  door 
paarden  werden  in  beweging  gebragt. 

•  Bertha  ontving  een  zwaarmoedigen  indruk  op  het 
zien  van  dit  gebouw  ;    spoedig  echter  werd  die  door  een 
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aangenamer  vervangen:  op  geriugea  afstand  van  den 
graphietmolen  zag  zij  een  ruim  met  riet  gedekt  huis,  aan 
den  oever  van  eene  heldere  beek,  welke  aan  deze  zyde 
door  het  wouddal  kronkelde.  Onder  de  lommer  van  bet 
digt  geboomte,  slingerde  de  beek  voort^  en  verloor  zich 
te  midden  van  lagcheude  heuvelen  ;  eenige  geiten  graas- 
den niet  verre  van  de  woning,  en  het  geheel  had  een 
200  bevallig  en  aanlokkend  voorkomen,  dat  het  oog  der 
ongelukkige  gravendochter  er  met  welgevallen  op  rusten 
bleef. 

B  Op  eene  bank  voor  de  deur  zat  de  eigenaar  van  den 
molen,  nevens  een  achttienjarig  meisje,  in  eenvoudige 
landkleeding,  niet  schoon  van  uiterlijk,  maar  frisch  en 
gezond  als  eene  boerendeerne,  ontwikkeld  te  midden  van 
den  gunstigen  invloed  der  natuur, 

•  De  molenaar  was  oen  man,  die  ongetwijfeld  reeds 
zeventig  jaren  tellen  moest.  Hij  droeg  een  zwart  linnen 
werkpak,  waarbij  zijne  zilveren  haarlokken  en  baard  scherp 
afstaken.  2iOodra  hij  zijn  broeder  en  de  vreemde  maagd 
bespeurde  stond  hij  op,  en  ging  beiden  tegemoet. 

«Wel   zie  eens  aanP'    riep  de  oude,  «daar  is  broeder 

Kuprecht   in    zulk  kostelijk  gezelschap,   dat  een  edelling 

het  hem  zou  kunnen  benyden  ;  bij  Sint  Den^s,  oude  vo- 

.  gel  I     hoe   komt   gij   in    uwe   afgezonderde    woudkrocht 

daaraan  ?  zeg  I'' 

»De  kolenbrander  verhaalde  thans  op  welke  wij^e 
Bertha  tot  hem  kwam,  en  wat  de  oorzaak  was  van  haar 
verblijf  te  midden  van  het  afgelegen  woud  j  hij  stelde  zijn 
broeder  voor  zijne  zorgen  aan  de  bekoorlyke  jonkvrouwe 
niet  te  onttrekken,  en  deelde  hem  med,  dat  zij  met 
borduurwerk  haar  onderhoud  vergoeden  zou.  De  mole* 
naar  glimlachte  over  dit  voornemen,  doch  daar  hij  door 
een  enkelen  blik  op  haar,  spoedig  de  overtuiging  be- 
kwam, dat  zij  eene  dochter  van  zeer  voorname  lieden 
zijn  moest,  twijfelde  hij  niet^  of  de  verzoening  met  hare 
ouders  zou  spoedig  volgen,  en  hij  volbragt  in  elk  geval 
eene  goede  daad,  door  haar  te  hoeden  tegen  wanhoop  en 
gebrek. 

•Spoedig  was  Bertha  dan  ook  als  huisgenoote  van  den 
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molenaar  aangenomen.  Op  zijne  vragen  vrie  bare  ouders 
waren,  en  wat  de  oorzaak  was  van  hunne  zoo  groote 
onbarmhartigheid,  dat  zij  hon  eigen  kind  ter  denre  uit- 
atieten,  bewaarde  Bertha  weer  het  diepste  stilzwijgoi, 
en  verzocht  den  molenaar  hier  nimmer  naar  te  onder* 
zoeken.     De  goede  man  eerbiedigde  haar  geheim. 

Reeds  des  anderen  daags  zat  de  dochter  van  Caribert 
van  Laon  onder  de  schaduwen  van  het  geboomte,  nabij 
de  woning  des  molenaars,  met  haar  handwerk  op  den 
schoot,  en  liet  de  naald  vlijtig  heen  en  weer  gaan 
over  het  lijnwaad,  waarop  zij  voomam  een  fraai  tafereel 
te  stikken,  't  welk  zij  als  bijdrage  voor  haar  onderhond 
door  den  molenaar  in  de  stad  wilde  laten  verkoopen. 

Menigmaal  dwaalde  echter  haar  blik  in  droef  gepeins 
over  den  omtrek  en  parelden  bittere  tranen  der  smarte 
over  haar  schoon  gelaat :  zij  dacht  dan  terug  aan  haar 
grijzen  vader,  die  zijne  Bertha  gelukkig  waande  en  gevierd 
te  midden  der  feesten  aan  Pepijns  hof.  Zij  huiverde  op 
het  denkbeeld  hoe  vreeselijk  een  eed  haar  bond,  om  zich 
nimmer  meer  als  de  verloofde  van  den  magtigen  Pepijn 
te  doen  kennen,  en  zel&  nooit  weer  haar  vader  te  zien. 
Dit  woud,  deze  woning  was  voor  Bertha  de  aanvang  van 
een  nieuw  en  afgezonderd  leven  ;  hier  had  zij  adelglans 
en  luister,  vorsteneer  en  rijkdom  voor  immer  afgelegd, 
en  haar  besluit  was  om  zoodra  zij  de  goedgunstige  lie- 
den, die  haar  beschermden,  had  beloond,  zich  binnen 
de  muren  eens  kloosters  aan  godsdienst  en  liefdadigheid 
te  wijden,  en  geheel  haar  volgend  leven  tot  boete  en  dank 
te  doen  strekken  voor  de  liefde  Gods,  die  haar  zoo  won- 
derdadig aan  de  handen  harer  beulen  onttrokken  had. 

»De  molenaar  en  zijne  beide  dochters  eerbiedigden 
baar  geheim,  en  behandelden  de  schoone  jonkvrouw  met 
eene  zoo  dienstvaardige  genegenheid  en  achting,  dat 
Bertha  den  hemel  niet  genoeg  danken  kon  voor  de  gunst, 
dif  haar  onder  het  herbergzaam  dak  gevoerd  had  van 
dezen  regtschapen  man. 

•  Eenige  dagen  later  had  Bertha  haar  borduurwerk 
gereed :  het  was  een  kunstig  bewerkt  tafereel  met  bloe- 
men en  bladeren,    vogelen   en  vlinders,  rijk  aan  schake- 
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ring  en  klenrenkenze.  De  rozen  en  leliën  schenen  zóó 
finsch,  als  waren  zij  pas  ontloken,  en  hier  en  daar  school 
een  dauvrdrup  tnsschen  de  bladeren,  welke  echter  kleine 
paarlen  waren  door  de  kunstvaardige  hand  der  schoone 
bordunrster  tnsschen  de  draden  aangebragt. 

>»De  molenaar,  die  naar  Regensburg  moest,  nam  het 
borduurwerk  meê,  en  bragt  het  bij  een  koopman  in 
frank ische  kunstwerken ;  deze  en  zijne  vrouw  bewonder- 
den het  werk  in  hooge  mate ;  en  het  aan  beide  zijden 
beschouwende,  zagen  zij  bijna  geen  onderscheid  in  de 
voor-  en  achterzijde.  Toen  de  koopman  den  molenaar 
vroeg,  welken  prijs  hij  voor  dit  kunststuk  verlangde,  haal- 
de deze  de  schouders  op,  en  zeide : 

^Bepaal  zelf  de  waarde,  mijn  vriend j  Ik  heb  geene 
kennis  van  dergelijke  zaken,  en  verkoop  het  slechts  voor 
een  ander/* 

•  Ik  zal  er  u  twee  zilveren  solidnssen  voor  geven  V* 
antwoordde  de  koopman. 

•  De  molenaar  schrikte  eenigzins;  want  twee  dier  zilver- 
stukken bedroeg  in  die  dagen  eene  vrij  belangrijke  som  1). 

•  Verblijd  nam  de  molenaar  het  geld  en  kocht,  gelijk 
Bertha  hem  bevolen  had,  voor  een  deel  daarvan,  nieuwe 
benoodigdheden  ter  vervaardiging  van  een  tweede  bor- 
duurwerk. 

•Zoodra  de  jonkvrouw,  want  dit  moet  zij  wel  zijn, 
anders  kende  zij  een  zoo  adellijk  handwerk  niet,''  zeide 
de  koopman,  seen  tweede  stuk  af  heeft,  kom  dan  maar 
gerust  ten  mijnent,  ik  koop  het  van  u." 

•Verheugd  bragt  de  molenaar  dien  avond  het  geld  aan 
zijne  lieve  gast,  en  merkte  aan,  dat  wanneer  zij  dus 
voortging,  hare  vingeren  weldra  eene  zóó  belangrijke 
som  zouden  bijeengegaard  hebben,  dat  het  genoegzaam 
wezen  zou  voor  de  bruidschat  eener  adeldochter. 

•  Bertha  wilde  het  geld,  dat  de  molenaar  haar  aan- 
bood, niet  ontvangen.  Met  een  betooverenden  glimlach 
op  het  weemoedvol  gelaat,  sprak  de  dochter  van  Ca« 
ribert : 


1)  Zestig  galden  in  Terhooding  tot  onze  tegenwoordige  geldswaarde* 
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B  ft  Behoud  dit  geld,  mijn  goede  yrieudl  beschoaw  het 
als  eene  belooning  voor  uwe  gastvrijheid  en  zorgen  voor 
mij,  en  wanneer  gij  andermaal  stedewaarts  gaat  en  nieuw- 
werk  verkoopt,  breng  mij  dan  eenige  kleederen  meé, 
zoo  eenvoudig  mogelijk^  opdat  zij  voegen  mogen  aan  den 
stand,  in  welken  het  den  hemel  behaagde  mij  te  plaat* 
sen." 

•Korten  tijd  later  ging  de  molenaar  andermaal  met  een 
stuk  naar  de  stad,  *twelk  't  vorige  nog  verre  in  kunst 
en  schoonheid  overtrof;  de  koopman,  die  de  meerdere 
waarde  van  dit  werk  niet  ontkende,  gaf  er  een  gouden 
schildling  voor.  De  handelaar  wilde  tevens  volstrekt  we* 
ten,  wie  de  zoo  ervaren  borduurster  was,  'tgeen  de 
molenaar  echter  stellig  weigerde  te  zeggen,  hem  verzoe- 
kende daar  nimmer  naar  te  onderzoeken,  wijl  hij  zich  an« 
ders  zou  genoodzaakt  zien,  elders  de  borduurwerken  te 
verkoopen  1). 

«Op  deze  wijze  wist  Bertha  zich  zoo  goed  mogelijk  te 
schikken  in  haar  lot,  en  de  haar  betoonde  goedhartig- 
heid ruimschoots  te  vergelden,  hopende  van  de  toekomst, 
dat  er  nog  eenmaal  voor  haar  weder  een  tijd  zou  aan- 
breken, waarin  de  valsche  handelwijze  van  Noêl  aan  bet 
daglicht  komen  zou.  Bertha  voegde  zich  zoo  goed  in 
haar  lot,  dat  ook  het  denkbeeld  om  den  kloostereed  te 
gaan  afleggen  door  haar  nu  en  dan  werd  uitgesteld,  en 
het  huisgezin  van  den  molenaar  haar  meer  en  meer 
beviel " 

Hier  sloeg  Adenez  zijn  handschrift  toe.  De  heirtog 
zeide  t 

•  Maar  verhaal  ons  thans,  m^n  spreker  I  wat  er  van 
de  valsche  Bertha  en  Noêl  werd  ?  •—  Onze  nieuw^erig- 
beid  blyft  daaromtrent  nog  onvoldaan  I" 

nik  hoop  die  spoedig  tegemoet  te  komen,  mijn  edele 
heerel"  antwoordde  Adenez,  »maar  veroorloof  mij  tot 
behoorlijke  orde  van  mijn  verhaal,  daarmee  aan  te  van-> 
gen  in  het: 


1)  De  gondschildling  deed  raim   90  galden. 
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Derde  hoofdstuk. 


»2k>odi*a  Noél  zich  zeker  waande  van  den  moord  aan 
Bertha  gepleegd,  liet  hij  zijne  dochter  Adalgise  de  klee- 
deren  dier  jonkvrouw  aantrekken,  en  haar  plaats  nemen 
in  hetzelfde  voertuig,  waarin  de  ongelukkige  dochter 
van  Laon  gedurende  de  reis  gezeten  had.  Hij  bragt 
haar  nu  eerst  op  den  weg,  die  naar  het  kasteel  Wei- 
chenstephan  voerde,  en  naanwelijks  had  de  roode  ridder 
eenige  mijlen  op  die  heirbaan  afgelegd,  of  de  gezanten 
van  Pepijn  kwamen  hem  met  groote  praal  tegemoet, 
en  ontvingen  de  schoone  bruid  namens  hun  magtigen 
heer. 

» Weldra  had  men  het  burgslot  aan  den  Donau  bereikt» 
Pepijn  en  een  aantal  zijner  hofgenooten  toefden  den  sta- 
tigen  optogt  met  ongeduld.  Adalgise,  van  wier  gelaat 
thans  iedere  trek  van  somberheid  verdween,  en  die  een 
minzaam  lachje  op  de  lippen  spelen  liet,  sprong  vrolijk 
ait  de  draagkoets,  en  trad  blozend  haren  bruidegom  te 
gemoet. 

» Pepijn  nam  met  ongekunstelde  blijdschap  hare  hand 
en  drukte  die  aan  de  lippen ;  het  verwonderde  hem,  en 
velen  die  er  het  oog  op  vestigdeo,  dat  de  gewaande 
Bertha,  die  algemeen  bekend  stond  als  met  zoo  wan- 
staltige voeten  geboren,  zich  niet  de  minste  moeite  gaf, 
om  die  bij  het  afisiijgen  te  verbergen,  maar  twee  voetjes 
toonde,  zóó  klein  en  welgevormd,  als  welligt  geene  der 
schoonste  vrouwen  onder  geheel  den  stoet  bezat. 

»»E[artelijk  welkom,  mijne  schoone  bruid  I''  sprak  Pe- 
pijn, haar  een  kus  drukkende  op  het  blanke  voorhoofd, 
dat  zij  den  beroemden  major  domus  met  betooverenden 
blos  toestak,  «uwe  reis  is  ver  en  moeijelijk  geweest; 
gaarne  had  ik  persoonlijk  u  tot  veel  verder  tegemoet  ge- 

IX.  4 
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gaan,  indien  mijne  zorg  volle  waardigheid  als  rij  ksbest  uur- 
der  zulks  niet  hadde  belet.  Nogtans  geloof  ik,  dat  de 
man,  die  mij  vertegenwoordigde  en  u  begeleidde,  door 
zijne  zorgen  voor  u  toonde»  hoezeer  hij  de  eervolle  taak, 
om  u  tot  ons  te  voeren»  heeft  gewaardeerd." 

dbZoo  is  't,  grootmagtig  heer  P*  antwoordde  Adalgise, 
met  onderworpenheid,  »uw  gevolmagtigde  heeft  mij  als 
zijne  gebiedster  behandeld  in  elk  opzigt;  hij  was  onuit- 
puttelijk in  uwen  lof  en  schetste  mij  steeds  in  levendige 
en  bekoorlijke  kleuren  de  vreugde  en  het  levensheil, 
dat  mij  toeven  zal,  als  uwe  gehoorzame  gemalinne  ?" 

» Pepijn  glimlachte,  en  zeide  : 

niiln  zijn  yver  schilderde  hij  welligt  dit  geluk  wel 
wat  al  te  schoon,  mijne  bruid  !  en  leverde  misschien  met 
dit  tafereel  het  tegenovergestelde  van  uw  portret  I" 

•  •Van  mijn  portret,  heer?"  vroeg  Adalgise,  en  wis- 
selde een  blik  met  haren  vader. 

»» Voorzeker,"  hernam  Pepijn,  «de  schilderij  staat 
verre  beneden  het  origineel ;  de  schilder  heeft  de  natuur 
in  hare  schoonheid  niet  kunnen  volgen,  gij  zijt  veel  be- 
koorlijker, mijne  Bertha  I  dan  uw  afbeeldsel ;  maar  zoo 
kan  daarentegen  alligt  de  schildering  van  het  genot,  dat 
u  toeft  aan  mijne  zijde  wel  eens  schooner  zijn  dan  de 
werkelijkheid :  wij  hebben  een  zeer  ongestadig  leven  en 
brengen  meer  tijd  door  op  het  slagveld  en  de  reis 
dan  binnen  onze  kasteelen  te  Aken  of  Weichenstephan. 
Maar,  kom  aan  I  deze  heeren  en  vrouwen  verlangen 
ook  hare  gebiedster  te  verwelkomen  I  Groet  uwe  aan- 
staande vorstin,  mijne  edelen!  Gij  ziet,  zij  is  zoo  min* 
zaam  als  schoon  T' 

D  Allen  begaven  zich  nu  beurtelings  naar  Bertha,  waar- 
voor men  Adalgise  althans  hield,  en  bragten  haar  hulde 
en  welkomgroet*  Te  midden  der  zaamgevloeide  menigte 
uit  het  vlek,  dat  het  kasteel  omgaf,  en  de  prachtig 
uitgedoste  bofgenooten,  werd  Adalgise  verder  geleid, 
terwijl  Pepijn  aan  hare  zijde  reed,  en  niet  ophield 
te  toonen,  dat  hij  haar  innig  genegen  was.  Met  helsche 
vreugde  bemerkte  Adalgise  in  welke  mate  hare  schoon- 
heid reeds  over  Pepijn  zegevierde  :    geen  teeken  van  de 
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sombere  en  gezagvoerende  gemoedsstemming,  welke  men 
anders  bemerkte,  was  leesbaar  op  haar  gelaat;  goed« 
willige  zaclitheid  glansde  in  haar  oog;  voor  elkeen  had 
zij  een  vriendelijken  blik,  voor  ieder  een  minzaam  woord. 
Zel&  de  schoonste  jonkvrouwen  onder  den  stoet  werden 
door  hare  goedhartige  blikken  en  minzame  stem  geboeid ; 
de  afgunst  en  haat  tegen  de  vreemde  gravendochter  op* 
gevat,  schenen  te  wijken  en  gaven  plaats  aan  de  ge* 
dachte,  dat  men  in  de  hooggevierde  jonkvrouwe  aHigt 
eene  beschermster  of  vriendinne  vinden  zon,  die  in  me- 
nig opzigt  in  veler  belang  de  behulpzame  hand  bieden 
kon,  of  van  hare  magt  over  den  rijksvoogd  gebruik  ma- 
ken, om  hem  te  beheerschen  en  te  winnen  in  menige 
zaak.  De  afgunst  zocht  baat  in  huichelarij,  en  men 
twijfelde  niet,  of  de  eenvoudige  jonkvrouwe  van  Laon, 
die  zich  schijnbaar  zoo  goedhartig  en  voorkomend  toonde, 
zon  spoedig  de  speelbal  worden  van  list  en  eigenbelang 
en  weldra  verward  raken  in  de  strikken  der  hovelingen, 
of  spoedig  de  gunst  verliezen  van  haren  gemaal. 

» Geenszins  vermoedde  men,  dat  de  onschuld,  welke 
men  op  haar  schoon  gelaat  waande  te  lezen,  juist  het 
masker  was,  waar  achter  een  bedrog  verborgen  lag,  zóó 
diep  en  fijn  beraamd,  dat  zelfs  de  magtige  rijksvoogd 
eerst  na  gerutmen  tijd  ervaren  zou,  welk  vreeselij k  spel 
men  met  hem  speelde. 

wlntusschen  namen  de  feesten  op  Pepijns  kasteel  een 
aanvang,  en  werd  de  verloving  dra  gevierd  ;  ook  het 
huwelijk  werd  weinige  dagen  later  te  Regensburg  voU 
trokken,  en  de  jeugdige  echtgenooten  gevoelden  zich 
gelukkig  in  elkanders  bezit.  Vooral  echter  trof  het  veler 
opmerking,  dat  Noêl  zich  reeds  zoo  spoedig  in  de  gunst 
der  jonge  gemalin  van  Pepijn  had  weten  te  dringen,  en 
de  gewaande  Bertha  eenige  dagen  na  het  huwelijk  eens- 
alags  van  eene  zoo  schijnbaar  eenvoudige  en  goedhartige 
jonk  vrouwe  veranderde  in  eene  fiere  trotsche  gebied* 
ster^  in  wier  blikken  men  heerschzucht  las  en  verachting 
van  elk,  die  beneden  haar  stond. 

» Thans  gebeurde  er  iets,  hetwelk  ongetwijfeld  een 
gevolg    was    van    Noéls   sluwe    listen.      De   oude    graaf 

4^ 
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Caribert  van  Laon  stierf  aan  de  gevolgen  eener  onbe- 
kende ziekte,  welke  zoo  spoedig  was  toegenomen,  dat  de 
geneesheeren  zich  in  raadselen  verdiepten  over  de  oor* 
zaak  dier  ongewone  kwaal.  Adalgise  scheen  bniten  zich 
zelve  van  smart,  sloot  zich  op  in  hare  kamer,  hnide  zich 
in  zware  rouwkleederen,  klagende  en  weenende  over  het 
verlies  eens  vaders,  die  haar  boven  alles  dierbaar  was. 
Pepijn  wendde  alles  aan,  om  hare  smart  te  lenigen  en 
eerbiedigde  haren  rouw,  als  den  tolk  van  haar  gevoelvol 
kinderlijk  hart. 

•  Noêl  begaf  zich  naar  het  hof  van  graaf  Caribert,  om 
namens  de  gewaande  Bertha,  de  noodige  zaken  te  rege« 
len.  Weldra  volgde  ook  Pepijn,  die  thans  voor  zijne 
gemalin,  aan  wie  het  graafschap  toeviel  —  wijl  Caribert 
buiten  haar  geene  kinderen  naliet  —  leenliedcD  aanstelde, 
de  nalatenschap  haars  vaders  regelde»  en  met  zijn  gun- 
steling de  teraardebestelling  van  den  ouden  vorst  bij- 
woonde. 

»Aan  het  hof  van  Pepijn  bevond  zich  een  man,  die, 
behalve  het  vertrouwen  van  zijn  heer,  ook  dat  der  jonge 
vorstin  meer  dan  iemand  scheen  te  deelen.  Na  Noêl 
was  deze  het,  die  vaak  in  belangrijke  zaken  werd 
geraadpleegd.  Volgens  de  gewoonte  dier  dagen  was 
niet  alleen  Pepijn,  maar  de  meesten  die  hem  omgaven, 
ten  hoogste  bijgeloovig :  het  mystieke  christendom  der 
middeleenwen  had  nog  veel  behouden  van  de  germaan- 
fiche  vooroordeelen  en  godenvrees,  zoo  dat  het  geene 
verwondering  wekt,  dat  zelfs  de  meest  beschaafden  zich 
lieten  beheerschen  door  de  magt  der  tooverkunst  en  wig- 
chelarij. 

» Ten  gevolge  hiervan  mogt  de  sterren wigchelaar  Palua 
aan  Pepijns  hof  een  niet  onbeteekenend  persoon  geheeten 
worden.  In  vele  zaken  geraadpleegd,  vorschte  de  wig- 
chelaar menig  geheim  uit,  ten  einde  met  te  meer  zeker- 
heid zijne  voorzeggingen  te  kunnen  doen :  dus  hande- 
lende, werd  hij  met  menige  verborgenheid  bekend. 

Bij  Adalgises  komst  aan  het  hof  des  rijksvoogds,  was 
het  zijner  aandacht  niet  ontgaan,  hoe  zeer  zij  met  Npël 
geheime    zaken  te   regelen    had,  telkenmale,  bij  afwezig- 
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iieid  van  Pepijn,  in  het  vertrek  van  den  hooggeplaatsten 
gunsteling  vertoefde,  en  door  wenk  en  blik  aan  't  geoe- 
fend oog  van  den  wigchelaar  verried,  dat  tusschen  hen 
beiden  eene  geheele  andere  verstandhouding  bestond,  dan 
die  van  gebiedster  en  bevoorregt  gunsteling. 

i»0&choon  het  Adalgise  uitmuntend  gelukte  Pepijn 
voortdurend  te  boeijen,  en  door  het  huichelen  eener  on- 
doof  bare  liefde  elke  verdenking  in  slaap  te  wiegen,  be- 
speurde Palus  de  wigchelaar  toch  menigmaal  —  als  hij 
voor  de  vorstin  hare  toekomst  lezen  moest  in  de  flikke- 
rende hemellichten  —  een  moeijelijk  te  verbergen  angst, 
die  haar  gemoed  bezwaarde.  Vaak  zinspeelden  hare 
vragen  op  eene  onzekerheid  in  haar  lot,  op  een  wan- 
trouwen in  de  toekomst  en  den  hoogen  rang  dien  zij 
bekleedde.  Eene  oorzaak  moest  dit  wantrouwen  in  haar 
lot  ongetwijfeld  hebben;  maar  die  was  door  het  listig  oog 
van  den  wigchelaar  niet  te  ontraadselen» 

»0p  zekeren  nacht,  dat  de  astroloog  in  een  der  to- 
renkamertjes van  't  kasteel  de  sterren  bespiedde,  als  las 
bij  vele  zaken  uit  den  vastgestelden  loop  of  de  min- 
dere of  meerdere  schittering,  werd  er  aan  de  deur  ge- 
klopt. Adalgise  trad  binnen.  Zij  verkeerde  in  geze- 
genden  staat,  en,  naarmate  de  tijd  naderde,  dat  zij  Pepijn 
een  telg  schenken  zoU|  scheen  ook  hare  vrees  toe  te 
nemen. 

•  Onaangenaam  in  zijne  bepeinzingen  gestoord,  boog 
Palus  evenwel  eerbiedvol  het  hoofd,  zoodra  Adalgiae 
binnentrad,  en  onder  geheimzinnige  teekenen  plaats  nam 
op  een  zitbankje  in  het  observatorium. 

»De  zachte  schemering  van  den  zomernacht  verlichtte 
de  voorwerpen  van  dit  kamerken  met  twijfelachtigen 
schijn.  Palus,  in  zijn  lang  zwart  gewaad,  met  witten 
baard  en  kalen  schedel,  stond  daar  als  een  geheimzin* 
nige  toovenaar  te  midden  van  het  vertrek.  Adalgise, 
in  een  wit  gewaad  gehuld,  het  hoofd  gesluijerd,  ten 
einde  niemand  haar  op  den  togt  naar  den  nachtelijken 
hemelbeschouwer  herkennen  zou,  zat  op  weinigen  af- 
stand als  eene  sybille  der  oudheid^  den  astroloog  raad* 
plegende  over  de  godspraak,  welke  zij  een  vorst  of  veld- 
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heer  zou  toespreken  van  haren   ontzagwekkenden  orakel- 
stoel. 

»» Mijne  vrouwe!"  sprak  Palus,  »ik  had  niet  gedacht 
mij  reeds  heden  over  uwe  hoogstvereerende  komst  te 
te  znllen  verheugen ;  de  hemel  is  helder,  de  sterren 
schitteren  in  vollen  glans,  uw  gesternte  treedt  dezen 
nacht  in  aspect  1)  met  dat  van  uwen  hoogvereerden 
gemaal  —  gij  ziet,  ik  was  reeds  werkzaam." 

a » Gij  hebt  het  mij  immers  gezegd,  vriend  Palns  I  ik 
had  geene  rust  op  mijne  sponde,  ik  brandde  van  ver- 
langen, om  te  vernemen  wat  dit  tintelend  hemelschrift 
aangaande  mijn  lot  verkondigt.  Ga  voort  met  uwe 
verhevene  taak,  mijn  vriend  I  Lees  of  de  dood  mijns 
dierbaren  vaders  niet  het  droevig  voorteeken  is  van  eene 
menigte  andere  smarten  en  gevaren,  welke  ons  huis 
dreigen ;  raadpleeg  nogmaals  de  taal  dier  schitterende 
lichtstippen,  wier  invloed  zoowel  op  de  natuur  blijkbaar 
is  als  op  de  lotgevallen  der  menschen.  Zie  of  de  hu* 
welijksvrucht,  die  ik  den  rijksvorst  spoedig  hoop  aan  te 
bieden,  ons  ten  zegen  zal  strekken,  en  zeg  mij  tevens, 
of  ik  rekenen  mag  op  de  duurzaamheid  van  mijn  veriie- 
ven  lot." 

»De  oude  astroloog  zag  glimlagchend  op  de  spreek- 
ster, bijkans  geheel  in  het  duister  gehuld,  en  antwoordde: 

•  «Gij  weet,  mijne  hoogvereerde  vrouwe  I  al  wat  de 
kunst  en  mijne  diepe  studiën  vermogen,  wordt  aan  uw 
lot  gewijd  en  aan  dat  van  mijn  verheven  begunstiger 
Pepijn !" 

•  Dit  zeggende  nam  Palus  zijn  astrolabium,  en  hing 
dit  in  het  venster.. .. 

»»Een  oogenblik,  mijn  waarde  vriend  Adenez!'*  dus 
viel  hier  de  nieuwsgierige  jonker  van  Gembloux  in,  ■  wat 
is  een  astrolabium?...." 

Adenez  woelde  even  met  de  hand  in  zijn  fraai  krul- 
lend hoofdhaar,  en  staarde  den  luisterenden  adelkring 
rond.     Op    menig    gelaat   las  hij  eveneens  de  onbekend- 


1)  Stand  der  sterren  tegenover  elkander. 
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beid   met    het   astrologisch    werktuig,    dat   hij  zoo  even 
noemde.     Adenez  antwoordde  in  dezer  voege : 

lEen  astrolabinm,  mijne  hoog  vereerde  heeren  en  vrou- 
wen I  is  een  werktuig,  waarmee  men  den  gezigtshoek 
naar  zekere  graden  afmeet.  Den  grooten  sterrekundigen 
Ptolomeus,  die  in  de  tweede  eeuw  onzes  Heeren  te 
Alexandriê  leefde^  is  men,  zoo  niet  de  uitvinding, 
dan  toch  de  volmaking  er  van  verschuldigd.  Het  be- 
staat uit  een  enkelen  metalen  ring,  in  verschillende  gra* 
den  afgedeeld,  en  voorzien  van  een  liniaal,  draaijende  van 
het  middelpunt,  waarin  diopters  —  kijkspleten  —  zijn 
aangebragt.  Dit  werktuig  gaf  den  astroloog  gelegen- 
heid, om  de  hoogte  der  sterren  te  bepalen  en  het  hemel- 
punt  af  te  perken,  waarop  hij  het  oog  wilde  rigten  1).** 

•  Thans  weten  wij  het  eenigzins,  mijn  goede  roi  Ade- 
nez I"  zeide  heirtog  Hendrik,  » breng  ons  maar  weer  op 
den  sterrentoren.     Wat  las  Palus  in  't  hemelschrifl  ?'' 

9  Ik  geloof  nietSf  mijne  edele  heeren  l  want  hij  hield 
zich  slechts  alsof  hij  wonderen  ontdekte.  Tot  de  val* 
sche  Bertha  zeide  hij,  dat  de  beide  planeten,  welke  in- 
vloed uitoefenden  op  haar  leven  en  dat  van  Pepijn,  in 
bet  tweede  aspect  traden,  en  alzoo  in  tegenschijn  van 
elkander  stonden;  dat  dus  de  eene  opging  en  in  vollen 
glans  was,  terwijl  de  andere  onderging  en  verduisterde, 
zoo  als  bij  het  dalen  der  zon,  wanneer  deze  in  tegen- 
schijn  is  roet  de  volle  maan,  terwijl  deze  planeet  aan  de 
andere  zijde  des  hemels  begint  te  schitteren. 

»Een  zoo  belangrijk  tijdstip  had  de  valsche  Bertha 
zich  niet  voorgesteld;  zij  trad  haastig  naar  den  astro- 
loog, die  met  het  hoofd  voor  zijn  werktuig  gebogen  stond, 
vatte  hem  driftig  bij  den  arm,  en  zeide: 

•  ■Spreek,  spreek  I  Verklaar  mij  duidelijker  wat  gij 
in  de  teekenen  des  hemels  ziet,  mijn  vriend  I*' 

» Palus  voerde  Pepijns  gemalinne  met  het  oog  voor  een 


1)  AdeDez  bedoelt  dit  werktuig  in  z\]ne  eenvoudigste  zamenstelUng.  Ka 
de  uitrinding  der  verrekijkers  werd  bet  ftstrolabinm  aanmerkelijk  rerbe* 
terd.  In  de  nieawere  sterrekunde  wordt  het  echter  selden  meer  gcbiuikt, 
en  door  den  theodoliet  vervangen  of  op  zee  door  den  apiegelsextant. 
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der  kijkspleten  van  het  astrolabiam.  Adalgise  staarde 
in  het  tintelend  licht  eener  ster,  prijkende  in  vollen 
glans. 

» s  Dit  is  de  dwaalster  MercuriuSy  onder  welker  invloed 
mijn  heere  Pepijn  geboren  werd ;  zij  schitterde  ook  toen 
in  vollen  luister,  en  ik  sloeg  haar  licht  gade,  terwijl 
men  mij  de  tijding  bragt  van  mijns  heeren  geboorte. 
Zij  voorspelt  roem,  glorie  en  geluk,  en  schijnt  toe  te 
nemen  in  licht  naarmate  de  geboortedag  van  den  groo- 
ten  rijksvoogd  nadert." 

« Heil  mijn  grootmagtigen  heere  I"  sprak  Adalgise 
op  veinzenden  toon  ;  en  ongeduldiger,  » thans  mijne  ge* 
lukster,  vriend  Palus?" 

»De  wigcbelaar  bragt  Adalgise  met  het  oog  voor  een 
lager  gezigtspunt  van  het  astrolabium,  en  sprak: 

»»De  uwe,  mijne  vrouwe  I  de  planeet  Venus,  welke 
Mercurius  volgt  op  diens  baanl" 

» Adalgise  bemerkte  naauwelijks  hare  levensster :  deze 
was  bijna  op  haar  verste  standpunt  van  de  aarde  verwij- 
derd en  ongetwijfeld  in  hare  eerste  lichtwisseling.  Mat 
en  flaauw  was  Venus*  glans  en  een  dunne  nevel  scheen 
hare  oppervlakte  te  omwikkelen. 

» » Gij  ziet,  helaas,  mijne  vrouwe  I  terwijl  het  hemel- 
teeken  uws  gemaals  in  vollen  glans  tot  ons  nadert  op 
zijne  baan,  treedt  het  uwe  terug,  en  verliest  in  luister." 
n  B  Ongeluksbode  I  en  voor  weinige  weken  geleden  zei* 
det  gij  mij  zooveel  goeds :  gij  voorspeldet  mij  de  ge- 
boorte eens  zoons,  die  de  roem  wezen  zou  van  zijn  ge« 
slacht,  en  door  de  wereld  geëerd  worden  en  bewonderd  I*' 

•  •Toen  leefde  uw  vader  nog,  mijne  edele  gebiedster !" 
antwoordde  Palus,  van  terzijde  op  haar  een  doordrin- 
genden blik  werpende. 

a  Adalgise  sidderde  en  staarde  naar  het  gelaat  des  wig« 
chelaars:  het  was  kalm  als  gewoonlijk  en  volgde  met 
schijnbare  aandacht  de  verschillende  sterrebeelden  aan 
het  schitterend  firmament. 

•  •Gij  hebt  gelijk,  mijn  vriend!  ik  dacht  aan  roem  en 
geluk,  en  moest  slechts,  in  rouw  gedompeld,  tranen 
wijden   aan    de   nagedachtenis   van   den  edelen  Caribert 
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van  LaoD  I  De  sterren  wijzen  mij  mijn  pligt  I  Ik  be- 
geef mij  terug  naar  mijn  vertrek,  trouwe  vriend  I  Zeg 
mij  immer  de  waarheid  gelijk  thans,  en  Bertha  zal  n 
steeds  eene  opregte  vriendinne  zijn  I*' 

Palus  boog  het  hoofd  en  staarde  de  trotsche  gestalte 
der  vorstin  met  aandacht  na:  hij  zag  haar  tusschen  het 
geboomte  verdwijnen  en  het  kasteel  binnengaan.  Toen 
nam  hij  glimlagchend  het  astrolabium  van  het  venster, 
en  zette  zich  op  een  lagen  zetel,  leunde  met  het  hooiU 
in  de  hand,  en  mompelde : 

»iiZtj  beeft  zoodra  ik  van  Caribert  spreek  ;  het  ge« 
sprek,  dat  ik  voor  weinige  dagen  hoorde  uit  dit  venster, 
terwijl  zij  met  Noêl  te  middernacht  over  de  graspaden 
wandelde,  versterkt  mijn  vermoeden.  Hier  is  grond  voor 
eene  geheime  misdaad,  en  deze  vrouw  is  niet  wie  zij 
schijnt.    Stil,  men  komt!....'' 

•Langzame  voetstappen  werden  op  de  trappen  hoor- 
baar, zij  naderden  de  deur  der  kamer,  en  er  werd  be* 
hoedzaam  aangeklopt. 

•  Palus  opende;  een  man  trad  omzigtig  binnen:  het 
waa  de  meest  vertrouwde  handlanger  van  Noöl,  zijn 
knecht  Biko. 

»i»Ha,  man  van  uw  woord  I''  sprak  de  wigchelaar, 
•  goed,  zeer  goed,  dat  gij  komt.  Zoo  even  is  de  vorstin 
vertrokken." 

»»Ik  zag  haar  gaan,  mijn  geleerde  vriend  I  Ik  kom 
thans  mijne  gelofle  vervullen,  want  gij  zijt  de  eenige, 
wien  ik  *t  geheim  vertrouwen  durf,  hetwelk  mij  hoe 
langer  hoe  meer  bezwaart  en  het  heil  mijner  ziele  rooft. 
Ik  wil  het  fijngesponnen  net  van  misdaden  verscheu- 
ren, waarin  mijn  heere  Pepijn,  ondanks  zichzelven^  wordt 
voortgesleurd  ;  wij  moeten  hem  redden  van  het  verderf, 
dat  hem  omgeeft ;  omzigtig,  langzaam  en  als  bij  toeval/* 

•  •Spreek  duidelijk,  Bikol  Bij  de  magt  des  hemels, 
zweer  ik  u,  dat  nimmer  de  naam  van  den  man,  die  mij 
de  vreeselijke  geheimen,  welke  aan  dit  hof  bestaan,  open- 
baart, over  mijne  lippen  komen  zal :  dan  eerst  wanneer 
de  hand  der  bewerkers  onschadelijk  is  gemaakt,  en  het  uw 
eigen    wil  wezen  zal,    dien   naam  te  noemen.    Gij  kent 
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mij,  als  verstandig  en  omzigtig  genoeg,  om  noch  mij  ael- 
ven  noch  mijnen  heer  in  het  verderf  te  stortenl*' 

»»Zoo  hoor  dan,  Palnsl  Deze  gemalin  van  onze 
heere  Pepijn  is  niet  de  dochter  van  den  overleden  graaf 
Caribert  van  Laon:  zij  is  de  dochter  van  Noêl,  van  den 
rooden  ridder  I  Haar  naam  is  Adalgise ;  alleen  eene 
treffende  gelijkenis  met  de  bedoelde  Bertha,  onzes  hee* 
ren  bruid,  is  het  eenige  wat  zij  met  haar  gemeens  heeft.*' 

» n  Mensch  I  spreekt  uwe  tong  waarheid  ?**  vroeg  Pa* 
Ins,    verschrikt    opstaande    van    zijn    zetel. 

il  «Zoo  waar  schenke  mij  God  Zijn  heilig  oordeel  I 
Hoor  verder.  Noêl  heeft,  alleen  door  mij  en  Simon  ver- 
zeld,  de  dochter  van  Caribert  van  het  pad  gevoerd  en  nabg 
zijn  kasteel  doen  brengen.  Daar  in  eene  eenzame  hoeve 
overnachtende,  heeft  hij  ons  door  gond  en  belofte  Aoen 
zweren,  om  zijn  misdadig  plan  te  helpen  uitvoeren,  of,  bij 
weigering  van  onze  hulp,  ons  met  den  dood    bedreigd  I*' 

»»Den  rooden  ridder  kennende,  die  zijne  woorden  zei* 
den  zonder  uitvoering  laat,  gaven  wij  aan  zijn  verlangen 
toe,  en  voerden  Bertha,  de  dochter  van  Caribert,  in  't 
woud,  om  haar  te  vermoorden  I" 

9 » Ongelukkige  !  wat  hebt  gij  gedaan?" 

» B  Wat  ik  moest,  om  mijn  eigen  leven  te  redden  I 
Hoor  verder  I  Zoodra  wij  de  bewijzen  van  den  dood  der 
schoone  bruid  hadden  ovei^eleverd,  trok  Noêl  naar  zgn 
slot  en  deed  zijne  dochter  de  kleederen  aantrekken  der 
vermoorde  bruid  van  onzen  heer  Pepijn. 

»»Van  het  zijpad  afwijkende,  trof  Noël  spoedig  den 
stoet  aan,  die  gezonden  was  om  de  schoone  Bertha  af 
te  halen.  Onze  heere  Pepijn,  zijne  bruid  werkel^k  zoo 
schoon  vindende  als  haar  afbeeldsel,  en  verrast»  dat  het 
sprookje  harer  groote  voeten  geheel  verzonnen  was, 
scheen  door  hare  schijnbaar  zachte  voortreffelijke  hoedar- 
nigheden  in  vurige  liefde  ontstoken.  De  feesten  namen 
een  aanvang,  het  huwelijk  werd  voltrokken;  en  zij,  die 
door  elk  voor  de  ware  Bertha  wordt  aangezien,  begint 
thans  reeds  het  masker  af  te  werpen,  wordt  trotsch  en 
heerschznchtig.  Noêl  verbeeldt  zich,  dat  de  vrees  voor 
zijne   magt  het  verschrikkelijk  geheim  binnen  mijne  lip- 
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pen  sluit ;  maar  hij  vergist  zich,  heer  Falus !  hij  vergist 
zich ;  welligt  hadde  ik  nog  niet  gesproken,  ware  het 
niet,  dat  hij  mij  dezer  dagen  dwingen  wou  tot  nieuwe 
misdaad." 

»»En  deze  was?" 

•  •De  dood  van  den  edelen  graaf  van  Laon,  den  grij- 
zen Caribert  1  Ik  huiverde  terug  voor  het  denkbeeld, 
om  mij  op  het  kasteel  van  dezen  man  te  vertoonen,  on- 
der den  schijn  van  gezant  des  heeren  Pepijn  —  gelijk 
Noêls  plan  was  —  den  ongelukkigen  Caribert  eenige  ge« 
schenken  aan  te  bieden  eu,  terwijl  ik  de  gastvrijheid 
genoot  onder  zijn  dak,  hem  te  dooden  door  dolk  of  ver- 
gift.  Neen,  ik  deinsde  voor  dit  denkbeeld  met  afgrijzen 
terug,  en  stelde  mij  door  dit  verzet  bloot  aan  den  haat 
des  trotschen  gunstelings.  Maar  wel  verre  is  het,  dat 
ik  door  mijne  weigering  het  leven  van  Caribert  heb  ge- 
red ;  6f  mijn  oude  handlanger  Simon  6f  iemand  anders 
in  het  spel  is  geweest,  ik  weet  het  niet  ;  zeker  echter 
is  het,  dat  graaf  Caribert  werd  vermoord,  en  met  hem, 
zoo  als  Noêl  meent,  het  geslacht  van  Laon  uitgestorven. 
De  snoode  dwaas  I" 

•  •Verder,  Kiko !" 

s>^Zie,  heer  Palusl  ik  hield  mij  terstond  overtuigd, 
dat  de  oude  graaf  vallen  moest;  want  alligt,  wanneer 
Caribert  of  iemand  der  zijoen  aan  het  hof  van  Pepijn 
ware  verschenen,  zou  men  immers  het  bedrog  hebben 
ontdekt.  Hoe  sterk  ook  Noëls  dochter  op  de  ware  Ber- 
tha  mogt  gelijken,  een  vader  kent  zijn  kind  ook  in  elk 
gewaad.'* 

•  •Zeer  zeker,  Biko  I  maar  nog  komt  mij  alles,  wat  g\j 
mij  verhaalt,  voor  als  een  droom  ;  echter  heb  ik  reeds  voor- 
lang  opgemerkt,  dat  deze  vrouw  altijd  door  eene  gehei- 
me vreeze  wordt  gekweld,  en  telkens  als  zij  tot  mij 
komt,  zekerheid  hebben  wil  van  den  glansrijken  duur 
haars  lots.  Ongetwijfeld  verstaat  zij  de  kunst,  om  door 
't  guichelspel  der  liefde  het  gemoed  te  boeijen  van  onzen 
heer.  Nogtans  zal  eenmaal  het  verraad  aan  het  daglicht 
komen  en  hare  ster  plotseling  ondergaan.  Maar  zeg  mij, 
Biko!  gij  zelf  wendt  u  tot  mij,  om  middelen  te  beramen» 
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opdat  nog  het  kwaad  hersteld  worde  en  de  zwarte 
misdaad  uitgewischt ;  doch  welke  mogelijkheid  blijft  daar* 
toe  over,  nu  vader  en  dochter  reeds  vielen  als  de  slagt- 
offers  van  Noéls  list?'' 

«Yerhengd  stond  de  knecht  op«  vatte  Palos*  hand,  en 
sprak  op  blijden  toon : 

»»De  ware  Bertha  leeft  nog,  mijn  heere  I  Wij  heb- 
ben haar  gespaard  ;  deze  hand  was  niet  zoo  verhard  in 
den  moord,  dat  zij  een  onschuldvoUen  engel,  als  deze, 
zon  hebben  kunnen  dooden  l" 

awHeil  uV*  sprak  de  wigchelaar,  »uw  loon  zal  groot 
zijn!  En  waar,  waar  bevindt  zich  de  echte  dochter  van 
graaf  Caribert  van  Laon  ?*' 

sBiko  verhaalde  thans  hoe  hij  en  zijn  makker  Simon 
de  schoone  jonkvrouwe  naar  het  bosch  hadden  gevoerd, 
en  de  lieve  maagd  op  hare  bede  genade  geschonken, 
onder  den  heiligen  eed  niemand  ooit  hare  afkomst  of 
stand  te  openbaren,  en,  waar  zij  zich  ook  mogt  bevinden, 
voor  de  wereld  vergeten  haar  leven  te  eindigen.  Biko 
onderstelde,  dat  Cariberts  dochter  zich,  uit  vrome  dank- 
baarheid voor  hare  redding,  naar  een  klooster  zon  heb- 
ben begeven,  om  aldaar  hare  dagen  te  slijten." 

»»Nogtans  zal  ik  haar  zoeken  I"  sprak  de  wigchelaar, 
•  niemand  moge  iets  weten  van  hetgeen  gij  mg  hebt 
meegedeeld.  Zelfs  voor  Pepijn  biijve  het  een  geheim, 
totdat  het  oogenblik  daar  is,  om  hem  zijne  ware  broid 
in  de  armen  te  voeren.  Ha,  mijn  sluwe  roode  ridder! 
dacht  gij  dus  het  kunstig  gebouw  van  eigen  grootheid 
te  vestigen  op  de  grondslagen  van  misdaad  en  moord  I 
Neen,  bij  den  hemel  en  Gods  eeuwige  almagtl  het  sal 
spoedig  instorten  onder  uwe  voeten.  De  dagen  uwer 
magt  zullen  eindigen  I'* 

•Nog  geruimen  tijd  zaten  Palus  en  Biko  op  het  ster- 
renkamer^e  te  zamen  beraadslagende  over  de  middelen, 
om  de  sedert  lang  verlorene  Bertha  op  te  sporen.  De 
wigchelaar  liet  zich  zoo  goed  mogelijk  eene  beschrijving 
geven  van  de  plek  waar  zij  Bertha  hadden  heengevoerd 
en  aan  zich  zelve  overgelaten.  Palus  zelf  ging  kort 
daarna  —  toen  Pepijn  afwezig  af  — •  naar  het  woud,  doch 
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▼ond  niemand,  die  hem  iets  wist  med  te  deelen  van  eene 
maagd,  die  gernimen  tijd  in  het  bosch  had  vertoefd. 
De  kolenbrander  was  reeds  voorlang  naar  een  ander 
oord  vertrokken,  doch  men  wist  niet  juist  waar,  zoodat 
men  zich  niet  tot  hem  kon  wenden.  Na  vele  vergeefsche 
opsporingen,  besloot  de  wigchelaar  eindelijk  aan  het  toe- 
val over  te  laten  wat  een  streng  onderzoek  niet  ver« 
mogt;  intusschen  sloeg  hij  elke  handeling  van  den  roe- 
den ridder  naaawkenrig  gade,  en  bewaakte  Adalgises 
schreden  met  scherpen  blik. 

» Dus  waren  er  drie  jaren  verloopen,  sedert  Pepijn  de 
korte  zich  met  de  gewaande  dochter  van  graaf  Caribert  in 
het  huwelijk  had  begeven.  Hij  ondervond  vaak,  dat  hare 
inborst  niet  overeenstemde  met  de  schijnbaar  minnelijke 
uitdrukking  van  haar  gelaat ;  doch  zijne  veelvuldige  staats- 
zaken, zijn  voortdurend  streven  naar  de  geheele  konink- 
lijke magt,  de  elkaar  opvolgende  veldtogten,  vooral  te- 
gen de  Saksers  en  andere  oproerige  naburen,  deden  hem 
zelden  lang  op  een  zijner  kasteelen  vertoeven,  en  het 
huiselijk  leven  smaken  aan  de  zijde  zijner  gemalin. 

«Inmiddels  had  Adalgise  Pepijn  een  zoon  geschonken, 
en  zich  hierdoor,  gelijk  zij  meende,  voor  immer  op  den 
rijksvoogdelijken  zetel  haars  gemaals  gevestigd.  Seeds 
zag  zij  in  het  kind,  dat  zij  hem  schonk,  den  toekom- 
stigen  bestuurder  van  het  Frankenrijk.  Hoewel  dit  het 
geval  niet  werd,  staat  echter  Adalgises  zoon  bekend  als 
een  beroemd  man,  die  door  zijne  groote  geleerdheid  al- 
om geacht  werd,  en  in  het  jaar  795,  onder  den  naam 
van  Leo  III,  als  opvolger  van  Adriaan  I,  den  pauselij- 
ken  stoel  beklom. 


vBijna  vier  jaren  waren  thans  sedert  het  huwelijk  van 
Adalgise  met  Pepijn  verloopen.  Eerst  nu  weer  bevond 
de  groote  hofmeijer  zich  op  het  kasteel  te  Weichenste- 
phan,  terwijl  de  valsche  Bertha  met  haar  kind  het  rijks- 
kasteel  te  Aken  bewoonde. 

» Pepijn,    een   groot   minnaar    van  de  jagt,  ging  bijna 
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dagelijks  uit,  om  dit  vorstelijk  vermaak  te  smaken.  Dan 
verzelden  hem  Kiko,  de  kDechfc  van  Noêl  —  de  laatste  be- 
vond zich  als  gewoonlijk  bij  Pepijns  gemalin  —  benevens 
Palns  de  wigchelaar  en  eenige  andere  dienaren.  Zel- 
den waren  de  edellingen,  die  Pepijn  op  deze  togten 
volgden,  mim  in  aantal.  In  zicbzelven  gekeerd,  onge- 
stoord willende  denken  over  de  grootscbe  plannen,  die 
hem  door  het  hoofd  woelden  en  vaak  tot  beslnit  kwa* 
men,  trok  hij,  op  zijn  moedig  spaansch  ros  gezeten, 
door  de  eenzame  wondstreken,  totdat  een  toon  der  jagers 
het  spoor  van  eenig  wild  meldde,  en  de  honden  ban 
geblaf  aanhieven.  Dan  ontwaakte  eensslags  met  volle 
kracht  het  strijdvuur  in  den  zoon  van  Ejirel  Martel, 
dan  hief  hij  zich  op  in  den  zadel  en  rende  voort,  de 
jagtspriet  geheven,  met  fonkelend  oog  en  zwoegende 
borst;  en  eenmaal  hert  of  ever  op  het  spoor,  ontkwam 
het  zijne  welgeoefende  hand  nimmer. 

»0p  zekeren  dag  hadden  Pepijn  en  zijne  jagtgenooten 
zich  zoo  verre  in  het  woud  begeven,  dat  zij  van  het 
juiste  pad  waren  afgedwaald,  en  beseften,  dat  het  hun 
onmogelijk  zou  wezen,  nog  vöör  den  nacht  het  kasteel 
Weichenstephan  te  bereiken. 

•  Palns  deelde  dit  vermoeden  meê  aan  Pepijn,  die  onte* 
vreden  wegens  de  onoplettendheid  der  jagers  en  't  weinig 
geluk,  dat  hun  dien  dag  de  jagt  bad  opgeleverd,  zich 
aan  den  voet  eens  booms  neerzette,  en  bevel  gaf  om 
brood  en  wijn  op  te  disschen,  zich  verder  weinig  be- 
kommerende over  allen  die  hem  omringden. 

«Gewoon  op  het  slagveld  onder  den  blooten  hemel 
den  nacht  te  slijten,  hinderde  hem  het  koude  vergevor* 
derde  jaargetijde  in  geene  deele.  Paliis  daarentegen, 
vermoeid  van  den  togt  en  een  rustigen  nacht  verre  stel- 
lende boven  een  koel  mosbed,  te  midden  van  het  wond, 
gaf  Biko  bevel,  om  nogmaals  op  verkenning  uit  te  gaan, 
of  zich  hier  of  daar  in  den  omtrek  ook  eene  jagershut 
of  boerenstulp  bevond,  waar  men  zich  ter  ruste  zou  kun- 
nen leggen.  De  wigchelaar  zag  tevens,  dat  de  brood- 
korf,  dien  een  der  knechten  droeg,  niet  rnim  meer  voor- 
zien   was,    en    wenschte    dus   hartelijk,  om  in  het  bijzijn 
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van  menseben  te  komen,  opdat  het  hun  aan-  geen  voed- 
sel mogt  ontbreken. 

»Biko  ging  een  eind  weegs  verder  en  klom  in  een 
boom ;  tot  den  top  geklauterd,  bespeurde  hij  in  de  verte 
een  vreemdsoortig  licht :  niet  als  het  eenzaam  lampje, 
dat  den  moeden  wandelaar  uit  eene  hut  gastvrij  tegen- 
straalt,  maar  als  ware  het  een  breede  holle  boom, 
binnen  welken  een  groot  vuur  brandt,  dat  door  verschiU 
lende  openingen  een  uitweg  zoekt» 

»Naauwkeurig  vestigde  Biko  den  blik  op  dit  zonder- 
ling verschijnsel,  en  spoedig  werd  het  hem  duidelijk  : 
het  was  de  mijt  eens  kolenbranders. 

•  Onmiddellijk  begaf  de  knecht  zich  verder,  en  vond 
denzelfden  man  nevens  den  vuurberg  zitten,  die  Bertha 
tot  zijn  broeder  den  molenaar  had  gevoerd. 

»•  Goede  vriend  !"  sprak  Palus,  »weet  gij  ook  in  dezen 
omtrek  eene  woning,  binnen  welke  eenige  vermoeide  ja- 
gers een  nachtverblijf  zouden  kunnen  vinden  ?  Wij  zijn 
van  het  regte  pad  gedwaald  en  kunnen  onmogelijk  voor 
het  aanbreken  van  den  nacht  weer  te  huis  zijn.'' 

•  Eerbiedig  stond  de  kolenbrander  op,  en  antwoordde; 

•  tKiet  ik,  heeri  kan  u  een  nachtverblijf  bieden,  an- 
ders ware  het  ter  uwer  beschikking;  maar  indien  het  u 
gevalt  mij  te  verzeilen,  zal  ik  u  tot  mijn  broeder  op  den 
graphietmolen  brengen ;  deze  heeft  eene  goede  woning 
en  ruimte  genoeg  om  u  te  herbergen." 

»>VoIg  mij  dan;  gij  zult  van  mijnen  heer  een  goed 
loon  ontvangen  voor  uwe  moeite." 

sDe  kolenbrander  keerde  met  Palus  naar  Pepijn,  die 
nog  immer  aan  den  voet  des  booms  zat,  en  zeer  mis- 
noegd was  over  h^t  berigt,  dat  een  zijner  knechts  bragt, 
namelijk  dat  de  wijn  en  het  brood  nagenoeg  opwaren. 
Toen  de  wigchelaar  met  zijn  zwarten  gezel  voor  den 
rijksvoogd  staan  bleef,  verhief  deze  even  het  hoofd,  en 
staarde  Palus  vragend  aan. 

•  »Deze  man,  heer!  weet  hier  nabij  eene  woning, 
waar  wij  den  nacht  kunnen  doorbrengen  en  onze  paar- 
den voederen." 

«•Gaan  wij  dan!"  zeido  Pepijn. 
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»De  kolenbrander  bemerkte  spoedig  genoeg  aan  de 
kleeding  van  den  jager  en  diens  korten  bevelenden  toon, 
dat  hij  met  een  man  Tan  hoogen  rang  te  doen  had;  op 
eerbiedigen  afstand  volgde  hij,  en  weldra  had  men  den 
molen  bereikt. 

bDo  kolenbrander  wees  op  het  nette  huisje  zijns  broe- 
ders, waarvoor  de  beide  dochters  van  den  molenaar  ach 
met  spinnen  onledig  hielden. 

B  Zoodra  de  oude  man  een  zoo  voornaam  gezelschap 
ontdekte,  groette  hij  den  jager  en  zijne  togtgenooten  zeer 
hartelijk  en  noodigde  hem  in  zijne  woning. 

•  «Indien  het  weinige,  dat  ik  bezit,  u  van  dienst  kan 
zijn,**  sprak  de  molenaar  met  ond-germaansche  gastvrij* 
heid,  s treedt  dan  in,  mijne  heeren  I  en  beschouw  mijn 
huis  als  het  uwe  !*' 

» Pepijn  gaf  den  kolenbrander  een  solidus  voor  zijne 
aanwijzing,  en  trad  in  het  vertrek.  De  molenaar  droeg 
melk,  brood  en  kaas  op,  en  zag  met  genoegen,  dat  de 
jager  en  zijne  gezellen  zich  het  weinige,  dat  hij  hun 
bieden  kon,  wel  lieten  smaken. 

B Terwijl  Biko  en  Palus.mede  aanzaten,  en  Pepijn  de 
beide  dochters  van  den  molenaar  glimlagchend  gad^oeg, 
daar  deze  zich  met  allen  ijver  onledig  hielden,  om  de 
hongerige  gasten  te  spijzigen,  sprak  de  molenaar  onop- 
houdend over  verschillende  zaken,  de  jagt  betreffende, 
en  waarop  Pepijn  den  man  welwillend  antwoordde. 

•  Terwijl  Biko  achter  dén  zetel  zijns  heeren  stond,  be- 
speurde hij,  dat  de  deur  der  kamer  op  een  kier  gezet 
werd,  en  een  bekoorlijk  meisjes  gelaat  naar  binnen  gluur- 
de. Zoodra  de  bespiedster  het  gezelschap  daar  binnen 
had  beschouwd,  en  den  knecht  in  het  gelaat  zag,  slaakte 
zij  een  gesmoorden  kreet  en  trok  het  hoofd    terng. 

»Hoe  kort  dit  voorval  ook  duurde,  Riko  had  genoeg 
gezien,  om  dit  gelaat  te  herkennen ;  hij  vond  in  haar, 
die  binnen  de  kamer  gluurde,  het  slagtoffer  terug  van 
den  listigen  Noêl :  Bertha  van  Laon  ! 

•Pepijn  en  Palus  hadden  wel  bevreemd  opgezien, 
toen  dit  zonderling  geluid  in  de  kamer  klonk,  doch  gin- 
gen   verder    met    bet   gebruik    huns    avondmaals    voort. 
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mko  herstelde    zich    weer  spoedig  en  hield  zich  als  be- 
merkte ook  hij  niets. 

•  Zoodra  Pepijn  echter  opstond,  nam  Biko  den 
wigchelaar  terzijde,  en  deelde  hem  met  verheugden  blik 
zijne  ontdekking  meè.  Palos  geloofde  ter  naaawernood, 
wat  de  knecht  hem  toesprak;  doch  toen  deze  hem  be* 
zwoer,  dat  hij  zich  niet  vergiste,  besloot  Palns  zijnen 
heer  op  omzigtige  wijze  met  hnnne  ontdekking  bekend 
te  maken,  en  het  masker  van  den  rooden  ridder  te  ver- 
schenren. 

•Toen  de  wigchelaar  zich  met  Biko  buiten  de  woning 
des  molenaars  bevond,  en  aan  de  achterzijde  voor  de 
vensterluikjes  kwam,  bemerkten  beiden  een  flaauwen 
lichtstraal,  dringende  door  de  reten  van  het  luikje.  Pa- 
las  staarde  behoedzaam  naar  binnen,  en  bemerkte  Ber* 
tha,  die  —  met  *t  hoofd  op  de  hand  geleund  in  diepe 
aandacht  scheen  verzonken  —  bij  het  flaauwstralend  lampje 
voor  hare  tafel  zat.  De  gelijkenis  tusschen  haar  en 
Adalgise  trof  ook  Palus,  en  Bikoos  hand  vattende,  fluis" 
terde  hij  : 

»»Ge  hebt  mij  geene  verdere  verzekering  te  geven, 
mijn  vriend  I  de  gelijkenis  is  treffend.  Ga  thans  binnen 
bij  onzen  heer,  en  laat  mij  op  deze  plek  alleen ;  wan- 
neer hij  n  vraagt  waar  ik  mij  bevind,  zeg  hem  dan  dat 
ik  de  sterren  raadpleeg." 

9  Biko  deed  aldus.  Palus  zette  zich  op  een  bankje,  en 
hield  zich  als  volgde  zijn  oog  met  de  meeste  aandacht 
de  helflikkerende  hemellichten  aan  den  helderen  herfst- 
hemel  boven  hem. 

B  Pepijn,  door  het  eenvoudig  maal  verkwikt  en  tevre^ 
den  in  het  huis  van  den  molenaar,  waar  alles  rein  en 
welvarend  uitzag,  een  veilig  dak  ter  ruste  gevonden  te 
hebben,  trad  mede  naar  buiten,  en  vroeg  den  knecht 
waar  Palus  zich  bevond. 

»»Daar  ginds,  mijn  heerel"  antwoordde  deze;  »de 
geleerde  man  is  weer  in  de  beschouwing  der  sterren 
verdiept." 

•  Pepijn  glimlachte  en  wandelde  derwaarts.     Palus  zat 

IX.  5 
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daar,  oogeoBchijnlijk  met  de  meeste  belangstelliog  de 
sterren  boven  zich  gadeslaande. 

>]>Het  schijnt,  dat  uwe  vermoeidheid  niet  groot  is, 
mijn  waarde  vriend  !'*  sprak  Pepijn,  den  wijsen  man  goe- 
dig op  de  schouders  kloppende,  «zit  ge  nu  nog  de  ster» 
ren  te  beschouwen?" 

»i>Ja,  heeri  en  ik  heb  sedert  de  laatste  weken  eene 
niet  zoo  belangrijke  voorspelling  in  uwe  planeet  gelezen 
als  thans*  Groot  is  het  wat  mij  wordt  geopenbaard. 
Zie,  zie  T* 

vnGa  van  hier,  BikoP'  sprak  Pepijn,  thans  door  bg- 
geloovige  aandacht  geboeid.  «Verhaal  mij,  Palusl  wat 
leest  gij  ?" 

n » Niets  minder,  mijn  gebieder  I  dan  dat  ge  beden 
nacht  onder  één  dak  vertoeven  zult  met  uwe  wettige 
gemalin!*' 

»» Dwaas I  en  hoe  zou  dit  mogelijk  wezen?!  De  tijd 
der  wonderen  is  voorbij :  dit  huis  ligt  minstens  zes  mij- 
len van  mijn  kasteel,  de  nacht  is  reeds  aangebroken,  en 
hoe  zou  men  het  nu  moeten  aanleggen,  om  binnen  wei- 
nige oogenblikken  te  Weichenstephan  te  zijn?  Kunt  gij 
mij  arendswieken  leenen  en  vliegen  leeren?*' 

>»Dat  zij  verre;  maar  uwe  wettige  gemalin  bevindt 
zich  onder  dit  dak/* 

«•Bij  het  zwaard  mijns  vaders!  man,  gij  raaskalt! 
Boep  den  molenaar,  die  zal  het  toch  wel  het  beste 
weten/* 

»Palus  riep  den  gulbartigen  graphietmaler  tot  zich. 
Pepijn  vroeg : 

»»Zeg  mij  de  waarheid,  man!  Hebt  gg  eene  vreemde 
vrouw  in  uw  huis  verborgen?" 

jiDe  molenaar  stond  een  weinig  bedremmeld,  en  ant- 
woordde: 

>»Neen,  heere  !  gij  zaagt  mijne  dochters !  Ze  zijn  de 
eenige  vrouwen,  die  ik  ten  mgnent  heb." 

BtGij  spreekt  onwaarheid,  vriend!''  dus  vielPaluain, 
>ik  weet  zeker,  dat  gij  eene  jonge  schoone  maagd  van 
hooge  afkomst  in  uw  huis  herbergt." 

>De   molenaar,   voor  Berthaas  lot  vreezende,  en  haar 
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te  liefhebbende,  om  haar  over  te  leveren  aan  vreemden, 
zonder  te  weten  of  haar  goed  of  kwaad  toefde,  schudde 
andermaal  ontkennend  het  hoofd. 

>»Manl'*  sprak  Pepijn,  »ik  zeg  u,  Heg  niet,  want  ik 
zou  u  kannen  straffen.  Ik  ben  Pepijn,  de  plaatsbeklee- 
der  van  koning  Hilperik  den  derden." 

»Op  het  hooren  van  den  hoogen  naam  zijns  gasts, 
boog  de  molenaar  demoedig  het  hoofd,  en  zeide  : 

» 9  Vergeving,  vorst  I  uw  gezel  sprak  waarheid.  Om- 
streeks vier  jaren  woont  bij  mij  eene  schoone  jonge 
Trouw,  wier  afkomst  mij  wel  is  waar  onbekend  is,  maar 
die  niettemin  op  hoogen  rang  moet  aanspraak  hebben. 
Dit  ziet  men  aan  hare  bewegingen,  dit  hoort  men  aan 
hare  spraak.  Ik  geloof  niet  dat  eene  vrouw  in  geheel 
Prankenrijk  schoener  borduurt  dan  zij.*' 

9 •  Breng  mij  tot  haar!'*  en  zich  tot  Palus  wendende, 
auwe  voorspelling  is  in  zoo  verre  waar,  mijn  vriend  I 
maar  gij  hoort  toch,  dat  deze  vrouw  of  maagd  niet  mijne 
echtgenoote  zijn  kan,  en  mij  even  vreemd  is  als  u." 

•  Palus  antwoordde  niet;  de  rijksvoogd  stond  gereed, 
om  den  molen  binnen  te  treden ;  de  molenaar  vouwde 
smeekend  de  handen,  en  zeide : 

• » Verschooning,  heer  I  voor  de  arme  maagd,  die  ik 
sedert  vier  jaren  aan  hare  hardvochtige  bloedverwanten 
onttrok  I  ik  heb  haar  lief,  als  ware  zij  mijne  eigene 
dochter.  Zij  is  zoo  goed  en  schoon ;  och,  voer  haar 
niet  van  hier  I" 

>»Mijn  goede  man!  wij  kennen  haar  volstrekt  niet. 
Deze  geleerde,  die  menig  geheim  uit  de  taal  der  sterren 
ontraadselen  kan,  verklaart  mij,  dat  ik  heden  nacht  on- 
der één  dak  zal  rusten  met  mijne  gemalin;  hoewel  het 
nu  waarheid  is,  dat  gij  in  uwe  woning  eene  jonge  vrouw 
van  booge  afkomst  verwaardschapt,  kan  dit  toch  niet 
mijne  gemalinne  zijn.  Uwe  beschermiinge  zal  geen  haar 
op  het  hoofd  gekrenkt  worden,  en  kunnen  wij  haar  lot 
verbeteren,  wy  bieden  ons  daartoe  aan." 

•  •Volg  mij  dan,  heer!*'  en  de  molenaar  voerde  den 
majordomus  zijne  woning  binnen. 

•  De   molenaar   klopte    aan    de   deur  van  het  vertrek, 
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biiinen  't  welk  Bertha  zich  bevond;  deze  riep  op  schach'- 
teren  toon:  «binnen  T'  en  Pepijn  en  Palas  traden  in 
hare  schamele  kamer. 

» Vreemd  waren  de  gemoedsuitdrukkingen,  leesbaar 
op  aller  gelaat.  Bertha  stond  verschrikt  op,  herkende 
in  het  uiterlijk  van  Fepgn  dat  van  haren  toekomsti* 
gen  gemaal»  en  moest  zich  vastklemmen  aan  de  tafel^ 
om  niet  ontsteld  neer  te  zinken  :  haar  oog,  waarin  het 
volle  licht  der  lamp  straalde,  was  onbewegelijk  op  Pe- 
pijns  gelaat  gerigt.  Deze  bleef  roerloos  staan,  en  be- 
sefte niet,  hoe  het  mogelijk  was,  dat  binnen  deze  woning 
eene  jonge  vrouw  leefde,  die  in  houding  en  wezen  zóó 
treffend  geleek  op  zijne  gemalinne,  dat  het  hem  voor- 
kwam als  een  droom,  in  welken  zich  haar  evenbeeld 
duidelijk  vertoonde.  Bertha  sloeg  eindelijk  bevreesd  bet 
oog  neder,  vouwde  de  handen,  en  lispte  : 

snMijn  heere  Pepijn  l  Grootmagtig  voogd  des  Fran* 
kenrijks,  u  zij  heil  I" 

»»Maar  bij  sint  Denysl"  riep  de  majordomus,  «welk 
spel  speelt  men  hier  ?  Zoo  de  stem  het  niet  verried,  zoa 
ik  eene  andere  dan  deze  vreemde  voor  mij  meenen  te 
zien.  En  dit  meisje  kent  mijn  naam,  hoewel  wij  dien 
eerst  zoo  even  noemden  in  dit  huis.  Palus  I  uwe  kunst 
is  groot,  maar  gij  hadt  mij  moeten  zeggen,  dat  ik  dezen 
nacht  met  het  evenbeeld  mijner  gemalin  onder  één  dak 
rusten  zou^  maar  niet  met  mijne  Bertha  zelve,  dan  ware 
uwe  voorspelling  geheel  vervuld  geworden  I'' 

•  Het  donker  oog  van  den  rijksvoogd  bleef  met  zoo 
zonderbare  uitdrukking  op  het  gelaat  der  schoone  maagd 
gevestigd,  en  staarde  haar  voortdurend  zoo  vragend  aan, 
dat  zij  al  hare  geestkracht  verloor,  voor  Pepijn  op  de 
kniên  viel,  en  in  tranen  uitriep  : 

»*6ij  zijt  groot  en  regtvaardig,  o  God!  de  onschald 
wordt  bewaakt  door  Uwe  hand  I" 

•  En  zij  lag  daar,  als  het  beeld  der  smarte,  ter  aarde 
gebogen  door  de  magt  van  een  wreed  en  niet  te  vermij- 
den noodlot :  hare  golvende  lokken,  door  den  zachten 
gloed  der  lamp  herschapen  in  glansrijk  goud,  daalden 
weelderig  rondom  hare  schouders,    blank  als  marmer,  en 


6d 

ff 

welker  zachte  ronding  met  den  Latf  ontblooten  boezem 
ongemerkt  zamensmolt.  Het  eenvoudig  blaauw  gewaad 
met  gonden  boordselen,  dat  Bertha  droeg,  zonk  in  breede 
plooijen  langs  Lare  schoone  gestalte,  en  deed  het  elpen- 
blanke  harer  tint  des  te  hooger  uitkomen. 

•  •Meisje  1  wie  zijt  gij?'*  vroeg  Pepijn. 

«Bertha  hief  in  bangen  zielestrijd  het  oog  op,  zeg- 
gende : 

>>Ik....  ik  ben....  neen,  o  God!  mijn  eed!'*  en  als 
verstikte  de  stem  in  bare  keel,  liet  zij  het  hoofd  op  den 
boezem  zinken  en  de  blanke  handen  krachteloos  langs 
het  ligchaam. 

•  •Maar  spreek  dan!*'  riep  Pepijn  driftig  met  den  voet 
op  den  grond  stampende. 

•  •il  zal  dat,  heer!"  viel  do  wigchelaar  in,  die  geen 
nader  bewijs  behoefde  voor  hetgeen  Biko  hem  had  mee- 
gedeeld:  •  deze  schoone  maagd,  welke  onder  dit  nederig 
kleed  en  schamel  dak  hare  ware  grootheid  verbergt,  is 
Bertha  van  Laon,  de  dochter  des  ongelukkigen  Cari- 
berts,  gestorven  door  de  hand  eens  moordenaars  !'* 

•  Een  schelle  kreet,  zóó  smartvol  en  hartgrievend,  dat 
de  molenaar  en  zijne  dochters  kwamen  toeloopen,  klonk 
door  het  huis,  en  Bertha  zonk  bewusteloos  aan  de  voeten 
van  haren  vorst.  Dit  plotseling  berigt  van  den  dood 
haars  vaders  trof  de  arme  maagd  zoo  hevig,  dat  ook  haro 
laatste  krachten  verloren  gingen,  en  de  nevel  der  be- 
wusteloosheid haren  geest  verduisterde.  De  dochters 
van  den  molenaar  snelden  toe,  en  hieven  haar  van  den 
grond,  op  de  beide  mannen  verwonderde  blikken  wer- 
pende. Pepijn  echter  onttrok  geheel  zijne  aandacht  aan 
al  wat  hem  omgaf,  vatte  Palus  heftig  bij  den  arm,  en 
zeide  ernstig  : 

•  •Menschl  gij  waagt  het  met  mij  een  spel  te  spelen. 
Ik  beken  hare  gelijkenis  met  mijne  gemalin,  maar  gij 
geeft  haar  ook  den  naam.  Spreek,  wat  moet  ik  van 
dit  alles  voor  waarheid  houden  ;  welk  doel  beoogt  gij 
met  mij  tot  dit  meisje  te  voeren?  Weet,  dat,  hoezeer 
ik  u  ook  genegen  ben,  ik  in  mijnen  toorn  zelfs  geen 
vriend  spaar,  zoodra  hij  mij  beleedigt  I" 
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9  En  langzaam  strekte  Palus  de  Iiand  over  het  bleek 
gelaat  der  bewnstelooze  Bertha,  en  zeide  : 

» •  Ik  zweer  u»  heer !  bij  de  almagt  Gods  en  myne 
zaligheid,  waarop  ik  hope  na  dit  leven,  dat  deze  maagd 
is  Bertha  van  Laon,  de  dochter  van  CaribertT' 

•  »En  dus  mijne  vronw?''  donderde  Pepijn,  de  hand 
aan  het  zwaard  slaande  en  in  klimmende  drift,  »wie  ia 
dan  mijne  gemalin?" 

» » Niets  meer  dan  eene  kebse,  heer  I  Zij  is  Adalgise, 
de  dochter  van  Noêl,  den  rooden  ridder  r\... 

«Pepijn  stond  als  verpletterd  daar,  met  de  beide  ban* 
den  krampachtig  in  zijn  lang  en  verwilderd  hoofdhaar 
grijpende,  met  bet  groot  en  flikkerend  oog  ten  gronde 
blikkende,  terwijl  de  borst  hijgde  in  toenemenden  zennw- 
storm. 

» » De  bewijzen !''  riep  hij  eindelijk  met  heesche  stem, 
•  de  bewijzen,  Palus  I" 

•  Riko  de  knecht  stortte  binnen,  viel  op  de  kniêu  voor 
zijnen  heer,  en  verhaalde  hem  wat  er  gebeurd  was  met 
Bertha  van  Laon,  zoo  als  w\j  er  getuigen  van  geweest 
zijn.  Pepijn  hoorde  den  man  met  toenemende  woede  en 
ongeduld.  Zoodra  hij  had  uitgesproken,  keerde  zijn 
toorn  geheel  tot  den  knecht;  hij  balde  de  handen  te  za- 
men,  en  stond  gereed  den  armen  man  hare  kracht  te 
doen  gevoelen ;  doch  Palus  waagde  het  den  verbolgen 
vorst  te  weerhouden,  zeggende  met  de  kalmte  van  aoo 
even  : 

»x>Deze  man,  mijn  gebieder!  mag  niet  het  voorwerp  wor- 
den van  uwe  geregte  wraak;  hij  was  slechts  het  afhan- 
kelijk werktuig  van  den  laaghartigen  Noêl,  hij  keilde 
den  geduchten  gunsteling  en  de  magt  zijner  listen»  en 
trotseerde  evenwel  zijn  bevel,  door  deze  sclioone  maagd 
het  leven  te  sparen  tot  uw  heil,  o  heerl  want  door  hare 
redding  komt  thans  de  zwarte  misdaad  aan  het  licht  van 
den  man,  die  door  u  met  schatten  en  gunstbewijzen  werd 
overladen.     Genade  voor  Biko  I  straf  den  schuldige  !'* 

>»Uwe  woorden  bezweren  allengs  den  storm  der  woe* 
de  in  mijn  gemoed,  Palus  T'  hernam  Pepijn,  de  armen 
langzaam   over   de  borst  kruisende.    Pepijn  ging  eenige 
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malen  bedaardalijk  het  vertrek  op  en  neer,  overpeinzende 
wat  bem  op  200  toevallige  wijze  wei'd  verklaard,  en  als 
tot  zich  selven  sprekende,  flaisterde  hij  : 

AwUi^r  moet  behoedzaam  gehandeld  worden.  De  sluwe 
plannen  van  dien  gunsteling  zullen  op  even  geheimzin* 
nige  wijze  worden  verijdeld  als  zij  beraamd  werden.  Nog 
is  het  tijdstip  niet  daar;  werpen  wij  het  gebouw  onzer 
eigen  grootheid  niet  door  overhaasting  ten  gronde !" 

•  Pepijn  bleef  voor  Bertha  staan,  en  schouwde  haar 
in  het  ontsteld,  doch  schoon  gelaat ;  zij  sloeg  het  op  en 
wreef  de  hand  over  het  bleeke  voorhoofd,  alsof  zij  zich 
het  gebeurde  wilde  herinneren;  thans  in  het  kalm  en 
minzaam  gelaat  van  den  major  domus  blikkende,  schepte 
zij  moed.  Pepijns  oog  viel  nu  op  den  gouden  ring  aan 
haren  middelvinger:  het  kleinood,  dat  hij  door  Noêl  ten 
teeken  der  verloving  had  gezonden.  Welk  bewijs  kon 
hij  nu  meer  eiscben  ! 

•  »Gij  draagt  nog  mijnen  ring,  vrome  ongelukkige 
maagd  1  Bij  Oods  liefde,  die  u  spaarde,  zoo  min  ais  gij 
en  ik  dezen  ring  verbreken  zullen,  zoo  zeker  zal  ik  ge- 
stand doen  aan  mijn  vorstelijk  woord,  en  u  verheffen 
nevens  mij  in  uwen  naam  en  rangT' 

•  Een  luide  vreugdekreet  werd  door  Cariberts  terug- 
gievonden  dochter  geslaakt.  Pepijn  vatte  hare  hand,  en 
^rak  tot  allen  die  hem  omringden  : 

•  •Laat  ons  alleen!'' 

•Palus  en  Biko,  benevens  de  molenaar  en  zijne  doch- 
ters verlieten  het  vertrek.  Pepijn  bleef  met  zijne  schoone 
bruid  alleen^  en  zette  zich  nevens  haar.  Zij  moest  hem 
al  het  gebeurde  verhalen  ;  zij  deed  dit  in  ongekunstelde 
taal  en  geheel  naar  de  waarheid  der  gebeurtenissen, 
welke  met  Rikoos  woorden  in  alle  opzigten  overeenstem- 
de. Toen  Pepijns  wraaklust  op  nieuw  ontvlamde,  en 
hij  zwoer  Noél  en  Adalgise  te  verderven  en  op  hen  den 
dood  van  Caribert  en  Berthaas  leed  bloedig  te  wreken, 
borst  de  zachtzinnige  maagd  in  tranen  uit,  biddende  haren 
h€er  het  geheim  vooralsnog  als  heilig  te  bewaren.  Zij 
hexfinnerde  hem  aan  het  kind,  dat  Adalgise  onder  het 
harte    droeg^    en   dat   alsdan    met  haar   vernietigd   wor* 
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dende,  hem  voorzeker  een  moord  op  bet  geweten  zoa 
laden.  En  zich  weer  voor  hem  op  de  ktfiën  werpende, 
vouwde  zij  de  handen,  zag  hem  met  betoovcrenden  blik 
aan,  en  vervolgde:  tik  bid,  ik  smeek  u,  mijn  heere  I 
offer  eigen  rust  en  geluk  niet  op  aan  mijn  deerniswaar- 
dig lot ;  laat  de  leer  onzes  Heereo,  die  gezegd  heeft : 
B  vergeef  uwen  vijanden,"  ook  ingang  vinden  in  uw  ge- 
moed. Ik  ben  niettemin  uwe  verloofde  voor  God.  Draag 
ik  niet  den  bruidsring  aan  mijne  hand,  welke  mij 
telkens  heriimert  aan  den  eenmaal  gelegden  band,  wel- 
ke door  geene  magt  ter  wereld,  door  geene  list  van 
nwe  vijanden  kan  verbroken  worden?  Beschik  over  mij, 
heert  en  laat  mij  in  dit  stille  woud,  in  deze  afgelegen 
woning,  mijn  armen  braven  vader  beweenen,  en  mij 
verheugen  in  uw  geluk.  Spaar  bloed,  mijn  gebieder! 
Wees  grootmoedig  in  uw  straffen,  gelijk  gij  het  in  uw 
beloonen  zijt,  en  tref  de  schuldigen  ten  juisten  tijde 
na  kalm  beraad  door  edelmoed  1" 

))Pepijn  boog  in  verrukking  het  hoofd  over  Bertbaas 
schoon  en  be2ield  gelaat,  drukte  er  een  kus  op,  en 
sprak  : 

s»  Wat  zijt  gij  schoon  en  goed,  mijne  verloofde  I  kalmte 
en  wijsheid  besturen  uwe  woorden  en  de  liefde  stroomt 
mij  als  een  zoete  balsemgeur  tegen  uit  uw  gemoed. 
Uw  wil  zal  geschieden ;  wij  zullen  met  gerustheid  het 
oogenblik  afwachten,  waarop  wij  hun  het  masker  kannen 
afrukken,  die  ons  misleidden  en  het  bloed  stortten  van 
uw  armen  vader.  Wees  getroost  als  ik,  mijne  beminde 
bruid  t  ik  gevoel  het,  eenmaal  nog  zullen  wy  gelukkig 
wezen,  en  mijn  volk  zal  u  danken  en  zegenen,  als  zijne 
grootmoedige  beschermster  I" 

»En  lang  nog,  tot  het  zachte  morgenlicht  reeds  door 
de  reten  der  luiken  scheen,  zaten  Pepijn  en  Bertha  by- 
een.  Daarna  onderhield  de  rijksvoogd  zich  geruimen 
tijd  met  den  molenaar,  en  beschikte  met  dezen  verschil- 
lende zaken  omtrent  het  voortdurend  verblijf  der  schoone 
jonkvrouwe  in  zijn  huis.  Na  allen  plegtig  te  hebben 
doen  zweren,  dat  niemand  het  ontdekt  geheim  verraden 
zou,     keerde   Pepijn    naar  het    kasteel    Weichenstephan 
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terug,   zonder  zich  schijnbaar  om  Noêl  en  diens  dochter^ 
welke  zich  te  Aken  bevonden,  te  bekommeren. 

»Des  te  meer  evenwel  bezocht  Pepijn  den  graphiet- 
molen,  en  sleet  de  schoonste  uren  zijns  levens  aan  de 
zijde  zijner  bekoorlijke  bruid.  Was  hij  door  het  uiterlijk 
schoon  en  de  geveinsde  genegenheid  der  valsche  Adal- 
gise  getroffen  voor  korten  tijd,  hier  kluisterden  hem 
hechter  ketenen :  de  lieve  dochter  van  Caribert,  die  in 
deugd  en  zachtheid  een  engel  geleek,  wist,  door  een^ 
voud  en  verstand,  de  bruisende  driften  van  den  groeten 
rijksbestnurder  en  legervoogd  zoo  zeer  te  leiden,  dat  zij 
geheel  zijn  hart  aan  zich  verbond,  en  zij  hem  dierbaar 
werd  bovenal.  Terwijl  hij  eiken  dag,  die  zijne  moeite- 
volle regeringstaak  hem  vrij  liet,  onder  voorwendsel  van 
de  jagt  doorbragt  in  het  eenvoudig  huisgezin  van  den 
molenaar  aan  de  zijde  zijner  wettige  gemalin  Bertha 
van  Laon,  verheagden  de  snoode  Noêl  en  zijne  sluwe 
dochter  zich  over  de  toekomst^  die  hen  tegenlachte.  De 
listige  Adalgise  droomde  zich  reeds  eene  koningskroon 
op  het  hoofd,  en  zag  zich  aangebeden  en  gevreesd  door 
geheel  het  Prankenrijk, 

■  In  dezen  droom  voorts!  ui  merende,  bemerkte  zij  het 
niet,  dat  het  gedrag  haars  gemaals  sedert  geruimen  tijd 
zoozeer  was  veranderd  en  haar  vader  zeldzaam  meer 
blijken  zijner  gunst  ontving,  schoon  menigeen  der  edel- 
lingen  zich  in  stilte  aanmerkingen  veroorloofde  over  deu 
aanstaanden  val  des  rooden  ridders. 

1)  Dus  was  ruim  een  jaar  verloopen  en  Adalgise  had  Pe- 
pijn een  zoon  gebaard.  De  indruk,  welke  deze  tijding 
maakte  op  den  vorst,  was  pijnlijk ;  hij  bleef,  ondanks 
dit  berigt,  op  Weichenstephan,  en  deed  door  de  rijks- 
grooten  opteekenen,  dat  dit  kind  niet  zijn  opvolger 
zou  wezen,  maar  voor  den  geestelijken  stand  bestemd 
blijven. 

»Noël  en  Adalgise  verkeerden  hierdoor  in  sombere 
gemoedsstemming,  hoorden  het  fluisteren  en  de  aanmer- 
kingen der  edellingen,  en  kwelden  zich  met  de  oorzaak 
te  zoeken  dezer  koelheid  aan  de  zijde  van  Pepijn.  Adal- 
gise   vond    meer  en    meer  de   voorspellingen  van  Palus 
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tot  yervuUing  komen  en  smaakte  reeds  uit  den  beker 
van  haar  door  list  gekocht  gelok  de  wrange  teogen 
der  misdaad. 

•  Eenige  maanden  later  deelde  ook  Bertha  haren  ge- 
bieder mede  j  dat  zij  moeder  worden  zou.  Zoo  pgn-* 
lijk  hem  de  geboorte  van  het  kind  viel  van  de  vroaWy 
die  hij  haatte  met  al  de  bitterheid  van  een  bedrogen 
man,  zoo  voerde  hem  dit  berigt  tot  Uijdaehap,  en  ver- 
sterkte den  liefdeband  tusschen  hem  en  Bertha  meer  dan 
immer* 

n  Weldra  echter  sloeg  voor  de  beide  gelieven —>  die  in 
het  nitgestrekte  wond^  thans  weer  in  liefelijken  zomer» 
dos  getooid,  de  zoetste  tengen  der  wederzijdsche  howe» 
lijksliefde  smaakten  —  het  scheidensanr. 

>De  Saksers  en  andere  volken,  grenzende  aan  het 
Frankenrijk,  en  al  sedert  lang  hieraan  cijnsbaar,  verhie- 
ven andermaal  de  oproervaan  en  dwongen  Pepijn  hetr* 
vaart  nit  te  schrijven  en  met  volle  wapenmagt  tegen  hen 
op  te  trekken. 

»De  vorst  zag  zich  alzoo  genoodzaakt  den  molen  en  al 
wat  deze  voor  hem  dierbaars  bevatte,  te  verlaten.  Tee- 
der was  zijn  afscheid  van  Bertha  ;  hij  riep  den  molenaar 
tot  zich,  en  sprak  goedhartig,  doch  ernstig : 

>  9  Mijn  vriend  1  [nogmaals  herinner  ik  a  aan  den  bei- 
ligen  eed  aan  mij  afgelegd,  niemand  te  openbaren  wie 
deze  vrouwe  is,  vóór  de  tijd  komt,  dat  ik  het  geheim 
van  haar  verblijf  alhier  kan  opheffen.  Ik  heb  haar  lief 
boven  mijn  leven,  en  ik  beloof  bij  den  geest  mijns  va- 
ders, dat,  wanneer  zij  mij  een  zoon  baart,  deze  zoon 
mijn  opvolger  worden  zal.  Zie,  morgen  reeds  begeef  ik 
mij  naar  het  veld,  maar  noch  het  gewoel  van  den  strgd, 
noch  het  gevaar  des  doods,  zal  mij  de  uren  van  liefile 
en  heil  doen  vergeten,  binnen  uwe  eenvoudige  woning 
doorgebragt.  Gebeurt  het,  dat  ik  nog  niet  uit  den 
strijd  ben  gekeerd,  of  dat  ik  mij  elders  bevind  wanneer 
mijne  geliefde  Bertha  mij  een  kind  schenkt,  begeef  u 
dan  onverwijld  naar  mij  op  weg,  en  is  het  niet  mogelgk 
mij  dadelgk  te  spreken ,  geef  dan ,  zoo  Bertha  van 
een  zoon  beviel,  aan  een  mijner  boden  dezen  pijl,  opdat 
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hij  mij  dien  onmiddellijk  ter  hand  stelle ;  en  zoo  zij  eene 
dochter  ter  wereld  brengt,  zij  geve  u  dan  een  stukje 
meê  van  haar  kunstvol  borduurwerk." 

•  De  molenaar  zwoer  naauwkenrig  aan  het  verlan- 
gen des  magtigen  heirvoogds  te  zullen  Toldoen.  Wee* 
nend  staarde  het  liefderijk  gezin  des  molenaars  hunnen 
veelbeminden  beschermer  na,  toen  deze  den  molen  ver- 
liet. Bertha  verzelde  haren  heer  tot  aan  de  plek  waar 
tSj  den  nacht  doorbragt,  toen  de  beide  knechten  van 
Noél  haar  genade  hadden  geschonken.  Ook  thans  zonk 
de  avond,  deze  woudstreek  in  een  zacht  en  schemerach- 
tig licht  hullende ;  de  droom,  welke  dien  vreeselijken 
nacht  zoozeer  hare  zinnen  boeide^  trad  haar  nu  weer  in 
vollen  gloed  voor  den  geest ;  zij  herinnerde  duidelijk 
adch  het  schitterend  paleis  waarop  zij  in  vurige  letteren 
de  woorden  las  : 

•  •Hier  is  de  woonplaats  der  deugd,  van  de  koningin 
van  het  Fraukenrijk  P*  Ook  de  hemelsche  geleigeest,  die 
haar  dezen  tempel  binnenvoerde,  de  jonge  meisjes  die  haar 
met  bloemen  bestrooiden,  de  vorstelijke  persoon  op  den 
troon  wiens  gelaat  haar  thans  voorkwam  geheel  overeen 
te  stemmen  met  dat  van  Pepijn,  en  de  vrouw  welke  haar 
zelve  zoo  treffend  in  uiterlijk  geleek  en  tot  wie  de  kreet 
»weg,  weg  met  de  valsche  koningin  T*  geheven  werd, 
de  feestmuziek  en  het  £1  venlied  van  den  goedhartigen 
kolenbrander,  dit  alles  trad  weer  met  frissche  kleuren 
voor  hare  verbeelding  en  wapende  haren  geest  met  ver- 
trouwen en  moed  op  eene  heilrijke  toekomst. 

•  Pepijn  en  Bertha  zette'n  zich  op  denzelfden  heuvel, 
waar  zij  toenmaals  den  nacht  had  doorgebragt  ;  zij  ver- 
haalde hem  alles,  en  beiden  smaakten  nogmaals  het  rein 
genot  van  opregte  trouw  en  min. 

•  Eindelijk  nam  Pepijn  afscheid  van  zijne  wedergeven- 
dene  gemalin  sprak  en  haar  moed  in,  beschouwende  den 
droom  als  een  troostvol  teeken  des  hemels  en  het  onfeil- 
baar beeld  der  toekomst ;  hierop  verliet  hij  het  woud, 
het  pad  inslaande  dat  naar  zijn  kasteel  voerde. 

•Bertha  knielde  nogmaals  in  diepen  ootmoed  op  dien 
heuvel,    en    dankte   God  voor  Zijne  liefde  en  vaderzorg. 
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den  beroemden  rijksvoogd  tot  barteleed  was,  dat  hij  iself 
niet  tot  haar  snellen  kon,  en  waarschijnlijk  weer  spoe* 
dig  naar  het  veld  zon  moeten  trekken. 

»Eenige  rijke  geschenken,  die  Palns  haar  overhandigde, 
nam  Beriha  met  groote  dankbaarheid  aan  en  antwoordde  s 

»»Zeg  aan  mijn  gemaal  en  heere,  dat,  hoe  groote 
vrengde  het  mij  ook  wezen  zou,  om  hem  onzen  zoon  te 
toonen  en  hem  welkom  te  heeten  uit  den  roemvoUen 
strijd  tegen  de  ongeloovigen,  dat  ik  evenwel  geheel  be« 
rust  in  mijn  lot  en  hier  zal  blijven,  zoolang  mijn  heer  en 
gemaal  dit  goeddunkt.  Hier,  te  midden  der  natuur,  zal 
ik  den  Heere  bidden  zijne  wapenen  te  zegenen  en  hem 
luisterrijk  te  doen  zegepralen  over  barbaarschheid  en 
ongeloof!" 

•  Toen  Pepijn  de  tijding  van  Palus  en  het  antwoord 
zijner  teedergeliefde  Bertha  ontving,  was  hij  even  ver- 
heugd alsof  hij  andermaal  een  grooten  veldslag  gewon- 
nen had.  Hij  besloot,  zoodra  zijne  tegenwoordigheid 
slechts  voor  ecne  enkele  week  kon  gemist  worden,  om 
naar  Weichenstephan  te  snellen,  en  moeder  en  kind  aan 
het  hart  te  drukken,  dat  zoo  vurig  verlangde  naar  bei- 
der bezit. 

•  Onder  voorwendsel  voor  zijne  hofgrooten,  dat  hij  zijn 
kasteel  Weichenstephan  bezoeken  moest,  om  zelf  in  oogen- 
schouw  te  nemen  of  het  bij  een  nieuwen  aanval  der  Sak- 
sers  in  staat  zou  wezen,  om  tot  een  voortdurend  bolwerk 
te  atrekken,  ijlde  hij  naar  de  bekoorlijke  moeder  en  haar 
kind,  dat  sluimerde  in  de  wieg.  Hij  hief  het  op  den 
arm  en  kuste  de  blozende  wangen.  Bertha,  zalig  in  de 
ongewachte  vreugde,  zonk  weenende  van  geluk  aan  des 
veldheers  moedige  borst  alle  leed  en  ontbering  vergetende 
in  de  zoete  overtuiging,  dat  zij  alleen  hem  lief  was  en 
dat  de  blijdschap  over  den  behaalden  roem  in  den  stryd 
zijne  genegenheid  voor  het  aanvallig  kind  —  hunne  liefde 
bekroonende  —  geenszins  te  boven  ging. 

•  •Bertha!"  zeide  Pepijn,  terwijl  hij  met  haar  den  een - 
voudigen  maaltyd  nuttigde,  hun  door  den  molenaar  op- 
gedragen, •  zoo  God  wil  zal  spoedig  de  tijd  daar  zijn,  om 
Noél  en  Adalgise  te  ontmaskeren.    Het  krijgsgeluk  beeft 
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my  op  nieuw  met  magt  en  roem  bekleed  en  langs 
dien  weg  nadert  bet  oogenblik  waarop  ik  zeggen  kan  : 
»Mijn  volk  I  zie  ddir  booswichten  en  hier  het  beeld  der 
dengd  en  Ueide»  dat  u  gelukkig  maken  zal ;  zi«  hier  de 
ware  Bertha  van  Laon  I  Ja,  mijne  dierbare  1  dat  uur 
zal  aanbreken;   gij  en  ik  zullen  dan...." 

m  Pepijn  glimlachte,  vatte  hare  hand,  en  Bertha  ernstig 
in  het  oog  starendey  vroeg  hij  : 

«sKunt  gij  bij  het  geheimi  dat  uw  getrouwe  boezem 
besluit,  nog  een  tweede  bewaren,  mijno  lieve?'* 

•  Hoe,  mijn  heere  I  dit  vraagt  gij  mij?'' 

»>  Welnu,  mijne  Bertha  I  het  oogenblik  uwer  verhef- 
fing zal  niet  alleen  dat  van  uwe  regtvaardiging  en  ons 
beider  geluk  wezen  :  wij  zullen  dan  tevens  koning  en 
koningin  zijn  van  het  Frankenrijk  I*' 

» Bertha  dekte  zich  het  gelaat  met  beide  handen,  als 
duizelde  zij  bij  dit  woord.  Eindelijk  hief  zij  het  oog  tot 
haren  veelbeminden  gebieder,  en  sprak : 

»»Uw  geluk,  mijn  heere  I  is  de  voortdurende  bede 
mijns  levens/' 

» Kaar  de  hoofdplaats  van  het  rijk  teruggekeerd , 
vernam  Pepijn,  dat  de  Saksers  en  hunne  bondgenooten 
andermaal  met  een  leger  naderden,  geducbter  dan  wel- 
eer. Zijne  weermannen  in  het  veld  brengende,  stelde  hij 
zich  aan  het  hoofd,  maar  de  vijand  waagde  den  slag  niet 
en  verschool  zich  in  de  bergstreken.  Inmiddels  gaf  dit 
Pepijn  de  gelegenheid,  om  alle  ciinsbare  vorsten  en  hu»ne 
heiren  met  zijn  ïioofdleger  te  vereenigen.*' 

•  Zoodra  geheel  de  frankische  heirmagt  was  verzameld, 
zochten  de  zonen  Wodans  eene  wanhopige  botsing  te 
ontwijken  en  in  stilte  af  te  trekken,  wijl  Pepijns  strijd- 
magt  twee  deixlen  aanzienlijker  was  dan  die  der  Saksen 
en  Allemannen. 

•  Terwijl  dezen  den  terugtogt  aannamen  viel  de  ge- 
heele  strijdkracht  van  Pepijn  hen  in  den  rug,  en  dreef 
het  leger  als  een  zwerm  vogelen  op  de  vlugt ;  honderden 
kwamen  om  op  het  slagveld  en  vele  hunner  aanvoerders 
vielen  Pepijn  als  krijgsgevangenen  in  banden. 

»Dit  was  Pepijn  echter  niet  genoeg :  in  de   door  hem 
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overwonnen  marken  deed  hij  sterke  kasteelen  bouwen, 
en  zette  nog  twee  jaren  lang  dezen  bloedigen  veroverings- 
krijg  met  alle  kracht  door* 

»De  Saksers  en  hunne  bondgenooten  werden  hierdoor 
tot  wanhoop  gevoerd ;  die  wanhoop  sloeg  over  tot  onzin- 
nige woede.  Zij  verzamelden  al  hunne  naburen,  die  zich 
van  de  overmagt  der  Franken  wilden  losrukken,  en  over- 
vielen als  een  bruisende  bergstroom  Pepijns  legermagt. 

» De  rijksvoogd,  die  de  vijanden  reeds  zoo  goed  als  ver- 
wonnen waande,  werd  droef  gestemd  door  dezen  plotse- 
lingen  ommekeer.  Thans  was  het  leger  der  Saksers 
twee  derde  sterker  in  aantal  dan  dat  van  Pepijn. 

•  Door  dit  onheilspellend  berigt,  verzonk  geheel  het 
land  in  moedeloosheid.  Ook  Bertba  vernam  het  weldra; 
telkenmale  wanneer  de  molenaar  uit  Begensburg  keerde, 
vroeg  zij  met  angstige  bezorgdheid  naar  den  toestand 
des  legers,  en  nu  en  dan  ontving  zij  door  vertrouwde 
boden  tijding  van  haren  dierbaren  beschermer  en  heer. 

nEik  vreesde  met  reden  dat  de  ondergang  van  het 
magtig  leger  der  Franken  nabij  was.  Door  eene  tot 
nog  toe  ongekende  vrees  gejaagd,  besloot  Bertha  zelve 
op  zekeren  dag,  door  den  molenaar  begeleid,  naar  het 
leger  te  gaan  en  te  onderzoeken  of  de  tijdingen,  die  men 
ontving,  met  de  waarheid  overeenstemden. 

»  Daar  de  reize  van  Weichenstephan  naar  de  plaats  waar 
liet  leger  zich  had  neergeslagen  slechts  eenige  dagen 
ver  was,  hadden  Bertha  en  de  molenaar  het  weldra  be- 
reikt. Wijl  een  aantal  vrouwen  en  betrekkingen  van  de 
weermannen  of  legerhoofden  het  heir  volgde  of  nabij  de 
tenten  verwijlde,  trof  het  niemands  aandacht  toen  Ber- 
tha en  de  molenaar  in  het  hoofdkwartier  der  frankische 
krijgers  aankwamen. 

» Weldra  had  Bertha  den  getrouwen  Palus  en  Riko 
gevonden,  en  zich  aan  hen  bekend  gemaakt ;  want  het 
\ras  bijna  nacht,  toen  zij  bij  het  leger  aankwam  en  een 
digte  zwarte  sluijer  dekte  haar  het  gelaat. 

«Toen  Bertha  in  't  leger  verscheen,  zat  Pepijn  nog 
wakende  in  zijne  veldtent.  De  zekerheid  van  de  groote 
overmagt   der    vijanden    en  de  bitterheid  hunner  woede, 
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had  don  beroemden  krijgsroogd  treurig  gestemd  ;  nimmer 
iras  hij  moedeloozer  den  dag  des  strijds  tegengegaan 
dan  thans. 

■  Vermoeidheid  en  slaap  deden  hem  eindelijk  de  oogle- 
den sluiten ;  de  lamp  aan  de  zoldering  der  tent  was  uit- 
gegaan; de  maan  wierp  baar  zachtkwijnend  licht  tegen 
de  linnen  wanden  yan  des  vorsten  veldleger.  Langzaam 
sluimerde  de  opperbevelhebber  in,  het  hoofd  op  de  borst 
gebogen  en  de  linkerhand  geklemd  om  het  breede  slag- 
swaard. 

DThans  kwam  het  hem  voor,  dat  de  gordijn,  welke 
den  ingaug  dekte,  langzaam  werd  opgeheven,  en  eene 
witte  gedaante  binnensloop.  Een  zwarte  sluijer  golfde 
haar  over  den  rug;  en,  hoewel  de  halfwakende  krijgs- 
Yoogd  zich  overtuigd  hield,  dat  het  eene  hemelsche  ver- 
schijning was,  die  op  dit  uur  zijne  legertent  bezocht, 
trof  het  hem  des  te  meer,  voor  zooverre  het  maanlicht 
zulks  toeliet  op  te  merken,  dat  de  gelaatstrekken  van 
dit  bovennatuurlijk  wezen  veel  overeenkomst  hadden  met 
die  zijner  geliefde  Bertha. 

»Door  de  bijgeloovigheid  zijner  eeuw  beheerscht,  en 
nog  geboeid  door  de  magt  des  slaaps,  zonk  Pepijn  op 
de  knién,  staarde  de  verschijning  aan  met  half  geopend 
oog,  en  vroeg  met  zwakke  stemme : 

•  •Wie  zijt  gij,  bekoorlijk  wezen?  Gij,  die  de  hou- 
ding en  het  gelaat  bezit  van  haar,  mij  op  de  aarde  het 
meest  dierbaar?     Wat  voert  u  hier?'* 

•  Bertha,  nu  eerst  bemerkende,  dat  Pepijn  haar  niet 
herkende,  en  vreezende  zijne  ontevredenheid  te  wekken 
over  haar  waagstuk,  Vond  thans  het  best  zich  niet  be- 
kend te  maken,  en  te  handelen  als  eene  bovennatuurlijke 
verschijning,  die  des  te  grooter  indruk  zou  maken  op 
het  ontmoedigd  hart  des  legervoogds,  en  des  te  beter 
zon  beantwoorden  aan  het  vrome  doel,  waartoe  zij  zich 
naar  zijne  tent  had  begeven.  Zij  naderde  langzaam,  en 
sprak  fluisterend : 

••Magtige  Pepijn  I  door  de  hand  Gods  tot  heden  be- 
schermd in  het  verwinnen  uwer  heidensche  vijanden, 
waartoe   zijt    gij    wankelmoedig?    Hij,    die  Davids  heir- 
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scharen  ter  zege  voerde  tegen  de  vijanden  Zijns  naams» 
zal  ook  uw  zwaard  de  overwinning  schenken,  al  ware 
de  raagt  der  heidenen  zesmaal  grooter  dan  de  uwe. 
Ontvang  dit  heilig  kleinoodt  waarin  zich  een  stokje  be- 
vindt van  het  ware  kruis  des  Yerlossersi  opgedolven  door 
de  heilige  keizerlijke  moeder  Helena.  Draag  dit  op  het 
hart»  stel  vertrouwen  in  God»  verlies  den  moed  niet,  gy 
zult  verwinnen  en  koning  worden  van  het  Frankenrijk  T* 

s  Pepijn  vouwde  de  handen  en  boog  het  hoofd,  terwijl 
hij  fluisterde : 

>»Door  de  magt  des  hemels  alleen  kan  ik  overwin- 
naar worden  I     Heipe  mij  de  HeerT* 

>De  heirvoogd  gevoelde  thans  iets  kils  over  zijn  ont- 
blooten  hals  glijden ;  de  hand  opheffende,  betastte  hy 
eene  zware  gouden  keten,  aan  welke  een  kostbare  sma- 
ragd hing,  omvat  door  een  stukje  hout  van  het  ware 
kruis.  De  hemelscbe  verschijning  verdween.  Bertha 
sloop  behoedzaam  uit  de  tent,  beval  Falus  te  zwijgen 
en  hun  gebieder  te  versterken  in  het  denkbeeld,  dat 
dien  nacht  iets  bovennatuurlijks  had  plaats  gevonden, 
waardoor  zyn  moed  en  vertrouwen  op  de  overwinning 
zouden  worden  bevestigd. 

«Pepijn  stond  op  en  kuste  het  zonderling  verkregen 
kleinood,  trad  de  tent  uit  en  wendde  zich  tot  Falus: 

» »Mij  is  een  hemelbede  verschenen^  mijn  vriend  I  de 
zege  is  ons  V* 

■En  des  anderen  daags  toog  het  leger  ten  strijde.  Pe- 
pijn droeg  de  gouden  keten  op  de  borst,  en  kampte  met 
cene  verwoedheid,  als  nóg  nimmer  een  zijner  krijgslieden 
zag.  Op  alle  punten  des  govaars  was  hij  tegenwoordig ;  her- 
haaldelijk wierp  hij  zich  aan  de  spitse  zijner  scharen 
tegen  de  digtste  drommen  des  vijands  en  dreef  ze  held- 
haftig terug.  Allen  vuurde  hij  aan  door  zijn  onverschrok- 
ken voorbeeld,  en,  toen  men  hem  berigt  bragt,  dat  de 
magt  des  vijands  vermeerderde,  riep  hij  : 

•  •Wij  zullen  verwinnen,  mijne  kampgenooten  !  Het 
kruis  strijdt  met  ons  I  Al  waren  de  drommen  des  vijands 
zesmaal  grooter  in  aantal  dan  de  onzen,  mijne  dapperenl 
wij  zullen  verwinnen  I     Voorwaarts  I" 
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•  En  werkelijk  beschermde  hem  het  kleinood  tegen  de 
bliksemende  wapenen  der  Saksers;  want  een  hunner  aan- 
voerders, te  midden  van  den  strijd,  op  Pepijn  toesnel- 
lende,  liet  de  heirbijl  met  reuzenkracht  op  den  schouder 
des  legervoogds  dalen,  doch  het  vlijmend  staal  trof  de 
keten,  een  der  schalmen  spleet  van  eeo ;  het  onwaar- 
deerbaar hemelgeschenk  viel  tusschen  de  strijdenden, 
maar  had  nogtans  het  leven  gered  van  den  beroemden 
krijgsvoogd  I 

•  Na  dit  wonderbaar  behoud  streed  Pepijn  met  het 
volste  vertrouwen  op  Goddelijken  bijstand.  Nog  dien- 
selfden dag  werd  de  tallooze  vijand  verwonnen  en 
moest  zich  onderwerpen.  Door  dezen  groeten  strijd, 
gevolgd  door  de  luisterrijkste  zegepraal,  werd  de  magt 
voor  immer  in  het  huis  des  zoons  van  £arel  Martel  ge- 
vestigd. De  paus  en  alle  andere  christenvorsten  van  't 
groote  Frankenrijk  riepen  Pepijn  tot  koning  uit,  die  dan 
ook  weinig  tijds  later  met  groote  plegtigheid  door  bis- 
schop Boni&cius  gezalM  werd  en  gekroond  I 

»»£n  Adalgise,  de  valsche  fiertha  I  werd  ook  zij  tot 
koningin  verheven,  mijn  spreker?''  vroeg  heirtog  Hen-- 
drik  ongeduldig. 

•  Voorzeker,  mijn  heere  1"  antwoordde  de  menestreel. 
•  De  tijd  was  wel  nabij,  dat  zij  en  haar  vader  voor  het 
oog  van  geheel  het  rijk  zouden  vernederd  worden ;  maar 
Pepijn  nam  zich  voor,  om  hen  eerst  hoog  te  verheffen, 
en  daarna  des  te  dieper  te  doen  vallen,  ten  einde  beiden 
de  geregte  straf  zouden  ontvangen  voor  hunne  gevloekte 
wandaden.  Adalgise,  nogtans  in  den  waan,  dat  zij  nu 
meer  dan  ooit  boven  allen  verheven  was,  en  de  schoon- 
ste en  grootste  koninginne  genoemd  mogt  worden  van 
geheel  de  wereld,  sluimerde  onbezorgd  voort  op  't  vor- 
stel^k  purper,  van  de  toekomst  geen  gevaar  vreezende.'* 

•  •Maar  het  kleinood,  dat  Pepijn  op  zoo  wonderdadige 
wijze  tegen  eene  doodelijke  wonde  behoedde,''  vroeg  de 
jonker  van  Gemblou^,  »werd  dat  nimmer  weergevon- 
den r 

•Voorzeker  r'  antwoordde  Adenez,  »en  dat  gij  daar- 
aan   denkt,    pleit   voor   uw    vromen   zin,    mijn    jonker  I 

6* 
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Twee  jaren  later  ploegde  een  boer  het  land  omi  ter 
plaatse  waar  de  groote  strijd  was  gevoerd,  hij  Yond  zoo- 
wel beenderen  als  gebroken  wapenen,  en  onder  anderen 
ook  de  keten  met  de  reliek.  Daar  het  verhaal  van  het 
wonder  zich  eensklaps  door  geheel  het  land  had  verspreid, 
besefte  de  boer  de  hooge  waarde  van  den  vond,  gaf  er  ken- 
nis van  aan  den  koniog,  die  hierover  zeer  verheugd  was, 
en  den  geestelijken  beval,  om  ten  zijnen  koste  op  die  plek 
eene  christelijke  kapel  te  bouwen,  in  welke  de  keten  met 
den  smaragd  nog  eenwen  daarna  werd  yertoond  :  menig 
wonder  geschiedde  er  later,  menig  vrome  bedevaartgan- 
ger, die  met  kwalen  en  gebreken  de  Pepijnskapel  be- 
zocht, keerde  gesterkt  en  hersteld  temg," 

»»£q  de  boer,  die  het  kleinood  vond?*'  vroeg  de  jon- 
ker verder,     »Wat  kreeg  deze?" 

»Hij  werd  koster  en  klokkeluider  van  de  kapel,  mijn 
waarde  vraagal  I  Doch  daar  al  deze  edele  heeren  onge- 
twijfeld naar  de  kaatsbaan  of  't  verkeerbord  verlangen, 
en  de  avond,  door  het  groote  hoofdstuk  dat  ik  u  voorlas, 
reeds  verre  is  gevorderd,  zoo  zal  ik  het  vervolg  en  slot 
tot  morgen  uitstellen  I" 


Laatste  boofdstuk. 


Des  anderen  daags  vatte  Adenez  dan  ook  den  draad 
van  zijn  verhaal  weder  op. 

•Pepijn  was  nu  koning,  en  Bertha,  die  haren  veelge- 
liefden heer  na  zijne  groote  overwinning  slechts  even 
had  gezien  en  geluk  mogen  wenschen,  hoorde  met  een 
van  vreugde  kloppend  hart  het  berigt,  dat  hij  weldra 
voor  het  oog  der  geheele  wereld  als  koning  zou  gezalfd 
worden, 

«Hare  leefwijze  bij  den  molenaar  veranderde  intusschen 
niet:     zij  bleef  borduren  en  was  even  eenvoudig  in  alles 


«5   • 

als  vroeger.  Wat  den  kleinen  Eai'el,  haren  zoon,  be- 
trefti  deze  werd  een  sterke  kloeke  jongen.  Hoewel  hij 
eerst  negen  jaren  telde,  was  hij  echter  reeds  zoo  forsch 
en  krachtvol  ontwikkeld,  dat  men  hem  voor  een  knaap 
van  twaalf  zon  hebben  aangezien. 

» Na  gebeurde  er  een  voorval,  dat  niet  alleen  blijk  gaf 
van  den  vasten  wil  en  de  zucht  tot  regtvaardigheid, 
welke  reeds  zoo  vroegtijdig  in  den  jengdigen  knaap  ont- 
waakten, maar  ook  liet  herstel  zijner  moeder  in  naam 
en  waardigheid  ten  gevolge  had,  ja,  den  val  van  Noêl 
en  Adalgise  besh'ste  I 

«Bij  den  molen,  waar  Earel  geboren  werd,  en  de 
dagen  zijner  prille  jeugd  sleet,  lag  een  groot  stuk  wei- 
land, rondom  met  hoog  geboomte  en  kreupelhout  om- 
zoomd, en  hier  en  daar  door  heuvelen  en  beken  afge- 
broken. Op  dit  stuk  land,  waar  eenige  geiten  en  run- 
deren graasden,  maar  ook  de  paarden  liepen  van  eenige 
lieden  uit  de  nabuurschap,  speelde  Earel  bijna  dagelijks 
met  de  boerenknapen  uit  den  omtrek.  Hoewel  hij  zelf 
niet  wist  wie  zijn  vader  was,  en  zijne  opvoeding  heel 
eenvoudig  kon  genoemd  worden,  bezat  hij  echter  door 
zijne  aangeborene  reeds  vroeg  ontwikkelde  talenten  en  de 
wijze  lessen  zijner  moeder,  een  overwigt  op  de  knapen, 
die  met  hem  speelden,  dat  hij  allen  in  alles  de  mees- 
ter was. 

9  Op  zekeren  dag  ontstal  een  zijner  speelmakkers  een 
paardentoom  aan  een  der  arme  jongens,  die  voor  zijn 
vader  bet  paard  in  het  land  had  gebragt.  De  arme 
jongen  weende  en  klaagde  hier  over,  met  reden  de  straf 
vxeezende,  welke  hem  bij  zijne  tehuiskomst  toefde,  wan- 
neer hij  dit  verlies  zijn  vader  bekend  maakte. 

» Earel,  de  wanhoop  van  dezen  knaap  ziende,  vatte 
hem  bij  de  hand,  zag  met  zijne  groote  sprekende  oogen 
al  de  Jongens  flink  in  't  gelaat,  en  riep  met  luider 
stemme : 

»» Makkers  I  het  bit  moet  terugkomen;  wie  het  ge- 
stolene  heeft,  geve  het  terstond  terug,  of  ik  zal  streng 
onderzoek  doen,    en  hem,  die  den  toom  stal,  zonder  ge- 
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nade    behandelen,   ja,    de   straf  doen  ondergaan,  die  de 
wet  des  konings  Yoor  diefstal  bepaalt!'* 

•  De  knapen  zagen  hnn  moedigen  regter  bedaard  aan, 
doch  een  hnnner,  die  den  toom  gestolen  had,  zeide : 

»»Zoo  een  onzer  den  diefstal  beging,  moet  gy  het 
zij  o,  Karell  omdat  gij  u  opwerpt,  om  ons  te  onder- 
vragen !" 

•  Karel  sprong  driftig  van  den  heuvel,  en  een  donkere 
toorngloed  verwde  zijne  kaken.  Hij  strekte  de  kleine 
hand  gebiedend  nit,  en  riep: 

>»Ha,  gy  waagt  mij  te  betigten ;  ik  verdien  in  geenen 
deele  deze  blaam,  en  het  eenige  middel,  om  er  mij  van 
te  zuiveren  is  elkaar  te  onderzoeken,  opdat  het  ont- 
vreemde teregt  kome.'* 

•  Karel  vloog  hierop  naar  zijne  speelmakkers,  om  z^ne 
kleederen  te  laten  onderzoeken,  maar  men  vond  niets  bij 
hem ;  en  nu  ging  hij  op  den  jongen  toe,  die  hem  had 
beschuldigd,  en  vond  den  toom  in  de  mouw  van  diens 
linnen  kiel. 

•  B  De  dief  moet  gestraft  worden  I"  riepen  al  de  knapen 
gekscherende;  «spreek,  Karel  1  welke  straf  verdient  een 
diefr 

»» Koning  Pepijn  heeft  gezegd:  »die  een  ander  zyn 
goed  ontneemt,  zal  worden  opgehangen  I"  *' 

9»  Naar  den  boom  met  hem !  naar  den  boom  I"  riepen 
al  de  jongens  lagchende,  en  omstuwden  den  kleinen  mis* 
dadiger,  die  gramstorige  blikken  op  zijne  regters  wierp. 
Al  spelende  drong  men  den  veroordeelde  naar  een  boom, 
sloeg  hem,  ondanks  alle  tegenkanting,  een  strik  om  den 
hals,  en  wilde  dien  aan  een  der  boomtakken  vasthech- 
ten. Daar  de  tak  echter  te  hoog  was  en  het  koord  te 
kort,  klauterde  een  der  jongens  in  den  boom,  en  boog 
den  tak  naar  de  laagte  i  ten  einde  men  het  koord  daar*- 
aan  zou  kunnen  vastmaken,  maar  zorgde  echter  dat  dit 
den  knaap  geen  letsel  konde  doen,  die,  te  midden  zijner 
kameraden,  zich  geduldig  onderwerpen  moest  aan  zijn  lot. 

•  Terwijl  elk  den  kleinen  dief  bespotte,  en  de  jong^i, 
die  voor  beul  speelde,  den  tak  vasthield,  schreeuwden 
eenige  anderen: 
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•Jongens!  een  baas,  een  witte  haas  I  Laten  wij  hem 
vangen  I     Eomt  1" 

sEen  witte  haas  was  iets  zeer  bijzonders  en  de  vlagge 
knapen,  den  langoor  eenmaal  op  de  vlakte  omsingeld 
bebbende,  wilden  hem  niet  laten  ontsnappen.  De  ver- 
scfaijning  van  dit  dier  trok  op  eenmaal  aller  aandacht  af 
van  de  teregtstelling  ;  al  de  knapen  snelden  het  Veld  op; 
ook  de  jongen,  die  den  tak  vasthield,  sprong  naar  bene* 
den,  zonder  verder  op  deu  veroordeelden  makker  acht  te 
geven ;  de  tak,  die  zoo  sterk  was,  dat  hij  den  knaap 
kon  ophe£fen,  boog  op  eenmaal  regt,  trok  den  jongen 
van  den  grond,  en  deze,  spartelende  met  handen  en 
voeten,  maar  geen  gelald  meer  kunnende  geven,  was  in 
weinige  oogenblikken  een  offer  des  doods. 

aDaar  de  haas  toch  eindelijk  aan  de  knapen  ontsnapte, 
keerden  zij  teleurgesteld  tot  hun  veroordeelden  makker  te- 
rag,  doch  borsten  in  luid  geschrei  uit^  toen  zij  den  armen 
jongen  met  blaauwe  en  misvormde  gelaatstrekken  in  den 
strik  zagen  hangen.  Allen  namen  de  vlugt,  behalve  Elarel^ 
die  in  den  boom  klom,  den  tak  neerboog,  en  z\|n  mak- 
ker nog  trachtte  te  redden  :  het  was  echter  te  laat.  De 
knaap  had  reeds  den  laatsten  snik  gegeven. 

>2Soodni  Earel  zag,  dat  aan  het  noodlottig  voorval 
niets  te  verbeteren  viel,  ging  hij  bedaard  naar  huis,  en 
verhaalde  aan  zijne  moeder  wat  er  gebeurd  was.  Bertha 
maakte  hare  Vrees  kenbaar  aan  den  molenaar,  wijl  de 
vader  van  den  opgehangen  knaap  zeker  niet  achterwege 
blijven  zon,  om  den  dood  zijns  kinds  te  wreken. 

•  Het  duurde  ook  niet  lang,  of  de  vader  van  den  ge* 
dooden  jongoi  zwoer  zich  duur  te  zullen  regtvaardigen ; 
hij  deed  gestreng  onderzoek,  en  al  de  knapen  gaven  de 
sdiuld  aan  Earel,  die  als  regier  het  vonnis  had  uitge- 
sproken. De  vader  beloofde  aan  zijne  schreijende  vrouw, 
dat  hij  niet  rusten  zou,  voor  de  knaap,  die  bij  den 
■nolenaar  w«rd  opgevoed,  door  zijne  hand  was  omgeko- 
men. »Oog  om  oog,  en  tand  om  tand,"  zegt  de  schrift, 
en    de  diep  geriefde  vader  hield  vol  in  zijn  voornemen. 

uDe  molenaar  bragt  derhalve  op  zekeren  nacht  het 
dierbaar   pand,    dat   binnen   zijne   muren  was  opgevoed, 
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naar   een   zijner  bekenden  te  Begensbarg.     Hier  was  de 
knaap  ten  minste  aanvankelijk  veilig. 

nlntosschen  maakte  bet  voorval  veel  opsiens.  Pep^n, 
die  van  de  feesten,  alom  ter  zijner  eere  gegeven,  terog- 
keerde,  en  tbans  door  Begensbarg  trok,  vernam  aldaar 
bet  gebenrde,  en  gaf  bevel  om  den  knaap,  die  als  reg- 
ter  bad  gespeeld,  voor  hem  te  brengen,  alsmede  den 
vader  van  den  opgehangene  en  al  de  jongens,  die  er  bij 
tegenwoordig  waren  geweest,  zonder  in  bet  minst  te 
vermoeden,  dat  de  aangeklaagde  zijn  eigen  kind  was. 

» Het  zonderlinge  der  gebeurtenis  had  de  belangstelling 
van  het  gebeele  bof  opgewekt.  Adalgise,  die  na  bare 
verheffing  tot  koningin,  alles  aanwendde,  om  de  gmsst 
van  haren  gemaal  als  vroeger  te  verwerven,  en  zich 
geen  denkbeeld  maken  kon  van  de  oorzaak  zijner  steeds 
toenemende  koelheid  en  geringe  genegenheid  voor  haren 
zoon,  had  voor  zich  en  hare  hofjnffers  vergunning  ge« 
vraagd,  om  bij  deze  zonderlinge  regtspleging  tegenwoor* 
dig  te  zijn,  en  den  stoutmoedigen  knaap  te  zien,  die 
het  vonnis  over  een  zijner  makkers  had  oitgesproken. 

»AUe  hofgenooten,  wier  aantal  in  het  paleis  te  Aken 
heel  groot  was,  voegden  bon  verlangen  bij  dat  der  val- 
sche  koningin,  en  op  den  dag  der  regtspleging  zat  ko- 
ning Pepijn  op  den  troon  met  den  vorstelijken  mantel 
om  de  leden  geplooid,  de  kroon  op  de  lange  golvende 
haarlokken  en  den  scepter  in  de  hand.  Adalgise,  insge- 
lijks in  schitterende  kleedij,  met  trotsch  gelaat  en  fieren 
blik,  verachtelijk  nederziende  op  elk,  die  voor  den 
troon  stond  of  terzijde,  zat  nevens  den  koning.  Noél, 
de  roode  ridder,  stond  naast  haar.  De  gebeele  zaal  le- 
verde een  allerpracbtigst  tooneel,  wel  in  staat  om  diepen 
indrnk  te  maken  op  dengeen,  die  geroepen  werd,  om 
zich  voor  den  troon  te  verdedigen. 

>  Weldra  werden  allen,  die  tot  deze  zaak  in  betrek* 
king  stonden,  binnen  gelaten.  De  boer,  wiens  zoontje 
was  opgehangen  en  regt  vorderde,  trad  vooraan,  gevolgd 
door  al  de  kinderen,  die  bij  bet  voorval  waren  tegen- 
woordig geweest.  Achter  hen  kwam  eene  slanke  in 
zwart  gewaad  gehulde  vronw  binnen,  het  hoofd  met  een 
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digten  slaijer  gedekt,  zoodat  niemand  hare  gelaatstrekken 
onderscheiden  kon ;  zij  geleidde  aan  hare  regterhand 
een  bijkans  tienjarig  knaapje,  in  een  eenvondigen  witten 
kiel  gekleed,  en  het  ontbloote  hoofd  overdekt  met  lange 
blonde  krollen.  Met  helderen  yrijmoedigen  blik  en  een 
kalmen  glimlach  om  den  mond,  staarde  het  knaapje  de 
halle  rond,  en  liet  het  oog  op  den  koning  rusten. 

•  Pep^n,  nog  volstrekt  niet  vermoedende^  dat  zijn 
zoontje  in  dit  voorval  was  betrokken,  zag  met  scherpen 
blik  den  knaap  aan,  dien  hij  in  een  vijftal  jaren  niet 
had  gezien ;  en  in  dit  tijdsverloop  was  de  jonge  Karel 
zoodanig  veranderd,  dat  niemand  hem  konde  herkennen. 
•De  koning  gaf  den  vader  des  vermoorden  vrijheid 
tot  spreken.  Deze  deed  naar  waarheid  verslag  van  het 
gebenrde,  en  klaagde  Karel  aan,  als  de  eenige  oorzaak 
van  het  feit,  wijl  deze  bevel  gegeven  had,  om  zijn  zoon 
met  den  strik  aan  den  tak  van  den  boom  vast  te  knoo- 
pen.  De  andere  knapen  werden  thans  op  hunne  beurt 
ondervraagd,  en  alles  stemde  ten  volle  overeen  met  het 
verhaal  des  vaders. 

•  Pepijn  gaf  daarop  den  tienjarigen  Karel  een  wenk 
om  te  naderen,  en  vroeg  : 

»» Waarom  hebt  gij  uw  speelmakker  veroordeeld?" 
»» Omdat  hij    gestolen   had,    heerl'*    sprak    de  knaap 
stoutmoedig. 

•  »En  met  welk  regt?" 

»»Met  het  regt  uit  uwe  eigene  woorden  ontleend : 
»die  eens  anders  goed  steelt,  zal  worden  opgehan- 
geul»" 

•  Pepijn  glimlachte  en  zag  zijne  hofgenooten  aan;  op 
aller  gelaat  stond  welwillendheid  te  lezen  voor  den  klei- 
nen knaap,  die  in  zekeren  zin  slechts  de  uitvoerder  was 
geworden  van  des  konings  eigen  bevelen. 

»»Maar,  knaap  I"  hernam  Pepijn,  »de  wet  gaf  u  het 
regt  niet,  om  hare  bevelen  uit  te  voeren,  al  ware  de 
jongen  schuldig  ;  wie  een  ander  aan  't  leven  komt,  of 
bevel  geeft  dit  te  verkorten,  moet  eveneens  gestraft 
worden !" 

•  De    kleine   Karel   deed   vrijmoedig  nog  eene  schrede 
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nader  tot  den  troon,  atrekte  den  vinger  naar  den  koning 
uit,  en  zeide: 

HM  Dan,  beerel  moest  men  ook  u  straffen,  want  die 
woorden,  welke  oorzaak  waren  tot  dit  ongeval,  werden 
door  u  gesproken." 

•  Pepijn  fronste  de  wenkbraanwen,  en  sprak  tot  den 
boer : 

•«Mijn  vriend!  deze  knaap  die  werkelijk  veel  oordeel 
verraadt,  spreekt  waarheid!  Indien  nïen  den  diefital 
uws  zoons  aan  den  regter  bad  geopenbaard,  ware  bem 
deselfde  straf  ten  deel  gevallen ;  boe  noodlottig  dus  %^n 
dood  ook  zy,  bij  is  nogtans  regtvaardig,  en  straffen  kan« 
nen  wij  dezen  knaap  niet,  daar  hij  zich  in  aófne  eenvou- 
digheid beroept  op  onze  eigene  bevelen.  Zeg  eens^ 
knaapje  I  boe  heet  gi|  ?" 

»»Karel,  beer!" 

•  Pepijn  zweeg  een  oogenblik,  denkende  aan  zyn  zoon* 
tje,  en  de  verheffing  der  moeder,  waartoe  weldra  het 
tijdstip  zou  aanbreken.     De  koning  vervolgde: 

•  •Wie  is  uw  vader?*' 

»»Ik  ken  zijn  naam  niet,  beerl" 

•  •Is  uw  vader  dood?" 

•  •Den  hemel  zij  dank,  neen,  mijn  koning  I  Alle  da- 
gen buig  ik  mij  met  mijne  moeder  neder,  en  dan 
bidden  wij :  » O  God  I  schenk  bem,  die  ons  dierbaar 
is,  dien  mijne  moeder,  naast  U,  liefheeft,  en  aan  wien 
ik  het  leven  dank,  al  Uwen  zegen  op  zijne  groote  on- 
dernemingen. Geef  hem  een  zachtmoedig  hart  voor  zgne 
vijanden  en  voortdurende  liefde  voor  zijn  zoon  I"  Myn 
vader  leeft  dus  nogt" 

•  •Uwe  moeder  is  eene  brave  vrouw  1"  antwoordde 
Pepijn,  met  sidderende  stem  en  kloppend  hart,  want  fay 
begon  te  vermoeden,  dat  deze  knaap  met  hem  in  naau- 
were  betrekking  stond  dan  alleen  als  aangeklaagde*  »En 
wie  is  uwe  moeder?"  vroeg  Pepijn. 

•  Earel  wees  op  de  gesluijerde  vrouw,  die  ondanks 
het  verlangen  des  konings  niet  nader  kwam,  en  to«Ei 
zijn  oog  op  haar  rustte,  een  teeken  maakte,  als  zou  bij 
haar  niet  dwingen  den  sluijer  op  te  beffen. 
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«De  kleine  Karel  was  intasachen  nog  nader  tot  den 
koning  gekomen,  en  de  regterhand  oplxeffende,  toonde 
hij  bem  een  broeden  goaden  ring  met  Pepijns  naamcijiery 
terwyl  hij  zacbtkena  sprak: 

»»En  myne  moeder  beeft  mij  bevolen,  heer  1  dezen 
ring  aan  n  te  toonen,  wanneer  uw  oordeel  over  mij  zou 
uitgesproken  zijn  T* 

»De  ring,  welken  Karel  Pepijn  bood,  was  die  van 
'skonings  verloying  met  Bertha. 

» Zoodra  Pepijn  dit  kleinood  zag,  sprong  hij  verschrikt 
van  den  troon,  vatte  het  echtpand  met  beide  handen 
aan,  staarde  benrteling  op  den  ring  en  den  knaap,  bief 
dezen  toen  met  beide  banden  op,  drukte  den  jongen  aan 
bet  hart,  overlaadde  bem  met  kussen,  en  zette  bem  ein- 
delijk weer  voor  den  troon. 

»2iOodra  Pepijn  aan  de  opwelling  zijns  harten  had 
voldaan,  stond  bij  eene  wijle  in  zich  zelven  gekeerd, 
zonder  acht  te  slaan  op  de  zonderlinge  blikken  van  al- 
len, die  bem  omgaven»  Een  belangrijk  besluit  scheen 
in  hem  tot  rijpheid  te  komen  en  tevens  meerderen  gloed 
te  geven  aan  den  toom,  die  in  hem  ontwaakte.  Zijn 
gelaat  nam  dezelfde  uitdrukking  aan,  als  wanneer  bij 
zich  aan  de  spitse  bevond  van  zijne  legerscharen  en 
den  vijand  ging  t^;ensnellen.  Met  de  armen  over  de 
borst  gekruist,  stond  hij  voor  den  rijkvergulden  zetel, 
klemde  de  banden  tot  vuisten,  en  sprak  met  bliksemend 
oog; 

>  «Thans  zij  bet  oogenblik  daar  l  De  dag  der  regt- 
vaardiging  breekt  aan  P' 

•  Het  gefluister  der  bofgenooten  nam  toe,  maar  op 
eenmaal  maakte  het  voor  eene  doodelijke  stilte  plaats. 
Elkeen  sidderde,  toen  de  koning  met  donderende  stemme 
riep: 

»»BertbaI  ontsluijer  ui'* 

»Ik,  mijn  heere  I"  vroeg  verwonderd  de  valsche  ko- 
ningin, die  men  ten  hove  niet  dan  onder  den  naam  van 
Bertha  kende. 

«Zij  naderde  Pepijn  en  vatte  zijn  arm,  maar  als  werd 
bij    aan   die   zijde   op   eens  door  een  pijl  getroffen,  trok 
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hij    den    arm   terug,  strekte  de  hand  naar  de  geslnijerde 
vrouw  uit,  en  riep  andermaal : 
«nBerthal  ontsluijer  ui" 

•  Biddend  vouwde  de  onbekende  de  handen  voor  den 
koning  en  klemde  ze  daarna  gekruist  op  den  sluijer  voor 
de  borst ;  maar  nu  sprong  Pepijn  driftig  van  zijn  ko- 
ningszetel, rukte  het  zwarte  gaas  van  voor  haar  gelaat 
weg,  en  aller  oog  staarde  in  het  aanminnig  wezen  van 
Bertha  van  Laon ! 

]»Het  spreekt  van  zelf,  dat  niemand  der  hofgenoo- 
ten  haar  kende  dan  één  man.  Deze  man  was  Noêl,  de 
roode  ridder. 

•  Zoodra  Noêl  het  gelaat  zijns  slagtoffers  herkende, 
gaf  hij  een  zóó  luiden  gil,  dat  aller  blikken  zich  op  hem 
vestigden,  behalve  die  van  Pepijn.  Noêl  hield  zich  sid- 
derend staande  aan  den  zetel  zijner  dochter,  en  fluisterde 
haar  eenige  woorden  in,  die  haar  dermate  deden  verblee- 
ken,  als  hadde  de  dood  haar  op  eenmaal  de  ijskoude  hand 
op  het  hart  gedrukt.  Noêl  sloeg  zich  herhaaldelijk  voor 
het  hoofd,  doch  herstelde  zich  eindelgk  en  sprak  fluiste- 
rend tot  zijne  dochter,   de  valsche  koningin: 

•  Wij  verontrusten  ons  zonder  oorzaak.  Het  is  eene 
trefiende  gelijkenis,  maar  Bertha  is  dood.  Zie,  de  ko- 
ning wendt  den  blik  immers  niet  eens  tot  ons  I'* 

•  Bertha  was  intusschen  op  de  kniên  gezonken,  en 
hield  haren  zoon  aan  het  hart  gedrukt,  terwijl  zij  smee- 
kend het  oog  sloeg  op  het  bleek  onbewegelijk  gelaat  des 
konings. 

•  Een  mompelend  gefluister  liep  inmiddels  door  de  rijen 
der  hovelingen,  niemand  begreep  iets  van  dit  zonderling 
tooneel ;  wel  bemerkte  men,  dat  het  oog  van  de  koningin 
en  Noêl  met  doodelijken  angst  gerigt  bleef  op  de  vreem- 
de vrouw,  en  sommigen  zagen,  ondanks  beider  verschil 
in  kleeding,  wel  de  treffende  gelykenis  van  beider  trek- 
ken, maar  niemand  giste  de  oorzaak  van  al  wat  er 
voorviel. 

•  •Stilte!"  donderde  de  stem  van  Pepijn:  zijn  flikke- 
rend   oog   zag   al    de  scharen    zijner    hovelingen    rond, 
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en  den  scepter  naar  een  zijner  dienaren  uitstrekkende, 
gebood  hij : 

»»Men  roepe  Falus  en  den  knecht  Biko  T' 

» Bij  dezen  naam  schrikten  Noêl  en  Adalgise  zoo  angst- 
vol te  zamen»  dat  de  roode  ridder  het  hoofd  over  haar 
boog  en  hare  hand  vattende,  zich  stelde,  als  wilde  hij 
haar  tegen  een  aanval  des  konings  beschermen.  Pepijn 
echter  had  hem  noch  haar  met  één  blik  verwaardigd. 

•  Palns  en  Riko  traden  binnen,  en  zagen  vol  verbazing 
het  tafereel  in  de  koningszaal.  Simon,  Noêls  vroegere 
knecht,  die  mede  betrokken  was  in  den  bevolen  moord, 
en  Bertha  in  het  bosch  voerde,  was  sedert  een  jaar 
overleden. 

>  Pepijn  zette  zich  nu  bedaard  weer  op  den  zetel, 
doch  zijn  gelaat  verried  die  vreeswekkende  kalmte,  welke 
bij  hem  steeds  den  gemoedsstorm  vooraf  ging.  Hif  rigtte 
den  blik  op  Palns,  en  sprak : 

»»Gij,  mijn  wigchelaar  I  gij  zijt  een  verstandig  man, 
uw  raad  in  vele  zaken  heeft  mtj  vaak  gediend,  en  het 
opregt  hart,  dat  gij  uwen  heer  toedraagt,  is  ons  menig- 
maal gebleken.  Het  is  ook  thans  uw  oordeel,  dat  ik 
inroep,  en  ik  vorder  al  deze  edele  heeren  en  vrouwen, 
die  mij  omringen,  om  wél  toe  te  hooren  I 

»»Een  magtig  vorst  besloot  eenmaal  te  huwen  en  koos 
^ne  bruid,  eene  edele  gravendochter  uit  een  afgelegen 
land,  zoowel  om  hare  uiterlijke  schoonheid,  als  om  de 
schitterende   dengden  en  ware  vroomheid  haars  gemoeds. 

»»Aan  het  bof  van  den  vorst  bevond  zich  een  man, 
dien  hij  steeds  als  zijn  besten  vriend  had  aangeziené 
Wijl  de  vorst  moeijelijk  zijn  kasteel  in  de  vijandelijke 
marken  voor  zoo  lang  een  tijd  verlaten  kon,  zond  hij  zijn 
gunsteling,  om  de  bruid  af  te  halen,  en  haar  te  behande^ 
len  met  dien  eerbied  en  die  voorkomendheid,  welke  men 
eene  aanstaande  gebiedster  verschuldigd  is. 

•j»Het  toeval  wilde,  dat  de  dochter  van  dezen  gun-* 
steling  eene  verwonderlijke  gelijkenis  had  met  de  vor* 
stelijke  bruid,  en  met  baar  in  jaren  gelijk  stond;  de 
satan  zou  geen  fijner  list  hebben  kimnen  uitdenken,  dan 
thans   geschiedde   door   den   gunsteling.     Hij  voerde  de 
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bruid  zijns  beeren  naar  een  afgelegen  wond,  liet  haar 
door  twee  zijner  knechten  om  het  leven  brengen,  en 
bragt  zijne  eigene  dochter  als  de  ware  Terloofde  in  de 
armen  van  zijnen  meester.  Om  vooral  zeker  te  wezen, 
dat  zijn  bedrog  voor  eeuwig  door  het  graf  bedekt  zoa 
worden,  liet  hij  ook  den  ouden  vader  van  de  vermoorde 
bruid  zijns  heeren  dooden  ;  en  de  vorst  met  haar  hu- 
wende, leefde  steeds  voort  in  den  waan,  dat  hij  de 
bruid  zijner  keaze  bezat,  hoewel  haar  listig  en  heersch- 
zuchtig  karakter  weinig  overeenkwam  met  dat  der  ver* 
moorde  bruid  I'* 

» Pepijn  zweeg,  en  liet  andermaal  het  donker  oog  gaan 
over  de  luisterende  hovelingen,  Noél  en  Adalgise  hie- 
ven  het  hoofd  niet  op;  een  dof  gemor  ging  door  de 
vergadering;  de  verwachting  echter  hoe  al  deze  madaelaot 
zich  zouden  oplossen,  was  zóó  groot,  dat  eene  doodelijke 
stilte  het  gemor  van  afkeuring  weer  verving. 

»» Welnu,  vriend  Palusl"  vroeg  de  koning,  «welke 
straf  zouden  wij  zulk  een  valsehen  gunsteling  opleggen, 
en  wat  zou  de  bedrogen  koning  met  de  dochter  van  den 
bedrieger  en  moordenaar  aanvangen,  nu  zg  sedert  zoo 
vele  jaren  aan  's  vorsten  zijde  lee£de  onder  het  mom  van 
zijne  ware  vrouw  te  wezen?" 

•  Ernstig  antwoordde  de  wigchelaar  : 

»»De  straf  van  vadermoord  aan  den  valschen  gunste- 
ling,  mijn  koning  I  Aan  den  staart  eens  paards  gebon- 
den, worde  hij  ten  doode  langs  de  straten  gesleurd,  en 
zyn  ligchaam  op  de  markt  verbrand ;  de  valsche  konin^ 
gin  zy  voor  eeuwig  gebannen  en  van  alle  regten  be* 
roofdl".... 

» 9  Juist  I'*  donderde  Pepijn,  wiens  toorn  bij  het  hoo* 
ren  dezer  straf  in  hevige  mate  toenam.  En  opspringende, 
wierp  hy  den  scepter  neer,  vatte  Noêl  met  reuzenkracht 
bij  den  roeden  baard  en  Adalgise  bij  het  kleed,  en  sleurde 
beiden  voor  zich  op  de  trappen  van  zijn  troon.  Hen  met 
bloedgierigen  blik  aanstarende,  bulderde  hij  hun  toe  : 

BB  En  gij,  mijn  vriend  Noêl  I  en  gij,  Adalgise  I  de 
valsche  Bertha  van  LaonI  welke  straf  keurt  gij  ge- 
noeg voor  dit  snood  verraad?" 
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•  •Genade»  mijn  koning!  God  is  regtvaardigl  gena- 
de I"    kermde  Noêl. 

•  •Genade,  heerl"  snikte  Adalgise. 

•  Maar  de  woede  was  thans  bij  Pepijn  in  eene  kokende 
en  gloeijende  larazee  yerkeerd :  bij  greep  naar  de  fon- 
kelende kroon,  pronkende  op  Adalgises  lokken,  rukte  die 
met  a&ooveel  kracbt  uit  de  vlechten,  dat  een  deel  harer 
hoofdharen  werd  losgescheard ;  en  het  schitterend  klei- 
nood ten  gronde  werpende,  yerbrijzelde  h$  het  onder 
den  voet.  Zich  nu  weer  tot  de  hofgenooten  wendende, 
riep  hij  : 

••Hoort  gij  allen!  de  bedrogen  koning  ben  ik,  de 
snoode  gunsteling  en  valsche  konin^n  zijn  zy,  die  thans 
in  de  wroegingen  hunner  schold  aan  mijne  voeten  kmi« 
den.  Geene  genade  voor  ben !  Het  oogenblik  tot  straf- 
fen en  loonen  is  daar!  God  heeft  de  reine  on9choldige 
Bertha  van  Laon  in  't  leven  gespaard  door  de  harten 
harer  moordenaren  te  bewegen.  Een  dier  mannen  is 
deze  Biko,  en  bij»  die  haar  ontdekte,  onze  vriend  Fa- 
lus  de  wigchelaar.  Sedert  tien  jaren  kende  ik  deze 
lieftallige  vrouwe,  die,  haren  naam  verbergende,  als  dood 
voor  de  wereld,  bij  een  armen  molenaar  gastvrijheid  ge- 
noot, en  baar  brood  won  met  de  borduumaald.  Hare 
liefde  werd  mij  weldra  mijne  zaligheid;  zij  schonk  mij 
e^i  zoon,  en  liet  mij  beschikken  over  hare  regten  tot 
ik  die  aan  u  aller  oog  kon  blootleggen.  Thans  ben  ik 
koning  I  thans  regtvaardigheid  voor  allen  I  Ziet,  de  zoon 
van  mij  en  de  ware  Bertha  van  Laon,  is  deze  moedige 
knaap;  bij  heet  Karel,  gelijk  mijn  vader;  en  ^,  die 
zooveel  leed  en  smart  om  mijnentwille  droeg,  is  deze 
schoone  in  rouw  gekleede  vrouw:  de  ware  Bertha  van 
I/aon  !*'  ^ 

•  £n  Noël  en  Adalgise  voorbijtredende,  omhelsde  de 
koning  zijne  Bertha  en  hief  den  tienjarigen  knaap  op 
den  arm. 

•  •Begroet  uwe  ware  koningin,  gij  allen!"  riep  de 
koning^  •huldigt  mijn  zoon,  uw  toekomenden  vorst!*' 

i>^Leve  Bertha  van  Laon!  Leve  Karel,  onze  pnns!" 
galmde   faet^  en   moeder   en    zoon  weenden  van  vreugde 
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aan  de  getrouwe  borst  van  han  koninklijkeii  vad^  en 
echtgenoot. 

»i»0  mijn  heere!  yergiffenia  voor  Koel  en  Adalgisel'' 
smeekte  Bertha. 

•  mDo  dood  aan  Noél  en  Adalgisel"  loeide  bet  door 
dQ  balie.  De  wacbten  snelden  op  een  wenk  deskonings 
toe  en  voerden  den  rooden  ridder  en  ajne  misdadige 
docbter  van  daar.  Zij  ontgingen  ^nog  dienzelfden  dag 
eene  welverdiende  stndl 

üEn  koning  Pepijn  leefde  voortaan  gelukkig  met  Ber* 
tba  van  Laon,  gezegd  met  de  groote  voeten.  Leo,  de 
zoon  van  Adalgise,  bleef  aan  bet  bof  en  ging  later  in 
een  klooster.  Bertha  scbonk  weldra  Pepijn  ook  eene  doch- 
ter, die  niet  alleen  haren  naam,  maar  ook  hare  deugden 
erfde.  En  de  gemalinne  van  den  groeten  Frankenkoning 
werd  de  zegen  des  rijks,  de  moeder  der  armen,  de  hulp 
der  verdrukten.  Zij  zelve  gaf  aan  arme  meisjes  les  in  't 
borduren  en  spinnen  en  andere  vrouwelijke  bezigheden; 
en  dit  alles  maakte  zooveel  indruk  op  het  volk,  dat  men 
nog  eeuwen  later  sprak  van  die  goede  dagen,  welke  men 
noemde  :  »  den  zegen  vollen  tijd  toen  Bertha  spon !" 

•Karel  werd  de  oogappel  zyns  vaders,  groeide  op  tot 
een  groot  en  deugdzaam  ridder,  en  toen  koning  Pepijn 
in  het  jaar  768  den  laatsten  adem  uitblies,  steeg  bij  ten 
troon,  makende  het  rijk  gelukkig  en  magtig,  en  zich 
zelven  onvergetelijk  —  als  keizer  Karel  den  groeten! 

»£n  hiermee,  mijne  edele  heeren  en  vrouwen  I  eindigt 
mijn  verhaal  1  Ik  hoop,  dat  het  u  beviel,  en  gij  ook 
voor  een  volgenden  keer  weer  naar  mij  zult  gelieven  te 
hooren  met  dezelfde  aandacht,  als  gij  mij  thans  hebt  ge- 
schonken.*' 


Adenez  sloeg  zijn  handschrift  toe  en  ledigde  zijn  beker. 
Heirtog  Hendrik  sprak  : 

» Wij  danken  u,  Adenez  I  en  bekennen,  dat  het  zon- 
derling avontuur,  dat  gij  ons  voorlaast  mij  en  deze  hee- 
ren en  vrouwen  bijzonder  wel  beeft  voldaan.    Maar  hoe 
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ging   het   met  Palas,  Riko,  den  molenaar  en  den  kolen- 
brander ?*' 

•  Daarvan  zwijgen  de  otide  bescheiden,  heer!''  ant- 
woordde de  spreker;  >maar  volgens  eene  YolksoverieTe* 
ring  kreeg  de  molenaar  levenslang  vrijdom  van  belasting, 
en  de  kolenbrander  werd  opzigter  over  de  mijnen  des 
konings.  Biko  werd  mareschalk  —  paardenopzigter  — 
een  postje,  dat  toen  reeds  veel  gaf.  Palus  nam  de  plaats 
in  van  Noél,  den  rooden  ridder.  Adalgise  stierf  van 
schaamte  en  wroeging.  Verlangt .  nog  iemand  mijner 
edele  hoorders  en  hoorderessen  iets  nader  te  weten  van 
de  personen  uit  mijn  verhaal?" 

De  meesten  dankten  den  spreker  met  'minzamen  glim- 
lach ;  de  jonker  van  Gemblonx  echter  trad  naar  het  ta- 
feltje van  Adenezi  en  met  de  kleurrijke  vedermiits  spe- 
lende, zeide  hij  : 

« Veroorloof  mij  nog  ééne  vraag,  waarde  Adenez  I  de 
kleine  Bertha,  het  dochtertje  van  Pepijns  gemalinne,  die 
de  deugden  erfde  en  den  naam  harer  schoone  moeder, 
kreeg  zij  66k  de  groote  voeten  harer  moeder  als  erfgift 
in  de  wereld  meê?" 

•  Dit  bleef  een  geheim  voor  alle  nieuwsgierige  adel- 
jonkersl*'  sprak  de  menestreel.  En  het  edel  gezelschap 
groetende,  verliet  hij  zijne  plaats,  nemende  op  deze  wijze 
tot  nader  afscheid. 

Wij  volgen  het  voorbeeld  van  den  menestreel,  wiens 
tolk  wij  nog  na  zoovele  eeuwen  bij  onze  lezers  mogten 
zijn,  en  roepen  hem  of  Aoar,  die  ons  aandacht  wilde 
schenken,  een  hartelijk  tot  weemien!  toe. 
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IX. 


Mul  eti  Tïïtf e&tnö. 

I. 

Een  feest  op  bet  Valkenhof. 


9»IIoe  heerlyk  rees  Toorheen  het  w^dyermufde  slot» 
Het  Vftlkenhof,  dat  *t  Hangebei^  bekroonde» 
En  als  een  steenen  rens,  bet  knJgsgewcld  ten  spot. 
Onschendbaar  op  dien  bergtop  troonde. 

En  Karel  dan,  in  't  schitterond  heldenleren, 
AU  gansch  Enroop  hem  hnlde  bragt. 
Zat  hier  ten  troon,  met  vorstenstoet  omgeyen, 
In  onbeschaüwden  gbins  en  keizerlijke  pracht.** 

BLOXMAxaT,  ha  Valkenkof, 


Volge  ons  de  lezer  naar  de  klassieke  grondplek  van 
liet  oude  Novioraagnm,  het  Nijmegen  onzes  tijds. 

Zetten  wij  ons  op  de  plaats,  waar  nog  vóór  den  jare 
1796  het  alleroudste  en  verinaardste  gebouw  op  den  ba- 
taafschen  grond  de  tinnen  verhief,  maar  dat  nu  slechts  voort 
leeft  in  de  herinnering,  welke  de  mokerslag  des  sloopers 
niet  heeft  kunnen  vernietigen ;  waar  de  schennende  hand 
der  onverschilligheid  dier  dagen  ons  nog  de  dusge- 
naamde  heidensche  kapel  naliet,  binnen  welke  ongetwij- 
feld zoo  vaak  de  offerrook  van  Bomein  en  Germaan  op- 
waarts kronkelde,  maar  ook  later  de  reine  paaschgezan- 
gen  galmden  van  keizer  Karel  en  zijn  stoet.     Wij  zullen 
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echter  dit  aloud  gebouw  niet  voor  onze  gedachten  op- 
bouwen ;  de  teekenstift  heeft  het  ons  gelukkigerwijze  be- 
waard ;  maar  laat  ons  vrijölijk  de  beelden  van  het  grijs 
verleden  voor  den  geest  doen  treden,  en  het  oog  .zich 
verzadigen  aan  't  bekoorlijk  vergezigt,  rondom  en  bene- 
den ons  uitgespreid, 

Aan  den  heuvel  voet  golft  de  breede  Waal,  even  kalm 
als  in  die  dagen  van  voorheen  en,  gelijk  aan  de  roman- 
tische boorden  van  den  Rijn,  zweven  als  't  ware  de  schil- 
derachtigste volksoverleveringen  boven  hare  schitterende 
oppervlakte,  boeijende  ons  niet  minder  het  gemoed  dan 
het  natuurschoon  dat  haar  omgeeft. 

Zie,  daar  ontrolt  de  vruchtbare  Betuwe  de  landouwen 
en  rijke  boomgaarden,  afgewisseld  door  de  torens  der 
verschillende  dorpen  en  hunne  roode  en  grijze  daken, 
waarboven  de  rook  wolkjes  langzaam  opwaarts  stijgen ; 
ten  noorden  wordt  de  blik  begrensd  door  de  veluwsche 
heuvelen,  waarnevens  de  torens  en  trotsche  daken  van  het 
bloeijend  Arnhem  zich  verheffen,  Begts  slingert  en  kron- 
kelt de  rivier  als  eene  zilveren  ader  door  een  smaragd- 
groen kleed,  nu  dalende  dan  meer  rijzende,  tot  zij  zich 
verbergt  tusschen  de  rijkbewasseu  bergen  van  Eiten  en 
Kleef.  —  Eo  terwijl  wij  hier  zitten,  onverzadigd  van 
natuurgenot,  verrukt  en  mijmerend  te  midden  van  al 
het  schoone,  herinneren  wij  ons,  dat  de  plek,  welke  wij 
ten  zetel  kozen,  nog  de  gedenkteekenen  in  haren  schoot 
bezit  van  't  schilderachtig  germaansch  verleden,  hetwelk 
wij  schetsten  in  broeden  omvang;  dat  het  hier  is,  waar 
elke  steek  met  de  spade  gedenkstukken  van  de  magtige 
Romeinen  te  voorschijn  bragt,  en  hunne  urnen  —  vaak 
met  die  onzer  vaderen  besloten  in  éénen  grond  —  sedert 
zoo  vele  eeuwen  de  beenderen  dier  magtige  werelddwin- 
gers bewaarden. 

Van  hier  staarde  men  in  de  eerste  eeuw  onzer  jaar- 
telling op  de  aloude  stad  der  Batavieren,  en  toen  de 
Hannibal  onzer  vaderen,  Claudius  Civilis,  zijne  dappere 
verdedigers  terugvoerde  uit  den  strijd,  die  op  de  velden 
van  Xanten  was  geleverd,  zag  hij  van  hier  knarsetan- 
dend   neer    op   de    romeinsche    adelaren,    en  deed  onder 
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donderend    wraakgescbrei    de    stad   in   vlammen  opgaan. 

Beeds  toen  verhief  zich  op  de  plaats  van  het  later 
gesticht  Valkenhof,  een  burg  of  wapenhais,  dat  van 
groote  beteekenis  voor  de  legers  moet  geweest  zijn,  en 
voortdurend  met  krijgsknechten  was  gevold,  gelijk  de 
vele  gedenksteenen  en  penningen,  aldaar  gevonden,  aan- 
duiden. 

De  verzwakking  der  romeinsche  heerschappij  en  de 
invallen  der  Franken,  wel  betengeld  door  de  wakkerheid 
van  Constantijn  den  groeten,  maar  na  diens  dood  met 
te  meerder  woede  hervat,  diende  deze  aloude  en  na  den 
brand  herstelde  burg  beurtelings  als  zetel  der  zegevie- 
rende strijders,  tot  hij  eindelijk  door  overrijosche  volken 
geheel  verwoest  werd,  en  sedert  drie  eeuwen  niet  veel 
meer  was  dan  een  eerbiedwekkende  bouwval,  getuigen- 
de door  zijne  verbrokkelde  muren  van  den  strijd  der 
menschen  I 

In  de  zesde  en  zevende  eeuw  echter  vermeerderde 
de  magt  der  Franken  door  het  veroveren  van  Galliê  en 
den  ondergang  van  het  romeinsche  keizerrijk  in  het 
westen.  De  rijksgoederen  der  romeinsche  keizers,  ook 
in  ons  land,  werden  ten  behoeve  der  frankischc  konin- 
gen verbeurd  verklaard.  Beeds  in  de  zevende  eeaw 
werd  de  waardigheid  dezer  vorsten  door  die  der  huis« 
meijers  overvleugeld,  en  wij  zagen  het,  hoc  eindelijk 
Pepijn  de  korte  zich  het  koninklijk  purper  om  de  schou- 
deren plooide. 

Maar  ook  hij  zonk  ten  grave,  en  Karel,  de  zoon  van 
Bertha  van  Laon,  benevens  een  tweede  zoon,  wiens 
naam  Karloman  was,  erfden  het  rijk.  Beiden  bestuur- 
den het  twee  jaren;  toen  reeds  stierf  Karloman,  en  Karel 
trad  als  alleenheerscher  op. 

De  knaap,  die  eenmaal  op  het  weideveld,  nabij  Wei- 
chenstephan,  met  de  boerenjongens  uit  den  omtrek  speel- 
de, en  doorging  voor  den  schamelen  zoon  van  den  gra- 
phietmolenaar,  stond  thans  aan  het  hoofd  van  het  groot- 
ste rijk  der  wereld,  en  deed  zich  vieren  en  ontzien  als 
magtig  koning,  onnavolgbaar  veldheer,  verstandig  volks- 
beschaver   en    verbreider   des  Christendoms;  van  koning 
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der  Franken  en  Longobarden  wist  zi}li  magtige  arm 
zich  te  verheffen  tot  Pairicius,  Auffustus  én  eindelijk  tot 
keizer  der  Bomeinen,  wier  wijduitgestrekt  gebied,  se- 
dert 476  in  het  westen  vervallen,  werd  hersteld. 

Nijmegen  was  na  een  stamgoed»  bijzonder  eigen  ge- 
worden aan  de  frankische  koningen.  Hierdoor  ongetwij- 
feld geleid,  besloot  Karel  den  vervallen  burg  met  her^ 
nieuwde  sterkte  nit  de  puinhoopen  te  doen  herrijzen,  en 
dit  slot  tot  zijn  hof  of  rijkspaleis  —  zijne  villa  regia  —  te 
verheffen,  van  waar  hij,  te  midden  der  schoone  land- 
streek en  nabij  het  wildrijk  Nederrijkswald,  zijne  fran- 
kische groeten  en  graven  tot  de  algemeene  rijks-  en 
bijzondere  landdagen  kon  zamenroepen,  of  binnen  welks 
muren  hij  verpoozing  vond  van  strijd  en  staatszorg,  te 
midden  zijner  kinderen  en  geleerde  vrienden,  door  hem 
geliefd  bovenal  1). 

Vaak  sleet  hij  er  een  deel  van  den  langen  winter,  en 
menigwerf  vierde  Karel  er  het  Paasclifeest  met  ware 
middeleenwsche  pracht.  Vooral  in  den  zomer  van  het 
jaar  Y77  was  de  toevloed  van  heirtogen,  graven  en  bis- 
schoppen  tot  overweging  van  velerlei  rijkszaken  ongemeen 
groot.  Op  den  zevenden  van  Zomermaand  van  dit  jaar  gaf 
Karel  van  hier  den  giftbrief,  ten  behoeve  der  sint  Maar- 
tenskerk te  Utrecht,  en  bevestigde  de  gift  van  zijn  groot- 
vader  Karel  Martel  ten  opzigte  der  ons  bekende  goede- 
ren van  Elista  en  Martheine  te  Eist,  omstreeks  697  den 
grondbeer  Everhard  ontnomen  wegens  zijne  trouw  aan  den 
fieren  Radboud.  Ja,  grooter  gebeurtenissen  uit  het  le- 
ven des  beroemden  keizers  hadden  binnen  de  muren  van 
dit  paleis  plaats.  In  de  lente  van  806  wemelde  het  daar 
van  keizerspracht  en  adeldom,  en  Karel  bepaalde  hier 
do  rijksverdeeling  tusschen  zijne  drie  zonen,  Karel,  Lo- 
dewijk  en  Pepijn ;  hij  deed  deze  verdeeling  in  de  rijk- 
gesierde  halle  bezweren,  en  tevens  allen,  die  waren 
zaamgekomen,    een    nieuwen    eed    van    trouwe   afteggen 


1)  Eginuaho,  gclieimschrijvcr  van  Karel  den  grooten,  cfe  vita  Caroh\ 
17,  p.  85.  Ëginhard  noemt  den  nijmeegschcn  burg  zelf  Palatiwn  ooeria, 
tgregii :  een  /xi/ers  van  uitmuntend  werk. 
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aan  han  magtigen  heer.  Kort  daarop  was  het  weer 
landdag  op  den  barg ;  en  eenmaal  zag  men  daarheen 
een  edelen  grijsaard  —  vorstelijken  balling  —  de  schreden 
wenden,  en  Karels  magtige  bescherming  afsmeeken.  Deze 
balling  was  Cardalphos,  koning  van  Northumberland, 
een  onttroonde  vorst ! 

Na  Karel  gaan  ons  eene  lange  rij  van  vorsten 
voorbij,  beurtelings  de  sieraden  van  dit  beroemd 
kasteel.  Het  herbergde  zoo  vele  keizers,  koningen  en 
andere  kroondragers  binnen  zijne  muren,  dat  het  oog 
verwart  in  hon  broeden  stoet.  Wetten  en  besluiten, 
oorlog  en  vrede  werden  van  daar  aan  Europa  toege- 
deeld, en  het  fluistert  voortdurend  in  zijne  geringe 
puinhoopen  van  menschelijke  grootheid  en  treffende  lot- 
wisseling. 

Magtig  rijksslot,  door  den  grootsten  aller  christen 
keizers  gesticht  op  onzen  grond  I  ook  gij  moest  onder- 
gaan in  de  bloedige  nevelen,  die  de  groote  omwente- 
liogsstorm  voor  zich  uitdreef?  Het  fransch  geschut 
beukte  uwe  muren  en  verpletterde  uwe  torenspitsen ! 
Waar  bestond  in  die  bange  dagen  van  verwarring  en 
verdeeldheid  eene  hand,  die  u  beschermde?  Waar  eene 
geldbron,  die  u  herstelde  na  die  schenning?  Nergens! 
De  voor  u  noodlottige  landdag  in  Augustus  1795  be- 
sloot uw  ondergang,  en  reeds  in  Februarij  1796  werd 
gij,  de  reus  van  duizend  jaren  !  rustende  op  grondvesten, 
die  tot  vóór  onze  tijdrekening  terugvoeren,  aan  wiens 
muren  en  hallen  millioenen  schats  waren  verspild,  voor 
ƒ  90400,—  tot  afbraak  verkocht  1 1  Welke  stemmen 
zich  ook  verhieven,  wat  men  ook  van  uwe  gebouwen  en 
ringmuren  ter  aandeuking  wildQ  behouden,  het  was  te 
vergeefsch:  honderd  vijftig  mokers  werden  opgeheven 
en  zette'n  hunne  heiligschennis  tot  in  het  laatst  van  1797 
voort ;  alleen  de  dus  genaamde  heidensche  kapel,  waar 
binnen  de  Bomein  zijn  tijdgod  Janus  aanbad,  en  de 
Germaan  ongetwijfeld  de  kniên  voor  Wodan  boog, 
toen  ook  hij  zijne  goden  binnen  de  tempelwanden  aan* 
bad,  bleef  uwer  woede  bespaard.  Gevallen  reus  der 
middeleeuwen  !    gij    hebt  gebloeid    en    zijt  voorbijgegaan. 
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gelijk   zij,    die  u  verhieven  boven  de  heldere  golven  der 
Waal  1). 

£n  de  rnischende  baren  aan  nw  voet  schijnen  ons 
nog  door  des  dichters  mond,  als  eene  stemme  van  den 
Waalgod,  toe  te  fluisteren,  terwyl  wij  nederzitten  in  de 
aloude  kapel. 

Dat  gaat  Tast  dat  menigwerf 

Jk  het  offer  heb  aieo  rooken, 

In  dees  bnrgkapel  ootitoken. 

Op  het  oad  en  aadJyk  cif. 

In  gewijde  staatslekleeren. 

Zag  ik  Taak  een  gaiiMfaen  drom 

Yan  *t  oodheklettcch  priesterdom^ 

Hier  hnn  blinde  go5n  vereeren. 

O  wat  mogt  ik  menig  polk 

Van  Teriieven  lo%esaagen 

Lnisterende  in  mijne  ooren  Tangen, 

Bnstende  op  mQn  waterkruik ! 

Dan  aan  welke  der  godinnen. 

Of  der  goden  *fl  priesters  mond 

Die  gewade  hymnen  sond. 

Valt  mjj  nu  niet  meer  te  binnen. 

Of  sy  Badohennia, 

Of  Tentatcs  eer  bewezen. 

Of  zij  Thor  of  Wodan  prezen. 

Tot  Terhoeding  hnnner  schft ; 

Of  zij  stier  of  schapen  slagtten. 

Vol  Tan  Tleesch  en  wit  Tan  kleur. 

Dan,  of  zQ  den  eelsten  genr 

Van  gebloemte  aan  Freja  bragten,   — 

Van  dit  alles  kan  mgn  mond 

Niets  met  zekerheid  u  spellen. 

Uwen  weetlost  niets  Tertellen, 

Dat  op  waarheid  is  gegrond : 

En  het  Toegt  mg  niet,  u  dingen. 

Die  alleen  op  ydlen  schyn 

Van  't  misschien  gcTesligd  zgn, 

Ab  een  waarheid  Toor  te  zingen. 


1)  Het  denkbeeld,  dat  de  kapel  oorspronkelijk  aan  Janus  zon  toegcw^d 
tön,  Tindt  daarin  eenige  zekerheid,  dat  de  naam  diens  Gods,  op  een 
altoanteen  aldaar  gOTonden,  gelezen  werd.  De  naam  Valkcnbof  ont- 
leende de  burg  Tan  de  Talken,  die  keizer  Lodewyk  de  yrome,  Karels 
zoon,  op  de  Toorplaats  Tan  het  hof  tot  de  jagtoefeningen  Tocden  deed. 
Men  zie  Terder  het  hoogst  beUngrijk  werkje  Tan  den  archeoloog  jr.  m 
DS  BETOirw,  LotgevaUem  en  tinddijke  ondergang  van  den  van  oude  ver- 
WÊoarden  burg  bümen  Nijmegen* 
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Earel,  dien  de  omliggende  oorden 

Langs  den  oever  mgner  Waal, 

Boven  ▼oiBteigke  praal, 

1  Oog  Termaakten,  *t  hart  bekoorden, 

Karel  schepte  op  dit  kasteel 

Zgn  genoegeiyke  dagen, 

In  de  barre  winterrlageo. 

Was  er  in  den  lomer  veel. 

Ja,  het  kon  hem  dna  Terrnkken, 

Dat  h'i  —  wie  vergt  grooter  bl^k  ? 

Op  *t  Terdeelen  van  aQn  ryk. 

Hier  het  i^gehnerk  deed  drukken. 

*k  Zag  hem  telft  de  hofkapel 

Van  den  afgodsdienst  bevryden, 

Aan  een  hoogre  Godheid  wQden, 

Poor  het  panseigk  bestel  1....  1)** 


En  terwijl  deze  eenYOudige  dicbtregelen  ons  in  het 
geheugen  spelen,  schijnt  het  ons  toe  of  geheel  het  inner- 
lijke der  kapel  eene  geheele  Yerandering  ondergaat :  de 
hrokkelige  met  mos  bedekte  muren  bezitten  niet  meer 
de  grijsgraauwe  tint  van  het  doifsteen,  maar  schijnen 
eensslags  geheel  overdekt  te  wezen  met  wit  lijnwaad ; 
zilveren  en  gouden  kandelaren,  waarin  lange  waskaarsen 
branden,  zijn  aan  de  muren  gehecht  of  prijken  in  de 
diepe  bogen  en  nissen,  werpende  haar  zacht  gloeyend 
licht  door  geheeL.  het  gebouw.  Tegenover  ons,  in  het 
boogvormig  verwulf,  staart  het  oog  op  een  prachtig  al- 
taar, mede  door  waskaarsen  verlicht,  en  met  gouden  kan* 
delaren  en  vaatwerk  gesierd.  Tusschen  dit  schemerend 
kerklicht  kronkelen  wierookwalmen  langzaam  opwaarts 
en  verspreiden  zich  als  een  fijne  blaauwe  sluijer  in  het 
koepelvormig  dak,  op  Karels  last  in  den  ouden  heiden- 
tempel aangebouwd. 

Maar  zie,  binnen  den  gewelfden  ingang  der  kapel  word- 
den wij  eene  groote  menigte  schitterend  gekleede  perso* 
iien  gewaar.  Hij,  voor  wien  het  kruisvaandel  wordt  uit- 
gedragen, en  boven  wiens  hoofd  een  rood  gehemelte  door 
acht   kloosterbroeders   geheven    wordt,    is  paus  Leo  UI» 


1)  E.  j.  B.  Bcuovs,  ia  zijn  handtchrifteitjk  Valkenhof, 
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Karels  bloedverwant,  thans  uit  Bome  door  de  invallen 
van  strijdzuchlige  naburen,  verdreven,  en  steun  zoekende 
in  Karels  magtig  zwaard,  dat  het  hoofd  der  kerk  spoedig 
in  zijn  verheven  rang  herstellen  zal  en  Bome  herwinnen, 
gesteund  vooral  door  de  wakkere  Friezen  en  andere 
bondgenooten  1), 

In  plegtige  kerkkleeding,  met  kromstaf  en  tiarej  treedt 
de  paus  dit  aloud  gesticht  binnen,  gevolgd  door  eenige 
hooggeplaatste  geestelijken,  en  eindelijk  door  koning  Ka* 
rel  zelven  en  diens  gezin. 

Langzaam  — -  onder  het  gezang  door  paus  Gregorius 
in  590  ingesteld,  verbeterd  door  Leo  II,  en  op  last 
van  koning  Karel  alom  ingevoerd  —  treedt  de  plegtige 
stoet  langzaam  binnen.  Talrijk  zijn  de  hooggeplaatste 
personen,  die  allen  in  schitterende  kleedij  volgen,  en 
niet  minder  groot  is  de  menigte,  welke  zich  binnen  de 
kerk  en  op  de  galerijen  rondom  verspreidt. 

Allen  knielen  neder;  de  paus  betreedt  de  knielbanken 
van  het  altaar  en  breidt  de  handen  zegenend  over  de 
gemeente  uit.  Voor  het  eerst  dus  zullen  binnen  deze 
tempelwanden  de  offers  worden  opgedragen  aan  den  God 
der  Christenen  I  Zie,  deze  man  daar,  te  midden  dier 
beide  in  wit  gewaad  gekleede  vrouwen,  is  Karel  de 
groote,  de  stichter  van  dit  thans  in  krachtvolle  nieuw- 
heid prijkend  rijkspaleis. 

Het  is  geenszins  zijne  kleeding,  welke  hem  Qoven  alle 
anderen  kenmerkt ;  ze  is  nog  de  geheel  oud  frankisch- 
germaansche  dragt,  ofschoon  andere  rijksgrooten  zich 
op    de    meer   bevallige    gallische    en    romaansche    wijze 


1)  Oade  jaarboeken  yerhalcn  dat  paus  Leo  III  persoonlek,  op  Karefs 
Tcrsoek,  de  achtkantige  kapel  of  zoogenaamde  hddensche  tempel  aan 
het  Valkenhof  heeft  gewyd  tot  chriBtelijk  gebruik.  Im  db  nBTouw,  loi' 
gevaüm*  etc.  p.  20.  Uet  is  bekend,  hoe  zeer  de  Friezen  later  aandeel 
hadden  in  Karels  Terovering  ran  Italië»  zoodat  te  Rome  boven  de  lijken 
der  gesnenvelden  eenc  kerk  werd  gesticht.  Onder  de  300  kerken,  welke 
er  te  Bome  ayn,  draagt  nog  werkelijk  eene  den  naam  van  Frieschc  Kerk. 
Dr.  Halbcrtsma,  thans  voor  oudheidkundige  nasporingen  te  Rome,  be- 
zocht haar  dezer  dagen  en  vond  hoogstbelangryke  inscripticn  daarom- 
trent in  den  muur.  Men  leze  hei  berigt  van  dien  geleerde  in  het  Am* 
tterd.  Handels-  en  Effetenblad  van  84  Jnlij  11. 
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kleeden.  Een  grof  linnen  hemd  en  korte  linnen  onder - 
boezen,  benevens  een  onderkleed  met  zijden  boordse* 
len  versierd  en  lange  beenbekleedselen  dekken  hem* 
De  beenen,  van  de  knie  tot  den  voet,  zijn  met  ge« 
klearde  linten  omkruist,*  en  de  voeten  met  eenvoudige 
geel  lederen  schoenen  geschoeid.  Het  is  Paaschfeest,  de 
lucht  nog  koel  en  buyig.  Karel  heeft  dus  zijne  winter- 
kleeding  nog  niet  geheel  afgelegd,  maar  schouderen  en 
borst  met  een  wambuis  van  evervel  gedekt.  Als 
overkleed  omplooit  hem  een  blaauw  venetiaansche  man- 
tel, en  een  breed  zwaaxd  met  zilveren  gevest,  dat  hij 
nimmer  aflegt,  slingert  aan  zijne  heup* 

Hierin  stemt  de  beroemde  vorst  der  middeleeuwen 
overeen  met  vele  andere  groote  veldheeren  en  rijksbe- 
stuurders  van  vroeger  en  later  tijd. 

Een  arendsblik  werpende  op  alles  wat  hem  omgeeft, 
en  alle  zaken  met  bewonderenswaardige  stiptheid  na- 
gaande, betoont  hij  de  minste  aandacht  aan  zijne  klee- 
ding, in  de  overtuiging,  dat  niet  het  purper  doorwrocht 
met  goud,  maar  groote  daden  den  koning  vormen  I 

Alleen  bij  hooge  rijksfeesten  en  het  ontvangen  van 
vreemde  gezanten,  kleedt  de  vorst  zich  in  keizerlijke 
pracht.  Bij  het  bezoek  van  Leo  III,  toen  hij  te  Bome 
in  diens  paleis  als  verwinnaar  en  hersteller  des  pauselij- 
ken  zetels  werd  ontvangen,  droeg  hij  op  Leoos  verlangen 
een  sleepkleed  en  wijden  mantel.  Bij  de  groote  rijks- 
plegtighedcn  verscheen  Karel  ten  troon  in  een  met  goud 
bestikt  overkleed  en  met  schoenen  door  edelgesteenten 
versierd ;  de  mantel  was  dan  met  eene  gouden  gesp 
vastgehecht,  en  eene  kroon  van  goud  en  edelsteenen  be- 
dekte zijn  schedel ;  op  andere  dagen  verschilde  zijne 
kleeding  niet  van  de  gewone  burgerdragt. 

En  ondanks  dien  eenvoud  is  de  heldengestalte,  die 
daar  in  ootmoed  ligt  geknield,  majestueus  en  indrukwek- 
kend. De  geschiedschrijver  en  tijdgenoot  van  Karel  heeft 
ons  zijne  afbeelding  duidelijk  bewaard.  Sterk  en  groot 
van  ligchaam  —  want  hij  was  zeven  zijner  voeten  lang  — - 
is  hij  echter  regelmatig  van  leden.  Zijn  schedel  is  rond; 
de   oogen   zijn   vurig    en   groot ;    de   neus  overtreft  een 
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vreinig  bet  middelmatige.  Open  en  blij  is  zijn  wezen, 
donkerbruin  en  kort  gesneden  zijn  hoofdhaar;  knevel  en 
baard  eveneens.  Hoewel  de  hals  dik  en  kort  is»  en 
het  ligchaam  te  vollij  vig  schijnt,  wordt  dit  nagenoeg  door 
de  regelmaat  der  overige  leden  verborgen.  Karels  gang 
is  vast ;  mannelijk  en  fier  zijne  houding ;  zijne  stem  hel- 
der, soms  schetterend  voor  de  grootte  zijns  ligchaams. 
Zijne  gezondheid  is  vast  en  bloeijend.  Den  raad  van 
geneesheeren  niet  achtende,  kiest  hij  bij  voorkeur  tot 
zijne  spijze  wildbraad,  hoe  dit  ook  bijdrage  tot  zijne 
zwaarlijvigheid. 

Paardrijden  en  jagt  zijn  Karels  meest  geliefkoosde 
oefeningen  ;  en  beiden  schijnen  hem  aangeboren,  want 
geen  volk  ter  wereld  werd  er  toen  gevonden,  dat  in 
deze  kunst  de  Franken  evenaarde.  Een  z^ner  meest  ge- 
liefde vermaken  tevens  is  het  zwemmen  in  warm  bron- 
water, om  welke  reden  hij  zich  ook  bij  voorkeur  ophield 
te  Aken,  zoo  beroemd  om  hare  bronnen.  Niet  slechts 
yerzelden  hem  doorgaans  zijne  zonen  naar  de  badplaats, 
maar  hij  noodigde  ook  vrienden  en  rijksgrooten  uit,  soms 
wel  eene  geheele  schaar  trawanten  en  lijfwachten,  zoo- 
dat  vaak  honderd  en  meer  in  getal  zich  te  gelijk  baadden . 

Dos  waren  zijn  uiterlijk  en  gewoonten.  Hooren  wij 
verder  wat  zijn  huisgenoot  en  bloedverwant  Eginhard 
van  Karels  karakter  en  diens  grootsche  daden  zegt ;  want 
den  held  van  ons  verhaal  mogen  wij  niet  zonder  deze 
bijzonderheden  inleiden. 

■  Hier  zal  ik  dan  een  aanvang  nemen*'  —  dus  vervolgt 
Karels  biograaf  —  »met  de  gaven  van  zijnen  geest,  met 
zijne  standvastigheid  in  voor-  en  tegenspoed,  en  zijn  in« 
wendig  huiselijk  leven  te  beschrijven. 

>Toen  hij  na  den  dood  des  vaders  het  rijk  met  zijn 
broeder  had  gedeeld,  verdroeg  hij  den  haat  en  de  we- 
derspannigheid  van  Karloman  met  zulk  geduld,  dat  het 
elk  een  won<)er  scheen,  hoe  hij  zich  nimmer  tot  gram- 
schap tegen  hem  liet  vervoeren. 

■  Zijne  kinderen  dacht  hij  zóó  te  moeten  opbrengen, 
dat  zoowel  de  zonen  als  de  dochters  onderwezen  werden 
in  de  vrije  kunsten,  die  hij  zelf  beoefende.     Hij  verzuim- 
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de  echter  niet,  om  zijne  zonen,  zoo  haast  hanne  jaren 
het  toelieten,  naar  de  zeden  der  Franken  te  leeren  rgden 
en  zich  in  den  wapenhandel  en  de  jagt  te  oefenen ;  zijne 
dochters  liet  hij  aan  den  wolarbeid  zich  gewennen,  en 
haren  tijd  in  rokken  en  spinnen  en  andere  nntte  bezig- 
heden besteden,  opdat  zij  in  ijdele  ledigheid  niet  ver- 
loomden.  Van  de  vele  kinderen,  welke  hij  tijdens  zijne 
huwelijken  bij  drie  gemalinnen  verwekte,  verloor  hij 
twee  zonen  en  ééne  dochter.  Hij  betreurde  hun  dood 
meer  dan  men  van  zijne  zielskracht  te  verwachten  had, 
en  werd  door  teederheid,  welke  bij  hem  niet  klein  was, 
tot  tranen  bewogen.  Ook  bij  de  boodschap  van  het 
overlijden  des  roomscfaen  pausen  Adriaan,  dien  hij 
boven  alle  andere  vrienden  hoogschatte,  weende  hij  zoo 
bitterlijk,  alsof  hij  zijn  broeder  of  eigen  zoon  verlo- 
ren had. 

•  Hij  was  in  vriendschaps^verbindtenissen  zoo  uitste- 
kend, dat  hij  nimmer  vergat,  wie  door  dezen  heiligen 
band  met  hem  waren  verbonden.  De  zorg,  welke  hij  bij 
het  opbrengen  zijner  zonen  en  dochters  zich  getroostte, 
was  zoo  groot,  dat  hij  te  huis  zijnde  nooit  zonder  hen 
aan  tafel  zat  of  eene  reis  zonder  hen  ondernam.  Zij- 
ne zonen  vergezelden  hem  te  paard,  zijne  dochteren 
kwamen  achterna,  en  deze  stoet  werd  door  eene  uitge- 
lezene  lijfwacht  beschermd.  Daar  zijne  doehteren  aller- 
schoonst van  uiterlijk  waren  en  van  hem  teeder  werden 
bemind,  is  het  te  verwonderen,  dat  hij  er  geene  —  'tzij 
aan  zijne  huiggenooten  of  aan  vreemden  —  ten  echt 
wilde  geven  :  hij  hield  zijne  dochters  tot  het  einde  zijns 
levens  bij  zich  te  huis,  zeggende,  dat  hij  haar  gezelschap 
niet  ontberen  kon  ;  en  hierdoor,  ofschoon  hij  anders  ge- 
lukkig leefde,  had  hij  cenige  onaangename  voorvallen  te 
betreuren,  welke  hij  zoo  zeer  verborg,  alsof  er  nooit 
cenig  achterdocht  of  gerucht  was  ontstaan. 

In  eten  en  drinken  betrachtte  koning  Karel  de  matig* 
heid ;  hoogst  sober  in  den  drank,  had  hij  een  gruwel  van 
de  dronkenschap  in  elk  mcnscfa,  en  haatte  ze  nog  het 
meest  voor  zich  zei  ven  en  de  zijnen.  Hij  kon  zich  niet 
lang  van  spijze  onthouden,  en  veeltijds  gaf  hij  te  kennen. 
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dat  het  vasten  zijner  gezondheid  nadeelig  was.  Zelden  hield 
hij  gastmaal,  en  dit  was  slechts  op  voorname  feestdagen, 
maar  dan  echter  met  een  talrijk  gezelschap.  Zijn  dage- 
lijksch  maal  bestond  slechts  uit  vier  schotels  boven  het 
gebraad,  dat  de  jagers  gewoonlijk  aan  het  spit  binnen 
bragten,  en  hetwelk  hij  liever  at  dan  alle  andere  spijzen. 

» Onder  den  maaltijd  hoorde  hij  eenig  gezang  of  eene 
voorlezing,  gebeurtenissen  of  heldendaden  uit  oude  tij« 
den  vermeldende.  Hij  schepte  veel  vermaak  in  de  wer- 
ken van  sint  Augustinus,  voornamelijk  in  die,  welke  ten 
titel  voeren:  »Van  de  stad  Gods.*'  Hij  was  zoo  ma- 
tig in  wijn  of  anderen  drank,  dat  hi)  onder  het  maal  zel- 
den meer  dan  driewerf  dronk.  Gedurende  den  zomer 
x^m  hij,  na  het  noenmaal,  eenig  iruit,  en  dronk  slechts 
een  enkelen  keer;  vervolgens  ontdeed  hij  zich  van  zijne 
kleederen  «n  schoenen  als  des  nachts,  en  rnstte  twee  of 
drie  uren.  Des  nachts  ontwaakte  hij  niet  slechts  vier*  of 
vijfmaal,  maar  stond  ook  telkens  op.  'rZij  hij  zich  schoeide 
of  kleedde,  liet  hij  zijne  vrienden  in  zijne  tegenwoordige 
heid  toe,  en  wanneer  de  hof-  of  paltsgraaf  eene  zaak 
moest  wijzen,  welke  zonder  's  keizers  bevel  niet  kon  be- 
slist worden,  gebood  hij,  dat  de  partijen  voor  hem  ver- 
schenen, en  daar  ten  gerigte  zittende  streek  hij  het 
vonnis,  na  de  zaak  behoorlijk  onderzocht  te  hebben. 

» Karel  was  overvloedig  en  onuitputtelijk  in  't  spreken, 
en  kon  wat  hij  wilde  zeer  gemakkelijk  uitdrukken.  Met 
de  kennis  zijner  moedertaal  niet  tevreden,  lei  hij  zich  ook 
toe  op  het  aanleeren  van  vreemde  talen,  en  het  Latijn 
sprak  hij  zoo  vlug  als  zijne  moedertaal;  het  Grieksch 
daarentegen   verstond    hij  beter  dan  hij  het  spreken  kon. 

•Hij  was  zoo  bedreven  in  de  welsprekendheid,  dat  hij 
zelf  als  leermeester  daarvan  had  kunnen  optreden.  Hij 
oefende  zich  met  groote  vlijt  in  de  vrije  kunsten,  en 
vereerde  hoogelijk  de  geleerden,  die  hij  door  geschen- 
ken aan  zich  verbond.  Over  de  grammatiek  hoorde  hij 
de  lessen  van  den  diaken  Petrus  van  Pisa ;  in  de  overige 
wetenschappen  had  hij  Alcuin  tot  onderwijzer,  denzelfden 
angelsaksische  geleerde,  aan  wien  Ludger  zijne  vorming 
dankte,    en    die    reeds  bij  Willebrord  en  Bonifacius  zoo* 
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zeer  in  aanzien  was.  Bij  dezen  leerde  hij  de  rhetoriek  en 
dialektiek ;  maar  voornamelijk  de  sterreknnde,  aan  welker 
kennis  hij  veel  tijd  en  arbeid  besteedde*  Karel  leerde  ook 
schrijven,  en  was  gewoon  bladeren  en  tafels  met  zich 
te  voeren  en  in  zijn  bed  onder  zijn  hoofdkussen  te  leg- 
gen, om,  als  hij  er  tijd  toe  had,  zijne  vingeren  tot  het 
namaken  der  letters  te  gewennen.  Doch  deze  proeven 
waren  niet  gelukkig,  wijl  hij  er  zich  te  laat  op  toe- 
legde. 

9  £Iarel  was  de  Christen-godsdienst,  waarin  hij  sedert  zijne 
jeugd  opgebragt  werd,  zeer  toegenegen  en  bewees  haar 
veel  eerbied  en  onderwerping.  Te  harer  eere  deed  hij  de 
prachtige  domkerk  te  Aken  stichten,  welke  hij  met  goud 
en  zilver  versierde,  en  met  vensters,  deuren  en  traliewerk 
in  brons  voorzag.  Daar  hij  elders  geene  zuilen  kon  be- 
komen, deed  hij  er  van  Rome  en  Bavenna  overvoeren. 
Onvermoeid  bezocht  hij  's  morgens  en  's  avonds  de  kerk, 
ook  des  nachts  ter  lezing  van  de  getijden,  voor  zooveel 
zijne  gezondheid  dit  toeliet.  Hij  zorgde  grootelijks,  dat  de 
diensten  er  met  de  noodige  plegtigheid  geschiedden,  en 
beval  strengelijk  den  kerkmeesteren,  er  niets  onbetame- 
lijks of  onreins  in  te  dulden. 

•  Karel  voorzag  de  kerk  van  zoo  vele  heilige  vaten  in 
goud  en  zilver,  van  zoo  veel  priestergewaad,  dat  zelfs 
de  deurwaarders,  die  den  laagsten  stand  der  geestelijkheid 
uitmaken,  gedurende  het  vieren  der  missen  niet  genood- 
zaakt waren  in  hunne  gewone  kleederen  te  dienen.  Hij 
besteedde  groote  zorg  tot  het  verbeteren  van  kerkzang 
en  voorlezing ;  in  beiden  was  hij  zeer  kundig,  schoon  hi| 
zelf  in  't  openbaar  las  noch  zong,  tenzij  in  lagen  toon 
bij  algemeenen  zang. 

•  Jegens  de  armen  was  hij  zeer  mild  en  schonk  tot 
hunnen  onderstand  overvloedige  giften,  welke  de  Grieken 
aalmoezen  noemen ;  niet  slechts  in  zijn  vaderland  en 
binnen  zijn  rijk  deed  hij  dergelijke  uitdeelen,  maar  ook 
over  zee,  zoodra  hij  vernam,  dat  Christenen  in  armoede 
leefden,  als  in  Syrië,  Egypte  en  Afrika  ;  naar  Jeruzalem, 
Alexandrië  en  Karthago  was  hij  gewoon  uit  medelijden 
cenigen    onderstand  in  geld    te    zenden.     Te    dien  einde 
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ook  trachtte  hij  met  overzeesche  mogendheden  vredever- 
bonden  te  slaiteni  opdat  de  Christenen  onder  haar  be« 
staar  eenige  verzachting  en  geestversterking  mogten  be- 
komen !)•'* 

Ziedaar  op  eenvoudige  en  waarheidlievende  wijze  den 
grootsten  der  vorsten  geschetst.  Na  verloop  van  een 
twintigtal  jaren  was  dit  de  zoon^  dien  Bertha  van  LaoD, 
onbekend  en  van  de  wereld  afgezonderd,  haren  echt* 
genoot  schonk,  en  in  wiens  boezem  de  zachtaardige 
hartelijk  liefhebbende  moeder  de  eerste  kiemen  zaaide 
der  heilrijke  vruchten,  welke  onder  zijne  regering 
tot  het  geluk  der  menschheid  zoo  voorspoedig  ontwik- 
kelden. 

Verbaasd  blikt  het  oog  op  de  grootheid  en  het  aantal 
zijner  daden,  in  het  breede  tijdvak  van  zijn  bestuur  ver- 
rigt.  Met  eene  snelheid,  alleen  overtro£Pen  door  die  on- 
zer eeuw,  zien  wij  hem  en  zijn  magtig  leger  bewegen 
naar  alle  punten  zijns  rijks ;  overal  de  kracht  van  zijn 
verwinnend  zwaard  doende  gevoelen,  alom  den  zege« 
standaard  plantende,  die  den  volken  ontzag  inboezemde 
voor  zijn  nooit  volprezen  naam. 

Slarel  vervulde  eene  taak,  welke  geen  zijner  voorgan- 
gers, zelfs  niet  ten  deele,  had  durven  aanvaarden.  Hij 
was  het,  die  het  romeinsche  keizerrijk  aan  dat  der 
Franken  hechten  zou ;  die  het  grootste  deel  van  het 
cbristelijk-germaansche  rijk  tot  éénen  staat  zou  vereeni«> 
gen,  die  de  christelijk-romaansche  beschaving  verplantte 
naar  Duitschland,  en  over  staat  en  kerk  denkbeelden 
ontwikkelde  en  wortel  deed  schieten,  welke  nog  na  de 
oplossing  van  het  Frankenr\]k  bleven  voortleven.  Tot 
bereiking  van  zoo  groote  voornemens  voerde  hij  te- 
gen de  Saksers  een  dertigjarigen  strijd,  welke  eerst  in 
803  ten  volle  eindigde.  Zijn  magtige  arm  wierp  het 
rijk  der  Longobarden  ter  neder,  verhief  de  pauselijke 
kroon  boven  de  hoofden  der  muitende  Romeinen,  en  werd 
op  den  eersten  Kersdag  van  het  jaar  800  door  paus 
Leo    in  in  de  sint  Petruskerk  te  Rome,    als  keizer  ge- 


i)  Egckhabd»  ToJgenB  de  TerUling  ran  jonkh.  Mr.  Fh.  Blommncrt. 
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kroond.  Heinde  en  verre  drong  zijn  roem,  tot  zelfii  in 
het  verwijderd  Oosten ,  van  waar  de  sultan  Hamn-al- 
Baschid  den  keizer  door  gezanten  deed  begroeten,  hem 
prachtige  geschenken  aanbiedende. 

Maar  hoori  een  dof  geruisch  in  de  feestelyk  ver- 
lichte kapel,  wekt  ons  uit  onze  overpeinzingen  van  Kb" 
reis  daden.  De  Christenschaar  verheft  zich ;  zij  heeft 
hare  beden  uitgestort,  en  andermaal  klinken  de  zangen 
door  het  gewelf.  Zie!  nevens  den  keizer  staat  eene  in 
wit  gewaad  gekleede  vrouw,  zacht  van  uiterlijk  en  lief- 
tallig van  oog.  Zij  schijnt  omstreeks  vijftig  jaar  te  zi|n, 
en,  ondanks  dezen  leeftijd,  mogt  zy  nog  aanspraak  maken 
op  den  naam  van  schoon  :  hare  hoofdharen  zijn  nog  glans- 
rijk  en  niet  vermengd  met  het  zilvergrijs  des  ouderdoms. 
Deze  vrouw  is  de  koninginne-moeder,  Bertha  van  Laon, 
door  haren  zoon  Karel  boven  allen  bemind,  en  n<^  steeds 
de  geest  en  *t  leven  van  zijn  genoegelijk  huisgezin.  En 
zie,  ter  linkerzijde  des  konings,  die  jonge  schoone  vrouw, 
blond  en  zacht  van  oog,  de  haarvlechten  met  een  gou- 
den kroontje  doorvlochten,  geheel  op  de  bevallige  oad« 
germaansche  wijze  gekleed,  in  een  lang  wit  gewaad,  van 
hetwelk  de  boordselen  uit  gouddraad  bewerkt  zijn.  Zy 
is  des  konings  tweede  gemalinne,  Dildegarde,  dochter 
van  hertog  Hildebrand  van  Zwaben ;  zij  is  reeds  de  moeder 
van  vier  zonen,  van  welke  de  jongste,  Blotarius  onlangs 
overleed,  doch  deze  drie  knaapjes,  eerbiedig  voor  haar 
staande  en  wier  namen  Elarel,  Pepijn  en  Liodewijk  reeds 
hun  koninklijken  stam  verraden,  zijn  bloeijend  en  kracht- 
vol van  uiterlijk ;  zij  zullen  eenmaal  de  lust  wezen 
huns  vaders,  zoo  als  zij  thans  Karels  hoop  zijn. 

En  nevens  deze  drie  telgen  bemerken  wij  drie  meis- 
jes, in  witte  kleeding,  rein  en  bekoorlijk  als  pas  ontlo- 
ken leliën:  ze  zijn  Karels  dochtertjes,  Bothrude,  Emma 
en  Gisela.  Bevallig  als  hare  moeder  zullen  zij  eenmaal 
de  bloemen  worden  des  keizerlijken  hois  en  menig  hart 
van  koning  en  vorst  doen  kloppen  van  verlangen,  om 
eene  harer  nevens  zich  te  verheffen  op  den  troon. 

En  naast  de  gemalinne  van  Earel  bemerken  wij  eene 
andere  jonge  vrouw.     Naar   haar  uiterlijk  te  oordeelen. 
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moet  2ij  omstreeks  vierentwintig  jaar  oud  wezen ;  hare 
gelaatstrekken  zijn  levendig  en  sterk  sprekende  als  die 
des  konings  ;  hare  gestalte  is  bijna  even  groot  als  de 
zijne,  krachtig  en  majestueus,  als  ware  ook  zij  geboren 
om  eenmaal  als  koninginne  te  gebieden.  Evenwel  is  haar 
een  geheel  ander  lot  beschoren,  ofschoon  hare  afkomst 
aanspraak  heeft  op  roem  en  vorstensier. 

De.  krachtvolle  vrouwengestalte,  op  welke  ons  oog 
rost,  is  de  zuster  van  Karel  den  grooten.  de  dochter  van 
Pepijn  en  Bertha,  in  wie  de  deugden  en  de  schoonheid 
der  moeder  herleefden  en  die  haar,  in  alle  opzigten, 
geleek.  Even  als  Cariberts  dochter  in  hare  jeugd  was  — 
bloeijend  en  schoon,  toen  deze  woonde  bij  den  molenaar  — 
zoo  ook  stond  de  prinses  daar  in  de  kapel  van  het  Val- 
kenhof,  dragende  als  hare  moeder  denzelfden  naam. 

Dit  is  het  huisgezin  van  den  beroemden  vorst.  Vrede 
en  geluk,  beschaving  en  lost  voor  nutte  kunsten  en  we- 
tenschappen wonen  in  hun  midden ;  nogtans  zal  het  lot 
ook  hunne  vreugde  niet  ongestoord  laten  en  menige 
traan  aan  het  oog  dier  doorluchte  familie  ontvloeijen, 
over  zware  beproevingen,  welke  haar  zijn  opgelegd  door 
hooger  hand. 

Thans  is  de  kapelwijding  geëindigd,  en  de  feestelijke 
stoet  trekt  ons  voorbij.  Onder  hen,  die  den  koning  en 
zijn  gezin  volgen,  bemerken  wij  zoo  menigeen,  die  de 
roem  is  van  zijnen  tijd  :  de  oudste  in  den  kring,  wiens 
ernstig  uiterlijk  den  denker  verraadt,  is  de  geleerde  An- 
gelsaks Alcuin,  des  konings  vriend;  nevens  hem  ziet  men 
den  aartsbisschop  Turpjn  en  vele  andere  prelaten,  beroemd 
wegens  hunne  kennis. 

£n  achter  hen  verdwaalt  ons  oog  in  een  breeden  we- 
melenden stoet  van  ridderen,  in  schitterende  kleederdragt, 
half  frankisch  half  romaansch  :  Ogier  van  de  Ardennen, 
beroemd  om  moed  en  koningstroaw ;  nevens  deze  treden 
graaf  Bitsaert  van  Normandiê,  Garjm  van  Lotharingen 
en  Ganeloen,  de  eenige  onder  Karels  paladijnen,  die 
het  hoofd  niet  fier  kon  verheffen :  in  stede  van  in  den 
roem  te  deelen  van  den  groeten  strijd  bij  Boncevauz, 
bedekte  Ganeloen  zich  daar  met  schande  en  oneer. 
IX.  8 
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Maar  waar  te  eindigen ,  wilden  wij  alU  namen  noemen 
van  de  dapperen,  die  den  vorat  omgeven,  en  ala  de  hel- 
dere starren  rondom  de  maan,  in  de  vele  middeleeuwsche 
overleveringen  schitteren,  den  dichters  ruime  stof  gevende 
tot  hun  boeijend  lied? 

Drie  nogtans,  nu  eerst  in  den  aanvang  des  manne- 
lijken  leeftijds,  mogen  wij  niet  onopgemerkt  laten  voorby 
gaan.  De  een,  naauwelijks  tweeëntwintig  jaar  oud,  kent 
men  aan  het  hof  onder  den  naam  van  Milo.  Geboren 
te  Anglante  van  vrije,  doch  behoeftige  ouders,  wijdde  hg 
zich  aan  de  wetenschappen,  en  verkreeg  toegang  op  de 
hofschool  door  Karel  gesticht,  waar  Milo  zich  zoo  spoe- 
dig door  vernuft  en  aanleg  tot  poözij  en  andere  vrije 
kunsten  onderscheidde,  dat  Karel  hem  benoemde  tot 
voorlezer  aan  zijn  hof,  en  menige  oude  volkssage  of 
lied  opschrijven  of  berijmen  deed.  Nevens  hem  gaat 
een  ander  jongeling,  levendig  en  schoon  van  uiteriyk 
als  hij,  doch  naauwelijks  ouder  dan  zestien  jaar ;  ook 
dezen  heeft  de  koning  in  zijn  gevolg  opgenomen,  voor- 
al om  het  in  hem  ontluikend  vernuft  en  de  zucht  naar 
kennis  :  het  is  Eginhard,  later  des  konings  geheimschrij- 
ver  en  biograaf.  Maar  inzonderheid  op  den  derden  mogen 
wij  als  Nederlanderen  het  oog  vestigen;  deze  jeugdige 
frankenridder  draagt  een  naam,  die  het  bart  doet  klop* 
pen  voor  heldenmoed  en  zelfopoffering  :  hij  heet  Willem 
van  Oranje,  is  een  stamverwant  van  ons  regerend  vor- 
stenhuis^  en  zoozeer  des  konings  vriend,  dat  hij  hem  vaak 
de  gewigtigste  zendingen  toebetrouwde ;  Willem  van 
Oranje  is  zoozeer  de  bloem  zijns  legers  en  een  ridder  zon- 
der vrees  of  smet,  dat  de  oude  fransche  dichters  van  hem 
getuigen : 

nD«  meiHor  komt  ne  cuü  que  nul  vous  chantT* 

(Van  beier  man  geloof  ik  niet  dat  iemand  n  singtl^  1) 


1)  Willem  van  Oranje  was  de  toon  van  den  eersten  brniggraaf  van- 
Narbonne:  Aymerjn,  en  van  Ermcngarde,  znster  van  den  koning  Pa> 
vien  Bonifacius.  De  vriendschap  tasseben  Earel  en  Willem  was  zoo 
groot,  dat  Karel,  toen  hij  Willem  tot  ridder  wapende,  hem  zrjn  zwaard 
JojfCia  ten  geschenke  gaf.  Hy  giog,  na  het  eindigen  zijner  ridderlijke 
loopbaan,  in  een  klooster  en  stichtte  ^ne  abdy  digt  bg  Agniane,  diooeie 
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Deze  zijn  de  helden  en  geleerden,  de  bloetn  uitxnaken* 
de  van  Karels  hof.     Volgen  wij  hen  na  in  de  feestsaal; 

Prachtig,  in  den  regten  zin  des  woords,  13  de  groote 
halle,  binnen  welke  de  vorst  verblijf  houdt.  Als  in  zijn 
kasteel  te  Aken  en  Ingelheim  zien  wij  de  breede  wan- 
den behangen  met  tapijten,  bemaald  met  keurig  schil- 
derwerk op  romeinsche  wijze,  en  den  vloer  met  mozalk 
van  allerlei  steensoort  belegd. 

X/et  thans  op :  het  noenmaal  vangt  aan,  de  Faasch* 
maaltijd,  op  welken  naar  oostersche  kerkgewoonten  het 
paascblam  prijkt  I  Gouden  bekers  en  vaten  sieren  den 
disch;  de  koning  heet  met  een  hartelijken  dronk  allen, 
die  hem  omgeven,  welkom,  en  onder  vriendschappelijken 
kont  wordt  de  maaltijd  vervolgd,  terwijl  nu  en  dan  door 
de  hofzangers  —  die  ook  in  de  kapel  zongen  —  liede- 
ren worden  aangeheven^  of  de  bazuinen  en  snaarspeel- 
tuigen de  welluidendste  toonen  doen  weerklinken  door 
de  zaal.  Eindelijk  rust  het  sprekend  oog  van  den  vorst 
op  den  jeugdigen  Milo,  aan  het  lager  einde  der  tafel  ge- 
zeten, en  die  zoo  even  met  het  maal  schijnt  geëindigd 
te  hebben.    Hem  een  wenk  gevende,  zegt  Karel : 

»Kom  dan,  Milol  hebt  gij  gedacht  aan  de  u  opge- 
dragen   taak,   om  ons  de  eene   of  andere  sage  te  verha- 


Lddère  in  Laognedoc,  alwaar  bij,  zoo  men  wil,  den  28  Mei  813  stierf. 
Hy  if  sedert  tot  heilige  yerheyen,  en  bekend  onder  den  naam  yan  Si. 
GttOlaome  de  GeHone^  naar  het  Benediktyner  klooster,  dat  zQn  naam 
draagt.  In  de  onde  dichterzangcn  wordt  hQ  yceltyds  Gaillaome  au  cort 
néÊ  (au  eottri  nez)  genoemd,  naar  eene  kwetsaar  in  zijn  aangezigt  I  Dit 
gaf  aanleiding  tot  den  bijnaam  ran  GniHonme  au  cornet,  en  toen  de 
erfeiyke  wapenschilden  ontstonden.  Toerden  de  prinsen  van  Oranje  een 
horen  Tan  sabel  op  een  gouden  Teld.  De  lotgevallen  Tan  dezen  beroem- 
den tijdgenoot  Tan  Karel  den  grooten  werden  in  Terschillcnde  middel- 
eenwsche  gedichten  door  de  fransche  irouvhres  beasongen.  De  dichter, 
die  later  de  geschiedenis  Tan  Vf  illem  Tan  Oranje  in  Nederdnitsche  Ter- 
zen  OTerbragt,  was  een  Haarlemmer  en  heette  Claes  Yerbrechten.  Hy 
leefde  omstreeks  1300,  en  was  de  Toorganger  Tan  Biaerlant.  Nog  in 
onsen  tyd  Tergat  men  geenszins  den  doorlachtigen  stamgenoot  Tan  het 
huis  Tan  Oranje,  maar  werd  hem  door  onzen  knnstminnenden  koning 
Willem  II  en  koning  Lodewijk  Philips  Tan  Frankryk,  in  de  aloude  sUd 
Oranje,  eene  gedenkzuil  gesticht.  Men  zie  Terder  albebdingk  thtk, 
oud  nederL  verh.,  enz. 

8» 
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len,  die  zich  huwt  aan  dit  aloude  burgslot,  hetwelk  eerst 
sedert  weinige  jaren  weer  in  volle  kracht  nederstaart 
op  de  Waal?" 

» Voorzekeri  mijn  vorst  en  heere  I''  zegt  de  jonge  man 
op  bescheiden  toon^  en  een  liooge  blos  van  vergenoegd- 
heid  bepurpert  zijn  gelaat ;  hij  rijst  van  zijn  zetel,  en 
vat  eene  soort  van  harp  aan,  welke  hem  door  een 
der  knechten  wordt  toegereikt.  Terwijl  Mido  zich  naar 
het  midden  der  halle  begeeft,  waar  elk  der  gasten  hem 
ongehinderd  kan  gadeslaan,  rust  zijn  oog  op  dat  van 
Bertha,  des  keizers  zuster,  en  hoewel  niemand  zulks  be- 
merkt, is  het  echter  duidelijk,  dat  een  blos  van  verge- 
noeging over  haar  gelaat  zweeft  zoodra  Milo  de  vin« 
geren  aan  de  harp  slaat.  Ook  haar  oog  rust  op  het 
zijne,  en,  als  schepte  hij  kracht  daaruit,  om  voor  een 
zoo  talrijken  hooggeplaatsten  kring  zijne  zwakke  zangen 
voor  te  dragen,  vangt  hij  dus  aan: 

•  Mijn  magtige  hooggeëerbiedigde  koning  en  gij  allen, 
mijne  edele  vorsten  en  vrouwen  I  ik  vraag  nederig  om 
uwe  aandacht  voor  een  lied,  dat  zijn  oorsprong  vindt  in 
de  geschiedenis  van  het  magtig  slot,  binnen  hetwelk  wi} 
ons  bevinden.  Het  is  uit  de  dagen  toen  Diederik,  heer 
van  Cleve  en  Teisterband,  dezen  burg  in  leen  had  van 
onze  heeren  de  frankische  koningen,  en  dit  kasteel  nog 
niet  door  de  knagende  tand  des  tijds  en  den  overmoed 
der  vijanden  van  zijn  aiouden  luister  verloor,  zoo  als 
vöör  korten  tijd.     De  naam,  dien  mijn  zang  draagt,    is : 

VAN  DEN  BIDD£B  MET  DEN  ZWANE. 


Graaf  Diedrik  sag  van  *t  oude  slot, 
Als  magtig  bargroogd  neer. 

En  *(  bloeyend  Kleef  en  Teisterband 
Erkenden  bem  ala  heer. 

Hij.stamde  van  Ürzyna  geslacht. 
Beroemd  in  naam  en  moed. 

En  doopte  *t  magtig  heldenawaard 
Vaak  in  des  heidens  bloed, 
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Be  Friet  boog  nog  Toor  StaTo  neer» 
Heer  Diedrik  bod  toot  *t  krnia ; 

Sn  wrokkend  i»g  de  heiden  op 
Kmt  *(  edel  gnTenbnis. 

Weer  bnk,  gelQk  de  bergstroom  woedt. 

Met  onweerstauibre  Taart, 
De  bange  strgd  In  d*  omtrek  los. 

En  iwaaide  *t  bloedig  swaard. 

Graaf  Diedrik  toog  het  pantser  aan. 

En  hing  't  rapier  op  ij)*. 
En  kute  *•  dochten  bleeke  wang. 

Vol  aieleimart  als  hQ. 

Zyn  eenig  kind,  sQn  leyenslnst, 

Beatrix  Troom  en  schoon. 
Was  *t  pand  Tan  loete  hnwèiyksmin. 

En  aller  maagden  kroon» 

•Vaarwel,  Taarwel,  mtfn  doefaterliefi 
Dos  troostte  's  ridders  woord : 

•Al  spoedig  keer  ik  tot  n  weer. 
Thans  roept  de  stiiJd  my  Toort  I" 

•Ga,  ga  met  God,  o  Tader  mQn !" 

Zoo  nokte  't  lieTe  kind, 
•Gedenk  dat  niemand  u  op  aard 

Zooieer  als  ik  bemint." 

•Bid  God,  dat  HQ  mQ  't  leTen  spaar' !" 

Sn  de  onde  ridder  ging. 
Dim  wemelde  het  magtig  heir 

Langs  Tdd  en  heuTelkUng. 

Beatrix  lag  TOor  t  kmis  en  bad. 
Haar  Tader  streed  met  moed; 

Daar  trof  des  T^ands  pQl  ayn  borst. 
De  ridder  stort  sQn  bloed. 

•Beatrix!"  klonk  des  Teegen  stem, 
•  God  stenn*  haar  in  den  nood!" 

En  biddend  lonk  de  fiere  heer 
In  de  armen  Tan  den  dood. 

Dra  legerden  om  't  onde  slot 

De  Fries  en  Sakser  suun. 
En  swoeren  aan  de  wees  hnn  wraak, 

BQ  StaTOOf  grooten  naam. 
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Haar  Taden  heir,  ternggespoed 
Naar  Magams  gryseii  muur» 

Zwoer  aan  de  weeze  bouw  en  trouw. 
Tot  in  het  stervensnBr. 

Zy  hoort  baara  vadera  droeven  dood. 
En  w^Jdt  hem  traan  op  traan, 

Bcachouwt  sQn  bloedig  krijgspantsier. 
Eb  gespt  bet  aelf  aicb  aan. 

Zij  kuBt  het  zwaard  door  hem  gevoerd. 

En  heft  het  fier  omboog, 
zy  dekt  zich  met  xyn  blank  heimet. 

En  moedig  vlamt  haar  't  oog. 

Zoo  drijft  ze  zelf  baar.  drommen  aan. 
Maar  wQkt  voor  de  overmagt^ 

En  immer  naakt  de  vyand  meer, 
En  knot  haar  wapenkxacht. 

Daar  zit  ze  droefig  peinzend  neer, 

In  't  graauwe  heuvelland* 
En  ziet  de  kneuzende  oorlogavracht 

Bondom  op  *t  bloeijend  land. 

Ze  weent  en  staart  in  d' effen  stroom. 

Die  aan  haar  voeten  vliet. 
Ze  denkt  aan  jeugd  en  vreugd  terug. 

Vergaan  als  't  vroiykst  lied. 

zy  speelt  met  haren  gooden  ring. 
Haar  schoonst  en  dierst  kleinood. 

Dat  Diederik  haar  achterliet. 
Kort  vödr  zyn  droeven  dood. 

Daar  suist  een  pgl,  zy  deinst  terug. 

De  ring  valt  in  den  vloed  i 
Beatrix  weent  en  klaagt  van  smart. 

Thans  zinkt  haar  laatste  moed. 

Maar  zie,  in  't  ruischend  oeverriet. 
Dat  heel  den  boord  omtoog,  . 

Steekt  eensslags  nu  een.  blanke  zwaan 
Den  donzen  nek  omhoog. 

Beatrix  ziet,  hy  beeft  den  ring 

In  zynen  bek  gevat. 
En  woelt  en  klapwiekt  in  het  rond« 

En  stuwt  door  't  scbaimend  nat. 
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Daar  alaat  hy  beide  wieken  alt. 

En  heft  zich  fier  omhoog» 
Trekt  eenmaal  om  den  sloitrans  heen. 

En  snelt  nit  *8  jonksTronwa  oog. 

Ver  Tan  dit  oord,  waar  de  oude  Byn 

HeWetiës  grond  doormydt. 
Klept  Magnms  awaan  de  wieken  zaam, 

Als  bij  in  *t  stroomnat  glgdt. 

Daar  cat  een  ridder,  klein  Tan  naam. 
Maar  groot  yan  deagd  en  moed. 

Eerst  yan  den  kroiitogt  weergekeerd. 
Met  sgn  yasallen  stoet. 

Held  Elios  p^nst  aan  den  stroom 

Op  nlenwe  togten  na,. 
En  slaat  den  schoonen  blanken  awaan. 

Die  tot  hem  neerstrykt,  gè. 

Dees  biedt  den  rillg  den  ridder  aan, 

By  neemt  hem  op  e%  lee^t : 
»*k  Hoor  aan  de  schoonste  jonkyrovw  toe. 

Die  immer  is  geweest  1** 

En  yerder  leest  hy  op  deo  rand : 
•Verdien  en  win!"  maar  waar? 

Waar  rigt  held  Eliiia  den  yoet. 
En  toeft  hem  stqjdgeyaar? 

De  BtroomzwiMm  kleppert  rrolyk  rond, 
En  toont  als  *t  waar'  hem  't  pad« 

En  strykt  tersy  van  't  bootje  neer. 
Dat  wiegt  op  't  rynstroomnat. 

Held  EUoe  atygt  in  de  kaan» 

En  trekt  het  gouden  iwawd  ; 
De  swaan  spreldl  weer  de  Tiengels  nit» 

En  swemt  in  sneller  Taart. 

»Qa  gy  my  Toor,  yolsoboonfi  awaan  !" 

Spreekt  Elins  toI  moed» 
•En  wys  my  waar  dejonkyronw  toeftj 

Ik  Tolg  n  door  den  Tloedl" 

De  awaan  kwaakt  Uy  den. ridder  toe. 

En  snelt  het  bootje  tOot; 
Held  Elins  kieit  ook  dit  pad> 

Door  't  helder  waterspoor* 
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Daar  komeii  sQ  aan  Magams  slotr 

Nog  in  het  grootst  geraar, 
£n  op  den  hoogen  torentnma» 

Aanacfaoawt  de  ridder  httr. 

Beatrix,  sdioon  als  't  stroomgebloemt*. 

Dat  in  den  yloed  ontluikt 
En  smachtend  naar  den  sonnestraal. 

Door  lies  en  weegblad  dmkt. 

Daar  springt  de  ridder  d'oerer  op. 

Stort  op  den  Tgsnd  in. 
Zwaait  als  de  bliksem  *t  oorlogsswaard, 

En  roept:     «Verdien  en  win!*' 

De  strgden  siddren  Toor  ifjn  hand ; 

Dat  is  geen  menschenkracht: 
Een  hooger  magt  heeft  wis  dien  held 

Naar  Magoms  oord  gebragt. 

Hy  strijdt,  en  als  het  r\{pe  graan. 

Dat  TOor  den  sikkel  swicht, 
Yelt  Elins  de  strijders  neer. 

Naar  rromen  ridderpligt. 

De  y^and  w^kt  en  Beatrix 

Zinkt  aan  haars  redders  hart. 
•Yrif!  yryt"  dos  klinkt  haar  yrengdekreet; 

>En  soete  Trengd  TOor  smart  t" 

Hg  toont  den  ring  ;  Beatrix  Tonwt 

Yerrast  de  handen  Kaam, 
En  spreekt :  »n  lond  de  goede  God  l 

Mijn  ridder,  noem  uw  naam!" 

*  Vraag  nooit  mgn  naam,  volsèhoone  maagd ! 

Vraag  ook  mgne  afkomst  niet ! 
En  deedt  ge  't  ooit,  ik  ging  van  hier, 

Hoe  noode  ik  n  Teriiet!" 

Beatrix  sw^jgt  en  siet  hem  aan. 

De  ridder  Tat  haar  hand. 
En  segt :    >Wat  biedt  mejonkTronw  mij. 

Als  waardig  minnaarspandt" 

Zg  zwQgt,  maar  meerder  spreekt  haar  blik» 

Hetgeen  haar  hart  beslnit. 
En  spoedig  is  de  scfaoone  maagd, 

Dea  ridders  liere  bruid. 
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Held  EUas  gebiedt  thans  rt^, 

ïn  't  Uoegend  Teiaterband, 
Bedwingt  des  yyands  OTermsgt, 

Met  vaste  heldenhand. 

Drie  ionen  schonk  de  schoone  ga 

Haar  aangebeden  held ; 
Ze  waren  fier  en  fondi  als  hy. 

En  kloek  in  *t  oorlogsyeld. 

Eens  Tioeg  Beatrix:    >Heere  mgn! 

Zal  nooit  nw  naam  en  stand 
Gekend  ^}n  door  nw  aonentrits 

En  *t  magtig  Teisterband  ?*' 

Nn  werd  des  ridders  aansd^jn  droef^ 

Hg  staarde  somber  neer» 
Toog  krggshélmet  en  rusting  aan. 

En  ging  —  en  kwam  niet  weer! 

Beatrix  weende  droef  te  mo6. 

Op  Magnms  henreltop. 
Baar  stak  de  stroomiwaan  als  weleer 

I>e  blanke  wieken  op. 

Een  schril  gelnid  klonk  in  het  rond. 

Bet  vogels  doodsgesang. 
Het  dier  dreef  sterrend  op  den  vloed. 

Stuiptrekkend  droef  en  bang. 

Daar  traden  's  bnigvronw  aonen  toe. 
En  spraken :    » Moeder  I  aiet. 

Wat  onae  vader,  rQk  aan  roem, 
ZQn  drietal  achterliet: 

»Ik  erf  aQn  swaaid  en  *t  graaftchap  Kleef, 

Ik  't  edel  Teisterband, 
En  vaders  silvren  jagtklaroen. 

Die  klonk  door  bosch  en  land." 

•Ik,"  sprak  de  jongste,  » worde  als  gnaf 

Yan  Loon  beroemd  en  groot ; 
DaarbU  liet  vader  my  dees  ring. 

Eenmaal  nw  bmidskleinoodi** 

De  weduw  stortte  traan  op  traan. 

De  ionen  droef  te  moè ; 
Zy  wQdde'n  't  UeefiMhe  Zwanenhuis 

Den  geest  huns  vaden  toe. 
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Dsar  ttt  Beatrix  uren  luig 

Te  staren  naar  den  Tloed, 
In  zoete  hoop,  zoodra  baar  oog 

Een  zwaan  weer  had  ontmoet. 

Kaar  allen  trokken  stil  Toorbij, 

Qeen  bragt  haar  ega  weef; 
Zij  treurde  en  zonk,  niet  doffis  smart, 

In  *t  koele  stamgfiaf  neer- 
Dos  luidt  des  iwanenridders  lied. 

Zijn  eedlen  geest  gew)}d, 
£n  *t  klinke  ook  uit  des  naneefii  mond, 

Tot  in  den  rersten  tydl** 

•  Goed,  mijn  jongen  1*'  sprak  B^arel,  den  zanger  met 
gulhartigen  blik  aanziende,  «kom,  drink  uit  mijn  beker 
en  neem  dezen  solidna :  het  is  de  taak  van  allen,  die  de 
magt  der  taal  bezitten,  om  de  overleveringen  des  volks 
in  zangen  te  kleeden  en  te  doen  voortleven  tot  opwek- 
king van  moed  en  riddefdeagd." 

Milo  nam  met  diepe  buiging  het  geldstuk  aan,  en 
dronk  met  blozend  gelaat  uit  den  beker,  dien  de  groote 
monarch  zelf  hem  bood.  Deae  onderscheiding  was  van  zoo 
groote  beteekenis,  dat  menig  ridder  den  knaap  benijdde, 
die  door  zijne  liederen  zoozeer  het  hart  des  konings  wist 
te  winnen.  Een  der  paladijnen  vooral,  die  nevens  Bertha, 
's  konings  zuster,  was  gezeten,  staarde  hem  met  afgon* 
stige  blikken  aan,  en  trok  dreigend  de  wenkbraauwen 
zaam,  toen  elkeen  den  jongeling  een  geschenk  bood  voor 
zijn  lied. 

Zoodra  Milo  Bertha  naderde,  die  hem  eveneens  toe- 
wenkte,  ontging  het  den  blik  dés  nijdigaards  niet,  dat 
de  knaap  haar  met  nog  minzamer  blik  aanzag,  dan  eenige 
andere  der  schoone  vrouwen- aan  Kareld  disch.  Bertha 
nam  een  ring  van  liaren  vinger '  ên  een  perkament 
blaadje  met  eene  schrijfstift  uit  hare  zijtasch ;  spoedig 
krabde  zij  eenige  woorden  op  het  blaadje,  wikkelde  den 
ring  er  in,  en  wierp  hem  in  de  muts  des  schoenen  jon« 
gelings. 

Earels  zuster  bemerkte  den  vunrblik  niet  dien  Grane- 
loen,    dus    heette  de  paladijn  nevens  haar,  andermaal  op 


123 

den  jonkman  wierp,  toen  deze,  verheugd  over  't  geschenk 
zich  met  zoeten  glimlach  verwijderde.  Ganeloen  gaf 
den  jeugdigen  zanger  niet  het  minste  blijk  zijner  tevre- 
denheid» wendde  zich  gramstorig  af,  en  fluisterde  tot 
sijne  schoone  tafelgenoote  naast  hem  i 

sMejonkvrouwe  Berthal  deze  vlashaard  van  een  scho- 
lier schijnt  uwer  goedheid  meer  waardig  dan  hij  die 
naast  u  aanzit  en  de  citersnaren  minder  tokkelt,  maar 
bet  zwaard  weet  te  voeren.  Hoe  vaak  toonde  ik  u  mijne 
genegenheid  en  bezwoer  u  bij  den  roem  des  konings, 
uwen  broeder,  dat  mijn  geluk  alleen  berustte  in  uwe 
hand;  dien  ring  had  ik  met  het  zwaard,  ten  koste  van 
mijn  leven,  in  den  kampstrijd  willen  winnen,  en  gij  biedt 
dezen  knaap  vrijwillig  dit  dierbaar  kleinood  aan  voor 
een  laf  en  zonderling  lied  T' 

vHeere  Ganeloen!*'  sprak  Bertha,  »wij  vrouwen  be- 
minnen de  kunsten  evenzeer  als  den  heldenmoed,  en, 
hoe  dit  ook  zij,  niemand  heeft  het  regt  mgne  handelin- 
gen te  berispen,  dan  mijn  heere  en  broeder  en  mijne 
moeder  naast  hem." 

En  gramstorig  keerde  Karels  zuster  zich  af,  zich  on- 
derhoudende met  Garijn  van  Lotharingen,  die  nevens 
haar  zat,  ter  andere  zijde.  Na  daartoe  verlof  van  Karel 
bekomen  te  hebben,  stond  nu  de  jeugdige  Eginhard  op, 
nam  hetzelfde  speeltuig,  dat  zoo  even  door  Milo  was 
getokkeld,  en  sprak  op  zangerigen  toon: 

Waar  *t  breede  wond  Tan  *t  Nedenyk  1) 

De  fiere  krainen  spreidt. 
En  't  damhert  naast  de  Tiaggc  ree 

Langs  gearig  etgroen  weidt. 


i)  Het  Kederrijkiwald  lag  op  geringen  afttand  Tan  Nijmegen ,  en 
strekte  xich  verre  nit  naar  de  zQde  Tan  Gennep;  nog  draagt  een  deel 
daarran  in  de  nabijheid  Tan  Qroesbeek  ^^  dat  als  't  ware  te  midden 
Tan  dit  groote  wond  ligt  —  dien  naam.  De  naam  Nederryk  gaf  te 
kennen^  dat  N\jmegen  en  omtrek  ab  het  nederded  Tan  Karels  magtlg 
Tök  werd  aangemerkt,  geigk  het  opschrift  in  den  mirar  van  de  Hciscn- 
poort  nog  aantoont,  leidende?  •Hie  jtta  imptrii  —  Hier  ia  de  voet  des 
rifka:'  Ook  ccnc  vlakte  nabij  Nijmegen  wordt  nog  de  ^Bocimcke  voet** 
genoemd,  alzoo  de  stad  op  de  uiterste  palen  van  het  roomsche  of  dait- 
sche  rijk  gelegen  was. 
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Waar  Bcfanwe  haas  en  veldkonyn 

Yenchiüleii  in  heft  land. 
De  alawe  tos  s^n  holen  graaft 

Aan  beek  en  henTeliand. 

Daar  joeg  een  koning»  hoog  Tan 
Door  H  digft  bewassen  bosch« 

Yerseld  Tan  sQn  TBsaUenstoet, 
In  rQken  ridderdos. 

De  koning  echter  droeg  geen  kleed 

Van  ongewone  pracht : 
Een  mantel  slechts  Tan  wolTcnpels 

Was  thans  des  Torsten  dragt. 

Wel  glanrde  menigeen  ter^ 
Den  stoet  gUmlagohend  aan. 

En  dacht:  >hoe  lal  het  ieder  daar 
In  snik  een  tooi  Tergaan  ?*' 

>Bgdt  aan,  gQ  heerenP  roept  de  Tont, 

> Hallo!  in  Tollen  draf  I 
Dien  henTèl  af  en  *ft  woadpad  in. 

Jaagt  alle  paden  af  I" 

Wel  somber  tiet  soo  menig  oog 

Kaar  *t  r^k  beatikt  gewaad. 
Maar  wat  men  mort  en  hoe  men  klaagt, 

Qcmor  noch  klagt  geeft  baat. 

De  wind  hnilt  door  het  Neerrgkswald, 
De  sneeuw  stuift  jagend  Toort, 

En  plooit  om  stam  en  eikenkmin 
Een  schittrend  domen  boord* 

> Hallo!  halla  I**  dus  roept  de  Torst, 

En  steekt  de  jagtklaroen ; 
>Hem  Toegt  den  naam  Tan  jager  niet. 

Wie  niet  als  ik  aal  doen  !** 

En  Terder  draaft  des  konings  ros 

In  onweerhonden  draf. 
Door  krenpelbosch  en  dorenhaag. 

Gestadig  op  en  af! 

En  hier  waar  braamtak  en  struweel 
Zich  *t  digtst  te  samen  klemt. 

Daarheen  Toert  14f  syn  rldderstoet. 
Vaak  in  hun  Taart  gestremd. 
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£n  telkens  haakt  aaa  tronk  en  tak 

Zoo  menïg  ridderdos. 
En  rnkt  de  gooden  boordsels  af» 

En  achenrt  de  slippen  los. 

De  flarden  wnWen  rond  en  om. 

Als  Taan^es  in  den  str^d ; 
De  koning  rent  steeds  lagéhend  Toort» 

En  Toert  hen  wQd  en  aQd. 

Steeds  digter  wood  en  enger  baan 

Kiest  hü  in  sneller  Taart, 
En  blaast  op  nienir  een  horenschal 

En  jaagt  a^n  hagend  paard. 

Na  keert  de  stoet  naar  *t  burgslot  weer* 

De  koning  ziet  hem  aan» 
En  kan  een  lolden  schaterladi 

By  d'aaablik  niet  weerstaan. 

Als  reigers,  in  den  feilen  stryd. 

Door  Talken  kaal  gepinkt. 
Dos  is  der  riddren  prachtkleedy 

Aan  flarden  stokgerokt. 

De  koning  spreekt :    >  Gy  lachtet  straks. 
Om  't  kleed  Tan  nwen  heer! 

Thans  is  tot  schertsen  my  de  benrt : 
Wie  doet  den  togt  eens  meert" 

De  ridders  iwygen.    «Gaat  gy  weer 

Met  nwen  Torst  ter  jagt, 
Eiest  dan  geen  sQden  hofkleedy. 

Maar  koop  een  woWenTacht  1** 


Met  schalkachtigen  blik  staarde  Eginhard  naar  de 
diflchgenooten,  toen  hij  dit  voorval  bezongen  had,  en 
zoowel  Sjurel  als  allen,  die  hem  omgaven,  zagen  elkaar 
lagchend  aan.  Eerst  twee  dagen  geleden  had,  tot  groote 
yrengde  van  geheel  het  hof,  deze  zonderlinge  jagtpartij 
plaats  gehad,  en  waren  Earels  prachtig  gekleede  ridders 
als  gepinkte  vinken  op  *t  Yalkenhof  teruggekeerd^  En 
zooveel  bewondering  als  hunne  sierlijke  mantels  en  wam« 
buizen,  van  echt  gallisch  weefsel,  ook  bij  de  eenvoudig 
gekleede  bevolking  hadden  veroorzaakt,  bij  het  uitrijden. 
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zooveel  gelach  wekte  hun  teragkeer,  toen  hunne  mantelsi 
aan  repen  gescheurd,  hen  achteraan  wuifden,  en  de 
ohderkleeding  door  de  zijden  strompen  en  buizen  heen- 
gluurde. 

•  Zeer  goed,  Eginhardl"  sprak  Karel,  «het  is  best, 
dat  gij  dezen  heeren  nog  eeus  herinnert,  hoe  nchadelyk 
het  jagttogtje  voor  hen  afliep.  Wel  nu,  de  goudwerkers 
moeten  ook  leven  I  Intusschen  weet  ik,  dat  niemand 
mij  de  scherts  heeft  ten  kwade  geduid,  te  meer  wijl  ik 
voor  elk  uwer  reeds  een  kostbaren  frieschen  mantel  be- 
steld heb,  die  wat  deugdzamer  wezen  zal  dan  die  losse 
gallische  weefsels.  En  alzoo^  mijne  vasallen !  een  dronk 
op  onze  vriendschap  en  den  voortdurenden  vrede  en  de 
overeenstemming  van  ons  allen!" 

En  de  bekers  klonken,  en  de  feestvreugde  nam  immer 
toe;  de  muziek  hief  weer  vrolijke  toonen  aan,  en  al 
de  gasten  stemden  in,  zingende  eenige  dier  oude  volks- 
liederen, welke  door  Karels  zorg  werden  opgeteekend  en 
bewaard,  maar  door  de  onverschilligheid  van  later  dagen 
zijn  verloren  geraakt. 

Dus  werd  onder  guUo  vreugde  het  eerste  Faaschfeest 
op  't  Valkenhof  gevierd.  Ook  de  bevolking  van  Ng- 
megen  en  den  omtrek  deelde  in  de  vreugd  haars  heeren. 
De  voornaamste  burgzaten  waren  insgelgks  genoodigd, 
en  de  minderen  van  stand  vergastten  zich  kosteloos  aan 
bier,  brood  en  vleesch,  dat  in  ruime  mate  werd  rond- 
gedeeld. Op  de  heuvelen  en  velden  flikkerden  vrolijk  de 
paaschvuren,  en  galmde  het  oude  volkslied  ter  eere  van 
den  groeten  held  der  middeleeuwen : 

Wij  minden  Fepgn  den  koning  wel. 

Maar  minnen   Karel  meer! 

Hij  betert  menig  lot  en  last. 

En  geeft  den  Toorspoed  weer. 

Hy  sticht  en  stanrt  de  reine  tronw, 

£n  rigt  de  waarheid  boog. 

Hij  Blaat  der  volken  nooddruft  ga. 

Met  yaderlievend  oog. 

Hij  stelt  den  koning  wet  en  regt. 

Zoowel  als  aan  den  knecht; 


L 


127 

Behoedt  der  lieden  eigendoiQ» 
En  ieder  land  zr}n  regtl**  1) 

Tot  laat  in  den  nacht  duurde  het  feest  en  elk  zocht, 
in  genoegelijke  herinnering  aan  de  uren  zoo  genotvol 
met  Earel  doorgebragt,  zijne  sponde. 

In  een  kamerken  evenwel,  aan  de  zijde  der  rivier, 
bemerkte  men  nog  lang,  nadat  de  meeste  gasten  hunne 
slaapstede  gezocht  hadden,  een  flaauw  schijnend  licht. 
Het  was  daar,  dat  Milo  de  zanger  sliep,  maar  voor  he« 
den  daalde  geen  slaap  tot  hem  neder.  Bij  't  schijnsel 
van  het  aarden  lampje,  hield  hij  het  oog  gevestigd  op 
den  ring,  die  Bertha,  Karels  zuster,  hem  geschonken 
had  tot  loon  zijns  lieds.  Hij  drukte  er  hartstogtelijk  de 
lippen  op,  en  nu  eerst  viel  zijn  blik  op  het  stukje  per- 
kament om  den  ring  gewikkeld,  en  waarop  hij  thans  voor 
het  eerst  eenige  fijngeschreven  letters  ontdekte.  Milo  las : 

•  Verdien  en  win  I  Heden  nacht  aan  den  ingang  der 
kapel  1'' 

•  Onvoorzigtige  1"  sprak  de  jongeling,  droef  het  hoofd 
schuddende,  » nimmer  sluimert  het  oog  eens  verraders. 
Hoeveel  angst  en  vreeze  kost  ons  deze  liefde,  welke 
reeds  meer  en  meer  wordt  opgemerkt  door  des  konings 
hofgenooten.  De  arme  knaap  I  Waarom  gaf  mij  het 
lot,  in  stede  van  de  gave  des  lieds,  geen  graafschap  of 
goud?  Maar  zou  zij  mij  dan  liefhebben,  de  fiere  ko- 
ningazuster  ?  Hoe  gelukkig  waren  wij  vóór  eenige  maan- 
den te  Aken,  toen  eindelijk  de  taal  onzer  oogen  woorden 


1)  Bet  oorspronkeiyke»  in  de  oude  Yolkstaal,  Toorkomende  in  het 
HwÊsigoir  landregi,  p.  2  ;  en  in  van  uajjulXl,  verkond,  cmr  den  etaat 
en  regeringsvorm  der  Ommelanden,  bl.  37^  laidt  het  aldus: 

Pepyn  Bex  and  sin  sune  thi  nunnera  Kerl, 

Hi  was  minnera. 

And  hi  was  betera, 

Hi  siiffie  and  sterde 

Frima  ande  werde, 

Ande  ki  setU  thera  kenega  jesif 

Ande  cdlere  luide  kesi^ 

And  Londriucht, 

Ande  ailera  londt  eocum  sin  riueht. 
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▼ond,  en  wij  elkaar  beleden  :  »ik  beb  u  lief  T'  —  «Ver- 
dien en  win  V*  Mijne  geliefde  I  hoe  en  waardoor?  Stelt 
ons  verschil  van  stand  niet  elke  verbindtenis  tasschen  ons 
tot  eene  onmogelijkheid?  Heeft  koning  Elarel  niet  zelf 
gezegd,  dat  hij  noode  zijne  dochters  aan  eenig  man  zon  ge- 
yen,  om  dat  hij  haar  zoo  liefheeft,  en  hij  ze  bij  zich  wilde 
honden  tot  steun  en  vreugde  zijns  ouderdoms.  En  geldt 
hetzelfde  denkbeeld  bij  hem  ook  niet  omtrent  u  ?  Bertha  I 
Bertha !  hadde  toch  koning  Elarels  oog  mij  nimmer  op 
de  ho&chool  goedgunstig  aangezien,  en  mij  niet  hij  zich 
ten  hove  genomen,  alle  zorg  en  onrust  waren  u  en  my 
bespaard.  Wij  drukken  den  angel  steeds  dieper,  en  het 
leed,  dat  dit  veroorzaakt,  zoeken  wij  als  weemoedig 
genot." 

Milo  bluschte  het  lampje,  stak  den  ring  aan  den  vin- 
ger, hield  gedachteloos  het  stuk  perkament  tusschen  de 
vingeren  geklemd,  en  dwaalde  behoedzaam  door  de  sche- 
merlichte  gewelven  van  het  rijksslot. 

Kiemand  bewoog  in  een  der  gangen;  de  afttand  van 
zijn  kamerken  naar  de  kapel  was  ver,  en  menigmaal 
bleef  de  jongeling  angstig  staan,  wanneer  te  midden 
van  het  maanlicht,  dat  nu  en  dan  in  de  gangen  viel, 
de  schaduwen  zich  langzaam  schenen  te  bewegen  en  zon- 
derlinge spookachtige  vormen  aannamen. 

Allengs  naderde  hij  den  tweeden  ingang  van  het  slot, 
waar  de  oude  romeinsche  boogmuur  met  zijne  hooge 
ovale  gewelven  het  binnenplein  omgaf.  Hij  opende  het 
lage  deurtje  terzijde  van  de  kapel,  eerst  kortelings  daar 
aangebragt,  en  het  hoofd  omzigtig  naar  buiten  steken- 
de, staarde  hy  rond.  De  maan  was  weer  verscholen 
achter  de  voortstuivende  wolken,  maar  nogtans  meende 
Milo  eene  zwarte  gedaante  te  zien,  stil  langs  den  muur 
voortsluipende. 

•Zij  zal  daar  zijn  I"  fluisterde  Milo,  en  trad  naar  den 
ingang  der  kapel. 

Eene  zachte  hand  vatte  de  zijne  en  voerde  hem  bin- 
nen :  een  poezele  arm  omgaf  zijn  hals,  en  het  hoofd  des 
jongelings  zonk  aan  den  boezem  der  bekoorlijke  prinses  I 


II. 


Miio  en  Bertlia. 


nEn  Bertha  knielt  voor  Karel  neer. 
Ze  stori  een  tranenyloed. 
Des  keilen  gnmadiap  siggC  op  nieaw. 
En  jaigt  hem  *l  hart  in  gloed* 

W.  TAM  DEN  BBUYKL,  Boiond. 


In  de  Bchadawen  der  kapel  verborgen,  knielde  Milo 
naast  des  keizers  zuster,  en  dmkte  een  kus  op  hare 
met  ringen  versierde  hand.  Met  kinderlijke  vreugde 
boog  de  slanke  jonkvrouwe  zieh  tot  hem,  streelde  zijne 
schooue  lokken  en  kuste  zijn  breed  en  blank  voorhoofd. 
Eindelijk  zeide  zij : 

»GKj  zijt,  gekomen,  Milo  I  en  dat  is  goed  van  u  I  En 
in  hoe  langen  tijd  mogten  wg  elkaar  geene  verzekering 
geven  onzer  voortdurende  trouw  1*' 

Milo  stond  op,  en  fluisterde  : 

•Bertha  I  om  *s  hemels  wille,  geliefde  Bertha  I  had 
niet  besloten  heden  nacht  uw  kloset  te  verlaten ;  hier, 
te  midden  van  zoo  velen,  die  uwe  gangen  bespieden  met 
wakend  oog,  loopt  elke  daad  gevaar  van  ontdekt  te  wor« 
den,  en  hoe  groot  zou  de  toom  van  mijn  koning,  uw 
broeder,  zijn,  indien  hij  wist,  dat  ik,  de  arme  akensche 
scholier,  die  aan  hem  alles  dankt,  de  oogen  dorst  op- 
slaan tot  eene  dochter  van  Pej^,  tot  de  zuster  van  den 
groeten  Karel,  der  Saracenen  schiik  en  der  Saksen 
overheerscher  I  In  den  naam  Gods,  Bertha  I  binnen  wiens 

IX.  9 
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heiligdom  üvij  ons  bevinden,  laat  ons  krachtig  zijn,  en 
het  gevoel  beheerschen,  dat  ons  bezielt;  gij  zijt  niet  ge- 
boren, om  de  gade  te  worden  eens  armen  edelknaaps  uit 
E^arels  gevolg,  eene  kroon  moet  uw  schoon  en  fier  ge- 
laat omstralen,  en  uw  naam  geëerbiedigd  worden  door 
yasal  en  volk  !  Bertha !  mijne  dierbare  Bertha  I  ik  word 
droef  te  moede,  wanneer  ik  denk  aan  het  gevaar  waar- 
aan gij  en  ik  ons  blootstellen,  en  de  vrees  bekruipt  mij 
te  meer,  naarmate  ik  mij  ip  uwe  liefde  verheugen  mag/' 

De  zuster  des  konings  kad  den  jongeling  met  kalmte 
aangeboord  en  staarde,  terwijl  het  maanlicht  met  zachten 
gloed  langs  de  gewelven  afkaatste,  met  vasten  blik  op 
zijn  angstvol  gelaat;  daarna  zeide  zij  op  stroeven  toon: 

sHebt  gij  onwaarheid  gefipn)ken,  Milo  I  toen  gy  mij 
voor  korten  tijd  uwe  Heftle  betuigdet  ?'* 

Verschrikt  staarde  Milo  op,  en  vroeg: 

«Van  waar  dit  denkbeeld,  mijne  geliefde?" 

»Het  gevolg  uwer  vreezel  De  dochter  van  Pepijn  is 
vrij  in  hare  keuze,  en  trotseert  ook  zelfs  haren  konink- 
Igkèn  broeder,  indien  hij.  dea  voet  zet  op  hei  door  haar 
gekozen  pad».  £en  eemxiaal  door  mij  gezworen  eed  wordt 
niet  verbroken^  ooik  t^n  kosta  van  mijn  leven.I  Yerdieii 
en  win  I  Volhard  in:  aWé.  trouw  en  elke  hinderpaal  sal 
door  ons  vernietigd  wiordeAl'* 

Berthaas  gestalte  was  majestueus  terwgl  zij  daar  stood^ 
en  haar  oog  fSnikelde  van  on^wonen  glans ;  zg  bezielde 
den  luisterenden  jongeling  met  moed  eia  zelfverlroswen^ 
ondanks  het  gevaarvolle',*  dat  :iijn  toestand  met.  ziek  bnigt. 
Koning  Karels  toorn  zou  .vréesel^  zgn,  indien  ]^j  eledits 
vermoedde,,  dat  de  arme.  «kenscMi. scholier  ér  aan  had 
durven  deuken  eeh  gevoel  voedsel  te  geven,  dat  meer 
dan  eerbied  was  voor  zijne  séhoone  hooggepIaatstQi 
meesteres. 

Bertha  had  zioh  op  eeüQ  bank  in  de  kapel  geplaatst, 
en  Milo  zat  in  zoete  verrukking  nevens  baar.  De  jeug^ 
dige  zanger  wi^de  zich  immer  sneer  in  een  vortrevw- 
nrollen  slaap,  gesterkt  docnr  baren  moed  en  geestkracht* 

Geruimen  tijd.  hadden  de  grieven  reeds  in  de  kapel 
doorgebragt,    zonder    in   het   verste   te   vermoedeni  dsit 


131 

eenig  gevaar  van  verraad  in  hunne  nabijheid  school.  En 
evenwel  bespiedden  twee  oogen  hnnne  gangen.  Oaneloen, 
dezelide  aan  wien  het  bij  den  disch  niet  ontging,  dat 
Bertha  aan  Milo,  behalve  den  ring,  ook  een  brieQe 
overhandigde,  bad  met  klimmend  ongeduld  getoefd,  of 
de  zanger  ook  zijn  kamerken  gedurende  den  nacht  ver- 
laten ging.  In  een  hoek  van  den  gang  gedoken,  welken 
de  jongeling  door  moest  wanneer  hij  naar  het  plein 
wilde  gaan,  dat  de  kapel  omgaf,  had  Oaneloen  hem  on*^ 
gehinderd  voorbij  zich  laten  sluipen ;  bet  briefje  in  de 
hand  houdende,  was  Milo  voortgetreden  naar  de  plek 
waar  Bertha  hem  toefde,  doch  onvoorzigtig  geen  aeht 
gevende  op  het  stukje  perkament,  dat  hem  verraden  kon, 
ontgleed  hem  dit  uit  den  gordel,  waartusschen  hij  het  ver« 
borgen  had,  en  viel  niet  verre  van  den  ingang  der  kapel* 

Als  de  vos,  toeschietende  op  zijne  prooi,  greep  Oane- 
loen het  blaadje  op,  toefde  tot  het  licht  der  maan  meer 
helder  door  de  wolken  boorde,  en  las  hetgeen  JBertha 
schreef. 

Ben  schelle  vreugdekreet  ontsnapte  den  ridder,  zoodra 
hij  dit  bewijs  van  Berthaas  verstandhouding  met  den 
veelbelo venden  jongeling  in  handen  had ;  de  furiön  van 
wraaklust  en  minnenijd  grepen  hem  aan  met  onweer- 
staanbare kracht,  en  de  kapel  binnensluipende,  verschool 
hij  zich  niet  verre  van  de  plek,  waar  Bertha  en  Milo 
rich  hadden  nedergevleid,  en  luisterende  met  ingehou- 
d^i  adem,  ontging  hem  niet  een  enkel  woord. 

Eindelijk  rees  hij  uil  zijne  schuilplaats,  en  stiet  den 
voet  tegen  eene  der  banken ;  Bertha  en  Milo  sprongen 
verschrikt  op,  en  staarden  rondom  zich  door  de  scheme* 
rende  ruimte  van  het  gebouw.- 

•Wie  is  daar?*'  vroeg  de  zanger  op  moedigen  toon. 

Niets  bewoog  zich  in  hunne  nabijheid.  Ganeloen  had 
zich  achter  de  bank  in  een  hoekje  terug  getrokken,  en 
hield  zich  onbewegelijk. 

•  Verontrust  u  niet,  geliefde  P'  sprak  Milo,  >  ook  ik 
dacht  iets  te  hoeren  I  Ik  geloof  niet,  dat  hier  zich 
iemand  kan  bevinden ;  en  echter,  ziet  ge,  ondanks  de 
aeekerheid,  dat   niet  een  der  bewoners  van  dit  slot  mijn 
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nachtelijken  togt  heeft  kannen  bemerken,  bekruipt  mij 
toch  telkenmale  eene  onverwinbare  vreeze  voor  het  mo- 
gelijke, dat  onase  liefde  de  bron  zal  worden  yan  veelTal- 
dig  leed." 

Maar  Bertha  hem  telkenmale  verzekerende,  dat  elk 
gevaar  zon  overwonnen  worden,  indien  het  hun  wer* 
keiijk  bedreigde,  en  Milo  op  nieaw  zich  zelve  smart- 
beelden  scheppende,  om  die  door  herhaalde  liefdebetni- 
ging  te  verdrijven,  smaakten  zij  te  zamen  dien  zoeten 
weemoed  der  beminden,  welke  zich  oplost  in  zalige  lief- 
devrengd* 

Middelerwijl  had  Ganeloen  de  kapel,  op  handen  en 
voeten  voortkruipende,  verlaten,  en  spoedde  zich  haastig 
over  het  slotplein  naar  de  zijde  van  het  kasteel,  waar 
Karel  zijne  vertrekken  had*  De  groote  vorst  was  als 
gewoonlijk  slapeloos,  hij  had  zoo  even  het  bed  verlaten 
en  zich  met  een  los  huiskleed  getooid.  Hij  stond  aan 
het  venster,  leunende  met  de  linkerhand  in  de  venster- 
bank.  Zijn  groot  donker  oog  dwaalde  nadenkend  over 
de  zilveren  vlakte  der  Waal,  waarop  men  in  den  zachien 
glans  van  het  maanlicht  de  talrijke  zeilen  onderschei- 
den  kon  der  scheepjes  van  allerlei  vorm,  die  tot  uit 
verre  gewesten  den  boord  bezochten  der  aloude  stad. 
De  heuvelende  oevers  en  het  donker  geboomte,  hoewel 
bladerloos  de  takken  ten  hemel  heffende,  teekenden  zich 
scherp  tegen  den  nachtelijken  hemel  af,  en  de  golvende 
velden  der  Betuwe  en  de  reuzige  woudvormen  van  het 
Nederrijkswald,  lagen  daarneven  als  een  breede  zwart- 
fiuweelen  mantel  tegen  een  schitterend  kleed. 

Karel  peinsde,  door  niets  in  zyne  kalme  overd^ikin- 
gen  gestoord,  en  fluisterde: 

>  Schoon  oord,  voet  mijns  i^ksl  Welke  heilvolle  toe- 
komst gaat  gij  tegen,  hoeveel  rijke  vruchten  zal  de  na* 
neef  zamelen  uit  uwen  schoot  I  Waarom  is  ons  levea 
zoo  kort?  Slechts  afgemeten  tot  eene  spanne  tgdsl 
Hoeveel,  hoe  magtig  veel  wilde  ik  tot  stand  brengen,  en 
boe  weinig  zal  ik  kunnen  nalaten,  hoe  weinig  voltooid 
bieden  aan  het  volk,  dat  zoo  veel  van  mij  wacht,  welks 
geluk   in   mijne    hand   berust,  als  dienaar  en  knecht  dea 
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grooten  Meesters,   wiens  heerlijke  en  onnaspeurbare  wer- 
ken ons  omgeven  in  hemel  en  op  aard. 

»En  evenwel^  wanneer  ik  trapsgewijze  nader  kom  tot 
het  doel  dat  ik  mij  voor  oogen  stelde,  toen  de  vader- 
Kjke  kroon  mij  geschonken  werd  ;  wanneer  ik,  na  vol- 
tooijing  van  eene  der  grootste  ondernemingen,  door  welke 
mijn  bestuar  zich  kenmerkt,  verheugd  heen  staar  op 
de  afgewerkte  taak,  dan  klimmen  sombere  wolken  aan 
den  hemel  myner  vreugde,  en  ik  zie  reeds  het  leed,  dat 
ook  over  deze  bloeijende  velden  zal  worden  uitgestort  in 
algeheelen  omvang.  Van  daar,  van  het  zuiden,  komt  het 
licht,  de  beschaving,  de  kennis  1  Van  daar,  van  het 
noorden,  komen  duisternis  en  stormen  in  vernielende 
vaart;  de  Noren,  de  wilde  vernielers,  die  mijn  rijk  be- 
dreigen met  verwoesting  en  bloedigen  krijg,  die  zullen 
afbreken  wat  ik  opbouw;  die  —  aan  deze  rivier  beneden 
mij  gelijk»  welke  alleen  door  de  oevers  weerhouden  wordt  — 
nog  enkel  beducht  zgn  en  terugdeinzen  voor  mijne  magt, 
en  met  te  meer  woede  zullen  aanstormen  op  mijn  grond* 
gebied,  zoodra  aan  deze. hand  de  scepter  ontvall^i  zal, 
en  ik  tot  het  stof  mijner  vaderen  verzameld  wordl  De 
Noren,  die  in  blinde  vereering  van  het  heidendom  onzer 
vaderen  den  Wodanskreet  zullen  aanheffen  en  met  de 
Saksers  vereend,  brand  en  verwoesting  brengen  in  kluis 
en  burgslot  I  Arme  wereldlingen,  die  wij  zijn  I  die  gelijk 
de  mieren  alleen  verzamelen»  om  weder  te  laten  vernie- 
tigen ;  die,  gelijk  het  koren  op  den  akker  met  het  on* 
kruid  worstelt,  van  geen  zekeren  bloei  overtuigd  kunnen 
zi}n,  zonder  alles  voortdurend  te  verwinnen,  wat  ons 
streven  en  ontwikkelen  tegengaat.  Magtige  Meester 
daarboven  I  Gij  alleen  weet  en  kent  de  bedoelingen  onzer 
beproevingen,  en  die  voortdurende  strijd  zal  ongetwijfeld 
tot  des  te  grootere  zege  leiden/' 

Terwijl  de  vorst  aldus  tot  zich  zelven  bleef  voortspre* 
ken,  bemerkte  hij  niet,  dat,  ondanks  de  wachters  die 
aan  den  ingang  des  slotvleugels  toefden  dien  Karel  be- 
woonde» iemand  met  zachte  schreden  zijn  vertrek  binnen- 
sloop en  in  gebogen  houding  aan  de  deur  bleef  staan. 

Een   zacht  gekuch,  dat  de  binnentredende  liet  hooren. 
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wekte  Earel  vit  anjne  gepeinzêxii  opziende  bemeriLie  liij 
Ganeloen. 

BMijn  lieere  en  komngl"  mompelde  de  ho^enoot, 
•  vergeef  m^i  dat  ik  dus  ooaangediend  waag  binnen  te 
treden»  maar  de  oorzaak  welke  mij  daartoe  drijfk,  is  van 
het  grootst  gewigtl'^ 

Earel  blikte  verrast  op  en  trok  toornig  de  wenkbraan* 
wen  zaam;  hij  wist  dat  Ganeloen  misscliien  de  eenige 
was  onder  zijne  hofgenooten  die,  minder  opregt  en  getronw 
dan  anderen,  onder  die  menschen  moest  gerekend  wor- 
den, welke  m^i  moet  gadeslaan  en  niet  te  spoedig  ded- 
genoot  maken  van  géhdmen  en  zaken,  wdke  tot  schar 
de  van  hem,  dien  zij  behocoen,  konden  worden  aange- 
wend. 

•Wat  wilt  g^?'*  vro^  Earel,  zonder  zijne  plaats  aan 
het  venster  te  verlaten. 

»De  zorg  voor  nw  welzijn,  o  koning  I  en  mijne  waak- 
zaamheid voor  uwe  eer  en  die  van  uw  bnis  geleiden  alleen 
mijne  schreden  P' 

Met  verwonderden  blik  staarde  Eaiel  den  spreker  aan 
en  herhaalde:  > de  eer  van  mijn  hnis  I'' 

•  Ja,  mijn  koning  I  niets  minder  dan  dat,  er  wja 
onder  de  uwen  die  er  mede  spelen  aU  met  de  teerling, 
zel&.../' 

Kaxel  deed  thans  e«iige  schreden  nader  ea  nam 
eene  dreigende  Itooding  aan,  terwijl  zj}n  oog  fonkelde 
van  den  gloed  des  tooms,  die  bij  hem  opwelde  met  de 
kracht  eens  bergstrooms^  zoodra  hem  iets  bejegende  dat 
zijn  naam  of  zijne  magt  schaden  kon« 

De  koning  legde  de  krachtige  hand  op  den  sdumder 
van  z^'n  paladijn,  en  zeide: 

n  Spreek  I  spreek  I  in  dnideli^e  woorden ;  indien  'tgeen 
gij  mij  zeggen  znlt  onwaarheid  bevat,  zweer  ik  n  Uj  de 
eer  mijns  vaders,  dat  ik  u  straffen  zal  voor  verraad  aan 
den  roem  mijner  kroon  !'^ 

Een  valsche  lach  speelde  op  Oaneloeos  gelaat,  en 
fluisterend  hernam  hij : 

»Ik  zou  niet  tot  n  komen,  mijn  vorst  en  heere  I  in-* 
dien  ik  niet  zeker  ware  van  mijne  zaak.    Lees  dit...." 
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Kavel  jlam  het  door  BerUi«  gesebreven  stukje  perka* 
ment  en  ^i^  in  het  aangrenzend  vertrek,  waar  eene 
lamp  fitonds  die  een  zacht  licht  door  de  ruimte  wierp. 

Daamèvon  tredende  las  jd^  vorst  de  regelen  op  het 
perkament  en  de  handteekeniogziJD^ir^iuBter.  .Hetsta^/B 
geaehrift  krampachtig  tosechMi  de  forscbe  vingeren  klem* 
mende»  stond  hij  eerst  eene  w^le  sprakeloos^  terwyl  ziJQ 
oog  onbewpgen  de  zi^d^te  flikkiering  der  }ap(ip  gadesloeg; 
toen  ^piong  bij  op  eiesmaal  r^t»  hief  bet  bf^ofdi  en 
aprak: 

9  Onteering  van  mijn  haisi  De  knaap^  dien  ik  uit  bet 
stof  der  armoede  aan  mijn  bof  nam^  durft  een  minne* 
handel  dryven  met  m^ne  zuster,  met  de  dochter  des 
grooten  Pepyos !  Bij  Qod  en  Zijne  heiligen  I  dat  is  te 
veell  die  misdaad  moet  gestraft  worden,  zoo  zwaar  en 
gestreng,  als  ikl  ooit  straft^  —  wat  bezit  ik  boq^erj  dan 
de  onbeylektbeid  onzes  naapis?" 

En  in  hevige  woede  aoelde  Karel  naar  de  nevenkamer 
terug,  en  Ganeloen  met  vlammend  oog  aanziende,  zei- 
de  hij: 

•Bewijzen,  mijn  paladijn  I  bewijzen,  zeg  ik  u  I  Dit 
geschrift  is  m\j  nog  niet  genoeg  1'' 

»y<^  ipg,  mijn  iieere  I  .  De .  jonkvrouwe,  uwe  zuster, 
is  op  dit  oogenblik  met  Milo  in  de  kapeh  Dezen  mor- 
gen werd  zy  iugewiyd  door  de  godsdienst,  thans  wordt 
s^j  het  door  de  liefde  V* 

•  Dit  uur  is  niet  geschikt  tot  spot,  zeg  ik  u !"  gromde 
de  koning,  en  ging  met  haastige  schredeo,  gevolgd  door 
Ganeloen,  de  gangen  in  welke  i^ar  de  binnenplaats 
en  de  kapel  voerden.  Ganeloen  had  moeite  de  breede 
en  drifUge  schreden  des  vorsten  te  volgen,  die  bloota* 
Jioofds  m  met  gebalde  vuisten  voorttrad.    . 

Aan  den  ingang  der  kapel  gekomen,  wilde  Karel 
even  onstuimig  binnentreden,  als  hij  naar  .  den  ingang 
was  voortgesneld^  Ganeloen,  die  met  jagende  borst  en 
klimmeode  vreeze,  dat  bet  minnepaar  reeds  de  kapel  zou 
hebben  verlaten,  den  koning  volgde,  weerhield  hem  thans 
aan  den  ingang,  en  fluisterde  : 

» Voorzigtig,   mijn  heere ! .  Indien    zij    bemerken,    dat 
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iemand  binnentreedt,  betrapt  gij  hen  niet  op  de  daadT* 

Karel  antwoordde  niet  op  de  koele  aanmerking  van 
den  verradery  doch  Tolgde  werktnigel^k  zgn  raad  en 
sloop,  door  hem  gevolgd,  in  de  schaduwen  der  kapel 
verborgen,  behoedzaam  binnen. 

Niet  verre  van  hem  bemerkte  hij  aldra  in  de  zachte 
schemering  van  het  maanlicht  twee  gestalten  op  eene  der 
banken  zitten,  en  hoorde  hij  het  floisteren  en  kassen  der 
minnenden.  Hij  vernam  duidelijk  de  stemmen  van  Milo 
en  Bertha,  en  gaf  geen  antwoord,  toen  Graneloen  met 
valschen  glimlach  daarheen  wees  en  zachtkens  zeide : 
»Gij  ziet  het,  heeri  ik  heb  niet  gelogen  f' 
Karel  sprong,  met  de  woede  eens  wonddiers,  naar 
het  bankje,  vatte  eensslags  den  armen  jongding  bij  het 
schoon  en  krullend  haar  en  sleurde  hem  ter  zijde,  zoodat 
hij  onder  het  slaken  van  een  schellen  angstloreet  op  de 
zerksteenen  stortte*  Bertha  deinsde  ontzet  terug,  toen  z^ 
in  den  onverhoedsehen  aanvaller  haren  broeder  den  ko- 
ning herkende;  slechts  zelden  had  zij  zijn  schoon  en 
sterk  sprekend  gelaat  zoo  vreeselijk  door  drift  misvormd 
gezien. 

Karel  vatte  Bertha  met  reuzenkracht  bij  het  kleed  en 
blikte  haar  eene  wijle  met  gloeijend  oog  aan,  terwijl  de 
bruifiing  zijner  driften  hem  de  stem  verstikken  deed  in 
de  keel;  eindelijk  vond  hij  woorden  om  den  stroom  van 
zgne  gramschap  te  ontboe^n,  en  met  eene  hol  door  de 
kapel  weergalmende  stem,  sprak  hij: 

»Het  is  waarheid!  Schande  en  smaad  binnen  het  hais 
Gods  en  over  den  naam  dien  ik  draag  in  eere  voor  mijn 
volkl  Zuster  I  indien  gij  niet  mijne  zuster  waart,  doodde 
ik  u  op  staanden  voet  of  leverde  u  als  tempelschenster 
in  de  handen  eens  regterst  Gij,  de  dochter  van  Pe« 
pijn  onzen  vader  en  van  de  braa&te  der  koninginnen  die 
immer  over  het  Frankenrijk  hebben  geregeerd,  gij  boe- 
leert  roet  den  knaap  dien  ik  weldeed  meer  dan  iemand; 
gij  vergeet  rang  en  stand,  ellendige  I  en  vernietigt  zelve 
de  voorregten,  welke  de  grootheid  onzes  vaders  ons  na« 
lietl  Van  hier  zult  ge  gaan,  voor  immer  I  de  pootte 
mijns   kasteels  blijve  voor  u  gesloten,  en  van  dit  oogen- 
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bb'k  af  hebt  gij  opgehouden  den  naam  mijner  znster  te 
dragen ;  de  band  der  natanr,  welke  ons  yereendoi  zij  ver- 
broken voor  altijd,  wij  zullen  elkander  vreemd  worden 
en  verachting  zij  uw  deel!'* 

De  plotselinge  schrik  bad  Bertfaa  sprakeloos  gemaakt, 
en  onder  de  kracht  van  des  konings  arm  gedoken,  slaakte 
zij  alleen  het  woord  •  genade !"  zij  voelde  den  bloedstroom 
met  zoo  hevigen  aandrang  binnen  haar  hart  schokken, 
dat  zij  vreesde  niet  onder  deze  zware  beproeving  te  kun- 
nen volhouden. 

•  Genader*  herhaalde  Earel,  «zoo  min  als  voor  hem 
die  mijne  majesteit  schendt  I  Genade  voor  eene  vrouw 
die  vergeet  wat  zij  schiddig  is  aan  haren  rang  en  stand, 
nimmer,  nimmer  I  Geene  ellendige  boeleerster  kan  bloed- 
verwante  zijn  van  den  koning  des  Frankenr^'ks ;  wan- 
neer de  dageraad  aanbreekt,  zult  gij  dit  rijkspaleis  reeds 
verre  achter  u  hebben  en  de  muren  eens  kloosters  u 
onttrekken  aan  de  schande  der  wereld,  welke  gij  uzelve 
geladen  hebt  op  het  misdadig  hoofd  V* 

Milo  was  opgestaan,  het  bloed  vloeide,  hem  aanhou- 
dend over  het  gelaat  uit  eene  diepe  wonde  aan  den  slaap 
des  hoofds;  hij  waagde  het  nevens  Bertha  te  treden  en 
sprak  met  gevouwen  handen : 

•  Genade,  o  heer  en  koDingl  In  den  name  Gods,  ge- 
nade 1  Straf  mij,  mij  alleen  I  Ontneem  mij  het  leven, 
dood  mij  als  een  nietswaardige,  maar  vergeef  uwer  zuster, 
die  alleen  onvoorzigtig  was  en  gevolg  gaf  aan  eenen 
hartstogt,  dien  zij  en  ik  zvnk  genoeg  waren  te  voeden, 
vergeef.../' 

■  ZwygT'  bulderde  Earel,  >of  mijn  zwaard  stoot  u 
neder,  reeds  dit  uur!'' 

En  werkelijk  omklemde  de  koning  het  staal  dat  hem 
ter  zgde  hing,  en  stond  hij  gereed  het  op  den  schedel 
des  jongelings  te  doen  nederdalen.  Bertha,  hierdoor  van 
de  kracht  zijns  arms  verlost^  plaatste  zich  thans^  bescher- 
mend voor  Milo  en  herkreeg  hare  tegenwoordigheid  van 
geest ;  het  bloed  van  Pepijn  gloeide  ook  in  hare  aderen 
en  hare  fierheid  en  trots  gedoogden  eene  zoo  diepe  ver- 
nedering verder  niet. 
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De  koning  staarde  Bertha  verbaasd  aan,  Milo  stond 
met  gebogen  hoofd  aditer  baar^  en  zoodra  Bertha  beseher* 
mend  voor  hem  was  getreden»  stootte  Karel  bet  swaard 
weder  in  de  scheede  -terug.  Bertha  verhief  sddi  in  eene 
vorstelijke  bonding  en  slardcto  de  regterfaand  tot  haren 
broeder  nit,  ngtte  bet  hoofd  hoog  en  sprak  met  kliai* 
mende  stom  en  fonkelend  oog: 

»Het  is  genoeg,  Kardl  meer  dan  genoeg.  IGemand 
heeft  het  regt  mijne  handelingen  te  beoordeelen  noch  te 
bespieden,  niemand,  en  dos  ook  gij  niet  I  Ik  zeg  u,  zon* 
der  onderzoek  te  doen  naar  hem  of  haar  die  mij  verrie* 
den,  dat  ik  ninmier  zal  afzien  van  den  jongeling  die  my 
dierbaar  is  boven  alles.  Wat  ik  sedert  lang  in  stilte  in 
m^ne  boxst  besloot,  beken  ik  u  thans  oped^  en  zeg  n 
dat  dit  aan  Gód  gewi|d  huis  door  onze  zamenkomst  niet 
is  onteerd,  omdat  ons  zamenzijn  rein  vras  als  onze  liefile, 
waarvan  de  oorsprong  God  is  I  GUid,  die  ook  thans  het  al* 
ziend  oog  op  ons  werpt  en  uwe  daden  oordeelt.  Waartoe 
zoudt  gij  mij  in  den  weg  treden  om  aan  de  gevoelens 
van  m^'n  hart  geen  gevolg  te  geven  ?  Of  wilt  gij  omtrent 
m^'  handelen  als  gij  voornemens  zijt  met  uwe  dochters,  die 
gij  nimmer  zult  uithuwen,  maar  steeds  bi|  u  te  houden 
wenscht?  Ook  daardoor  zult  gij  tafereelen  in  uw  huis 
doen  ontstaan,  aan  dit  gelgk,  en  weinige  vxeugde  van 
uwe  kinderen  zal  uw  deel  worden.  Waartoe  wilt  gg  mg 
dwingen  to  verloochenen  wat  ik  gevoel?  Heeft  onze  ei- 
gen vader  niet  bemind  en  liefgehad,  zelfs  toen  Adalgise 
zijne  vrouw  was,  en  zijt  gij  niet  de  vrucht  buiten  dien 
echt,  alware  hij  ook  gesloten  door  verraad ;  hebt  gj|  zelf 
niet  bemind  en  kinderen  gewonnen  buiten  uw  huwelijk, 
mijn  gestrenge  broeder  en  koning?  en...." 

sBij  dèn  hdligen  naam  Godsl  het  is  genoeg  P*  bul- 
derde Karel  weder  op  Bertha  toetredende,  wier  fiere 
houding  en  moedige  taal  hem  eerst  verbaasden  en  toen 
op  nieuw  in  toom  deden  ontsteken.  Thans  ontbloolte 
hij  het  zwaard  en  zwaaide  het  boven  haar  trotscfa  gehe- 
ven hoofd,  maar  als  verlamde  plotseling  een  denkbeeld 
zijn  voornemen,  liet  hij  het  weder  zinken  en  sprak  schijn- 
baar bedaard: 
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»De  woorden,  ttouwI  die  gij  aoo  even  hebt  gesproken 
rajn  even  misdadig  als  nwe  handelingen  onder  mijn  daki 
De  stemme  Qods,  in  wiens  hnis  wij  ons  bevinden)  ver- 
biedt m^  het  bloed  te  doen  vloeijen  van  haar  die  met 
n^  in  eenen  schoot  geteeld  en  door  dezelfde  borsten  ge- 
laafd werd;  ik  zal  ook  te  midden  van  de  alles  overheen 
rende  nmgt  des  tooms  toonen  hoe  seer  ik  door  kalmte 
bandelen  wiL  Gkené  atiaf  zij  nw  deel,  mits  gg  heden 
by  het  opgaan  der  zoone  dit  slot  verlaat  met  nwen  min* 
naar,  of  wat  hij  zt|\  en  zoo  niet,  dan  zal  nw  Milo  aan 
den  raad  m^ner  palad^n  worden  overgeleverd,  en  zij 
zullen  over  hem  regt  spreken.  Gij  ztdt  het  kloosterlijk 
boetekleed  voor  geheel  aw  leven  aangorden,  met  verbeurd- 
verklaring uwer  goederen,  welke  gij  besit  en  die  gij  ook 
evenmin  ia  aanspraak  nemen  zult,  wanneer  gij  u  door  de 
vhigt  aan  dè  sdiande  en  mijnen  haat  onttrdcken  wilt. 
Kies  daarom,  zuster  I  en  herinner  u  sedert  ^t  uur  dat 
uw  broeder  aleeds  eyen  gestreng  ak  regtvaardig  isT* 

Bertha  sloeg  den  arm  om  den  schouder  van  den  jeug- 
digen zanger  en  behield  hare  moedige  houding  van  zoo 
even,  terw^l  zij  den  koning  nadenkend  op  het  gelaat 
staarde,  als  wilde  zij  daarop  lezen  in  hoeverre  zijn  besluit 
emst  was.  Zij  wist  evenwel  dat  een  eeamaal  doorKarel 
geqnroken  woord  nimmer  meer  werd  teruggenomen,  en 
haar  slechts  eene  keuze  over  bleef,  tussohen  eene  eeu- 
wige sdieiding  van  den  zoo  vurig  door  haar  beminden 
jongeling  binnen  de  muren  eens  kloosters,  of  eene  ver- 
biadtenis  met  hem,  doch  zonder  rang  en  grootheid,  zon- 
dor  middelen  en  toekomst  misschien,  maar  geheiligd  door 
ware  UeSle  en  trouw. 

»Laat  dit  alles  genoeg  djnl''  zeide  Bertha,  toen  Eiarel 
met  s{»eken  ophield,  »Ck  zal  na  dit  gebeurde  mij  niet 
bloot  stellen  aan  de  oogen  mijner  verraders,  en  mijn  jeug- 
dig lev^i  slijten  gaan  binnen  de  afzondering  eener  abdij; 
en  nog  veelmin  hem  dien  ik  liefheb  bovenal,  offeren  aan 
eenig  oordeel  uwer  hofgenooten«  Ik  zal  gaan ;  sterk  u, 
Milol  Elders  zal  aldra  de  band  der  trouw  ons  naauwer 
vereenigen,  en  wq  zullen  gelukkig  zijn  ook  in  een  scha- 
mel kleed  en  bij  eene  sobere  bete  InxxMis.  Vaarwel,  mijn 


142 

nen,  en  reeds  vergiffenis  te  schenken,  zoodra  de  veelge- 
liefde dochter  haren  misstap  beleed.  Hoewel  de  konin- 
ginno'^moeder  het  oordeel  des  konings  eerbiedigen  moest 
en  besefte  hoe  zeer  het  met  de  toenemende  grootheid  van 
Earel  streed,  om  een  armen  scholier  en  zanger  zcmder 
naam  of  bezitting,  tot  zwager  te  nemen,  was  hare  gene- 
genheid voor  den  schoenen  goedwiiligen  knaap  toch 
groot  en  vonden  de  vnrige  betuigingen  der  Erfde  barer 
dochter  ingang  in  haar  gevoelvol  hart.  Ook  zij  had 
zoo  dmir  en  zwaar  ondervonden  hoe  veel  sti^'ds  en  leeds 
er  gedragen  worden  moet,  alvorens  het  geluk  van  den 
band  des  huwelijks  —  hetzij  die  in  hoogen  rang  of  lagen 
stand  gesloten  wordt  —  voortdurend  verzekerd  is.  Al  hare 
smart  in  het  woud  bij  Weichenstephan,  haar  doodsgevaar 
en  afisondering  traden  haar  op  nieuw  in  heldre  kleuren 
voor  den  geest;  en  de  uitkomst,  zoo  schitterend  en  heXt^ 
vol,  de  heldere  «onne  des  geluks  die  aan  haren  hemel 
rees*  na  de  bittere  nachten  van  droefheid  en  gevaar, 
deden  haar  ook  voor  Bertha  met  zoetje  hoop  bezielen, 
troostend  sprak  zij  ; 

•Arme  dochter !  had  de  hemel  gewild,  dat  uwe  ge- 
negenhdd  voor  een  anderen  ware,  dan  voor  uwen  M9o, 
die  in  het  oog  des  konings  zoo  geringe  betekenis  heeft ; 
zie,  thans  is  het  ook  u  weder  eene  zware  proeve  van 
vorstelijk  bloed  te  zijn  en  hand  en  hart  te  moeten  ofie- 
ren  aan  staatkunde  en  de  belangen  des  lands.  Zeg  nrij, 
dierbare  Bertha  I  is  uw  besluit  onherroepeBjk,  om  dezen 
jongeling  tot  echtgenoot  te  hebben  ?" 

jêTjoo  onherroepelijk,  moeder!  als  des  konings  woord, 
dat  ik  bij  den  opgang  der  zon  dit  kasteel  verlaten  moet ; 
zoo  onherroepel^'k  als  dat  ik  de  dochter  ben  van  den  be- 
roemden Pepijn,  die  nimmer  een  besluit  nam  dat  niet 
werd  ten  uitvoer  gebragt  I  Ook  ik  gevoel  de  magt  eens 
vrijen  wils,  en  heeft  mijn  heere  en  broeder  de  ongevoe- 
ligheid zijne  eenige  zuster  te  verstoeten  van  onder  zijn 
dak,  ik  heb  kracht  genoeg  den  glans  z^ns  ho£i  te  verte- 
ten  en  in  soberheid  mijn  geluk  te  vinden  aan  de  z^e 
van  hem  die  mij  boven  alles  dierbaar  is  t'' 

En   de   koninginne-moeder   boog  bij   dit  besluit  harer 
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dochter  bet  hoofd  en  las  de  bevestiging  daarvan  in  haar 
donker  gloeijend  oog.  Zij  stond  op  en  ging  naar  een 
lijk  gebeeldhouwd  kastje»  dat  nevens  hare  slaapstede 
stond I  dit  openende,  kreeg  zij  er  een  kunstig  uitbeen  ge-* 
sneden  kistje  uit»  dat  geheel  met  edelsteenen  en  gouden 
kleinoodidn  was  gevtdd. 

Dit  waardevol  voorwerp  aan  hare  dochter  biedende, 
sprak  adj  met  bemoedigende  stem : 

»2ioo  zij  het  dan,  geliefde  dochter  I  Is  uw  besluit  dus 
onherroepelgk  genomen,  ga  dan  gelijk  de  koning  beval; 
ik  Bal  u  een  geschrift  mede  geven  aan  mijn  vriend,  den 
biseobop  van  Aken,  en  hem  verzoeken  u  met  den  jon-* 
geling,  dien  uw  hart  bemint,  voor  het  altaar  des  Ueeren 
te  Tereenigen  door  den  baad  der  trouw:  mijne  toestem* 
ming  ontbreke  niet.  Neem  dit  alles  bij  hetgeen  dat  gij 
nog  kunt  mededragen,  opdat  geene  behoefte  in  den  6er* 
sten  tijd  het  heU  uwer  liefde  verhittere.  Boep  Milo 
binnen^  ik  v^  u  beiden  mgn  zegen  geven,  en  dagelijks 
zal  ik  bidden  tot  Qod)  dat  Hij  het  hart  des  konings 
leidde,  opdat  gij  beiden  weder  spoedig  in  mijne  nabijheid 
leven  moogt  eft  de  grootheid  deelen,  waartoe  de  wille 
OoÓB  ons  riep.^' 

Bertba  kuste  in  verrukking  de  handen  der  waardige 
vvonw,  en  besproeide  die  met  tranen  van  weemoedige 
vx^engde ;  toen  denkende  aan  het  haar  geschonken  verlof, 
stond  zij  haastig  op  en  v^Derde  Milo  in  het  vertrek  der 
konin^^  Het  hoofd  mei  een  doek  omwonden,  zijn 
speeltuig  in  de  hand,  tgn  eenige  schat  ter  wereld,  stond 
lüj  daar,  bleek  en  bevende,  de  rijke  lokken  in  wanorde 
over  bet  schoon  gevormd  gelaat  en  het  gevoelvol  oog 
onbewegelf|k  ten  gronde  gerigt. 

»Kom  nader,  jongeling  I*'  sprak  de  koningin,  hem  wen- 
kende met  de  hand,  » wij  zullen  u  niet  hard  vallen,  ge^ 
lijk  de  koning,  mijn  zoon,  omdat  gij  het  oog  tot  onze 
dochter  dorst  opslaan;  wij  kennen  haar  gemoed  evenzeer 
als  uwe  schoonheid  en  deugd*  Maar  verlaat,  gelijk  de 
koning  beval,  dit  kasteel,  en  vestig  u  elders,  nadat  gij 
door  den  band  des  echts  met  mijne  Bertha  verbonden 
zijt.    Blijf  haar   getrouw   en   maak    haar  gelukkig  door 
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uwe  liefde;  gedenk  steeds  dat  bier  het  hart  eener  moe* 
der  klopt,  dat  haar  lief  heeft,  als  het  dierbaarste  wat  zij 
bezit;  leer  ook  die  liefde  verdienen»  terwijl  ik  waak  voor 
de  herstelling  van  uw  beider  lot.  Da  rotsen  worden 
door  de  kracht  der  golyen  en  den  duur  des  tijds  ver- 
gruisd, ook  het  hart  des  konings  zal  eenmaal  gunstiger 
voor  u  gestemd  worden,  wanneer  het  lot  u  zegent  met 
lieve  kinderen,  die  zijne  vreugde  en  de  mijne  kunnen 
zijn.' 

En  gesterkt  en  getroost  door  de  bemoedigende  woor- 
den der  goedhartige  koninginne,  knielden  Milo  en  Ber- 
tba  voor  haar,  hand  in  hand  gevat  en  het  met  tnuien 
bevochtigd  gelaat  verborgen  in  de  plooijen  haars  kleeda. 
De  handen  der  koninginne-moeder  rustteen  op  beider 
hoofdkruin,  hare  oogen  waren  ten  hemel  geslagen  en 
hare  lippen  bewogen  langzaam.  De  moederbede  steeg  ten 
hemel  voor  het  heil  van  dit  moedig  liefdepaar. 

Toen  de  flaauwstralende  voorjaarszon  de  vochtige  ne- 
velen van  den  nacht  uiteen  dreef  en  de  muren  bescheen 
van  het  magtig  slot,  traden  Milo  en  Bertha,  slechts  door 
eene  vrouwelijke  bediende  gevolgd,  benetms  een  met 
allerlei  goederen  bepakten  ezel,  het  kasteel  uit  en  bega* 
ven  zich  naar  een  saksisch  scheepje,  dat  aan  den  oever 
toefde.  Weldra  ontplooide  de  wind  de  zeilen,  en  stuwde 
het  tot  ballingschap  verwezen  paar  langs  de  Waal,  naar 
de  zijde  van  Duitschland  koers  houdende. 

Dien  dag  was  de  vreugde  gevloden  van  Earels  hof» 
Wel  was  het  gebeurde  elk  bekend  geworden,  doch  niemand 
waagde  het  eenige  aanmerking  te  maken,  zoo  min  over 
Karels  gestreng  besluit,  als  over  Berthaas  zonderlinge 
huweiykskeuze.  Den  geheeleu  dag  liet  de  koning  zich 
bgna  niet  lien,  maar  hield  zich  in  de  vertrekken  zijner 
moeder  op  en  gaf  tegen  den  avond  bevel  om  zich  ge- 
reed  te  maken  en  naar  Aken  weder  te  keeren,  als  zocht 
hij  verstrooijing  van  het  gebeurde  in  de  vermoeijenia 
eener  reis« 


II[. 


Tien  Jaren  later. 


WITBKIND  DB  SAKS.      KLEIl^E  BOLAND. 


>Dan,  om  met  welberaden  zinnen. 
Te  Inistren  naar  *t  rerhaal, 

Stijg  af,  en  tree  mijn  woning  binnen, 
Deel  m\jn  eenyoadig  maal; 
In  ongdKnischte  taal 

Zal  ]k  op  nw  yenoek  beginnen." 
Yam  uaunEP,  hei  kui$  Ter  Leêdê» 


Groot-  waren  de  overwinningen  en  de  roem  door  Karel 
behaald  in  het  tijdvak,  dat  wij,  als  minder  tot  onze  ge- 
schiedenis behoorende,  stilzwijgend  voorbijgaan*  Behalve 
zijne  telkenmale  met  nienwe  hardnekkigheid  hervatte  oor- 
logen tegen  de  Saksers,  weerklonken  Italië  en  Spanje 
menigwerf  van  de  zege  zijns,  zwaards,  en  had  hij  reeds 
meermalen  aan  de  spitse  zijns  legers  den  Sarracenen  ge- 
toond, dat  het  onder  zijn  gebied  staande  rijk  der  bescha- 
ving, door  hooger  magt,  bestemd  was,  om  te  zegevieren 
over  bijgeloof  en  barbaarschheid. 

Het  was  weer  een  koele  voorjaarsavond  —  tien  jaren 
na  de  gebeurtenissen,  waarvan  wij  op  het  Valkenhof  ge- 
tnigen   waren  —  toen  niet  verre  van  het  oude  Daventra 

IX.  10 
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—  Deventer  —  drie  personen  in  eene  scliamele  woning 
bijeen  zaten  aan  een  sober  avondmaal. 

De  man  des  gezins,  van  omstreeks  dertigjarigen  leef* 
tijd,  was  forsch  geboawd,  en  van  zoo  edele  en  bodjende 
gelaatstrekken,  dat  men  onmiddellijk  bij  den  eersten  blik, 
welken  men  op  hem  wierp,  tot  de  overtuiging  kwam, 
dat  een  ander  dan  het  slordig  gewaad,  dat  hij  droeg,  om 
die  leden  voegde.  Hij  was  blijkbaar  zoo  even  van  den 
akker  gekeerd,  en  hield  de  spade  nog  in  de  hand;  drup- 
pelen zweets  daalden  hem  van  het  hooge  voorhoofd,  en 
kleispatten  kleefden  aan  zijn  grof  wollen  gewaad. 

De  vrouw,  die  nevens  hem  aan  de  ruwe  houten  tafel  zat, 
en  zich  onledig  hield  met  eenig  handwerk,  was  blijkbaar 
iets  ouder  dan  hij,  had  eene  slanke  gestalte  en  zoo  schoone 
indrukwekkende  gelaatstrekken,  dat  men,  even  als  bij  den 
man,  tot  het  besluit  komen  moest,  dat  eene  geheel  an- 
dere plaats  haar  voegde  dan  deze  schamele  hut.  Haar 
gelaat  was  met  een  droevig  bleek  overtogen,  en  getuigde 
Tan  vele  zorgen  en  ontbering.  Tegen  over  haar,  met 
een  schrijfbordje  en  eene  stift  in  de  hand,  zat  een  knaap, 
van  omstreeks  tien  jaar,  in  een  linnen  kiel  gekleed.  Het 
gelaat  van  dit  jongsken,  even  schoon  als  dat  zijner  ouden, 
scheen  door  uitdrukking  en  levensbloei  ouder  dan  de 
knaap  werkelijk  was:  zijn  groot  donker  oog  en  hoog 
voorhoofd,  door  bruine  krullende  lokken  omgeven,  verrie- 
den  geest  en  moed  ;  zijne  fijne  lippen  en  de  mond  vastheid 
en  scherpte  van  denkbeelden,  en  de  heldere  gezondheids 
bios,  op  zgne  wangen  troonende,  getuigde  van  de  kracht 
zijns  ligchaams,  sterker  ontwikkeld  dan  bij  menig  kind* 

Deze  hutbewoners  waren  Milo  en  Bertba,  en  de  tien- 
jarige knaap  was  hun  zoon^e,  dat  den  naam  droeg  van 
Boland. 

Geiyk  veeltijds  onder  lieden  van  hoogen  rang  en  magt, 
was  de  klove  door  Bertbaas  huwelijkskeuze  tusschen  baar 
en  koning  Earel  ontstaan,  door  het  ruim  verloop  des 
tijds  — -  in  stede  van  verminderd  —  des  te  grooter  ge- 
worden. Karel,  door  hare  trotsering  van  zijn  bevel  ge- 
krenkt, en  door  de  vastheid  baars  karakters  zich  dieper 
beleedigd   gevoelende,   had  niet  de  minste  aanleiding  tot 
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toenadering  gegeven,  terwijl  de  dochter  des  magtigen 
Pepijns  veeleer  van  gebrek  zou  gestorven  zijn  dan  het 
hoofd  te  buigen  voor  haren  broeder  en  vorst* 

De  jaren  aan  de  zijde  van  haren  teerbeminden  Milo 
doorleefd,  waren  rijk  geweest  aan  liefde  en  hnwelijks^- 
genot,  maar  goeddeels  arm  aan  die  weelde  en  dien  over- 
vloed, welke  zijl  vooral  Bertha,  hadden  gekend  aan  't 
hof  haars  vaders,  en  later  aan  dat  van  Karel  haren 
broeder. 

Wat  Bertha  bezeten  had,  toen  zij  het  hof  haars  broe- 
ders verliet,  was  reeds  lang  verteerd  of  gedeeltelijk  in  den 
kndbonw  verloren,  welke  -*  zoowel  door  mislokking  van 
den  oogst  als  de  strooperijên  van  vijandige  Saksers  en 
Noren  —  den  vlijtigen  Milo  meer  schade  had  ver^ 
oorzaakt  dan  voordeden  opgeleverd.  Eenige  malen  had 
Bertha  zich  niet  vruchteloos  gewend  tot  hare  vorstelijke 
moeder,  doch  de  berigten,  welke  zij  telkens  ontving,  dat 
Karel  haar,  zelfs  niet  heimelijk,  weer  als  zijne  zuster 
op  het  rijkspaleis  wilde  ontvangen,  vervreemdde  de  fiere 
dochter  van  Pepijn  zoodanig  van  al  hare  bloedverwanten, 
dat  zij  eindelijk  besloot  zich  nimmermeer  tot  iemand  hun- 
ner te  wenden,  maar  met  Milo  aller  ontberingen  te  trot- 
seren, welke  de  hemel  hun  zou  opleggen. 

Dat  leed  was  vaak  zwaar  geweest,  doch  de  krachtige 
vroaw  had  met  moed  gestreden  tegen  het  lot,  en  nimmer 
gewanhoopt  aan  een  tijd,  die  wel  weer  vergoeden  zou 
wat  thans  verloren  ging. 

Verre  van  het  vorstelijk  Aken  *-  waar  Karel  thans  bij 
voorkeur  zijne  dagen  sleet,  hoewel  hij  ook  vaak  op  het 
nijmeegsch  paleis  vertoefde  —  nabij  het  stedeken  Daven- 
tm,  dat  toen  reeds  een  vrij  belangrijken  handel  dreef, 
een  sterken  burg  bezat  en  eene  kerk,  volgens  de  over- 
levering reeds  in  de  achtste  eeuw  door  sint  Lebuinus 
gesticht;  digt  bij  de  plaats,  waar  later  de  Berg- 
of  Burgpoort  werd  gebouwd,  doch  in  de  dagen  onzer 
schets  het  stedelijk  slot  de  hooge  tinnen  verhief,  daar 
stond  het  huisken,  te  midden  van  eenige  schoone  akkers 
moe^  en  bouwland,  door  Milo  van  de  nog  overgebleven 
bezittingen  gekocht,    en  dat  hij  thans  onder  eigen  opzigt 
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bebouwen  llet^  levredeD  met  hetgeen  vlijt  en  zweet  hem 
opleverden. 

Na  gade  en  kind  een  hartelijk  goeden  avond  gewenscht 
te  hebben 9  zette  Milo  zich  neer,  en  weldra  bragt  een 
eenvoudig  gekleed  landmeisje  een  sober  avondmaal  op, 
waaraan  het  klein  gezin  zich  met  blijkbaar  genoegen 
te  goed  deed. 

Een  vrij  harde  regen  begon  middelerwijl  tegen  de  ven- 
sterluiken  te  kletteren ,  en  bragt  in  het  stulpje  dat  aan- 
genaam gevoel  van  welgevallen  te  weeg,  *twelk  wij  ont- 
waren als  daar  buiten  de  storm  loeit  en  wij,  tevreden 
aan  het  maal  zittende,  van  koude  en  guurheid  niets  te 
duchten  hebben. 

Er  was  omstreeks  een  uur  voorbij  gegaan ;  Milo  had 
den  jeugdigen  knaap  eenig  onderrigt  gegeven  in  de  schr^f- 
kunst;  Bertha  hield  zich  met  eenig  nuttig  vrouwelijk 
handwerk  onledig,  en  de  beide  dienstboden  verzorgden  het 
Tee  in  de  aangrenzende  schuur.  Op  eenmaal  hoorde 
men  haastige  voetstappen  in  den  modder  klotsen  van  het 
dijkje,  dat  naar  het  huisje  voerde,  en  door  middel  van 
een  klein  bruggetje  toegang  gaf  tot  Miloos  woning.  Die 
▼oetstappen  hielden  voor  het  bruggetje  stand,  en  thans 
klonken  door  den  omtrek  schelle  galmen  op  een  koe- 
hoorn geblazen. 

>2^ker  een  vreemdeling,  die  huisvesting  vraagt,''  zeide 
Milo;  »ga,  Eolandi  en  laat  hem  binnen  T' 

De  knaap  huppelde  naar  buiten,  en  keerde  weldra 
terug,  gevolgd  door  een  man,  die  op  het  gelaat  des  hut- 
bewoners en  dat  zijner  gade  een  blos  van  schrik  teweeg 
bragt.  De  aangekomene  was  zoo  groot  en  forsch  van 
gestalte,  dat  hij  laag  bukkende  de  deur  der  hut  moest 
binnentreden,  nadat  hij  den  helm  van  het  hoofd  had  ge- 
nomen. Dit  krijgshaftig  hoofddeksel  was  geheel  van  ijzer» 
en  in  stede  van  het  kruis  op  de  voorzijde  te  dragen, 
gelijk  yele  der  christen-strijders  deden,  prijkte  op  deze 
strijdkap  het  Thorsteeken,  benevens  de  beide  uitgespreide 
vleugelen  van  een  gier.  Het  gelaat  des  vreemdelings  was 
schoon  en  geheel  van  die  krachtige  uitdrukking,  welke 
den.Saksers   zoozeer   eigen  was;   de  lange  blonde  haren 
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waren  op  voorouderlijke  wijze  op  de  kruin  zaamgebonden 
en  hingen  als  een  paardenstaart  over  den  mg;  een  hoog 
gewelfd  voorhoofd  met  eenige  zwaardhouwen  versierd, 
donker  blaauwe  oogen  van  onder  lange  blonde  wenkbraau- 
wen  uitflonkerendey  eene  blozende  kleur  en  een  blonde 
over  de  borst  afdalende  baard,  benevens  lange  drievoudig 
gevlochten  knevels,  als  twee  blonde  vlechten  aan  beide 
hoeken  des  monds  nederwaarts  kronkelende,  voltooiden 
een  wesen,  zoo  schoon  en  fier,  dat  men  een  der  oud- 
germaansche  helden  meende  te  aanschouwen,  uit  het 
noordsch  Walhalla  weergekeerd. 

De  kleeding  van  dezen  vreemden  krijger  was  eveneens 
geheel  van  noordschen  vorm.  Een  gouden  halskraag 
rustte  op  zijne  breede  schouderen,  een  geschubde  kolder 
van  zware  ijzeren  plaatjes  reikte  hem  tot  aan  de  knie, 
de  zwaardband  en  middelgordel  waren  met  allerlei  runeh- 
teekenen  gesierd,  en  het  breede  zwaard,  dat  bijna  den 
grond  raakte,  was  zonder  scheede.  De  beenen  van  dezen 
reus  waren  bloot  tot  beneden  de  kniên,  waar  kalfslederen 
sirompen  met  riemen  waren  vastgekruist  en  eindigden 
in  een  lederen  schoeisel,  met  koperen  gespen  vastgehecht 
en  met  zeebeerenvacht  omstikt.  Om  de  ontbloote  armen 
dezes  mans  schitterde  een  viei*tal  kostbare  gouden  rin- 
gen, en  over  den  schubkolder  droeg  hij  een  langen  wit- 
ten mantel,  insgelijks  van  zeebeerenvacht. 

Vol  verbazing  bleef  aller  oog  op  dezen  vreemdeling 
gevestigd;  vooral  Boland  sloeg  den  fieren  krijger  met 
glinsterend  oog  en  jagende  borst  gade,  en  vatte  nu  eens 
ter  sluik  het  zwaard  aan,  of  waagde  het,  om  met  den 
top  zijns  vingers  even  den  schubkolder  aan  te  raken* 

Zonder  op  den  knaap  acht  te  slaan,  knikte  de  vreemde 
Milo  even  toe,  zeggende: 

•  Christen  I  de  zoon  van  Wodan  wenscht  u  heil  I" 

»Heil  zij  den  intredende  I  Christen  of  Wodandienaar  I" 
antwoordde  Milo,  «onze  godsdienst  beveelt  evenzeer  de 
gastvrijheid  als  die  onzer  vaderen.  Treed  in,  vreemde- 
ling I  en  geniet  van  het  geringe,  dat  het  lot  ons  gaf.'' 

De  vreemde  boog  zwijgend  het  hoofd,  en  staarde  Milo 
geruimen  tijd  aan ;   toen  vestigde  hij  het  oog  op  Bertha, 
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en  liet  het  eveneens  geruimen  tijd  op  haar  rosten,  de 
lippen  langzaam  bewegende,  als  prevelde  hij  iets  in  zich 
zelven  dat  haar  betrof.  Hij  scheen  op  haar  gelaat  eenige 
gelijkenis  te  zoeken  met  dat  eens  anderen,  en  die  mee* 
nende  gevonden  te  hebben,  knikte  hij  met  het  hoofd,  en 
sprak  een  bijna  hoorbaar:  vJaT* 

Bemerkende,  dat  de  echtgenooten  hem  bevreemd 
aanzagen,  sloeg  hij  thans  den  blik  op  den  tienjarigen 
Boland,  woelde  even  met  de  hand  in  diens  schoone  lok<- 
ken,  hief  hem  toen  zonder  te  bukken  van  den  grond, 
drukte  een  kus  op  het  voorhoofd  van  den  kraohtvollen 
jongen,  en  beschouwde  met  welgevallen  diens  innemend 
gelaat*  Boland  glimlachte  den  vreemdeling  vrolijk  toe, 
en  staarde  hem  met  even  vrijmoedigen  blik  aan  als 
de  vreemde  krijger  hem  deed,  en  toen  deze  de  oog^i 
wijder  opende,  en  den  knaap  met  een  blik  aanzag, 
waarvoor  ongetwijfeld  zijne  weermannen  zouden  terug 
gebeefd  hebben,  toen  sperde  ook  Boland  de  oogen  wijd 
'open,  en  weerstond  den  vuurblik  des  noordschen  vreem* 
delings ;  ja,  toen  deze  hierover  welgevallig  glimlachte, 
vatte  de  kleine  Bolaud  op  vrij  gevoelige  wijze  een 
der  lange  zaamgevlochten  knevels  van  den  strijder,  eo 
vroeg : 

•  Wanneer  zal  ik  ook  zoo'n  mooijen  baard  dragen» 
ahjgijr 

B  Wanneer  gij  een  man  zijt,  en  misschien  wel  eerder, 
mijn  jongen  I  Maar  bij  Beowulf,  den  koning  der  zee- 
koningen! gij  zijt  een  lieve  knaap,  en  uw...." 

Eensklaps  hield  de  vreemde  op,  zette  den  aardigen 
jongen  op  den  grond,  en  zeide  tot  Milo : 

>GKj  noemt  u  Anglante,  niet  waar?  Een  mooije  gal- 
lische  naamT' 

Er  lag  eenige  bitterheid  in  deze  vraag,  welke  Milo 
niet  ontging.  Hij  wisselde  een  blik  met  Bertha,  en 
meer  met  ontzag  vervuld  voor  den  vreemde  dan  hij  in 
weerwil  van  zich  zelven  wenschte,  antwoordde  hij: 

■  De  werd  te  Anglante  geboren,  en  noem  mij  naar  die 
plek,  welke  mij  de  aangenaamste  herinneringen  mijner 
jeugd    voor    den   geest  voert.     Het  voegt  den  huiswaard 
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niet,  om  te  vragen  naar  den  naam  van  zijnen  gast,  an- 
ders veroorloofde  ik  ook  mij  te  onderzoeken,  wien  ik  de 
eer  heb  heden  te  verwaardsebappen  onder  mijn  nede- 
rig dak/' 

•  Oij  zult  hem  spoedig  genoeg  kennen,  mijn  waarde 
Anglante  I  wij  hebben  te  samen  over  zeer  belangrijke  zaken 
te  spreken,  maar  morgen,  nadat  wij  gernst  hebben  en 
kalm  zyn.  Ik  kom  eerst  heden  van  eene  lange  reis,  ben 
vermoeid  ea  kond,  en  vraag  u  allereerst  een  dronk 
warm  bier  en  een  stuk  brood." 

Het  woord  » belangrijke  zaken"  bleef  niet  zonder  in* 
vloed  op  Milo,  en  Bertha  met  de  beide  dienstmaagden 
hield  zich  aldra  onledig,  om  het  verlangde  voor  den 
vreemden  gast  gereed  te  maken,  Intnsschen  speelde  de 
noordsche  gast  —  dezen  landaard  althans  verried  zyne 
kleeding  —  met  den  kleinen  Boland,  en  beantwoordde 
hgchend  de  vragen,  die  de  scherpzinnige  knaap  onop- 
houdelijk den  vreemdeling  deed.  Milo  sloeg,  terwijl  hij 
den  klager  den  welkomdronk  bragt,  telkenmale  diens 
fiere  en  sprekende  gelaatstrekken  gade,  en  verzonk  in 
diep  gepeins,  nieuwsgierig  naar  het  belangrijk  onderhond, 
dat  de  reiziger  hem  had  toegezegd. 

Zoodra  het  avondmaal  door  den  Noor  was  genuttigd, 
verlangde  deze  naar  zijn  rustbed,  'twelk  Milo  hem  in  een 
aangrenzend  vertrekje  wees.  Zonder  pligtpleging  knikte 
de  vreemde  zijn  gastwaard  en  diens  vrouw  een  goeden 
nacht  toe,  en  vlijde  zich  neer  op  de  rustbank:  eene  zware 
ademhaling  getuigde  aldra,  dat  de  slaap  hun  geheimzin- 
nigen  gast  nieuwe  krachten  schonk. 

Milo  en  Bertha  verdiepten  zich  in  allerlei  gissingen 
over  dit  bezoek,  en  trachtten  het  in  verband  te  brengen 
met  hun  zonderling  lot.  Niet  zouder  ongeduld  werd  de 
volgende  morgen  verbeid,  en  zoodra  het  schemerend 
morgenlicht  door  de  reten  der  vensterluiken  drong^  za- 
gen zij  reeds  hun  gast  in  het  voorvertrek  zitten  voor  het 
geopend  venster,  naauwkeurig  de  omstreken  der  stad 
gadeslaande,  en  nu  en  dan  met  eene  stift  op  een  stukje 
perkament  lijnen  trekken  en  aanteekeningen  maken. 

Toen   Milo  intrad   en    zijn  gast  een   goeden  morgen 
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wenschtei    gaf   deze  hem   de   harde  krijgershand,  en  op 
den  omtrek  wijzende,  vroeg  hij  : 
«Zijn  deze  akkers  uwe  bezitting?" 

•  En  die  wonden.  Mijn  eigendom  is  niet  groot,  maar 
brengt  ons  nogtans  tamelijk  rente.  Sedert  koning  Karel 
met  den  angelsaksischen  koning  0&  —  die  een  zijner 
dochters  ten  huwelijk  verlangde,  maar  welk  aanzoek  door 
Earel  werd  afgeslagen  ^—  vrede  sloot,  is  onze  handel 
aanmerkelijk  verbeterd.  Dorestade  —  Duurstede  —  Thiel 
en  Daventra  drijven  weer  bloeijende  koopmanschap  met 
Engeland,  gerust  op  het  verbond  tnsschen  Karel  en  Offa 
gesloten,  dat  beider  zeelieden  en  goederen  weerzijds 
zullen  beschermd  worden.'* 

»Dit  verdrag  uws  konings  baat  weinig  tegen  de  zee- 
magt  der  Noren,  Saksers  en  friesche  kustbewoners,  die 
den  frankischen  handel  meer  schade  berokkonen  dan 
de  britsche  scheepvaart  u  voordeel  brengt.  Ha,  wat 
denkt  uw  koning  van  zijne  groote  heerschersmagt  ?  De 
scepter  der  Franken  zal  verbrijzeld  worden  door  .de 
magt  der  vrije  volken  en  de  naam  van  Wodan  is  nog 
niet  zoo  diep  gezonken,  om  niet  te  herrijzen  in  nieuwe 
kracht." 

Milo  zag  den  vorigen  spreker  met  ontzetting  aan,  en 
bange  vreeze  bezielde  hem  bij  de  gedachte  alleen,  dat 
rust  en  vrede  met  de  Saksers,  die  herhaaldelijk  zich  on- 
derwierpen, om  weer  het  hoofd  te  verheffen,  op  nieuw 
zouden  worden  gestoord. 

•  Naar  uw  spreken  te  oordeelen,  mijn  gasti"  hernam 
Milo,  •schijnt  gij  een  vijand  te  wezen  van  mijnen  koning, 
en  wel,  naar  uw  uiterlijk,  een  Deen  of  Sakser  I" 

» Zoo  is  't,  mijn  gastwaard  1  Maar  gij,  zijt  gij  een 
vriend  van  koning  Karel  van  Frankenrijk  ?" 

Een  fijne  glimlach  plooide  bij  deze  vraag  de  bloode 
knevels  van  den  Noor,  en  zijn  helder  oog  staarde  door- 
dringend in  dat  van  Milo.  Deze  sloeg  den  blik  neder, 
en  antwoordde : 

■  Ik  ben  des  konings  onderdaan  I" 

•  Bij  Bragaas  dicbterdrank,  zanger  Milo!  gij  kunt  een 
zijner  onderdanen  wezen,  maar  geen  vriend  !" 
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Milo  sprong  verschrikt  op  van  zijn  houten  stoeltje,  en 
den  vreemde  verbaasd  aanziende,  vroeg  hij: 

•  Maar  mijn  hemel,  zonderlinge  gast!  hoe  kent  gij 
mijn  geheim?  Niemand  in  dezen  omtrek,  v^aar  ik  se- 
dert zes  jaren  woon,  kent  mij,  dan  onder  den  naam  van 
den  fraxikischen  bouwman.  Ik  had  het  geluk  op  de 
school  to  Aken  veel  te  leeren,  dat  andere  vrije  lieden 
van  mijn  stand  niet  kennen,  en  heb  ddardoor  eenig  ge«> 
zag  in  dezen  omtrek  verkregen;  maar.nogtans  kent  nie- 
mand den  naam,  onder  welken  ik  werd  gedoopt  en  een- 
maal bekend  stond... .'V 

•  Aan  Karels  hof?  Yrees  niets,  brave  mant  die  den 
glans  der  koningskroon  ontbeert  en  de  vreugde  van 
Akens  vorstenhof,  maar  u  verheugen  moogt  in  de  liefde 
eener  vrouw,  die  vorstelijke  deugden  bezit  en  u  een 
zoon  schonk,  schoon  en  fier  als  het  jeugdig  ros  in  de 
weide»" 

Milo  zweeg,  en  bemerkende,  dat  Bertha  het  gesprek 
met  luisterend  oor  volgde,  wees  hij  naar  buiten,  zeggende: 

•  Gaan  wij  eene  wijle  het  pad  op;  de  lucht  wordt  hel- 
der, en  mijne  luiden  besturen  reeds  den  ploeg." 

De  vreemde  wierp  de  beereuhuid  om,  en  trad  naar 
buiten.  Milo  volgde,  en  wachtende  tot  zijn  gast  het  ge- 
sprek weer  zou  aanvangen,  bespeurde  hij,  dat  deze  met 
toenemende  aandacht  den  omtrek  gadesloeg,  en  d^  hand 
boven  het  oog  houdende,  langs  den  IJssel  staarde  naar 
de  zijde  van  Diepenveen. 

Het  woord  hervattende,  begon  hij  : 

•  Gij  ziet  het,  Milo!  dat  uw  geheim  voor  mij  niet  ver- 
borgen is;  gij  zijt  de  gevlugte  zanger  van  Kaïüels  hof, 
en  de  schoone  vrouw  in  uwe  hut  is  de  zuster  van  den 
hardnekkigen  heerschzuchtigen  zoon  van  Pepijn,  die  zijne 
zuster,  welke  niet  minder  aanspraak  heeft  op  rang  en 
rijkdom,  haar  door  Pepijn  nagelaten,  in  kommervollen 
toestand  en  als  eene  sobere  huismansvrouw,  onbekend  en 
vergeten,  laat  voortleven  op  eene  hoeve  bij  Daventra. 
Lang,  zeer  lang,  heb  ik  getracht  uw  verblijf  uit  te  vor- 
schen,  eerst  heden  is  mij  dit  gelukt  ;  wij  kunnen  elkaar 
veel    dienst  bewijzen    tegen    onzen    gemeenschappelijken 
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vijand  ;  ik  vraag  nwe  diensten,  en  schatten  zullen  aw 
deel  worden.  Zoodra  gij  weet  wie  ik  ben,  zult  gij  de 
belangiijkheid  van  mijn  voorstel  inzien,  en  niet  weifelen 
om  toe  te  treden  tot  onzen  bond  T* 

»Gij  zijt  dns  ?.•••" 

•  WitekindI  Witekind,  de  hoofdman  der  Saksers!  Tot 
den  dood  Karels  vijand  I" 

Milo  staarde  den  onverschrokken  krijger  met  klimmen- 
de verbazing  aan:  de  naam,  dien  deze  krijgsman  droeg, 
was  zoo  befaamd,  de  volharding  in  zijn  sedert  jaren  te- 
gen Karel  gevoerden  strijd,  zoo  hardnekkig  en  bewonde- 
rend waard  voor  elk,  die  dapperheid  en  vrijheidsmin  hoog- 
schatte, dat  eene  mengeling  van  vrees  en  ontzag  zidh 
van  Milo  meester  maakte,  toen  zijn  oog  op  de  fbrsehe 
gestalte  rustte.  Deze  Witekind,  der  Saksen  heirtog, 
was  dus  dezelfde,  welke  reeds  vóór  jaren  met  den  moe- 
digen, doch  weinig  gelukkigen  Badboud  II,  het  zwaard 
tegen  de  magt  der  Franken  verhief,  en  met  hem  naar 
Denemarken  de  wijk  nam.  Als  de  ever  echter,  die  slechts 
eene  wijle  in  zijne  krocht  temgsluipt,  ten  einde  nieuwe 
kracht  te  verzamelen,  keerde  de  Saks  telkenmale  met 
hernieuwde  legermagt  terug,  alles  aanwendende,  om  on- 
der zijne  landgenooten  de  zucht  naar  oorlog  en  vrijheid 
en  den  afkeer  van  het  christelijk  geloof  te  doen  voort- 
blaken. 

Nogtans  bukten  zijne  landgenooten  voor  Karels  over- 
magt,  en  moesten  op  een  landdag  te  Paderbom  zich  on- 
derwerpen en  toetreden  tot  den  doop,  onder  eede,  dat 
zij  de  vrijheid  en  hun  vaderlijk  erfgoed,  ja,  zelfi  hun  va- 
derland zouden  verbeuren,  indien  zij  immer  de  chris- 
telijke godsdienst  verzaakten  of  den  Franken  ontrouw 
werden.  Maar  wie  ook  op  dien  landdag  verscheen, 
niet  Witekind.  Terwijl  zijne  landgenooten  onder  het 
frankisch  juk  bukten,  zamelde  hun  onverschrokken  veld- 
heer, met  behulp  van  zgn  schoonvader  Siegfried  — 
koning  van  het  tegenwoordig  Sleeswijk  «-^  een  uitgezocht 
heir  van  dappere  doch  plonderzieke  Noren,  zich  gereed 
makende  met  het  zwaard  in  de  vuist  de  boeijen  te  verbre- 
ken, welke  Karel  zijnen  landgenooten  had  aangeklonken. 
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En  thansj  na  de  onlusten  met  andere  volksstammen 
Earel  verre  van  de  zeekusten  zijns  rijks  bezighielden, 
nu  stond  de  geduchte  Saks  andermaal  gereed,  om  zijne 
landgenooten  tegen  Earel  aan  te  yoeren,  het  gesloten 
verbond  te  verbreken,  en  op  Earels  gebied  moord  en 
verwoesting  aan  te  rigten. 

Het  ontging  geenszins  den  Saks,  dat  zijne  bekendma- 
king een  diepen  indruk  op  Milo  te  weegbragt;  verbaasd 
bleef  Milo  voor  zich  staren,  en  brak  eindelijk  het  stil- 
zwijgen af: 

•  Witekind!  de  wolf  van  Saksen  !  —  En  hoe  weet  gij, 
heirtog  I  dat  ik  hier  woon,  en  hoe  is  u  mijne  betrek- 
king tot  uw  grootmagtigen  vijand  bekend?" 

•Laat  het  geheim  u  daarvan  genoeg  zijn;  gij  beseft, 
dat  ik  niet  hier  gekomen  ben,  om  alleen  uwe  gastvrij- 
heid in  te  roepen  en  u  te  zeggen,  dat  Witekind  komt 
rusten  onder  uw  dak:  ik  ben  gekomen,  om  u  de  midde- 
len aan  te  wijzen,  waardoor  ge  uw  lot  kunt  verbeteren, 
en  magtig  worden  en  rijk ;  ik  zal  u  aan  het  hoofd  stel- 
len van  duizenden,  ten  einde  Earel,  die  u  en  uwe  gade 
in  rampspoed  dompelt,  dezen  smaad  met  dubbelen  smaad  te 
betalen.  De  wraak  is  zoet,  en  lafhartig  is  de  man,  die, 
al  bukte  hij  eenmaal  voor  den  overweldiger,  niet  weer 
het  hoofd  verheft  en  de  ketenen  der  slavernij  tracht  af 
te  schudden/' 

De  beide  mannen  waren  aan  een  der  marksteenen  ge- 
komen, welke  Miloos  grond  van  dien  zijner  geburen 
scheidde;  Milo  wees  er  heen,  en  zette  zich  nevens  den 
heirtog,  zonder  nog  te  antwoorden  op  hetgeen  deze  ge- 
sproken had. 

Zij  waren  thans  op  een  heuvel  gezeten ,  vanwaar 
men  een  vrij  uitzigt  had  op  den  IJssel.  Van  verre 
bemerkte  men  op  den  kalmen  vloed  •—  te  midden  van 
andere  scheepjes  van  minderen  bouw  —  een  tiental 
vaartuigen  van  noordschen  vorm,  plomp  en  groot,  met 
verschillende  kleuren,  en  aan  de  masten  vaandels,  welke, 
wanneer  zij  uitwaaiden,  een  zwarten  gier  in  volle  vlugt 
vertoonden.  Deze  schepen  waren  het  die  den  bouw- 
man en  hoevenaar,    alleen  bij  het  gezigt,  het  hart  deden 


156 

krimpen;  vooral  zoodra  men  het  schild  aan  den  mast  be- 
merkte, hetgeen  een  teeken  was  van  stryd  en  aanstaande 
verwoesting,  zocht  de  ongelukkige  huisman  te  redden 
wat  hem  het  dierbaarst  was,  en  have  en  goed  in  al- 
lerijl te  verlaten,  wetende,  dat  weinige  uren  later  de 
hoeve,  binnen  welke  hij  sedert  jaren  een  rustig  leven  ge- 
noot, door  de  brandfakkels  der  Noren  in  vlammen  zou 
opgaan. 

» Ziet  ge  die  schepen  ?'*  vroeg  Witekind,  de  hand  naar 
den  blanken  vloed  strekkende. 

«Al  te  wel,  helaas  I"  antwoordde  Milo. 

» Daarmee  naderen  mijne  makkers  I  Denen  en  Saksers, 
vol  moed  en  wapenkracht;  al  wat  Sakser  lieet  in  dezen 
omtrek  zal  zich  bij  ons  voegen,  en  half  Qermaniê  staat 
op  bij  het  loeijen  ouzer  krijgsleus*  Vlammen  en  bloed 
moeten  het  spoor  van  den  wolf  der  Saksers  aanwijzen ; 
de  zwaarden  zullen  bijten,  de  vuurtongen  de  muren  lek« 
ken,  en  de  lijkvogels  een  feestmaal  vieren,  als  immer  op 
eenige  heide  werd  aangerigt !" 

»£n  zal  ook  Daventra  geofferd  worden  aan  de  vreese- 
lijke  wraakwoede  uwer  heirgenooten  ?''  vroeg  Milo,  een 
meêwarigen  blik  slaande  op  de  stad,  die  niet  verre  van 
daar,  door  de  zachte  stralen  der  morgenzon  verguld,  de 
muren  uit  de  vlakte  hief. 

«Daventra  zal  de  vuurbaak  wezen  voor  geheel  Salland 
en  Twenthe;  Rijn  en  Moezel  zullen  de  vlammen  weer- 
kaatsen van  het  vuurfeest,  aangerigt  door  onze  hand. 
Elk  Sakser,  die  in  deze  marken  woont  —  en  hun  getal 
is  grooter  dan  dat  der  Franken  — -  roepen  wij  op  tot 
den  heiligen  strijd,  zoodra  heden  nacht  de  volle  maan 
ten  hemel  stijgt  I  Maar  thans  tot  u,  Milo  I  Eenmaal 
moet  de  tijd  aanbreken,  dat  gij  u  kennen  doet  in  den 
stand  en  rang,  dien  gij  door  uw  huwelijk  met  Ka- 
reis  zuster  verworven  hebt ;  is  het  niet  voor  u  zelven 
of  voor  haar,  dan  zij  het  voor  de  toekomst  van  den 
wakkeren  knaap  uwen  zoon,  die  niet  als  bouwman  in 
eene  hoeve  aan  den  IJssel  vergeten  zijn  leven  slyten 
mag,  maar  midden  in  den  hofkring  zijns  ooms  behoort 
onder  de  eerste  ridders  des  rijks.     Sluit  u  aan  onze  zaak, 
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Milo  1  eD  verschijn  heden  avond  aan  den  burg  te  Daven- 
tra,  waar  gij  onze  mannen  bijeen  znlt  vinden,  om  voor» 
stellen  te  doen,  welke  u  de  middelen  aan  de  hand  geven 
u  zelven  schatten  te  verschaffen,  en  Karel  te  dwingen  met 
het  zwaard  in  de  vuist,  nwe  regten  te  herstellen  en  u  te 
erkennen  als  echtgenoot  zijner  zuster/' 

» De  koning  was  eenmaal  mijn  weldoener,  heirtog !  en 
sidderen  zou  mij  de  hand,  wanneer  ik  die  uit  haat  te- 
gen hem  verhief.  Laat  mij  dus  rustig  en  vrij  in  deze 
schamele  woning,  opdat  ik  dezen  onverheerden  grond  be- 
bouwe.  Ik  wil  niet  uitvorschen  wie  u  mijne  schuil- 
plaats  heef);  kenbaar  gemaakt ;  maar  mag  ik  u  ééne 
bede  opdragen,  laat  mij  dan  nog  heden  van  hier  voeren, 
wat  mij  lief  en  dierbaar  is,  ten  einde  ook  wij  niet  bloot- 
staan aan  de  woede  uwer  Noren  I*' 

>Gij  zult  geen  zwaard  behoeven  te  heffen  tegen  den 
broeder  uwer  vrouw ;  gij  zult  eene  zending  op  u  nemen 
naar  den  koning.  Kom  heden  avond  aan  den  burg  en 
woon  onze  vergadering  bij/* 

•  Maar  is  de  burg  dan  reeds  in  uwe  handen?'* 

•  Dwaas!  heeft  Karel  het  bevel  niet  toevertrouwd  aan 
den  Saks  Albion  van  Holstein,  die  zich  te  Faderborn 
onderwierp,  maar  in  stilte  mijn  bondgenoot  was,  en  mij 
trouw  bleef  bovenal  I  Uw  koning  Karel  is  een  zeer  schran« 
der  vorst,  maar  hij  besefl  toch  niet,  dat  de  Saks  steeds 
weer  het  hoofd  verheft,  al  heeft  hij  eene  wijle  voor  over» 
magt  gebukt.  Kom  heden  avond  tot  ons,  Milol  en  gij 
zult  in  Witekind  een  vriend  en  hulpgenoot  vinden,  die 
elke  verdrukking  met  krachtige  hand  weerstaat.'* 

•Ik  zal  er  zijn,'*  mompelde  de  voormalige  kamerspre- 
ker des  konings,  zwichtende  voor  de  wilskracht  van  den 
moedigen  Saks. 

Terwijl  beiden  nog  op  den  marksteen  zaten,  werd  hun 
oog  getroffen  door  iets,  dat  zich  in  snelle  vaart  bewoog 
over  de  weide,  grenzende  aan  Miloos  akkers.  Toen  het 
nader  kwam,  werd  het  eerst  duidelijk,  wat  het  was :  een 
jonge  stier  rende  met  opgeheven  kop  over  de  vlakte  en 
werd  gevolgd  door  een  knaap,  wiens  loop  in  snelheid  aan 
het  voortstuivende  dier  niets  toegaf.   De  kleine  Roland  — 
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deze  was  het,  die  het  losgebroken  dier  vervolgde  — 
slingerde  onophoudend  eene  sterke  koord,  tot  eene  lus 
geknoopt,  naar  den  stier.  Eindelijk  gelukte  liet  hem, 
den  kop  daarin  te  vangen  en  de  los  toe  te  halen.  Met 
eene  kracht,  in  een  zoo  jeugdigen  knaap  te  bewonde- 
ren, hield  hij  de  vlngge  vaart  van  het  dier  een  oogwenk 
tegen,  slingerde  zich  aan  de  koord  op  den  mg  van  het 
beest,  vatte  de  beide  hoornen,  en  trok  de  los  met  zoo 
vaste  hand  toe,  dat  het  driftige  rund  brullende  den  kop 
verhief,  en  gedrongen  werd  eensslags  te  blyven  staan. 
Met  verbazing  sloeg  Witekind  dit  tooneel  gade,  en 
toen  Boland  op  den  stier  zittende,  als  ware  het  een 
paard,  langzaam  naderde,  sprong  hij  op  den  knaap  toe 
en  omhelsde  hem  hartstogtelijk,  uitroepende  : 

•  Bij  de  magt  van  den  dondergod  Thor,  knaap  1  ik 
bewonder  uwe  behendigheid  en  kracht ;  op  zoo  jeugdigen 
leeftijd  een  stier  te  temmen  is  eene  daad  uit  den  tgd 
der  reuzen.  Hal  gij  zult  een  geducht  krijgsman  wor- 
den, en  uwe  hand  moet  het  zwaard  leeren  zwaayen,  niet 
den  ploeg  besturen  I  Geef  mij  den  knaap  meö,  Milo ! 
ik  zal  een  strijder  van  hem  vormen,  waardig  als  helrtog 
aan  de  spitse  van  een  leger  te  gebieden." 

•HeirtogI"  riep  de  knaap  verrukt,  terwijl  hij  met 
fonkelend  oog  den  Saks  van  top  tot  teen  aanschouwde ; 
•vader,  laat  mij  uw  gast  volgen  I" 

Milo  trok  den  jongen  tot  zich,  als  vreesde  hij,  dat 
iemand  hem  aan  zijne  vaderlijke  zorg  ontrukken  zoo,  en 
sprak  met  verwijtvollen  blik  tot  Witekind : 

•  Hebt  gij  kinderen,  heirtog?** 

•Gerberga,  mijne  gade,  schonk  mij  eene  dochter,  die 
kort  na  de  geboorte  overleed ;  tot  heden  gaven  de 
goden  mij  niet  de  vreugde,  welke  het  bezit  van  een  zoon 
ons  ver8cha£fen  zou.*' 

•  Welnu,  indien  gij  zoo  gelukkig  waart,  zoudt  gij  be» 
seffen,  dat  men  zijn  éénigst  kind  voor  geene  koningskroon 
afistaat.  Hij  is  mijn  levensheil  en  hoop,  en  zijne  ont- 
wikkeling belooft  groote  daden;  als  ware  hij,  in  stede 
van  tien,  zestien  jaren,  berijdt  hij  reeds  het  wildste  ros, 
en   gewent  dit   rund  sedert   lang   aan   zijne  hand.    Ik 
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verzeker  u,  heirtogi  al  schijnen  mijn  stand  en  bezitting 
u  onbeduidend  toe,  ik  smaak  evenwel  zalige  uren  van 
huwelijksvreugde,  een  geluk,  dat  mij  geen  prachtig  ko« 
ningshof  kan  schenken." 

Witekind  stak  den  vreedzamen  hoefbewoner  glimlag- 
chend  de  hand  toe,  streelde  Boland  over  de  schoone 
lokken,  en  vroeg  met  nadrak : 

»Gij  komt  heden  avond  aan  den  burg?" 

» Ik  zal  er  wezen  I"  antwoordde  Milo,  zijn  zoontje  bij 
de  hand  vattende. 

Op  ond*noordsche  wijze  nam  Witekind  een  der  ringen 
van  den  arm,  en  gaf  dien  Milo  voor  zijne  gastvrijheid 
ten  geschenke ;  nogmaals  wierp  hij  een  blik  van  afgunst 
op  den  lieven  knaap,  en  ging  het  akkerpad  langs,  dat 
naar  Deventer  voerde. 

Allerwegen  vertoonden  zich  talrijke  blyken  van  den 
eenvoud  en  de  welvaart  der  germaansch-frankische  land- 
lieden. Qelijk  thans  nog  in  de  omstreken  van  Salland  en 
Twenthe,  lagen  de  landhoeven  —  meest  zonder  boomgaar- 
den —  te  midden  der  akkers  ;  laag  van  muren,  meest  met 
witten  en  roeden  kalk  bestreken,  en  gedekt  door  onmatig 
hooge  en  spitse  rieten  daken,  die  over  de  muren  afhingen, 
en  welke  daken,  met  houten  voorgevels,  de  oud-gemaansche 
bouworde  kenmerkten.  Trad  men  de  lage  deur  dier 
boeven  binnen,  dan  zag  men  door  de  achterzijde  het  gebouw 
weer  uit,  hetwelk  meesttijds  slechts  één  langwerpig  vier- 
kant  vertrek  was,  dat  in  het  midden  van  het  dak  eene 
opening  had,  door  welke  de  rook  ongehinderd  heen  dwar- 
relde. Daar  huisde  onder  één  dak,  tusschen  dezelfde  wan- 
den, op  denzelfden  vloer  van  leem,  de  hoevenaar  of 
boer  1)  met  vrouw  en  kinderen,  knechts  en  meiden, 
paarden,  varkens,  koeijen,  katten,  kippen,  eenden  en  den 
onvriendelijken  bulhond,  in  de  grootste  overeenstemming 
ondereen.  Deze  inrigting  had  voor  hem  het  voordeel, 
dat  hij  met  één  oogslag  zijne  gansche  roerende  have  en 
den  gang  van  de  noodige  werkzaamheden  kon  overzien. 
Alfl   men   nu  bij   deze  huizen  het  spijker  of  optrekje  en 


1)  Zamentrckking  van  het  woord  boiiwer,  hoogd.  Dauer, 
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de  weefkamer,  beiden  van  lateren  tijd,  voegt,  dan 
kan  men  zich  cene  woning  voorstellen  van  den  ger- 
maansch^frankiscben  of  saksischen  landbouwer  nit  ons 
tijdvak  1). 

"Witekind  sloeg  op  dit  alles  weinig  acht ;  zijn  oog 
glunrde  somber  over  de  akkers  rondom,  en  vaak  mom- 
pelde bij  eenigo  onverstaanbare  woorden  in  zichzelven. 
Allengs  bereikte  bij  de  brug,  die  voerde  over  den  Ussel 
waar  deze  rivier  aanvangt  de  stad  te  omvloeijen.  Een 
scherpen  blik  werpende  op  de  Lebuinus-kerk  en  het 
daarop  prijkend  kruis,  ging  hij  met  langzame  schreden 
verder. 

Beeds  toen  ontwikkelde  zich  de  drukte  in  deze  handel* 
stad ;  de  straten,  hoewel  eng  en  ongeplaveid,  en  door 
den  regen  in  zandige  poelen  veranderd,  werden  door 
zware  vrachtwagens  doorploegd.  De  huizen,  van  hout 
gebouwd,  met  riet  gedekt  —  een  enkel  met  vierkante 
grijze  vorstpannen  —  vertoonden  een  vriendelijk  uiterlijk, 
en  de  vooruitstekende  gevels  waren  met  allerlei  snijwerk 
en  figuren  gesierd,  gelijk  men  het  in  onzen  tijd  ten  platten 
lande  in  Oost-  en  West-Friesland  nog  veelvuldig  aantreft. 
De  grasstukken  voor  de  woningen  of  daarnevens  leverden 
wel  geen  aangenaam  gezigt,  wijl  zij  dienden  tot  opstape* 
ling  van  het  vuilnis,  onmisbaar  voor  den  bouw,  en  var 
kens,  geiten  en  ganzen  daarop  ongehinderd  rondliepen; 
maar  dus  was  het  overal,  zel&  in  't  vorstelijk  Nymegen, 
het  kooprijk  Thiel  en  de  frankische  muntstad  Duurstede. 
Maar  op  de  ruimere  pleinen,  de  Brinken  geoaamd,  waar 
vooral  koophuizen  stonden  met  vliegers,  of  vooruitstekende 
gevels,  onder  welke  de  waren  werden  uitgestald,  leverde 
het  geheel  een  veel  aangenamer  tafereel,  verlevendigd 
door  de  talrijke  handelaren  en  koopers  in  gallische  en 
Saksische  kleederdragt ;  want  groot  was  het  aantal  der 
laatsten,  die  heden  Daventra  bezochten,  en  die,  sedert 
het  paderbomsch  verdrag,  weder  Twenthe  en  Salland  tot 
woonplaatsen  kozen«  Met  velen  der  aanzienUjksten  wis- 
selde Witekind  een  veelbeteekenenden  blik,  en  een  hun- 


1)  Volgens  baron  bloet  tot  oldbuxs. 
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ner,  jnist  een  koop  in  granen  gesloten  hebbendci  vroeg 
den  heirtog  fluisterend  : 

>De  man,  dien  gij  zocht,  woont  die  daar?" 

"Zoo,  Abbiol  gij  reeds  op  de  markt?  Voorzeker,  hij 
komt  heden  avond  V* 

De  aangesprokene,  Witekinds  broeder,  zijn  dapperste 
aanvoerder,  en  thans  als  koopman  vermomd  binnen  De- 
venter, lachte  tevreden,  en  de  beide  mannen  vervolgden 
bannen  weg.  Witekind  ging  noordwaarts  door  de  stad, 
bet  pad  langs,  dat  later  de  Noorderbergstraat  genaamd 
werd ;  verder  de  houten  hameije  doortredende,  alwaar  in 
1606  de  Noord  bergerpoort  werd  gebouwd,  doch  die  nu 
reeds  sedert  lang  verdween,  ging  hij  bet  steile  zandpad 
op,  dat  naar  een  broeden  hoogen  toren  voerde,  een  niet 
minder  sterk  verdedigingspunt  der  stad  dan  de  burg,  en 
zoo  hecht  van  bouw  en  grondvesten,  dat  men  hem  een 
romeinschen  oorsprong  niet  ontzeggen  kon  1). 

Zoodra  de  heirtog  tot  omstreeks  vijftig  schreden  van 
den  toren  genaderd  was  —  die  in  de  dagen  van  vrede 
alleen  tot  berging  van  krijgstuig  diende  —  blies  bij  drie 
toonen  op  den  hoorn,  en  bleef  voor  den  buitenmuur 
staan. 

De  breede  ijzeren  deur  werd  geopend  en  een  man  trad 
te  voorschijn,  wiens  uiterlijk  alléén  in  staat  was,  om  el- 
ken  vreedzamen  stadbewoner  een  schrik  op  het  lijf  to 
jagen :  de  man  was  ruim  zeven  voet  hoog,  had  breede 
plompe  schouders,  roode  borstelige  haren,  groote  diep- 
liggende oogen  en  eene  zoo  hoogroode  kleur,  dat  men 
naar  den  oorsprong  er  van  niet  behoefde  te  raden,  te 
meer  daar  een  groote  drinkhoom  met  koper  beslagen 
aan  zijn  buikriem  bungelde.  Ook  hij  droeg  eene  bonte 
vacht   om    de   reusachtige   leden  en   had   de  voeten  ge- 


1)  «Tonchen  het  BoUewerck  ende  de  Toorsejde  Brinckpoorte,  is  den 
norenberchschen  toren,  synde  wel  achttien  voeten  dicke  van  mner  ende 
scer  groot  en  hooghe,  soo  dat  men  daer  af  berghen  ende  gheleghenhcydt 
rontomme  ontdecken  ende  beschieten  kan.  Denzelven  toren  sonder  gracht 
zynde,  behalven  den  voorseyden  uytcrstcn  mner  ende  wal,  isser  binnen 
allenthalven  ecnen  rinkmncr,  die  ook  met  torens  bestreken  is,  maer  son- 
der gracht.''    GriAccxAKDTN,  Fo.  153. 

IX.  11 
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scboeid  met  zware  bouten  klompen,  die  trouwens  zeer 
noodig  waren,  wijl  de  regen  den  grond  in  den  omtrek 
des  torens  tot  een  bijna  ondoorwaadbar  en  poel  bad  yer- 
Tormd. 

Deze  man,  Witekinds  lijfwacbter,  was  aan  den  onver- 
scbrokken  beirtog  gebecbt  als  de  bond  aan  zijn  meester, 
Tolgde  bem  in  eiken  strijd,  en  zou  bet  leven  ga^ne 
bebben  geofferd,  om  dat  van  zijn  beer  te  redden. 

sEgil  I"  dus  beette  de  Noor,  uit  boofde  zijner  bandig- 
beid,  om  bij  den  minsten  twist  bet  mes  te  trekken  en 
den  egel  in  steekwoede  te  evenaren.  —  «Egil  I  is  er  se- 
dert mijn  afiujn  niets  voorgevallen?'' 

•  Niets,  beirtog,  niets  I  Het  is  bier  doodstil,  maar 
zoo  even  beeft  uw  broeder  een  bezoek  gebragt  aan  uwe 
ecbtgenoote,  en  zich  als  koopman  vermomd  naar  de 
markt  begeven." 

»Ik  weet  bet,  mijn  jongen  I  Het  is  wel."  Witekind 
trad  binnen ;  Egil  volgde  bem  met  breede  scbreden,  en 
trok  aan  de  lange  knevels,  die  tot  over  den  mond  af- 
daalden. 

Dus  gingen  zij  bet  burgplein  over,  terwijl  Egil  onop- 
houdend mompelde : 

»  Heirtog  1  beirtog  !" 

Echter  sprak  de  knecht  zoo  zacht,  dat  Witekind  hem 
niet  verstond ;  steeds  digter  naderende,  bad  hij  bet  on- 
geluk zijn  beer  vrij  gevoelig  op  de  hielen  te  trappen ; 
Egil  sprong  verschrikt  drie  treden  achterwaarts ;  Witekind 
zag  hem  met  bliksemend  oog  aan,  en  sprak: 

»Bij  Njörd  den  zeegod  !  kerel!  wat  beteekent  dit?'' 

Bijna  op  de  kniên  zinkende,  vouwde  Egil  de  handen 
zamen,  en  mompelde : 

•  Vergeving,  beirtog  I  mijne  holblokken  zijn  wat  groot, 
en  beletten  mij  den  afstand  onzer  schreden  juist  genoeg 
te  meten ;  zie  eens  aan,  welk  schoeisel  !'' 

Witekind,  de  lompe  klompen  van  den  Noor  ziende, 
lachte  luid,  en  vroeg : 

•  Wie  is  de  maker  van  deze  reuzenschoeisels,  Egil?" 

» Hoe  de  man  heet  weet  ik  niet,  heer  I  maar  toen  wij 
gister  landden,  en  ik  de  poelen  zag,  welke  wij  nu  en  dan 
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moesten  doorwaden ,  trad  ik  te  Daventra  even  een  klom- 
penwinkel  binnen,  ten  einde  mijn  lederen  schoeisel  met 
dit  houten  te  verwisselen.  De  man,  onder  alle  paren, 
die  in  zijn  voorhais  lagen,  geen  enkel  hebbende,  dat  mij 
paste,  wilde  ik  onverrigter  zake  naar  ons  schip  terug 
keeren ;  maar  zie,  bij  't  verlaten  van  den  winkel,  bemerkte 
ik  aan  een  ijzer  boven  de  deur  deze  twee  monsterklom- 
pen, die  de  man  —  een  salische  Frank  —  als  tdthang- 
bord  gebruikte,  om  de  voorbijgangers  op  zijne  nering 
aandachtig  te  maken.  Ik  verlangde  ze  te  zien ;  de  man 
lachte  mij  uit,  maar  nogtans  kocht  ik  ze,  en  ziedaar  mij 
in  het  bezit  dezer  monsterklompen,  die  een  kunststuk 
van  *smans  beitel  zijn;  want  er  staan  allerlei  figuren  op- 
gesneden." 

•  Wees  er  zuinig  meè,''  zeide  Witekind,  nogmaals  de 
verbazende  voetschoeisels  beschouwende. 

Egil  mompelde  op  nieuw: 

•  UeirtogI  heirtog  T* 

»  Wat  is  het  toch,  kerel  T' 

sik  wilde  graag  eens  eventjes  naar  de  markt:  zoo'n 
frankische  markt  is  iets,  dat  men  bij  ons  niet  ziet,  heir- 
togi  En  de  hers  Hako  heefl  mij  gezeid,  dat  vlak  over 
deze  christen  hearg  —  kerk  —  een  man  woont,  die 
heerlijk  bier  verkoopt.  Er  hangt  een  vat  buiten,  waarop 
men  in  't  gallisch  en  't  germaansch  leest:  nAJUijd  volP* 
en  dat  is  een  heerlijk  opschrift  voor  een  biervat  1).'* 

•  Men  moest  het  ook  op  jou  buik  schrijven,  volle 
maanshoofd  I  Nu,  ga  naar  de  markt,  en  luister  wel  toe 
of  men  onze  schepen,  die  schijnbaar  met  koopwaren  den 
wal  naderen,  ook  wantrouwt.  Binnen  eene  schoof  zijt  ge 
terug,  of  ik  laat  u  door  Hako  vijftig  koordslagen  toe- 
dienen?" 

»Ik  voel  ze  al,  heirtogl"  antwoordde  Egil,  zich  bij 
voorraad  de  schouders  wrijvende  i  en  ondanks  zijne  groote 
klompen  zich  binnen  den  toren  spoedende.  Weldra  ver- 
scheen   Egil  in  een  geheel  ander  gewaad,  dat  hem  meer 


1)     Hers:    krijgsoverste,    kopUcin.     Zie    bolhuis,   de   Noormannen    in 
Nederland,  p.   12. 

11* 
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op  een  koopman  dan  een  krijger  gelijken  deed,  en  met 
haastige  schreden  binnen  de  stad  gaande^  verdween  hg 
weldra  op  de  Brink  tusschen  de  volksmenigte. 

Witekind  trad  den  toren  binnen.  In  eene  kamer,  al- 
leen van  kale  houten  wanden  met  even  ruwe  meubelen, 
maar  verkwikkend  verwarmd  door  een  helder  vlammend 
houtvnur,  zat  Gerberga  of  Gewa  —  zoo  als  zij  bij  za« 
mentrekking  des  naams  geheeten  werd  —  eene  forsche 
schoone  vrouw,  de  dochter  van  den  deenschen  koning 
Siegfried  en  Witekinds  gemalin  1). 

Gewa  hield  zich  met  eene  zonderlinge  uitspanning 
bezig :  eene  soort  van  wigchelspel,  hetwelk  geheel  hare 
aandacht  boeide,  zoodat  zij  zelfs  het  binnenkomen  haars 
gemaals  niet  bemerkte.  In  eene  koperen  schaal  lag  een 
aantal  zaamgevouwen  perkamentblaadjes  met  rnnen  be- 
schreven; zij  roerde  ze  haastig  door  elkaar,  nam  er  drie 
uit,  opende  ze  en  las,  verbleekende,  het  noordsche  wooid 
vidar:  andermaal. 

De  hand  nadenkend  aan  haren  hoofdband  leggende  — 
een  zijden  met  goud  doorstikt  lint,  dat  hare  scboone  lok- 
ken  zamenhield,  en  op  het  achterhoofd  met  een  strik  was 
vastgeknoopt  —  mompelde  zij  i 

» Weder  I  weder  zal  hij  vallen  :  de  magtige  Karel  zal 
andermaal  verwinnen  I** 

»Wie  zegt  u  dat,  Gewa  I"  vroeg  Witekind  met  som- 
bere stem. 

•  Mijne  runen!*'  antwoordde  Gewa;  »zier 

s  Dwaasheid  I  Nimmer  ben  ik  in  het  land  der  Saksen 
gevallen  en  heb  mij  aan  hun  hoofd  kunnen  stellen  met 
zoo  sterke  magt.  Den  man,  dien  ik  zocht,  hij,  die  met 
Karels  zuster  is  gehuwd,  en  niet  door  hem  erkend 
wordt  in  den  rang,  waarop  hij  aanspraak  heeft,  dezen 
heb  ik  gisteravond  gevonden  in  eene  afgelegene  hoeve, 
als  landman  levende  en  een  schamel  maal  gebruikende, 
met  de  zuster  van  dien  groeten  Karel,  den  held  der 
Christenheid,  den  bedwinger  der   volken.     In  hunne  ar- 


1)  Suun,    Gesch.  der  Ddnen,  noemt  haar  gewa,  en  eccabd,  Stemmati 
Witichindi,  oebbesga, 
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moede  bezitten  zij  een  groeten  rijkdom,  Gewa  I  Zij 
Lebben  een  knaap,  jong  en  scbooni  maar  zoo  krachtig 
en  moedig,  dat  hij  een  jongen  stier  in  volle  vaart  be- 
dwong. Hij  zal  een  man  worden,  die  heirvoogd  kan 
wezen,  zoo  roemrijk  en  fier  als  een  onzer  noordsche  zee- 
koningen. Jammer,  Gewa!  dat  de  goden  ook  ons  geen 
zoon  geschonken  hebben,  die  eenmaal  den  hoogsten  wensch 
zijns  vaders  zou  kunnen  vervullen  :  het  behoud  der  vrij- 
heid mijner  moedige  landgenooten  V* 

De  schoone  noordsche  vrouw  staarde  droevig  op  de 
mnenkaai'tjes  in  haren  schoot,  en  blikte  toen  haren  echt- 
genoot in  het  heldhaftig  gelaat,  waarop  zelfvertrouwen 
en  blijde  hoop  te  lezen  stonden.  Gewa  daarentegen 
schudde  het  hoofd,  overtuigd,  dat  ook  deze  onderneming 
baars  echtgenoots  met  geen  goeden  uitslag  zou  worden 
bekroond. 

Terwyi  Witekind  dus  met  zijne  gemalinne  op  den  No^ 
renberger  toren  een  onderhoud  voerde,  was  ook  Milo 
naar  zijne  hut  teruggekeerd,  en  deelde  Bertha  meê  wat 
hun  zonderlinge  gast  hem  had  toevertrouwd.  Bange 
vreeze  toekende  zich  op  haar  gelaat,  zoodra  zij  vernam, 
welk  droevig  oorlogslot  het  bloeijend  Daventra  toefde; 
maar  ook  een  zachte  straal  van  hoop  schitterde  in  haar 
oog,  toen  Milo  zeide,  dat  de  heirtog  der  Saksen  hem  eene 
sending  aan  haren  koninklijken  broeder  wilde  opdragen, 
en  dat  hunne  woning  en  akkers  van  de  Noren  zouden 
verschoond  blijven.  Milo,  geleid  door  zijn  zachtaardig 
karakter,  hoopte  door  deze  gelegenheid  het  gemoed  des 
konings  te  vermurwen,  en  na  een  elfjarig  a&ijn  eenmaal 
weer  het  broederhart  te  roeren  voor  eene  zuster,  die  zoo- 
veel leeds  en  ontbering  dorst  lijden,  om  liefde  en  huwe- 
lijkspligt. 

Weldra  kondigde  de  opkomende  maan  het  uur  aan, 
waarop  de  bondgenooten  in  den  ouden  burg  zói^den  bij- 
eenkomen. Als  gewoonlijk  had  deze  vergadering  het 
fantastisch  aanzien  van  een  ouden  landdag  der  Germanen 
onder  den  blooten  hemel,  alleen  door  den  glans  der  hel- 
dere maan  verlicht*  Ook  hier  schitterde  het  van  zwaar- 
den    en   bijlen,    en   klonk    het  schildgekletter   zoo    vaak 
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een  der  heirvoogden  geestdriftvolle  woorden  sprak,  of 
wanneer  men  de  zaamgekomenen  een  blijk  afvroeg  van 
goedkeuring  en  strijdlust.  Eindelijk  voerde  Witekind 
Milo  in  hun  midden,  stelde  hem  aan  de  verbonden  No* 
ren  en  Saksers  voor  als  den  behuwdbroeder  des  konings, 
en  maakte  Miloos  lot  aan  allen  bekend.  Nu  ging  er  een 
gemompel  van  deelneming  rond,  en  toen  Witekind  beval 
zijne  woning  te  sparen  en  hem  als  bondgenoot  aan  te 
nemen,  opdat  de  magt  der  Saksers  bewerken  mogt,  wat 
het  broederlijk  gevoel  des  konings  sedert  zoo  vele  jaren 
te  vergeefs  hopen  deed,  werden  die  kreten  luider,  en 
wekten  de  geestdrift  dezer  vrijheidademende  mannen,  ook 
die  van  Milo  ;  deze  greej^  den  beker  en  stiet  met  hen 
aan,  meestemmende  in  de  leuze  : 

»  Den   wolf  van  Saksen  heil  1     Vrijheid  en  vaderland  1" 

Thans  ontvouwde  Witekind  het  doel  der  zending,  welke 
men  Milo  zou  opdragen :  deze  moest  zich  naar  Aken 
begeven,  en  zich  onder  een  aangenomen  naam  doen  aan- 
dienen, en  Karel  sprekende  zich  bekend  maken  als  zgn 
voormalige  zanger,  den  koning  den  inval  der  Denen  en 
Saksers  te  Deventer  melden,  en  namens  hun  opperhoofd 
Karel  een  verdrag  aanbieden,  waarbij  men  niet  minder 
verlangde  dan  de  onderwerping  der  Saksers  op  den  Pa- 
derborgschen  landdag  te  niet  te  doen  en  hun  vrijheid 
van  godsdienst  te  verleenen,  tegen  eene  enkele  cijns  of 
Tdipskdde,  gelijk  zij  de  schatting  noemden,  welke  aan 
eenig  beheerscher  werd  opgebragt. 

Zoo  Karel  niet  genegen  mogt  wezen  dit  verdrag  goed 
te  keuren,  had  Milo  in  last  hem  namens  Witekind  aan  te 
kondigen,  dat  des  heirtogs  magt  thans  aanzienlijker  was 
dan  ooit,  en  zoowel  van  Dnitschland  als  van  de  zeezijde 
zou  toestroomen  tot  den  algemeenen  strijd ;  dat  de  ver- 
woesting van  Deventer  het  teeken  wezen  zou  tot  eene 
algemeene  verheffing  van  zwaard  en  brandtoorts,  binnen 
al  de  Saksische  marken,  en  het  vernederd  volk,  als  door 
één  geest  bezield,  een  beslissenden  slag  wilde  leveren, 
tot  zege  of  geheele  onderwerping. 

De  taak,  aan  den  vroegeren  gunsteling  des  konings 
opgedragen,  was  eene  der  moeijelijkste.     De  vredelievende 
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Milo  deinade  er  voor  terug,  en  spelde  zich  weinig  goeds 
uit  deze  hagcheiyke  zending ;  nogtans  besefte  hij»  dat, 
zoo  hij  haar  niet  aannam,  hem  een  even  smartelijk  lot 
in  zijne  have  en  goed  treffen  zou  als  zoo  vele  zijner 
markgenooten,  die  nog  weinig  vermoedden,  dat  de  sche- 
pen, welke  dood  en  verderf  in  hunnen  schoot  voerden, 
reeds  binnen  de  muren  waren  van  de  stad,  en  bij  het 
eerste  morgenrood  hunne  woeste  scharen  zouden  ontladen 
met  brandtoorts  en  zwaard. 

Milo  keerde  huiswaarts,  gevolgd  door  twee  dienst* 
knechten  van  Witekind,  die  hem  op  zijn  togt  zouden 
verzeilen.  Te  huis  gekomen,  beraadslaagde  hij  met  Ber- 
tha,  die  ook  begreep,  dat  het  voor  Milo  de  beste  keuze 
was,  zoo  spoedig  mogelijk  naar  den  koning,  haren  broe- 
der, te  snellen,  deze  het  dreigend  gevaar  te  boodschap- 
pen, en  zijne  verdere  diensten  aan  te  bieden  tusschen 
hem  en  den  strijdhaftigen  Saks.  Bertha  gaf  haren  ge- 
maal tevens  een  hartelijken  brief  mee  voor  hare  vorste- 
lijke moeder  en  haren  onbuigzamen  broeder,  verzocht 
vergeving  voor  het  verleden,  sprak  van  haren  kracht- 
vollen  veel  belovenden  zoon,  en  wees  op  de  liefde,  die 
zij  steeds  haren  bloedverwanten  had  toegedragen,  hopende 
eindelyk  bevrijd  te  worden  van  den  looden  last,  dien  zij 
sedert  elf  jaren  op  de  schouders  torschte,  door  zware 
ontbering  en  pijnlijke  vergetelheid. 

oMoed,  moed,  mijn  gemaal  T*  sprak  Bertha,  toen  Milo 
nog  dienzelfden  morgen  te  paard  steeg,  om  den  togt  te 
aanvaarden;  »lang  heeft  de  hemel  ons  beproefd,  thans 
nadert  het  oogeublik  waarop  ons  lijden  eindigt;  werp  u 
voor  den  koning  te  voet,  smeek  hem  het  harde  lot  te 
doen  eindigen,  dat  wij  dragen  en  hetwelk  door  nieuwen 
krijg  ons  des  to  zwaarder  treffen  zou  ;  bid  hem  zulks 
nit  mijn  naam  en  dien  van  onzen  zoon,  Ga,  ga  I  God 
geleide  en  zegene  ui" 

Milo,  de  moedige  vrouw  omhelzende,  die  zoo  vele 
jaren  lief  en  leed  met  hem  had  gedeeld,  ving  moedig 
den  togt  aan,  welke  te  paard  minstens  twee  dagrei- 
zens  vereischte.  Bertlia  bleef  met  Boland  alleen  op  de 
kleine  hoeve    achter,    en  staarde  nog  voortdurend  haren 


168 

echtgenoot  naj  toen  hare  aandacht  getrokken  werd  door 
eene  forsche  vronwengestalte,  die  langzaam  het  pad  af« 
ging,  dat  naar  hare  woning  voerde. 

Verrast  aanschouwde  Bertha  deze  ongewone  verschijn 
ning,  die  werkelijk  met  vorstelijken  tred  te  midden  van 
den  akker  voortschreed,  en  wier  echt  noordsche  kleeding 
niet  minder  hare  aandacht  trok.  De  möthul  —  mantel  — 
welke  de  statige  leden  omplooide,  was  ruim  en  slepend, 
zoodat  de  wandelaarster  hem  op  grieksche  wijze  met 
ééoe  hand  moest  ophouden  :  hij  was  van  blaaawe  wol- 
stof,  met  pels  gevoerd  en  bonte  randen;  het  hoofd  der 
vreemde  vrouw  werd  gedekt  door  eene  rijk  bestikte  tó- 
kute  —  huik  —  die  slechts  een  deel  van  het  gelaat 
bloot  liet. 

B  Gegroet  I"  sprak  de  vreemde,  zoodra  zij  tot  de  kleine 
hoeve  genaderd  was,  en  een  verwonderden  blik  op  den 
jongen  Boland  wierp,  die  aan  de  hand  zijner  moeder 
stond.  sWij  zijn,  meen  ik,  lotgenooten  I  Bertha  van 
Frankenrijk !" 

Bertha  weerde  de  hand  niet  af,  die  de  vreemde  vrouw 
haar  minzaam  toestak)  en  vroeg: 

vWie  is  zij,  die  mijn  naam  kent,  en  mij  in  deze  een- 
zaamheid bezoekt?*' 

»Ik  ben  Gerberga,  dochter  van  Siegfried  der  Denen 
vorst;  de  echtgenoote  van  den  heirtog  der  Saksen,  die 
door  de  overmagt  des  Frankenkonings,  uw  broeder,  an- 
dermaal het  land  zijner  vaderen  verlaten  moest,  maar 
thans  wederkeert  met  hernieuwde  magt.  Wij  beiden, 
mijne  lotgenoote !  zijn  van  hoogen  rang,  en  missen  de 
voorregten  onzer  geboorte.  Mijn  echtgenoot  is  heirtog 
zonder  land ;  uw  gemaal,  die  aanspraak  heeft  graaf  te  zijn 
in  eenig  deel  des  rijks,  en  met  u  den  glans  des  hois  te 
deelen,  leeft  als  eenvoudig  hoevenaar  in  deze  mark. 
Wees  mijne  vriendinne,  Bertha  I  en  laat  ons  vereend 
streven  naar  het  terugerlangen  dier  regten,  welke  ons 
zoo  hardnekkig  worden  betwist.  Daar  ginds  zal  weldra 
de  brandtoorts  zwaaijen  binnen  de  hutten  en  hoeven  der 
Franken,  maar  hier  zal  ons  geen  leed  geschieden." 

•  Treed  in,  gade  van  Witekind  I    heil  u  in  mijne  scha- 
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mele  woning  I  Iaat  ons  vriendinnen  worden,  gelijk  wij 
lotgenooten  zijn.  In  het  ongelak  zullen  wij  kracht  yin* 
den,  in  de  toekomst  hoop!" 

En  terwijl  zij  daar  binnen  zaten  en  spraken  over  bei- 
der lot;  terwijl  Gerberga  den  kleinen  Boland  met  benij- 
denden  blik  gadesloeg,  en  dien  benrtelings  de  wangen 
streelde,  gingen  van  verre  bange  strijdleuzen  op,  en  zagen 
de  verschrikte  inwoners  van  Deventer  eensslags  de  woeste 
Noren  in  han  midden.  Een  bloedig  tafereel  leverde 
binnen  weinig  tijds  de  zoo  even  nog  bloeijende  stad  op. 
Vroawen,  kinderen  en  grijsaards  vlngtten  heinde  en  verre, 
hunne  bezittingen  aan  de  woede  en  plunderzuclit  der 
vijanden  ter  prooi  latende.  De  Saksische  inwoners  voeg- 
den zich  bij  de  Noren  en  Witekinds  heir,  en  leenden  de 
hand,  om  de  woningen  der  Franken  te  verdelgen.  De 
Franken  daarentegen  boden  bloedige  tegenweer,  vielen 
in  de  woningen  der  Saksers  en  offerden  ze  op  aan  hunne 
wraak.  De  nieuw  gebouwde  kerk  werd  even  weinig  ge- 
spaard als  de  minste  hut ;  weldra  krulden  de  alvemie- 
lende  vlammen  rondom  de  muren,  en  stortten  koepeldak 
en  kruis  met  de  hechte  muren  ten  gronde. 

Als  een  der  grimmigste  reuzen  uit  de  noordsche  sagen, 
verhief  Witekind  zich  nevens  zijn  broeder,  te  midden  der 
plunderende  en  blakende  krijgers,  en  met  heidenschen 
wellust  over  de  zegepraal  op  de  christenstad  behaald,  zag 
bij  het  aantal  tegenstrevers  allengs  verminderen  en  de 
wijk  nemen  naar  de  velden.  De  Franken,  bemerkende, 
dat  Miloos  hoeve  door  de  Saksers  werd  gespaard,  ging 
spoedig  onder  hen  een  kreet  op,  dat  de  Frank  met  Wi- 
tekind in  verstandhouding  stond,  en  derwaarts  wend- 
den zij  nu  hunne  schreden;  te  vergeefs  zochten  eenige 
Saksers  de  hoeve  te  beschermen.  Bertha  en  hare  dienst- 
maagden, benevens  Gerberga  en  Boland,  namen  onder 
bescherming  van  een  aantal  krijgers  van  Witekind,  de 
vlugt  naar  den  burg,  waarheen  de  opperhoofden  zich 
hadden  teruggetrokken.  Een  blik  achterwaarts  werpende, 
zag  Bertha  de  woning,  binnen  welke  zij  een  aantal  ja- 
ren vol  lief  en  leed  had  doorgebragt,  reeds  eene  prooi 
der  vlammen,    en    hare   bezittingen    wegvoeren  door  do 


170 

Franken,    wier    verontwaardiging    geene   palen    kende. 

Geheel  de  omtrek  leverde  thans  een  bang  tafereel 
van  verwoesting  en  moord.  Te  midden  der  smeulende 
puinhoopen  zongen  thans  de  dolzinnige  krijgers  hunne 
drinkliederen,  zwaaijende  onder  luid  geschreeuw  den 
horen  gevuld  met  geroofden  wijn  en  bier.  De  lijken 
wiegden  op  den  IJssel;  vlugtende  groepen  zwierven 
over  de  heide  aan  de  overzijde  en  zochten  de  wouden, 
om  zich  te  verbergen.  De  Noren  en  Saksers  waren 
verwinnaren,  en  onder  het  kermen  der  gewonden  zongen 
zij  met  holle  stemmen  de  regelen  uit  het  noordsche  lied 
va9è  Kraha: 

itWy  streden  met  zwaarden! 

Dauw  gndBte  van  het  scherpe 

Zwaard  in  Bardaas  golf, 

*t  Blecke  lijk  was  voor  den  havik ; 

De  olm  huilde,  daar  het  staal 

Heftig  beet  op  *t  harnas. 

Dat  tot  den  twist  der  scheede-ylammen 

Syelners  hamer  smeedde ; 

De  draak  ijlde  naar  wonden. 

Giftig,  bespat  met  iweet!"  1) 


1)  Men  zie  over  de  yerwoesting  van  Deventer  door  Witekind  en  de 
zynen:  AnHsro»  1  p.  S52.  Het  bovenstaand  noordsche  krijgslied  vindt 
men  in  bolhuis,  Noormannen  in  Nederland,  Door  het  woord  dauw  be- 
doelden de  Noren  in  hunne  ruwe  poezij  het  bloed.  Bardaas  golf,  was 
Bardefiord  in  Halland  (Zweden).  De  scheede  vlammen,  de  schitterende 
zwaarden.  Svelner,  verslinder,  waarschyniyk  een  bijnaam  van  Thor.  De 
draak  is  hier  de  werpspies. 

De  omstreken  van  Deventer  en  deze  plaats  zelve  werden  lu  de  achtste 
eeuw  zoowel  door  Saksers  als  Franken  bewoond.  Heeds  in  de  yijfde 
eeuw  vinden  wQ  den  eersten  volksstam  langs  IJssel  en  BQn  gevestigd, 
en  de  zeekusten  tasschen  den  zuider-  en  middel -Bijnmond,  ten  gevolge 
der  bewoners,  Nedersaksen  genoemd.  Wat  de  vroegste  volksplanting 
der  Franken  in  deze  streken  betreft,  verwijzen  wij  op  onze  vorigtf  schet- 
sen in  dit  werk  en  naar  ouiociabdiniks  Bdgicwrn.  Fo.  152.  »De  S»* 
liërs,  genoemd  naar  de  8ala,  nu  Isala  —  IJssel  —  zijnde  de  andere 
ann  des  Bijns,  hebben  hanne  woonstede  gehad  over  den  IJssel,  omtrent 
Zwolle,  de  heerlijkheid  van  Saland,  om  de  stad  hebbende  een  bcsonder 
rentmeesterschap,  den  oaden  naam  representerende.  Ook  het  dorp  Sa- 
licum,  hetwelk  door  het  afspoelen  der  rivier  te  samen  met  de  stad  Kam* 
pen  van  oever  veranderd  is.  Den  ouden  naam  oock  noch  wat  represen- 
teert de  stadt  Oude-Scdia,  Oldcnzeel  in  Twente."  enz. 


IV. 


Aken. 


»H[|  schynt,  das  meent  ge,  welgeboren: 
'k  Wil  zelve  zijn  verlangen  hooren 
En  weten  wat  b\)  heeft  in  *t  zin. 
O  ja!"  vervolgt  zij,  na  't  vertrekken 
Des  dienaars:  *  pogen  wg  te  ontdekken, 
Wat  stil  ontwerp  die  vreemdling  brouwt, 
£n  of  zQn  dienst  kan  zQn  betroawd.'* 
Van  lextnef,  de  stryd  met  Vlaanderen. 


In  de  zachte  nevelen  van  den  avond  gehuld,  doemde 
eindelijk  het  vorstelijk  Aken  voor  de  blikken  van  den  ver- 
moeiden Milo  op.  Daar  lag  zij,  de  stad,  gegrondvest 
door  de  magtige  Bomeinen,  aan  den  linker  Bijnoever» 
rondom  met  lagchende  dalen  en  schilderachtige  heuvelen, 
beschaduwd  door  den  altijd  groenen  pijnboom  en  bekleed 
door  varenkruid  en  mollig  mos. 

Het  is  de  eenentwintigste  stad  van  Karels  rijk,  en 
boven  allen  door  hem  bevoorregt.  De  landzaten  hebben 
een  spreekwoord,  dat  luidt:  »Te  Aken  maakt  de  lucht 
vrij,  zelfs  in  den  rijksban  1)."  En  geen  wonder,  de 
burgzaten  waren  in  geheel  de  stedemark  vrij  van  hand- 
en krijgsdienst,  pandgevïng,  gevangenschap,  tol  en  an- 
dere cijnsgiften,  die  den  reizenden  koopman  werden 
opgelegd,  en  den  prijs  der  waren  aanmerkelijk  verhoog- 
den. Eene  middeleeuwsche  pracht  en  frischheid  liggen  over 


i)   Yoor  hen,  die   om    staatkandige  redenen  gebannen   waren,  bezat 
Aken,  na  zeker  tijdsverloop,  weder  voorrcgten. 
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been   naar   binnen  slaipen;  doch  de  gastwaard  bemerkte 
bem  spoedig,  greep  bem  bij  bet  oor,  en  vroeg : 

» Waarom,  laije  keukenrot!  beb  je  de  kruiken  niet  uit 
de  Qairinus-bron  gevnld  ?  Je  weet  wel,  dat  de  beeren, 
die  binnen  scbaakspelen,  altijd  bij  bet  avondmaal  Qniri- 
nnawater  drinken,  dat  zoo  goed  bet  eten  verteert?  Ik 
zal  je  aan  een  braadspit  rijgen,  kuikendief  T* 

Het  woord  vdieP'  joeg  den  knaap  nog  booger  kleur 
op  bet  gelaat  dan  de  pijn,  welke  bem  het  trekken  aan 
zijne  ooren  veroorzaakte,  en  krimpende  onder  zijns  mees- 
ters krachtige  band  schreeuwde  hij : 

» Omdat  ik  eens  een  kuiken  opat,  dat  ge  mij  driedubbel 
van  mijn  maandloon  hebt  afgetrokken,  heet  ik  altijd  dief! 
Snoepen  is  geen  stelen  I'* 

»HIs  maar  eene  andere  benaming  —  voort !  en  naar  de 
bron,  of....  Ah,  vergeving,  mijn  waarde  heer  T'  hernam 
op  eenmaal  de  waard  op  beleefden  toon,  zoodra  hij  Milo 
bemerkte  —  doch  niet  zonder  hem  van  top  tot  teen  te 
hebben  opgenomen,  en  naar  de  fijnheid  zijner  kleeding 
zijn  stand  gissende  —  » vergeving  1  Eene  kleine  onaange- 
naamheid met  mijn  jongen  ;  men  heeft  in  zaken  als  de 
mijne,  heel  wat  meer  na  te  gaan  dan  in  de  uwe,  die, 
als  reizend  koopman....*' 

•  Gij  vergist  u,  vriend  Waltherl"  viel  Milo  in,  sik 
ben  geen  koopman." 

]>0f  hoevenaar,  of  geleerde,  die  Lat^n  spreekt  en 
schrijven  kan.  Ik  vraag  naar  niemands  zaken.  Maar 
gij  kent  mij  :  gij  hebt  immers  meer  vernacht  in  de  witte 
Boos  of  mijne  baden  gebruikt?" 

■  Ongetwijfeld,  mijn  vriend!  Ik  ben  vermoeid  en  heb 
honger.  Maak  mij  dus  spoedig  wat  eten  klaar ;  geef  mij 
eene  kruik  moezelwijn,  en  wijs  mij  eene  slaapstede.'* 

»Komt  uw  paard  en  pakkaadje  na?"  vroeg  Walther 
op  nieuw. 

»Loop  naar  den  satan,  met  uw  wantrouwen  I"  ant- 
woordde Milo,  en  wierp  twee  gouden  solidussen  in  Wal- 
thers  hand. 

Zich  met  de  regter,  waarin  hij  bet  geld  klemde,  krui- 
sende  tegen   den   uitgesproken  naam  des  satans,  en  met 


L 


175 

de  andere  de  muts  van  bet  kortgesneden  hoofdhaar  ne- 
mende, boog  de  gastwaard  herhaaldelijk,  en  ging  Milo 
voor. 

Op  eenmaal  echter  bleef  deze  staan,  en  vestigde  het 
oog  op  een  digt  geplooid  kleed,  waarachter  een  helder 
licht  brandde,  en  men  de  luide  stemmen  hoorde  van  ver- 
schillende personen. 

Milo  ging  daarheen,  sloeg  de  hand  aan  het  kleed,  en 
zeide : 

•  Breng  mij  den  wijn  hier  !•••/' 

»Maar  daar  binnen,  ed^lling  of  vrijman,  wat  ge  zijt, 
daar  zitten  koning  Karels  hofgenooten,  en...." 

•  Het  is  juist  tot  hen,  dat  ik  behoor,*'  onderbrak  Milo 
en  trad  met  vaste  schreden  in  de  ruime  halle,  alwaar 
een  twaalftal  mannen  zamenzaten,  eenige  in  gesprek 
gewikkeld,  andere  in  stilte  hun  wijn  drinkende.  Twee 
hunner  hielden  zich  met  het  schaakspel  onledig  :  deze 
waren  Ganeloen  en  des  keizers  geheimschrijver  Eginhard. 
De  eerste  bezat  nog  denzelfden  gl  urenden  blik  en  "val- 
sche  gelaatstrekken  van  weleer,  toen  hij  Milo  en  des 
konings  zuster  verried ;  de  tweede,  dien  wij  op  het 
nijmeegsch  paleis  zijn  lied  van  den  zwanenridder  hoorden 
voordragen,  was  tot  een  schoon  en  krachtvol  man  ont- 
wikkeld» wiens  denkend  gelaat  en  edele  trekken  belang- 
stelling en  vertrouwen  inboezemden,  en  die  als  geheim- 
schrijver des  konings  aan  het  hof  hooger  in  aanzien 
stond  dan  menig  edelling. 

Liangzaam  overzag  Milo  de  personen,  welke  aldaar 
tegenwoordig  waren,  en  zette  zich  op  een  der  houten 
zetels  in  een  hoek  des  vertreks.  Niemand  sloeg  eenig 
acht  op  hem;  een  der  knechten  bragt  den  wijn  binnen,. 
,  en  de  zwager  des  groeten  konings  vulde  den  kroes  en 
ledigde  dien  langzaam,  terwijl  de  storm  zijner  gedachten 
en  herinneringen  hem  immer  heftiger  beroerde. 

»Zij  bevroeden  niets  van  het  gevaar,  dat  hen  bedreigt,*' 
mompelde  Milo,  en  spelen  hun  spel.  DèAr  is  de  man, 
die  de  oorzaak  werd  der  wreede  klove  tusschen  Karel 
en  zijne  zuster,  mijne  gade.  D^r  is  de  satan,  die  mijn 
paradijs  verwoestte,   mijn  geluk  vertrapte,  als  de  koren- 


176 

bloem  onder  des  maaijers  Yoeti  en  nog  immer  drijft  hij 
zijn  verraad  aan  het  hof  des  konings !  Maar  hij  zal  val- 
len» dieper  dan  ik;  de  hemel  gedoogt  niet,  dat  de  on- 
deugd tot  den  einde  zegepraalt/* 

•  Gewonnen  T'  klonk  het  op  eenmaal  uit  Eginhards 
mond;  »8chach,    mijn  waarde  Oaneloen  I" 

Een  algemeen  gelach  ging  op  in  de  zaal,  en  de  edel- 
lingen  groepten  zich  rondom  de  beide  spelers,  terwijl 
een  hunner  riep : 

B  Verloren,  Ganeloen  I  Vijftig  solidisi  Man,  dat  is 
eene  holte  in  de  beurs!  Ja,  ik  dacht  het  wel,  gij  zijt 
slim  als  de  vos,  maar  Eginhard  denkt  na  en  over- 
peinst zijn  sprong,  als  de  fiere  leeuw/' 

Oaneloen  rees  op,  driftig  met  de  vuist  op  het  schaak- 
bord slaande,  zoodat  de  stukken  omtuimelden,  welke 
Eginhard  echter  weer  spoedig  teregtstelde. 

«Hij  speelt  valsch !"  schreeuwde  Ganeloen.  Een  hevige 
toorngloed  kleurde  Eginbards  gelaat,  en  hij  vroeg  kalm  : 

•  Het  bewijs!  het  bewijs!'' 

Deze  wende  hebt  gij  van  hier  op  deze  ruit  geschoven  ; 
dat  is  regtsch,  en  hij  mag  alleen  in  scheeve  rigting !" 

B  Eene  uitvlugt,  die  u  niet  ontgaan  ware,  indien  ik  deze 
laagheid  had  begaan.  Zóó  stonden  de  stukken,  zóó; 
aldus  deed  ik  mijn  zet  en  bragt  schaakmat  1)  I'' 

»Gij  liegt,  klerk  T*  bulderde  Ganeloen,  tot  onbeschaamd- 
heid overgaande,  zoodra  hij  bemerkte,  dat  zij,  die  hem 
omgaven,  van  zijne  leugen  overtuigd  waren. 

Eginhard  zweeg  met  zijne  gewone  kalmte,  en  staarde 
den  valschen  edelling  langen  tijd  in  het  gelaat.  Deze, 
hieruit  verbeeldende,  dat  de  geheimschrijver  des  konings 
zwichtte,  vervolgde : 


1)  Dat  het  schaakspel,  welks  bestaan  men  reeds  tot  200  jaren  tóót 
Christus  by  de  Chinezen  wil  terugYoeren,  onder  Earel  den  groeten 
bekend  was,  bewijst,  dat  de  kalief  Haronn  al  Baschid  den  koning  een 
kenrig  schaakspel  ten  geschenke  gaf,  bewerkt  nit  elpenbeen.  De  naam 
Wende,  roor  den  pion,  boer  of  looper,  was  bij  onze  germaansche  rsderen 
een  karaktertrek  en  herinnerde  hnnne  zegepraal  en  geheele  onderwer- 
ping  Tan  dezen  slayischen  Tolksstam  (zie  Eoohs,  Codex  der  Schachspiei^ 
kunsl).  Het  woord  schach,  scaac,  bet.  koning,  malh,  dood.  Het  veel 
gebruikelijke :   wde  koning  staat  sdiaabnat,**  ia  dus  een  pleonasme. 
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•  Wanneer  gij  met  den  koning  speeldet,  zondt  gij  wel 
van  geene  overwinning  spreken ;  dan  verliest  gij  het 
spel  altijd/' 

» Evenzeer  eene  logen,  ala  dat  ik  dit  spel  won  door 
een  valscfaen  zet;  geen  onzer  die  den  koning  in  het 
schaakspel  overtreft,  zeg  ik  n,  en  daarenboven,  niet  immer 
heb  ik  met  onzen  vorst  mijn  spel  verloren.  Intasschen 
laat  ik  n  de  goudstukken  met  de  eer  der  overwinning, 
onder  één  beding,  dat  gij  mij  nimmermeer  aanzoekt  om 
met  mij  schaak  te  spelen." 

Eginhard  wendde  zich  af,  en  staarde  thans  voor  het 
eerst  op  den  vreemde,  die  rustig  zijn  wijn  dronk,  en  den 
twist  der  beide  hofgenooten  gadesloeg.  Het  gelaat  kwam 
hem  niet  onbekend  voor»  doch  zonder  zich  in  gissingen 
omtrent  hem  te  verdiepen,  begaf  hij  zich  in  gesprek  met 
een  der  overige  gasten,  die  eveneens  Ganeloens  handel- 
wijze afkeurde. 

De  valsche  edelling,  zich  nog  te  meer  in  zijn  onregt 
willende  versterken,  ging  voort  met  Eginhard  te  beschim* 
pen,  en  riep  zóó  luide,  dat  elk  het  verstond  : 

»Het  zal  hem  gaan  als  den  anderen  klerk  van  onzen 
heer,  die,  trotsch  op  zijne  liederen  en  geleerdheid  des 
konings  zuster  Bertha  verleidde,  met  haar  ten  hove  werd 
uitgedreven,  en  thans,  God  weet  waar,  met  haar  gebrek 
lydt.  Gedenk  aan  dien  Milo,  Eginhard !  en  neem  meer- 
der eerbied  in  acht,  wanneer  gij  de  hand  van  des  ko- 
nings dochter  Emma  bestiert  telkens  als  zij  de  schrijfstift 
voert l" 

Een  dof  gemor  van  afkeuring  ging  onder  allen  rond. 
Eginhard  beefde  van  toom  ;  de  naam,  dien  Ganeloen 
dorst  uitspreken,  en  op  deze  wijze  met  den  zijnen  in 
verband  bragt,  was  niet  alleen  te  eugelrein,  om  in  een 
gaslhof  te  noemen,  maar  eene  ontheiliging  op  de  tong 
van  dezen  man.  Eginhards  gelaat  werd  purperrood,  zijn 
zacht  gevoelvol  oog  schoot  vuur,  en  de  beide  vuisten 
tegen  den  edelling  verhe£Pende,  riep  hij  op  krachtvoUen 
toon: 

>MenschI  ik  zal  het  uur  zegenen,  waarop  men  u  in 
des    konings  palz  herkent  in  het  ware  licht  I     Zijne  ma« 

IX.  12 
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gen  zijn  n  niet  te  heilig,  ook  bij  zelf  zal  niet  veilig  we- 
zen voor  uw  vuigen  laster  en  verraad  1)  V* 

Ganeloen  sloeg  de  hand  aan  zijn  sax  —  zijdmes  — 
maar  trad  verbaasd  terng,  toen  de  vreemdoi  die  zoo  even 
zijn  wijnkroes  ledigde,  tasseben  hem  en  Eginbard  trad, 
en  met  een  van  broisenden  toom  gloeijend  gelaat  uit- 
riep : 

•  De  berinnering  aan  nw  verraad  deed  u  zoo  even  den 
naam  van  Milo  noemen,  ellendige  I  Houd  de  band  aan 
dat  wapen,  en  rnk  bet  uit  de  scbeede ;  bet  gebrek  beeft 
Milo  nog  niet  de  kracht  ontnomen,  om  met  vaste  band 
bet  staal  te  drukken  in  uw  listig  hart.  Ja,  gij  allen  1  de 
arme  Milo,  die  eenmaal  verraden  werd  door  dezen  man, 
ben  ik  I  Hij,  die  door  een  enkel  woord,  geuit  in  des  ko- 
nings  toom,  welke  gewekt  werd  door  de  list  en  den  laster 
van  dezen  man,  tien  jaren  als  balling  rondzwierf,  ben 
ik  !  Milo  van  Anglante,  de  akensebe  scholier,  de  gemaal 
van  Bertha,  de  zuster  van  Karel  den  groote  I'^ 

Aller  verbazing  bragt  eene  diepe  stilte  tewe^,  aller 
oog  staarde  op  den  schoenen  krachtvoUen  man,  in  soo 
eenvoudige  kieeding,  en  door  zoo  naauwe  verbindtenis 
aan  des  konings  huis  verwant.  De  diep  beklaagde  door 
velen,  en  misschien  door  Karel  wel  bet  meest,  wiena 
koninklijk  woord  alle  toenadering  bad  afgesneden,  Milo 
bad  eveneens  zijn  wapen  omklemd,  en  de  beide  mannen 
staarden  elkaar  aan,  als  twee  hongerige  wolven,  gelijk- 
tijdig eene  prooi  vindende  op  bun  pad,  en  gereed  elkaar 
die  bloedig  te  betwisten. 

Eginbard,  diep  getroffen  door  de  zoo  ongedachte  ver» 
scbijning  van  den  vriend,  in  vele  opzigten  leermeester 
zijner  jeugd,  vatte  hartelijk  zijne  hand  en  slaakte  een 
vreugdekreet.  Allen  vormden  een  kring  rondom  bet 
drietal  en  staarden  beurteling  Ganeloen  en  Milo  aan. 

De  eerste,  berkomen  van  zijne  verbazing,  borst  einde- 
lijk uit  in  luiden  schaterlach  en  stiet  bet  mes  in  de 
scbeede.  Hij  mat  den  balling  van  't  hoofd  tot  de  voeten, 
en  zeide  toen  tot  ben,  die  hem  omgaven : 


i)  Palz  iras  de  gerroaanscbc  beoamiDg  van  des  konings  paleit. 
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•  Ja,  mijne  edele  vrienden  I  die  man  is  werkelijk  Milo, 
de  maagdenroover !  hij  komt  ongetwijfeld  genade  smee- 
ken,  en  den  koning  tot  woordbreking  noodigen ;  of  zijne 
boete  brengen,  als  ware  Karels  zuster  eene  lijfeigene 
maagdi  toen  hij  haar  ontvoerde  uit  den  palz  van  Novio- 
magam  1)  I" 

•  Neen,  bij  de  regt vaardigheid  Gods!  Neen  1  Ik  kom 
de  getuigen  brengen  van  uw  verraad,  onedele  I  die  den 
naam  van  edelling  draagt.     Zie  I" 

Milo  hield  den  Frank  een  blaadje  perkament  voor. 
Het  was  een  door  dien  verrader  zelven  in  slecht  schrift 
geschreven  briefje,  en  behelsde  de  volgende  regelen : 

«Aan  den  heirtog  WitekindI 

•  De  burg  van  Daventra  is  in  *t  bezit  van  Albion 
van  Holstem  den  Saks,  die  u  is  toegedaan.  Landing 
en  zamcnkomst  aldaar.  De  geest  der  onderworpen 
Saksers  is  weer  voor  hun  dapperen  heirtog  T' 

Het  gelaat  van  Ganeloen  nam  eene  vale  loodkleur 
aan,  zoodra  men  hem  deze  regelen  toonde.  Hij  deinsde 
terug,  als  ware  hem  op  eens  eene  giftige  slang  voorge« 
honden ;  maar  even  spoedig  hernam  hij  ook  zijne  gewone 
onbeschaamdheid,  en  een  denkbeeld,  dat  hem  inviel,  deed 
xijn  oog  van   vreugde    stralen  ia   stede  van  angst. 

»Ik  ken  dit  geschrift  niet,  en  daar  ik  zelf  niet  schrij- 
ven kan,  ware  het  eene  dwaasheid,  er  mij  meê  te  be- 
tichten ;  geene  handteekening  bewijst,  dat  ik  met  den 
heirtog  der  Saksen  in  schriftwisseling  sta.  Wanneer  dit 
spel  door  u  b  uitgedacht,  arme  Milo !  om  u  op  mij  te 
wreken,  omdat  ik  vóór  tien  jaren  den  koning  waarschuw- 
de tegen  de  ongeoorloofde  dingen,  die  onder  zijn  dak 
voorvielen,  dan  hebt  gij  een  zwak  middel  gekozen.  Vaart- 
wel,  mijne  vrienden  P* 


1)  Op  maagdenroof  slond  ccuc  boete,  welke  tusschcn  den  vorst,  den 
vader  of  den  xnecstcr  der  maagd,  zoo  zij  eene  slavin  waa,  verdeeld  werd. 
Arbüd,  I  p.  3S7. 

12* 
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Zonder  op  de  Tencliillende  gelaatstrekken  der  hovelin-' 
gen  acht  te  slaan,  plooide  Oaneloen  den  mantel  over  de 
schouderen,  en  verliet  het  gasthof  de  witte  Boos.  Egin- 
hard  nam  Milo  terzyde,  en  nadat  deze  eenige  vragen 
van  de  verschillende  edellingen  beantwoord  had,  verdiepte 
hij  zich  met  den  jeugdigen  geleerde  in  een  hartelijk  gesprek 
over  de  dagen  van  voorheen,  en  alles  wat  hij  gedragen 
had  en  geleden.  De  hofgenooten  des  konings  verlieten 
-middelerwijl  de  gastkamer,  en  Eginbard  en  Milo  bleven 
nog  langen  tijd  bijeen. 


Was  het  rijkspaleis  te  Nijmegen  reeds  een  gebouw, 
hetwelk  door  stijl  en  trotschen  vorm  de  aandacht  trok.  Let 
paleis  te  Aken  overtrof  dit  in  omvang  en  pracht.  De  ruime 
benedengalerijên,  geschraagd  door  zware  kolommen;  die 
breede  trappen  en  zuilengangen,  welke  voerden  naar  de 
verschillende  vertrekken,  met  kostbare  bronzen  deuren 
afgesloten  ;  de  rijke  zaal,  verlicht  door  boogvensters,  in- 
gezet met  gekleurd  glas;  de  hooggewelfde  zoldering  rus- 
tende op  zuilen  met  allerlei  beeldwerk  gesierd ;  de  wand- 
vakken  met  voor  dien  tijd  keurig  geschilderde  firescoos, 
feiten  uit  den  heldentijd  der  Orieken  en  Bomeinen  of  uit 
de  gewijde  geschiedenis  voorstellende,  dit  alles  was  regt 
koninklijk.  Ook  hier  en  daar  rustte  het  oog  op  wandta- 
pijten, die  de  belangwekk-endste  voorvallen  uit  het  leven 
der  irankiscbe  vorsten,  van  Pbaramond  en  Hlodwig  tot 
Pepijn  en  Karel  zelven,  veraanschouwelijkte.  Alles  was 
zoo  rijk  aan  kleuren  en  wisseling,  zoo  bjzantijnseh  prach- 
tig zouden  wij  bijna  zeggen,  dat  men  zich  verbeelden 
kon  beurtelings  in  de  oude  stad  der  kunst,  in  het  smaak- 
vol Bome  of  in  het  schitterend  Konstantinopel  te  ver- 
wijlen. 

Gaan  wij  het  gindsche  vertrek,  van  kleineren  om- 
vang dan  de  overige,  binnen.  De  grond,  welken  wij 
betreden,  is  uit  keurig  mozalk  zaamgevoegd.  Hoewel 
wij  de  deur  openen,  worden  wij  nogtans  door  een  niet 
verre  van  daar  neergeplooid  tapijt  belet  de  kamer  in  het 
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ronde  te  zien«  Heffen  wij  het  tapijt  genistelijk  op  I 
Onze  voet  durft  naauw  binnentreden,  niet  zoozeer  om  de 
gindscfae  prachtvolle  slaapkoets,  welker  blaauw  zijden 
hemel  met  gouden  kwasten,  vergulden  gedraaide  pijlers 
en  kleurrijke  spreijen  eene  oostersche  afkomst  verraden, 
minder  nog  om  de  rijke  meubelen,  de  met  edelsteenen 
ingekaste  vazen  en  schalen»  de  kleeden  van  venetiaansch 
weefsel  met  paauw-  en  struisvederen  doorvlochten,  maar 
ter  wille  van  de  bewoonster,  die  daar  voor  ons  zit  in 
een  gemakvoUen  leunzetel,  en  aandachtig  bezig  is  met 
lezen  in  eene  der  mjstieke  heiligen-legenden,  welke  reeds 
in  aantal  uit  de  kloosters  voortkwamen  om  de  oude 
krachtvolle  volkspoêzy  te  verdringen,  en  groote  magt 
oefenden  op  den  kinderlijken  geest  van  de  Christenen 
diens  tijds,  waarin  nog  geene  kiem  lag  van  de  kritiek, 
welke  latere  eeuwen  er  over  zouden  uitspreken* 

De  vrouwe,  die  daar  neerzit,  is  reeds  op  vergevorder- 
den leeftijd ;  nogtans  zijn  de  sporen  van  een  vroeger 
schoon  niet  geheel  verdwenen  van  't  gelaat,  waarover 
eene  achtbare  edelheid  ligt,  welke  ontzag  inboezemt. 
Grijze  haarlokken  zyn  met  een  smallen  gouden  diadeem 
op  *t  voorhoofd  zaamgehouden,  en  een  lang  kleed,  even 
beneden  den  hals  en  om  boezem  en  middel  naauw  ge- 
sloten, maar  in  breede  ruime  plooijen  langs  de  heupen 
afilalende,  is  hare  dragt.  Het  is  van  hagelblanke  woUe, 
met  zilver-  en  goaddraad  doorvlochten,  en  aan  den  voet 
met  een  breeden  rand  om?at,  keurig  gestikt  en  zelfs 
fonkelend  van  edelsteenen. 

Deze  vrouw  is  Bertha  van  Laon,  de  moeder  van  Ea- 
rel  den  groote. 

Zy  wordt  in  hare  lezing  gestoord  door  de  binnenkomst 
eens  jeugdigen  kamerdienaars,  die  in  nederige  houding 
staan  blijft  en  tot  haar  zegt : 

» Edele  vrouwe  I  mijn  heere  Willem  van  Oranje  vraagt 
gehoor." 

»Hij  kome.  Denijs  I  hij  komeT' 

De  ons  bekende  ridderlijke  genoot  des  konings  trad  in 
boog  eerbiedig  het  hoofd  voor  de  koninginne-moeder,  en 
zette  zich  op  den  zetel,  welke  hem  werd  aangeboden. 
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»U  voert  zeker  iets  belangrijks  tot  mij,  mijn  vriend  I 
daar  gij  reeds  zoo  vroeg  een  onderhoud  verlangt,*' 

»Zeer  zeker,  mijne  gebiedster!  Gister  avond  viel  er 
iets  zonderÜDgs  voor  in  het  gasthof,  waar  onze  genooten 
zich  vaak  des  avonds  bevinden.  Eginhard  zelf  had  reeds 
heden  morgen  het  u  willen  meêdeelen,  ware  het  niet, 
dat  werkzaamheden  hem  bonden  in  het  vertrek  des  ko- 
nings." 

•  Spreek,  mijn  vriend,  spreek!*'  hernam  de  koningin 
belangstellend. 

En  thans  verhaalde  Willem  de  komst  van  Milo  en 
zijne  zending  aan  den  koning.  Oranje  sprak  haar  van 
het  bewijs,  dat  hij  meêbragt,  om  den  algemeen  gehatai 
Ganeloen,  de  eerste  oorzaak  van  de  scheiding  tosschen 
de  koningin  en  hare  dochter,  van  verraad  te  overtuigen; 
en  eindelijk  van  het  gelukkig  middel,  dat  zich  ongetwij- 
feld zou  opdoen,  om  eene  verzoening  teweeg  te  bren- 
gen tusschen  deze  vorstelijke  bloedverwanten  sedert  zoo 
lang  van  elkander  gescheiden. 

Met  verbazing  hoorde  Bertha  van  Laon,  dat  de  echt- 
genoot harer  diepbetreurde  dochter  te  Aken  was  aange- 
komen ;  en  toen  de  trouwhartige  hofgenoot  haar  zeide, 
dat  Milo  reeds  binnen  het  paleis  was,  en  bad  tot  haar 
te  worden  toegelaten,  en  dat  welligt  hare  bewilliging  en 
haar  invloed  bij  den  koning  thans  in  staat  zouden  we- 
zen de  zoo  lang  gewenschte  verzoening  tot  stand  te  bren- 
gen —  toen  stond  zij  vol  geestdrift  op,  en  sprak  op  lui- 
den toon  : 

nUij  komc  I  mijn  hart  stoot  hem  niet  terug;  ik  zucht 
sedert  tien  jaren  om  mijne  dochter  en  haar  kind  in 
myne  armen  te  sluiten,  en  het  christelijk  woord  «verge- 
ving!'* uit  te  spreken.*' 

En  naauwelijks  waren  deze  woorden  van  hare  lippen 
gevloeid  of  de  gordijn  werd  opgeheven,  en  Milo  stortte 
aan  de  voeten  der  oude  koningin. 

Hij  lag  daar,  het  hoofd  in  de  hand  verborgen  en  de 
plooijen  van  het  vorstelijk  kleed  aanrakende.  Tranen 
van  vreugde  en  bange  hoop  vloeiden  hem  langs  de  wan- 
gen, en  weemoedvol  sprak  hij  : 
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•  Genade  en  vrede  tasschen  ons,  koningtnne!  nwe 
moederlijke  liefde  schenke  vergeving  aan  uwe  dochter, 
die  zooveel  leed  en  nimmer  ophield  n  harteiyk  te  be^ 
minnen  r* 

als  er  één  nnr  geweest,  in  de  jaren  van  haar  af- 
zijn, dat  ik  haar  niet  wenschte  aan  mijn  hart  ?  Waar- 
om geboorde,  wat  gij  heden  doet,  niet  veel  vro^r? 
Heeft  nwe  gade  niet  zelve  de  weldaden  afgewezen,  welke 
ik  haar  heimelijk  deed  toekomen,  en  heeft  zij  zelve  niet 
tot  voorwaarde  gesteld,  dat  de  koning  zijn  woord  zou 
intrekken,  zonder  verootmoediging  aan  de  zijde  van  haar? 
Zy  heeft  niet  gewild,  het  trotsche  bloed  van  mijn  magtigen 
heere  Pepijn  verloochent  uj  niet,  en  de  klove  tnsschen 
den  komng  en  haar  blijft  bestaan.  Schep  moed,  Milo ! 
Werp  u  aan  des  konings  voeten,  en  beweeg  ook  mijne 
Bertha  en  haar  kind  tot  dezelfde  verootmoediging  als  gijr' 

»0  mijne  koninginnel  hare  vroegere  fierheid  is  door 
het  leed  sedert  lang  gebogen*  Weldra  zal  ook  zij  aan 
uwe  voeten  knielen,  en  het  woord  genade  bidden  uit  nwen 
mond  1  Maar  het  is  niet  alleen  tot  dit  doel,  magtige 
vrouwe!  dat  ik  onze  nederige  stulp  verliet,  en  mij  naar 
Aken  spoedde.  Ik  heb  aan  mijnen  heer  en  koning  een 
ontzettend  berigt  meê  te  deelen :  Witekind  is  met  eene 
bende  Noren  den  IJssel  afgezakt,  het  kasteel  van  Da- 
ventra  viel  door  verraad  van  Albion  van  Holstein  in  de 
handen  van  den  saksischen  heirtog ;  al  de  Saksers  in  den 
omtrek  hebben  zich  aan  hem  gesloten,  en  de  hoeven  der 
Franken  zyn  verwoest.  Op  hunne  beurt  hebben  de  Franken 
de  brandtoorts  gestoken  in  de  woningen  der  Saksers  en 
geheel  Daventra  is  eene  prooi  der  vlammen  geworden  I 
Ik  kom  van  Witekind,  en  bied  den  koning  vredesvoor- 
waarden  aan,  opdat  de  ramp  des  oorlogs  zich  niet  an- 
dermaal uitbreide  over  het  land  I  U,  mijne  koninginoe  I 
smeek  ik,  dat  hij  mij  aanhooren  moge,  u,dat....*' 

Maar  Milo  kon  niet  verder  spreken,  terwijl  de  verba* 
zing  zich  op  Bertbaas  gelaat  afspiegelde,  en  Willem  van 
Oranje  voor  den  armen  Milo  vreesde,  dat  hij  met  dit  berigt 
door  den  koning  als  een  ware  ongeluksbode  zou  worden 
beschouwd,  en  diens  toorn  wekken,  in  stede  dat  Karel  hem 
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met  goeden  wil  zou  aanhooren.  Voetstappen  en  wapenklank 
in  den  gang,  welke  naar  de  vertrekken  der  koninginne  voer- 
de,^ werden  vernomen.  Verschrikt  stonden  allen  op  ;  te  ver 
geefs  trachtte  Milo  de  oorzaak  van  dit  ongewoon  geluid  op 
beider  gelaat  te  lezen,  en  vatte,  diep  ontroerd,  een  zetel» 
het  oog  vestigende  op  den  ingang.  Als  door  den  blikaem 
getroffen,  staarde  hij  naar  den  persoon,  die  het'eerst  bin- 
nentrad. Het  was  Karel  zelf,  de  hand  aan  het  zwaard 
geklemd,  het  gelaat  gloeijende  van  dien  vreeselijken 
toorn,  die  hem,  den  besten  der  vorsten,  eensslags  in  een 
bloedgierigen  wreedaard  kon  veranderen,  en  tot  daden 
drijven,  welke  zijn  gevoelvol  hart  naderhand  met  het 
diepste  leedgevoel  overstelpten.  Zijne  houding  had  geheel 
die  uitdrukking  van  zelfkracht  en  ijzeren  wil,  welke 
hem  |bij  elk  grootsch  voornemen  kenmerkte,  en  waarin 
hij  vaak  menschelijk  gevoel  noch  vergeving  kende,  zoo- 
dra eenmaal  zijn  besluit  gevestigd  was.  Karels  donker 
oog  dreigde  uit  zijne  kassen  te  bersten,  terwijl  hij  het 
op  den  man  rigtte,  die  voor  hem  stond  ;  een  dof  gemom- 
pel was  hoorbaar  tusschen  zijne  half  geopende  lippen; 
en  den  blik  op  zijne  moeder  vestigende,  sprak  hij: 

•  Sedert  wanneer,  vrouwe  moeder  I  is  het  u  een  lust, 
verraders  aan  uwe  voeten  te  doen  knielen  ?" 

» Verrader!*'  herhaalden  Bertha  en  des  konings  hof- 
genoot  Willem  van  Oranje,  met  verbazing  het  oog  ves« 
tigende  op  den  jongen  man,  die  op  denzelfden  toon  van 
ontzetting  dit  vreeselijk  woord  uit  Karels  mond  nasprak. 
Milo  huiverde  voor  des  konings  woede,  en  wist  niet  hoe 
eene  zoo  laaghartige  beschuldiging  tegen  hem  kon  wor- 
den ingebragt;  maar  het  oog  slaande  op  do  personen 
van  Karels  gevolg,  bemerkte  hij  het  zegevierend  gelaat 
van  Ganeloen,  die  nevens  Karel  trad,  en  op  hoogen  toon 
uitriep  : 

»Ja,  verrader I  en  zijn  beschuldiger  ben  ik!  Milo  van 
Anglante,  de  verleider  van  Bertha  van  Frankenrtjk,  is 
bondgenoot  van  den  Saks  Witekind,  wiens  benden  reeds 
aan  den  Ussel  hunne  brandtoortsen  slingeren;  de  bewij- 
zen draagt  hij  bij  zich,  mijn  koning  I  Ik  klaag  hem  aan 
van  hoog  verraad  en  bondscliap  met  de  vijanden  des  rijks!'* 
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fe Verdedig  n»  ellendige!"  riep  Earel,  met  den  voet 
Boo  lie?]g  ten  gronde  stampende,  dat  de  meubelen  dreiin« 
den  in  het  yertrek.  >Wat  voert  u  herwaarts?  Komt 
gij  niet  als  bondgenoot  van  den  wolf  van  Saksen  ?** 

•  Neen,  heer  1''  antwoordde  Milo  kalm,  >maar  als  slechts 
bode.  Ik  heb  te  paard  de  lange  reize  van  Daventra 
naar  Aken  afgelegd,  om  u  het  noodlottig  berigt  te  bren« 
gen,  dat  deze  stad  nws  rijks  en  de  nienw  gebouwde  kerk 
Tan  sint  Libninus  in  puin  zijn  verkeerd;  dat  de  bewo- 
ners, van  have  en  goed  beroofil,  langs  de  heide  dwalen, 
en  ik  het  aanbod  niet  geweigerd  heb,  namens  den  Saks 
u  dit  geschrift  te  brengen,  dat  voorwaarden  bevat,  welke 
verdere  rampen  kunnen  verhoeden,  o  heer  I" 

Karel  rukte  een  blad  uit  Miloos  hand,  en  zijn  blik 
doorliep  het  met  koortsige  snelheid.  Zoodra  hij  bet 
handschrift  van  Witekind  herkende  en  de  voorwaarden 
las,  welke  de  onversaagde  heirtog  aanbood,  trok  Karel 
het  zwaard,  sneed  het  perkament  in  stukken,  en  vertrapte 
ze  met  den  voet.  Toen  er  het  zwaard  naar  uitstrekkende, 
riep  hij  : 

•Thans  vernietiging  van  allen,  die  andermaal  het  hoofd 
dorsten  opsteken;  bloedige  strijd  voor  den  geheelen  heir- 
ban.  Witekind  zal  vallen  of  bukken  voor  onze  magt! 
Zal  dan  nimmer  het  gewijde  christenzwaard  over  deze 
heidenen  zegevieren?  Zal  ik  dan,  na  zoo  vele  jaren 
strijds  en  herhaalde  onderwerping,  dit  volk  nimmer  voor 
altijd  kunnen  verwinnen  I  Bij  den  roem  mijns  vaders, 
ik  fcül  Strijd,  bloedige  strijd  zal  het  zijn  in  elke  mark 
der  Seksers !'' 

£n  nu  het  oog  weer  vestigende  op  den  ongelukkigen 
Milo,  vervolgde  Ejirel  in  klimmende  gramschap: 

•  En  zulk  voorstel  brengt  mij  deze  man,  die  eene  scliand- 
amet  wierp  op  ons  huis,  en  in  stede  van  in  ootmoed  tot 
ons  te  keeren,  bondschap  maakt  met  mijn  doodsvijand  I 
üw  leven,  nietswaardige  I  kan  uwe  misdaad  niet  boeten  I'' 

»0  myn  God  1"  riep  Milo,  in  stijgende  wanhoop  de 
handen  wringende,  •wat  heb  ik  toch  misdreven,  dat  al, 
wat  ik  ten  goede  wil,  ten  kwade  wordt.  Ik  zweer  u, 
bij  God  en  zijne  heiligen,    dat  mij  niets  bekend  was  van 
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den  opstand  der  Saksen  v6<5r  Witekind  zich  in  mgne 
hoeve  bevond ,  en  mij  de  zending  opdroeg,  welke  ik  he« 
den  vervul.  Geen  verraad»  o  mijn  vorst  1  schuilt  in  mijn 
gemoed;  alleen  aan  uw  hof,  aan  uwe  zijde  loert  het 
onder  het  mom  der  vriendschap.  Dit  geschrift  gaf  mij 
de  Sakser  en  hij,  die  het  aan  Witekind  zond,  is  Gane* 
loen,  de  oorzaak  van  mijn  veeljarig  leed!" 

»6ij  hoort  het,  heeri  dat  hij  mij  beschuldigt  van  dit 
teeken  des  verraads  geschreven  te  hebben  T'  sprak  Ga- 
neloen  op  bezadigden  toon* 

De  koning  rukte  op  nieuw  een  stukje  perkament  uit 
Miloos  hand,  en  grimlachte  over  het  verraad  van  Albion 
van  Holstein,  zeggende : 

vDit  getuigt  meer  van  uw  verraad  dan  de  aanklagte 
van  een  mijner  genooten.  Naar  den  kerker  met  dezen 
man  1     Een  godsoordeel  beslisse  zijne  schuld  T' 

»En  God  zal  regtvaardig  wezen,  mijn  koning!  en  de 
ondeugd  strafiPen,  welke  ik  niet  gediend  heb;  in  goeden 
wille,  tot  behoud  des  vredes,  kwam  ik  hier,  en  meende 
wel  te  handelen  als  een  braaf  onderdaan  V' 

Karel,  thans  geheel  de  speelbal  van  zijn  hevig  gewek- 
ten  toom,  hoorde  niet  meer  naar  Milo,  die  met  de  oude 
koningin  een  droeven  blik  wisselde,  zoo  als  hij  eveneens 
deed  met  Willem  van  Oranje.  En  na  Ganeloen  een  uit- 
dagenden  blik  te  hebben  toegeworpen,  stelde  hy  zich 
tusschen  de  wachten,  en  verliet  met  de  fierheid  der  on- 
schuld het  vorstelijk  vertrek. 

•  Vrouwe  I"  sprak  Earel,  zich  tot  zijne  moeder  wen- 
dende, vwees  voortaan  voorzigtiger  met  hen,  die  in  uwe 
vertrekken  dringen;  de  tien  jaren  boetens  van  den  ge- 
maal uwer  dochter,  hebben  hem  tot  een  verrader  van 
zijnen  vorst  gemaakt.  Komt,  mijne  genooten  I  roepen 
wij  onze  vassalen  bijeen;  er  zij  heerban  tegen  Witdsind 
en  de  Saksers  I  AUeo,  die  het  zwaard  kunnen  dragen, 
nemen  deel  aan  den  strijd!'' 

En    zijne   moeder,    die  droef  en    sprakeloos  in  haren 
zetel  gezonken  was,  de  hand  kussende,  ging  hij  zijn  ge-"^ 
volg  voor  en  verliet  het  vertrek. 


V. 


Het  GodsgerJgt. 


■Frankrijkfl  adè!,  ridders  hoort! 
Veel  segt  XD\i  uw  dienstbetooning. 
Veel  uw  Triendflchap  en  uw  trouw, 
'k  Deel  uw  vreugde,  'k  deel  uw  rouw,* 
Voor  uw  naam  eu  eer  te  waken. 
Voor  ttw  goed  en  heilig  regt. 
Zal,  «1  waar  *t  de  laagste  knecht. 
Nimmer  Frankrijks  vorst  verzaken. 
Hier  zal  God  een  uitspraak  doen. 
Uier  zal  God  een  pleit  beslechten. 
En  een  leven  geldt  ten  soen; 
Hy  zal  waar  en  heilig  regtent** 

w.  H.  PKIJPBBS,  de  kloosterbroeder. 


Naauwelijks  één  uur,  nadat  Milo  door  de  wacbt  was 
weggevoerd,  had  Ejuref  zijne  bofgenooten  reeds  rond- 
om zich  verzameld,  en  verkondigde  hun  den  inval  der 
Saksen.  Een  algemeene  heirban  werd  uitgevaardigd»  en 
ztj  die  vier  hoeven  of  tnanaen  in  eigendom  of  leen  beza- 
ten,  zij  zonden  zich  ten  krijg  toerusten,  en  met  leen- 
heer of  landgraaf  ten  kiijg  trekken ,  en  zij,  die  minder 
dan  drie  mansen  bezaten,  moesten  met  andere  eigenaren 
en  leenhouders  in  overleg  treden,  en  een  hunner  zich 
tm  strijd  uitrusten  1), 


1)    £en   manse  gold   in  ons  land  ccn  morgen  van  zeshonderd  roodcn. 
Zie  BOFDUKS  voorgesku^t,  2de  deel,  117. 
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Hoe  gestreng  deze  ongewone  maatregel  den  volke  ook 
zon  voorkomen,  het  gevaar  drong,  en  Karel  nam  zich 
voor  een  beslissenden  slag  te  wagen,  en  den  Saksers  een 
zóó  bloedig  bewijs  te  geven  zijner  magt,  dat  de  mat  zijns 
rijks  voortdurend  in  deze  streken  zou  bevestigd  zyn. 

Weldra  werden  boden  gezonden  naar  alle  oorden 
des  rijks,  ten  einde  zich  tot  den  groeten  heirban  ge- 
reed te  maken.  Spoedig  verbreidde  zich  alom  de  mare 
van  den  inval  der  Saksers.  Zoodra  zij  van  Karels  on* 
wil  overtuigd  waren,  om  het  Paderbomsch  verdrag  te 
herroepen,  dreef  Witekind  zijne  talrijke  scharen  verder. 
De  oevers  van  Bijn  en  Moezel  waren  het  bang  tooneel 
van  den  wreedsten  strijd,  die  meer  uit  volkshaat  en 
wraak,  dan  nit  roof  en  plunderzucht  gevoerd  werd.  Oa- 
derdom,  kunne  noch  onschuld  werd  gespaard;  paleizen 
en  stulpen,  kasteelen  en  kerken  deelden  in  hetzelfde  lot 
vóór  Karel  zijne  legerscharen  kon  ontplootjen  en  den 
woesten  Wodansdienaar  tegenstellen  als  een  hechten 
muur. 

Intusschen  bragt  Milo  eenige  dagen  in  den  kerker 
door,  slijtende  bange  uren,  verre  van  gade  en  kind,  wier 
lot  hem  ten  eenenmale  onbekend  was,  en  die  thans  geheel 
aan  de  genade  van  Witekind  waren  overgelaten.  Diep 
berouw  en  knagende  wanhoop  vervulden  hem  over  zijne 
toestemming,  om  eene  zoo  gevaarvolle  zending  op  zich 
te  nemen.  Het  bewijs  van  Ganeloens  verraad,  dat  Wi- 
tekind hem  gegeven  had,  was  door  den  slnwen  Frank 
een  wapen  tegen  hem  geworden:  geene  handteekening 
deed  dit  stuk  als  van  Karels  doodsvijand  afkomstig  schij- 
nen. En  het  vreeselijk  godsoordeel,  aan  hetwelk  de  bar- 
baarsche  geest  der  middeleeuwen  hem  onderwierp,  kon 
hem  slechts  als  door  een  wonder  van  het  gevaar  redden, 
waartoe  het  lot  hem  zoo  onbarmhartig  scheen  te  doemen. 

Eindelijk  was  dit  vreeselijk  uur  gekomen,  dat  het  schul- 
dig of  onschuldig  over  hem  zou  uitspreken.  Eenige 
wachters  verschenen  aan  zijne  cel,  en  voerden  hem  naar 
de  ordaliekamer  van  het  paleis. 

Dit  was  een  somber  vertrek,  grenzende  aan  de  onder- 
aardsche  cellen,  binnen  welke  de  staatsmisdadigers  hunne 
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straf  toefden.  Het  licht  viel  door  een  klein  venster  regt- 
lijnig  op  den  grond,  en  gaf  aan  de  verschillende  folter* 
tuigen,  die  nevens  elkander  stonden,  een  nog  vreeswek- 
kender aanzien. 

De  ordalién  of  godsgerigten,  die  sedert  het  germaansch 
middeleeuwsch  tijdvak  vooral  in  zwang  waren  en  stand 
hielden  tot  de  algemeene  invoering  van  het  romeinsche 
regt  in  de  vijftiende  eeaw,  getuigden  inzonderheid  van 
het  noodlottig  bijgeloof  dier  tijden,  om  bij  gebrek  van 
elk  ander  bewijs,  door  den  bijstand  Gods,  de  schuld  of 
onschuld  van  den  aangeklaagde  te  ontdekken. 

Even  wreed  als  onnatuurlijk  waren  deze  proeven.  De 
oudste  en  meest  ridderlijke,  welke  wij  reeds  bij  de  Bata- 
vieren leerden  kennen,  was  de  geregtelijke  tweestrijd, 
waarin  de  o?erwonnene  voor  schuldig  werd  verklaard. 
Bij  de  vuurproef  moest  de  beklaagde  barrevoets  over  een 
gloeijend  ijzer  treden,  of  —  gelijk  in  Friesland  het  ge- 
val was  —  over  gloeijend  gemaakte  ploegscharen  gaan. 
Ook  wel  moest  hij  een  gloeijend  ijzer  negen  schreden 
ver  dragen.  Waren  handen  en  voeten  na  deze  proef 
zonder  brandwonden,  dan  werd  de  aangeklaagde  voor 
onschuldig  erkend. 

Het  ordaliekleed  was  eene  andere  pijniging.  Een  lin- 
nen gewaad,  met  was  besmeerd,  werd  hem  over  het  naakte 
ligchaam  aangetrokken,  en  daarna  in  brand  gestoken. 
Zoo  het  ligchaam  ongedeerd  bleef  dan  was  de  onschuld 
bewezen.  De  waterproef,  die  het  langst  van  allen  stand 
hield,  en  vooral  later  bij  van  tooverij  beschuldigde  vrou- 
wen werd  aangewend,  was  wel  de  beste,  om  de  onschuld 
dier  ongelnkkigen  aan  het  licht  te  brengen  :  zij  waren 
gered  zoodra  zij  zonken.  De  gewijde  broodproef  bestond 
daarin,  dat  de  beschuldigde,  na  het  uitspreken  van 
zware  vervloekingen,  een  stuk  brood  kon  opeten;  wilde 
het  bezworen  brood  hem  niet  door  de  keel,  dan  was  zijn 
schuld  bewezen;  ook  hetzelfde  had  plaats  met  de  hostie 
en  den  geheiligden  wijndronk  1). 


1)   0e  herinnering  bierman  leeft  nog  onder  ons  rolk  Toort.    Hoe  raak 
booil  men  niet  deaen  of  genen  seggen^  om  iets  te  bewQien,  dat  niet  alge- 
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Het  krniflgerigt  hield  in,  dat  de  beklaagde  en  de  aan- 
klager met  uitgestrekte  of  kraiswijze  opgeheven  armen, 
zich  onder  een  kruis  stelden;  wie  het  eerst  de  armen 
zinken  liet,  was  schuldig.  Ook  wel  besliste  het  werpen 
met  een  gekruisten  dobbelsteen  het  schuldig  of  niet.  Het 
baarregt  had  bij  vermoording  plaats.  Die  als  moorder 
werd  aangeklaagd,  stelde  zich  naast  het  lijk  en  beroerde 
het :  vloeide  het  bloed  of  gaf  hei  eenig  ander  teeken, 
dan  was  de  moord  bewezen.  Hij,  die  van  vrouwenmoord 
was  aangeklaagd,  werd  veroordeeld  tot  den  ketdvang  of 
toedienden  teeg.  Een  ketel,  met  water  gevuld,  werd  bovoi 
een  hoog  gestookt  vuur  gehangen ;  onder  het  spreken 
der  bezweringen  wierp  men  daarin  een  steen  of  ring ; 
de  aangeklaagde  moest  dan  den  ontblooten  arm  in  bet 
ziedend  nat  steken,  en  wat  daarin  geworpen  was  van  den 
bodem  halen.  Terstond  werden  nu  hand  en  arm  met 
linnen  omkleed,  en  dit  doek  met  merken  geteekend,  op- 
dat hij  het  niet  zou  kunnen  losmaken  zonder  ontdekking. 
Drie  dagen  later  ontdeed  men  arm  en  hand  van  zwach* 
telen ,  en  waren  zij  met  brandwonden  overdekt ,  dan 
was  de  schuld  van  den  vrouwenmoorder  volkomen  be- 
wezen. ^ 

Alle  voorwerpen,  benoodigd  voor  dergelyke  godsjNroe- 
ven,  stonden  gereed  in  den  kelder,  naar  welken  Milo  werd 
gevoerd.  Een  zestal  regters,  in  witte  kleederen,  aan 
wier  hoofd  de  koning  zat,  hadden  aan  eene  lange  tafel  plaats 
genomen :  Graneloen  stond  als  de  beschuldiger  aan  hunne 
regterhand. 

De  formulieren  van  het  godsgerigt  werden  voorgele- 
zen, en  aan  Ganeloen  het  eerst  de  vrijheid  g^even, 
om  te  spreken. 

•  Mijn  koning  T'  dus  ving  Miloos  beschuldiger  aan, 
»mijn  koning  en  gij,  gezworen  regters,  hier  gezeten  in 
den  name  Gods!  ik  beschuldig  dezen  man,  genaamd 
Milo  van  Anglantc,  van  hoog  verraad  aan  zijnen  koning 


meen  wordt  geloofd:  > Ik  zal  hier  den  dood  aan  eten  of  drinken,  indien 
hel  niet  waar  is!"  eoi.  Men  sie  over  de  OrdaUin  Tooral  heft  beroemde 
werk  Tan  zwickeb,  ütbtr  die  Gottugeridaea.  Q5tt.  1818. 
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gepleegd»  en  van  zamenspanning  met  den  algemeenen 
vijand  des  lands,  Witekind,  den  verdreven  heirtog  der 
Sftksersl  De  bewijzen  zijner  schuld  liggen  voor  n;  dit 
berigt,  hetwelk  hij  bij  zich  droeg,  en  van  zijno  verstand- 
honding  met  den  Saks  getnigt,  wil  hij  doen  voorkomen, 
als  ware  het  door  mij  aan  den  Saks  gezonden,  ten  einde 
mij  in  *t  verderf  te  storten,  uit  wraak  over  eene  oude 
raete,  en  om  voor  zich  zelven  de  verbeunle  genade  des 
konings  te  verwerven  I  Ik  eisch  zuivering  van  deze 
schold,  welke  mij  door  hem  opentlijk  wordt  opgelegd ; 
ik  eisch  straf  voor  den  schuldige  I'* 

Thans  trad  Milo  voor  en  sprak  met  vaste  stem: 
»Mijn  koning  en  gij,  gezworen  regters,  hier  gezeten 
in  den  name  Gods  t  Ik  zweer  bij  de  heilige  Drieéen- 
held  en  het  genadegevend  kruis,  dat  ik  alleen  als  gezant 
van  den  heirtog  Witekind,  met  vredelievende  bedoelingen 
het  paleis  des  konings  waagde  te  betreden,  en  dit  berigt 
aangaande  den  bux^  van  Daventra  en  het  verraad  van 
Albion  van  Holstein  uit  Witekinds  hand  te  hebben  ont« 
vangen,  ab  hem  gezonden  door  dezen  man  !'* 

Een  trotsche  grimlach  was  Ganeloens  eenig  antwoord. 
Thans  nam  Earel  het  woord,  en  sprak : 

•  De  vuurproef  I  Wij  willen  weten  of  onze  hofgenoo- 
ten  met  den  vijand  heulen,  of  dat  dit  alles  een  sluw 
gesponnen  verraad  is  van  dezen  Milo  I" 

Milo  huiverde :  tot  dit  vreeselijk  einde  had  alzoo  zijne 
poging  tot  verzoening  en  ijver  voor  's  konings  heil  hem 
geleid.  Hij  vouwde  de  handen,  en  sloeg  het  oog  ten 
hemel.  Een  vurig  gebed,  om  hooger  bijstand,  steeg  uit 
zijne  ziel  tot  God  I 

Vier  knechten  1)egaven  zich  thans  naar  een  gewelf  dat 
aan  den  kelder  grensde.  Zoodra  de  met  ijzeren  bouten 
geslotene  deur  geopend  werd,  drong  er  eene  ondragelijke 
hitte  binnen  den  kelder,  waar  de  regters  gezeten  waren, 
en  men  staarde  in  de  vlammen  van  een  hevig  gestookt 
kolenvnur,  aan  dat  eener  smidse  gelijk. 

De  knechts  trokken  aan  den  balg»  die  het  vuur  des  te 
heviger  deed  opvlammen,  namen  elk  eene  ijzeren  tang 
in    de   hand   en   hieven    eene  gloeijende  ijzeren  staaf  uit 
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den  gloed,  die  minstens  een  nor  aan  de  felste  hitte  was 
blootgesteld. 

Dit  foltertuig  haastig  in  den  kelder  brengende,  leiden  zij 
het  op  den  grond  en  traden  terzg'de.  Milo  staarde  naar 
de  regters  en  yestigde  ook  het  oog  op  des  konings  ern- 
stig gelaat :  geen  trek  yerried  schijnbaar  eenig  medege 
voel,  want  het  was  of  Karel,  nadat  de  hevige  tooro, 
welke  hem  beheerschte,  toen  Milo  hem  voor  het  eerst 
weer  onder  het  oog  trad,  door  eene  ernstige  kalmte 
werd  opgevolgd,  en  Ganeloen  niet  meer  die  ovennagt 
bezat  op  de  leiding  van  des  konings  oordeel,  als  voor 
korten  tijd.  Eginhard,  met  zijne  gewone  bedaard  en  zacht- 
heid, had  den  koning  het  doel  van  Miloos  komst  en  hope 
op  waardige  wijze  ontvoawd,  en  niet  nagelaten  den  vorst 
te  wijzen  op  sommige  daden  van  zijn  hofgenoot,  die  ge- 
tuigden  van  zijn  listig  hart.  De  regter  gaf  een  teeken : 
Milo  sloeg  het  oog  ten  hemel,  kruiste  de  armen  over 
de  borst,  en  liet  zich  zonder  tegenspraak  de  voetschoei- 
sels ontbinden. 

Twee  der  knechts,  welke  de  staaf  hadden  binnen  ge- 
bragt,  vatte'n  den  onschuldig  beEchuldigde  by  de  armen 
en  dwongen  hem  het  gloeijend  ijzer  te  betreden.  Een 
oogenblik  echter  huiverde  hij  terug,  maar  vatte  toen 
moed,  als  door  hoogere  magt  beschermd,  en  deed  een 
vasten  tred  op  het  gloeijend  ijzer,  de  andere  voet  volgde, 
en  na  vijf  schreden  op  de  staaf  te  hebben  afgel^, 
stond  hij  met  nog  even  pijnloos  gelaat  en  kalme  hou- 
ding diAv  als  toen  hij  den  voet  hief,  om  de  eerste  schrede 
op  het  gloeijend  metaal  te  doen. 

De  regters  staarden  elkaar  verbaasd  aan,  Karel  sloeg 
somber  den  blik,  op  Ganeloen,  wiens  gelaat  doodsbleek 
werd,  en  wiens  oog  telkenmale  van  den  beschuldigde 
naar  den  koning  dwaalde.  De  knechts  gaven  Milo  een 
teeken,  om  op  een  laag  bankje  te  gaan  zitten,  dat  niet 
verre  van  het  ijzer  stond.  De  regters  en  de  koning  tra- 
den nu  toe ;  de  knecht  hief  Miloos  beide  voeten  op ; 
geene  brandwonde,  hoe  gering  ook,  was  aan  den  linker- 
of  regtervoetbal  te  bespeuren. 

Miloos  werk  vooral,  sedert  zoo  vele  jaren  aan  dat  van 
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den  landman  gelijk,  die  met  bloote  voeten  zijn  akker 
bearbeidt,  had  dezen  met  eene  eeltlaag  overtogen,  welke 
den  gloed  des  ijzers  bij  zoo  weinige  schreden  had  weer- 
staan; de  kalmte»  die  onder  de  proeve  op  Miloos  ge- 
laat zetelde,  gaf  hem  geheel  het  uiterlijk  eener  verhevene 
onschuld. 

•  Ongedeerd  ?'*  sprak  de  koning  op  plegtigen  toon,  en 
trad  terzijde,  plaats  latende  aan  den  oudsten  der  regters, 
die  zich  eveneens  naar  Miloos  voeten  boog,  en  als  in 
verrukking  uitriep: 

»  Onschuldig !    Hij  is  onschuldig  T' 

Gelijktijdig  vatte  de  oude  man  Miloos  hand  in  zijne 
beide  handen,  en  drukte  haar  met  toenemende  aandoe- 
ning, terwijl  hij  vervolgde:  »Ik  dank  u,  mijn  God!  de 
zaden,  die  ik  in  dit  hart  geplant  heb,  zijn  dan  niet  tot 
de  misdaad  ontwikkeld.  O,  ik  dacht  het  wel,  dat  hij 
geen  verrader  kon  zijn  I" 

Een  kreet  van  vreugde  ontsnapte  aan  Miloos  borst, 
zoodra  hij  de  stem  des  ouden  mans  herkende  en  dezen  in 
het  gelaat  staarde,  waarop  thans  het  zacht  schemerend 
licht  viel,  door  het  kleine  venster  in  den  boogmuur  des 
kelders  aangebragt.  Hij  kuste  den  ouden  man  op  het 
voorhoofd  en  riep,  zonder  op  des  konings  bijzijn  verder 
acht  te  slaan : 

■  Alcuin,  Alcuin,  mijn  leermeester!  mijn  grijze  vader- 
lijke vriend !  Dank,  dank,  o  hemel  I  dat  ik  u  vöör  uwen 
dood  nog  eenmaal  mag  weerzien.  O,  dit  oogenblik 
vergoedt  mij  alle  leed  en  vreeze  van  den  laatsten  tijd/' 

» Ja  ik  ben  het,  Milo  I  en  hooger  bijstand,  die  uwe 
onschuld  aan  het  licht  brengt,  geve  u  vreugde  voor  zoo 
droeve  smart  T' 

De  geleerde  Alcuin,  Karels  vriend  en  het  hoofd  der 
ëchoïa  palatma  aan  des  konings  hof,  dezelfde  die  eenmaal 
ook  de  leermeester  was  van  den  beroemden  Fries  Lud- 
ger,  stond  op  en  trad  ter  zijde  l).  Dit  tafereel  liet  niet 
na   indruk  te   maken  op  koning  Earels  gemoed,  dat  tot 


1)  Men  herinncre  zich  dctcn  Alcain  ui(  het  achtste  deel  Tan  dit  werk, 
pag.  81. 
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regtvaardigheid  was  geneigd.  Hij  wendde  zich  tot  Milo  en 
wilde  spreken ;  nogtans  deed  hij  het  niet  als  door  eene 
plotselinge  gedachte  weerhouden.  De  koning  yestigde  den 
blik  op  Ganeloen,  nam  het  stukje  perkament,  dat  het 
berigt  aan  Witekind  bevatte  van  de  tafeli  hield  het  hem 
Toor,  en  zeide: 

»Gij  ziet  het,  ongelukkige  I  het  masker  wordt  u  afge- 
rukt door  de  regtvaardigheid  van  het  oordeel  Gods*  Is 
dit  berigt  aan  onzen  landsvijand  van  uwe  hand  gekomen 
of  niet?'' 

Het  donker  oog  van  Eiirel  boorde  zóó  diep  in  Gane- 
loens  blik,  dat  deze  booswicht  de  oogleden  neersloeg, 
en  zonder  het  woord  schuldig  uit  te  spreken,  zulks  te 
lezen  gaf  in  eiken  trek  van  zijn  gelaat. 

De  toorn  van  Karel  nam  nu  in  zoo  hevige  mate  toe, 
dat  de  regters  niet  anders  dachten,  of  hij  zou  op  staanden 
voet  het  zwaard  trekken,  en  den  schuldige  dooden  voor 
aller  oog  ;  maar  op  eenmaal  klonken  schelle  klaroengai- 
men  over  het  plein,  dat  zich  boven  den  kelder  uitstrekte, 
en  als  bragten  deze  toonen  Karel  uit  zijne  toomwoede 
weer  tot  zich  zelven,  verhief  hij  het  hoofd,  stiet  het 
terug  zwaard  in  de  scheede,  en  zeide  : 

»De  heirschouwl  het  is  dus  thans  niet  het  uur,  waar- 
op wij  deze  regtspleging  verder  kunnen  voortzetten, 
de  strijdhoom  roept  mij  I  Men  geve  Ganeloen  het  ver- 
blijf van  Milo  en  huisveste  dezen  in  eene  der  kamers 
van  den  burg.  Ik  wil,  dat  deze  zaak  tot  mijne  terug- 
komst blijve  opgeschort.  Aan  geen  van  beiden  heigeve 
men  de  vrijheid  1" 

Ganeloen  staarde  met  haatvoUen  blik  op  de  gloeijende 
staaf,  die  allengs  hare  vuurhitte  verloor ;  van  haar  ves- 
tigde hij  den  blik  op  het  kalm  gelaat  van  Milo,  wien 
de  blijde  hoop  op  het  aangezigt  stond  geprent. 

Middelerwijl  verliet  de  koning  haastig  de  gerigtsplaats 
eu  liet  zich  de  krijgsrusting  aangorden.  Weinige  oogen- 
blikken  later  reed  hij,  gevolgd  door  al  zijne  paladynen 
en  legervoogden,  het  plein  op,  dat  met  de  keur  zijns  heirs 
was  overdekt.  Al  de  gouwen  uit  den  omtrek  waren 
reeds  daar  onder  het  bevel  hunner  aanvoerders,  en  zoodra 
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Karel  de  poorte  van  zijn  paleis  uitreed,  daverde  de  lacht 
yan  laide  yreagdegalmen,  schildgekletter  en  klaroenge- 
schal. 

Karel  zelf  riep  de  namen  der  gouwen  op,  terwijl  hij, 
Tan  zijne  ridders  geyolgd,  door  de  gelederen  reed.  Aan 
zijn  bliksemsnel  oog  ontging  niets;  aan  hen,  die  slecht 
gewapend  waren,  gaf  hij  eene  berisping,  en  beval  om  hun 
nieawe  wapenen  te  geven;  zij,  die  door  fiere  bonding 
en  glimmend  staal  den  naam  van  goede  weerbaren  ver- 
dienden, ontvingen  van  hem  een  goedkeurenden  blik; 
oudere  strijders  reikte  hij  de  hand,  en  sprak  met  hen 
een  enkel  woord  over  vroegere  dagen,  en  dan  flikkerde 
hun  het  oog  en  herleefde  hun  moed. 

De  koning  zelf  bezat  in  zijne  wapenrusting  niets  prach- 
tigs. Gelijk  ons  de  beschrijving  van  een  zijner  tijdge- 
nooten  meldt,  bestond  zij  geheel  uit  ijzer,  zonder  eenige 
versiering.  Een  zware  helm  dekte  zijn  breed  hoofd,  de 
armen  waren  door  ijzeren  platen,  de  borslTen  schouders 
door  een  hecht  pantser  beschut.  Ook  de  dijen  waren 
met  ijzer  gedekt,  eveneens  als  de  beenen,  die  aan  de 
voorzijde  geheel  met  ijzeren  leden  bekleed  waren.  Zijne 
regterhand  was  vrij,  om  het  zwarte  ros,  dat  hij  altijd  be- 
reed, insgelijks  geharnast,  te  kunnen  besturen,  en  zoo 
noodig  het  zwaard  te  grijpen.  In  de  linkerhand  daaren- 
tegen klemde  hij  eene  zware  speer,  welke,  als  de  oude 
firankaks,    driesnijdig  was. 

7é66  voerde  de  groote  koning  zijn  magtig  leger  aan  ; 
allen,  die  hem  omgaven, 'waren  gewapend  op  weinig  minder 
hechte  wijze,  en  geen  wonder  das,  dat  eenmaal  de  Lon- 
gobarden,  toen  zij  den  vorst  en  zijne  heirmannen  zagen 
naderen,  in  verschrikking  hem  den  naam  schonken  van : 
■  de  ijzeren  Karel  met  zijn  ijzeren  heir!" 

Zie,  eindelijk  stellen  de  scharen  zich  in  marschorde. 
Koortsige  galmen  doorloeijen  de  stad.  De  koning  blikt 
naar  den  uitgang  van  zijn  paleis :  daar  treden  de  bis- 
schoppen ,  abten  en  andere  geestelijken  uit,  gevolgd 
door  een  aantal  zangers  en  instrümentspelers.  Achter 
hen  volgen  Elarels  gemalinne,  zijne  dochters  en  zo- 
neOy  allen   in  plegtgewaad   langzaam  voorttredende.    Op 
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het  pl«n  gekomen,  ommgden  zij  den  koning  en  zijn 
stoet.  Na  een  teeken  der  klaroenen  stegen  allen  af,  en 
knielden.  Karel  lag  te  midden  der  zijnen  gebogen,  de 
bisschop  deed  een  vurig  gebed  en  zegende  de  wapenen 
tot  den  heiligen  strijd.  Nu  nam  Karel  aficheid  van  do 
zijnen,  en  aldra  golfde  deze  vreeselijke  heirmagt  over  den 
groeten  weg,  die  naar  Ghilik  voert. 


--*^«fift»e««— 


VI. 


liet  doodenveM. 


» Ginds  staat  der  Saksen  Teldheer,  Tont  \intekind,  de  held. 
Te  middernacht  nog  wakend  op  *t  bloedig  oorlogsreld. 
ZQn  yzren  pantser  fonkelt  in  hellen  sterrengloed ; 
Als  nit  graniet  gebeiteld  beweegt  hQ  hoofd  noch  voet. 

Hy  deinst  —  en  in  het  ronde»  met  wonden  orerdékt. 
Ligt  heel  zgn  kloeke  heirmagt  op  *t  slagveld  neergestr^Lt ; 
't  Is  of  sy  allen  slapen  op  't  Tochtig  heidekraid. 
Ontwakend  by  «yn  roepstem  en  *t  schallend  seingeliiid.** 
Yam  vja  bbutvl,  JTare^  en  WittkiiuL 


Op  de  vruchtbare  velden,  niet  verre  van  het  bekoorlijk 
Kleef,  langs  de  boorden  van  den  Bijn,  tot  daar  waar  de 
Lippe  als  *t  ware  aan  zijn  boezem  ontspringt,  had  Karel 
zich  weinige  dagen  na  zijn  vertrek  nit  Aken  neergesl»* 
gen.    Zijn  reeds  zoo  ontzagwekkend  leger  was  thans  ver- 
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eenigd   met  de  yerschinende  heincharen,  die,  aangeyoerd 
door  de   graven  der  goawen,  van  alle  asijden  waren  toe- 


Onder  deze  bevelhebbers  was  er  een^  wiens  oorlogstoet 
door  krijgshafte  mannen  nitmnntte.  Zijne  stem  had  alle 
ripaarisdlie  Franken  tnsschen  de  Maas  en  den  Kederrijn 
opgeroepen.  De  naam  van  dezen  heirvoogd,  nog  jeugdig 
en  in  voUe  leyenskracht,  was  Thenderik,  of  zoo  als  later 
b^  zamentrekklng  deze  naam  werd  nitgesproken.  Dirk, 
bloedverwant  des  konbgs  en  landgraaf  over  de  gouwen 
aan  de  dnifische  grens.  £n  het  was  deze  Dirk,  van  wien 
later,  volgens  't  algemeen  gevoelen  der  kronijkschrijvers, 
de  hollaadsche  graven  zijn  voortgesproten. 

De  morgenzon  schitterde  helder  op  de  speren  en  wa- 
penmatingen,  waarmee  de  velden  ona&ienbaar  waren  over- 
dekt. De  tenten  d^  legerhoofden,  met  hare  kleurrijke 
banieren,  verhieven  zich  te  midd^i  van  het  leger ;  en  die 
der  vele  kooplieden  en  zoetelaars,  vrouwen  en  kinderen 
—  volgens  de  gewoonte  dier  dagen  het  koninklijk  heir 
volgende  —  vormden  reeds,  op  een  afzonderlijk  deel 
des  velds  aan  de  zijde  van  het  woud,  eene  soort  van 
buurt  waar  allerlei  koopwaren  werden  uitgestald:  dit 
alles  gaf  aan  't  geheele  krijgstafereel  een  schilderachtig 
aanzien. 

De  legerwachten,  die  zich  op  de  heuvelen  van  den 
Byn,  tegen  over  Bees  hadden  gelegerd,  gaven  reeds  bij 
den  eersten  morgenstraal  hunne  seinklanken,  aanduidende 
dat  Witekind  en  de  zijnen  optrokken  van  de  eltensche 
bergen.  De  Bijn  vormde  alzoo  eene  scheiding  tusschen 
Eard  en  hem* 

Zoodra  Earel  dit  berigt  ontving,  voerde  hij  een  deel 
zijner  krijgsmagt  naar  de  Bijnboorden,  ten  einde  den  Sak- 
sera  oogenschijnlijk  den  overtogt  te  beletten  of  het  slaan 
eener  brug  over  de  rivier  te  verhinderen.  Onafzienbaar 
golfde  het  leger  over  de  heuvelen  tusschen  EIten  en 
Emmerik,  immer  naderende  als  een  reusachtig  monster. 
Op  eens  —  onder  luide  vreugdekreten,  die  te  kennen 
gaven,  dat  deze  driftige  kampioenen  het  frankische  leger 
hadden  ontdekt  —  wierpen  zij  zich  in  den  stroom,  zwom<: 
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men  dien  oyer  met  het  echild  op  den  rog  en  de  Saksische 
speer  taischen  de  tanden.  Binnen  weinige  uren  waren 
Witekind  en  de  zijnen  over  den  Bijni  en  dekten  htune 
achterhoede,  welke  thans  eene  bmg  over  den  stroom  kon 
slaan,  en  ongehinderd  de  scharen  oyervoeren. 

Karel  weerstond  den  overtogt  der  Saksers  opzettelyk 
met  geene  te  groote  magt,  en  deed  de  zgnen  langzaam 
terugtrekken,  om  Witekind  tot  een  algemeenen  yerdel* 
gingsstrijd  uit  te  lokken  op  het  vlakke  veld.  Thans 
door  Bijn  en  Maas  ingesloten,  kon  de  Saks  een  veldslag 
niet  meer  ontgaan.  Karel,  het  gelukken  zijner  krijgslist 
met  blijdschap  bemerkende,  trok  nog  altijd  meer  achter- 
waarts naar  de  Venloosche  vlakten,  gevende  Witekind 
daardoor  gelegenheid  geheel  het  leger  met  buit  en  wa- 
genen  over  te  voeren.  Middelerwijl  trokken  graaf  Dirk 
en  eenige  andere  legervoogden  des  konings,  door  het 
heir  van  Karel  zelf  gedekt,  langs  de  maasboorden  voort 
naar  de  zijde  van  Mook,  om  vandaar  de  Saksen  in  den 
mg  te  vallen,  terwijl  ICarel  hen  in  het  hart  zou  aantasten. 

Dien  dag  werd  er  niets  beslissends  ondernomen.  De 
avond  viel,  en  de  beide  vijanden,  slechts  op  eenige  uren 
afstands  van  elkaar  gelegerd,  sluimerden  allengskens  in 
onder  de  koele  schaduwen  van  den  nacht,  die  volgde  op 
den  zoelen  voorjaarsdag.  Als  twee  grimmige  wonddie- 
ren,  slechts  toevende  op  het  daglicht,  om  na  den  onrust- 
vollen  slaap  elkaar  in  dolle  woede  te  bespringen,  lagen 
de  beide  heiren  daar  :  Christenen  en  zonen  Wodans,  de 
koningmagt  en  de  beschaving  tegen  over  den  wilden  vrij- 
heidsgeest  en  de  godendienst  met  hare  bloedige  instellingen. 

2joodra  nu  het  nieuwe  daglicht  in  vollen  glans  het 
krijgstooneel  bestraalde,  klonken  de  klaroenen  ten  aanval, 
en  trokken  de  scharen  tegen  elkander  op.  Spoedig  ver- 
toonden de  bekoorlijke  Bijndreven  een  vreeselijk  taièred 
van  bloed  en  moord :  de  overmagt  der  Franken,  die  nog 
gestadig  vermeerderde ;  de  aanval  van  graaf  Thenderik 
van  eene  zijde  van  welke  men  dien  het  minst  verwachtte; 
Karels  tegenwoordigheid  en  juist  opgevolgde  bevelen ;  de 
betere  orde  in  zijne  gelederen  en  de  bedaarder  moed 
dan   die   der   Saksers,    dit  alles  deed  aldra  de  str^dkans 
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ten  voordeele  yan  Earel  wenden.  Toen  de  avond  viel 
badden  bijna  vijftig  duizend  Saksers  den  dood  gevonden 
op  bet  slagveld,  en  bet  verlies  der  Franken  was  ook  aan*- 
zienlijk.  Gedurende  den  slag  gaf  Karel  het  wreed  bevel, 
om  een  aantal  Saksers^  die  krijgsgevangen  waren,  op  een 
schavot  te  doen  onthoofden,  terwijl  hunne  medegevangen 
lotgenooten,  die  tot  slaven  souden  worden  verkocht,  ge« 
kneveld  en  met  ontbloote  hoofden  het  schavot  omringden, 
bewaakt  door  de  Franken,  die  met  getrokken  zwaard 
lien  dreigden,  zoodra  zij  in  te  luide  kreten  hnnnen  bit- 
teren afkeer  te  kennen  gaven  over  de  wreedheid  waar- 
aan hunne  vrienden  en  bloedverwanten  werden  prijs  ge- 
geven. 

Hoe  groot  ook  de  zege  ware  van  Karel  en  zijne  strijd- 
bafte  Franken,  in  welke  mate  ook  zijne  verbolgenheid 
over  de  hardnekkige  Saksers  en  het  verwoesten  zijner 
steden  werd  gebillijkt,  dit  bloedig  beulenspel  wierp  eene 
vlek  op  zijn  christelijken  koningsnaam,  en  vindt  zijne 
eenige  verontschakjüging  in  de  wreedheid  des  tijds,  waarin 
deze  held  der  middeleenwen  zijne  grootsche  daden  ver- 
rigtte,  en  die  zijn  anders  zoo  gevoelig  hart  voerde  tot 
onmenschelijke  wraak. 

Tot  den  avond  duurde  deze  vreeselijke  Saksenslagting 
voort;  alleen  de  duisternis,  welke  zidi  alleilgs  over  de 
velden  verspreidde,  deed  het  bloedvergieten  eindigen: 
de  klaroenen  der  Fmnken  riepen  de  strijders  bijeen ; 
Earel  zelf  had  meermalen  in  't  heetst  van  het  gevecht 
zijn  leven  gewaagd  en  getracht  Witekind  te  bereiken, 
die  steeds  in  de  nabijheid  der  gierenvlag  nieuwe  scharen 
aanvoerde  en  met  ijzeren  moed  streed,  maar  zich  telkens 
te  midden  snjner  strijders  terugtrok,  minder  uit  vreeze 
om  den  dood  te  vinden  dan  in  de  magt  der  Franken  te 
vallen. 

Eindelijk  inziende,  dat  het  hem  onmogelijk  werd  den 
strijd  tot  het  voordeel  der  zijnen  te  beslissen,  week  Wite- 
kind tegen  het  vallen  van  den  avond  naar  de  kleeüsche 
wouden,  toen  graaf  Dirk,  aan  het  hoofd  zijner  dappere 
weermannen,  eensslags  op  de  krijgsbenden  aanrukte, 
welke  den  Saks  volgden,  en  met  dit  overschot  een  bloe- 
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dig  gevecht  aanving.  Witekind,  door  woede  en  sp^t  tn 
een  grimmig  dier  herschapen,  stortte  op  de  Franken  toe, 
zwaaijende  het  bliksemend  zwaard  met  renzenkracht. 
Van  de  zijnen  afgescheiden,  slechts  door  eenige  Saksische 
miters  bijgestaan,  waagde  hij  het  op  graaf  Dirk  aan  te 
vallen,  en  begon  met  dezen  een  feilen  strijd. 

Hoe  krachtig  de  hand  van  den  fieren  wolf  van  Saksen 
ook  ware,  hoe  moedig  hij  ook  eiken  zwaardslag  of  speer- 
stoot, die  op  hem  gemunt  was,  teruggaf,  de  overmagt 
zegevierde,  en  door  een  wel  toegebragten  zwaardhonw 
aan  het  hoofd  getroffen,  stortte  de  heirtog  van  het  paard, 
en  viel  bewusteloos  tusschen  de  lijken  van  yriend  en 
vijand. 

De  mare,  dat  heirtog  Witekind  was  gevallen,  doofde 
de  laatste  hoop  uit  in  de  scharen  der  Saksers,  en  deed 
de  blijde  strijdkreten  der  zegevierende  Franken  des  te 
•^uider  galmen.  Karel  scheen  intnsschen  gezworen  te  heb* 
ben  dien  dag  niet  te  rusten  vóör  de  strijd  en  de  onder- 
werping van  dezen  rusteloozen  volksstam  geheel  beslist 
zou  zijn.  Maar  de  nacht  brak  aan,  en  eerst  thans  rustte 
het  zwaard. 

In  zachten  lentegloed  steeg  de  maan  boven  de  kleef- 
sche  en  eltensche  bergen,  en  wierp  haar  teeder  licht  op 
de  duizenden  gesneuvelden.  Paarden  en  menschen,  ge- 
kneusd, gekwetst  of  gedood,  lagen  in  hunne  zware  wa- 
penrustingen te  midden  van  allerlei  wapenen  en  krijgs- 
tuig,  omgeworpen  tenten  en  wagenen  dooreen.  Hier  en 
daar  ging  het  gekerm  op  van  hen,  die  den  laatsten 
levensstrijd  streden,  of  aan  de  algemeene  slagting  ontko- 
men in  klimmende  wanhoop  naar  vriend  of  bloedver- 
want zochten.  In  de  wouden  hadden  zich  de  meeste 
vrouwen  en  kinderen  verborgen ;  thans  traden  deze  on* 
gelukkigen  huiverend  en  weeklagende  te  voorschijn,  dwa- 
lende over  't  bloedig  doodenveld.  Baven  en  gieren 
zwermden  reeds  aan,  om  te  teren  van  den  buit,  door 
de  wreedste  plaag  der  menschen  andermaal  zoo  kwiatig 
voor  den  lijkvogel  uitgestrooid* 

Omstreeks    middernacht   verhief  zich  op  de  plek,  waar 
Witekind    en  graaf  Dirk  hadden  gestreden,  eene  forsche 
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gestalte,  nog  in  volle  pantserkleeding,  het  hoofd  van 
helm  ontbloot  en  geheel  met  bloed  bevlekt.  De  hand  was 
nog  om  de  greep  van  het  zwaard  geklemd,  en  hief  dit 
wapen  krampachtig  opwaarts. 

Het  gelaat  van  den  strijder  was  doodsbleek;  zijn  oog 
alleen  fonkelde  van  woede  en  bloeddorst ;  het  licht  der 
maan  schitterde  in  dien  blik,  als  in  de  golfjes  der  lang- 
zaam kabbelende  Bijn  op  geringen  afstand  van  daar. 

Zwijgend  overzag  hij  het  slagveld;  als  uit  steen  ge- 
vormd stond  hij  onbewegelijk  daar,  nog  immer  het  zwaard 
uitgestrekt,  en  de  forscho  leden  in  de  blank  geschaarde 
wapenrnsting.  Bondom  lagen  zij  allen,  de  moedige 
strijders  der  vrijheid,  alsof  zij  een  zachten  slaap  sluimer- 
den om  weer  te  ontwaken^ bij  den  eersten  klaroengalm. 

•  Verloren  I  Zij  zijn  doodT'  loeide  het  dof  uit  den 
mond  des  strijders,  »geene  hoop  meeri  De  zonen  Wo- 
dans  butten;  de  vreemdeling  en  het  kruis  verwinnen* 
Daar  liggen  zij,  mijne  getrouwen  I  Wraak  I  Wraak 
voor  al  dit  edel  bloed ;  de  held  kan  ook  list  tot  wa- 
pen kiezen;  de  hand,  die  het  zwaard  hief  in  eervoUen 
strijd  kan  ook  den  moordpriem  voeren  I  Zijn  dood  l  De 
dood  van  den  trotschen  Ejtrel,  die  de  Christenen  den 
grooten  noemen  I     Zijn  dood  V' 

En  een  schrikwekkend  tandgekners  volgde  op  deze 
vroorden;  de  strijder  stak  het  groote  zwaard  in  den  grond, 
lennde  er  met  beide  armen  op,  en  staarde  zwijgend  over 
het  veld  met  lijken  bedekt. 

Eindelijk,  zonder  de  knagende  pijn  te  achten,  welke 
eene  diepe  wonde  in  het  hoofd  hem  veroorzaakte,  rigtte 
hij  den  blik  ten  hemel,  strekte  het  zwaard  derwaarts,  en 
riep  luide  met  holle  stem: 

•  Hoe  men  u  ook  noemen  moge,  eeuwige  hemelmagt  I 
welke  maan  en  sterren  schiep  en  de  schoone  natuur  rond- 
om mij,  sterk  mij  in  de  poging,  om  op  dien  man  het 
leed  te  wreken  van  allen,  die  daar  neerliggen  en  den 
dood  vonden  voor  vrijheid  en  volkenregt  I" 

«WitekindI  Witekind!"  klonk  eene  heldere  vrouwen- 
stem, en  de  heirtog  —  deze  was  de  als  uit  den  dood 
henrezene  —  bemerkte  eene  in  het  wit  gekleede  gestalte. 
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welke,  door  een  man  gevolgd,  met  haastige  sohreden  op 
hem  toetrad. 

•  Gewal"  riep  de  heirtog,  » hebben  de  goden  n  ge» 
spaard,  vrouw  mijner  liefde?  Heil  n,  dat  gij  mij  nog 
troosten  kunt  I  Ziedaar  ons  lot  I  de  laatste  teerling  is 
geworpen,  Earel  heeft  de  Saksers  vernederd  voor  altijd  I 
Ik  en  de  mijnen  hebben  opgehouden  een  vrij  volk  te 
zvjnl" 

De  dochter  des  deenschen  konings  zonk  weenend  aan 
de  borst  des  diepvemederden  heirtogs;  degene,  die  haar 
gevolgd  was,  kraiste  zwijgend  de  armen  over  elkander  en 
staarde  het  ongelukkig  echtpaar  aan  mei  somberen  blik  : 
deze  man  was  de  voormalige  bevelhebber  van  den  borg 
van  Daventra,  Albion  van  Holstein. 

«Zoo  diep  werden  wij  nimmer  vernederd,  mijn  Wite- 
kindl''  klaagde  Gewa,  «zooveel  bloeds,  zoo  vele  edele 
Saksers  vielen  nog  nimmer,  als  offers  voor  de  goede 
zaaki  Alles  is  verloren,  de  hoofdeling  Witekind  moet 
bukken  en  allen  met  hem  I" 

»Ha,  mijne  Gewal  maar  hij  bukke  niet  zonder  zich 
gewroken  te  hebben.  Earels  leven  zal  eindigen  door 
mijne  hand  :  deze  smaad  kan  alleen  uitgewischt  worden 
door  koninklijk  bloed  I" 

» Ja,  wrake,  dure  wrake  I'*  galmde  de  stem  der  fiere 
vrouw,  en  haren  echtgenoot  teederlijk  omhelzende,  fluis- 
terde zij  : 

•  Volg  mij  thans,  mijn  gemaal  I  In  het  wond  daar 
ginds  hebben  onze  weermannen  eenige  vrachtkarren  met 
levensmiddelen  verborgen,  en  is  door  ons  eene  tent  op- 
geslagen. Gij  zijt  koud,  als  had  de  dood  reeds  uw  bloed 
verkild ;  gij  zijt  gewond,  Witekind  I  nog  vloeit  het  bloed 
uit  eene  kloTe  in  uwen  schedel.  Kom,  volg  mij»  neem 
rost,  verkwik  u  aan  bier  en  vleesch,  en  zoek  eene  wijle 
vergetelheid  onzer  smart  in  de  armen  des  slaaps:  het 
bang  tafereel  rondom  ons  wekt  aanhoudend  onze  smart ; 
kom,  mijn  gemaal  I  kom  I'* 

En  als  een  kind  heengeleid,  ging  de  heirtog  voort, 
steunende  op  den  arm  zijner  vrouw,  en  gevolgd  door 
Allnon,    die  geene  woorden  vinden  kon,  om  het  leed  uit 
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te  dmkkeo,  dat  ook  hem  het  krijgershart  vaneen  scheniv 
de.  Aan  den  ingang  van  het  wond  gekomen,  staarde 
Witekind  nog  eenmaal  naar  het  veld,  dat  met  lijken  was 
bezaaid,  strekte  dreigend  de  hand  uit,  en  riep  nogmaals 
op  wanhopenden  toon  : 

» Wraak,  wraak  I  maar  alleen  door  zijn  bloed  I     Sedert 
dit  nor,  o  Earel  I  behoort  nw  leven  mij  1*' 


Met  langzame  schreden  ging  het  drietal  zwijgend  voort 
langs  het  smalle  woudpad.  Van  verre,  tnsschen  de  stam- 
men  van  het  nog  bladerloos  geboomte,  flonkerde  hnn 
een  lichtje  tegen,  als  eene  enkele  ster  aan  den  somberen 
nachtelijke  hemel.  Gewa  strekte  haren  echtgenoot  tot 
geleide,  en  weldra  bereikte  men  eene  kleine  linnen  tent, 
welke  aan  eenige  boomstammen  was  gehecht,  en  eene  ge- 
ringe beschutting  gaf  tegen  den  invloed  van  den  koelen 
nacht. 

De  droeve  uitdrukking  van  Witekinds  gelaat  nam  nog 
toe,  zoodra  hij  eene  schoone  jonge  vrouw  bemerkte  op 
een  mstbed,  gespreid  op  den  grond,  onder  het  zwakke 
schijnsel  eener  aarden  lamp.  Zij  was  bleek  als  haar 
gewaad,  steunde  het  hoofd  met  de  hand,  en  nevens  haar 
zag  men  een  jongen  slapenden  knaap,  wiens  blozend  ge- 
laat, forsch  gevormde  leden  en  lange  krullende  haarlok- 
ken getuigden  van  gezondheid  en  kracht. 

Witekind  reikte  deze  vrouw  de  hand  ;  er  lag  een  ver- 
wijt in  den  blik  dien  zij  op  den  heirtog  sloeg,  en  op 
somberen  toon  vroeg  zij : 

•  Weet  gij  niets  van  het  lot  van  mijnen  Milo?*' 

•  Noch  van  zijn  leven,  noch  van  zijn  dood!  Koning 
Karel,  uw  liefdevolle  broeder,  zal  hem  welligt  een  ker- 
ker ter  woon  gegeven  hebben,  omdat  hij  het  wagen 
dorst  hem,  namens  den  wolf  van  Saksen,  vredesvoor- 
waarden  aan  te  bieden.'* 

Verschrikt  lei  Bertha  den  vinger  op  den  mond,  en 
wees  op  haar  slapenden  zoon ;  deze  echter  had  de  woorden 
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» koning  Karel»  nw  liefdevolle  broeder"  gehoord,  het  oog 
opgeslagen,  en  den  Saks  aangezien  ;  de  vermoedens,  welke 
door  vaak  geuite  klagten  en  menigvuldige  yerhalen  van 
de  pracht  des  ho&  bij  hem  gerezen  waren,  werden  hem 
nu  door  dit  enkel  gezegde  van  den  vreemden  heirtog 
eensklaps  bewaarheid :  de  koning  was  zijn  bloedverwant, 
zijne  ouders  verborgen  onder  hunne  schamele  ballingschap 
hoogen  rang  en  edele  geboorte ;  maar  om  welke  reden 
sleten  zij  een  zoo  kommervol  leven,  en  welk  belang  stelde 
de  Saks  in  hun  lot  ?  Zijn  vader,  wiens  afzijn  hem  sedert 
de  verwoesting  hunner  woning  en  hun  vertrek  van  Da- 
ventra  soo  zonderling  was  voorgekomen,  bevond  zich  das 
bij  den  koning*  De  knaap  hield  bijna  den  adem  in, 
om  niets  te  verliezen  van  hetgeen  er  gesproken  werd,  en 
toen  Bertha  hem  nogmaals  gadesloeg,  verkeerde  zij  in  de 
meening,  dat  haar  zoon  in  vasten  slaap  gedompeld  lag. 

» O  heirtog !  spreek  in  zijn  bijzyn  nimmer  van  onze 
bloedverwantschap  met  den  koning.  Mijn  zoon  is  trotsch 
en  moedig;  wij  willen  hem  geene  smart  veroorzaken 
door  hem  bekend  te  maken,  dat  de  koning  zijn  oom  is.'* 

» Dat  hij  het  wete,  mijne  vrouwe  I  dat  hij  het  wete 
welk  onverdiend  lot  zijn  vader  en  zijne  moeder  trof,  en 
hij  zal  eenmaal  uwe  regten  handhaven  tegen  den  ge- 
vloekten  koning  des  Frankenrijks  !'* 

» Gave  God  I  dat  onze  hoeve  nog  stond,  en  wij  er  nog 
zoo  vergenoegd  te  zamen  woonden,  als  op  den  ayond 
toen  gij  ons  voor  het  eerst  bezocht.  Hoeveel  leeds  ware 
ons  gespaard;  hoe  aanlokkender  de  toekomst  voor  ona 
gebleven  V* 

•De  wolf  van  Saksen  is  gevloden  voor  de  schichten 
des  jagers,  gedood  nog  niet  T' 

»Maar  gewond  en  hevig  ook,  mijn  gemaal  I*'  antwoordde 
Gewa,  die  nader  trad  met  eenig  lijnwaad  en  verzach- 
tende olie,  welke  de  vrouwen,  die  het  heir  volgden, 
immer  met  zich  droegen,  om  de  gewonden  bij  te  staan. 
Bertha  verhief  zich  op  een  teeken  van  Gewa,  en  zette 
vleesch,  brood  en  eene  kruik  bier  op  de  tafel.  Witekind 
—  nadat  hem  het  hoofd  was  verbonden  —  en  Albion 
lieten    zich    het   opgedragene   goed  smaken,  en  spraken 
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over  allerlei  bijasonderheden  betreffende  den  zoo  noodlot- 
tig geéindigden  slag. 

Boland,  sdch  voortdurend  houdende  alsof  hij  sliep,  volgde 
Let  gesprek  met  luisterend  oor.  Nu  en  dan  werd  eenig 
geritsel  in  het  woud  vernomen.  Gewa  en  Bertha  zagen 
verschrikt  op,  Witekind  en  Albion  namen  het  zwaard, 
doch  telkenmale  verwijderde  zich  het  gerucht,  en  de 
beide  mannen  begrepen,  dat  het  veroorzaakt  werd  door 
andere  vlugtelingen,  die  ook  in  het  woud  een  toevlugts- 
oord  opzochten, 

De  vrouwen  leiden  zich  ter  ruste  nevens  den  kleinen 
Roland.  Witekind  en  Albion  van  Holstein  begaven  zich 
buiten  de  tent,  en  namen  van  den  wagen  eenige  goede- 
ren, op  welke  zij  zich  nedervlijden.  Jlij,  die  aan  den 
morgen  van  den  dag  nog  over  duizenden  strijdbare  man- 
nen te  gebieden  had,  bezat  nu  naauwelijks  een  plekje 
mosgrond,  om  eenige  uren  in  rust  het  hoofd  te  kunnen 
neerleggen  na  een  zoo  hangen  strijd.  Geen  slaap  ech- 
ter look  des  heirtogs  oog;  hij  toefde  ongeduldig  tot  de 
morgenschemer  aanbrak ;  toen  stond  hij  op,  en  trok  het 
woud  in* 

Niet  verre  van  de  plek,  waar  de  vlugtelingen  zich 
hadden  neergezet,  vloeide  eene  kleine  beek ;  daarheen 
begaf  zich  de  heirtog,  wiesch  zich  gelaat  en  borst,  maakte 
het  Thorsteeken  en  bad.  Maar  vreemd,  terwijl  hij  bad, 
omklemde  zijne  hand  eene  scherp  geslepen  dagge,  ver- 
horgen  in  eene  scheede  tusschen  den  middelgordel. 

Witekind  stond  op,  en  met  bewondering  bemerkte  hij 
nevens  zich  den  kleinen  Boland,  wiens  helder  flonkerend 
oog  onverschrokken  op  den  Saks  gerigt  was. 

» Goeden  morgen,  heirtog  T'  zei  de  knaap,  met  krach- 
tige hand  de  takken  rukkende  van  een  vrij  dikken  boom- 
stronk, dien  hij  van  een  eik  gebroken  had,  en  tot  eene 
knods  scheen  te  hervormen.     »Ik  beklaag  uT' 

Witekind,  door  den  knaap  in  zijne  denkbeelden  aan- 
genaam gestoord,  gaf  hem  de  hand,  kuste  hem  op  't 
voorhoofd,  en  vroeg : 

•  Gij  weet  dus.  Boland  I  dat  koning  Elarel  gewonnen 
heeft,  en  ons  leger  verslagen  is  en  gevlugt?'' 
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« Ik  weet  hetj  en  deze  oogen  zagen  het  P* 
»Hoe,  gij  zaagt  het?" 

•  Voorzeker  I  Ik  besteeg  aan  den  zoom  yan  't  woud 
den  hoogsten  top  van  een  der  eiken,  en  overzag  yan 
daar  den  geheelen  strijd.  Frank  en  Sakser  hebben  moe- 
dig om  de  zege  gekampt,  en  alleen  de  overmagt  deed 
n  bezwijken.'^ 

.Zoo  is  'tr 

»Ik  zat  op  dezen  tronk;  bij  mijn  a&tijgen  heb  ik 
hem  afgebroken;  ik  zal  er  eene  knods  yan  snijden,  en 
wanneer  ik  die  gebmik,  mij  steeds  herinneren  aan  uwen 
moed  en  ons  aller  droevig  lotT' 

Witekind  drukte  den  knaap  met  geestdrift  aan  de 
borst,  en  sprak : 

•  Bij  mijn  moed,  jongen  I  gij  zult  een  wakker  strijder 
worden;  jammer.../* 

•  Dat  ik  nog  niet  onder  de  lyf knapen  van  mijn  oom 
den  koning  behoor,  niet  waar?** 

» Gij  hebt  geluisterd,  jongen  I'*  riep  de  Saks  met  som-> 
beren  blik. 

•  En  bewaarheid  gevonden,  wat  ik  reeds  zoo  lang  yer- 
moedde.  Mijne  ouders  zijn  geene  arme  landboawers ; 
mijne  moeder  is  geene  gewone  Frankische  vrijlinge ; 
ik  dacht  het  vaak :  hare  verhalen  van  het  hof,  hare 
klagten  zoo  menigmaal  geuit,  hare  ontwijkende  antwoor- 
den bij  elke  vraag  naar  onze  bloedverwanten,  de  meer- 
dere kennis  van  vele  zaken,  die  mijn  vader  bezit,  dit 
alles  deed  mij  bevroeden,  wat  ik  thans  heb  gehoord. 
Maar  zeg  mij  nn,  heirtog  I  waar  is  mijn  vader,  en  wat 
zijt  gij  voornemens  voor  ons  te  doen  ?" 

•  Vooreerst  uw  vader  zoeken  en  Frankrijk  toonen,  dat 
de  wolf  van  Saksen  zich  te  wreken  weet.  Ik  ga  naar 
Aken,  waar  ook  de  koning  uw  oom  heentrekt.  Ik  heb 
hem  gezien,  den  koning  I  hij  is  een  fier  strijder,  en 
altijd   daar,    waar   het    gevaar  het  hevigst  isT* 

•  Ja,  heirtog  I  strijden,  o  strijden  I  zoodra  voor  mij 
slechts  het  jaar  ia  aangebroken,  waarop  ik  ten  zwaarde 
komen  zal.  Voor  regt  en  vrijheid  strijden  en  de  krijgers 
doen  sidderen  voor  mijn  naam,  dit  moge  mijn  deel  zijn?** 
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•  Heil  den  vader,  die  een  zoon  heeft  gelyk  gij  I  Wilt 
gij  mij  eene  dienst  doen,  Boland  V' 

•  Voorzeker;  spreek,  heirtog  1^' 

üGa  dan  even  terug  naar  onze  scliuilplaats,  en  vraag 
Albion,  om  tot  mij.  te  komen.  Hebt  gij  niets  vernomen 
van  mijn  knecht  Egil?" 

•  O  ja,  hij  heeft;  zelf  geholpen  aan  de  tent,  waarin  ik 
den  nacht  heb  doorgebragt;  maar  waar  hij  sedert  bleef, 
18  mij  onbekend  I" 

»'t  Is  wel,  ga  r* 

Roland  keerde  naar  de  tent  terag.  Witekind  begaf 
zich  naar  den  zwaren  vrachtwagen,  die  niet  verre  van 
daar  stond,  en  in  welken  vele  goederen  en  kostbaarheden 
van  den  heirtog  geborgen  waren.  Op  het  wiel  stappen- 
de en  den  inhoud  overziende,  als  zocht  hij  iets,  ligtte  hij 
een  dekkleed  op,  en  sloeg  de  hand  in  het  borstelig 
haar  van  zijn  knecht  Egil. 

•  Loop  naar  Loke,  vervloekte  Frank  I"  gromde  de 
Noor,  zonder  het  oog  te  openen,  vhier  is  niets  van  je 
gading,  zelfs  geen  wijnl' 

sHij  beschermt  mijn  goed  met  eigen  ligchaam,"  dacht 
Witekind,  «maar  al  slapende."  £n  luide  roepeude: 
•  hallo,  Egill  sta  op  I  het  is  geen  slapenstijd  I  Kom  op, 
gij  moet  mij  volgen !     Ik  ben  het,  uw  meester  I'* 

Het  kostte  den  heirtog  vrij  wat  moeite  den  slaapzieken 
Noor  wakker  te  schudden.  Eindelijk  sloeg  toch  Egil 
de  oogen  op,  en  Witekind  ontdekkende,  riep  hij,  het  hoofd 
van  onder  het  kleed  uitstekende: 

•  Wodan  danki  mijn  heirtog  leefbT* 

•  En  gij  slaapt,  kerel !  b  dat  het  eenige  wat  de  strijd 
ons  liet  in  dien  wagen?*' 

Egil  kwam  nu  geheel  te  voorschijn,  en  toonde  in  de 
eene  hand  eene  byl,  en  in  de  andere  een  klein  twee- 
anijdend  handz waard. 

•  En  gij  wildet  u  daarmee  verdedigen,  wanneer  eene 
bende  Franken  soms  de  schuilplaats  der  onzen  had  ont- 
dekt?" 

Egil  schudde  het  hoofd,  en  floot  een  schellen  toon, 
welke    luide  door  het  woud  klonk ;    zulks  driemaal  her- 
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halende,  kraakte  het  onder  de  takken  van  alle  zijden: 
een  henvel  onder  den  wagen  scheen  zich  te  openen,  en 
een  tiental  Saksische  krijgers  trad  te  voorschijn ;  van 
alle  zijden  schoten  eenige  welgewapende  Saksers  toe, 
wier  aantal  ruim  twintig  beliep.  Zoodia  zij  den  heirtog 
ontwaarden,  ging  een  blijde  kreet  op,  en  het  weergalmde: 

»Leve  WitekindI    Leve  de  heirtog!** 

•  Stiir*  gebood  deze,  en  zich  tot  de  Saksers  wenden- 
de, zeide  hij  : 

«Graat,  mijne  broeders I  en  verschuilt  a  zoo  lang  in 
het  wond  tot  het  leger  der  Franken  dit  bloedig  veld  des 
doods  verlaat.  Zoodra  dan  de  heirwegen  weder  voor  u 
open  zijn,  schaart  u  dan  onder  de  bevelen  van  Albion 
van  Holstein,  en  beschermt  mijne  echtgenoote,  hare 
vriendin  Bertha  en  den  jongen  Boland.  Gaat  met  hen 
naar  Aken,  en  toef  mij  daar;  ik  vang  nog  heden,  alleen 
van  Egil  vergezeld,  dezen  togt  aan.  Ddir,  mijne  vrien- 
den I  d^  zult  gij  verder  van  mij  hoeren*  Gaat  thans 
in  vrede  I" 

De  weermannen,  die  hunnen  heirtog  getrouw  bleven 
tot  in  het  laatste  oogenblik,  keerden  binnen  het  woud 
terug.  Witekind  beval  thans  aan  Egil  uit  de  kleederen, 
welke  zich  in  den  wagen  bevonden,  het  pak  te  zoeken, 
dat  zijn  broeder  Abbio  op  de  markt  te  Daventra  droeg, 
nadat  hij  zelf  zijn  bezoek  bij  Milo  en  Bertha  had  af- 
gelegd. Witekind  had  op  dit  oogenblik  niets  vernomen 
van  den  wakkeren  Abbio :  ongetwijfeld  vond  hij  den  hd- 
dendood  onder  de  velen,  wier  lijken  het  bloedig  veld  over- 
dekten. 

Zoodra  Egil  het  koopmanskleed  den  heirtog  had  toe- 
gereikt,  wierp  deze  zijn  wapenrok  uit,  schoeide  de  voe- 
ten met  een  paar  eenvoudige  sandalen,  trok  den  gr^Adtr 
—  een  graauw  kleed  —  zoo  als  men  de  gewone  dragt 
eens  markgenoots  noemde»  over  de  breede  schouders,  gor- 
de  hem  met  eene  koord  om  de  middel  vast,  en  hing  de 
lêpa  over  het  hoofd* 

Dit  kleedingsstuk,  door  de  Saksers  vooral  op  reis  ge- 
dragen, was  eene  hoofdkap  van  wollen  of  andere  stof, 
welke  tot  verre  over   de  schouders  afplooide;   voor  het 
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gelaat  was  aij  van  \jzerdraad  of  netwerk  van  koord,  de 
grima  1)|  die  bet  gelaat  van  den  drager  geheel  voor  het 
oog  verborg;  geheime  boden,  vlugtelingen  en  in  het  al- 
gemeen wie  onbekend  wilden  blijven,  bedekte  sich  daarmed 
het  gelaat.  Witekind  nam  zijne  scherpsnijdende  dagge, 
snoeide  van  een  vlierboom  —  nog  imiAer,  ook  bij  de 
Christenen,  geheiligd  hoat  —  twee  takjes,  hechtte  ze 
tot  een  kruis  aaneen  en  bond  dit  tasschen  zijn  gordel» 
Toen  een  wandelstok  nemende,  de  knaptasch  en  den  le- 
deren wynzak  over  de  schoaders  hangende,  had  hij  geheel 
het  uiterlijk  van  een  reizend  boeteling,  die,  door  den 
priester  tot  eene  of  andere  bedevaart  veroordeeld,  deze 
reis  ondernam;»  Egil  staarde  zijn  heer  met  verwonderde 
blikken  aan,  en  waagde  te  vragen : 

•  Waartoe  deze  zonderlinge  vermomming,  heer?" 
Witekind,    de   slaafsche   getrouwheid    van    zijn  knecht 

kennende,  nam  hem  bij  de  hand,  bragt  den  mond  aan 
zijn  oor,  en  fluisterde  hem  iets  in  i 

Egil  sloeg  toen  zijn  oog  ten  hemel,  en  zeide : 
«Arme   gevallene    vrienden  I     Ja,    uw  bloed  moet  ge- 
wroken worden!" 

•  Dit  sij  ons  doel,  ook  het  redden  van  ^den  armen 
Milo,  die  de  laatste  pogingen  aanwendde,  om  dezen 
vreeseiyken  strijd  te  voorkomen»  Kom,  Egil !  werp  ins- 
gelijks deze  krijgskleedereji  af,  en  volg  mij  naar  de  vor- 
stelijke stad,  waar  men  de  zege  op  onze  arme  broeders 
viert  met  lofzang  en  vreugdebedrijyen  I" 

De  knecht  volgde  het  bevel  zijns  meesters,  en  stond  aldra 
voor  hem  in  reiskleederen,  welke  aan  Egil  niet  minder 
het  uiterlijk  gaven  van  een  behoeftig  man.  Op  Wite- 
kinds  wenk  volgde  de  knecht  zijn  heer  binnen  het  woud, 
waar  Gewa  en  Bertha,  benevens  Albion  en  Boland  nog 
in  de  tent  zaten.  De  gade  des  heirtogs  trad  haren  ge- 
maal   met   zonderlinge    blikken    tegen,  omarmde  hem  en 


1)    Ons  grim,  grifu,   masker.    Men  sle  over  dit  kleedingstttk,  karl 
wtmmoLo,  ali  nord»  Ltben,  p.  168. 
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staarde  hem  in  bet  somber  cx>g:  zy  beschouwde  syne 
kleederen,  het  kruis  én  de  vermommingskap,  welke  hij 
thans  had  teruggeslagen.  In  bange  vreeze  de  handen 
Touwende»  klaagde  Gewa : 

»  Heirtog  I  gij  gaat  ons  verlaten  in  dezen  nood  I  Wie 
zal  ons  beschermen,  en  hoe  stelt  gy  andermaal  uw  eigen 
leven  in  gevaar!" 

»6ewa!  word  niet  zwak,''  antwoordde  Witekind,  haar 
troostend  een  kus  op  het  voorhoofd  drukkende,  vgtj  weet, 
dat  de  vader  van  dezen  knaap  niet  is  teruggekomen 
van  de  zending,  die  hem  werd  toevertrouwd;  het  is  a 
bekend,  dat  Abbio,  myn  wakkere  broeder,  ongetw^feld 
den  dood  vond  in  den  strijd,  en  dat  het  mij  een  heilige 
pligt  is,  den  dood  van  duizenden  onzer  getrouwen  te 
wreken,  zoo  als  het  waardigen  Saksers  voegt  en  de  wil 
der  goden  ons  voorschrijft.'' 

»Maar  wie  zullen  ons  beschermen,  zoodra  gij  ons  ver* 
hiat?" 

»Albion  van  Holstein  zal  u  vergezellen  op  uwen  togt, 
mijne  vrouwe  I  en  in  dit  woud  toeven  een  vijftigtal  ge- 
trouwen, die  den  reiswagen  zullen  beschermen.  Ga» 
men  zal  geene  weerlooze  vrouwen  en  een  knaap  vervol- 
gen ;  binnen  weinige  dagen  zien  wy  elkander  te  Aken 
weder,  en  dhkr,  Bertha  van  Anglantel  hoop  ik  u  in  de 
armen  van  uwen  gemaal  te  voeren,  al  moest  ik  hem 
verlossen  uit  ketenen  en  kerkerdwang.'* 

Alleen  bij  het  noemen  der  stad  Aken,  kleurde  een 
vreugdeblos  Berthaas  gelaat,  en  zonder  verder  te  vragen 
naar  het  doel  dat  Witekind  naar  de  koningsstad  dreef, 
nam  zij  haren  zoon  bij  de  hand,  en  riep  op  blijden 
toon  : 

•Ja,  ga,  heirtog  I  ga  daarheen  I  Geleide  God  u,  en 
vorsch  onder  deze  vermomming  het  lot  uit  van  mijn  ar- 
men echtgenoot,  die  alligt  niet  eens  het  doel  zijner  reize 
heeft  bereikt." 

Gewa  omhelsde  haren  gemaal,  en  waagde  het  niet 
verder  naar  zijn  vreemd  en  haastig  vertrek  te  onderzoe- 
ken :  de  sterke  vrouw,  in  de  laatste  dagen  zoo  zeer  door 
diepgrievende   smart   getroffen,  stortte  tranen  en  weende 
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aan  den  boezem  barer  meer  bemoedigde  vriendin*  Wi-^ 
tekiud  nam  hartelijk  afacheid  van  Roland,  en  toen  de 
zon  geheel  boven  de  woodkrninen  was  gestegen,  verlie- 
ten Witekind  en  Egil  het  woud,  en  namen  hnn  pad 
naar  de  zijde  der  maasoevers  over  het  tegenwoordig  Ber- 
gen en  Weel,  zooveel  mogelijk  de  heirbanen  vermijdende, 
die  ongetwijfeld  aldra  met  de  legermagt  van  Karel  over- 
dekt zooden  zijn. 

Beeds  twee  dagen  hadden  de  beide  mannen  hunne  reis 
voortgezet,  slechts  hier  of  daar  in  eene  geringe  hoeve 
overnachtende.  EgU,  aan  strijd  en  verre  togten  sinds 
l^ng  gewoon,  trok  steeds  met  de  meeste  bedaardheid 
verder,  zich  alleen  beklagende  over  het  gebrek  aan  bier, 
dat  hij  op  de  vrg  lange  reize  ontberen  moest,  en  welk 
gebrek  hem  eene  buitengewone  verzwakking  scheen  te 
veroorzaken. 

Op  de  wegen,  langs  welke  zij  trokken,  was  van  het 
firankische  leger  geen  spoor  te  ontdekken:  hier  en  daar 
alleen  zag  men  groepen  van  vlugtende  Saksische  weer- 
mannen, sommige  gewond,  andere  hunne  vrouwen  en 
kinderen  meevoerende,  die  den  huisvader  naar  den  ge- 
vaarvoUen  strijd  hadden  verzeld* 

Den  derden  morgen  hunner  reis,  toen  zij  de  torens 
van  Aken  reeds  in  het  oog  kregen,  en  zich  omstreeks 
de  plek  bevonden,  waar  nu  Sittard  ligt,  werden  zy  op 
onaangename  wijze  in  hun  verderen  togt  gestuit.  Eene 
bolde  Saksische  vlugtelingen,  over  de  Maas  wildende 
trekken,  ten  einde  zich  in  de  wouden  der  Kempen  te 
verbergen,  bespeurde  onze  reizigers.  De  Saksers,  waar- 
schijnlijk in  't  denkbeeld,  dat  het  een  firankisch  koop- 
man of  priester  was,  of  eenig  hooggeplaatst  persoon,  die, 
door  de  kap  vermomd,  de  omstreken  bespiedde,  en  door 
zijn  reisknecht  werd  verzeld,  besloten  de  eenzame  wan- 
delaars te  overvallen,  uit  te  plunderen  en  misschien  van 
het  leven  te  berooven. 

Witekind  en  Egil  hadden  zich  neergezet  aan  den  zoom 
van  een  boschje  schasrhout,  hetwelk  een  hoogen  heuvel 
omgaf,  met  mos  gedekt.  De  zon  verguldde  met  helderen 
glans  de   tinnen   van   't  vorstelijk   Aken,  en  deed  lang* 
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zaam  de  zachte  lentenevelen  verdwijnen,  welke  een  por* 
peren  sluijer  wierpen  over  de  stad,  ea  aan  het  omliggend 
landschap  een  betooverend  aanzien  gaven*  De  heirtog  sloeg 
de  kap  temg,  en  Egil  haalde  uit  den  reiszak  brood  en 
kaas  te  voorschijn,  en  vulde  den  bonten  drinknap  met 
£ris8chen  moezelwijn.  De  Saksers,  die  de  beide  togtge- 
nooten  van  verre  hadden  gevolgd,  waren  dwars  over  de 
velden  getrokken ,  en  bevonden  zich  thans,  door  het 
boschje  gedekt,  op  gèringen  a&tand,  achter  den  heirtog 
en  zijn  knecht. 

Met  somberen  blik  overzag  Witekind  de  schoone  dreven 
rondom,  en  mompelde  eenige  onverstaanbare  woorden ; 
zijn  oog  vestigde  zich  op  de  heldecse  golven  der  Maas, 
die  kalm  langs  de  rijkbewassen  oevers  vloeiden ;  op  vrucht- 
bare akkers,  reeds  met  winterkoren  beslagen,  of  andere, 
die  pas  door  de  ploegschaar  waren  omgewoeld  ;  op  de 
ijverige  bouwlieden,  die  aan  het  geheel  een  tooneel  van 
arbeid  en  welvaart  gaven,  dat  een  gevoel  van  weemoed 
wekte  in  de  borst  des  moedigen  heirtogs» 

«Waartoe,  mijn  volk  I  heefb  onze  vrijheidszucht  ons 
gebragt?^'  klaagde  Witekind,  en  droeve  gewaarwordingen 
vervingen  den  wraaklust,  die  nog  voor  weinige  uren  zijn 
gemoed  vervulde.  »Hoe  gelukkig  schijnen  de  bewoners 
dezer  oorden,  zoo  vruchtbaar  en  rijk  gezegend  door  de 
natuur ;  hier  beeft  het  gewoel  van  den  strijd  en  zijne 
bittere  gevolgen  geene  sporen  nagelaten,  en  in  vrede 
bebouwt  de  landman  zijne  gronden,  nadat  hij  heeft  deel 
genomen  aan  den  heirban,  en  het  gezag  van  zijn  magti- 
gen  koning  heeft  helpen  bevestigen  en  uitbreiden.'' 

i»Eet  thans,  heirtog  r*  zeide  Egil,  bij  wien  dit  gemom- 
pel weinig  belang  wekte,  *wij  hebben  reeds  eene  goede 
wandeling  gemaakt  sedert  wij  die  erbarmelijke  hoeve 
verlieten,  waar  men  voor  geld  en  goede  woorden  zel& 
geen  stuk  brood  kon  krijgen,  en  den  nacht  op  stroo 
moest  doorbrengen.  Gelukkig  dat.  ik  aan  gindsche  land- 
hoeve  kaas  en  brood  krijgen  kon,  en  wij  gisteren  zuinig 
waren  met  den  wijn.  Er  gaat  toch  maar  niets  boves 
onze  lieve  zeetogtjes,  al  buldert  de  storm  ook  nog  zoo 
fel :  daar  hebben  wij  onze  gemakkel^ke  slaapkooi  en  ge* 
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vulde  biervaten.  Wilt  gij  gelopven,  heïrtogt  dat  ik  het 
gebrek  aan  bier  met  hetzelfde  leedwezen  betreur  als 
een  kind  de  moederborst?" 

De  onbeschaafde  Noor  stak  een  verbazend  groot  brok 
geitenkaas  in  den  mond.  Witekind  antwoordde  hem  niet, 
maar  nuttigde  intnsschen  een  stak  brood  en  dronk  een 
napje  wijn. 

Boven  de  heuvelen  van  het  dorpje  Beek,  toen  reeds 
een  gehucht,  waar  «ich  eene  monniken-abdij  bevond, 
stak  het  houten  kruis  uit  van  eene  christeiyke  ka- 
pel. De  akkers  werden  meer  en  meer. bevolkt,  vooral 
met  vrouwen  ea  meisjes,  die  naar  oude  zeden  de  hand 
aan  den  landbouw  leenden,  en  den  geheelen  dag  met 
zaaijen,  wieden  of  rooijen  doorbragten,  naar  het  de  tijd 
des  jaars  vereisehte.  Langs  het  heuvelend  zandpad, 
dat  over  Valkenburg  —  Fauquemont  —  en  Gulpen  naar 
Aken  voert,  trokken  vrachtwagens  en  zwaarbeladen  ezels 
stedewaarts  met  hunne  voerlieden,  die  wintergroenten, 
gesponnen  vlas  of  lijnwaad  en  andere  voortbrengselen 
van  der  landlieden  vlijt  naar  de  markt  bragten.  Het 
was  een  tooneel,  zoo  levendig  en  boeijend,  dat  de  aan- 
dacht des  heirtogs  eenige  oogenblikken  werd  afgeleid  van 
de  sombere  tooneelen  des  oorlogs  en  de  wraakplannen, 
die  hem  naar  Aken  voerden. 

Op  eens  werd  zijn  oor  getroffen  door  een  geluid, 
onzen  beiden  Saksers  nog  zoo  vreemd  als  het  landschap, 
dat  hen  omgaf.  De  klok  der  kapel  te  Beek  en  die  van 
den  dom  van  Aken  lieten  op  eenmaal  de  heldere  toonen 
over  den  omtrek  weergalmen,  de  Christenen  opwekkende 
tot  de  morgenbedc.  Als  wsire,  door  deze  heldere  klok- 
galmen,  op  eenmaal  de  spil  van  het  groote  raderwerk  des 
bedrijvigen  levens  door  eene  onzigtbare  hand  tegen  ge- 
houden, staakte  elk  den  arbeid,  waarmee  hij  bezig  was. 
De  landlieden  lieten  ploeg  en  egge  staan,  en  weerhiel- 
den hunne  zware  ossen ;  de  vrouwen  staakten  het .  strooi- 
jen  der  vruchtbare  zaadkorlen,  en  de  voerlieden  hielden 
hunne  wagens  en  trekvee  stil  op  de  baan,  en  allen  neer- 
knielende naast  hunne  voertuigen  of  op  den  akker  waar 
zij    werkzaam  waren,  ontdekten  zich  het  hoofd  en  baden 
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in  stille  aandacht,    terwijl  bet  klokgeklep  bnnne  lofwoor- 
den  aan  God  begeleidde. 

•  Vreemde  gewoonte!''  mompelde  Witekind,  evenwel 
niet  zonder  dat  zijn  gevoelvol  gemoed,  vatbaar  voor 
poëzie,  onwillekeurig  tot  eerbied  gestemd  werd  voor  het 
onbegrijpelijk  Wezen,  dat  de  schoone  natnnr  onder- 
houdt, en  andermaal  den  lentezegen  verspreidde  over  veld 
en  bosch. 

Nog  lagen  de  landlieden  geknield  in  den  omtrek,  toen 
Egil  en  Witekind  gestoord  werden  door  eenig  gemcht 
in  het  schaarhout.  De  heirtog,  op  elk  gevaar  bedacht, 
trok  de  kap  over  het  gelaat  en  sloeg  de  hand  aan  de 
dagge.  Een  twintigtal  Saksische  weermannen,  met  de 
sporen  van  vermoeijenis  en  gebrek  op  het  gelaat«  viel 
gelijktijdig  op  Witekind  en  Egil  aan,  lieten  de  blanke 
korte  zwaarden  boven  hunne  hoofden  flikkeren  en  wier- 
pen hen  beiden  ten  gronde.  De  aanvoerder  dezer  bende 
zette  Witekind  het  zwaard  op  de  borst,  en  bulderde : 

•  Gevloekte  kruishond  !  gij  hebt  geld  en  brood»  ik 
ontbeer  beiden  ;  geef  af  wat  gij  bezit  en  schud  dat  kleed 
uit ;  de  Franken  zijn  nog  niet  voor  goed  bevrijd  van  de 
vijandschap  der  Saksen  1  Geef  willig  af»  of  het  wapen 
gaat  er  door,  bij  Wodan  I" 

Maar  als  had  de  man,  die  door  de  vuisten  der  aan* 
vallers  ter  aarde  werd  gedrukt,  plotseling  de  krach« 
ten  eens  woedenden  buffels  verkregen»  wierp  hij  den 
aanvaller  terzijde,  sprong  regt,  hief  de  dagge  op»  wierp 
de  kftpa  af,  sloeg  het  van  toom  gloeijend  oog  beurtelings 
op  elk  der  aanranders,  en  riep  met  eene  stem,  donde- 
rend klinkende  in  het  rond: 

•  Sedert  wanneer,  hoofdman  Hagon  I  zijn  de  Saksers 
straatroovers  geworden?" 

Als  in  boomstanmien  veranderd,  stonden  aj  daar,  de 
beklagenswaarde  slagtoffers  van  vrgheidsmin  en  goden» 
dienst.  Zij  zonken  met  hun  aanvoerder  op  de  kniSn,  en 
smeekten : 

•  Genade,  Witekind  I  Leve  de  wolf  van  Saksen  I  Leve 
de  heirtog  V' 

•  Wat  dwaalt  gij  in  deze  streken,  ongelukkigen  ?''  ging 


215 

Witekiiid  voort.  »Ghttt  tot  onze  marken  temg  en  zoekt 
de  uwen  op ;  Witekind  vergeet  u  niet  al  wendt  de  for- 
toin  het  gelaat  van  hem  af." 

•Gdbrek  en  vreeze  voor  het  zwaard  der  Franken  de- 
den ons  de  heidestreken  zoeken,  heer  I  Onze  hutten  zijn 
verbrand,  onze  goederen  geroofd;  de  Franken  vervolgen 
ons  als  de  speurhonden  het  damhert.  Bescherm  ons, 
of  liever  laat  ons  n  verzeilen,  want  ook  gij  schijnt  van 
de  uwen  afgedwaald  en  in  vermomoaing  rond  te  zwerven, 
verre  van  de  marken  der  Saksers." 

üHoud  op,  voor  Hela  en  Lokel  Egill  houd  op  I" 
schreeuwde  Witekind,  thans  eerst  bemerkende,  dat  Egil 
en  een  Saks  aan  den  voet  des  heuvels  in  eene  hevige 
worsteling  waren,  en  elkander  op  borst  en  gelaat  beukten, 
dat  hun  het  bloed  uit  neus  en  lippen  vloeide.  De  stem 
des  heirtogs  deed  hun  de  worsteling  staken,  en  de  ver- 
wrongen gelaatstrekken  der  beide  mannen  wekten,  on- 
danks het  weinig  koddige  van  het  voorval,  niettemin  een 
glimlach  op  Witekinds  gelaat. 

» Mannen I  waarom  vecht  gij?  landgenooten  en  broe* 
ders  als  gy  zyt;  staat  op  en  maakt  vrede  I" 

»Die  man  is  Olbol  heirtog!  Olbo,  de  maagdenroo- 
verr 

In  weerwil  van  het  blaauwe  oog,  dat  Egils  sterke 
vuist  den  Saks  geslagen  had,  borst  deze  in  een  luid  ge- 
hich  uit,  en  herbaalde : 

•Maagdenroover  1     Een   veertigjarige  bierschenkster!'' 

» Ja,  heer  I  te  Daventra  op  de  markt,  waar  dat  lekkere 
bier  verkocht  wordt,  had  ik  de  meest  teedere  betrekking 
aangeknoopt  met  de  ongehuwde  waardio  uit  het  volle 
vat,  en  daardoor  een  eindeloozen  ker&tok  in  het  voor* 
uitzigty  toen  mij  op  eens  deze  vlasbaard,  als  soms  het 
wier,  my  voor  den  boeg  kwam»  en  door  zijn  jeugdiger 
uiieriyk  en  verleidende  blikken  het  hart  mijner  zwaarlg- 
vige  edelmoedige  onschuld  van  mij  aflrok,  ja  stal  door 
zijne  vleijende  woorden." 

•Hilda  is  zes  jaar  weduwe  I"  riep  Olbo  lagchende,  en 
wischte  het  bloed  van  zijn  gelaat. 

•Zwygtr'  gsbooi  Witekind,  en  zich  tot  den  aanvoerder 
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wendende,  vervolgde  hij  :  >  Gij  kont  ons  niet  verzeUen, 
HagonI  Mijne  reize  is  een  geheim,  mijne  vennommiDg 
noodzakelijk  I  deel  onder  elkaar  dit  brood,  en  2ie  hier 
eenige  goudstukken,  koop  u  het  noodige,  maar*  steel 
het  niet  in  deze  marken,  waar  alles  frankisch  is,  en  uwe 
magt  spoedig  te  kort  zoa  schieten,  om  de  handen  te 
ontgaan  van  hen,  die  a  vo<Mr  den  regter  zonden  voeren 
of  bestrijden.  Oa  in  vrede  verder,  en  hou  het  pad 
aan  de  maasboorden,  dat  het  veiligste  is  van  allen ;  spoe- 
dig zult  gij  mijn  bondgenoot  Albion  van  Holstein  vinden, 
benevens  vele  uwer  makkers,  onder  wier  geleide  mijne 
gemalinne  en  mijn  krijgswagen  insgelijks  deze  paden 
volgen,  en  mij  in  de  nabijheid  van  Aken  toeven  tot  m^ne 
zending  volbragt  is.  Keer  met  hen  derwaarts,  en  spoe- 
dig zdU  ge  ervaren,  of  de  Saksen  vrij  zijn  van  Karels 
overmagt,  of  onderworpen  voor  altijd  I  De  naam  van 
Witekind  zal  onbevlekt  blijven  van  oneer  en  smaad  P' 

Andermaal  waren  juichkreten  het  antwoord  op  deze 
woorden ;  de  Saksers  verdeelden  het  brood  en  de  kaas 
onder  elkaar,  en  zaten  thans  vreedzaam  op  den  heuvel, 
drinkende  van  den  wijn  van  hunnen  heer.  Weinige 
oogenblikken  later  vervolgden  Witekind  en  Egil  hunne 
reis,  en  keerden  de  Saksische  krijgers  langs  de  Maas- 
oevers terug,  om  Gewa  en  haar  gevolg  op  te  sporen. 


De  avond  brak  reeds  aan,  alvorens  Witekind  en  EgQ 
de  poorten  van  Aken  binnentraden.  De  markt  was  vooi^ 
lang  afgeloopen,  en  de  stad  had,  ondanks  hare  nieuwheid 
en  anders  zoo  friscb  uiterlijk,  een  somber  en  verlaten 
aanzien  ;  de  straten  waren  ledig  en  slechts  weinige  jonge 
mannen  ontmoette  men.  Hoewel  de  tyding  van  de  zege 
op  de  Saksers  behaald,  reeds  binnen  Aken  bekend  was, 
wist  men  echter  ook  hoe  duur  die  overwinning  te  staan 
kwam,  en  bijna  niemand  der  inwoners  was  er,  die  niet 
een  dierbare  bloedverwant  onder  het  heir  had,  en  be- 
zorgd was  over  diens  behoud. 

Gelijk  de  meeste  reizigeiB,  die  niet  op  een  solidis  meer 
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of  minder  behoefden  te  sien,  begaven  Witekmd  en  zijn 
knecht  zich  in  het  ons  bekende  gasthof,  waar  ditmaal 
niemand  der  hofgenooteu  tegenwoordig  was.  Twee  gal- 
liflche  kooplieden  zaten  in  dmk  gesprek  verdiept  aan  eene 
tafel,  en  ledigden  den  wijnkroes ;  de  waard  zat  gemak- 
kelijk in  een  hoek  gedoken,  en  deed  een  verkwikkend 
slaapje^  zonder  de  komst  der  beide  gasten  op  te  merken, 

«Hola,  vriend  I'*  riep  Egil  met  zijne  ruwe  noordsche 
stem,  »is  je  slaapje  nog  niet  nit,  hë?'' 

»Tot  uwe  bevelen,  gij  edele  heeren  I  spaanschen  wijn 
of  ongekruiden  moe^ldrank !  Alles  is  in  de  Witte  Boos 
poik****  maar*««* 

De  dikke  gastmeester  wreef  de  oogen  tut,  en  staarde 
met  verwondering  op  de  beide  mannen,  wier  schamele 
kleeding  alles  behalve  in  staat  was  zijn  gewonen  arg- 
waan te  bevredigen.  Bij  stond  op,  en  beschouwde  Wi- 
tekinds  kleeding  en  hoofdkap,  en  al  spoedig  bespeurende, 
dat  de  vreemdeling  al  het  uiterlijke  had  van  een  bede* 
vaartganger,  nam  lijn  gelaat  eene  alles  behalve  vriende- 
lijke i;itdrukking  aan. 

9  Het  komt  mij  voor,  mijn  waarde  gast !  dat  gij  een 
8akser  oF  Noor  zijt,  naar  de  uitspraak  althans  van  het 
germaansch  te  oordeelen.  Zoo  ge  een  Sakser  zijt,  ver- 
soek  ik  u  mijn  huis  te  verlaten.  Vijanden  van  het  land 
herberg  ik  nooit !    Niet  waar,  vrienden  ?*' 

•  Neenl  die  herbergt  hij  niet!"  antwoordden  de  beide 
wijndrinkers  als  uit  een  mond,  valleen  als  het  weer  vrede 
is  met  deze  vervloekte  onruststokers,  die  trouwens  nu  wel 
voor  goed  zullen  verleerd  hebben,  om  het  hoofd  ander- 
maal zoo  stout  op  te  steken.  Ik  heb  gehoord,  dat  Wi- 
tekind  ook  gesneuveld  is;  mogt  *t  anders  zijn,  dan  zal  de 
wolf  nu  wel  met  berooiden  kop  tot  zijn  schoonvader 
SiegfHed  keeren,  en  niet  weer  binnen  zijn  verloren  heir- 
togdom  de  tanden  laten  zien.  Duizenden  van  die  faei- 
densche  oproermakers  zijn  een  kop  kleiner  gemaakt ;  *t  is 
eene  flinke  les  van  koning  Karel,  die  sedert  zooveel  ja« 
ren  ondervond,  dat  zachtheid  bij  die  Wodandienaars  niet 
helpt  1" 

•  Vervloekt  zij  !....'*  bulderde  het  op  eenmaal  uit  Wi« 
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tekinds  mond,  die  van  zyn  zetel  opsprong,  doch  op  het- 
zelfde oogenblik  zich  weer  neerzette  en  de  hand  onder 
zijn  bfrtü  op  de  borst  drukte,  als  wilde  hij  den  storm 
bezweren,  die  daar  binnen  opstak. 

N  Wat  zegt  uw  reisgenoot  ?"  vroeg  de  gallische  koop- 
man  aan  Egil. 

»H\j  spreekt  den  vloek  uit  over  de  Saksers,  die  ook 
zijn  ongeluk  hebben  berokkend,  en  hem  eene  zware  schuld 
op  't  hart  geladen,  tot  welker  boete  hij  zich  naar  den 
Munster  van  Aken  begeeft,  om  zich  zelven  aan  de 
voeten  van  bissdiop  Türpijn  te  werpen,  en  door  vrome 
werken  de  gunst  des  hemels  te  herwinnen.'* 

De  beide  kooplieden  zagen  met  belangstelling  op  den 
vreemden  bedevaartganger.  De  waard  daarentegen  maakte 
weinig  aanstalte  om  hen  te  bedienen,  doch  toen  hy  in 
Egils  hand  een  solidis  zag  blinken^  bragt  de  knecht 
weldra  eene  verbazend  groote  kruik  bier,  benevens  brood 
en  vleesch.  Witekind  verlangde  alleen  zwart  brood  en 
water,  in  alles  den  schijn  aannemende  van  een  diep  ge- 
bogen boeteling. 

Egil,  wiens  rond  en  vol  gelaat  den  gallischen  kooplie- 
den scheen  te  bevallen,  en  die  om  hunne  gunst  te  win* 
nen,  meesprak  in  hun  haat  tegen  alle  Saksische  opstan- 
delingen, onderzocht  thans  naar  het  lot  van  Milo,  &ï 
vernam  z'gne  onschuldigverklaring  door  het  godsoordeel, 
en  de  inkerkering  van  Ganeloen,  die  zijne  welverdiende 
straf  toefde,  zoodra  Earel  uit  den  strijd  terugkeerde. 

De  gewaande  bedevaartganger  liet  thans  een  kreet 
van  vreugde  hoeren,  welke  de  opmerkzaamheid  trok  van 
de  Galliërs  en  den  waard.  Deze,  die  sedert  het  voorval 
in  zijne  gastkamer  ach  zeer  het  lot  van  den  voormaligen 
scholier  en  vriend  van  den  algemeen  beminden  geheim- 
schrijver  Eginhard  had  aangetrokken  —  zoo  als  trouwens 
geheel  Aken  deed  —  trad  daarop  met  zijne  gewone 
nieuwsgierigheid  naar  den  vermomden  vreemdeling,  en 
vroeg  : 

•  Gij  kent  den  ongelukkigen  schoonbroeder  van  onzen 
grooten  koning,  bedevaartganger?" 

>Zoo  is'tr 
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«Men  had  hem  beschuldigd  in  gemeenschap  te  staan 
met  Witekind,  en  dezen  berigt  te  hebben,  dat  de  bnrg 
van  Dayentra  vcM>r  hem  te  winnen  was  door  verraad/* 

•  Ook  dit  is  zooT' 

» En  het  berigt  daarvan  werd,  volgens  Milo,  door  Ga- 
neloen  aan  den  saksischen  heirtog  gezonden»  en  de  echt- 
genoot van  Bertha  van  Frank^irijk  kwam  vredesvoor- 
stellen  doen,  welke  den  strijd  aan  Bijn  en  Maas  hadden 
kunnen  voorkomen." 

»Gij  xyt  goed  ingelicht." 

» O  ho,  dat  geloof  ik  wel,  ik  tel  des  konings  gehein:^ 
schrijver  Eginhard  onder  myne  beste  gasten,  't  Is  een 
goed  vriend  van  me,  en  mijne  dochter  Martha  is  op 
hem  verliefd,  maar  bij,  geloof  ik,  niet  op  haar/* 

•  Jammer,  zeer  jammer  voor  uwe  dochter.  Maar  wan- 
neer Eginhard  als  geheimschrijver  aan  u  de  zaken  zijns 
konings  verhaalt,  blijven  ze  geene  geheimen  meer,  en  ik 
vind,  dat  hij  al  zeer  slecht  zijne  taak  vervalt.*' 

«Zeer  juist,  geheimzinnige  vrome  I  zeer  juist.  Maar 
wat  ik  niet  weten  mag,  verhaalt  hij  ook  niet,  en  be- 
schuldigingen en  godsoordeelen  worden  opentlijk  voor 
de  raadshalle  afgelezen,  zoo  dat  elk  het  weet.  Geheimen 
verraden,  daar  is  de  klerk  Eginhard  veel  te  verstan- 
dig toe." 

•  Kunt  ge  mij  morgen  geene  gelegenheid  verschaffen, 
om  dezen  Eginhard  te  spreken,  of  is  hij  den  koning  in 
den  strijd  gevolgd?" 

»Zeker  niet ;  Alcuin,  de  geleerde  Alcnin  en  hij  geven 
den  kinderen  des  konings  onderwijs,  en  prinsesse  Emma 
zon  erg  verdrietig  wezen,  wanneer  haar  vriend  en  leer- 
meester zich  in  strijdgeTaar  waagde.  Neen,  heden  mor- 
gen nog  gingen  zij  te  zamen,  ieder  op  een  kostbaar 
spaansch  ros  gezeten,  liefdegaTen  aan  de  armen  uitrei- 
ken. Ja,  Eginhard  heeft  een  witten  voet  bij  den  koning 
en  diens  gezin.  Staat  uwe  komst  en  bedevaart  soms  in 
betrekking  tot  het  lot  van  den  armen  Milo,  pelgrim?" 

•  Vorsch  niet  naar  de  geheimen  uwer  gasten,  mijn 
vriend  I  en  wijs  mij  en  mijn  knecht  'een  nachtleger.*' 

Witekind  stond   op,    en   de  invloed   zijner  bevelende 
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fitem  deed  den  waard  demoedig  het  hoofd  buigen;  eene 
lamp  aanstekende,  wees  deze  den  beiden  mannen  hunne 
slaapvertrekjes.  Door  de  vermoeijenis  van  de  reis  lagen 
zij  spoedig  in  diepen  slaap  gedompeld. 

Des  anderen  morgens  deed  Witekind  door  Egil  aan 
het  koningshof  naar  Eginhard  vragen,  en  dezen  een  stukje 
perkament  overhandigen,  op  hetwelk  de  volgende  regels 
leesbaar  waren  ; 

vBertha  van  Frankenrijk  vraagt  aan  den  vriend  haaza 
gemaals,  Eginhard,  eenig  berigt  van  het  lot  haara  onge- 
lukkigen  ecbtgenoots.*' 

Zoodra  Eginhard  dit  briefje  gelezen  had,  verzocht  hij, 
dat  de  schrijver  er  van  hem  zou  komen  bezoeken,  belo- 
vende den  kerkermeester  voor  hem  toegang  te  vragen  tot 
Miloos  verblijf,  opdat  hij  Milo  zelven  eenige  tijding  van 
zijne  gemalin  Bertha  zou  kunnen  overbrengen* 


vn 


De  kerkert    Karels  zegetogt. 


»Nn  soudic  wederkeerea. 

Op  die  jeesten  1)  die  gesdet  wpk, 

ToMchen  Mase  en  ten  Bjn-'* 

Jam  tam  bklu«  slag  van  Wierimgeiu 


Seeds  eenige  oogenblikken  na  de  aankomst  van  Wite* 
kind  aan  't  rijkspaleïs  des  konings,    geleidde  de  minzame 

1)  Daden. 
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Eenbard  den  gewenden  bed^i^aarigangef  naar  de  staats- 
geiWQgenis  aan  den  voet  van  het  hóf  des  koninga. 

De  algemeene  deelneming,  welke  de  gemaal  eener  zoo 
hoog  geborene  yroowe  als  Bertha,;,had  opgewekt,  de  ze- 
kerheid zijner  onschuld  en  de  stellige  verwachting,  dat  bij 
Kareis  terugkomst  alles  den  adellijken  balling  ten  goede 
keeren  zou,  hadden  zijn  verblijf  aanmerkelijk  verbeterd. 
De  koninginne-moeder  bezocht  herhaaldelijk  haren  mis* 
kenden  schoonzoon,  en  schiep  met  hem,  in  zoete  hope 
voor  de  toekomst,  vrolijker  beelden,  welke  in  werkelijk- 
heid schenen  te  verkeeren,  toen  de  zege  van  het  fran- 
kiscb  leger  over  de  Saksers  zekej:heid  werd. 

Milo  bevond  zich  niet  meer  in  den  vochtigen  kelder, 
waarin  hij  vóór  het  godsoordeel  verbleef,  maar  in  een 
aangrenzend  vertrek,  dat,  hoewel  alle  pracht  en  gemak 
missende,  nogtans  een  veel  vriendelijker  aanzien  had. 
Evenwel  gingen  de  trage  uren  voor  den  ongelukkigen 
man  en  vader  in  bange  smart  voorbij ;  tranen  waren 
de  tolken  zijner  droefenis,  wanneer  hij  dacht  aan  gade 
en  zoon,  aan  den  hangen  strijd,  di^  van  IJssel  tot  Bijn 
rampen  en  armoede  had  gezaaid,  en  aan  de  onzeker- 
heid of  Bertha  en  haar  zonderlinge  beschermer  Wite- 
kind  ook  de  offers  wafen  geworden  van  des  konings 
overwinning. 

Welke  hoop  dus  ook  voor  Milo  bestond  op  den  gun- 
stigen  keer  van  zijn  toekomend  lot,  bange  vreeze  ver- 
vulde hem  telkenmale  over  dat  der  zynen,  en  sombere 
beelden  tooverden  zich  nacht  en  dag  voor  zijnen  geest ; 
nu  eens  zag  hij  zijne  hoeve  en  zijne  akkervelden, 
met  zoo  veel  zorg  en  vlijt  bewerkt,  ter  prooije  van  de 
Franken,  en  gade  en  zoon,  van  alles  beroofd,  zon- 
der  voedsel  en  hulp,  door  den  guren  nachtwind  gezweept, 
klagende  over  de  heide  dwalen,  en  te  vergeefs  zijn  naam 
aanroepen  in  den  hangen  nacht.  Dan  weer  verbeeldde  hij 
zich  beiden,  uit  folterend  gebrek,  aan  den  voet  eens 
booms  gezonken,  aan  alle  gevaar  blootgesteld  ;  zijne  gade^ 
de  schoone  en  weleer  zoo  krachtvolle  leden  vermagerd 
en  veikleumd ;  haren  zoon  bevende  van  koortskoude,  en 
in    stede  van   den  sterken  gezonden  knaap  ~  thans  een 
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afgeleerd  lijk  erenarexide  —  geklemd  aan  den  boeaem 
zijner  Bertha,  en  beiden  vennnachtende  van  dorst  en  den 
hongerdood  nabij. 

Op  nienw  verdween  dit  beeld,  en  bij  zag  firankische 
weermannen,  die  zijn  zoon  uit  Bertbaas  armen  scheurden 
en  haar  **  de  onmagtige  znster  van  bnn  magtigen  vorsiy 
den  groeten  koning  Karel  —  met  zich  voortsleepten 
en  offerden  aan  hnnne  dierlijkheid.  Soms  sprong  hij  in 
zinsverbijstering  van  zijne  sponde,  strekte  onder  Inide 
jammerkreten  de  handen  voor  zich  nit,  en  vloog  naar  een 
hoek  van  *t  vertrek,  waar  hij  het  schriktafereel  in  wer- 
kelijkheid dacht  te  zien.  Afgemat  naar  ziel  en  ligehaam 
zonk  de  diepgefolterde  man  dan  ter  aarde,  tot  hem  in  den 
morgenstond  de  opzigter  vond,  te  bedde  droeg  en  door 
verwarmende  dranken  uit  die  bange  geestverbijstering  te- 
rugvoerde. 

Ook  den  morgen  na  Witekinds  aankomst  in  het  gaai- 
hof,  hadden  dergelijke  hwseubeelden  zijn  ontroerden  geest 
geschokt.  In  den  droom  was  hij  getuige  van  een  vree» 
selijk  tooneel.  Verscheidene  Franken  overvielen  zgne 
gade,  die,  verzeld  van  haren  zoon,  en  datgene  met  zich 
voerende  wat  voor  haar  de  meeste  waarde  bezat,  in  een 
woud  ronddwaalde.  Van  alles  beroofd,  de  kleederen  van 
het  ligehaam  gescheurd,  eene  diepe  wonde  in  de  borst 
—  daar  zij  zich  met  den  moed  eener  romeinsche  heldin 
tegen  de  woeste  krijgers  had  verdedigd  —  sleepte  zij 
zich  nevens  den  knaap  voort,  de  voeten  wondende  aan 
doom  en  boomtronk. 

Nergens  vertoonde  zich  eene  stulp,  waarin  eene  lief* 
derijke  hand  haar  hulp  kon  leenen,  nergens  een  men- 
schelijk  wezen,  dat  te  harer  redding  verscheen.  Afge* 
mat  door  bloedverlies  en  ontbering,  zonk  zij  neder  aan 
een  boom,  riep  nog  eenmaal  Miloos  naam  uit,  zegende 
haren  echtgenoot,  om  wien  rij  rang  en  rijkdom  had  ver- 
laten, drukte  haren  zoon  voor  het  laatst  aan  de  ge&A- 
terde  borst,  sloeg  de  handen  om  zijnen  hals,  en  blies  bid- 
dend den  laatsten  adem  uit,  terwijl  de  brandende  anuurt- 
parelen  van  den  jeugdigen  Boland  haar  lijlddeurig  gelaal 
bevochtigden.  Daar  stond  de  veelbelovende  knaap  alleen. 
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te  midden  vftn  bet  hem  onbekende  wond,  alleen  nevens 
bet  Jijk  zijner  moeder  ;  hij  maakte  zich  los  uit  hare  kille 
omhehiing,  sloeg  h«t  oog  dreigend  ten  hemel,  hief  de 
hand  tot  vnist  gebald  opwaarts,  en  sprak  met  eene  heU 
dere  stem»  verre  klinkende  door  het  bosch : 

«Koning  Karell  Gij,  die  de  broeder  jtijt  van  mijne 
moeder,  nn  de  oorzaak  van  haren  dood  en  dien  mijns 
vaders,  gij  zijt  magtig  en  groot,  maar  ik  zweer  bij  God, 
dat  het  eenig  doel  mijns  levens  wezen  zal,  hen  beiden 
te  wreken  1  Mijn  leven  tegen  het  uwe  1  Oog  om  oog 
en  tand  om  tandi" 

Een  luid  kloppen  op  de  deur  deed  Milo  uit  dezen 
hangen  droom  ontwaken;  nog  in  bedwelming  de  hand 
aan  het  gloeijend  voorhoofd  houdende,  staarde  hij  naar 
de  deur»  welke  behoedzaam  geopend  werd:  de  geheim- 
schrijver  Eginhard  trad  binnen. 

Het  open  schoon  gelaat  van  dezen  jongeling  maakte 
op  het  diep  geschokt  gemoed  van  den  armen  Milo  een 
weldadigen  indruk.  Hij  reikte  Eginhard  de  hand,  en 
sprak  op  zachten  toon  : 

•Ik  droomde,  goedhartige  vriend  I  dat  mijne  dierbare 
gade,  geplunderd  en  gewond,  ten  gevolge  van  vermoeid- 
heid en  honger,  te  midden  van  een  woud  stierf,  dat 
hare  laatste  omhelzing  aan  haren  zoon  was  gewijd,  en 
hare  laatste  woorden  mij  golden/* 

» Uwe  verbeelding  toovert  u  de  bangste  tooneelen  voor 
den  geest,  en  hoewel  ik  nog  gister  geene  reden^  had, 
om  uwe  vreeze  voor  beider  lot  geheel  weg  te  ruimen, 
kan  ik  u  echter  heden  de  verzekering  geven,  mijn  vriend  I 
dat  uwe  gemalin  en  uw  zoon  leven  en  op  reis  zijn  naar 
deze  stad." 

De  blos  der  blijdste  verrukking  kleurde  op  eenmaal 
Miloos  gelaat;  hij  sprong  van  zijne  sponde,  vatte  de 
hand  des  jeugdigen  geheimscbrijvers,  en  riep  luide : 

»Ood  zendt  u  tot  mij  \  Maar  hoe  weet  gij  dit?  Het 
bewijs,  mijn  vriend  I  O  laat  mijne  vreugde  niet  verkeeren 
in  bangen  rouw  I  Van  waar  ontvingt  gij  dit  voor  mij 
zoo  heilvol  berigt?*' 

mVtdi   dezen  manl"    antwoordde  Eginhard^  en  voerde 
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Witekind,  die  nog  altijd  in  zijne  hoofdkap  was  vennomd, 
het  vertrek  binnen. 

»Wie  is  die  man?"  vroeg  Milo,  te  vergee&  den  blik 
slaande  op  het  netwerk  der  hoofdkap. 

•Laat  ons  alleen!'*    verzocht  de  heirtog  aan  EginhanL 

Deze  keerde  terng,  wierp  Milo  een  bemoedigenden  blik 
toe,  en  sloot  de  deur» 

Nn  eerst  deed  Witekind  eenige  schreden  nader,  vatte 
Miloos  hand,  sloeg  de  kap  terug,  en  ontblootte  het  ge» 
laat. 

» Witekind  I  de  heirtog  T*  riep  Milo  uit,  in  klimmende 
verbazing  het  oog  vestigende  op  de  krachtvolle  gelaats- 
trekken van  den  wraakademenden  heirtog  der  Saks^^. 

» Hij  zelf,  mijn  vriend  I  Maar  ik  bid  u,  spreek  mgD 
naam  niet  uit  binnen  deze  muren.  Zet  u  nevens  mij, 
en  spreken  wij  behoedzaam»" 

>En  gij  komt  hier,  in  deee  vermomming,  en  na  zoo 
noodlottigen  uitslag  van  den  strijd?" 

•  Zoo  is  't,  myn  ongelukkige  bondgenoot  I  De  laatste 
slag  werd  mij  toegebragt,  de  onaf  hankeUjkheid  der  Sak« 
sers  bestaat  niet  oieer.  Het  zwaard  der  Franken  en 
hunne  overmagt  hebben  het  bloed  van  duizenden  mijner 
dapperen  doen  vlieten,  de  boorden  van  den  Bijn  leveren 
een  ontzaglijk  doodenveld  op  ,  de  lyken  mijner  getrouwen 
liggen  daar  neder  als  de  graanhalmen  gevallen  voor  de 
seisen  der  maaijers." 

Milo  drukte  den  heirtog  welgemeend  de  hand,  en 
fluisterde : 

wHadde  het  mij  slechts  mogen  gelukken,  heirtog!  een 
vreêverdrag  te  bedingen,  hoeveel  bloeds  ware  gespaard. 
Gij  kent  den  uitslag  van  mijn  pogen.  Zoo  God  mij  niet 
hadde  behoed  en  mijn  onschuld  bewezen,  mijn  lijk  zou 
thans  reeds  in  den  ongewijden  grond  der  misdadigers 
rusten.  Maar  wat  weet  gij  van  mijne  gade  en  mijnen 
zoon?  O,  maak  een  einde  aan  den  hangen  twijfel,  die 
mij  het  hoofd  pijnt.  Zij  leven  I  o,  zeg  mij  dat  zij  leven, 
en  ik  zal  u  eenwig  dankbaar  zijn." 

•  Dat  zij  leven,  zweer  ik  u  bij  mijn  eerlijk  zwaard, 
Milo!      Zoodra    de   frankisehe  bewoners   der  omstreken 
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▼aa  Daventra  ook  uwe  hoeve  aanvielen  en  vernielden» 
heeft*,  fiiijne  gade  nwe  vroaw  en  zoon  onder  hare  be« 
sclierming  genomen ;  ze  zijn  het  leger  gevolgd,  en  hebben 
in  een  wond»  nabij  den  oever  der  Maas»  den  uitslag  van 
den  strijd  a%ewacht.  Onder  hoede  van  Albion  van 
HolBtein  en  onder  een  sterk  geleide,  trekken  zij  — .  altijd 
het  frankisch  leger  mijdende  —  naar  deie  stad.  Ik  heb 
het  gezworen,  Milo  I  ik  ga  niet  van  hier  vöör  het  lot 
der  mijnen  en  het  uwe  beslist  is.  Ik  heb  de  bloedschuld 
van  duizenden  der  onzen  te  vereffenen  met  uwen  koning 
«n  heerP' 

Witekinds  gelaat  nam  bij  het  spreken  dezer  woorden 
eene  bloeddorstige  uitdrukking  aan,  welke  door  Milo  niet 
werd  opgemerkt  wegens  de  vreugde,  die  hem  bezielde 
over  het  behoud  van  gade  en  kind. 

»£n  gij  waagt  u  thans,  na  zoo  noodlottigen  strijd  en 
onder  deze  vermomming  in  eene  frankische  stad?  Beeds 
moi^en,  heirtog  !  morgen  houdt  koning  Karel  zijn  pleg- 
tigen  z^etogt,  en  wordt  in  den  prachtvollen  tempel,  die 
de  gewijde  bogen  nevens  dit  paleis  verheft,  Gode  dank 
en  lof  toegebragt  voor  de  overwinning.  Hebt  ge  besloten 
getuige  te  wezen  van  dit  feest,  hetwelk  voor  u  toch  zoo 
pijnigend  moet  zijn?" 

»Ik  zal  het  bijwonen,  Milo  I  en  eerst  morgen  wordt 
het  lot  der  Saksers  beslist ;  niet  op  de  velden  tusschen 
Maas  en  Bijn  werd  de  zaak  mijner  verdrukte  bondge- 
nooten  geëindigd;  het  magtig  zwaard  des  konings  heeft 
onze  vrijheid  slechts  tijdelijk  vernietigd  1" 

•  En  Bertha  en  mijn  zoon  ?"  hernam  Milo,  meer  denken- 
de aan  het  wederzien  dezer  dierbare  panden,  dan  aan  de 
belangen  der  onbuigzame  Saksers,  «ik  bid  u,  zoo  zij  de 
poorten  van  Aken  naderen,  laat  het  mij  weten,  dappere 
heirtog  I  voer  ze  hierheen,  men  zal  hun  den  toegang  tot 
mijn  verblijf  niet  weigeren.  O,  mogt  ik  ze  beiden  weer 
als  vroeger  aan  mijn  hart  drukken.  Wij  zullen  ons  aan 
de  voeten  werpen  van  den  koning,  en,  zoo  God  geve- 
genade vinden  in  zijne  oogen.  En  ook  gij,  heer  Wite« 
kind  I  kies  vrede  voor  strijd ;  laat  eindelijk,  na  zoo  vele 
jaren   oorlog   gevoerd  te  hebben,  de  rust  en  vrede  heer- 
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Echen  onder  uw  volk,  en  slnit  met  den  koning  den  tend 
der  vriendschap :  toom  moge  hem  vervoeren,  hy  wir 'liet 
gelnk  der  zijnen. •••** 

»En  dit  zegt  de  man,  die  zoo  vele  jaren  als  balling 
leefde,  ten  gevolge  van  Karels  halsstarrig  gemoed?  Dit 
zegt  hij,  die  onschuldig  zuchtte  in  een  kerker,  betigt 
van  verraad  en  wreed  gescheiden  van  de  zijnen.  Mis- 
schien reeds  morgen  kunt  gij  andermaal  als  balling  en 
landbouwer  hier  of  daar  eene  ellendige  hoeve  pachten,  en 
het  schamel  brood  des  arbeids  eten.  En  dit  zegt  Milo 
van  Anglante,  de  echtgenoot  voor  God  en  de  wat 
van  Bertha  van  Frankenrijk?  Het  christendom  en  uwe 
zachte  zeden  mogen  u  zooveel  geduld  geven,  de  wolf 
van  Saksen  heeft  het  niet  geleerd»  en  daar,  waar  men 
hem  den  voet  op  den  nek  zet,  bijt  hij  in  bloedige 
wraak!" 

Nog  geruimen  tijd  spraken  de  beide  mannen  over  hunne 
belangen,  zonder  dat  de  Saks  met  eenig  woord  het  doel 
zijner  komst  binnen  Aken  verried.  Miloos  eerewoovd  af- 
persende, om  zijne  tegenwoordigheid  binnen  die  stad  aan 
niemand  bekend  te  maken,  nam  Witekind  afscheid,  Milo 
verzekerende,  dat  deze  des  anderen  daags  zijn  verloren 
levensgeluk  hersteld  zoude  zien.  En  hierop  keerde  de 
heirtog  tot  Egil  terug,  die  voor  de  deur  van  het  gasthof 
de  Witte  Boos  zittende,  aandachtig  het  volk  gadeslo^, 
maar  niet  minder  vlijtig  zijne  wijnkruik  aansprak. 

Op  het  plein,  dat  zich  voor  het  gasthof  uitstrekte, 
was  méér  dan  ooit  eene  groote  bedrijvigheid :  groene 
dennen  takken  en  veelsoortig  gebloemte,  voor  zoo  ver 
de  eerst  ontlokene  lente  die  bood,  werden  tot  slingers  en 
kransen  gevlochten,  en  zoowel  aan  het  konioklijk  paleis 
als  aan  de  kerk  opgehangen.  De  straten,  welke  van  de 
poort  naar  het  paleis  voerden,  waren  evenzoo  met  frisch 
groen  overdekt,  en  alles  had  binnen  weinige  uren  het 
aanzien  eener  in  feestdos  prijkende  koningsstad,  gereed 
haren  zegevierende  heer  met  groote  vreugde  en  gejuich 
te  verwelkomen. 

Witekind  en  Egil,  tusschen  de  bevolking  voortgaande, 
konden  naauwelijks  hunne  spijt  verkroppen :  menige  spreuk 
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in  ^  lal^nsche  of  germaansche  taal,  de  overwinning  op 
de  SUners  verheerlijkende,  stak  hun  gevoelig  in  het  oog» 
en  dé  poort,  welke  naar  den  heirweg  van  Qolik  voerde, 
was  geheel  in  [den  vorm  van  een  romeinachen  eereboog 
versierd,  en  droeg  tot  opschrift : 

»AAH  DBR  GBOOTMAQTIOXN  KONIHO  KABBL, 

DBN  TSBBBBIDEB  DBS  CHBJSTBNDOHS, 

DXN  VBBWINNAAB  DBB  HBIDBKBN." 

Groot  was  de  toevloed  van  vreemdelingen  naar  de 
stad,  zoo  kwistig  in  feesttooi  gehuld;  de  vreugde  onder 
de  bevolking  nam  toe  van  uur  tot  uur,  en  niemand  scheen 
eenige  acht  te  slaan  op  den  gewaanden  bedevaartganger, 
veelmin  te  vermoeden,  dat  hy  het  was,  die  sedert  zoo  vele 
jaren  de  sterkste  tegenstander  was  van  de  Franken,  en 
wiens  geduchte  naam,  »de  wolf  van  Saksen,**  alom  schrik 
en  verwoesting  had  aangerigt  in  de  bloeijende  marken  van 
koning  Karels  uitgestrekt  gebied. 


.In  prachtvollen  lentegloed  verkondigde  de  opgaande 
zon  des  anderen  morgens  den  aanvang  van  het  zege* 
fisest.  Beeds  wapperde  van  den  hoogen  munstertoren 
de  witte  vaan  met  het  afbeeldsel  der  aloude  frankaks  — 
later  de  fransche  lelie  genaamd  —  en  het  gouden  kruis, 
met  het  omschrift  »in  dit  teeken  zult  gij  overwinnen  1" 
D90e  banier  op  den  toren  verkondigde,  dat  Elarels  leger 
in  het  gezigt  was,  en  spoedig  de  poort  zou  bereiken. 

Zoodra  dit  vreugdeteeken  de  blanke  banen  ontplooide, 
begon  de  klok  met  heldere  galmen  te  luiden;  ging 
er  uit  duizenden  monden  een  vreugdekreet  op;  eene 
zee  van  groene  takken  en  kransen  verhief  zich  boven  de 
hoofden  der  verrukte  bewoners. 

Niet  verre  van  het  gasthof,  terzijde  van  een  getim- 
merte, door  een  aantal  bewoners  van  het  vorstelijk  Aken 
beiet,  merkte  men  een  man  op,  die  het  gelaat  ten  deele 
in    zyne   kap  verborg,    en   geenszins   instemde  met  de 
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jaichtoonen  des  yolks,  en  niemand  eenig  antwoord  gaf  op 
de^yragen,  welke  nu  en  dan  door  de  omstanders  tot  han 
gerigt  werden. 

Zijne  somberheid,  het  ruige  kleed,  dat  hem  omplooide, 
het  houten  kruis  aan  den  touwgordel  en  de  geb^mkap 
—  die  slechts  gedragen  werd  door  boetelingen,  die  op  eenig 
hoog  kerkfeest  aflaat  zochten  en  in  aanbidding  nederkniel- 
den  voor  de  tentoongestelde  relieken  der  heiligen  —  dit 
alles  deed  menigeen  met  diep  medelijden  staren  op  deo 
man,  die  onder  zóó  zware  schuld  gebukt  scheen,  dat  hij 
aan  de  algemeene  yreugdebedrijven  geen  deel  kon  nemen. 

Op  nieuw  klonken  de  luidruchtige  volkskreten;  aller 
aangezigt  wendde  zich  naar  de  hooge  trappen  der  kerk  ; 
de  beide  breede  vleugeldeuren  gingen  open  en  een  piacbi* 
volle  stoet  daalde  af  op  het  plein  :  alle  geestelijken  en 
kloosterlingen  uit  den  omtrek  volgden  den  bisschop  Tor- 
pijn,  die  langzaam  voortschreed  onder  een  rijk  gehemelte» 
omstuwd  door  banierdragers  en  koorzangers,  wier  pit- 
tige liederen  begeleid  werden  door  schel  bazuingeklank. 
Voor  den  bisschop  uit,  en  beschermd  tegen  het  opdringen 
der  menigte  door  een  honderdtal  ruiters  in  prachtige 
frankische  wapenkleeding,  traden  Ejurels  moeder,  Berthm 
van  Laon,  zijne  gemalinne  en  kinderen,  onder  welke 
zijne  schoone  dochters  geheel  in  wit  gewaad  en  het  haar 
met  bloemen  getooid.  Vele  hofgenooten,  zoo  mannen  ala 
vrouwen,  alle  in  de  schoonste  kleederen  gehuld,  en  eenige 
kinderen,  korven  met  bloemen  dragende,  behoorden  mede 
tot  den  stoet.  Achter  de  geestelijken  kwamen  de  oudste 
en  voornaamste  inwoners  der  stad  en  de  adellingen  uit 
den  omtrek  te  paard  en  te  voet  zich  aansluiten,  om  den 
zegevierenden  koning  welkom  te  heeten  na  den  bloedi- 
gen  slag. 

Langzaam  trad  deze  prachtige  stoet  naar  de  poort, 
en  bleef  daar  Karels  komst  verbeiden.  Weldra  ken- 
merkten de  groote  toevloed  der  menigte  van  buiten  en 
luide  juichkreten,  dat  de  koning  en  zijne  tnule  den  in- 
gang der  stad  waren  genaderd.  De  weermannen,  die 
allen  de  frankaks  met  groene  zegetakken  hadden  gesierd, 
schaarden   zich  aan  twee  zijden,  ten  einde  de  koning  eB 
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B^ne  eerste  wapengenooten  —  vele  met  verbonden  hoofd 
of  arm  blijk  gevende  van  bannen  moed  in  't  gevaar  — 
ongehinderd  de  poort  zouden  kunnen  naderen. 

Hier  steeg  Karel  af  en  allen  volgden  dit  voorbeeld; 
nu  omarmde  de  fiere  held  moeder»  gemalin  en  kinderen. 
Easel  weende  van  verrukking  en  dankte  God,  terwijl 
de  meisjes  rondom  hem  bloemen  en  kransen  strooiden, 
de  menigte  in  daverende  juichkreten  losbrak,  en  de  bis- 
schop hem  welkom  heette  binnen  de  poorte  zijns  konink- 
lyken  zetels,  na  zulk  eene  schitterende  zegepraal  op  de 
doodsvijanden  van   het  Frankenrijk  en  het  christendom. 

En  soodra  de  bisschop  met  spreken  ophield,  hoorde 
men  weer  bazuin  en  fluit,  en  uit  honderden  monden 
galmden  het  lied  door  Eginhard  gedicht : 

«Heil,  driewerf  heil  den  christenbeld. 

Der  Franken  roem  en  eer! 
Hy  won  op  *t  bloedig  oorlogsyeld 

Een  segepalm  te  meer. 
Het  kmifl  werd  door  efjn  forsche  hand. 
Op  nieaw  in  *8  T^ands  grond  geplant» 

Zy  bogen  *t  hoofd  ter  aard; 
Han  woeste  kracht,  hun  overmoed. 
Werd  uitgedoofd  In  stryd  en  bloed. 

Door  Earela  magtig  swaard! 

Heft  sangen  aan !  vlecht  kransen  saarn^ 
Strooit  bloemen  voor  zyn  voetl 

Laat  davren  'skonings  heldennaam, 

By  dank  en  welkomstgroet. 
God  schenk*  den  ttryder  voor  het  knüa 
Ben  besten  zegen  op  zyn  huis. 
En  plant*  het  heilkrois  voort 
Van  Tiberaoom  naar  Schelderee, 
Tan  Yamaas  knst  tot  Koorderzee, 

Tot  roem  van  *8  Heeren  Woord  !** 


En  koning  Karel  en  zijne  truste  stegen  weer  te  paard; 
de  toonen  der  klaroenen  galmden  op  nieuw,  en  de  stoet 
trok  onder  den  eereboog  door  in  de  feestvierende  stad. 

Yoor  den  koning  uit  zag  men  de  wagens,  beladen 
met  den  gemaakten  buit :  wapenen  en  allerlei  goederen 
yan    waarde,    aan  Witekinds  woeste  scharen  ontweldigd. 
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Achter  deze  voertuigen  gingen  de  weermannen ,  dragende 
de  veroverde  banieren  en  veldteekenen,  met  eikenloof  en 
bloemen  gesierd. 

Waren  de  kreten  van  vreugde  bg  bet  zien  dier  véld- 
teekenen  luide  en  welgemeend»  de  geestdrift  des  volks 
ging  tot  uitbundigheid  over»  zoodra  men  dnizenden  bg 
duizenden  Saksische  krijgsgevangenen  gewaar  werd»  de 
meesten  gewond»  van  wapenen  beroofd  en  met  koorden 
aan  elkaar  gesnoerd.  Ook  volgden  vele  vrouwen  en 
kinderen»  even  als  de  krijgers  gewond»  en  op  het  gelaat 
alle  sporen  dragende  van  vermoeidheid  en  diepe  ziele- 
smart.  Deze  ongelukkige  slagtoffers  van  de  wissdkans 
des  strijds  wekten  medelijden. 

De  zegevierende  koning,  omringd  van  zoo  veel  adel- 
pracht  en  heldensier,  kerkpraal  en  hofgeschitter,  reed 
statig  voort»  in  zgne  eenvoudige  ijzeren  wapenrusting  het 
magtig  hoofd  fier  verheffende»  de  speer  in  de  hand  en 
groetende  naar  alle  zijden»  terwijl  een  regen  van  lauwe- 
ren en  bloemen  op  hem  daalde»  gestrooid  door  de  handen 
der  bevalligste  vrouwen. 

Gevolgd  door  zijn  zegevierend  heir  ging  het  langzaam 
voorwaarts.  Eindelijk  naderde  de  koning  de  plek,  waar 
de  bedevaartganger  nevens  de  stellaadje  stond.  De  geest- 
drift van  allen»  die  den  geheimzinnigen  man  omgaven» 
was  te  groot,  om  op  te  merken,  hoe  deze  zoo  even  nog 
zaamgebogen  gestalte»  leunende  op  den  zwaren  pelgrims- 
staf, zich  op  eenmaal  fier  verhief»  en  de  regterhand  tus- 
schen  het  kleed  op  de  borst  verborg,  als  zocht  hij  daar 
iets.  Zoodra  de  Saksische  veldteekenen  en  krijgsgevange- 
nen hem  naderden»  wierp  de  bedevaartganger  de  kap 
terzijde»  en  scheen  plotseling  door  eene  hevige  koorts- 
siddering  aangevallen»  Zijn  oog  bliksemde  van  gram- 
schap, zijne  blanke  tanden  knersten  hoorbaar  op  elkaar; 
hij  deed  een  stap  voorwaarts  naar  een  der  geboeide  krijgs- 
gevangenen» een  forsch  man»  maar  gewond  en  bleek. 
Witekind  trok  nu  de  vuist  van  onder  het  bedevaarts* 
gewaad  terug»  en  hief  een  kort  handzwaard  boven  het 
hoofd,  met  den  kreet: 

•  Broeder  Abbio  I  wraak!'' 
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Deze  kreet  klonk  zoo  laide,  dat  de  krijgsgevangen 
Sakser  verbaasd  opziende,  zich  in  den  tred  terughield, 
en  nitriep : 

•  Broeder!  broeder I  wraak,  ja,  wraak  V' 

Eenige  Franken  —  ondanks  de  algemeene  geestdrift 
en  den  drang  des  volks  —  dit  voorval  bemerkende,  wil- 
den den  vreemden  bedvaartganger  vasthouden,  en  hem 
het  zwaard  ontnemen,  maar  met  de  kracht  van  een 
snelzeilend  vaartuig,  dat  de  verbolgen  golven  klieft,  wierp 
de  vreemdeling  elk,  die  op  hem  aandrong,  terzijde,  en 
ging  door  de  menigte  voort,  op  den  koning  en  zijn  stoet 
slechts  een  vlugtigen  blik  werpende;  nu  sloeg  hij  een 
zijpad  in,  ten  einde  zich  plotseling  aan  de  volkswoede 
te  onttrekken. 

Onder  het  luide  gejuich,  gezang  en  vrengdgelui  der 
klokken,  stegen  Karel  en  zijne  truste  af,  en  traden,  door 
de  geestelijken  en  zijne  huisgenooten  gevolgd,  de  schoone 
domkerk  van  de  feestvierende  stad  binnen,  om  God  te 
danken  en  te  loven  voor  de  groote  zege,  geschonken  aan 
het  kruis,  aan  Karels  heldenzwaard  en  het  magtig  rijk 
der  Franken* 


-->>*^^f§«^5>*<'V- 
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Karel  en  Witekind. 


«Zgn  blik  dwaalt  rond,   ginds  wordt  hi)  den  grooten 

TOISt  geWUNTf 

Pen  fleren  Saksendwinger,  naast  hem  diens  kinderschaar; 
Voor  *t  altaar  knielt  hy  neder  en  bnigt  het  magtig  hoofd» 
Vol  christenzin  en  ootmoed,  hem  door  geen  kroon  ont» 

loofd." 
Van  den  bsutel,  Karti  en  WUtkmd, 


Schitterend  was  het  feest,  dat  na  E^arels  binnentreden 
in  den  dom  te  Aken  aanving;  de  koning  en  zijn  huisge- 
zin,  vele  zijne  medestrijders  en  na  hen  honderden  van 
allerlei  rang  en  stand  bevonden  zich  binnen  het  pracht* 
vol  geboiiWy  dat  bij  dit  heilrijk  zegefeest  met  buitenge- 
wonen kerktooi  versierd  was. 

En  daar  buiten,  waar  men  alleen  de  toonen  van  de 
plegtige  mis  kon  opvangen,  knielde  de  menigte  eveneens 
neer  in  diepen  ootmoed.  Ondanks  die  vast  opeengedron- 
gen massa  van  krijgers  en  toeschouwers  —  zoodra  men 
wist,  dat  de  koning  was  geknield  en  de  godsdienstoefe- 
ning aanving  —  trad  met  groote  drift  een  man  voort, 
die  met  alle  kracht  zich  een  weg  zocht  te  banen  door 
het  volk.  Zijne  eenvoudige  kleeding,  de  boetegordel  en 
het  kruis,  benevens  de  hoofdkap,  deden  elk  vermoeden, 
dat   het  of  een  ongelukkig  vervolgde  was,  die  onder  den 
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godsvrede  ^atse  zocht,  of  een,  die  door  zware  scbuld 
gebokt  met  den  koning  den  lofzang  wilde  aanheffen  en 
aflaat  sroeeken   op  dit  hooge  feest. 

Het  kostte  hierdoor  den  beêvaartganger  minder  moeite, 
om  zich  door  de  matig  knielende  menigte  heen  te  drin- 
gen en  binnen  de  kerk  te  komen;  elk  een^  hem  aan- 
ziende, week  terzijde,  en  weldra  overzag  Witekinds  oog 
de  geheele  kerk,  en  stond  als  vertwijfeld  te  midden  van 
al  die  pracht :  de  glans  van  het  altaar,  de  gouden  en  zil- 
veren vaten,  met  edelsteenen  ingekast,  en  fonkelend  in 
den  lichtstroom  der  honderden  waskaarsen ;  de  blaanwe 
renkwolken,  die  langzaam  opgolfden  naar  het  dakgewelf, 
waardoor  het  daglicht  tintelend  a&traalde  door  de  gekleur- 
de  glazen.  Doj  offerdienst  gaat  voort;  de  geestelijken, 
aan  wier  hoofd  de  eerwaarde  bisschop  Turpijn  zich  be- 
vindt, en  de  koorknapen  staan  op  de  treden  des  altaars. 
Witekind  verbeeldt,  zich  op  eenmaal  in  eene  geheel  an- 
dere wereld  verplaatst:  het  dichterlijk  gevoel,  ondanks 
de  rawheid  van  den  Saks,  sluimerend  in  zijn  gemoed, 
ontwaakte  bij  den  heirtog,  en  de  knielende  houding  van 
allen,  in  de  kerk  aanwezig,  doen  hem  het  hart  sidderen; 
het  wezen,  dat  hier  met  zoo  groote  plegtigheid  en  luis- 
ter, maar  tevens  met  zoo  diepen  ootmoed  door  de  hoogst  • 
geplaatste  mannen  en  vrouwen  van  het  Frankenrijk 
werd  aangebeden,  moest  wel  magtig  en  heerlijk  zijn  in 
majesteit  en  ^evenaren  die  ongekende  scheppingskracht 
welke  zel&  door  den  naam  Wodan  niet  was  uit  te  druk- 
ken, en  waarover  de  priesters  der  Saksers  een  geheiligd 
stilzwijgen  bewaarden,  als  zijnde  te  verheven,  om  in 
woorden  te  kleeden,  uitgedrukt  door  den  menschelijken 
mond. 

Witekinds  blik  dwaalt  verder  rond  en  zijn  voet  nadert 
allengs  het  altaar.  Ziet,  daar  liggen  de  bekoorlijke 
dochten  des  konings  naast  hare  schoone  moeder  geknield, 
in  maagdelijk  wit  gewaad  en  de  lokken  met  bloemen 
bekranst.  Als  blanke  leliën  in  den  schitterenden  meiglans 
liggen  zij  gebogen  voor  het  oog  Gods  en  lispen  hare 
beden.  En  te  midden  van  haar  ontdekt  hij  Karel  zelf 
met    zijne    zonen   naast   hem    geknield,    zonder  helm  of 
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ewaard,  sacht  biddende»  terwyi  het  klagend  fyrf»  ekiton, 
door  het  godsgebouw  zweeft. 

Een  blik  op  den  koning,  op  zoo  korten  afirtand  van 
hem  geknieldi  wekt  den  Saks  uit  den  zoeten  hemel- 
droom,  waarin  hem  het  ongezien  kerktafereel  bragt;  al 
de  tooneelen  van  moord  en  verwoesting,  door  dezen  oofc- 
moedigen  christenvorst  aangerigt,  treden  hem  weer  voor 
zijn  geest;  hij  ziet  het  schavot,  waarop  daizenden  zijner 
broeders  werden  onthoofd,  hij  denkt  zich  temg  op  het 
doodenveld  aan  den  Bijn,  door  de  bleeke  maan  verlicht 
en  waarop  de  lijkvogels  krassend  aangieten ;  andermaal 
galmen  hem  de  feestkreten  bij  den  zegetogt  in  het  oor, 
en  ziet  hij  zijn  broeder/ geboeid  te  midden  der  gevange-» 
nen,  die  hem  met  van  woede  en  wanhoop  misvormde  trek* 
ken  antwoordt :  »  wraak  I  wraak  V* 

En  Witekinds  hand  omklemt  het  staal  tassehen  zgn 
kleed  verborgen ;  zijn  oog  vlamt,  de  breede  borst  jaagt. 
D^r  ligt  de  man,  die  beken  bloeds  deed  vloeyen,  die 
voor  immer  de  vrijheid  en  onafhankelijkheid  der  Saksera 
door  zijn  magtig  zwaard  heeft  vernietigd,  te  midden  dier 
zwakke  vroawen,  allen  geknield  gelijk  hij,  en  in  den 
geest  met  den  diaken  het  dignum  et  juttum  voor  het  offer 
der  mis  antwoordende.  Eenige  weinige  schreden  en  hg 
heeft  hem  bereikt.  De  praefatie  eindigt  allengs.  Wite- 
kind  vergeet  alles  om  zich  heen,  vaster  klemt  zyne  hand 
om  den  dolk,  hij  heeft  de  kap  geheel  afgeworpen  en 
zonderling  weerspreekt  zijn  forsch  en  van  wraak  glorend 
gelaat  het  boetekleed,  dat  zijne  leden  omplooit.  •  WraiJcI** 
mischt  het  in  zijn  binnenste.  Reeds  heeft  hij  den  dolk 
gedeeltelijk  uit  de  plooijen  zijns  kleeds  te  voorschijn  ge- 
bragt;  nog  ééne  schrede  en  zijne  hand  kan  den  koning 
bereiken.  Hij  staat  gereed  met  gloeijende  moordzucht 
voort  te  storten  —  maar  op  eens,  als  door  den  donder  ge- 
troffen, deinst  hij  terug.  Wat  is  dit,  wat  op  eenmaal  zijn 
oor  treft?  Daar  daveren  op  eenmaal  de  toonen  der  ba- 
zuinen en  fluiten,  en  honderden  welluidende  stemmen 
heffen  met  den  bisschop  en  zijne  geestelijken  het  » Hei- 
lig, heilig,  heilig  is  de  Heer  Gh>d  der  heerscharen  1"  aan. 
Neen,    dit   zijn  geene  toonen  dezer  aarde,  het  heilig  ge- 
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voel,  dat,  vreemd  aan  zijn  raw  gemoed,  hem  op  eenmaal 
aangrgpt  met  onweerstaanbare  magt,  is  sterker  dan  wraak 
en  bloeddorst;  het  gezang  hondt  aan ;  daar  bruist  de 
looversee  van  toonen»  als  een  krachtvolle  storm  door  de 
hooge  tempelbogen;  dan  weer  suist  het  zoet  en  aicht» 
als  toog  op  ongeziene  wieken  een  hemelsche  geestenstoet 
door  het  aan  God  geheiligd  koor ;  immer  zachter  ruischende 
snarenklankenj  vervangen  de  baziUDgalmen.  Witekinds 
hand  laat  den  dolk  los;  zijn  oog  staart  onafgebroken  op 
de  handelingen  der  geestelijken  aan  het  altaar ;  weer 
klinkt  het  gezang  luider,  en  eindigt  met  't  » Hosanna  in 
het  allerhoogste  I" 

Eene  plegtige  indrukwekkende  stilte  vervangt  het  schoo- 
ne  kerklied  der  middeleeuwen ;  daar  klinkt  de  altaarschel 
helder  en  rein,  terwijl  de  laatste  toonen  in  het  heiligdom 
wegsterven ;  hoog  van  beteekenis  voor  het  eenvoudig 
christelijk  gemoed  is  dit  teeken  met  de  schel :  het  kon- 
digt de  komst  des  Heeren  aan,  het  plegtig  verheven 
oogenblik,  dat  de  Katholiek  onder  den  naam  Consecratie 
kent.  De  priester  bidt  nu  niet  meer  overluid,  maar 
spreekt  fluisterend  de  Canon,  gebogen  voor  bet  altaar, 
en  allen  in  de  kerk,  vorsten  en  dienaren,  buigen  het  hoofd 
op  de  borst  en  bidden.  £ene  stilte  als  die  des  grafi 
heerscht  thans  in  het  heiligdom,  terwijl  de  bisschop  bidt» 
WitdLind  staat  daar,  de  eenige  die  niet  knielt,  maar  toch 
onder  den  diepen  indruk  der  plegtigheid,  iets  van  de  be« 
teekenis  beseft.  Eindelijk  legt  de  nabij  hem  knielende 
diaken  de  hand  op  de  zijne,  en  fluistert  met  indruk- 
wekkende  stem  : 

» Kniel  thans,  boeteling  I  kniel  I  Hij  komt;  er  ia  verge- 
ving door  het  bloed  des  kruises;  de  Heer  verschgntl" 

»  De  Heer  verschijnt  I"  De  magtige  God  der  Christenen 
zweeft  dus  in  dit  oogenblik  binnen  deze  tempelwanden» 
Witekind,  door  eene  ongekende  tooverkracht  beheerscht, 
buigt  de  kniên,  laat  het  hoofd  op  de  borst  zinken  en 
woont  aldus  de  plegtigheid  van  het  misoffer  bij. 

De  godgewijde  handeling  is  geëindigd ;  met  vlammende 
blikken  heeft  de  Sakser  alles  gadegeslagen  ;  zijn  boezem 
jaagt,     en     reine    hemelgloed     zucht   naar    christenzin, 
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Trede  en  kennis  van  dien  groaten  God,  Uer  aangebeden, 
doortintelden  hem  met  steeds  heviger  magt.  De  dienaar 
antwoordt  het  Déo  graHou  der  gemeente ;  weer  vangen 
de  zangen  aan :  allen  staan  op,  Witekind  met  hen.  Tfaamr 
heeft  sijne  band  het  moordstaal  niet  meer  omklemd;  de 
Sakser  dringt  niettemin  door  den  adelkring,  die  Kavel 
omgeeft,  en  zich  nevens  den  koning  stellende,  spreekt 
hij  met  den  gloed  der  heiligste  begeestering  op  het 
gelaat: 

» Koning  Earel !  kent  gij  mij?'' 

Aller  oog  wendt  zich  tot  den  bedevaartganger  $  de  fiere 
gestalte  des  konings  verheft  zich  hooger,  zijn  donker  o<^ 
blikt  onderzoekend  op  het  krijgshaftig  gelaat;  die  trekken 
komen  hem  bekend  voor,  hij  bedriegt  zich  niet;  de  man 
die  voor  hem  staat  is  Witekind,  de  heirtog  der  Saksen! 

•  Witekind  I  heirtog I    Gijl *'  zegt  de  koning  loide, 

en  stoot  de  hand  niet  terug,  die  de  wolf  van  Saksen 
hem  aanbiedt* 

«Hij  zelf,  koning  Elarel!  uw  vijand  tot  op  dit  norl 
Vrede  tnsschen  ons,  hoewel  wraak  en  bloeddorst  mij  hier« 
heen  zonden ;  vrede  tnsschen  ons  I  Ik  spreek  het  hier 
vrij  en  Inide :  nw  God  is  grooter  dan  Wodan,  en  wel 
die,  waarvan  de  Wöla  gesproken  heeft.  Geene  magt 
vermag  iets  tegen  het  kmis;  als  vijand  en  dorstende 
naar  uw  bloed,  trad  ik  dit  schitterend  huis  binnen,  als 
vriend  en  Christen  wil  ik  het  slechts  verlaten  T* 

En  Karel  slaat  de  armen  nit,  en  zegt  met  ten  hemel 
gerigten  blik : 

»Held  Witekind  I  een  engel  Gods  heeft  u  tot  ons  ge- 
voerd, de  hand  des  Heeren  heeft  nw  steenen  hart  ge- 
broken ;  zie,  voor  Gods  magt  is  het  ijzeren  pantser  geene 
beschutting,  om  niet  het  hart  te  trefien,  ook  van  den 
ongevoeligsten  held.  Ja,  vrede  1  vrede  tnsschen  ons  voor 
alüjdr 

•  Vrede  als  Christenen  en  vrienden  T'  spreekt  de  Sak- 
ser, de  omhelzing  des  groeten  konings  even  hartelgk 
beantwoordende : 

» Ja,  Witekind  I  laat  mij  het  zijn,  die  n  tot  de  vont 
des  doops    voeren   zall    Blijf  heirtog  der   Saksen,    be- 


287 

beerach  hen  met  ons  te  zamen,  laat  ook  hen  het  kmia  om« 
helzen,  en  mij  een  steun  yinden  in  hnnnen  en  uwen  moed; 
uw  heldennaam  leve,  Witekind  I  God  zij  gedankt  en  ge- 
loofd 1" 

En  de  vrengdemare  yan  des  heirtogs  komst,  yan  zijne 
opentlijke  onderwerping  en  toetreding  tot  het  christen- 
tendom,  yerspreidde  zich  yan  mond  tot  mond,  en  deed 
de  yolksyrengde  in  nog  hoogere  mate  toenemen.  Karel 
wilde  nieti  dat  de  heirtog  yan  zijne  zijde  week,  en  toen 
de  stoet  uit  de  kerk  huiswaarts  keerde,  ging  de  kooing 
te  midden  der  zijnen  te  yoet,  en  de  wolf  yan  Saksen 
aan  zyne  linkerhand* 

£n  in  het  paleis  heerschte  groote  yreugde,  en  aller 
oog  was  op  den  Sakser  gerigt,  die  mede  aan  des  yorsten 
tafel  zat,  en  op  eenmaal  in  een  geheel  ander  mensch 
herschapen  scheen,  thans  prijzende  en  yierende,  wat  hij 
nog  yoor  zoo  korten  tijd  haatte  en  bestreed  1). 

Egil,  Witekinds  knecht,  die  altewei  wist  met  welk 
bloeddorstig  doel  zijn  heer  het  feestyierend  Aken  was 
binnengetreden,  had  hem  de  kerk  zien  ingaan,  en  toefde 
bet  oogenblik  met  angstig  kloppend  hart,  dat  zijn  meester 
met  bebloeden  dolk  tusschen  de  menigte  zou  yerschynen, 
of  dat  de  kreet  yan  »de  koning  is  yermoordl  men  heeft 
den  koning  gedood  !'*  uit  honderden  kelen  zou  opgaan, 
en  bij  eindelijk  den  heirtog  zien  zou  tusschen  de  wach- 
ten, kalm  en  onverschrokken  met  de  woorden  leesbaar 
in   eiken  trek  zijns  gelaats : 

»Ik  heb  het  bloed  mijner  broederen  gewroken !  Karel 
18  niet  meeri    Saksen  is  yrij  f' 

Maar  hoe  groot  was  de  beyreemding  yan  den  zoo  zeer 
aan  den  heirtog  gehechten  Noor,  toen  hij  in  stede  yan  dit 
tragisch  tafereel  den  heirtog  vertrouwyol  aan  Karels  zijde 
zag  yoorttreden,  onder  de  luide  toejuichingen  der  menigte» 


1)  Yrbhd,  p.  S46.  Frof.  bank,  Kard  dê  groote,  een  g^chUdbedd, 
pag.  15.  > Witekind  kwam  en,  ei)  het  dat  de  persooniyke  Terschyning 
ymn  Karel  of  de  indrnkwekkende  ceremoniën  der  christelgke  godsdienst 
hem  soo  diep  trofien,  yan  dit  oogenblik  wis  Witekind  opregt  tot  yrede 
geneigd  ca  liet  sidi  doopen." 
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en  bij  de  mare,  dat  de  Saks  zich  onderworpen  had  en 
het  christelijk  geloof  wilde  omhelzen* 

Werkeiyk  zag  de  Noor  den  heirtog  in  het  paleis  bin* 
nengaan,  en  op  zich  zelven  en  zijn  heer  ontevred^i^ 
dwaalde  hij  door  die  straten,  waar  de  menigte  het  minst 
zamendrong,  troost  zoekende  in  den  wijnkroes,  dien  hij 
nu  hier  dan  daar  eens  dachtig  aansprak,  tot  eindelgk  de 
avond  zachtkens  begon  aan  te  breken,  en  hij  naar  het 
gasthof  de  Witte  Boos  temgwandelde,  in  de  hoop  daar 
zijn  heer  te  zullen  aantreffen. 

Beeds  voorlang  had  Witekind  om  hem  gezonden,  en 
verlangde  hem  aan  het  paleis  des  konings  te  sprekeoj 
waartoe  men  een  geschreven  bewijs  had  achtergelaten. 

»De  heirtog  is  zeker  gevangen!'*  mompelde  de  knecht 
in  zich  zelven,  » en  zal  mij  vóór  zijn  dood  nog  even  wil* 
len  spreken  :  ze  zullen  hem  vermoordeni  even  als  onze 
dapperen  op  het  slagveld/* 

Egil  spoedde  zich  naar  het  paleis»  en  op  grommigen 
toon  zeide  hij  tegen  de  schildwacht : 

» Frank  I  of  wat  je  bent,  kan  ik  met  dat  ding  heirtog 
Witekind  spreken?" 

Zoodra  de  schildwacht  de  handteekening  des  konings 
zag,  nam  hij  de  speer  in  beide  handen,  hield  die  voor 
het  gelaat  en  boog  er  demoedig  het  hoofd  tegen. 

sik  vraag  of  ik  mijn  heer  spreken  kan,  dien  ze  hier 
hebben  binnengebragt?" 

De  weerman  antwoordde  evenmin,  en  Egil  dacht  allengs 
dat  hij  met  een  doofiitomme  te  doen  had,  toen  een  prach- 
tig gekleed  adelling  hem  op  den  schouder  tikte,  en  zeide  : 

•  Volg  mij,  vriend!" 

Zoodra  Egil  de  prachtige  gangen  en  eenige  zalen  werd 
doorgevoerd,  gevoelde  hij  bijna  denzelfden  indruk  als 
zijn  heer,  toen  deze  voor  de  eerste  maal  den  blik  langs 
de  schitterende  zuilen  en  wanden  der  hoofdkerk  liet  gaan ; 
alles  was  hier  zoo  ongewoon  prachtig  en  koninklijk,  alles 
zoo  rijk  en  vreemd,  dat  de  onbeschaafde  Noor  reeds  met 
ontzag  vervuld  werd  voor  den  vorst,  die  in  zoo  groot 
paleis  woonde,  en  door  zoo  velen  met  eerbied  werd  ge- 
diend. 
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Egily  die  aanvankelijk  dacht,  dat  men  hem  naar  eene 
daistere  gevangenis  voeren  zon,  welke  men  misschien  zijn 
heer  ter  woonplaats  had  aangewezen,  geraakte  daardoor 
te  meer  in  hewondering,  toen  men  hem  eene  prachtig 
gemeubelde  zaal  binnenvoerde,  waar  hij  Witekind  zitten 
vond  in  eene  geheel  andere  kleeding  dan  die  met  welke 
bij  Aken  binnentrad»  Witekind  was  in  diep  gesprek  ge- 
wikkeld met  den  geheimschrijver  Eginhard. 

De  heirtog  reikte  den  binnenkomende  goedhartig  de 
hand,  en  zeide : 

» Alle  veete  en  strijd  tusschen  koning  Earel  en  heirtog 
Witekind  hebben  opgehouden  te  bestaan.  M\jn  broeder 
Abbio  en  allen  die  met  hem  gevajigen  zijn  zullen  de 
vr^'heid  erlangen,  en  pnder  de  beschaving  des  christen- 
doms  kannen  de  Saksers  de  ware  vrachten  van  den  vrede 
leeren  kennen,  en  vrienden  en  bondgenooten  worden  van 
den  koning  des  Frankenrijks.  Ik  ben  hier  gekomen, 
om  het  bloed  der  wrake  te  storten,  en  ik  verlaat  deze 
stad  met  de  zekerheid  van  weldra  een  rijk  te  bezit* 
ten  vau  bloei  en  welvaart,  in  't  welk  ik  onder  de  be- 
scherming van  den  magtigen  God  der  Christenen  de  ze- 
geningen van  waarachtig  volksgeluk  hoop  te  bevorderen/* 

Eginhard  drukte  den  heirtog  hartelijk  de  hand.  Egil 
zag  met  zoo  verbaasden  blik  op  zijn  heer,  en  vond 
deze  woorden  in  den  mond  van  den  wolf  van  Saksen 
zóó  vreemd,  dat  het  hem  voorkwam  of  er  eene  geheele 
gedaantewisseling  met  zijn  beer  had  plaats  gehad.  Hij 
wreef  met  de  hand  over  voorhoofd  en  oogeo,  staarde 
sprakeloos  door  het  rijk  vertrek,  en  mompelde  eindelijk 
eenige  onverstaanbare  woorden. 

»En  het  is  thans  mijn  wensch,  ja,  mijn  vurig  verlan- 
gen, mijn  knecht  I  dat  gij  oogenblikkelijk  deze  stad  ver- 
laat en  een  goed  gezadeld  paard  bestijgt,  'twelk  u  door 
des  konings  mareschalk  zal  gegeven  worden.  Sla  den 
weg  in,  dien  Albion  van  Holstein,  mijne  gade  en  Bertha 
met  haren  zoon  hier  heen  gekozen  hebben  ;  zeg  hnn  mijn 
besluit,  en  laat  hen  naar  het  gasthof  trekken,  waar  ik 
hen  onmiddellijk  vinden  zal  na  hanne  komst." 

«Maar   ik  besef  niet.../'  waagde  Egil  aan  te  merken. 
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uHeirtog  Witekind  met  koning  Earel  verzoend  I  de  wolf 
van  Saksen  buigt  het  hoofd  voor  het  kmis  1  de  üjd  der 
wonderen  breekt  weer  aan  I" 

»Ga  thans,  Egil  I  en  keer  niet  terug  zonder  hen. 
Voor  allen,  ook  voor  Bertha  en  haren  zoon,  zullen  de 
tijden  van  vergoeding  en  geluk  aanbreken ;  ik  heb  de 
bewijzen  van  Miloos  onschuld  in  handen,  en  thans  zal 
de  koning  het  eenmaal  gesproken  woord  niet  langer  als 
een  schandmerk  op  het  hoofii  zijner  zuster  laten  ros- 
ten.    Ga  l" 

De  gebiedende  blik  des  heirtogs  deed  den  knecht  eui« 
deUjk  besluiten  diens  bevel  op  te  volgen ;  hij  wierp  nog 
een  zonderlingen  blik  op  zijn  heer  en  den  hem  vreemden 
geheimschrijver,  en  vertrok,  tot  zich  zelven  zeggende: 

» Mijne  arme  Saksische  vrienden!  die  allen  den  helden- 
dood  stierft  op  het  veld  des  strijds,  uw  dood  zal  dan  niet 
gewroken  worden !" 

Weldra  bevond  Egil  zich,  op  een  goed  paard  gezeten, 
dat  hem  door  een  der  stalknechten  gegeven  was,  buiten 
de  poort,  den  weg  inslaande,  dien  Albion  van  Hoktein 
en  de  Saksen,  benevens  de  vrouwen  en  Miloos  zoontje 
waarschijnlijk  genomen  hadden.  Witekind  en  Eginhard 
bleven  in  de  zaal  alleen,  tot  een  bode  des  konings  den 
heirtog  kwam  melden,  dat  Earel  hem  verlangde  te 
spreken. 


>»i>  »^»^a^-te^« 


IX. 


Wat  er  van  Bertha  werd. 


n  Mijn  Boland  !  arm  maar  dierbaar  kind  \ 

Thans  al  mijn  levenslust. 
Vergoed  uw  moeder  wat  zij  IQdt 

En  geef  haar  yreagd  en  rost. 

W.  VAN  OBN  BEDTELj  Roland. 


Zoodra  Witekind  en  Egil  Bertha  met  baar  geleider  ver- 
laten liadden,  werd  door  de  laatste  de  reize  uit  het  kleef- 
sche  woud  naar  Aken  onmiddellijk  voortgezet.  Zij  hadden 
zich  zoo  veel  mogelijk  verwijderd  van  het  oord  werwaarts 
het  frankische  leger  heentrok,  en  bereikten  eindelijk  de 
hoogte  van  het  tegenwoordig  Yenlo. 

HsL  zoo  vele  nachten  bijkans  onder  den  blooten  hemel 
te  hebben  doorgebragt,  gaven  Gewa  en  Bertha  te  ken- 
nen, dat  zij  hartelijk  verlangden  in  eene  hoeve  te  overnach- 
ten en  eenige  uren  uit  te  rusten,  ten  einde  des  anderen 
daags   met  hernieuwden  moed  den  togt  te  vervolgen. 

Beeds  was  het  laat  in  den  avond,  toen  de  reiswagen 
met  zijn  zonderling  geleide  omstreeks  Velden  ophield. 
Het  licht,  dat  hen  van  verre  uit  de  boerenhoeven  toe- 
flonkerde,  was  hun  eene  aangename  verschijning,  en  deed 
bij  allen  het  onstuimig  verlangen  ontstaan  van  den  sche- 
peling,   die,    na   eene  lange    vermoeijende  reis,  eindelijk 

IX.  16 
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weer   aan    land    treedt    en    aan    den    warmen    disch   de 
ontberingen  en  vermoeijenissen  van  bet  zeeleven  vergeet. 

Albion  van  Holstein,  dit  voornemen  der  vrouwen  ver- 
nemende, Bcbudde  bedenkelijk  het  hoofd,  aanmerkende, 
dat  het  te  veel  gewaagd  was  in  een  frankiscb  dorp  te 
overnachten,  en  zich  bloot  te  stellen  aan  den  saksenhaat 
der  bewoners,  die,  zoodra  zij  ontwaarden,  dat  gewapende 
weermannen  de  vrouwen  verzelden,  beducht  zouden  we- 
zen voor  plundering,  en  hun  het  verblijf  binnen  de  mark 
ontzeggen. 

Albion  besloot  dus  de  weermannen  buiten  het  dorp 
achter  te  laten,  en  alleen  met  den  wagen,  op  welken 
Gewa,  Bertha  en  Eoland  zich  bevonden,  er  heen  te  trek- 
ken. Miloos  gemalinne  was  verbleekt  van  koude  en  ver- 
moeidheid, min  gewoon  aan  dergelijke  togten  dan  de 
deensche  prinses  —  die  reeds  vaak  met  haren  avontuur* 
lijken  gemaal  de  gevaren  van  zee  en  strijd  had  gedeeld  — 
gevoelde  de  arme  vrouw  de  gevolgen  van  zoo  veel  angst 
en  ODgemak  :  zij  beklaagde  het  uur,  toen  heirtog  Wite- 
kind  hare  hoeve  was  binnengetreden,  en  de  hoop  op 
verbetering  van  aller  lot  bij  haar  had  opgewekt*  Bo- 
land alleen  scheen  vermaak  te  vinden  in  den  vreemdsoor- 
tigen  zwerftogt,  en  zat  met  helderen  blik  en  blozende 
wangen  -*  den  eikenknuppel  nog  immer  in  de  hand  ge* 
klemd  —  voor  op  den  wagen  nevens  den  voerman,  en 
blikte  onversaagd  in  het  rond. 

Zoodra  de  wagen  het  dorp  binnentoog,  gaf  Albion  be* 
vel  stil  te  houden  voor  de  hoeve,  welker  bewoners  blgk* 
baar  reeds  in  slaap  gedompeld  waren.  Wel  schemerde 
een  fiaauw  lichtje  door  de  vensterreten,  maar  geen  ge* 
luid  werd  hoorbaar.  Albion  aankloppende,  volgde  er 
geen  teeken  van  antwoord.  Albion  herhaalde  het  klop- 
pen verscheidene  malen,  en  ten  laatste  vernam  men  daar 
binnen  eenig  gerucht.  De  nachtlucht  werd  middelerwijl 
koeler,  en  de  wind  stak  heviger  op.  Bertha  gevoelde 
zich  door  koortsrilling  overvallen,  en  wikkelde  zich  digter 
in  haar  kleed« 

Eindelijk  werd  de  deur  der  hoeve  zachtkens  geopend, 
eu    een   man   verscheen    aan    den    ingang :    hij  had  een 
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brandenden  kienspaan  in  de  hand,  en  lichtte  den  Sakser 
in  het  gelaat* 

•  Wie  is  daar  ?"  vroeg  de  bewoner. 

•  Wat  zegt  gij?'*  vroeg  de  aanvoerder,  die  deze  woor- 
den slechts  ten  halve  verstond. 

•  Ik  zei,  dat  mijne  vroaw  zich  haasten  moest  met 
het  gereed  maken  der  bovenkamer/*  antwoordde  de  Frank 
geveinsd. 

Middelerwijl  traden  Bertha  met  haren  zoon  benevens 
Gewa  binnen,  en  lieten  zich  naar  het  bovenvertrek  ge- 
leiden. Het  kamertje  zag  er  vr\j  zindelijk  uit,  en  de 
onde  vrouw,  die  beiden  volgde,  spreidde  nevens  het  bed 
eene  matras  op  den  grond,  bragt  brood,  melk  en  geroost 
vleesch  op  tafel,  beschouwde  onophoudelijk  de  twee 
vrouwen  met  listig  glurend  oog,  en  wenschte  ze  met 
grijnzend  gelaat  een  aangenamen  nacht. 

De  Frank  —  met  eene  toorts  bijlichtende  —  had  Albion 
en  den  voerman  geholpen  den  wagen  in  de  stalling  te 
brengen.  Ofschoon  Albion  deze  dienst  weigerde,  volgde 
hij  nogtans.  Witekinds  bondgenoot  bemerkte  niet,  dat 
de  hoefbewoner  den  wagen  met  ondersoekenden  blik 
gadesloeg,  en  er  een  vreugdevolle  glimlach  speelde  op 
zijn  gelaat,  zoodra  hij  de  overtuiging  bekwam,  dat  de 
wagen  met  goederen  van  waarde  was  geladen. 

Oewa  en  Bertha,  beiden  tevreden  dat  het  haar  ge- 
lakte een  nachtverblijf  te  vinden,  gebruikten  ruimschoots 
van  het  opgedragen  avondmaal,  en  zonken  aldra  in  die- 
pen slaap.  Roland  daarentegen,  hoewel  ook  hij  zich  op 
eene  peluw  had  neergevleid,  scheen  door  geen  slaap  ovep- 
meeaterd  te  worden,  en  vond  de  hoeve,  binnen  welke  zij 
zich  bevonden,  en  de  gelaatstrekken  van  den  man  en 
de  vrouw,  die  hij  aandachtig  gadesloeg,  allea  behalve  ge- 
mststellend. 

Albion  en  de  voerman  hadden  zich  zoo  spoedig  mo- 
gelijk in  den  wagen  ter  ruste  gelegd.  De  kostbaarheden 
van  Witekind  en  zijne  vrouw,  benevens  alles  wat  Ber- 
tha nog  uit  de  plundering  der  Franken  had  gered,  be- 
vond zich  in  den  wagen,  en  deed  den  Saks  besluiten, 
dezen  schat  te  beschermen  met  eigen  persoon.     « 

16* 
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Naanwelijks  hadden  de  gasten  der  hoeve  de  beide  be- 
woners alleen  gelaten  in  het  benedenvertrek,  of  de  man 
nam  het  oude  wijf  terzijde,  zag  haar  met  van  blijdschap 
fonkelend  oog  aan,  en  riep  : 

■  Markita !  ons  valt  daar  een  ongewoon  geluk  ten  deel; 
de  grootste  verrader,  die  er  in  geheel  het  Frankenrijk 
bestaat,  bevindt  zich  in  onze  woning,  en  de  vrouw,  die  hem 
verzelt,  is  de  echtgenoot  van  heirtog  Witekind  den  Saks  I" 

Een  grinnekend  gelach  ging  op  uit  den  mond  zijner 
liefelijke  wederhelft,  en  het  hoofd  schuddende,  vroeg  zij 
op  snerpenden  toon  : 

»Zijt  ge  er  wel  zeker  van,  mijn  beste?*' 

bZoo  zeker  als  men  boven  ligt  te  snorken,  en  zoo 
zeker,  als  ik  dit  mes  in  de  hand  heb.  Herinnert  ge 
n  dan  niet,  vrouw  I  dat,  toen  wij  nog  op  de  Vael*ouwe 
—  Velu  we  —  woonden,  niet  verre  van  *t  meer  Almari 
(de  Zuiderzee)  Witekind  even  als  nu  vlngtende  was  met 
zijne  vrouw,  en  we  hem  met  een  bootje  langs  den  IJs- 
sel  hebben  vervoerd,  hé?'* 

« Ja  I  ja  I  maar  dat  is  allevel  toch  de  man  niet,  die  in 
den  stal  is  P* 

»Wel  neen,  dat  heb  ik  ook  niet  gezeid,  maar  het  is 
Albion  van  Holstein^  Witekinds  bondgenoot,  dezelfde,  die 
den  burg  van  Daventra  in  handen  der  Saksen  leverde. 
Op  hem  zullen  we  den  dood  wreken  van  onzen  zoon, 
die  ons  door  den  opstand  dier  heidenen  werd  ontroofd. 
Eloning  Karel  zal  ons  danken,  vrouw  I  wanneer  wij  zoo'n 
beruchten  verrader  in  zijne  handen  leveren ;  en  in  den 
wagen  is  genoeg  van  onze  gading.  Houd  u  bedaard  en 
ga  naar  bed ;  ik  zal  eenige  helpers  gaan  roepen,  en  als 
de  morgen  aanbreekt,  zijn  de  vogels  in  den  knip,  en  w^ 
eten  het  voer*    Kom  I** 

De  oude  wreef  vergenoegd  de  handen  en  grijnsde  ran 
blijdschap,  terwijl  zij  naar  boven  zag  waar  Gewa  en 
Bertha  sliepen. 

■  Ha,  mijn  Mako,  mijn  zoon!  eindelijk  zal  uw  bloed, 
<lat  deze  Saksers  hebben  vergoten,  duur  worden  betaald ! 
Ga,  en  toef  niet  !'* 

De   vrouw   begaf  zich    naar  een  hoek  der  kamer,  en 
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vette  zich  op  een  bankje  ;  de  hoevenaar  deed  het  licht  uit, 
verliet  de  woning,  en  begaf  zich  naar  een  afgelegen  ge- 
deelte der  mark,  waar  eenige  mannen  woonden,  die  even- 
min tot  de  eerlijkste  behoorden  als  hij  zelf* 

De  eenigen,  die  thans  waakten  in  de  hoeve,  waren  de 
oude  vroaw  en  de  jonge  Boland.  De  eerste  prevelde 
voortdurend  binnen  'smonds  over  het  gelukkig  toeval, 
dat  haren  man  zulke  voorname  vlugtelingen  had  in  huis 
gebragt,  over  de  voordeelen,  die  ongetwijfeld  zouden 
voortvloeijen  uit  de  plundering  van  den  wagen,  en  de 
zoete  wraak,  die  haar  wachtte  over  den  dood  van  haren 
zoon.  Boland  verhief  zich  van  de  peluw,  kroop  op  han- 
den en  voeten  naar  de  deur,  vlijde  zich  daar  behoedzaam 
neer,  en  luisterde  met  ingehouden  adem  naar  hetgeen 
beneden  hem  voorviel.  De  doodsche  stilte  echter,  die 
op  het  fluistergesprek  volgde,  waarvan  hij  weinig  had 
kannen  verstaan,  vooral  ook  door  den  vreemden  tong- 
val van  het  frankisch,  dat  men  in  deze  streken  sprak, 
deed  den  knaap  allengs  tot  de  overtuiging  komen,  dat 
zijn  vermoeden  ongegrond  was,  en  het  werkelyk  eerlijke 
lieden  waren,  onder  wier  dak  zij  zich  vol  zelfvertrou- 
wen hadden  ter  ruste  gelegd. 

Echter  hield  de  moedige  knaap  de  eikenknods  nog 
omvat,  als  toefde  hij  ieder  oogenUik  de  komst  van  iemand, 
die  hunne  rust  zou  komen  verstoren.  Beeds  was  een 
uur  voorbijgegaan  ;  nog  bleef  alles  stil,  en  alleen  de 
ademhaling  zijner  moeder  en  die  van  Gewa  was  het  eenig 
geluid  in  den  somberen  nacht.  Nu  en  dan  snorde  de 
wind  loeijend  langs  het  rieten  dak,  of  zweepte  de  takken 
der  boomen*  tegen  deze  woning. 

Eindelijk  begon  ook  bij  hem  de  vermoeidheid  der  reis 
den  slaap  te  lokken,  en  reeds  besloot  hij  naar  zijne 
peluw  terag  te  keeren,  toen  het  zacht  geritsel  aan 
eene  deur  in  den  stal  uitkomende,  zijne  aandxusht  wekte. 
Uet  geritsel  werd  luider  en  een  druk  gesprek  hoorbaar* 
Duidelijk  vernam  hij  de  stem  van  den  hoevenilar,  en  die 
van  verscheiden  mannen,  den  landbouwer  zachtkens  ant- 
woordende. 

Koland  ging  bij  het  flaauwe  licht  van  het  lampje,  dat 
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op  de  tafel  stond,  naar  het  vensterkilk,  ten  einde  zich 
te  vergewissen  of  bij  het  kon  opendoen ;  vervolgens  on- 
derzocht hij  de  deur  der  kamer,  en  poogde  ook  deze  te 
openen.  Tot  zijne  verbazing  bemerkte  hij  dat  zij  aan 
de  buitenzijde  gesloten  was.  Bij  deae  ontdekking  stroom- 
de hem  het  bloed  bruisend  door  de  aderen :  hij  wierp 
een  blik  op  de  beide  slapende  vrouwen,  bragt  de  hand 
aan  het  hoofd  en  peinsde. 

Op  eens  scheen  hem  een  denkbeeld  tot  redding  voor 
den  geest  te  spelen,  ingeval  hun  eenig  werkelijk  ongeval 
bedreigde.  Zijn  oog  fonkelde,  een  blos  kleurde  zijn  ge- 
laat ;  de  jonge  levenslustige  knaap,  met  de  knods  in  de 
hand  en  fier  het  hoofd  verheffende,  was  indrukwekkend 
schoon,  zoo  als  hij  daar  stond.  Zijn  breed  voorhoofd, 
teekende  kalmte  en  vastberadenheid,  zijn  fonkelend  oog 
en  vastgesloten  mond  verrieden  moed  en  kracht. 

Behoedzaam  op  de  teenen  gaande,  sloop  Boland  ander- 
maal naar  de  deur,  en  bespeurde  nu,  tot  zijne  niet  ge- 
ringe vreugde,  dat  er  ook  aan  de  binnenzijde  een  gren« 
del  was,  en  er  dus  gelegenheid  bestond  de  vrouwen  voor 
een  eersten  aanval  te  behoeden.  Deze  sluiting  toege- 
schoven hebbende,  blies  Boland  het  licht  uit,  ging  naar 
het  vensterluik  en  opende  dit  zoo  zacht,  dat  de  mannen 
beneden  er  niets  van  konden  bemerken.  Glazen  waren 
destijds,  vooral  in  eene  hoeve,  eene  groote  zeldzaamheid 
en  ook  hier  niet  aanwezig,  zoodat  Boland  ongehinderd 
het  hoofd  buiten  het  venster  steken  kon. 

Thans  luisterde  hij  scherp  toe,  en  vernam  het  volgend 
gesprek,  dat  op  zacht  fluisterenden  toon  gevoerd  werd. 

» Weet  gij  wel  zeker,  Bodulf  I  dat  die  man  met  zijne 
reisgenooten  de  beruchte  Albion  van  Bolstein  is !  Men 
zegt,  dat  hij  Aken  als  krijgsgevangene  is  binnei^e- 
voerd  I*' 

•Dénkt  gij,  dat  ik  blind  ben,  kerel  I  Maar  gesteld^ 
dit  ware  zoo  niet,  dan  is  er  toch  in  dien  wagen  waarde 
genoeg,  om  onze  moeite  ruim  te  beloonen."' 

» Juist,"  antwoordde  de  derde  persoon,  dien  Boland 
evenmin  als  de  beide  andere  sprekers  onderscheiden 
kon ;  B  maar  moet  er  een  moord  gebeuren  ?'' 
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•  Wel  waarachtig  niet.  Wij  moeten  den  Saks  heel 
▼oorzigtig  in  den  slaap  overvallen  en  kneveleni  zoo  vast 
en  flink,  dat  hij  geene  vin  meer  roeren  kan.  De  voer- 
man moet  op  dezelfde  wijze  behandeld  worden ;  wij  bren- 
gen dan  beiden  naar  den  markgraaf.  Terwijl  dit  ge- 
schiedt zal  Markita  den  wagen  onderzoeken,  en  er  uit- 
nemen^  wat  ons  het  beet  lijkt.  Zij  zal  er  voor  zich  zelve 
geen  stnk  van  achterhouden.  Alles  blijfl  bij  de  afspraak 
y«D  zoo  even  :  ik,  die  de  vangst  heb  gedaan,  krijg  de 
helft,  en  g^,  die  mij  helpt,  deelt  de  andere  helft  te  zar 
men.    Zoo  blijft  het,  niet  waar?*' 

»  Zeker  I  zeker  T* 

»Maar  de  vrouwen?"  vroeg  de  tweede  spreker. 

«  En  die  jongen  ?'' 

»Stil !  die  zijn  al  zoo  goed  als  gekneveld;  ik  heb  aan 
de  buitenzijde  den  grendel  op  de  deur  der  kamer  gescho- 
ven.    Ze  slapen    reeds  als  ossen." 

» Maar ?...."  zei  de  hoevenaar,  het  sammelen  der  beide 
handlangers  moede:  »Waarom  kunnen  wij  niet  bij  den 
wagen  blijven,  terwijl  gij  naar  den  markgraaf  gaat  1" 

*Ik  zeg  u  immers,  dat  Markita  den  wagen  ledigen 
zal ;  zy  is  eene  eerlijke  vrouw,  en  zal  er  zich  geen  stuk 
van  toeéigenen,  zeg  ik  u  nog  eens." 

•  Eerlijk,  hm!"  gromde  de  een. 
•Wat  blief  je?"  vroeg  de  hoevenaar. 

•Ik  zeg,  dat  wij  den  wagen  uit  den  stal  moesten  ha- 
len en  den  buit  nazien,  zoodra  de  Saks  gekneveld  is.  En 
wanneer  de  markgraaf  ons  het  vangloon  geeft  ?" 

•Dat  deelen  wij  op  dezelfde  wijs." 

•Kom  aan  dan  maar  I     Stil  en  behoedzaam!" 

De  mannen  naderden  thans  de  staldeur. 

Aan  Boland  was  bijkans  geen  enkel  woord  van  dit  ge- 
sprek ontglipt  Thans  het  gevaar  kennende,  was  zijn  besluit 
tol  redding  ras  genomen.  2Soodra  de  drie  mannen  aan 
de  staldeur  stonden,  en  deze  zoo  omzigtig  mogelijk  poog- 
den te  openen,  klemde  Boland  zich  vast  aan  het  luik  en 
stak  de  knods  tusschen  de  koord,  welke  zijn  ruigen  pels 
aan  de  schouders  bevestigde. 
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Toen  hij  zich  hier  bevond^  hoorde  hij  de  staldeur  ope- 
nen, en  zag  de  drie  mannen  binnengaan.  De  boo- 
men,  aan  deze  zijde  der  hoeve,  vrij  hoog  zijnde,  ter- 
wijl de  takken  het  venster  raakten,  trok  Boland  er  een 
tot  zich,  vatte  dien  met  beide  handen,  klemde  er  zich 
stevig  aan  vast,  en  liet  zich  afzakken.  Met  de  vlugheid 
van  een  eekhoren  bereikte  hij  eensklaps  den  grond,  en 
bevond  zich  terzijde  van  de  staldeur ;  onverwacht  klonk 
een  luide  kreet  van  woede  hem  tegen :  het  was  de  stem 
van  Albion,  en  er  ontstond  een  hevig  geworstel  tusschen 
den  sterken  Saks  en  de  drie  mannen  ;  doch  de  overmagt 
en  de  koorden,  welke  men  hem  reeds  in  den  slaap  om  de 
handen  hadden  gekneld,  maakten  hem  eene  verdediging 
allermoeijelijkst ;  ook  hoorde  Boland  weldra  de  stem  des 
aanvoerders  overgaan  in  een  dof  gemor,  waaruit  hij  be- 
sloot, dat  men  Albion  den  mond  met  een  doek  toestopte» 
Van  den  voerman  vernam  bij  niets ;  misschien  was  deze 
afwezig  of  reeds  dermate  in  de  magt  der  booswichten^ 
dat  zelfs  het  geringste  hulpgeschrei  hem  ondoenlijk  was. 

Een  vrengdelach  der  drie  mannen  klonk  door  den  stal, 
zoodra  zij  hunnen  overval  gelukt  achtten,  ten  minste  de 
wagen  werd  nu  in  de  duisternis  naar  buiten  gehaald,  en 
het  drietal  sprong  er  op  als  jagtbonden  op  een  geschoten 
vogel.  Thans  ontstond  er  een  ernstig  gevecht  tusschen 
deze  mannen,  die  elkaar  in  het  duister  uit  afgunst  den 
buit  betwbtten. 

Dit  oogenblik  had  Boland  afgewacht.  2iOodra  het  drie- 
tal buiten  den  stal  was,  sloop  hij  op  handen  en  voeten 
binnen ;  rondtastende  vond  hij  den  geboeiden  Albion  van 
Holstein,  en  fluisterde  hem  toe : 

»Ik  ben  het,  en  kom  uwe  banden  slaken?'* 

Een  gesmoorde  vreugdetoon  klonk  uit  den  toegestopten 
mond  van  den  Saks,  die  den  knaap  de  handen  toestak, 
even  als  zijne  voeten  stevig  met  een  paardenleidsel  zaam- 
gesnoerd.  Met  eenige  krachtige  rukken  kreeg  Soland 
de  koorden  los,  en  zoodra  Albion  zich  zelven  den  doek 
uit  den  mond  had  getrokken,  zeide  bij,  hijgende  van 
woede  en  pijn: 

» Knaap  !  u  hebben  de  goden  gezonden  I  O,  die  schur- 
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ken  ?  ze  bestelen  ons,  ze  zullen  uwe  moeder  en  de  heir- 
togin  Termoorden  of  in  handen  leTeren  van  de  Franken. 
Ho  I  ik  heb  mijn  zwaard  niet  meer  aan  mijne  zijde,  en 
zij  bragten  mijn  armen  reismakker  een  zoo  hevigen  slag 
toe  op  het  hoofd ,  dat  hij  bewosteloos  in  het  hooi  is  ge« 
tuimeld ;  kom,  Roland !  op  hen  los." 

•Blijf  bedaard,  Albion  !"  fluisterde  Soland,  »wat  kunnen 
wij  met  ons  beiden  tegen  die  boeven  uitrigten  ?  Neen, 
laat  ons  liever  behoedzaam  naar  het  boschje  sluipen,  en 
onze  makkers  roepen,  dan  hebben  wij  hulp  en  overmagt.** 

•  Maar  Gewa  en  uwe  moeder?" 

•  Zij  slapen  gerust;  ik  heb  hare  kamer  aan  de  binnen- 
zijde toegegrendeld,  zoodat  de  deur  niet  voor  den  eersten 
aanval  zal  bezwijken,  en  door  het  venster,  waaruit  ik 
ontvlugt  ben,  kan  geen  man  heendringen :  het  was  naau- 
welijks  breed  genoeg,  om  mij  doortogt  te  laten.  Kom  I 
kom  !" 

Albion,  onwillekeurig  gehoor  gevende  aan  den  raad 
van  Miloos  moedigen  zoon,  volgde  hem  uit  den  stal  naar 
buiten^  zonder  dat  door  de  twistende  Franken  dit  werd 
opgemerkt.  Zoo  snel  mogelijk  spoedden  zij  zich  voort, 
bereikten  binnen  weinige  oogenblikken  de  plek  waar 
men,  in  den  nachtelijken  schemer,  de  gestalten  der  sla- 
pende Saksers  naauwelijks  kon  merken.  Een  hunner 
echter  stond  als  schildwacht  aan  den  ingang  van  den  weg, 
welke  naar  het  boschje  voerde. 

•  Haltl'*  riep  de  Saks,  zoodra  Albion  en  Boland  het 
paadje  opkwamen. 

»Ik  ben  het,  makker!*'  riep  Albion,  »yolg  ons  met  u 
allen ;  wij  worden  bestolen,  en  de  vrouwen  verkeeren  in 
levensgevaar!    Kom,  roep  allen  uit  den  slaap.   Op,  op!" 

•Albion !''  riep  de  wachter  verschrikt,  en  beiden  gin- 
gen met  Bolaod  het  schaarboscbje  in,  en  hieven  een  luid 
geschreeuw  aan,  dat  de  slapende  weermannen  deed  op- 
springen als  pijlen,  geschoten  in  een  koppel  slapende 
eenden. 

» Waar^  waarheen  ?  Franken  1  Franken  I"  schreeuwden 
de  nog  half  slapende  Saksers,  en  stoven  tuimelend  door 
elkaar    en   het  boschje  uit.    Spoedig  hadden  zij  den  stal 
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bcr«ikt«  Albioo,  Boland  en  eenige  anderen  sprongen  toe 
op  den  wagen,  meenende  de  dieven  aan  te  pakken,  noaar 
er  was  niemand  meer  te  vinden,  en  de  wagen  bijna  ge* 
heel  geledigd. 

»Ze  zuilen  naar  den  markgraaf  wezen,  Albion  T'  seide 
Boland,  »de  vent,  die  deze  hoeve  bewoont,  kent  u; 
althans  ik  heb  hem  uw  naam  hooren  uitspreken.  En 
is  dit  het  geval,  dan*../* 

»Dan  zijn  wy  verloren,  en  morden  aan  koning  KtoA 
overgeleverd.  Wij  moeten  van  hier*  Wekken  wij  uwe 
moeder  en  de  hertogin  I     Maar  stil !     Wat  is  dat  ?*' 

Eene  schelle  stem  klonk  door  den  stillen  nacht  en 
galmde : 

DVerraad  !  yerraad  I  markgenooten,  verraad  I'*  en  het 
oude  wijf,  dat  naar  den  stal  was  geslopen,  snelde  het 
dorp  in,  en  beukte  en  sloeg  op  alle  deuren,  met  behulp 
van  de  hooivork,  welke  zij  ter  verdediging  in  de  ma^ 
gere  vuisten  zwaaide.  Nu  hoorde  men  van  verre  voet- 
stappen en  allerlei  verwarde  uitroepen,  welke  ongetwg* 
feld  bewezen,  dat  men  den  markgraaf  reeds  verwittigd 
had  van  de  goede  vangst  in  dezen  nacht. 

»Het  geheele  dorp  raakt  in  opstand  I"  zeide  Boland 
en  verdween  in  den  stal;  van  daar  in  het  voorvertrek 
komende,  snelde  hij  den  trap  op,  schoof  den  grendel  van 
de  buitenzijde  der  deur,]  en  sloeg  er  met  de  knods  op. 
Bertha  schoot  verschrikt  uit  den  slaap,  en  gilde : 

.Hulp!  hulpr 

loDoe  open,  moeder!  ik  ben  het!*'  riep  Boland,  »doe 
open  I'* 

Thans  werd  ook  Gewaas  stem  hoorbaar ;  de  beide 
vrouwen  tastten,  nog  dommelend  van  slaap,  door  de  ka* 
mer  rond,  en  vonden  eindelijk  den  grendd.  Zoodra  de 
deur  was  geopend,  trok  Bohmd  Bertha  bij  het  kleed,  en 
riep : 

•  Kom,  moeder!  kom,  hertogin  I  Wij  moeten  vlugten ; 
kom  I  Wij  zijn  verraden  I  Geheel  het  dorp  is  in  op- 
stand ;  men  weet  wie  wij  sijn ;  onze  wagen  is  geplun- 
derd ;  het  leven  gered  alles  gered  1  Hier  heen !  kom  I 
komi'' 
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En  de  angstige  vrouwen  volgden  werktuigelijk  den 
moedigen  knaap,  die  haar  den  trap  afvoerde  en  naar 
buiten  geleidde.  Hier  waren  Albion  en  eenige  der  zijnen 
bezig,  om  bevelen  uit  te  deelen  tot  een  geregelden  aan- 
val.    Boland  trad  nevens  hem,  en  sprak : 

» Geene  verdediging  baat  ons  iets,  Albion  I  volg  mij  1 
Laat  ons  allereerst  denken  aan  de  veiligheid  van  mijne 
moeder  en  die  der  hertogin.  Daar  ginder  aan  den  oever 
ligt  eene  schuit ;  ik  heb  het  klotsen  van  den  stroom 
tegen  de  kiel  gehoord,  toen  ik  uit  het  venster  lag;  laat 
mij  begaan,  en  geleid  mijne  moeder  en  Gewa  naar  het 
vaartuig,  dat  alleen  ons  redden  kan  !" 

»En  gij  dan,  mijn  kind!''  riep  de  weenende  Bertha. 

Maar  Boland  vloog  weg,  in  alles  een  moed  en  be- 
radenheid  aan  den  dag  leggende,  welke  de  door  elkaar 
loopende  weermannen  beschaamden.  De  knaap  snelde  de 
stal  binnen,  klom  op  den  wagen,  en  greep  in  den  haver- 
bak  onder  de  bank  van  den  voerman :  hierin  had  zijne 
moeder  hare  geldbeurs  en  eenige  andere  kleinooden  ver* 
borgen  tegen  elke  overrompeling.  Gevoelende,  dat  een 
vaartuig  zonder  levensmiddelen  en  geld  wel  voor  het 
oogenblik  het  leven  der  vlugtelingen  redden  kon,  maar 
dat  zij  spoedig  door  gebrek  zouden  omkomen,  had  Bo- 
land nog  tijdig  genoeg  hieraan  gedacht,  en  gelukkig  het 
geld  gevonden,  dat  door  het  drietal  brave  mannen  niet 
ontdekt  was. 

Albion  van  Holstein  en  de  beide  vrouwen  hadden 
werkelijk  op  aanwijzing  van  Boland  de  schuit  gevonden, 
welke  aan  een  stijger  voor  den  ingang  der  hoeve  lag ; 
steeds  klonken  de  kreten  der  markbewoners  luider  en 
van  meer  nabij;  de  twee  vrouwen,  angstig  en  elk  oogen- 
blik gevangenschap  vreezende  of  den  dood,  stonden 
handenwringende  aan  den  oever  ;  reeds  had  Albion  de 
schuit  van  wal  gestuwd,  toen  Boland  pijlsnel  kwam  aan- 
springen, den  geldbuidel  boven  het  hoofd  zwaaide,  en 
riep: 

»Wij  hadden  het  noodigste  nog  vergeten,  moeder? 
Ons  geld  is  door  de  stroopers  niet  gevonden  I" 

»De  hemel   zij  gedankt,  myn  zoon!"  riep  Bertha  den 
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knaap   aan  het    hart  drukkende:  »gij  hebt  ons  allen  het 
leven  gered  I" 

»Aan  boord  en  voorwaarts  I"  gebood  Albion,  «onze 
makkers  zullen  hun  weg  wel  vinden.  De  buit  ont- 
snapt dezen  schelmen.  De  markgraaf  zal  koning  Karel  de 
gade  van  mijnen  heirtog  noch  den  bevelhebber  van  Da- 
ventra  in  handen  leveren «     Voort  maar,  voort !" 

Reeds  naderdeb  meer  en  meer  de  voetstappen  der 
schreeuwende  dorpbewoners ;  ook  bewees  het  gerinkel  van 
wapeneuj  dat  eenige  hunner  met  de  Saksers  handge- 
meen waren.  Men  hoorde  de  schelle  stem  van  het  oude 
wijf  en  den  hoevenaar  boven  allen  uit;  de  gloed  van  fak« 
kels  werd  zigtbaar  nabij  de  hoeve,  en  duidel\jk  hoorde 
men  nu  roepen : 

•  Naar  boven,  naar  boven!  Naar  de  vrouw  van  Wi- 
tekind  I  de  wolvin  van  Saksen  slaapt  daar  I    Volgt  mgr' 

Men  zag  weldra  het  licht  op  de  bovenkamer  van 
Bertha  en  Gewa  door  de  takken  stralen,  en  de  mannen 
heen  en  weer  loopen  ;  geheel  de  hoeve  was  thans  ver- 
licht,  en  bij  de  verwardste  strijdkreten  hoorde  men  dui- 
delijk het  herhaald  geroep ; 

>Ze  zijn  het  ontvlugtl    Waar  schuilen  ze?" 

Middelerwijl  stuwden  Albion  en  Boland  de  schuit  met 
krachtige  riemslagen  voort  en  haalden  het  zeil  op.  De 
vrij  hevige  nachtwind  verhief  zich  meer  en  meer,  en 
met  ongewone  snelheid  kliefde  de  kiel  de  klotsende 
golven  der  Maas;  de  beide  vrouwen  vielen  dankend 
op  de  kniên  voor  hare  redding;  de  wind  voerde  nog 
gestaag  de  luide  kreten  der  frankische  dorpbewoners 
tot  de  schepelingen  over,  en  altijd  terz^de  a&tuiende, 
-waren  zij  binnen  weinige  oogenblikken  aan  de  overz^de 
van  de  Maas,  en  alzoo  buiten  gevaar  van  achterhaald  te 
worden. 

Terwijl  zij  daar  voortstevenden,  en  nog  immer  den 
blik  rigtten  op  de  plaats,  waar  hen  nog  zoo  even  het 
grootste  gevaar  toefde,  verhieven  zich  de  kreten  luider  en 
een  helblakend  licht  spiegelde  eensslags  in  de  Maas.  De 
vlammen  stegen  rondom  de  hoeve  kronkelend  op  en  joe- 
gen,  door  den  wind  gezweept,  haastig  voort.   De  Saksers 
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hadden  hanne  gewone  wraakoefening  gepleegd,  onder  den 
strijd  den  hooiberg  in  vuur  gezet,  en  planderziek  rond* 
gaande,  door  de  wraakroepende  boeren  gevolgd,  staken 
zij  aldra  ook  op  andere  plaatsen  de  brandfakkels  in  stal 
en  schnnr,  zoodat  binnen  een  half  nnr  bijna  de  geheele 
mark  in  ylammen  stond,  en  de  bewoners,  in  stede  van 
de  Saksers  te  bestrijden  of  naar  Albion  en  Gewa  te  zoe- 
ken, slechts  op  eigen  redding  en  berging  van  hun  vee 
en  goederen  bedacht  moesten  zijn ;  en  onder  de  algemee- 
ne  verwarring  was  het  eene  hoogst  moeitevolle  taak 
hnnne  bezittingen  voor  de  roofzieke  handen  der  SaLsers 
te  beschermen. 

»Ha,  daar  kraait  de  roode  haan  reeds  1"  juichte  Albion; 
•  ik  dacht  wel,  dat  onze  mannen  zich  zonden  laten  gelden*. 
Lastig  op,  jongens !  denkt  aan  de  schimmen  onzer  ge* 
Tallene  broeders  I  Ah,  ware  ik  bij  hen,  en  hadde  ik  niet 
voor  u  te  zorgen,  o,  vrouwen  I  ik  lei  geheel  het  dorp 
in  aschr 

•En  er  zal  niet  veel  van  blijven  staan,**  riep  Boland, 
met  aandacht  op  het  vreeselijk  tafereel  starende  dat  het 
brandende  dorp  opleverde;  >aan  alle  zijden  slaan  de  vlam- 
men op  ;  hoor  die  wilde  kreten  voortgalmen  langs  de 
Maas;  woedend  zullen  de  markgenooten  wezen,  wan- 
neer zij  ons  te  vergee&  zoeken  I  Ha,  de  wind  steekt 
nog  feller  op;  aleer  de  morgen  aanbreekt  zijn  wij  de 
tijding  van  het  verbranden  dier  hoeven  reeds  verre 
voomit.  Dek  u  goed,  moeder  I  de  nachtwind  is  koel, 
en  de  ongewachte  voorvallen  zullen  u  diep  hebben  ge- 
schokt/' 

En  Bertha,  die  met  het  hoofd  op  den  boezem  gedoken, 
daar  neer  zat  en  droevig  weende,  liet  zich  door  haren 
zo<m  digter  in  haren  kyrtil  hullen,  en  drong  huiverend 
digter  tot  hem,  als  ware  hij  thans  de  eenige  beschermer, 
die  haar  redden  kon  uit  het  dreigend  gevaar. 

Het  vaartuig  kliei^eintusschen  met  snelle  vaart  de  blanke 
golven  ;  de  kreten  uit  het  brandende  dorp  bereikten  het 
oor  der  vlugtenden  niet  meer;  alleen  de  vlammen,  die  af 
en  toe  nog  boven  het  geboomte  stegen  en  de  bloedroode 
lucht  daar  boven,  die  den  hevigen  vuurgloed  weerkaatste. 
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gaven  hun  te  kennen,  dat  de  woede  der  Saksers  nog 
niet  was  gedoofd. 

Allengs  ontvlood  de  nacht  en  een  blozend  rood  kleurde 
den  hemel  boven  de  heuvelende  velden ;  de  wmd  be« 
daarde  en  de  lentemorgen  verhelderde  het  landschap 
prijkende  in  jeugdig  groen  ;  reeds-  zongen  de  vogelen  hnn 
feestlied ;  de  leeuwerik  steeg  vrolijk  orgelend  boven  de 
weide  en  begroette  de  ontwakende  natuur;  zachtkens  rees 
de  zon  van  achter  de  wolken  zwevende  in  eene  gouden 
lichtzee,  en  deed  de  laatste  sterren  verbleeken  aan  den 
westelijken  horizont. 

Als  uit  een  vasten  droom  ontwakende,  staarden  de 
beide  vrouwen  over  het  haar  omgevende  natunrtooneel ; 
een  kalmer  gevoel,  de  zekerheid  van  thans  veilig  te  wezen 
Yoor  alle  vervolging  deden  haar  een  dankbaren  blik  ten 
hemel  werpen.  Men  was  thans,  voortdurend  de  overzijde 
der  rivier  houdende,  reeds  het  tegenoverliggende  vlek 
Boermonde  voorbijgevaren,  dat  toen  aan  den  mond  van 
de  Koer  niet  veel  meer  was  dan  een  veer  en  tolplaats^ 
waar  goederen  werden  overgescheept,  en  de  vaartuigen 
de  golven  der  Maas  wisselden,  om  langs  de  Boer  West- 
falens  heuvelstreken  in  te  stevenen.  Omstreeks  die  plek 
verhieven  zich  toen  de  breede  muren  eener  statelijke  fran- 
kische  abdij  tusschen  het  geboomte  :  Pepijn  de  korte  eene 
gelofte  gedaan  hebbende  aan  sint  Viron,  had  daar  ter 
plaatse  aan  dezen  heilige  do  abdij  toegevrijd. 

En  verder  kliefde  het  scheepje  de  baren ;  de  heldere 
lentehemel  weerkaatste  zich  in  de  blaauwe  golven  der  Maas, 
en  het  koeltje  blies  zachtkens  in  het  blanke  zeil.  De 
abdij  Berg  —  thans  het  dorpje  Odiliënberg  —  ter  lin- 
kerzijde latende,  daagden  aan  de  overzijde,  waar  de 
Maas  een  zijtak  vormt,  de  stroodaken  van  een  ander 
gehucht  op :  aan  den  Maasoever  aldaar  zag  men  nog 
de  verbrokkelde  muren  van  een  oud  trotsch  gebouw: 
het  waren  de  overblijfiselen  van  den  romeinschen  burg 
en  wapenplaats  Catuasium,  toen  eene  firankische  sterk- 
te met  zijne  bijgebouwen  tegenover  den  mond  van  de 
Boer.  De  Franken  gaven  het  plaatsje  echter  reeds 
den   naam  van    Hom,    verkorting   van    Homick,    hoek, 
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omdat    de   zijtak   der  Maas  aldaar  een  drietak  vormt  1). 

Bertha  zat,  in  diepe  gedachten  verzon  ken,  de  schoone 
haar  zoo  wel  bekende  streken  aan  de  Maasboorden  te 
beschonwen;  en  eindelijk  naar  de  toppen  van  een  hoog 
woud  wijzende,  dat  zich  aan  denzelfden  oever,  doch  om* 
streeks  op  een  nar  afstands  van  Hom  uitstrekte,  zeide  zij: 

» Stuur  daar  heen,  Albion  I  want  daar  ligt  de  abdije 
▼an  Maauyk ;  daar  zal  men  ons  niet  afwijzen,  en  de  ab- 
«Ufise  ons  ongetwijfeld  verzorgen  onder  haar  dak." 

•  Gedenk,  Bertha  I"  antwoordde  de  herteen,  idat  ik 
christin  ben  I  Zij,  die  daar  wonen,  zallen  geene  onge- 
doopte over  den  gewijden  drempel  laten  treden,  en  wij 
loepen  alligt  op  nieuw  gevaar/' 

Bertha  glimlachte  weemoedig  tot  hare  reisgezellinne, 
en  wierp  Albion  een  bemoedigenden  blik  toe,  om  daar« 
heen  te  sturen.  De  Saks  volbragt  haren  wil:  weldra 
had  men  den  oever  bereikt,  en  bevond  zich  aan  het  ge- 
hucht Masuyk.  Deze  plek,  den  naam  ontleenende  aan 
de  statige  eiken,  die  aan  den  Maasoever  de  fiere  kruinen 
verhieven,  bezat  in  de  dagen  van  ons  verhaal  vrij  wat 
meerder  beroemdheid  dan  thans :  het  yóót  korten  tyd 
aldaar  gestichte  klooster  werd  door  een  groot  aantal  non- 
nen bewoond,  die  allen  op  hoogadellijke  afkomst  roem 
mogten  dragen :  men  gaf  daar  reeds  bewonderenswaardige 
proeven  van  schrijf-  en  teekenkunst  en  borduurwerk, 
de  kiemen  dier  vruchten  van  geduld  en  eenzaamheid, 
welke  de  belangstelling  van  latere  dagen  opwekten. 

En  zij,  die  voor  het  tegenwoordige  aan  het  hoofd  dezer 
slichting  stond,  die  der  wereld  vaarwel  had  gezegd,  en 
er  het  geestelijk  leven  en  de  kloosterjijke  afzondering 
Toor  in  de  plaats  had  gekozen,  zij  was  eene  jonkvrouwe 
van  ho(^n  stand:  bet  was  de  dochter  van  koning  Ka- 
rel  den  groeten,  Gisela,  dezelfde  jonkvrouwe,  die  wij 
reeds  bij  de  kapelwijding  op  het  Valkenhof  zagen  knielen 


1)  Dit  dorpje,  pronnde  Limburg,  draagt  nog  den  naam  Hornstetn; 
£[arm€kateen  had  in  de  oade  landtaal  de  beteekenif  van  Hoeksteen.  Het 
woord  Homick  of  Homink,  wilde  ook  zeggen  ophouding.  Zoo  noemde 
men  in  Karels  tijd  Maart:  Homink-maand,  omdat  z\j  het  einde  van  den 
winter  is  en  de  overgang  tot  de  lente. 
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in  vromen  eenvoud.  De  jaren,  die  sedert  verloopen  wa- 
ren, hadden  haar  van  eene  teedere  maagd  tot  eene  sta- 
tige schoone  vrouw  herschapen,  en  vroom  en  ernstig  van 
gemoed,  was  het  hare  keuze,  pracht  en  vorstenglans  voor 
altijd  te  verlaten,  en  in  stede  van  met  de  vorstinnen- 
kroon  te  pryken  zich  in  de  nonnenkap  te  hullen. 

Zonder  aan  Bertha  te  vragen  op  welken  grond  zij 
aan  de  abdij  bescherming  wilde  zoeken,  stuwde  Albion 
het  scheepje  naar  den  oever.  Bertha  verliet  het  met  har- 
ren zoon,  die,  in  zijn  ruigen  pels  gewikkeld  en  de  knods 
in  de  hand,  het  uiterlijk  had  van  den  jeugdigen  Alcides 
met  zijne  moeder  Alcméne.  .  Langzaam  trad  de  statige 
vrouw  voort  langs  het  zandig  voetpad,  dat  tusschen  het 
geboomte  naar  den  ingang  der  abdij  voerde.  Meermalen 
stond  zij  stil  en  overzag  den  omtrek,  knikte  dan  als  tot 
zich  zelven  en  ging  verder. 

Terwijl  Bertha  en  haar  zoon  voortwandelden  naar  de  abdij, 
wierp  Koland  meermalen  een  vragenden  blik  op  zijne 
moeder,  haar  vol  aandacht  gadeslaande.  Meermalen  bleek 
het,  dat  Bertha  spreken  wilde,  en  haar  zoon  het  geheim 
meêdeelen,  'twelk  zij  dacht  hem  nog  onbekend  te  wezen; 
maar  telkens  bleven  haar  de  woorden  uit  toenemende 
gemoedsaandoening  op  de  tong. 

Eindelijk  hadden  zij  den  ingang  van  het  klooster  be- 
reikt ;  de  hooge  breede  deuren  waren  gesloten,  en  ook 
zelfs  het  getralied  winket  liet  geen  nieuwsgierig  oog  naar 
binnen  gluren,  zijnde  hetzelve  zorgvuldig  van  een  luikje 
voorzien. 

»Elop  hier  aan.  Boland  T*  gebood  Bertha.  De  knaap 
sloeg  eenige  malen  met  de  knods  op  de  deur;  het  win- 
ketluikje werd  geopend,  en  het  gelaat  eener  oude  vrouw, 
goeddeels  in  eene  nonnenkap  verborgen,  vertoonde  zich 
aan  de  opening, 

» Vreemdelingen!  Bedelaars I"  mompelde  de  oude  por- 
tierster, er  luider  bijvoegende  :  » Alleen  op  vastendagen 
wordt  gegeven,  vrouw  1  dit  weet  ge  toch  wel  I" 

•  Zeg  aan  uwe  abdisse,  Gisela  van  Frankenrijk,  dat 
eene  harer  bekenden  vurig  verlangt  haar  te  spreken. 
Spoed  u  r 
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De  bevelende  toon,  op  welken  de  vreemde  bezoekster 
spraky  deed  de  portierster  met  eene  haar  ongewone  vlag- 
lieid  besluiten,  om  Gisela  van  het  zonderling  bezoek  te 
gaan  verwittigen,  na  zorgvuldig  het  luikje  van  het  tra* 
lievenstertje  gesloten  te  hebben.  Bertha  en  haar  zoon 
moesten  buiten  blijven  staan.  Het  duurde  geruimen  tijd 
alvorens  weer  eenig  geluid  binnen  het  gebouw  vernomen 
werd.  Boland  verloor  bijkans  zijne  bedaardheid»  en  wilde 
zijne  moeder  aanraden  terug  te  keeren ;  doch  zijne  nieuws- 
gierigheid, om  de  oorzaak  te  weten,  welke  haar  naar  dit 
afgelegen  klooster  dreef,  weerhield  hem. 

Andermaal  verscheen  het  gelaat  der  oude  portierster 
voor  het  venstertje,  en  een  zacht  gefluister  van  twee 
vrouwenstemmen  werd  duidelijk  hoorbaar.  Eene  dezer 
stemmen  joeg  Bertha  een  blos  op  het  gelaat,  en  deed 
hare  hand  sidderen  in  die  van  Boland. 

•  Wie  is  daar?"  vroeg  thans  eene  heldere  vrouwen- 
stem. 

•  Doe  open,  Gisela!"  riep  Bertha,  »zij,  die  u  bezoekt, 
is  uw  mededoogen  niet  onwaardig." 

•  Die  stem  is  mij  niet  vreemd,"  sprak  de  abdisse;  »open 
de  poort  r* 

De  breede  vleugeldeuren  gingen  langzaam  open :  de 
grijze  portierster,  bevende  van  ouderdom,  en  met  een 
groeten  bos  sleutels  in  de  hand,  vestigde  doordringend 
het  glurend  oog  op  Bertha  en  haren  zoon.  De  abdisse 
was  eene  fiere  jonkvrouwe,  bijna  zoo  groot  als  koning 
Karel,  haar  vader,  en  in  een  grijsharig  kleed  gehuld, 
doch  had  het  hoofd  met  eene  witte  linnen  kap  gedekt. 
Haar  gelaat  was  ernstig  en  inderdaad  schoon,  wanneer 
niet  eene  te  mannelijke  uitdrukking  uit  elk  harer  trek- 
ken had  gesproken. 

•  Kent  gij  mi)  niet  meer,  Gisela?"  vroeg  Bertha  met 
bevende  stem. 

De  abdis  fronste  de  wenkbraauwen,  liet  den  donkeren 
blik  geruimen  tijd  op  Berthaas  verbleekt  gelaat  rusten 
en  vervolgens  dalen  langs  hare  kleederen,  die  met  slijk 
waren    bespat ;    toen    rigtte    zij    het   oog  op  Boland,  en 

IX.  17 
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scheen    hem  met  minder  misnoegen  fe  beschonwen ;  ein- 
delijk  schudde  zij  het  hoofd  en  sprak  : 

•  Neen,  vrouw  1  ik  ken  u  nieti'' 

■  Dan    zal   ik    u  zeggen  wie  ik  ben  I"    hernam  Bertha 
met   nadruk.     >Er   was    een   tijd,  nu  jaren  geleden,  dat 
gij  speeldet  aan  mijnen  schoot,  en  wij  in  vromen  eenvoud 
in    den    munster   te   Aken   of  in  de  kapel  van  het  rijks- 
paleis   te    Novomagum   knielden    voor    het   kruis;     toen 
was    ik   even    gelukkig   als  gij,   Gisela  1    én  gij  hadt  mij 
lief,    en  verwijldet  steeds   in  mijne  nabyheid,  tot  een  ge- 
streng  bevel   uws  vaders  mij  het  moederlijk  huis   ontzei- 
de,  en  ik,  alles  verlatende,  voor  den  eenige  dien  ik  lief- 
had, dddr    heen  ging,  waar  ons  ontbering  toefde  en  leed 
tot    op  dezen  stond.     Herinner  u,  Gisela  I  de  zuster  uws 
vaders;  herinner  u  Bertha  van  Frankenrijk,  de  ongeluk- 
kige echtgenoote  van  Milo  van  Anglante  !     Aanzie  dezen 
knaap?    hij    is    mijn   zoon,  moedig  en  schoon  niet  waar? 
nog    onbekend    met    den    rang,    dien  hem  zijne  geboorte 
schonk.     Ik    zie    in    hem   de   vreugde    mijns  levens,  de 
zoete    hope    mijner    toekomst;  misschien  is  de  mare  van 
het    droevig   lot   mijns    gemaals    niet  tot  deze  muren  — 
aan   eenzaamheid    en    afzondering  gewijd  —  doorgedron- 
gen ;    maar   hij    zucht   waarschijnlijk    binnen  den  kerker 
der   staatsgevangenen,    hoewel  hij    onschuldig   is   en  im- 
mer het  geluk  van  ons  allen  heeft  beoogd.     De  bloedige 
Saksenstrijd  en  de  woeste  hand  der  plunderaars  heeft  ons 
van    alles    beroofd.     In    eene   ellendige    schuit,    aan   de 
koude   nachtlucht  blootgesteld,    zijn   wij  herwaarts  geko- 
men; wij  ontberen  voedsel  en  kleederen!     Gisela  I  bloed- 
verwante  en    vrome    dienaresse    Gods,  pleeg  aan  mij  de 
liefde,  die  God  beveelt;    verzorg  ons,  neem  ons  en  onze 
beide   Saksische   reisgezellen  op    in    dit   huis  des  vredes. 
Eoland  I  mijn  zoon  I  verneem  het  thans  voor  het  eexst  uit 
mijnen  mond  :  zij,  de  dochter  van  koning  Karel,  is  met  u 
gesproten  uit  één  bloed;  uwe   moeder  is  de  dochter  van 
koning    Pepijn,  Bertha,    de  rijksprinsesse  der  Franken  T' 

Bolands  moeder  knielde  op  den  drempel  van  het  kloos- 
ter, en  hief  de  handen  smeekend  op  tot  hare  koninkl^ke 
nicht.     Boland,    zonder  eenig    blijk    te    geven,  dat  hem 
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hel  plotseling  berigt  zijner  moeder  trof,  knielde  niet» 
maar  bleef  met  fiere  bonding  staan,  en  sloeg  het  streng 
gelaat  der  abdisse  met  scherpen  blik  gade. 

Gisela  had  Bertha  tot  dos  ver  gednldig  laten  uitspre- 
ken ;  soodra  deze  thans  ophield,  nam  de  trotsche  dochter 
Tan  Karel  eene  gebiedende  houding  aan,  verhief  het 
hoofd,  strekte  de  hand  naar  het  pad,  zoo  even  door  Ber« 
tha  en  haar  kind  afgelegd,  en  sprak  met  luide  stem  : 

cYroaw  I  uw  gedrag  heeft  een  scheidsmuur  opgetrokken 
tnsschen  het  geslacht  des  konings  en  u !  Als  een 
verkankerde  tronk  aan  den  fieren  koningseik,  zijt  gij 
aigehoawen  van  den  stam;  men  kent  u  niet  meer.  Trek 
uwen  voet  terug  van  deze  plaats  aan  den  regtvaardigen 
Ood  gewijd  I  Gij  ontheiligt  dezen  drempel,  over  welken 
alleen  reinheid  en  vrome  christenzin  komen  mogen.  Uw 
gedrag,  bet  vergeten  van  u  zelve,  zoo  vele  jaren  reeds, 
is  groote  zonde  in  Gods  oog;  eene  levenslange  boete 
vriflcht  de  schuld  uwer  boelering  niet  uit,  en  nimmer  zal 
deze  bastaard  I...." 

•Houd  op  I  houd  op  T*  kreet  Bertha,  en  sprong  op 
eenmaal  regt,  als  ware  eene  giftige  slang  in  hare  nabij-* 
heid  verschenen.  Zij  strekte  de  hand  uit  naar  de  trot- 
sche abdisse,  staarde  haar  met  wijd  geopend  oog  aan, 
en  riep : 

■Keen  I  gg  hebt  gelijk!  gij  zijt  niet  meer  van  mijnen 
stam,  want  gij  zijt  onmeêdoogend  geworden  en  trotsch  1 
Het  geestelijk  kleed,  dat  gg  draagt,  het  teeken  van  liefde 
en  christenzin,  weerspreekt  uw  ongevoelig  gemoed,  en  zij, 
dio  roemen  op  de  vroomheid  van  Karels  dochter  Gisela, 
spreken  logen  en  kennen  haar  niet  I.../* 

«Goed  zoo,  lieve  moeder  1"  antwoordde  Boland,  en 
betrad  op  nieuw  den  kloosterdrempeh  »Wat  gij  daar 
even  zeidet,  was  uwen  zoon  piet  meer  onbekend.  Ik 
wist  het,  hoeveel  onregt  en  smaad  ons  zyn  aangedaan; 
maar  de  tijd  komt,  dat  uw  zoon  zijne  stem  zal  doen  gel- 
den en  billijkheid  eischen,  en  vergoeding  voor  zoo  vele 
jaren  gebrek  en  leed!" 

En  nu  tot  de  abdisse  tredende,  vatte  hij  hare  hand  met 
eene   kracht,    die  der  fiere  vrouwe  als  onnatuurlijk  voor 

!?• 
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een  zoo  jongen  knaap  toescheen,  en  haar  vol  gramaclwp 
aanziende,  sprak  hij  met  vaste  stem : 

•  De  koningseik  heeft  ook  eene  jonge  loot  geschoten, 
christinne  zonder  hart  I  en  deze  zal  den  afgesneden  tronk 
vervangen.  Gij  hebt  mijne  moeder  eene  boeleerster  en 
mij  een  bastaard  genoemd;  maar,  zoo  waar  God  leeft! 
Soland  van  Anglante  zal  u  eenmaal  rekenschap  vragen 
voor  deze  woorden,  en  dan  zult  gij  knielen  aan  mijn 
voet,  als  mijne  goede  moeder  deed  voor  den  uwen.  Her- 
inner u  later  wat  uw  neef  heeft  gezegd  V' 

Boland  dmkte  onder  het  spreken  dezer  woorden  de 
hand  der  abdisse  met  zóó  veel  kracht  in  de  zyne,  dat 
een  blos  van  pijn  over  haar  gelaat  toog,  en  zy  verbaasd 
in  het  schoon  en  ernstig  gelaat  staarde  van  den  stcmt- 
moedigen  knaap.  Nog  eenmaal  slingerde  hg  zijn  door- 
dringenden  blik  op  de  trotscbe  koninklijke  moei,  en  stiel 
toen  bare  hand  verachtend  temg;  hierop  zijne  moeder 
bij  de  hand  vattende,  voerde  hij  haar  zachtkens  van  den 
drempel,  en  sprak  : 

» Kom,  lieve  moeder !  kom  I  hier  in  dit  huis,  op  welks 
spitse  tot  spot  het  krnis  der  verzoening  prijkt,  woont 
God  niet,  want  er  woont  geene  liefde  1" 

Bertha  borst  uit  in  tranen ;  Gisela  lachte  verachtend, 
en  wierp  de  breede  deuren  toe,  zonder  nog  een  enkelen 
blik  te  slaan  op  de  zwaar  beproefde  zuster  haars  vaders. 
Eoland  geleidde  zijne  moeder  naar  het  vaartuig  terug, 
nam  den  geldbuidel,  en  spoedde  zich  naar  eene  der  vis- 
schers woningen,  welke  het  digtst  aan  den  oever  lagen. 
Weldra  keerde  hij  terug,  dragende  een  korf,  voorzien 
met  een  goeden  voorraad  brood,  melk  en  kaas.  Dit  was 
voor  de  verkleumde  reisgenooten  eene  ware  verkwikking. 
Bertha  verhaalde  hun  haar  wedervaren  aan  de  abdij,  en 
hare  naauwe  betrekking  tot  Gisela.  Geen  wonder  alzoo, 
dat  men  meer  en  meer  aan  eene  goede  uitkomst  van  liet 
doel  der  reis  begon  te  wanhopen  1). 


i)  Betreffende  Earels  dochter  Gisela,  hare  gestrenge  Troomhei^  en  toe* 
wgding  aan  het  kerkelyk  leyen»  zie  men  vr  mósrat,  histoire  tU  Fnau:^ , 
I.  p    2G2. 


X. 


De  koDlDgsbeker.    Slot. 


>£en  wyiy  en  weder  treedt  de  knaap 
In  *8  konings  staataiezaal ; 
Hij    gaat  op  nieuw  naar  Earels  disch 
En  vat  diens  wgnbokaal.** 

Vas  dbh  heüysl,  jRokmd. 


Witekinds  knecht  Egil  was  te  vergeefsch  een  drietal 
dagen  op  reis  geweest,  om  Bertha  en  haar  gevolg  op  te 
q)oren.  Binnen  Aken  teruggekeerd,  gaf  de  Noor  alle 
blijken  van  ontevredenheid,  Terwenschende  in  zich  zelven 
de  Franken  en  hnnne  overmagt,  ondanks  de  goede  stem- 
ming van  den  heirtog,  wiens  vroegere  felle  haat  tegen 
Karel  allengs  tot  genegenheid  overging,  naarmate  hij  den 
christen-koning  beter  leerde  kennen. 

Aan  den  avond  van  dienzel£den  dag,  waarop  Bertha 
en  hare  togtgenooten  het  onherbergzaam  Masejk  verlie* 
ten  en  naar  Maastricht  stevenden,  zaten  de  heirtog  en 
2ifn  knecht  in  eene  der  kamers  van  Elarels  paleis  bijeen. 
Witekind,  met  de  armen  over  elkaar  geslagen,  staarde 
somber  in  den  gloed  der  vlam,  welke  uit  eene  bronzen 
lamp  flikkerde.  Droevig  het  hoofd  schuddende,  mom- 
pelde de  heirtog: 

»6een  van  allen  ontmoet  I  Qok  Miloos  gade  niet  en 
haren    zoon  I     Dwaas,    die   ik    was,    om,  doov  wraaklust 
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vervoerd,  hen  allen  aan  zich  zelven  over  te  laten  op 
vijandlijk  grondgebied,  en  door  zoo  weinige  getrouwen 
omringd.  Ik  zal  den  koning  verzoeken  boden  nit  te 
zenden  langs  de  maasoevers,  en  hun  aan  te  bevelen,  niet 
weer  te  keeren  vöör  zij  het  lot  weten  van  haar,  die  alle 
leed  met  mij  deelde,  verre  van  het  hof  haars  vaders,  en 
zelfs  de  gevaren  verachtte  van  den  strijd,  welke  haar 
zoo  vaak  van  alle  zijden  omgaf/' 

•  Dat  zal  het  beste  wezen,  heeri  maar  ik  voor  mij  ben 
in  deze  streken  onbekend,  en  het  is  blind  zoeken  in  eene 
vreemde  Echunr.*' 

Er  werd  nu  getikt  aan  de  deur  van  Witekinds  kamer, 
en  op  des  heirtogs  toestemming  om  in  te  treden,  stond 
de  geheimschrijver  Eginhard  voor  hem.  Witekind  ge- 
voelde zich  altijd  aangenaam  verrast,  wanneer  deze  jonge 
man  in  zijne  nabijheid  kwam :  het  innemend  uiterlijk,  de 
zachte  stem,  de  wijze,  waarop  Eginhard  elk  bezwaar  Tan 
den  Saks  wist  uit  den  weg  te  ruimen,  de  goede  raad  en 
zijne  heldere  inzigten  in  iedere  zaak,  waren  den  heirtog 
immer  welkom. 

» Goeden  avond,  heirtog !''  sprak  Eginhard,  de  hand 
drukkende,  die  de  forsche  Saks  hem  toestak ;  » nog  niets 
vernomen  van  uwe  gemalinne  en  bare  reisgenooten  ?'' 

•  Niets,  mijn  vriend!  zij  konden  toch  reeds  voorlang 
in  de  nabijheid  van  Aken  zijn;  ik,  die  de  reis' met  Egil 
te  voet  deed,  heb  zoo  langen  tijd  niet  noodig  gehad,  om 
herwaarts  te  komen.*' 

Eginhard  zette  zich  nevens  Witekind,  en  sprak  op 
vertrouwelijken  toon  : 

»Ik  geloof  nogfans,  dat  ik  u  eenig  berigt  van  hen  kan 
meêdeelen.  De  markgraaf  van  Yeenloe  heeft  den  koning 
berigt,  dat  eene  kleine  bende  Saksers,  geleidende  twee 
▼rouwen  en  een  knaap,  voor  een  paar  dagen  huisvesting 
hebben  gezocht  in  een  gehucht  binnen  zijne  mark.  De 
hoevenaar,  bij  wien  zij  intrek  namen,  en  die  vroeger  niet 
verre  van  de  zee  in  het  Nederrijk  woonde,  heeft  in  eene 
dier  vrouwen  de  echtgenoote  herkend  van  den  wolf  van 
Saksen,  en  in  haren  geleider  Albion  van  Holstein,  den- 
zelfden, die  u  den  burg  van  Daventra  in  handen  leverde. 
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De  hoevenaar  en  eenige  zijner  markgeuooten  wilden 
deze  vlngtelingen  den  koning  in  handen  leveren,  doch 
Albion  en  de  vrouwen  zijn  het  in  een  schuitje  ontsnapt, 
en    de  Saksers  hebben  geheel  het  dorp  in  asch   gelegd/* 

» Ontkomen  I''    riep    Witekind,    en    een   blijde  glimlach 
deed  zijne  blonde  knevels  krullen;  >ik  herleef  I.../' 

>Het  is  niet  alleen  van  die  zijde,    dat  de  koning  berig' 
ten    ontvangt    van   den  overmoed  der  zwervende  Saksers 
uit  aw  verstrooid  leger,  maar  ook  van  elders:    weshalve 
de   koning   a   den   voorslag   doet,    heirtog  I    om    geheel 
Frankenrijk   een    duidelijk   bewijs  te  geven,  dat  er  vrede 
heerschen   moet   in   alle  oorden,   waar  Frank  en  Sakser 
wonen,  en   men  overal  elkaar    hulp  en  gastvrijheid  ver- 
leenen  zal  naar  aloude  zeden  en  als  goede  vrienden.    De 
koning    wenscht   alzoo    morgen   op    het   marktplein   een 
opentlijk    blijk   te   geven  van  de  hernieuwde  vriendschap 
en   verdraagzaamheid    der   beide    volken,    die  sedert  zoo 
vele    jaren     onderling   in   vijandscbap     hebben    geleefd. 
Koning   Earel  wil  alle  krijgsgevangenen,  die  volgens  de 
wetten    van  den    oorlog   als  slaven  zouden  vervallen  aan 
den   staat,    morgen    doen   verzamelen  op  het  marktplein, 
hunne   boeijen   slaken,    en  hun  de  vrijheid  schenken  voor 
het     oog    van  geheel   het   volk.      Vervolgens,    heirtog  I 
wenschte  de   koning  u   te   herinneren,  dat  gij    en    alle 
Saksers,    die   zich    binnen  deze  stad  bevinden,  den  hei- 
ligen  doop   zult   ontvangen  in  het  huis   Gods.     Dit   lal 
voor   Frank    en   Saks  een   blijk   wezen  van  ouderlingen 
vrede,  vriendschap  en  rust  !'*  ^ 

Witekind  knikte  toestemmend  op  dit  voorstel,  doch 
blijkbaar  met  zijne  gedachten  niet  geheel  de  woorden  van 
Eginhard  gevolgd  hebbende,  vroeg  hij: 

•  Weet  de  koning  wie  de  vrouw  en  de  knaap  zijn, 
welke  haar  vergezellen?" 

•Neen,  ik  had  u  beloofd,  heirtog  I  daarvan  niet  te 
spreken/' 

•  Zieer  goed;  eerst  dan  wanneer  zij  hier  komen,  wil  ik 
aandringen  op  verbetering  van  Miloos  lot ;  ik  zal  Bertha 
voeren  in  de  armen  haars  broeders.  Het  hart  des  ko- 
nings,    zoo   gevoelvol   waar    het  anderen  geldt,  kan  niet 
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verstokt  blijvéb  voor  de  liefdei  waarmee  de  band  der 
nataur  broeders  en  zusters  vereenigt.  Ga,  EgiDhard  I 
en  zeg  uwen  koning,  dat  ik  alles  doen  wil,  wat  de  vriend- 
schap en  vrede  tusscben  mij,  hem  en  ons  volk  bevesti- 
gen kan." 

De  geheimschrijver  ging.  Het  berigt  van  het  voorval 
in  het  dorpje  nabij  Yenlo,  gaf  den  heirtog  ten  minste 
de  zekerheid,  dat  zijne  gade  tot  daartoe  aan  alle  gevaren 
was  ontkomen.  Zich  in  allerlei  plannen  verdiepende,  na 
eens  gekweld  door  angst  over  de  onzekerheid  van  Ge* 
waas  lot,  dan  weer  gestreeld  door  de  hoop,  dat  zij  wel- 
dra de  poort  der  stad  bereiken  zou  en  deelen  in  de 
vriendschap  des  konings  en  in  de  vreugde  over  het  her- 
stel in  zijne  waardigheid  als  heirtog,  lei  Witekind  zich 
neder  op  zijne  sponde,  en  sluimerde  rustig  in. 


Des  anderen  daags  was  het  marktplein  voor  Karels 
paleis  op  nieuw  de  schouwplaats  van  een  hoogst  indruk- 
wekkend voorval.  Op  de  hooge  treden  van  het  vorstelijk 
paleis  stond  Karel  de  groote  in  vollen  koningsdos ;  rond- 
om hem  bevonden  zich  al  zijne  paladijnen,  ridders  en 
adellingen,  benevens  de  geestelijken  in  groote  kerkpraal. 
Naadt  den  koning  zag  men  Witekind,  niet  meer  in  zgne 
geheimzinnige  beêvaartskleeding,  maar  thans  in  schitte- 
rende Saksische  krijgersdragt,  met  een  wolfsvel  over  de 
schouders  en  een  blinkendexi  helm  op  het  hoofd. 

De  frankische  ruiters  hadden  op  het  marktplein  een 
groeten  cirkel  getrokken;  achter  hen  drong  zich  de  be- 
volking opeen  en  staarde  met  vragenden  blik  door  de 
opening,  die  de  ruiters  hadden  vrijgelaten. 

Op  een  wenk  des  konings  klonk  een  luide  horen- 
galm ;  de  zware  deuren  van  den  staatskerker  vlogen  open 
en  alle  Saksische  krijgsgevangenen,  mannen,  vrouwen  en 
kinderen,  die  reeds  het  mededoogen  des  volks  hadden  ge- 
wekt, traden,  ofschoon  altijd  aan  elkaar  geketend  en  door 
eene  talrijke  gewapende  magt  verzeld,  naar  buiten  en 
begaven  zich  binnen  den  kring  der  ruiters. 
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Ejreten  van  ontferming  gingen  op;  Earels  blik  en 
die  zijner  trnste  gloeiden  van  zelfvoldoening.  Witekind 
verbleekte  en  schudde  droevig  het  hoofd,  toen  hij  allen 
daar  weerzag,  vermagerd,  gewond  en  de  teekenen  van 
wanhoop  en  kommer  op  het  gelaat. 

Op  het  bevel  hunner  geleiders  knielden  de  geboeide 
Saksers  op  het  plein,  en  sloegen  den  blik  vragend  en 
bevreemdend  op  den  heirtog,  die  daar  vrij  en  frank,  ge- 
gord en  toegerust,  nevens  den  koning  stond,  nog  onlangs 
zijn  bittersten  vijand. 

Karel  verhief  de  stem ;  helder  en  luide  galmde  ze  over 
het  plein  : 

» Saksers  I  de  wisselkans  van  den  bloedigen  strijd  heeft 
mij  de  overwinning  op  u  verschaft  I  Gij  zijt  mijne 
gevangenen,  en  ik  heb  het  regt  u  als  slaven  aan  mijne 
adellingen  te  verkoopen.  üw  heirtog,  wiens  moed  ik 
steeds  heb  vereerd,  wiens  magtig  zwaard  eene  goede  zaak 
waardig  is  te  verdedigen,  uw  heirtog  werd  van  felsten 
vijand,  een  mijner  beste  vrienden  en  bondgenooten  I  Ik 
geef  hem  zijn  verloren  rijk  terug ;  hij  regere  voortaan 
over  het  magtig  Saksenland,  als  een  mijner  trouwste 
bondsvorsten,  en  wende  met  mij  alle  krachten  aan,  om 
beschaving  en  vereering  van  den  waren  God  aan  te  ne- 
men voor  barbaarschheid  en  heidendom  I  üw  heirtog 
heeft  den  luister  onzer  godsvereering  aanschouwd  I  Hij 
zal  aanbidden,  wat  vroeger  zoo  wreed  door  hem  werd 
vervolgd.  Weldra  zal  hij,  in  het  wit  gewaad  der  nieu- 
welingen onzer  kerk,  Gods  huis  binnentreden  en  de 
wijding  des  doops  ontvangen.  Saksers  I  gehoorzaamt  in 
alles  uw  moedigen  heirtog !  Gij  hebt  hem  in  den  strijd 
gevolgd,  volgt  hem  ook  in  den  vrede  I  Schaail  u  altijd 
aan  zijne  zijde,  keert  met  hem  naar  uwe  marken  terug, 
en  herstelt  er  de  gestoorde  rust,  zoowel  als  uwe  vernielde 
hoeven.  Welaan,  gij  allen  I  Wilt  gij  het  voorbeeld 
volgen  van  uwen  heirtog?  Wilt  gij  uwe  goden  a£Bwe« 
ren,  en  de  kniên  buigen  voor  het  kruis?  Dan,  Saksers  1 
worden  deze  u  zoo  vernederende  ketenen  geslaakt,  dan 
^y*  .ffj  "^^y  '  ^^h  DQï^gt'g  ^^  groot!  Uw  heirtog  en  ik 
zullen   streven   naar  uw   geluk,    en   Frank  en  Saks  als 
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als    broeders   en   vrienden    te    zamen  wonen  in  een  r^k, 
waar  vrijheid,  beschaving  en  geluk  heerschen  T* 

De  Saksers  zwegen  en  sloegen  het  oog  op  hunnen 
heirtog;  zij  hieven  de  geketende  handen  tot  hem  op,  en 
staarden  hem  aan  als  vroegen  zij  : 

»Wat  zullen  wij  doen?'* 

» Broeders  r'  riep  Witekind,  >wij  hebben  gestreden 
tegen  eene  magt,  welke  wij  niet  kenden ;  de  hemelsche 
beschermer  der  Christenen  is  onverwinnelijk  ;  het  kmis 
zegeviert  I  Vrede,  vrede,  met  den  magtigen  Karel  van 
*t  Frankenrijkl  Vrede  na  dertigjarigen  strijd  I  Ik  ga 
n  voor ;  het  christendom  is  de  vrijheid  ;  schudt  af  die 
ketenen  I  ik  geleide  u  allen  ten  doop  I  Leve  Sakaen  I 
leve  Karel  van  Frankenrijk  T' 

Een  koortsachtig  galmen  ging  onder  de  Saksera  opl 
Als  blinde  volgelingen  van  Witekinds  wil,  en  sidderende 
voor  het  denkbeeld  om  als  slaven  onder  hunne  vijanden 
te  moeten  dienen,  omhelsden  zij  met  vrengde  wat  nog  Toor 
weinige  dagen,  uit  blinden  volkshaat,  door  hen  werd  be* 
streden*  Eén  echter  onder  hen  knielde  niet :  op  i^n 
schoon  en  onverschrokken  gelaat  zetelden  afkeer  en  moei- 
jelijk  verholen  woede;  zijne  lippen,  met  blonde  knevels 
overdekt,  trilden  krampachtig;  zijn  helder  blaaaw  oog 
fonkelde,  zijne  geketende  handen  balden  tot  vuisten;  hij 
deed  driftig  eenige  treden  voorwaarts,  totdat  hij  de  on- 
derste trede  voor  Karels  paleis  was  genaderd.  Witekind 
strekte  de  hand  tot  hem  nit,  en  riep: 

•Broeder  Abbiol     Volgt  gij  mij?*' 

•NeenP'  galmde  het  uit  diens  mond,  »neen  I  gg  zijt 
mijn  broeder  niet  meer,  zoodra  gij  uw  leven  niet  langer 
veil  hebt  voor  de  vrijheid  der  Saksers  I  Wij  willen  geen 
kruis»  wij  willen  geene  andere  goden  dan  die  onzer  va^ 
deren  I  Zij  beschermden  ons  tot  heden  toe  l  Wij  zullen 
geene  andere  wetten  eerbiedigen  dan  die,  welke  wy 
ons  zelven  geven.  Ga  in  onze  wouden  I  Gij  znlt  er 
gedenkteekenen  vinden  van  de  Bomeinen,  de  grafhen- 
velen  hnnner  verslagen  legioenen.  Zullen  wij  daarnaast 
het  zinnebeeld  planten  van  onze  schande  en  slavemg? 
Wat   predikt   gij  van  vrijheid  en  verlossing,  van  hemeK 
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tche  zaligheid  en  geluk?  Nimmer  werden  onze  regten 
zoo  deerlijk  geschonden  als  onder  het  bestuur  van  den 
Frank  I  Welke  ketenen  ons  ook  mogen  prangen,  onze 
geest  blijve  vrij  I  Het  water  des  doops,  o  Saksers!  dat 
men  u  op  het  hoofd  zal  gieten,  dooft  in  uw  gemoed 
alle  vuur  en  kracht!  Geene  slavernij!  Geene  onder- 
werping I  Bij  ons  prijkte  de  Irminzuil,  niet  alleen  tot 
herinnering  aan  onzen  groeten  Herman,  dien  de  Bomei- 
oen  Arminius  noemden,  maar  tevens  tot  blijk  van  den 
onbreekbaren  volksbond  onzer  vaderen !  Het  was  het  tee- 
ken onzer  zege  en  eer  1 1)  De  arm  van  dien  man  daar, 
den  verdrukker  der  volken,  dien  de  Franken  den  grooten 
noemen,  heeft  dit  gedenkteeken  omgeworpen;  maar  wij 
zullen  het  kruis  niet  op  de  steenbrokken  planten,  want 
het  kruis  is  voor  ons  het  teeken  van  oneer  en  schan- 
de. Wij,  vrijd  Saksers  I  wij  kiezen  zelven  onze  vor- 
sten en  maken  onze  wetten ;  de  Franken  laten  zich  over- 
heerschen  door  éën  koninklijk  geslacht.  Wij .  kennen 
geeue  andere  lasten  dan  die,  welke  wij  onzen  vorsten 
vrijwillig  toestaan;  de  Franken  worden  willekeurig  ge- 
drukt. Het  zwaard  in  de  vuist  I  Onze  broederen  zullen 
ons  wreken,  ook  zonder  u,  o  Witekind  I  Vloek  over  de 
Franken  !    Ik  wil...." 

«Menschl"  bulderde  E[arel,  en  trok  het  overwinnend 
zwaard  uit  de  scheede ;  alle  wapenen  rondom  den  koning 
bliksemden  gelijktijdig  boven  de  hoofden;  reeds  deden 
velen  eenige  schreden  naar  den  onvoorzigtigen  jongeling, 
doch  Witekind  snelde  hen  voor^  sprong  op  zijn  broeder 
toe,  omarmde  hem,  en  riep  : 

vAbbioI  Abbio  I  gij  vergeldt  edelmoed  met  hoon  I'' 
•  Weg  van  mij!''    donderde  Abbio.     Aan  een  woedend 


1)  De  IrmnsauU  ttond  te  Eresberg,  thans  Stadibergen,  aan  den  Diemel. 
Het  eenyondig  adjectief  Irmin  beteekent  in  bet  oad-germaansch :  omvat" 
ting,  zaavabinding,  en  8cb\jnt  te  doelen  op  een  der  ondste  hoofdgoden  der 
Sakserf,  de  TerpersoonlSJking  van  hnn  magtig  Tolksbond.  Reeds  In 
den  aanraog  van  den  saksischen  oorlog  werd  dit  gedenkteeken  door  Ea- 
rel  den  grooten  omgeworpen :  het  stond  in  een  geheiligd  woud,  en  droeg 
de  beeldtenis  van  een  krijgsman  —  htirman  —  op  den  top;  van  daar  dat 
men  het  tercns  als  een  gedenkteeken  aan  bebman,  den  Armlniua  der 
Romeinen,  aanng,  en  in  Karcls  tïjd  als.soodanig  tercerde. 
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dier  gelijk,  knerste  hij  op  de  tanden,  zette  den  voet  op 
de  keten  en  rukte  er  aan  met  zoo  verbazende  kracbt, 
dat  er  een  schalm  van  brak.  Zijn  broeder  andermaal 
terzijde  werpende,  stak  hij  de  hand  onder  zijn  wambuis, 
hief  eene  dagge  boven  het  hoofd,  en  riep,  het  oog  op 
den  koning  gevestigd: 

•  Vloek  over  n  allen,  gij  slaven  I  Ik  sterf  voor  de 
vrijheid  van  mgn  vaderland  I'' 

En  tot  aan  het  gevest  drong  de  dolk  in  de  borat  des 
vrijheidademenden  jongelings*  Witekind  ving  hem  op 
in  zijne  armen,  en  staarde  met  verstompten  blik  op 
het  verbleekend  gelaat  zijns  broeders*  Doffe  kreten  van 
meêdoogen  klonken  alom  ;  Karel  en  zijne  ho%enooten 
omringden  den  heirtog  en  diens  stervenden  broeder,  ter- 
wijl de  woede,  die  bij  allen  zoo  even  ontvlamde  door 
Abbioos  beleedigende  taal,  verkeerde  in  diepe  deernis 
voor  den  jeugdigen  Saks,  die  den  dood  stelde  boven  on- 
derwerping. 

Met  minder  opgetogenheid  en  vreugde  dan  zoo  even 
werd  de  verdere  handeling  tot  bevrijding  der  krijgsge- 
vangenen voltrokken.  Men  slaakte  hunne  ketenen,  en 
door  Witekind  voorgegaan,  had  nog  dienzelfden  dag  de 
plegtige  doop  plaats  van  allen,  en  werd  de  aanzienlijke 
legerbuit  onder  de  krijgsgevangenen  verdeeld.  Grroote 
blijdschap  heerschte  binnen  Aken  over  deze  gebeurtenis, 
welke  den  vrede  bekrachtigde  tusschen  twee  volken,  die 
sedert  zoo  vele  jaren  strijd  en  verwoesting  hadden  ge- 
bragt  over  onzen  grond. 

Des  anderen  daags  werd  er  aan  Karels  hof  een  groot 
gastmaal  gevierd;  niet  alleen  de  voornaamste  geestelijken 
en  hofgenooten  namen  er  deel  aan,  maar  ook  Witekind 
en  verscheidene  zijner  hoofdlieden.  In  de  vertrekken, 
grenzende  aan  die  des  konings,  zaten  de  andere  Saksers 
aan  lange  tafels,  en  aten  en  dronken  lustig  van  het  vre- 
demaal.  Als  naar  gewoonte  waren  de  voorportalen  met 
armen  opgevuld,  die  geduldig  toefden  tot  de  koning  en 
zijne  gasten  gegeten  hadden,  en  het  overschot  onder  hen 
werd  verdeeld. 

Groote   vreugde    heerschte  onder  allen ;   Witekind  al- 
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leen,  die  naast  Karel  aanzat,  bleef  somber  en  peinzend  :  de 
onzekerheid  omtrent  liet  lot  zijner  gemalinne  en  het  droe- 
Tig  uiteinde  zijns  dapperen  broeders,  veroorloofden  hem 
niet  deel  te  nemen  aan  het  feest  door  den  koning  te 
z^ner  eere  aangerigt.  Wat  de  toekomst  hem  ook  mogt 
beloven  :  vrede  en  rast,  de  herstelling  zijns  heirtogdoms 
in  bondschap  en  bescherming  met  den  magtigsten  ehris- 
tenvorst  der  wereld,  zonder  Gewa  bood  hem  het  lot 
geen  geluk ;  zij  had  lief  en  leed  met  hem  gedeeld ;  zij 
moest  ook  genoote  wezen  van  het  nieuwe  leven,  dat  hem 
toelachte,  zouden  geluk  en  voorspoed  hun  tot  weldaad  zijn. 


Op  dienzelfden  dag,  dat  het  feestmaal  aan  Karels  hof 
werd  gevierd,  hadden  Bertha  en  hare  reisgezellen  den 
rampspoedigen  togt  afgelegd.  Tut  in  de  nabijheid  van 
Simpelfeld,  omstreeks  een  half  uar  van  Aken,  had  het 
scheepje  hen  gevoerd.  Dk^r  zag  zij  de  koningsstad,  door 
de  heldere  stralen  der  lentezon  verguld ;  óhkv  had  Ber- 
tfaa  in  glans  en  pracht  de  schoone  dagen  harer  jeugd 
doorleefd ;  d&kr  was  nog  de  teêrhartige  vrouw,  aan  wie 
sij  het  leven  dankte,  Pepijns  gade,  de  grijze  Bertha  van 
Laon;  dUir  troonde  haar  broeder,  de  magtige  koning 
der  Franken,  op  nieuw  zegevierende  over  zijne  vijanden, 
nog  kort  geleden  zoo  ontzagwekkend. 

Yrees  voor  vervolging  der  landzaten,  wegens  de  ver« 
woestingen  door  de  Saksers  aangerigt,  had  Bertha  ver- 
hinderd, om  binnen  Maastricht  of  een  der  dorpen, 
welke  men  langs  voer,  huisvesting  te  zoeken.  De  diepe 
smart  over  de  grievende  ontvangst  aan  de  abdij  harer 
nicht,  deed  haar  besluiten  de  reis  onverwijld  naar  Aken 
voort  te  zetten,  *ten  einde  zich  aan  Karels  voeten  te 
werpen,  hem  vergiffenis  te  smeeken  voor  haar  gemaal, 
of  des  noods  kerkerdwang  en  smaad  aan  Miloos  zijde  te 
verduren. 

Bevreemdend  evenwel  waren  de  losse  geruchten,  die 
zij  hier  en  daar  vernam  van  hetgeen  in  de  laatste  dagen 
binnen    Aken    was    voorgevallen :    de   onderwerping  van 
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Witekind  kwam  allen  voor  als  een  ongeloofbaar  raadael, 
en  niet  minder  de  bevrijding  der  staatsgevangenen;  docli 
blijder  straalde  de  hoop  in  Berthaas  gemoed,  toen  zij  aan 
de  hoeve,  waar  zij  zich  eene  wijle  ter  ruste  had  neer* 
gezet,  vernam,  dat  het  lot  van  Milo  niet  zoo  beklageojs- 
waardig  was,  als  zij  zich  had  voorgesteld,  en  het  oogen- 
blik  zijner  bevrijding  spoedig  zou  aanbreken. 

Door  vreugde  overspannen  zonk  de  arme  vrouw  op 
eene  bank  voor  de  gasthoeve,  en  leunende  op  den  schoa* 
der  haars  zoons,  gaf  zij  aan  hare  tranen  den  vrijen  loop. 
Boland  stond  nevens  haar  met  denzelfden  somberen  blik, 
die  hem  sedert  de  reis  scheen  eigen  geworden,  en  pein- 
zend staarde  hij  voor  zich,  als  overdacht  hij  een  modje- 
lijk  plan. 

Bertha  en  Gewa,  die  bij  de  vele  yermoeijenissen  der 
reis  weinig  versterkend  voedsel  hadden  gebruikt,  vonden 
zich  erg  teleurgesteld,  toen  zij  aan  de  hoeve  niets  anders 
konden  bekomen,  dan  slecht  bier  en  een  stuk  zwart 
brood.  Albion  bood  den  man  te  vergeefs  dubbele  be- 
looning, wanneer  hij  de  vrouwen  eenig  versch  vleesch 
kon  voorzetten  ;  doch  de  waard  betuigde  zijne  spijt,  ver- 
haalde dat  zijne  huisgenooten  naar  Aken  waren,  en  zette 
zich  gemakkelijk  in  een  ouden  stoel,  staande  terzijde  van 
den  ingang  zyner  woning.  Het  uiterlijk  der  reizigers 
was  daarenboven  niet  in  staat  hem  sterk  aan  te  sporen, 
om  hier  of  daar  in  den  omtrek  het  verlangde  te  gaan 
aankoopen.  Als  uit  den  droom  ontwaakt,  vatte  Soland 
eindelijk  de  hand  zijner  moeder,  en  ving  aan  te  spreken: 

•  Kom,  moeder  I  nog  eene  laatste  poging;  span  nog- 
maals uwe  krachten  in;  van  hier  reeds  zien  wij  de  tin- 
nen  van  het  paleis  des  konings ;  spoedig  zijn  wy  binnen 
de  poorten  der  stad,  en  dkkr  vinden  wij  den  heirtog  en 
mijn  vader.    £om  1  kom  I" 

Gewa  vatte  den  arm  harer  lotgenoote,  wie  het  inder- 
daad aan  kracht  ontbrak,  om  verder  te  gaan.  Albion 
ondersteunde  haar  aan  de  andere  zijde,  en  dus  ging  het 
voort  langs  het  woudpad,  dat  op  de  akensche  poort  mt«* 
liep.  Werkelijk  scheen  de  heirweg,  ja,  elke  woning,  die 
zy   voorbij   kwamen,    als  uitgestorven :    elk  bewoner  van 
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den  omtrek  had  zich  naar  de  atad  gespoed^  om  getuige 
te  wezen  van  het  hevrijdingsfeest  der  Saksers.  De  pleg* 
tigbeid  binnen  de  kerk  was  reeds  geëindigd,  en  bet  vor«- 
stelijk  doopmaaly  door  den  koning  voor  den  heirtog  bo* 
reid,  was  aangevangen. 

Met  groote  inspanning  bereikte  men  de  poort  der  stad, 
maar  verder  kon  Bertha  het  niet  brengen;  de  laatste 
krachten  haar  begevende,  zonk  zij  aan  den  voet  eens 
booms  neder,  met  den  smartvoUen  uitroep : 

» Eindelijk,  mijn  GodI  ter  prooi  aan  het  gebrek,  op 
slechts  weinige  schreden  van  het  koninklijk  paleis,  waar 
binnen  ik  het  eerste  levenslicht  mogt  aanschouwen  1  Dkkr, 
ginds  schittert  het  van  glans  en  pracht,  dkkr  buigt  de 
rijk  versierde  disch  onder  keur  van  drank  en  spijs,  en 
ik  smacht  naar  eene  enkele  teuge  wijns;  mijn  leven  ware 
te  redden  met  de  bete,  die  de  hofimeijers  den  armen  mt- 
deelen  met  milde  handi  O  mijn  koninklijke  broeder  I 
hoe  zwaar  drukt  uw  vloek  mii  sedert  jaren  op  het  hoofd  1*' 

»Te  veel,  moeder I"  riep  Boland,  op  beslisten  toon^ 
•  tot  hiertoe  uw  leed ;  het  eindige  nog  dit  uur ;  toef  mij 
hierl  De  koning  zal  niet  eten  en  zijne  zuster  ster- 
ven van  gebrek.  Toef  hier  nog  slechts  eenige  oogen- 
blikken,  moeder  I     Yat  moedl  vat  moed  T* 

En  zonder  op  de  toestemming  der  zwakke  vrouw  te 
wachten,  wierp  Boland  de  knods  nevens  den  boom» 
sloeg  de  ruige  vacht  over  de  schouders,  en  liep  met  de 
snelheid  van  het  hert  de  stadspoort  binnen. 

•  Wat  gaat  hij  doen?''  vroeg  Gewa,  die  het  matte 
hoofd  harer  vriendinne  zorgvuldig  ondersteunde. 

•Hij  gaat  zeker  spijs  koopen,  de  wakkere  knaap  V* 
meende  Albion. 

Maar  Boland  ging  alle  spgs winkels  voorbij,  en  bereikte 
in  weinige  oogenblikken  het  paleis  des  konings ;  hij  wierp 
een  haastigen  blik  op  die  prachtige  zuilen  en  bogen,  welke 
het  voorportaal  schraagden,  zag  slechts  vlugtig  op  de 
menigte  arme  lieden,  zittende  aan  den  hoofdingang  van 
het  paleis,  en  binnengesneld  stond  hij  eensklaps  op  den 
dorpel  der  zaal,  waar  Earel  met  zijne  huisgenooten  en 
gasten  aan  den  disch  was» 
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Eene  wijle  slechts  bewonderde  hy  dit  prachtrol  schouw* 
spel :  zoo  veel  schittereoden  adeltooi,  gouden  en  zÜTeren 
schotels  en  vaten,  had  zel£s  zijne  verbeelding  hem  nim« 
mer  voorgetooverd.  Niemand  der  bedienden,  die  hem 
ongetwijfeld  voor  een  der  knapen  van  de  adeilingen  aan- 
zagen, weerhield  hem,  toen  hij  nader  tot  de  tafel  trad* 
Zyn  oog  bemerkte  spoedig  heirtog  Witekind,  die  nevens 
den  koning  zat,  en  weinig  eere  bewees  aan  het  maal. 
Karel,  wiens  hooga  gestalte  boven  allen  in  't  oog  viel, 
en  die  het  hoofd  met  eene  fluweelen  muts  gedekt  bad, 
in  den  vorm  eener  ovale  kroon,  rijk  met  diamanten  en 
ander  edelgesteente  versierd,  onderhield  een  levendig  ge- 
sprek met  zijn  paladijn  Willem  van  Oranje,  nevens  hem 
ter  regterhand  aanzittende. 

Op  eens,  met  stoutmoedig  geheven  hoofd,  naderde  Bo- 
land de  tafel,  vatte  een  schotel  met  een  lekker  gebraden 
hoen,  en  verliet  met  haastigen  tred  de  zaal.  Eenige 
der  gasten  en  ook  Karel  zagen  den  knaap  zich  weg- 
spoeden  en  glimlachten  ;  de  koning  geen  bevel  gevende 
den  ongenoodigden  gast,  die  zich  op  zoo  vrije  wijze  de 
geregten  der  tafel  toeêigende,  te  achtervolgen,  ging  de 
maaltijd  zonder  stoornis  voort.  ELarel  liet  zich  door  een 
der  knechten  zijne  lievelingsspijs,  een  stuk  geroost  wild- 
braad,  geven,  nam  volgens  gewoonte  zijn  weidmes  1) 
uit  de  scheede,  900  groot  als  eene  Saksische  dagge,  en 
zette  den  maaltijd  voort. 

Inmiddels  spoedde  Boland  zich  naar  de  poort,  waar 
Bertha,  uit  vermoeidheid  en  ontberbg,  bijna  bewusteloos 
nederzat.  Eenige  lieden,  die  uit  de  stad  kwamen,  staar- 
den  de  arme  vrouw  nieuwsgierig  aan,  en  hadden  zich 
rondom  haar  gegroept  zonder  eenige  hulp  toe  te  brengen. 

Boland  drong  zich  door  die  groep  nieuwsgierigen  heen, 
reikte  den  schotel  met  gebraad  aan  Albion,  kuste  zijne 
moeder  hartelijk  op  het  verbleekt  gelaat,  en  zeide: 

«Eet,  moeder!  het  is  van  de  tafel  des  konings.  Gij 
zult  niet  sterven  van  gebrek,  terwijl  daar  ginds  in  het 
prachtvol  huis,  de  feestschotels  prijken  m  overvloed  1"«— 

1)  Jagtmes. 
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•M^B  zoon  I  mijn  Boland  1"  riep  Bertfaa,  en  wilde  den 
driftigen  'knaap  weerhouden,  maar  eensklaps  verdween 
hij  op  nieuw  uit  het;  oog,  en  snelde  naar  het  paleis  terug. 

Andermaal  drong  hij  door  tot  in  de  eetzaal  des  ko« 
niügs,  en  naderde  tot  naast  Witekind,  en  deze  en  menig 
ander  sloegen  het  oog  op  den  stoutmoedigen  jongen.  De 
heirtogy  Miloos  zoon  herkennende,  slaakte  een  uitroep 
van  verbazing,  maar  Boland  boog  het  hoofd  tot  hem^ 
en  fluisterde : 

■Stü,  stUI.../' 

Vervolgens  zich  tot  den  koning  wendende,  die  juist 
zijn  drinkbeker  -^  uit  een  zeldzamen  roodgestreepten  sar* 
donyx  vervaardigd  —  ophief  en  van  den  schenker  wijn 
verlangde,  vatte  Boland  dit  drinktuig,  zoodra  het  was 
volgeschonken,  met  beide  handen  aan,  en  rukte  het 
haastig  uit  koning  Karels  vingeren  1). 

Woedend  sprong  Karel  op  :  een  felle  driftblos  kleurde 
zijn  gelaat;  zijn  oog  fonkelde,  en  zich  omwendende  balde 
hij  de  vuist,  en  zeide: 

•Knaap  1  wie  laat  u  hier  binnen?  Bij  mijne  eer,  dit 
is  te  stout  I  Met  welk  regt  rukt  gij  den  koning  dezen 
beker  uit  de  hand?" 

sMet  het  regt  mijner  geboorte!'* 

Het  stoutmoedig  oog  van  Boland  weerstond  den  blik 
des  konings,  waarvoor  ieder  ander  oog  terugbeefde,  zoo- 
dra de  gloed  des  tooms  er  uitstraalde.  Hierdoor  ge- 
troffen» beschouwde  de  vorst  de  schamele  kleeding  van 
het  kind,  zijn  beslijkt  voetschoeisel  en  de  dierenvacht 
om  de  schouderen,  zag  toen  naar  zijne  gasten,  die  allen 
verbaasd  stonden,  en  hoogst  nieuwsgierig  waren  naar  den 
nitslag  van  dit  zonderling  voorval. 

Karels  gramschap  scheen  op  Bolands  antwoord  door  be- 
vreemding vervangen  s  het  schoon  en  stoutmoe^  luterlijk 


l)  Hel  paleyt  tib  Carel  den  groote  oock  mede  hier  (Aken)  ghesticht 
!•;  alhier  noch  in  weerden  gehouden  wordt  zyn  eet-mes,  soo  groot  als 
een  weydt-mes,  met  sjnen  drinck-nap,  seer  groot,  Tan  ecocn  kostelycken 
kliackenden  aleen.**    GüiAOCiABDuit's  Btlgicum,  fo.  335. 

IX.  18 
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van   den  knaap    zijne   belan^telling    wekkende,  hemam 
de  koning  : 

»Gij  neemt  schotels  van  mijn  disch,  als  raaptel  gij 
appels  ait  het  woud;  gg  vat  mijn  beker,  als  ware  hij 
met  water  gevuld  ;  bg  onze  kroon,  knaap  I  verhaal  mij 
eens  op  welken  grond  gij  dit  regt  bouwt?'* 

•  Hij,  die  aan  mijne  moeder  wildbraad  en  wijn  bragt, 
bewees  haar  met  even  veel  regt  vorstelijke  eer,  als  men 
koning  Karel  doetT' 

ttAh,  dus  gaat  uw  regt  van  uwe  moeder  uitl  Wel 
kluchtig  I  En  wie  is  die  hooge  vrouwe  ?  Waar  ligt  haar 
burg  ?    Hoeveel  dienaren  telt  zij  ?" 

•  Slechts  ik  dien  haar,  mijn  koning!  Gods  vrije  lucht 
is  haar  huis ;  haar  stand  :  zij  moest  koningin  wezen  I*' 

■  Eene  bedelkoningin  ten  minste  !"  spotte  Karel.  Bo- 
land trok  dreigend  de  wenkbraauwen  zaam,  en  wisselde 
een  blik  met  Witekind. 

•  En  is  die  vreemde  vrouw  van  zoo  hoogen  stand  hier 
in  de  nabijheid?  Toeft  zij  onder  de  behoefkigen  io  ons 
voorportaal,  en  geefb  zij  van  daar  u  last,  om  mij  den 
beker  uit  de  hand  te  rukken?'* 

•  Neen,  o  koning  I  de  vrouw,  welke  verdiende  aan  uwe 
regterhand  te  zitten,  versmacht  van  gebrek  aan  de  poort 
der  stad.     Deze  teug  wijns  redt  haar  het  leven!" 

•  Gij  hadt  u  dan  minder  stout  van  die  teug  kunnen 
voorzien.  Mijn  heere  van  Orangiën!  Eginhardl  en  gy 
allen  die  wilt,  volgt  den  knaap,  en  brengt  de  zonder- 
linge vrouw  hier  I  Wij  willen  ook  het  einde  aen  van 
dit  aangevangen  kluchtspel !" 

Een  zestal  hofgenooten  stond  op.  Boland  hield  den 
koningsbeker  in  de  hand  en  trad  hen  voor ;  alle  disch- 
genooten  bleven  in  gespannen  nieuwsgierigheid  aanzitten 
en  staakten  het  maal.  Witekind,  die  zich  allerminst 
eene  dusdanige  zamenkomst  van  Karel  en  Bertha  had 
voorgesteld,  zag  met  innerlijken  angst  tegemoet  wat  er 
gebeuren  zou.  Bolaods  blik  had  hem  intusschen  ge- 
noeg te  kennen  gegeven  ,  dat  Gewa,  zijne  dierbare  ge- 
malinne,  ook  daar  was.  De  meesten  der  gasten  za- 
gen  het   gebeurde    als   eene   grap   aan,     ondersteltende 
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dat  de  moeder  van  den  knaap  eene  krankzinnige  bedel- 
vroaw  zou  wezen,  die  zich  zelve  verbeeldde  koningin 
te  zifo. 

Intossclien  was  Boland  met  de  hofgenooten  de  poort 
genaderd ;  het  aantal  lieden,  die  de  stad  verlieten,  nam 
immer  toe,  en  de  menigte,  welke  rondom  de  zwakke  vronw 
stond,  werd  al  talrijker.  Albion  had  Bertha  van  't  geurig 
gebraad  toegediend,  en  zij  had  het  verslonden  met  de 
graagte  eener  geeuwhongerende.  Thans  drong  de  onge- 
duldige Boland  door  het  volk,  kuste  vreugdevol  de  wan- 
gen zijner  moeder,  en  bood  haar  den  kostbaren  bokaal. 

•  Dit  is  des  konings  beker  I"  riep  Bertha,  hevig  ont- 
steld het  Yorstelijk  drinktuig  aan  de  lippen  brengende  : 
met  iedere  teug  echter  schenen  hernieuwde  levenskracht 
en  gloed  in  hare  aderen  te  vloeijen,  en  toen  zij  den 
beker  ten  deele  had  ledig  gedronken,  bood  zij  hem  aan 
Gewa,  die  ook  eenige  teugen  nam  van  den  kostbaren 
koninklijken  drank. 

•  Gij  hebt  den  koning  gezien,  mijn  zoon  I  En  uw  va- 
der, wat  is  er  van  uw  dierbaren  vader  geworden  ?  Leeft 
hij  nog;  heeft  men  hem  inderdaad  onschuldig  verklaard  ?*> 

■Ik  weet  alleen,  dat  de  koning  u  zien  wil,  moeder  V* 
antwoordde  Boland,  »deze  heeren  komen  u  afhalen.  Kom, 
leun  op  mg  en  volg  hen  P 

Bertha  sloeg  het  holgezonken  oog  op;  en  toen  zij  de 
merkelijk  verouderde  gelaatstrekken  der  hofgenooten  aan- 
zag, speelde  een  flaauw  glimlachje  om  haren  mond,  en 
zij  zeide: 

vMijn  heere  van  Orangiên!  Garijn  van  Lotharingen! 
zanger  Eginhardl  kent  gij  mij  niet  meer?'" 

De  hofgenooten  zagen  elkaar  vragend  aan,  staarden 
andermaal  op  het  gelaat  der  vrouw,  en  schudd*en  het 
hoofU. 

»8til,  moeder!"  fluisterde  Boland,  »en  volg  ons  -^  de 
wisseling  van  ons  lot  is  daar!" 

Langzaam  en  gesteund  door  Albion  en  Gewa,  ging 
Bertha  den  weg  op  naar  Karels  paleis.  De  hofgenooten 
volgden,  benevens  eene  groote  menigte,  die  haar  met 
verbazing  en  nieuwsgierige  blikken  gadesloeg. 

18* 
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Bevende  en  naanwelijks  bij  krachten»  om  zich  staande 
te  honden,  strompelde  Bertha  de  trappen  op  van  het 
paleis.  Albion  en  Gewa  bleven  op  eenigeu  afstand,  toen 
de  hofgenooten  Bertha  en  haar  zoon  binnen  de  pracht* 
volle  zaal  voerden.  Koning  Karel,  den  stoet  ziende, 
zeide  lagchende : 

9  Ah,  daar  is  de  bedelkoningin  I'*  maar  een  Inide  angst- 
kreet, door  zijne  moeder,  de  grijze  Bertha  van  Laon, 
geslaakt,  deed  hem  verschrikt  opzien  :  het  oog  der  ko« 
ninginne-^weduwe  was  op  de  bleeke  armelijke  vronw  ge- 
rigt,  alsof  het  op  eene  schim  staarde,  en  zich  verheffen* 
de,  sprak  zij  : 

•  Bertha  I  mijne  Bertha  I  o  mijn  God  1" 

Karel  thans  met  meer  aandacht  den  blik  op  de  bio* 
nenkomenden  vestigende,  verhief  zich  eveneens  van  zyn 
zetel,  strekte  de  handen  tot  haar  nit,  en  riep  luide : 

nBerthat  zuster!  Mijne  vrienden I  ik  heb  met  mgn 
eigen  koninklijk  huis  gespot!"  en  driftig  tot  haar  tie* 
dende,  vervolgde  hij  :  >  eindelijk  d^r  en  ia  zulk  een 
staat !  Had  uw  trotsch  gei^ooed  zich  vroeger  gebogen, 
ongelukkige  vrouw  !  dit  tooneei  ware  niet  voorgevallen. 
Ah,  gij  hadt  alle  i:egt  spijze  van  onze  tafel  te  vorderen T' 

•  Genade!  genade  en  vrede,  mijn  koning  en  broeder  1'* 
stamelde  Bertha  geknield.  » Moeder  !  hoe  vnrig  heh  ik 
naar  dit  oogenblik  verlangd!*' 

En  de  koningin-weduwe  hief  de  zoo  zwaar  beproefde 
dochter  op  en  kuste  haar  de  bleeke  kakea  met  moederlijke 
teederheid;  geheel  de  hofzaal  was  in  deelnemende  span*- 
ning  bij  dit  indrukwekkend  tafereel. 

Witekind  trad  nu  nader,  en  reikte  Soland  de  hand, 
die  vrijmoedig  en  nog  immer  met  den  kooingsbeker  voor 
Karel  stond.  Zoodra  Bertha  uit  de  zoete  omhelzing 
harer  moeder  ontwaakte,  vatte  zij  de  hand  van  den  ko- 
ning, en  als  welluidende  muziek  klonken  haar  de  woor- 
den in  het  oor : 

•  Gij  hebt  het  tijdstip  uitmuntend  gekozen,  mijne  zus* 
ter!  om  ons  tot  vrede  en  verzoening  te  bewegen;  dit 
feest  ifl  er  geheel  aan  gewijd  :  ra3t  en  eensgezindheid 
zullen   voortaan  den  veeljarigen  fttrgd  vervangen.     Maar 
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is  dese  lieve  knaap,  die  zoo  stoutmoedig  onse  halie  bin- 
nendrong, eb  ons'  den  beker  uit  de  hand  rukte,  uw 
zoon  ?" 

•  Zoo  is  't,  mijn  broeder !  Hij  is  de  vreugde  mijns  levens, 
het  heil  van  mijn  schamelen  echt,  die  rijk  was  aan  liefde, 
maar  arm  aan  wereldlijk  geluk  I  O,  mogt  gij  welge- 
vallen in  hem  vinden,  en  zijne  vuist,  nu  reeds  zoo  krachtig, 
eenmaal  het  ewaard  voeren  tot  verdediging  uwer  regten. 
Hij  vergelde  n  rijkelijk  het  goede,  nu  weer  aan  mij  be- 
toond ;  hij  worde  u  gelijk  in  moed  en  grijpe  nog  menig 
keer,  even  onverschrokken  als  heden,  in  den  disch  yan 
menig  vorst,  die  uwe  magt  durft  weerstaan." 

■  Qoed  gesproken,  zuster!  uw  oog  gloeit  opnieuw  van 
▼iiiir,  de  blos  klimt  weer  op  uwe  kaken  I  —  Uwe  hand, 
mifn  jongen !  Gij  zult  mij  voortaan  dien  beker  vol- 
sciienken  en  toereiken  I  Ja,  gij  zult  een  wakker  strijder 
worden  :  die  leden  zijn  sterk  ontwikkeld,  dat  oog  gloeit 
van  moed  en  vasten  wil ;  goed  zoo,  mijn  jongen  I  Hoe 
is  uw  naam  ?" 

» Boland,  mijn  koningT' 

Met  fierthaen  den  knaap  aan  zijne  zijde,  wendde.  Ka- 
rel  zich  tot  zijne  hofgenooten,  en  sprak  luide: 

bU  allen,  mijne  vrienden  en  huisgenooten  I  die  getui- 
gen waart  van  deze  zonderlinge  gebeurtenis,  aanschouwt 
in  deze  vrouw  onze  zuster,  op  nieuw  hersteld  in  haren 
rang,  en  onzen  neef,  haren  zoon  I  Mijne  gemalinne, 
■aijne  dochter  en  ook  gij,  Lodewljkl  omhelst  hen  V' 

Onder  tranen  van  vreugde,  deelde  Bertha  in  deze 
opentlijke  herstelling  harer  eer.  Nu  eerst  was  het  Wi- 
tekind  mogelijk  tot  Bertha  te  naderen,  en  haar  haastig 
te  weggen  z 

»lk  wensch  uw  geluk,  vriendinne!  Maar  waar  is 
Gewa  ?  waar  I" 

»  Daar  buiten  I"  antwoordde  Bertha,  en  de  Saks  trad 
driftig  naar  het  voorportaal,  waar  zijne  gade,  Albion  en 
zijn  knecht  hem  toefden. 

•  Dvchter  van  koning  SiegfriedT*  sprak  Witekind,  na 
haar  omhelsd  te  hebben,  »ik  heb  met  Karel  van  Fran« 
kenr$k   vrede  gesloten ;    die  bittere  vijand  is  mijn  vriend 
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geworden ;  ik  ben  christen  en  zal  Toortaan  als  heirtog 
der  Saksers  in  vrede  en  rast  regeren  I  Deelt  gij  in  nujn 
lot?  of...." 

»En  zou  ik  dat  niet,  mijn  gemaal  I  na  de  vreeeelilke 
en  bloedige  dagen  door  ons  beleefd  ?  Ja,  vrede  en  rast, 
dat  is  alles  waarom  ik  smeekte,  en  waarnaar  ik  zoo  vurig 
verlang  1*' 

Vreugdevol  leidde  Witekind  hierop  zijne  zoo  zwaar 
beproefde  echtgenoote  de  discbhalle  des  konings  binnen 
en  voor  den  vorst,  zeggende  op  blyden  toon: 

»Ook  vriendschap  voor  haar,  mijn  magtige  bondge- 
noot !  Deze  vrouw  is  mijne  gade,  de  dochter  van  Sieg* 
fried,  den  vorst  der  Denen ;  ook  zij  zal  haren  echtgenoot 
volgen  in  de  aanbidding  van  uwen  God  I  Zij  deelde  met 
uwe   zuster  Bertha  de  gevaren  en  ontberingen  der  reis." 

Karel  drukte  de  Saksische  heirtogin  de  hand,  en  sprak 
tot  haar  eenige  woorden  van  dank  en  vriendschap.  Maar 
nu  het  oog  vestigende  op  de  beide  mannen  aan  den  in- 
gang der  zaal,  versomberde  op  eenmaal  zijn  blik,  en  met 
ontzettende  stem  riep  hij: 

•  Albion  van  HoUtein  I  Bij  de  eer  mijns  vaders  I  gij 
waagt  het  in  mijne  nabijheid  te  komen,  gij,  die  uw  eed 
hebt  gebroken  en  den  burg  van  Daventra  geleverd  in 
de  hand  mijns  vijands  T* 

Elalm  trad  de  Sakser  nader,  en  boog  het  boofid,  ter- 
wijl hij  sprak : 

»Ik  zal  geene  onschuld  betuigen,  waar  schuld  ten 
grondslag  ligt,  o  vorst  I  maar  de  oorzaak  tot  die  over- 
gave bevond  zich  in  uwe  nabijheid.  Uw  hofgenoot  Ga- 
neloen  was  het,  die  alles  tot  den  saksischen  opstand  heeft 
voorbereid,  en  den  heirtog  Witekind  de  middelen  ver- 
schafte tot  landing  en  het  bemagtigen  van  den  burg.*' 

•  Ganeloen  I''  sprak  Karel  met  groeten  nadruk;  «ik  wist 
wel,  dat  het  godsoordeel  ons  heilige  waarheid  verkon- 
digde ;  het  oogenblik  is  daar  tot  straffen  en  loonen  I  ]^n 
heere  Willem  van  Orangiênl  voer  mij  Milo  hier.*' 

De  koning  sprak  deze  woorden  zoo  zacht,  dat  zy  door 
Bertha  noch  Soland  werden  verstaan.  Vervolgens  zich 
tot  een   ander    der  hofgenooten  wendende,  fluisterde  hij 
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ook  deisen  iets  in*  Karel  onderhield  zich  na  met  vele 
zijner  gasten,  die  hem  met  vragen  kwelden  over  Ber- 
thaas  vroeger  lot.  Boland,  reeds  spoedig  met  zijn  ko- 
ninklijken neef  Lodewijk  goede  vrienden,  trok  door  zijn 
schoon  en  open  gelaat,  door  vrijmoedige  houding  en  blik 
aller  aandadit.  Bertha,  den  koning  op  nienw^naderende, 
waagde  het  thans  te  vragen  : 

»En  mijn  armen  echtgenoot,  o  broeder  1  zal  ik  hem 
spoedig  omhelzen?" 

sZie,  znsteri'*  sprak  Karel,  en  wees  naar  den  ingang 
der  zaal* 

De  voormalige  hoefbewoner  nit  de  omstreken  van  Da- 
ventra  trad  binnen,  bleek  en  vermagerd,  met  de  sporen 
van  laogdarig  zieleleed  op  het  gelaat.  Als  uit  een  han- 
gen zonderlingen  droom  ontwakende,  sloeg  hij  den  blik 
door  de  zaal,  en  Bertha  en  zijn  zoon  bemerkende,  stond 
hy  eene  wijle  sprakeloos,  streek  zich  over  voorhoofd  en 
oogen,  als  vergewiste  hij  zich  van  de  werkelijkheid,  en 
borst  toen  nit  in  den  blijden  kreet : 

•Uijne  Bertha!  mijn  zooni  o,  het  is  dan  geen  droom  1 
Ik  heb  n  weer  I    Ik  heb  u  weer  V* 

En  zijne  gade  in  de  armen  klemmende,  koste  hij  haar 
vermagerd  gelaat,  drukte  zijn  zoon  aan  het  hart  en  kniel<* 
de  toen  voor  den  koning,  uitroepende  : 

9  Dood  mij  thans  vrij,  koning  Karel !  mijne  dierbaarste 
panden  leven,  en  gij  zijt  hun  genadig !  De  hemelsche 
zaligheid  kan  mij  geen  hooger  heil  schenken  dan  dit 
oogenbUk  I'* 

■Keen,  leef,  graaf  van  Anglante!  Leef  in  goede 
vriendschap  met  ons  allen  I  De  tijd  uwer  boete  was 
lang  en  zwaar,  maar  de  tyd  van  uw  geluk  zal  duurza- 
mer wezen  dan  die  uws  leeds  I*' 

De  arme  Milo  staarde  bij  het  woord  •  graaf  van  An- 
glante'* den  koning  met  verbazing  aan ;  de  toon,  waarop 
deze  sprak,  de  hartelijke  uitdrukking  zijns  oogs,  de  be- 
moedigende gelaatstrekken  van  den  vorst,  dit  alles  be- 
nam Milo  de  magt  zijne  gedachten  in  woorden  uit  te 
drukken.  Eindelyk  boog  zich  een  der  mannen,  die  het 
naast  bij  Milo  stotiden,  tot  hem»  en  fluisterde : 
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•  Orftef  VAD  Anglantel  Eginh^rd  wenscht  u  heil!*' 

•  0|  mijn  trouwe  mend  f*  sprftk  Milo,  »&og  schijnt 
mij  alles  eene  betbovering  I  Graaf  van  Anglante  I  Ik 
zal  dan  de  plek  mijner  geringe  geboorte  besturen  ab 
graaf,  en  mijne  gade  hersteld  zien  in  eer  en  rang ;  God 
heeft  mijne  vnrige  beden  binnen  de  wanden  mijns  ker- 
kers verboord  I" 

«Gij  hebt  het  goede  gewild  en  in  geenen  deele  uw 
vorst  verraden  f'  sprak  de  koning,  en  sich  wendende  tot 
Ganeloen  -*-  nog  immer  staande  tusschen  de  beide  wach- 
ten, die  hem  hadden  binnengeleid  —  » verdedig  u  thans, 
mijn  getrouwe  paladijn  I  hier  staat  heirtog  Witekind  I 
daar  Albion  van  HolsteinI  In  u  school  geen  verraad, 
niet  waar?     Gij  waart  ons  trouw,  trouw  bovenal!** 

De  voormalige  hofgenoot  des  konings  antwoordde  niet, 
maar  wierp  een  verwijtenden  nitdagenden  blik  op  heir* 
tog  Witekind,  en  vervolgens  op  Karel  den  groeten.  T>e 
koning  keerde  zich  tot  de  hofgenooten,  en  sprak : 

üGij  ziet  het,  mijne  getrouwen!  hoe  het  verraad  zich 
zelf  straft!  Hij,  die  nog  kort  geleden  als  vriend  en 
dischgenoot  nevens  ons  zat,  staat  thans  hier  als  verra- 
der, uw  meêdoogen  onwaardig!  Naar  den  kerker  met 
dien  man  —  hij  vergalle  ons  hét  genoegen  van  den  dag 
niet  I" 

De  beide  wachten  wilden  den  hofgenoot  aanvatten, 
doch  Ganeloen  wierp  ze  met  woeste  kracht  van  zicli,  en 
trad  eenige  schreden  nader  tot  den  koning,  strekte  de 
hand  tot  Karel  uit,  en  sprak  met  helschen  blik  i 

•Volvoer  aan  mij  de  magt  uwer  wraak^  koning  van 
Frankenrijk!  Gij  zijt  van  het  veld  te  Weichenstephan 
hoog  geklommen,  voorwaar!  Naar  welgevallen  veroor- 
deelt gij  uwe  bloedverwanten  tot  den  bedelstaf,  of  plaatst 
hen  naast  u  aan  den  vorstelijken  disch  I  Het  moge  a 
gelukken  de  Saksers  te  bedwingen,  en  hun  dapperen  wolf 
te  kluisteren ;  doch  ik  zeg  u  :  uit  het  oosten  en  het 
noorden  zullen  vijanden  tegen  u  opstaan  en  uw  rijk  aan- 
vallen, als  de  ever  op  de  kudde!  Vandaar,  van  het 
Oosten  zal  het  de  halve  maan  der  Sarracenen  zijn;  van 
ginds,   van  het  Noorden  zal  het  de  Wodansvlag  wezen. 
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gevoerd  op  de  schepen  der  woeste  Noren,  en  uw  dwin- 
gende scepter  zal.../' 

"Zwijg,  ellendeling I  £arel  van  Frankenryk  zal  ook 
die  woeste  horden  weten  te  verwinnen  in  den  name  Godsl 
Voor  heden  genoeg,  verrader  van  uw  koning  V* 

Maar  nog  zweeg  de  toorn  van  Ganeloen  niet;  hij  ont- 
rukte zich  andermaal  aan  de  wachten,  en  keerde  zich 
tot  Witekind,  roepende : 

•£n  gij,  die  met  het  zwaard  der  wrake  binnen  deze 
stad  verschenen  zijt,  en  uwe  gevangene  broeders  als 
skgtvee  u  voorbij  zaagt  drijven  I  gij,  die  a  verblinden 
liet  door  het  poppenspel  der  geestelijken,  gij  hebt  de 
knie  gebogen  voor  den  heerscher,  gij,  dwaaal  in  stede 
van  hem  het  leven  te  benemen  ten  zoen  der  duizen- 
den, gesneuveld  door  het  zwaard  der  Franken.  De  geest 
uws  broeders  zal  tegen  u  opstaan,  en  u  kwellen  tot  de 
ure  des  doods,  u  rekenschap  vragende  van  de  verspeelde 
vrijheid  uws  volks.  Vloek,  vloek  over  ui  Werpt  nie- 
mand uwer  mij  een.  zwaard  toe,  opdat  ik  mij  doode,  ge« 
lijk  Abbio  de  Saks?  Ha,  Bertha  van  Frankenrijkl  ware 
ik  uw  echtgenoot,  ik  zou  niet  lafhartig  hebben  gebogen 
en  in  armoede  naar  de  spade  gegrepen,  in  plaats  van 
naar  het  bloedig  zwaard.     Ik....'^  1) 

Doch  niemand  der  ^ten  verstond  meer  wat  Miloos 
vijand  sprak;  meer  wachten  traden  toe,  en  sleurden  6a« 
Beloen  ter  zale  uit.  Koning  Karal  hief  den  boker,  en 
de  maaltijd  werd  voortgezet  met  hernieuwden  lust  en 
vrolijkheid. 


Eenige  dagen  later   begaf  Milo  zich  met  Bertha  naar 


1)  Men  sie  over  Gandoen  ook  ▲lbbbdinck  thuiis  Karlovmffkckê  verho' 
iên.  De  YolksoTerleveriDg  yan  Milo  en  Bertha  en  den  bekerroof  van 
den  jongen  Boland  yinden  geschiedkundigen  grond  in  de  nog  bestaande 
kronyken  Tan  den  aartsbisschop  Tarptjn,  vriend  en  wapengenoot  Tan 
Karel  den  grooten,  nitgegeven  door  Beiflfenberg,  in  syne  chnmique  de 
Pküipp*  MouBkêgf  Bmssel  1836.  Het  Toorval  met  den  beker  ia  ook  door 
dtn  doitfcfaen  dicfaier  udlahd  behandeld  als  romance. 
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zijn  markgraa&cliap.  De  jeugdige  Boland  bleef  aan  Ka* 
reis  hof,  en  werd  de  dapperste  wapentnur  der  middel* 
eeuwen,  wiens  daden  —  prijkende  in  den  nimbus  van 
het  wonderbare  —  aan  Ariosto  stof  gaven  tot  diens  ver- 
eeuwigd heldendicht,  «Orlando  Pnrioso." 

Witekind  werd  van  hevig  vervolger  der  kmisdienaren 
en  vijand  van  koning  Karel,  diens  moedigste  bondgenoot 
en  getrouwste  vriend. 

■  Hij  werd/'  zegt  professor  Joseph  Rankoi  »een  tweede 
apostel  Faulus,  een  der  ijverigste  verbreiders  des  chris* 
tendoms.  Overigens  droegen  tot  die  verzoening  bij  de 
knellende  ellende  van  den  strijd  onder  zijn  volk,  en  de 
langdurige  onzekere  toestand  eens  vlugtelings,  onophon* 
delijke  vervolgd,  alsook  zijn  reeds  meer  bezadigde  leeftijd. 
Sedert  den  gesloten  vrede  trad  hij  eerst  in  het  rustig  be- 
zit zyns  rijks,  terwijl  de  Saksers  zich  van  de  rampen  des 
oor  logs  konden  herstellen. 

»0p  Witekinds  voorbeeld  liet  zich  ook  een  tweede 
belangrijke  hoofdeling,  Albion  van  Holstein,  doopen,  en 
op  beider  voorbeeld  volgde  eene  ontelbare  menigte  Sak- 
sers." 1) 

En  hiermee  nemen  wij  afscheid  van  de  personen,  die 
in  het  schoonste  drama  der  middeleeuwen,  het  leven  van 
Karel  den  groeten,  hunne  belangrijke  rollen  hebben  ge- 
speeld; maar  wij  geven  hun  slechts  den  a&cheidsgroet, 
om  hen,  na  eenigen  overgang  van  tijd,  weer  te  volgen 
nevens  den  koning,  die  nu  weldra  de  keizerskroon  op 
den  schedel  dragen  zal,  en  wiens  heldendaden  hem  rer^ 
heffen  tot  den  roem  der  volken,  den  genius  der  bescha- 
ving, den  schepper  van  een  nieuw  volksbestaan,  den 
christelijken  held,  die  in  honderden  sagen  en  volksspro- 
ken tot  onzen  tijd  voortleeft,  vereerd  als  weldoener,  hei- 
lige en  profeet  I 


1)  IUrkk.  a.  Y.  p.  16  en  17. 
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TIENDE  DEEL. 
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Het  noordBche  zwaard  werd  rondgezwaaid 

Met  woesten  oyermoed  j 
Het  graan,  met  noeste  vlijt  gezaaid. 

Verging  in  'slandmans  bloed. 
De  felle  stormen  uit  het  noord. 

Verwoestten  hoeve  en  schaur. 
En  allerwegen  kreet  de  moord 

In  *t  aWerslindend  vuur. 
De  Noorman  droeg  den  hertogsstaf 

In  *t  uitgestrekt  gebied; 
Wat  gunsten  *t  frankisch  hof  hem  gaf, 

.Zyn  hebzucht  rustte  niet.         .     ,        _ 
Beeds  zjitelde  als  lijn!  gemalin      \  i         \f 

Kaak  hem 'ecu  tyUpainak^  C\ 

£n  Tlechtte  zich  als  hertogin 

De  goudwrong  in  de  tres. 
Steeds  dwong  hij  *s  keizers  zwakken  geest. 

Tot  hooger  magtbetoon. 
En  dong,  dooi^  opstand,  'onbevreesd 

Naar  Frankr|}ks  yorsten kroon. 
Toen  zuchtte  *t  diep  gefolterd  volk 

Naar  *t  eind  der  slavernij. 
En  sleep  de  list  haar  eigen  dolk. 

Gewekt  door  *t  magtwoord:  vryl 
De  Noorman  viel,  de  nacht  verdween. 

De  lange  bange  nacht , 
En  de  êerstê  morgenster  verscheen 
Van  Hollands  gravenmagt ! 

P. 
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\  ACT       ^  •  ^    .-     I 


EEN  WOORD 


BUr  HST   VOLEWDEN  VAN  HET   TIEKD£   D£EL. 


Wij  vergisten  ons  niet  in  den  smaak  onzer  landgenooten^ 
toen  wijf  tóór  vijf  jarenj  dit  werk  aanvingen  :  de  algemeene 
deelneming  overtrof  zelfs  verre  de  verwachting  en  strekte  tevens 
tot  bewijSf  in  welke  ruime  mate  de  liefde  voor  den  ge^ 
booriegrond  met  de  zucfU  om  te  kennen  al  wat  onze  voorva^ 
deren  betreftf  onder  ons  hUjft  heerschen.  Wij  mogen  alzoo 
hij  het  voleinden  van  dit  tiende  deel  —  waarmee  de  aloade 
geschiedenis  omes  vaderlands  is  voltooid  —  de  pen  niet 
nederleggenj  zonder  onzen  weigemeenden  dank  te  betuigen 
voor  de  krachtige  ondersteuning ^  weUce  wij  bij  de  bearbeiding 
onzer  moeitevoUe  taak  mogten  ondervinden. 

Rijk  waren  de  beelden^  grootsch  van  omvang  en  beteekenüf 
die  in  dit  breeds  tijdvak  -«  rtdm  tien  eeuwen  —  ons  voor 
den  geest  zweefden^  sedert  de  Kimbren  door  den  watervloed 
van  hier  werden  verdreven  en  den  dood  vonden  onder  het 
romeinsche  zwaard,  verre  van  dezen  grond,  die  hen  korten 
tijd  had  gevoed  en  gehuisvest.  Door  krachtige  volksstammen, 
de  Friezent  Batavieren  en  anderen ,  vervangen,  zagen  wij  deze 
vrijheidUevende   volkeren  allengs  door  de  forsche  dagpennen 
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tan  den  rameinschen  adelaar  overvUugelen  en  de  zon  kunner 
vrijheid  andergaan :  van  bondgenooten  vernederd  tot  elanen. 
Gefclierdf  in  ketenen  gekneld  ale  de  moedige  leeuw^  toefden 
zij  dechta  op  de  stemy  die  den  wraakgabn  zou  aanhef en^  en 
op  de  Jiandf  welke  de  banier  dee  opstande  zou  htnnai  vee- 
ren.  Claudiua  CiotUSf  de  Hannibal  onzer  vaderen  ^  verbrak 
het  vernederend  alavenjuky  dat  de  vreemdeling  zijnen  landge^ 
noden  had  opgeworpen,  —  en  de  oude  vrijheid  herleefde 
ale  voorheen. 

Ja,  Romee  glorie  ging  onder ;  eleehte  de  eporen  harer 
voormalige  wereldmagt  bleven  adder  op  der  vreemden  grond. 
Ginds,  uit  den  immer  magtiger  wordenden  volksstam  der  Frim^' 
ken,  staat  een  man  op,  die  de  laatste  legioenen  op  onzen 
grond  verdelgt,  en  de  kruisvaan  heft  aan  de  spitse  zijns 
heirs  :  zijn  naam  is  Hlodxcig.  De  zoo  woeste  als  moedige 
Frankenkoning  sÜcJit  zijn  troon  op  de  puinhoopen  van  de 
verbroken  magt  der  Romeinen,  en  het  gewigtig  tijdperk  der 
franMsche  heerschappij  breekt  aan.  Hier  en  daar  ontluikt  de 
echoone  bloem  der  christelijke  beschaving  en  komt  aanvanke- 
lijk tot  bloei,  maar  Iieidendom  en  barbaarschheid  verstikken 
haar  weder;  de  ster  des  christendoms  gaai  herhaaldelijk  on-- 
der  in  den  Moedigen  nacht  der  merovingische  gruwelen,  of 
hare  stralen  stuiten  af  op  de  hardnekkigheid  der  aanbidders 
van  Wodan  en  Thor. 

Maar  door  worsteling  ontwikkelt  zich  te  meer  de  kracht. 
In  de  eenmaal  aan  de  germaansche  goden  gewijde  bossehen 
ruischen  de  voetstappen  der  verkondigers  van  het  christelijk  ge^ 
hof;  hunns  bifidagen  weergalmen  binnen  de  wouden,  de  heilige 
eiken  veilen  en  worden  dienstbaar  gemaakt  tot  pijlers  van  ka^ 
pellen  gewijd  aan  den  eenigen  waren  God.  Set  bloed  der 
moedige  kruisdienaren  Ideurt  den  grond,  zij  vallen  als  offers^ 
van  hun  heüig  werk  ;  maar  het  voorbeeld  wekt,  en  met  grooter 
krcuJU,  met  sterker  aandrang  zetten -Iiunne  volgers  de  taak 
voort,  met  zoo  veel  moed  en  zelfopofering  aangevangen* 

En  het  behaagde  der  Voorzienigheid,  de  pogingen  dezer 
moedige  ijveraars  te  zegenen,  om  eindelijk  de  leer  des  heüe 
en  der  kennis  in  de  plaats  te  doen  treden  van  bloedige  offere. 
Dèthr  staat  uit  het  magtig  geslacht  der  frankieche  koningen 
een  man  op^  die  den  nacht  der  middeleeuwen  verheldert  ale  eene 


praMffê  komeet,  op  eenmaai  verschijnende  actn  den  duisteren 
winterhemeL  Kard  de  groote  voUooit  tooi  door  sommige 
zijner  voorgangeren  is  begonnen;  de  grenzen  van  Jiet  Fran-^ 
hgnr^k  breiden  zich  al  verder  en  verder  uit;  alom  verhef  en 
zich  de  linnen  der  bedehuizen  aan  den  waren  God;  alom 
Janden  de  voormalige  heidenen  in  untte  doopkleederen  voor 
het  altaar^  en  zdfs  de  woeste  Noor  blijft  niel  langer  onbe^ 
hend  met  de  leer  des  heils. 

Doch  ook  na  dezen  schoonen  zonneglans  volgt  weer  sombere 
nacht  :  stormen  uit  hd  noorden  dringen  aan^  de  verwoestende 
hand  der  bloedgierige  zeeschuimers  —  die  juichten  bij  het 
loeijen  der  orkanen,  wier  ligte  vaartuigen  langs  de  golven 
zweefden  als  de  meeuwen,  aangierende  op  het  strand  — 
hrak  ten  deele  het  schoons  gebouw  af,  door  de  scheppende 
hand  des  grooten  keizers  gesticht»  Zijne  zwakkere  opvolgers 
wekken  door  onderlinge  tweedragt  de  stoutmoedigheid  der 
roetende  vreemddingen,  en  bevende  zendt  de  landzaat  de 
hede  ten  hemel:    wHeerel  verlos  ons  van  den  Noor  P^ 

Te  midden  van  zoo  veel  tegenstand  en  gedurigen  strijd, 
gevoelden  de  frankische  voreten  dringend  de  noodzakelijkheid^ 
4nn  de  verschillende  deden  huns  rijks  aan  het  bestuur  op  te 
dragen  van  mannen,  wier  trouw  hun  was  gebleken ,  wier 
moed  en  kracht  de  rust  des  rijks  konden  bewaren,  wier 
zwaard  en  schild  hen  steunde  op  den  vaak  zoo  fel  bestreden 
troon:  het  Hjdvak  der  groote  leenen  brak  aan,  en  tevene 
90or  ons  vaderland  dat  van  het  grafelijk  bestuitr. 

Tot  zoo  verre  hd>ben  wy  met  dit  tiende  deel  onze  taak  af^ 
gewerki.  Wij  hebben  getracht  al  de  bdangwekkende  voorvaUenf 
welke  elkaar  in  dit  grootsch  tafereel  als  verdringen^  naar 
9olgorde  en  met  historische  trouw  weder  te  geven  in  de  kleur 
des  tijdSf  de  geschiedenis  geenszins  opofferende  aan  de  ro* 
mantiek.  Wij  schetsten  de  gewoonten  en  zeden  der  verschil-^ 
lende  volksstammen  op  onzen  bodem  volgens  de  beste  bron^^ 
nen,  welke  ons  daartoe  ter  hand  kwamen.  En  in  hoe  verre 
wij  daarin  mogten  dagen,  zij  aan  het  goedgunstig  oordeel 
onzer  lezers  en  der  onpartijdige  kritiek  aanbevolen.  Iniu9» 
echen  voegen  wij  bij  het :  Censnre  me  in  yonr  wisdoi»^" 
fmzen  bescheiden  dank  voor  de  algemeene  goedkeuring,  ons 
hij  dezen  gemeenschappdijken  arbeid  te  beurt ,  gevallen. 


VI  

Mei  nieuwen  lust  vangen  toij  dan  ook  het  echüderachtig 
tijdvak  onzer  graven  aan^  daartoe  ons  werk  bij  voortduring 
eteUende  in  de  hoede  van  onze  geecïHedtievende  landgenooien^ 
met  de  verzekering,  dat  hunne  krachtdadige  onderstemtisig  ons 
onmisbaar  bUjft^  en  one  een  sterke  spoordag  wezen  zal  om 
dezen  arbeid  onvermoeid  voort  te  zettefi  en  naar  waarde  te 
voleinden. 

o.   EKGELBEETS  GEBB1T8. 
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TAFBREELEN  UIT   HET  LAATSTE  LEYENSPEBK  VAK  KEIZES 
KABEL  DEN   GROOTEN   EN   GODFEIED  DEN   KOOBMAN. 


De  bouwval  van  het  slot  Hermana. 


Volge  ous  de  lezer  naar  het  vlek  Groot-Hermana,  om- 
streeks drie  uren  van  Harlingen  en  tvree  van  Franeker 
gelegen,  op  geringen  afstand  van  den  zeeoever,  het  laat- 
ste plaatsje  van  het  Barradeel  aan  de  grensscheiding  van 
den  znidhoek. 

Groot'Hermuna  was  reeds  in  de  vroegste  dagen  van 
Frieslands  adelmagt  eene  state  van  ruimen  omvang  en 
uitgebreide  bezittingen ;  want  men  leest  in  de  oudste 
kronijken  des  lands  :  i>Een  ongemeen  hooge  watervloed 
dreigde  Friesland  op  den  eenentwintigsten  van  Winter- 
maand, des  jaara  achthonderd  en  zes,  met  een  geheelen 
ondergang.  Eene  menigte  menschen  en  vee  kwam  om  in 
de  golven,  door  wier  geweld  de  kerk  van  Minnertsga  en 
het  slot  Hermana  ineen  stortten.  Een  groot  gedeelte  van 
de  muren  van  Esonstad  —  een  stedeken  aan  de  Lau- 
wer» —  en  vijfendertig  huizen  werden  omgeworpen* 
Lang    bleef  het    water  staan  op  de  velden,  waardoor  de 
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TTinterzaaijing  verstikte  en  geen  zaad  voor  zoinervmcbteir 
in  den  grond  kon  gebragt  worden.  Hieruit  ontstond 
een  hongersnood,  welke  men  zegt  de  grootste  geweest 
te  zijn,  dien  dit  gewest  ooit  ondervonden  heeft."  1) 

In  de  dagen  dat  ons  verhaal  aanvangt,  was  het  eerst 
drie  jaren  geleden  dat  zoo  groot  een  nood  dit  deel  van 
het  bloeijend  Friesland  teisterde  :  alom  nog  vertoonden 
zich  de  sporen  dier  bezoeking ;  hoeven  en  stinsen  lagen 
verwoest,  menig  akker  bleef  onbebouwd  het  onkruid  ter 
prooi ;  het  was  alsof  over  die  streken  een  geest  van  ver- 
schrikking de  leed-  en  gebrekverspreidende  wieken  had 
uitgeslagen  en  er  een  vloek  rustte  op  geheel  het  land- 
schap. 

Zoo  ook  was  *t  :  de  markgenoot  ontvlood  dit  onher- 
bergzaam oord,  door  dijk  noch  zeewering  beschermd, 
en  vertrouwde  de  vruchtbare  zaadkorlen  niet  meer  aan 
een  bij  herhaling  zoo  zwaar  geteisterden  bodem ;  nogtans 
zou  de  onverzwakte  ijver  onzer  vaderen,  in  den  strijd 
met  de  zee  —  welke  hun  onophoudelijk  den  grond  be- 
twistte, dien  zij  eens  had  ontbloot  —  hen  wel  andermaal 
naar  de  verlaten  dreven  hebben  teruggevoerd,  om  de 
worsteling  te  hervatten,  zoo  daar  niet  sedert  korten  tijd, 
nog  op  andere  wijze,  de  dood  en  het  verderf  de  kaken 
hadden  gesperd,  alom  onheil  en  verwoesting  dreigende: 
Hermana  en  geheel  Barradeel  waren  de  schuilhoeken  ge- 
worden van  den  gevreesden  plonderzieken  Noorman. 

Er  was  in  het  Noorden  een  man  opgestaan  die,  meer 
dan  immer  een  zijner  voorgangeren,  zich  ten  doel  stelde^ 
om  de  woeste  plondertogten  naar  de  kusten  van  Friesland 
en  Saksen  te  vervolgen:  zijn  naam,  Guodanfred  —  God- 
fried —  waarvoor  wy  thans  Godsvrede  zouden  zeggen  — 
was  in  de  grootste  tegenspraak  met  zijne  handelingen 
en  zijn  karakter.  Koning  over  een  magtig  deel  van 
Denemarken,  gebied  voerende  over  eene  schrikwekkende 
zeemagt,  tegen  welke  die  der  Franken  niets  vermogt ; 
ongemeen  woest  van  aard  en  ondernemend,  was  het 
deze    zeekoning   vooral,    die   de    baan    opende   van    die 


1)  WvmsMtvs,  kron,  van  Frietland,  p.  3S. 
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\vilde  togten,  welke  gedurende  twee  eeuwen  als  storm- 
vlagen  de  bloeijendste  akkers  teisterden,  de  welvaart 
van  ons  land  stremden  en  zóó  groeten  schrik  onder  de 
landzaten  veroorzaakten,  dat  in  de  negende  eeuw  bij  elke 
plegtige  zamenkomst  tot  God  de  bede  werd  opgezonden  : 
•  Verlos  ons,  o  Heer!  van  de  woede  der  Noormannen  1" 
en  zelfs  nog  leeft  het  woord  in  onzen  mond|  dat  de  her«* 
innering  tot  hen  terugvoert  1). 

Het  was  in  het  jaar  808,  toen  Godfried  de  Noorman 
den  eersten  togt  herwaarts  ondernam  en  de  Abdoriten  — 
een  volksstam,  oude  bondgenooten  der  Franken,  wonen«* 
de  tusschen  Wezer  en  Elbe  —  beoorloogde.  Midde« 
lerwijl  Godfried  den  schrik  verspreidde  aan  deze  zijde  van 
Karels  staten,  trok  Godfrieds  zoon,  de  jarl  Olaw,  met 
zijne  wapenturen  naar  Friesland,  vermoedeUjk  destijds 
van  een  aanzienlijk  aantal  strijdbare  mannen  ontbloot,  die 
Saksen  trachtten  te  dekken  of  de  Abdoriten  bij  te  staan. 
Eene  algemeene  verslagenheid  bragt  Olaws  inval  onder 
de  Friezen  teweeg,  doch  met  de  kracht  der  wanhoop 
trokken  zij  hem'  tegen  en  verdreven  hem  tot  de  Eems, 
versloegen  zijn  leger  en  kleurden  de  golven  van  dezen 
stroom  met  het  bloed  hunner  geduchte  vijanden,  die  allen 
geofferd  werden  aan  het  zwaard. 

Maar  gelijk  eene  bende  wolven,  welke  bij  tegenstand 
met  te  meerder  kracht  den  aanval  waagt,  keerde  ook  Olaw 
terng  in  spijt  zelfs  dat  zijn  vader  door  den  zoon  van  keizer 
Karel  tot  over  de  Elbe  was  verdreven.  Godfried  vergezelde 
hem,  en  Friesland  was  andermaal  het  oord  waar  men  landde. 
Twee  honderd  bodems,  met  wraakademende  Noren  be- 
mand, snelden  als  hongerige  gieren  op  de  kusten  aan,  en 
het  tooneel  van  moord  en  verwoesting  nam  op  nieuw 
een  aanvang.  Karels  stadhouder  over  Friesland,  Berik 
genaamd,  die  de  Noren  met  een  leger  Friezen  tegen- 
trok,    werd   door    Godfried    met    eigen   hand  gedood  en 


1)  Het  woord  norsch  toch  stamt  af  yan  noordsch,  dat  wg  nog  heden 
voor  êiuurêch  bezigen,  even  als  het  woord  barsch  -van  barbaarsch.  Ook 
de  Fransche  benamiog  norois,  waarmee  onze  nabaren  de  Koren  aandaid- 
den,  staat  b^kans  in  klauklaiding  geiyk  met  hun  naam. 

1* 


zyne  krijgers  op  de  vlugt  gejaagd.  Als  de  vcrnielemie 
stortvloed,  die  kort  te  voren  de  kusten  bestookte  eu  met 
teugelloos  geweld  de  velden  overstroomde,  was  ook  de 
verdelgende  kracht  der  Noren.  Grijzen  uoch  kinderen 
werden  gespaard ;  niets  bleef  veilig  voor  hun  moordend 
wapen,  en  de  inwoners,  bijkans  van  alles  beroofd,  moesten 
daar  te  boven  nog  eene  schatting  opbrengen  van  honderd 
ponden  zilvers.  Godfried  beschouwde  Friesland  reeds  als 
wingewest  en  grondde  zijn  regt  niet  alleen  op  het  zwaard, 
maar  ook  op  zijne  afkomst,  wijl  hij  van  moeders  zijde 
afstamde  van  koning  Radboud,  den  hardnekkigen  bestrij- 
der des  Cbristendoms. 

Het  is  na  deze  gebeurtenissen,  te  midden  van  alge- 
meene  ramp,  dat  ons  verhaal  den  vriendelijken  lezer 
verplaatst  en  wel  in  de  nabijheid  van  den  zoo  zeer  door 
watervloed  geteisterden  stins  Hermana. 


Het  was  in  den  aanvang  van  Osiurmonalh  —  April  — 
toen  het  Oster-  of  Paaschfeest  inviel,  welk  jaardeel  nog 
den  ouden  naam  droeg  naar  de  maangodin  Ostara,  dat 
langs  het  zandpad,  'twelk  van  Minnertsga  naar  Hermana 
voerde,  een  jeugdig  ruiter  reed,  gevolgd  door  een  viertal 
mannen,  die  te  voet  gingen  en  met  langzamen  tred  de 
hoefslagen  volgden  van  het  in  telgang  voorttredend  paard. 

De  ruiter  kon  niet  ouder  zijn  dan  even  twintig  jaren; 
hij  was  van  krachtvollen  bouw  en  bezat  een  open  blo- 
zend gelaat,  gesierd  met  blonde  haarlokken  en  baard,  in 
kleur  gelijk  aan  het  vlas.  Zijn  groot  helder  oog  was 
lichtblaauw,  en  blanke  tanden  kwamen,  telkenmale  als 
hij  sprak,  van  onder  de  blonde  knevels  te  voorschijn. 
Zijn  hoofd  werd  gedekt  door  eene  wollen  karpoets,  met 
bont  omzoomd.  Een  schubharnas  omsloot  zijne  breede 
schouders,  doch  daarover  hing  een  scharlaken  rood  klee- 
dingstuk  zonder  armen,  dat  den  naam  jupe  droeg  1)  en 
waarvan  het  duitsche  vf  oord  jope,  voor  keurslijf  of  corchetje, 


l)    Zie   1IAGKC8,    Berfifeta  saga  C.  27.   beneckr  uaLLsa,  mitSilAoehJ. 
WörUrbuch  1.  774. 


nog  afstamt.  Om  de  middel  droeg  de  jeugdige  kr^gs*- 
man,  naar  oud  noordscbe  gewoonte,  een  ianbeltij  tanden- 
gordel,  uit  aaneengeregen  evertanden  zaamgesteld,  en 
waaraan  een  breed  zwaard  hing  zonder  scheede.  Zijne 
naakte  armen  waren  getooid  met  kostbare  ringen,  en 
zijne  voeten,  tot  de  knién  bloot,  sloten  in  kleine  bonte 
laarzen  met  koperen  haakjes  toegehecht.  Het  aschgraauw 
paard  dat  hij  bereed  klingelde  bij  eiken  tred  van  de  vele 
schelletjes  en  zeehoorntjes  waarmee  hoofdstel  en  gebit 
waren  gesierd;  de  krachtvolle  vuist  des  jongelings  om- 
vatte eene  zweep  uit  leder  gevlochten,  welke  hij  nu  en 
dan  door  de  lacht  liet  klappen,  zoodat  de  vogels  uit  het 
hout  bezijden  bet  pad  verschrikt  opvlogen.  Bij  eiken 
zweepslag  huiverden  achter  hem  de  vier  mannen,  wier 
uiterlijk  bleek  was  en  somber  en  die  menigmaal  op  den 
jongeling  een  blik  wierpen,  diepen  haat  en  woede  ken- 
teekenende.  Hoewel  hunne  kleeding  sporen  droeg  van 
vroegere  welvaart,  was  die  echter  gescheurd  en  beslijkt ; 
niet  het  minste  hoofddeksel  beschermde  hunne  haarlok- 
ken, telkenmale  door  den  guren  zeewind  opgewoeld. 
Een  hunner,  een  grijsaard  van  zeventig  jaren,  beefde 
van  koude  en  leunde  op  den  arm  van  een  jonge- 
ren man,  ongetwijfeld  zijn  zoon;  zijn  gescheurde  mantel 
liet  bier  en  daar  de  naakte  leden  zien,  en  gelijk  de  drie 
andere  togtgenooten,  ging  hij  barrevoets.  Vreemd  bovenal 
was  het  dat  elk  hunner  een  houten  band  om  den  hals 
droeg,  aan  de  achterzijde  met  een  scharnier  en  aan  de 
voorzijde  met  een  slot  vastgehecht. 

Deze  kloeke  ruiter^  was  Olaw,  zoon  van  koning 
Godfried,  reeds  op  dien  jeugdigen  leeftijd  onder  zijne 
landgenooten  den  bijnaam  illuffi^  onbuigzame^  dragende. 
De  vier  mannen  achter  hem,  waren  Friezen,  weleer 
dienstknechten  van  den  stins  Hermana,  doch  thans  niet 
meer  dan  de  honden  van  hun  jeugdigen  overweldiger  en 
de  houten  halsbanden  dragende,  als  vernederend  teeken 
hunner  slavernij. 

Langzaam  zonk  de  zon  achter  de  blonde  baren  der 
zee,  verguldende  de  zoomen  der  driftig  voortjagende 
wolken,    In  het  geboomte,  reeds  met  de  groene  sprietjes 
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van  den  liefelijken  lentedos  getooid,  verkondigde  het  ge* 
sjilp  der  vogels  den  naderenden  zomer;  de  leeuwerik 
verhief  zich  zingende  boven  het  groene  veld  en  de  kievit 
streek  in  golvende  vlagt  neder  op  zijn  nest  verborgen  in 
het  jonge  gras.  Het  was  een  dier  avonden  welke,  hoewel 
^^S  gaar  en  nevelig,  in  een  aangenaam  oord  het  ge- 
moed verkwikken  door  het  denkbeeld  aan  het  naderend 
natuargenot  van  den  zegenrijken  zomer,  en  den  winter 
doen  vergeten  met  zijn  killen  adem  en  haiveringwek- 
kenden  mantel  van  sneeuw  en  ijs. 

Op  geringen  afstand  van  Olaw  en  zijne  vier  togtge- 
nooten,  verhieven  zich  de  boomtoppen  van  het  woud 
achter  den  stins  Hermana.  Hier  en  daar  bespeurde  men 
nog  de  half  omgeworpen  muren  van  hoeven  en  hutten 
door  den  watervloed  vernield,  en  ontwortelde  boomen, 
door  de  kracht  der  zee  ten  deele  'bedolven  in  het  strand. 
Het  steenen  huis  dat  den  naam  Hermana  droeg  en  nu 
slechts  ten  halve  bewoonbaar  was,  vertoonde  aan  de 
zeezijde  een  zoo  deerniswekkenden  bouwval  en  de  kleine 
woningen  rondom  zulke  droeve  puinhoopen,  dat  alleen 
de  ruwe  Noorman  besluiten  kon  dit  oord  tot  woning  te 
kiezen,  zonder  de  hand  uit  te  strekken  om  eenigzins  te 
herstellen  wat  door  de  magt  der  golven  vernield  was. 
De  dalende  nevelen  van  den  voorjaarsavond  en  het  een- 
toonig  gesjilp  der  spreeuwen,  gepaard  met  de  schelle 
kreten  van  raaf  en  meeuw,  gaven  aan  dit  oord  des  te 
meer  een  onherbergzaam  uiterlijk,  en  deden  de  zoete 
aandoeningen,  door  de  ontwakende  lente  gewekt,  over- 
gaan in  weemoed  en  vrees. 

Olaw  scheen  op  dit  alles  geene  acht  te  slaan ;  zijn  oog 
blikte,  al  voortrijdende,  op  eene  vlag,  wapperende  van 
de  verbrokkelde  tinnen  van  den  stins:  het  was  een  wit 
doek  waarop  eene  raaf  geschilderd  stond,  het  onheilspel- 
lend zegeteeken  der  Noren. 

Het  voorplein  van  het  steenen  huis,  dat  naar  friesche 
gewoonte  geheel  uit  geelsteen  was  opgetrokken,  en  een 
veruitgestrekt  vierkant  besloeg,  was  vóór  de  overstroo* 
ming  blijkbaar  omzet  geweest  met  houten  staketsels,  door 
den  vloed  her-  en  derwaarts  lieengespoeld.   Vroeger  was 


(Ie  stins  omringd  door  eene  graclit,  thans  geheel  met 
zand  en  pain  gevuld,  en  de  zware  draaibmg,  die  er  wel- 
eer overvoerde»  lag  mede  verbrijzeld ;  de  Noren  hadden 
slechts  zvrare  planken  over  de  gracht  geworpen,  om  den 
toegang  naar  het  huis  te  vergemakkelijken. 

Toen  de  rniter  en  zijn  deerniswekkend  geleide  aan 
den  stins  kwamen,  hoorde  men  van  het  dak  des  huizes 
drie  schelle  horengalmen,  de  komst  van  den  heer  aan- 
duidende. 

Olaw  reed  over  de  noodbrug,  de  vier  mannen  volgden  ; 
een  hunner  vatte  het  paard  des  Noormans  bij  den  teu- 
gel, en  geleidde  het  met  gebogen  hoofd  over  het  plein 
langs  de  verschillende  steenbrokken  en  staketsels,  welke 
daar  verspreid  lagen,  zoodat  het  paard  onmogelijk  zonder 
hulp  den  ingang  van  het  huis  had  kunnen  naderen. 

Aan  de  breede  poort  gekomen,  waaraan  nog  slechts 
eene  deur  hing  —  de  andere  lag  ter  zijde  ineengestort  — 
hielden  ros  en  ruiter  stand.  Olaw  wierp  een  vreeselijken 
blik  op  het  drietal  friesche  mannen,  liet  het  oog  lang 
op  den  grijsaard  rusten,  en  daar  diens  blik  eene  korte 
wijle  uitdagend  op  hem  gevestigd  bleef,  hief  hij  de  zweep, 
en  gaf  den  van  koude  rillenden  man  een  zoo  geduchten 
slag  over  het  gelaat  dat  hij  brulde  en  knarsetandde  van 
pijn:  de  grijsaard  drukte  de  beide  vuisten  op  de  borst* 
ongetwijfeld  om  zijne  woede  te  bedwingen  en  bromde 
tevens  eenige  onverstaanbare  woorden. 

•Zwijg,  vader!  zwijg P' fluisterde  de  jonge  man,  nevens 
hem,  »het  uur  der  verlossing  zal  niet  immer  uitblijven; 
het  zwaard  van  keizer  Earel  is  magtig,  en  heer  Fyko 
▼an  Hermana  heeft  hier  een  dierbaar  pand." 

•  Bokt!"  riep  de  jonge  Noor,  andermaal  de  zweep 
heffende,  »bakt,  honden  l"  — 

De  drie  mannen  sloegen  de  armen  over  de  borst  en 
bogen  het  hoofd  ter  aarde ;  nu  sprong  Olaw  van  het 
paard,  en  hunnen  rug  tot  voettrede  bezigende,  stapte 
hij  op  den  grond,  wierp  nogmaals  een  woedenden  blik 
op  de  ongelukkigen,  en  stapte  de  breede  poort  van  het 
alot  binnen. 

De  mannen  zagen  hem  bevend  na,  terwijl  degeen  die 
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den  teugel  had  gehouden,  het  paard  voortlcidde;  de  grijs* 
aard,  het  gelaat  nog  met  de  hand  bedekkende,  om 
zoo  mogelijk  de  pijn  te  verzachten,  sprak  op  kiagenden 
toon : 

•  En  dit,  mijn  zoon!  is  het  lot  der  vrije  Friezen!  eene 
vernedering  erger  dan  de  dood  I  Van  have  en  goed  be- 
roofd, gesmaad  en  vertrapt,  arm,  ellendig  en  levende 
als  de  hond  in  het  hem  aangewezen  hok  V*  En  bet  hoofd 
schuddende,  wees  de  oude  man  op  een  lagen  vierkanten 
ingang,  insgelijks  van  deur  beroofd  en  in  een  kelder  be- 
neden het  slot  uitkomende.  Zijn  zoon  en  diens  lotgenoot 
voorgaande,  trad  de  oude  man  het  duister  verblijf  bin- 
nen. Het  was  een  keldergewelf,  dat  vroeger  tot  berg- 
plaats had  gediend  ,  doch  nu  door  de  heerschzieke  over- 
weldigers van  Frieslands  kust  gebezigd  tot  woning  voor 
de  arme  krijgsgevangenen,  die  hunne  meesters  moesten 
dienen  en  een  leven  leiden,  beklagenswaardiger  dan  dat 
van  een  sarraceenschen  slaaf  in  de  handen  der  trotsche 
Galliërs  1). 

Olaw  ging  met  fieren  tred  door  de  sombere  gangen 
van  den  half  verwoesten  stins ;  het  reeds  schemerend 
avondlicht  zonk  flaauw  door  de  kleine  vensters,  waarvan 
de  luiken  openstonden,  en  eene  koele  zeelucht  joeg  den 
binnentredende  in  de  vochtige  gangen  eene  huivering 
aan. 

Toen  Olaw  zich  aan  den  voet  bevond  van  een  trap, 
naar  boven  geleidende,  nam  hy  den  kleinen  met  koper 
beslagen  hoorn  van  de  zijde,  en  blies  er  een  doffen  toon 
op.  Zoodra  de  hoorn  door  het  slot  klonk,  boorde  men 
eene  deur  openen  en  eene  oude  vrouw,  wier  gelaat  geel 
en  rimpelig  was  en  wier  grijs  oog  listig  gluurde  als  dat 
eener  kat,  vertoonde  zich  aan  de  boventrede. 

V  Bij  alle  disen  I  (schikgodinnen)  de  jarl  weer  terug 
en  alleen  !  alleen  I  Is  mijne  goede  meesteresse  Sigfnda 
niet  op  de  afgesproken  plaats  gekomen  ?*' 


1)  Men  2lc  orer  de  grie^ends  mishandelingen  door  de  Noren  in  Fries- 
land den  bewoners  aangedaan ,  "WEsrESVOtLTS  Jaarboeken  van  Gronini^,  1, 
bl.  106.  Andere  overleveringen  leven  nog  voort  iu  den  mond  des  volks* 
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«Neen,  Heldal"  de  trappen  opgaande,  wees  hij  op 
de  denr  welke  de  oude  vrouw  was  uitgekomen,  en  vroeg: 

.Zij  is  daar?" 

De  oude  kaste  eerbiedig  Olaws  hand  en  knikte  glim- 
lagchend,  terwijl  zij  zeide  : 

•  Mijn  edele  heer  en  meester  weet  hoe  zeer  hij  een  schat 
aan  de  oude  getrouwe  Helda  kan  toevertrouwen.  Sika 
van  Hermana  kan  geene  betere  bewaakster  hebben  dan 
mij.  Wat  is  het  toch  jammer,  jarl  !  dat  zij  eene  Christin 
is.  Ik  heb  haar  heden  willen  vermaken  met  het  wigchel- 
Bpcly  maar  zij  wees  de  runenblokjes  huiverend  van  de 
hand  zeggende  dat  het  uitvindingen  waren  van  den  dui- 
vel/' 

Olaw  gaf  geen  antwoord,  maar  stapte  met  haastigen 
tred  binnen  en  stond  in  een  ruim  vertrek,  dat  alleen  licht 
ontving  door  een  hoog  tralievenster.  Meubelen  waren  er 
bijna  niet  aanwezig,  alleen  eenige  houten  zetels,  eene 
tafel  en  eene  sponde  met  kostbare  dierenvachten  over- 
spreid.  Aan  de  tafel  zat  eene  twintigjarige  maagd  in  de 
friesche  kleederdragt.  Een  lang  gewaad  dragende  van 
bruin  laken,  zóó  kostbaar  in  dien  tijd,  de  lange  zacht- 
blonde  haarlokken  met  gouden  hoofdijzers  zaamgehecht 
en  op  de  borst  een  boezeindoek  met  paarlen  én  zeeschub- 
jes  kunstig  bestikt,  viel  het  bij  den  eersten  blik  niet  te 
betwijfelen  of  zij  was  van  hoogen  rang.  Haar  zacht  en 
lieftallig  gelaat  was  bleek  als  de  witte  wanden  van  het 
vertrek,  en  eene  blaauwachtige  groeve  onder  het  oog 
verried,  dat  menige  traan  daaruit  was  ontvloeid.  De 
Friezinne  zat  met  het  hoofd  in  de  hand  geleund  en 
staarde  onafgebroken  ten  gronde.  Het  gesprek  aan  de 
deur  en  het  onstuimig  binnentreden  van  Olaw  deden  haar 
verschrikt  opzien  en  hare  bleekheid  werd  nog  erger  toen 
zij  den  jongen  Noor  voor  zich  zag. 

Olaw  bleef  staan,  en  een  trotsche  glimlach  speelde  op 
zijne  lippen,  toen  hij  de  schoone  slanke  maagdegestalte 
dos  gebogen  aanschouwde;  hij  rustte  met  de  kin  op  de 
vuist  waarin  hij  de  zweep  gekneld  hield,  en  steunde  den 
elleboog  met  de  linkerhand  ;  op  deze  wijze  beschouwde 
hij  de  schoone  jonkvrouw  geruimen  t\jd,  trad  toen  nader» 
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en  sprak  :  » Sika  van  Hermana  I  waarom  verkiest  gij  toch 
dit  vertrek?"  — 

•  Omdat,  als  ik  n  gezegd  heb»  hier  myne  moeder 
stierf?'*  antwoordde  de  schoone  jonkvrouwe. 

•  Het  is  hier  kond  en  ongemenbeldl  Boven  is  immers 
een  veel  beter  en  gemakvoller  kamertje»  door  de  oade 
Helda  gereed  gemaakt." 

•  Hier  is  de  kamer  der  droefenis  en  ik  zal  hier  weenen 
zoolang  God  het  wil ;  ik  verlang  geene  goedheid  van  de 
overweldigers  en  beulen  mijns  lands.  Mijne  arme  vrien* 
den  en  voormalige  hnisgenooten  slijten  daar  beneden 
hnnne  dagen  in  een  verblijf,  waar  mijn  vader  zijne  brak* 
ken  niet  zou  gesloten  hebben,  en  hunne  voormalige 
meesteresse  wil  ontberen  gelijk  zij/' 

Het  oog  van  01a  w  bliksemde  van  drift  terwijl  de 
schoone  Sika  deze  vrymoedige  woorden  sprak;  maar  of 
het  eene  byzondere  magt  ware  welke  z^  op  den  Noor 
oefende,  of  dat  de  eerbied  die  den  Scandinaviêr  door- 
gaans voor  het  vrouwelijk  geslacht  bezielde  hem  bedwong, 
hij  gaf  die  drift  den  lossen  teugel  niet,  en  zeide : 

•  Beulen  en  dwingelanden,  schoone  Sika!  meesters, 
regtmatige  meesters  en  overwinnaars.  Heerschen  wij  hier 
niet  door  de  magt  van  het  zwaard?  Heeft  ook  vóór  ons 
de  frankische  keizer  hier  niet  door  bet  zwaard  geheerscht? 
En  had  Karel,  onze  doodsvijand,  meer  regt  op  deze  oor- 
den dan  wij  er  op  bezitten  wien  het  bloed  van  koning 
Radboud  door  het  hart  stroomt?" 

» Koning  Badboud  heeft  het  volk  gelukkig  gemaakt, 
hoewel  hy  heiden  was  gelijk  gij  :  Olaw  en  de  zijnen 
vertrappen  het  en  geeselen  het  ten  bloede.*' 

•  Ongehoorzamen  moeten  getuchtigd  worden,  schoone 
Sika!  en  gij  zijt  krijgsbuit  en  ons  wettig  eigendom. 
Waarom  heeft  uw  vader  de  dwaasheid  begaan  om  met 
een  nietig  hoopje  volks  de  kans  te  wagen  tot  herwinning 
van  dit  huis,  en  waarom  zijt  gij  hem  gevolgd  op  dien 
onbezonnen  togt  ?"  — 

•  Omdat  het  mijn  pligt  was;  omdat  ik,  wanneer  hij 
viel  of  gewond  werd,  het  dierbaar  vaderbloed  wilde 
stelpen    of   zijn    laatsten    blik    en   ademtogt  opvangen, 
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zoo    zijne    moedige   heldenziel   tot  God  geroepen  werd." 
.Hij  vlugttel"  — 

•  Voor  overmagt;  ook  de  ever  vlugt  voor  de  menigte 
brakken  en  jagers.  Maar  ik  heb  het  a  gezegd,  Olawl  hij 
zal  terugkomen ,  en  wel  gesteund  door  des  keizers  magt." 

De  Noor  antwoordde  niet,  maar  zette  zich  op  een 
zetel»  in  de  nabijheid  van  Sika.  Zijn  gelaat  nam  allengs 
eene  zachtere  uitdrukking  aan,  en  hij  liet  het  oog  een 
geruimen  tijd  rusten  op  de  schoone  trekken  der  friesche 
jonkvrouwe.  Bemerkende,  dat  zij  te  vergeefs  de  tranen 
zocht  terug  te  dringen,  die  in  haar  oog  parelden,  ving 
hij  aan : 

•Ik  wenschte,  dat  ik  met  uw  vader  vriendschap  slui- 
ten kon,  en  gij  eindelijk  uwen  haat  tegen  mij  niet  langer 
bot  vierdet.  Bemin  mij,  Sika  I  en  wij  zullen  gelukkig 
wezen.  Ha,  mijne  schoone  I  bij  den  adem  van  Njord, 
den  god  onzer  woeste  zeeën,  gij  zult  geëerbiedigd  wor- 
den door  elk  mijner  lijfeigenen  en  knechten,  als  waret 
gy  eene  godin  uit  der  goden  Glansheim.  Friezen  en 
Noren,  schoone  Sika  1  zijn  in  afkomst,  taal  en  gewoonten, 
in  zucht  naar  vrijheid  en  fierheid  één,  en  het  kan  voor 
de  dochter  der  Hermanaas  geene  schande  wezen,  wan- 
neer zij  zich  vermaagschapt  aan  het  bloed  van  Badboud^ 
eenmaal  uw  grootste  koning," 

•  Geene  Christinne  mag  den  huwlijksband  sluiten  met 
een  zone  Odins.  Op  geringen  afstand  van  hier  ligt  het 
door  uwe  mannen  verwoeste  klooster  Lidlum :  het  was 
d&kr,  dat  ik  onder  de  zorgen  eener  verstandige  vrouwe 
in  de  vreeze  Gods  werd  opgevoed,  en  Sika  van  Her- 
mana  sterft  veeleer  onder  de  kwellingen  van  de  vijanden 
haars  lands,  dan  dat  zij  Hem  verloochent,  bij  Wien  hare 
saligheid  ligt  1'' 

•Ik  twist  niet  over  uwe  godsdienst ;  wij,  Noren,  kwel- 
len ons  de  hersenen  ntet  met  zaken,  welke  alleen  onze 
priesters  beslissen  mogen ;  en,  dient  gij  de  hemelmagt 
der  Christenen,  ik  zal  die  der  Noren  eerbiedigen;  dit, 
Bchoone  Sika  1  verhindert  onze  verbindtenis  niet  1" 

Een  doordringende  blik  was  het  eenige  antwoord  der 
jonkvrouwo    van   Hermana ;    ay   huiverde   alleen  bg  het 
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denkbeeld,  om  haar  leven,  nog  kort  geleden  zoo  kalin, 
op  den  voorouderlijken  stins,  te  wisselen  met  een  lot 
verbonden  aan  dat  eens  woesten  noordschen  krijgsmans, 
al  vrare  hij  ook  de  vijand  haars  vaders  niet  geweest. 

Toen  Sika  haren  overweldiger  met  geen  antwoord  ver* 
waardigde,  en  deze  dit  stilzwijgen  voor  duiding  en  on* 
derwerping  aanzag,  ving  hij  op  nieuw  aan  : 

sWeet  gij  het  doel,  schoone  Sika!  waarom  ik  heden 
een  togt  van  eenige  uren  deed?'* 

•  Waarom  heb  ik  dit  te  weten?"  vroeg  de  jonkvronwe 
onverschillig. 

» Omdat  ook  gij  er  belang  bij  hebt;  gij  zult  weldra 
dit  huis  niet  meer  alleen  bewonen.  Nog  eene  andere 
zal,  hoe  ongastvrij  deze  woning  ook  moge  wezen,  weldra 
een  dezer  vertrekken  als  het  hare  beschouwen.  Ik 
hoop,  dat  zij  u  spoedig  eene  goede  vriendinne  moge  zgo, 
en  gij  haar  tot  troost  zult  worden ;  ook  zij  is  onge* 
lukkig !" 

sMaar,  mijn  OodI"  riep  Sika  verbleekende,  iberdao 
nög  eene  van  Frieslands  vrije  dochteren  in  uwe  magt 
gevallen  ?  Zal  dit  huis  mijns  vaders  ook  nog  weergal- 
men   van  het  weegeklag  eener  deelgenoote  in  mijn  lot?" 

•  Neen,  Sika!'*  hernam  Olaw,  en  de  stem  van  den  ra- 
wen  Noor  werd  teeder  en  zacht ;  tranen  vloeiden  over 
zijn  ruig  gelaat:  «zij,  die  aldra  dit  huis  met  u  deden 
zal,  is  mijne  moeder!" 

»üwe  moeder?"  vroeg  Sika  verwonderd. 

•  Niemand  dan  zij,  jonk  vrouwe  van  Hermanal  Het  is 
om  harentwille,  dat  ik  heden  naar  Minnertsga  ging,  aU 
waar  mij  eenig  berigt  van  haar  zou  toekomen.  Zij  was 
nog  kort  geleden  eene  der  gelukkigste,  schoonste  en 
fierste  vorstinnen  van  het  rijk  der  Noren  en  Denen;  thans 
kan  zij  den  naam  van  de  ongelukkigste  dragen.  Mijn 
vader  heeft  haar  verstoeten,  hij  vergeet  haar  in  de  ar- 
men van  eene  andere  I"  en  plotseling  aan  drift  of  wee- 
moed onderhevig,  als  het  karakter  was  der  meeste  No* 
ren,  stond  Olaw  in  hevige  gemoedsbeweging  op,  ging 
de  kamer  op  en  neder,  en  morde : 

«Geen    vrede   meer  tusschen  den  vader  en  den  zoon I 
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Oeen  vrede  meer  tusschen  ons  vöör  mijne  moeder  in 
hare  regten  hersteld  is,  en  de  vrouw,  die  haar  de  liefde 
mijns  vaders  ontstal,  terugkeert  in  hare  nietigheid.  On« 
der  mijne  bescherming  zal  mijne  dierbare  moeder  weder- 
keeren,  en  ik  Godfried  dwingen  met  het  zwaard  in  da 
vuist,  om  de  vrouw  te  eeren,  die  het  leven  schonk  aan 
zijnen  zoon.  En  gij,  Sika !  troost  haar,  wees  haar  eene 
vriendinne,  en  sluit  ook  met  mij  vrede.  Olaw,  de  Deen, 
zal  voor  u  een  opregt  vriend  wezen,  en  al  mogen  ande- 
ren hem  den  onbuigzame  noemen,  hij  zal  het  voor  u  niet 
zijn.  Hij  zal  u  eeren  en  liefhebben,  schoone  Sikal  zoo 
waar  wij  gelooven  aan  Odins  oppermagt  I" 

»2Send  mij  in  dit  geval  terug  aan  mijn  grijzen  vader, 
die.  God  weet  waar,  met  zijne  weinige  getrouwen  rond* 
zwerft  en  weent  om  zijne  dochter,  het  eenigste  levens- 
geluk, dat  hij  op  deze  wereld  kent.  Wees  verbiddelijk, 
wees  een  edelmoedig  vijand,  en  ik  zal  u  zegenen  tot 
mijnen  dood!" 

•  Nooit,  Sikal  Gij  zijt  krijgsbuit  en  mijn  wettig  eigen- 
dom. Al  wat  wij  met  het  zwaard  veroveren,  is  het 
ODxe  voor  goden  en  menschen  :  zou  ik  een  schat  afstaan, 
soo  benydenswaardig  en  schoon  als  gij?" 

Een  luid  gerucht,  door  een  aantal  mannenstemmen  aan- 
geheven, klonk  eensslags  van  rondom  ;  ook  een  schelle 
hoomgalm  droog  door  dit  verward  geschreeuw.  2k>nder 
zich  nn  verder  om  Sika  te  bekommeren,  ging  Olaw  naar 
beneden,  en  trad  het  voorplein  op  van  den  stins.  Tot 
zoo  ver  het  oog  naar  den  zeekant  reiken  kon,  bemerkte 
men  een  aantal  Noren,  die  in  wilde  drift  den  stins 
naderden,  allerlei  eetwaren  en  goederen  dragende;  som- 
migen dreven  koeijen  en  schapen  naar  den  stins,  en  an- 
deren geleidden  een  tal  geboeide  mannen,  vrouwen  en 
kinderen,  die  met  de  hevigste  wanhoopskreten  zich  krom- 
den onder  zweepslagen.  Aan  het  strand,  dat  een  ge- 
ring aantal  schreden  van  Hermana  was  verwijderd,  be- 
apeurde  men  de  noordsche  schepen,  met  koper  beslage^ 
voorstevens,  en  bontgekleurde  zeilen  voerende.  Het 
sijn  de  roofkielen  der  wilde  zeeschuimers,  onder  bevel 
ataande    van   Olaw   den  onbuigzame,   den   woesten  jarl. 
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die  sedert  eenige  dagen  andermaal  de  kusten  van  Fries- 
land teistert  met  roof  en  moord. 

Belangrijk  moet  ook  thans  hnn  buit  wezen ;  want 
Olaws  oog  schittert  van  roofgenot,  en  goedkeurend  knikt 
hij  den  aanvoerders  toe.  De  buit  bestaat  vooral  uit 
koren,  vlas  en  gesponnen  lijnwaad  ;  de  schepen  schijnen 
zwaar  beladen ;  want  telkenmale  komen  er  nog  Noren 
op  het  zandig  strand  nieuwen  buit  aanvoeren. 

Op  een  vragenden  blik  van  Olaw,  steekt  een  van  de 
hoofdlieden  der  bende  den  wijsvinger  uit  naar  den  kant 
waar  thans  Harlingen  uit  de  seegolven  rijst :  deze  plaats 
bestond  toen  nog  niet,  maar  omstreeks  die  plek  verhie- 
ven zich  eene  menigte  boeven,  welke,  als  't  ware,  op 
zich  zelven  een  uitgestrekt  dorp  vormden,  en  bewoond 
werden  door  een  groot  aantal  Friezen.  Deze  hooven  be- 
hoorden aan  Camminga,  een  edel  friesch  geslacht,  welks 
nazonen  nog  bestaan  |  ztj  geboden  als  heeren  over  het 
eiland  Ameland ,  en  bewoonden  in  lateren  tijd ,  even 
buiten  Leeuwarden,  een  adellijk  slot,  dat  zelfs  habregt 
oefende  over  den  daaronder  behoorende  landsban. 

Al  die  woningen,  Itggetide  te  midden  van  goeden  ak- 
kergrond,  worden  door  de  landzaten  van  Westraga  — 
das  heet  dit  deel  van  Friesland  —  de  hoeven  van  Cam- 
minga genaamd.  Zij  zijn  beroemd  om  het  deugdzame 
doek,  dat  door  de  dienstlieden  geweven  wordt,  zoo  zelfs, 
dat  de  hoefbewoners  van  Camminga  er  hunne  landpach* 
ten  en  andere  onkosten  meé  kunnen  voldoen  1). 

»De  roode  vlag  waait  er  vrolijk  T*  riep  Olaw  met  ha* 
telijken  lach,  terwijl  zijne  blanke  tanden  geheel  door  de 
blonde  knevels  werden  ontbloot.  Het  was  zoo  als  de 
hoofdman  bedoelde  :  de  vlammen  woedden  boven  de  daken 
der  rijke  hoeven  rond,  en  de  sterk  opwakkerende  zeewind 
dreigde  het  geheele  vlek  met  vernietiging;  de  Noren 
hadden,  als  naar  gewoonte,  hun  spoor  met  vuur  en  bloed 
geteekend,  en  dit  deel  van  Frieslands  kust  was  geens- 
zins verschoond  gebleven. 


1)    Het  oude  vlek   Camminga   is  Ihans  Eimswcrf  bij  Harliogen.    Zi« 
VAR  DER  B8B0B8  middel.  fiederL  géojr. 
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Naanwelijks  had  Olaw  deze  woorden  gesproken,  of 
zijne  aandacht  werd  van  de  brandende  hoeven  afgetrok- 
ken door  eene  scherpe  mannestenii  die  hem  toeriep: 

»  De  roode  vlag  waait  er  vrolijk»  Olaw  illugi  I  maar, 
bij  God  en  onze  vrijheid,  zij  zal  er  niet  ongestraft  waai- 
jen  I  Sikko  Camminga  heeft  vrienden,  en  deze  vrienden 
hebben  zwaarden,  welke  zoo  goed  den  weg  naar  het  hart 
eens  vijands  kannen  vinden,  als  de  wapenen  van  den  Noor!'' 

Hij,  die  dus  sprak,  was  een  forsch  jongeling,  oogen* 
schijnlijk  van  gelijken  leeftijd  als  Olaw.  Een  kort  blaanw 
lakensch  kleed,  hem  reikende  tot  de  kniön  en  met  scha- 
penvacht omboord,  bedekte  zijne  schoon  gevormde  le- 
den ;  het  onderdeel  zijns  ligchaams  stak  in  hozen  van 
geitenleder,  eindigende  in  laarzen  met  koperen  haakjes : 
een  gordelriem,  waaraan  eene  ledige  dolkscheede  hing, 
omspande  het  middeliijf;  zijn  gelaat  was  bloeijend  en 
fier ;  de  hevige  woede ,  welke  het  kleurde  met  hoo- 
gen  blos,  verhoogde  die  schoonheid,  en  de  ongedekte 
donkerblonde  haren,  door  den  wind  rondom  zijn  aangezigt 
gezweept,  gaven  het  een  zoo  vreeswekkend  aanzien,  dat 
ieder  ander  dan  een  Noorman  er  voor  zou  hebben  terag- 
gebeefd.^  Nogtans  zou  die  vrees  overbodig  geweest  zijn : 
de  jonge  Fries  was  geboeid.  ' 

sZijt  gij  Sikko  Camminga?'^  vroeg  Olaw,  zonder  van 
houding  te  veranderen  ;  en  reeds  de  vuist  om  den  stok 
zyner  zweep  klemmende,  gaf  hij  blijk  gereed  te  zijn, 
om  den  jeugdigen  frieschen  edeling,  hoe  weerloos  hij  ook 
wezen  mogt,  met  zijn  vernederend  straftuig  een  gevoe- 
ligen  slag  toe  te  brengen. 

»Gij  vraagt  naar  hetgeen  ik  zeide,  vrijbuiter  t**  riepSiceo. 
•Mensch !"  bulderde   Olaw,    «spreek   op  min    hoogen 
toon  tegen  den  nazoon  van  koning  Radboud  I-\... 

» Wij  kennen  geene  koningen  meer !  Elk  Fries  is 
koning  en  gebieder  in  zijn  eigen  huis,  en  allerminst  bukt 
een  Fries  voor  vreemde  overweldigers  I  Buk  mij  die 
boeijen  los,  zoon  van  Godfried  I  en  laat  ons  strijden  met 
het  zwaard ;  maar  zend  uwe  mannen  niet  uit  op  roof  als 
gieren,  die  langs  onze  kusten  azen.  Ruk  die  banden 
los,  ellendige  lafaard  I   en  schuw  niet  een  eerlijken  strijd 
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op  lereki  en  dood,  opdat  ik  het  bloed  en  de  reraedeiiDg 
mijner  landgenooten  moge  wreken  op  u,  vreemdeling! 
die  zich  aan  Frieslands  vreedzaam  strand  verstout  de 
klaauwen  naar  ons  eigendom  uit  te  slaan !'' 

•  Genoeg!"  schreeuwde  01a w,  en  gaf  den  jongen  edel* 
ling  een  zoo  hevigen  zweepslag  over  het  gelaat,  dat  hem 
het  bloed  langs  de  wangen  vloeide.  Stampvoetende  van 
woede,  de  polsen  ten  bloede  rukkende  aan  de  koorden, 
die  hem  knevelden,  en  het  giftig  schuim  der  drift  op 
de  lippen,  bulderde  Sicco  als  een  tot  dolheid  gedreven 
stier ;  hij  wrong  zich  in  de  koorden,  die  hem  bonden, 
als  eene  slang,  en,  óf  zij  niet  vast  genoeg  waren  zaam- 
geknoopt,  6f  dat  de  reuzenkracht  des  jongelings  de  sterkte 
van  het  koord  te  boven  ging,  zijne  regterhand  geraakte 
los,  en  onder  een  gehuil,  als  de  bloedhond  het  vlngtend 
woudzwijn  bespringt,  vloog  Sicco  toe  op  den  Noor, 
wierp  hem  ten  gronde,  klemde  zich  als  met  ijzeren  Tin- 
geren aan  hem  vast  en  beet  hem  in  het  gelaat.  Maar 
de  kracht  van  den  Noor,  die  zich  met  zijnen  last  van 
den  grond  hief,  en  de  ijlings  toeschietende  dienstmannen 
rukten  Sicco  van  den  aanvoerder  af,  en  bemagtigden  den 
tot  dolheid  ge  voerden  jongeling  bijkans  even  spoedig  als 
deze  zich  op  den  vijand  had  geworpen. 

Olaw  scheen  de  wond  aan  zijn  gelaat  niet  te  tellen, 
kruiste  de  armen  over  zijne  borst,  en  zag  grimlagchend 
op  den  woedenden  Sicco,  terwijl  de  Noren,  die  rondom 
hem  stonden,  benevens  de  geboeide  gevangenen,  met  ang- 
adge  verwachting  toefden  wat  thans  volgen  zou. 

De  Noren  boeiden  nu  Sicco  van  Camminga  de  handen 
en  Toeten  met  ketenen,  en  hielden  hem  met  moeite  over- 
eind. Een  der  knapen  onder  de  noordsche  zeeschuimers 
kwam  weldra  van  den  stins  terug  met  een  vreeselijk 
atraftuig.  Het  was  eene  geeselroede  van  koorden,  aan 
welke  scherp  geslepen  ijzeren  stiften  bevestigd  waren. 

»Wij  zullen  hem  de  wondengri£PeIs  doen  gevoelen  I 
Bij  Falaas  rossen  I  het  bloed,  dat  mij  langs  de  wang 
gudst,  zal  hij  betalen,  tiendubbel  I  1)*' 

1}    Wonden^'ffeU  noemden   de  Noreo   de  kwelsendejpanten  ras  elk 
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En  terwijl  Sicco  Camminga  onder  de  banden  zijner 
bealen  wegkromp  van  pijn,  en  schorre  kreten  van  woede 
slaakte,  rukte  men  hem  het  wambuis  van  de  schouderen, 
en  nn  geeselde  Olaw  den  edelling  met  eigen  hand,  zoo- 
dat het  bloed  hem  langs  den  rug  vloeide. 

De  andere  gevangenen  werden  in  eene  der  kamers  van 
den  stins  gebragt.  Toen  men  den  diep  gefolterden  Sicco 
wilde  voortleiden  en  binnen  den  stins  voeren,  weerhield 
Olaw  zijne  dienstmannen  :  hij  wees  hun  een  der  kelders 
aan,  die  den  rijken  edelling  van  Camminga  tot  verblijf 
dienen  zou. 

De  kostbare  krijgsbuit,  waarvan  de  Noren  zich  hadden 
meester  gemaakt,  werd  eveneens  binnen  Hermana  ge* 
voerd.  Zoodra  dit  geschied  was,  legerden  de  woeste 
zeeschuimers  zich  langs  het  strand  en  rondom  den  stins 
op  de  ingestorte  balken  en  puinhoopen,  hunne  dieren- 
vacbten  tot  peluw  hunner  leden  daarover  uitspreidende. 
Ook  Olaw  bleef  buiten  den  stins  en  zette  zich  bij  de 
hoofiilieden  aan  den  ingang  neer.  Vuren  werden  ont- 
stoken en  groote  stukken  vleesch  gebraden,  de  horens 
onophoudelijk  met  krachtig  bier  gevuld  en  geledigd,  en 
met  loeijende  stemmen  zongen  deze  mannen  het  volgend 
noordsche  lied,  door  een  hunner  skalden  op  de  vermetele 
togten  van  Olaw  illugi  gedicht : 

De  joDge  vorst,  het  leven  xnoè 
Aan  *t  barre  noordache  strand, 
Biep  't  krijgswoord  aan  sijn  mannen  toe, 
£n  toog  in  'snabnnrs  land. 
De  leedraak,  Tlog  gelfjk  de  meenw. 
Doorploegde  Skades  veld. 
De  Tijand  flood  by  't  kr^jgsgescbreeaw 
Van  Olaw,  Noorweegs  beid ! 
Halla,  halla  halla  ! 

Z\j  gaven  aan  de  nachtreniin 
En  aan  haar  donker  paard. 
Ten  biyk  van  moed  en  offerzin, 
Ben  rijken  doodengaard. 


wapen,    Fdaaê  paardm  aïjn  de  wolven,  waarop,  volgens    de  noordsche 
sagen,  de  tooverts  Fala  des  nachts  door  de  lacht  vaart. 

X.  2 
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Het  dronk  der  Friesen  rookend  bloed* 
De  gier  ging  meê  ter  feest ; 
Alom  bewees  de  vlammengloed : 
ifHicr  is  de  Noor  geweest  !...• 
Halla,  halla,  balla! 

Als  Odtn  in  den  reazcnstryd. 
Zoo  blonk  sijn  gloeijend  oog. 
Elk  vijand  was  den  dood  gewijd. 
Steeds  glom  iQn  speer  omhoog. 
Voorait,  voomit,  ter  /ofisenmts. 
Velt  ieder  kruisknecbt  neer; 
Wat  door  bet  zwaard  gewonnen  is. 
Ontneemt  geen  zwaard  ons  weer! 
Halla,  Halla,  balla!  1) 

En  de  bulderende  vreugdekreten  loeiden  na  dit  wilde 
gezang  *  als  het  gehuil  der  wolven  rondom  Let  slot 
Hermana.  De  maan  steeg  op,  maar  haar  bleek  nach- 
telijk licht  bescheen  dit  wilde  tafereel  niet :  de  gloed 
der  vuren  verdoofde  den  glans  harer  stralen  rondom  den 
stins.  01a w  noch  zijne  mannen  schenen  behoefte  te 
kennen,  om  zich  binnen  de  muren  van  het  slot  tegen 
de  gure  koude  van  den  nacht  aan  het  zeestrand  te  be- 
veiligen. 

De  gewoonte  dier  ruwe  zeebouwers  bragt  het  niet 
meê,  om  een  koesterend  leger  te  spreiden  voor  den  slaap, 
en  bij  het  kiezen  van  een  opperhoofd  volgden  zij  de 
vaste  bepaling  :  » Alleen  hij  is  waardig  onze  koning  te 
zijn,    die   nimmer  slaapt  onder  een  dak,  zwart  door  den 


1)  De  diepzinnige  pocz/  der  Noren  Terkrggt  eerst  door  opbelderiog 
bare  scboonbeid.  De  zeedraak  noemde  men  bet  scbip,  Skadetvéd  de 
zee.  Skade  was  de  gemalin  van  NjÖrd,  den  Neptnnns  der  Noren.  De 
toorernorne  Fala,  ook  de  nacbtreazin  genaamd,  bezocbt  in  de  Terbed- 
ding  der  Noren  des  nacbts  de  slagvelden»  en  liet  de  wolven  of  iirirte 
paarden,  die  bare  luchtkoets  trokken,  bet  bloed  lekken  der  gesneuTeldes. 
Doodengaard  is  het  veld  met  l\jken  overdekt.  De  mis  der  iojuea  noem- 
den de  Noren  den  stryd,  in  bespotting  van  dese  kerkplcgUgheid  der 
Christenen.  Hoezeer  de  Noren  aan  onze  friescbe  voorvaderen  baat  toedroe- 
gen, biykt  uit  dezen  regel  van  bet  lied  van  Halifreder,  den  skald:  >  En 
de  koning,  Olaw  Frijggvason  —  d.  i.  zoon  van  Frijggva  —  met  %p 
talrijk  gevolg,  gaf  overal  aan  de  zwarte  paarden  der  reozinaen  het  blo^ 
van  vele  Friezen  te  drinken.'*    HtifMkringla^  1.  p.  t20» 
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rook  van  het  koesterend  vaar,  en  nooit  een  drinkhoorn 
ledigt,  vadsig  neergezeten  aan  den  vlammenden  haard.** 
De  maan  bereikte  het  toppunt  van  haar  schitterend 
hemelspoor.  Nog  flaaaw  gloeiden  de  nachtvuren  der  No- 
ren,  allen  sliepen,  speer  of  zwaard  in  de  sterke  vuisten 
gekneld,  de  hersenen  beneveld  door  de  kracht  des  biers, 
en  te  midden  van  de  stilte  des  nachts  hoorde  men  alleen 
het  gebruis  der  zee  en  de  schorre  wraakkreten  van  Sicco 
Camroinga,  die,  als  een  gevangen  wouddier,  zijne  woede 
lucht  gaf  in  kreten  van  vertwijfeling,  en  zijne  vijanden 
vloekte,  welke  niet  verre  van  daar  verzonken  lagen  in 
diepen  slaap. 


II. 


Ekhards  geheim. 


Terwijl  Olaw  en  zijne  Noren  zich  rondom  het  geteis- 
terde slot  op  hunne  dierenvachten  hadden  uitgestrekt, 
heerschte  onder  de  verschillende  gevangenen  binnen  den 
stins  voortdurend  de  grievendste  smart  over  het  verlies 
hunner  vrijheid  en  goederen. 

Eene  doffe  vermoeidheid  overmeesterde  eindelijk  den 
krachtigen  geest  van  den  tot  bittere  woede  gevoerden 
Camminga;  hij  zonk  neder  op  den  stroobundel,  hem  in 
zijn  ellendig  verblijf  met  verachting  toegeworpen,  en  door 
de  magt  des  slaaps  eene  wijle  aan  de  pijn  zijner  geesel- 
wonden  onttrokken,  sluimerde  hij  in. 

De  maan  wierp  niet  verre  van  hem  haar  zacht  tinte- 
lend licht  op  de  grijze  vloertegels  van  den  kelder,  en 
telkenmale,  wanneer  een  voortjagend  wolkgevaarte  haar 
heldere  oppervlakte  overtoog,  keerde  een  spookachtig 
duister  binnen  het  onherbergzaam  verblijf  terug. 

2» 
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Het  was  omstreeks  twee  uro  na  middernacliti  toen  een 
zonderling  geluid  in  het  gewelf  hoorbaar  werd.  Het 
scheen  of  men  onder  den  grond  begon  te  graven,  en  de 
fondamenten  van  den  stins  wegbrak,  waarop  de  moren 
en  het  dak  zich  verhieven.  Telkenmale  werd  het  dof 
geluid  duidelijker,  en  eindelijk  zag  men  eenige  vloerte- 
gelen  opligten,  en  de  bleeke  kale  schedel  eens  grijsaards 
vertoonde  zich  boven  het  opgegraven  hol.  Met  diepge- 
zonken  oog,  maar  nogtans  schitterende  van  eene  geestdrift, 
die  dezen  zonderlingen  graver  bezielde,  staarde  hij  in 
het  gewelf  en  de  doisternis  heerschende  in  den  hoek, 
M'aar  Camminga  sluimerde  ;  niets  van  diens  tegenwoor- 
digheid bemerkende,  rigtte  de  grijsaard  zich  geheel 
op,  schudde  de  aarde  en  kalk,  die  hem  het  hoofd  en 
het  aan  flarden  gescheurd  wambuis  bedekten,  af,  en 
met  krampachtlgen  lach  de  handen  vouwende,  mompel* 
de  bij  : 

n  Ik  dank  u,  o  hemel !  De  moeitevolle  arbeid  van 
veertien  dagen  is  volbragt  I  Hoe  veel  angsten,  hoe  veel 
nachtelijke  uren,  die  ik  al  gravende  doorbragt,  gingen 
voorbij,  en  toch  heeft  niemand  bemerkt,  wat  ik  deed, 
niemand  I  Ja,  hier  moet  het  zijn,  hier  is  het,  waar 
de  zwijgende  schoot  der  aarde  de  rijkdommen  van  Her- 
naana  tegen  de  roofzieke  klaauwen  dezer  woeste  Noren 
verbergt;  hier  ligt  de  schat  des  adels  besloten,  gelijk 
daar  boven  mijne  schoone  jonkvrouwe  van  Hennana, 
lieftallig  boven  alle  edele  maagden  des  lands.'' 

De  man,  die  op  deze  zonderlinge  wijze  Siccoos  ker- 
ker binnendrong,  en,  langs  den  grond  voortkruipende, 
deze  woorden  tot  zich  zelven  sprak,  was  dezelfde  grijs- 
aard,  die  den  jari  Olaw  had  verzeld,  en  op  zoo  grie- 
vende wijze  door  den  jongen  Noor  was  beleedigd. 

Met  een  breekijzer  langs  de  vloertegels  kloppende, 
ging  hij  al  verder  en  verder  voort  in  het  gewelf.  Einde- 
lijk klonk  een  der  steenen  hol  en  dof;  het  oog  van  den 
grijsaard  fonkelde,  een  moeijelijk  onderdrukte  kreet  ont- 
steeg zijne  keel;  zijne  handen  beefden,  terwijl  hij  den 
adem,  als  in  verrassing  en  in  koortsachtige  snelheid  uit- 
blies ;  hij  bragt  het  werktuig  tusschen  den  vloertegel,  en 
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dezo  week  voor  de  kracht  zijner  band ;  hij  boog  bet  hoofd 
ten  gronde,  en  riep  met  onverholene  vreugde: 

•  God  lof,  mijn  edele  meester  I  Ekhard  heeft  zijn  doel 
bereikt ;  de  Noor  heeft  de  geheimen  van  Hermana  niet 
ontdekt;  hier»  hier  is  alles  nog  gelijk  wij  het  begroeven." 

De  oude  man  stak  thans  de  beide  handen  in  het  gat» 
dat  hij  in  d^n  grond  opende,  en  tilde  een  groeten  aar* 
den  pot  op  :  eenige  beschreven  perkamentbladen  dekten 
het  goud,  dat  den  pot  bevatte.  Deze  oude  geschriften 
waren  de  bewijzen  van  de  landgoederen  en  den  adeldom 
der  heeren  van  Hermana.  Op  den  met  goud  gevuldeu 
pot  volgde  een  tweede,  en  bij  het  opligten  van  een  an« 
deren  steen  werden  in  den  zachten  glans  van  't  maan- 
licht onderscheidene  urnen  met  goud  gevuld  zigtbaar. 

De  vreugde  van  den  getrouwen  dienstman  ging  thans 
in  luide  bewoordingen  over;  hij  kuste  de  geschriften, 
kmiste  de  handen  over  de  borst  en  sloeg  het  oog,  met 
tranen  gevuld,  ten  hemel,  terwijl  hij  riep  : 

»2k>o  verzoet  gij  nog  het  leed,  mijn  GodI  dat  wij  ver- 
duurden onder  de  magt  dezer  barbaren  I  Gij  zult  onze 
beden  niet  onverhoord  latenl  Mijne  bekoorlijke  jonkvrouwe, 
rein  en  schoon  als  de  moeder  onzes  Heeren,  heeft  niet 
te  vergeefs  tranen  gestort  I  van  ginds  zal  hulp  dagen  door 
keizer  Earels  zwaard.'* 

En  zich  bukkende  over  het  goud,  dat  hij  met  zijne 
vreugdetranen  besproeide,  bemerkte  Ekhard  geenszins, 
dat  zich  nog  iemand  binnen  het  gewelf  bevond,  waar  hij 
de  schatten  van  zijn  heer,  reeds  sedert  den  eersten  inval 
der  Noren  aan  deze  kust,  tegen  hun  roofziek  oog  had 
verborgen.  Sicco,  in  den  droom  opspringende,  vatte  on- 
verhoeds den  ouden  man  bij  den  houten  schandring,  dio 
om  zijnen  hals  sloot,  en  drukte  hem  met  reuzenkracht 
len  gronde;  terwijl  hij  in  klimmende  woede  uitriep ; 

»Aan  u,  gevloekte  diefi  zal  ik  de  vernederingen 
wreken  mij  aangedaan  I  Begraaft  gij  hier  uwe  geroofde 
schatten,  ellendige  I  dan  zal  het  geheim  van  hun  be- 
staan het  mijne  blijven,  en  gij  zult  sterven  door  mijne 
handr 

Sicco  Cammioga  drukte  met  zoo  hevige  kracht  het  hoofd 
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Tan  den  ouden  man  tusschen  zijne  sterk  gespierde  vinge- 
ren, dat  deze  vreesde  onder  dien  onverwachten  aanval 
te  bezwijken  ;  de  grijsaard  deed  eene  wanhopige  poging, 
om  los  te  geraken,  en  het  gelakte  hem  aan  de  zaamge* 
klemde  hand  des  edelings  te  ontglippen.  Op  eens  ver« 
hief  zich  nu  de  oude  Ekhard,  en  zette  den  voet  op  het 
gond,  als  wilde  hij  dit  met  zijn  ligchaam  beschermen; 
en  thans  het  gelaat  van  den  man,  die  hem  zoo  onge- 
merkt in  zijne  geheime  handelingen  had  bespied,  te  mid-* 
den  van  het  maanlicht  herkennende,  slaakte  de  grijsaard 
een  blijden  kreet,  en  riep: 

«SiCco  Camminga  I  gij  hier?  zijt  gij  de  bewoner  van 
dit  verblijf?  van  dit  ellendig  kelderkotl  O,  ik  dank  q, 
mijn  God  I  dan  vinden  de  schatten  mijns  meesters  in 
hem  een  bewaker  te  meerl" 

De  woede  van  den  Fries  keerde  bij  deze  woorden  tot 
kalmte;  hij  staarde  den  onden  man  in  het  bleek  venna* 
gerd  gelaat,  en  toen  diens  wezenstrekken  hem  in  het 
maanlicht  duidelijker  werden,  en  hij  in  hem  Ekhard, 
den  oudsten  der  dienstmannen  des  heeren  van  Hermans, 
volkomen  herkende «  toen  drukte  hij  hem  met  hartatogt 
de  hand,  en  vroeg : 

»Ook  gij  bewoont  deze  holen  der  ellende,  getrou- 
we dienstknecht  eens  edelen  meesters?  Zwaar  is  het 
juk  des  vreemden,  dat  op  de  schouderen  der  Friezen 
drukt,  en  nog  wordt  niet  andermaal  het  bloedzwaard  ge- 
heven,  en  nog  loeit  de  kreet  van  wraak  niet  langs  het 
strand  dezer  beemden  I  Nog  galmen  de  friesche  wonden 
niet  van  het  gekerm  der  Noren,  stervende  onder  de  frie» 
sche  heirbijl  I'' 

»De  wolf  vlngt  voor  overmagt,  Sicco  Camminga  I  maar 
zijn  gehuil  wekt  alle  anderen  in  het  woud  uit  hunne 
krochten  op,  en  vereenigd  vallen  zij  aan  op  den  algemee* 
nen  vijand  I  Toen  ik  als  een  uitgehongerde  werkhond  dien 
gevloekten  Noor  moest  volgen  op  een  zijner  togten,  ver- 
nam ik  van  een  bode,  die  zich  soms  in  deze  onyrijê 
streken  waagt,  dat  heer  Fjko  van  Hermana  reeds  met 
één  tiental  friesche  edelen  naar  Nieuwmagnm  is,  waar 
keizer  Earel  heden  aankomt,   om  het  Paaschfeest  te  vie- 
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ren.  Onze  edelen  znllen  den  nienwen  inval  van  God- 
fried den  Noor  en  zijnen  zoon  Olaw  den  keizer  bood* 
schappen  en  hem  hnip  vragen  tegen  het  telkenmale  we« 
derkeerend  geweld  dezer  heidensche  horden." 

» Ha»  eindeiyk  is  men  tot  hem  gegaan ;  mijne  borst, 
getrouwe  Ekhardl  jaagt  naar  het  oogenblik,  dat  het  frie- 
sche  bloed  zal  gewroken  worden.  Ook  mij  heeft  men 
alles  ontroofd :  een  deel  mijner  hoeven  is  in  vlam- 
men opgegaan,  en  toen  ik  mij  voor  dezen  stins  uit 
de  koorden  losrukte,  waarmee  men  mij  had  gebonden, 
toen  ik  mij  —  dorstende  naar  het  bloed  des  overweldi- 
gers —  op  hem  wierp,  toen,  Ekhard  I  bezweek  ik  ander- 
maal voor  overmagt,  en  men  heeft  mij  gegeeseld  als  een 
slaaf,  die  de  goederen  stal  van  zijnen  meester.  Men 
beeft  mij  in  dit  ellendig  hol  geworpen,  en  mijne  kreten 
van  woede  en  vertwijfeling  mengden  zich  in  de  ruwe 
strijdliederen  dezer  zeeschuimers,  die  zich  mesten  met 
ons  vleesch  en  onzen  drank  P' 

•  Ik  en  de  mijnen  hebben  het  wel  gehoord,  edelling  I 
Duld  lijdzaam,  de  tijd  der  verlossing  is  nabij,  en  Gods 
magt  zal  ons  redden  uit  de  handen  dezer  heidenen !  Zie, 
is  het  geen  blijk  zijner  vaderlievende  zorg,  dat  hier, 
waar  het  oog  van  den  Noor  zelden  een  bespiedenden  blik 
werpt,  waar  alleen  de  kreten  weergalmen  der  gevange- 
nen, de  schatten  en  adelbrieven  bewaivrd  liggen  der 
vroegere  bewoners  van  dit  edel  huis.  Nadat  nog  vddr 
korten  tijd  de  zee  eensslags  hare  golven  verhief,  en  wij, 
vlugtende  voor  hare  alvemielende  kracht,  dit  oord  moes- 
ten verlaten,  alleen  bedacht  op  de  redding  van  ons  le- 
ven, kwamen  wij  terug,  zoodra  de  woede  der  golven  was 
bedaard,  de  noodorkaan  ophield,  en  de  waterbergen  niet 
langer  opstoven  tegen  dit  strand.  Geheel  Hermana  lag 
verwoest,  alleen  de  stins  verhief  aan  de  landzijde  nog  de 
muren,  en  toen  wij  gereed  stonden,  om  te  herbouwen, 
wat  de  oceaan  had  vernietigd,  loeide  een  andere  storm  uit 
bet  noorden:  Olaw  en  zijne  roevers  stuurden  hunne  kie- 
len herwaarts,  en  wy  moesten  op  nieuw  vlugten  in  al- 
lerijl. Slechts  een  deel  der  goederen  kon  mijn  meester 
redden  bij  den  onverhoedschen  inval ;  maar,  wat  hij  meé- 
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voerde,  viel  weldra  in  de  handen  der  roovers,  die  spoe- 
dig het  verblijf  kwamen  plunderen,  waar  de  heer  van 
Hermana  en  zijne  dochter  een  toevlngtsoord  hadden  ge- 
vonden.  Nog  was  de  stins  Hermana  door  Olaw  en  de 
zijnen  niet  bezet,  hoewel  de  Noren  zich  in  deze  omstreken 
legerden,  toen  ik  mij  waagde  binnen  dit  tegen  den  vij* 
and  weerloos  slot»  Beeds  bij  den  eersten  kreet  hunner 
komst  had  ik  een  deel  der  schatten  van  mijn  meester 
heimelijk  hier  heen  gevoerd,  en  begroef  ik  ze  op  zekeren 
nacht  diep  onder  de  bevloering  van  dit  vunsig  hol,  waar 
zelden  een  menschelijke  voet  den  bodem  drukte,  en 
keerde  terug  tot  mijn  meester.  Deze  waa  niet  te  weer- 
houden van  een  aanval  te  doen  op  het  huis  zijner  vade- 
ren, ten  einde  het  aan  de  magt  der  Noi^n  te  ontrukken, 
en  te  bezetten  tot  keizer  Karel  ons  met  een  leger  zou 
komen  steunen.  Zijne  bekoorlijke  dochter,  onze  jonk- 
vrouwe Sika,  wilde  haren  vader  niet  verlaten  op  dien 
gevaarvollen  togt,  ten  einde,  zoo  hij  vallen  mogt  in  den 
strijd,  zijn  laatsten  blik  van  vaderlijke  liefde  op  te  van- 
gen, al  ware  het  ook  ten  koste  van  haar  leven.  Gy 
kent,  heer  van  Camminga  I  den  uitslag  dezer  noodlottige 
onderneming.  Sika  viel  in  de  handen  der  Noren,  en 
vele  van  Hermanaas  dienstmannen  met  haar.  Heer 
Fyko,  haar  vader,  als  bij  een  wonder  door  een  aantal 
Friezen  aan  Olaws  klaauwen  ontvoert,  moest  echter 
zijne  dochter  in  de  handen  laten  van  zijne  roofgierige 
vijanden  !" 

»En  men  heeft  haar  van  hier  ontvoerd,  niet  waar?*' 
vroeg  Camminga  met  drift. 

»Neen,  zij  bevindt  zich  hier  boven,  en  slijt  hare  da- 
gen in  tranen  en  gebeden  in  de  kamer,  waar  hare  moe- 
der is  gestorven.  Bij  het  aanbreken  van  den  morgen 
gelukt  het  mij  soms  haar  te  bezoeken,  als  de  wachten, 
die  den  trap  bezetten,  welke  tot  haar  voert,  zijn  inge- 
slapen.'* 

*  Sika  van  Hermana  is  hier,  in  dit  huis  I  Ekhard  I  dit 
zal  mij  mijn  verblijf  minder  tot  folterplaats  maken,  dan 
het  was  tot  op  dit  uur.*' 

lik   weet,    dat   gij   haar  immer  een  genegen  hart  toe« 
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droegt,  heer  van  Camminga  1  Ik  weet  en  zag  het  vaak, 
hoe  zij,  bij  elk  feest  op  deze  state  of  binnen  nwe  boe- 
ven, u  bij  voorkeur  tot  geleider  koos.  Gij  deeldet  zoo 
vaak  elkanders  vreugde,  thans  ook  deelt  gij  elkanders 
smart." 

*  «Sika  hier  I''  mompelde  Camminga,  terwijl  een  zoete 
glimlach  over  zijne  verbleekte  kaken  toog.  sSika  hieri 
slechts  door  eenige  muren  van  mij  gescheiden?  Sika 
deelgenoote  van  mijn  lijdeen  en  gevaren  I  11a,  mijn  God  I 
ik  dank  u,  wij  zullen  over  haar  waken,  ondanks  de 
banden,  die  ons  knellen,  over  haar  en  over  dit  goud, 
haar  vaderlijk  erfdeel  I** 

»Help  mijt  Camminga!  deze  schatten  weer  te  verber- 
gen, opdat  het  oog  uwer  wachters  er  niets  van  ontdekke; 
verraad  mijn  geheim  nieti  bid  ik  u,  en  sluit  behoedzaam, 
nadat  ik  in  mijn  kelder  zal  zijn  teruggekeerd,  deze  stee* 
nen  toe ;  het  is  mij  gelukt,  na  zoo  vele  nachtelijke  uren 
arbeids,  een  toegang  te  vinden  tot  de  plek,  waar  de 
rijkdommen  van  Hermana  bewaard  liggen,  tot  het  licht 
der  vrijheid  ons  op  nieuw  be&traalt.  Wij  zullen  ze  bei- 
den bewaken,  en  tevens  ook  haar,  die  daarboven  het 
verlies  harer  vrijheid  beweent  als  gij,  Sicco  van  Cam- 
minga I  Laat  ons  lijden  en  dulden,  schijnbaar  onder- 
worpen en  gehoorzaam,  maar  hier  binnen  de  zucht  naar 
verlossing  en  de  hoop  op  regtvaardige  wraak  I" 

De  beide  mannen  lagen  geknield  nevens  den  put, 
waarin  zich  de  schat  der  Hermanaas  bevond ;  zij  reikten 
elkaar  de  hand,  als  gingen  zij  het  plegtigst  verbond  aan. 
Sicco  sprak: 

» Sedert  gij  op  zoo  vreemde  wijze  tot  mij  kwaamt,  Ek- 
hard  !  schijnt  mij  het  vreeselijk  lot,  dat  ik. draag,  ligter, 
de  brandende  geesel wonden,  welke  mij  folterden,  gloeijen 
mq  minder,  nu  ik  u  spreek,  en  wetende,  dat  Sika  van 
Hermana  onder  ditzelfde  dak  rust,  ben  ik  gelukkig  in  de 
gedachte,  dat  ik,  hoe  magteloos  ik  ook  thans  moge  zijn, 
alligt  in  oogenblikken  van  gevaar  haar  bescheijper  we« 
zen  kan.*' 

•Tot  heden  behoeft  zij  geen  gevaar  te  vreezen,  al  be- 
vifidt  Mj   zich  in  de  magt  dezer  geweldenaren ;  niemand 
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der  Noren  zal  der  jonkvrouwe  een  haar  krenkeoi  want 
de  jarl  Olaw  bemint  haar  I  *  * 

Als  werd  Sicco  plotseling  duor  eene  adder  gebeten, 
zoo  Terschrikt  sprong  hij  op  en  staarde  den  ouden  dienst- 
man  aan.  Een  hevige  driftstorm  stak  op  in  zijn  ge» 
moed,  en  terwijl  zijn  oog  te  vergeef  poogde  te  lezen  in 
het  gelaat  van  den  ouden  Ekhard,  dat  door  de  maan 
fiaauw  werd  verlicht,  vroeg  hij  zoo  bedaard  mogelijk: 

»Gij  zegt  ?••... . 

•De  waarheid,  Sicco  van  Cammingal'* 

»En  de  jonk  vrouwe?....  Maar,  neen,  eene  erfilochter 
van  Hermana  kan  geen  overweldiger  haars  vaderlands 
beminnen." 

•Zoo  is  't,  mijn  edele  lotgenoot  I  De  christinne  sou 
den  man,  die  Odin  dient,  niet  tot  gade  kunnen  zijn,  al 
heerschten  hier  vrede  en  voorspoed,  in  stede  van  strijd 
en  verdrukking.  Neen,  Camminga  I  zij  haat  den  jarl 
met  al  de  standvastigheid  eener  edele  friesche  maagd, 
ja^  dagelijks  worden  de  kwellingen  zijner  liefde,  waarmee 
hij  haar  gestaag  vervolgt,  Sika  eene  bron  van  leed  te 
meer." 

Er  klonk  een  doffe  horengalm  van  de  tinne  des  stins; 
ratelend  loeiden  die  seinklanken  door  de  holle  gewelven 
van  het  gebouw.    Ekhard  stond  op,  en  zeide : 

»De  haneroep  I  de  dag  breekt  aan,  de  maan  heeft 
haren  loop  volbragt.  Thans  ga  ik  vertrekken,  mijn 
meester!  Over  eenige  oogenblikken  zal  men  de  kerker- 
bewoners weer  komen  kwellen  en  een  stuk  brood  toe- 
werpen als  den  hoef  brak,  slapende  in  zijn  hok/' 

De  beide  gevangenen  wierpen  nu  de  drassige  aarde 
over  het  goud,  en  sloten  den  schat  met  de  deksteen^ 
toe.  Beeds  zette  de  oude  Ekhard  den  voet  in  het  door 
hem  gegraven  hol,  dat  met  zijn  verblijf  gemeeoachap 
had,  toen  Sicco  vroeg : 

•  Wanneer  zie  ik  u  weder,  mijn  lotgenoot?" 
■Heden  nacht,  Camminga  1*' 
•Waarheen  gaat  gij  thans?" 

•  Tot  jonkvrouwe  Sika  van  Hermana/' 

tHoel  gg  hebt  nog  heden  gelegenheid  haar  te  spreken?^ 
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» Eiken  morgen,  terwijl  de  Noren  rondom  den  stina 
nog  bunnen  roes  uitslapen,  en  de  wachten,  die  de  gan- 
gen moeten  bewaken,  eveneens  minder  aandacbtig  zijn, 
sluip  ik  hen  in  den  schemer  zachtkens  voorbij,  den  trap 
op,  die  uit  mijn  kelder  naar  boven  voert,  en  ik  breng 
mijne  arme  jonkvrouw  een  bezoek.  Ik  troost  haar  dan 
in  onzen  nood.  Thans  heb  ik  haar  dubbele  vreagde  te 
bereiden  i  ik  weet,  dat  de  keizer  op  het  nijmeegsch  rijks« 
paleis  is  aangekomen,  en  de  oude  heer  van  Hermana  is 
op  reis  derwaarts." 

>Ga  dan,  getrouwe  dienstman  eens  edelen  meesters  I 
en  groet  de  droeve  jonkvronwe  uit  mijnen  naam  —  vaar- 
wel I" 

De  oude  knecht  vertrok  op  dezelfde  wijze  als  hij  ge- 
komen was ;  Sicco  Camminga  sloot  intusschen  de  uitgra- 
ving,  welke  met  het  aangrenzend  gewelf  gemeenschap 
bood,  en  -^  in  diepe  gepeinzen  verzonken,  maar  thans 
tot  kalmte  gekomen  —  leide  liij  zich  op  den  stroobundel 
neder,  nabij  de  vensteropening,  door  welke  de  maan 
hare  zachte  stralen  schoot. 


Het  gelukte  den  grijzen  Ekhard,  langs  dn  noordsche 
wachters  voortsluipende,  de  kamer  te  bereiken,  binnen 
welke  Sika  van  Hermana  in  bange  gevangenschap  de 
trage  uren  sleet. 

Slechts  weinige  oogenblikken  had  zij  op  hare  sponde 
gerust ;  ook  haar  riep  de  eerste  horengalm  —  de  zoo- 
genaamde «haneroep,*'  die  de  wachter  blies,  wanneer  de 
morgenster  zich  aan  den  hemel  vertoonde  —  uit  den 
onrnstigen  slaap. 

Op  hare  sponde  gezeten,  het  schoone  bleeke  gelaat 
rustende  op  de  blanke  zachte  maagdehand,  zat  zij  daar, 
luisterende  naar  elk  gerucht,  dat  in  den  stins  hoorbaar 
werd.  Eindelijk  joeg  een  zacht  kloppen  aan  de  deur  harer 
kamer  een  blos  op  haar  gelaat  —  het  was  haar  getrouwe 
Ekhard. 

1^0  onde  man  trad  behoedzaam  binnen,  ging  tot  voor 
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de  slaapplaats  der  jonkvroawe,  boog  zich  op  eene  knie, 
en  drukte  een  kus  van  eerbiedigen  diensipligt  op  de  band 
zijner  gebiedster. 

•  Brave  Ekhardl'*  zeide  Sika,  «hebt  gij  eenige  tg« 
dingr 

m  O  ja,  mijne  jonkvrouwe  I  en  eene  goede  ook.  Wij* 
nand  de  scheper  heeft  ze  mij  berigt.  Uw  vader  is  niar 
Nieuwmagum,  waar  ook  keizer  Elarel  is  en  zijn  hof." 

sik  dank  u,  mijn  GodT'  lispte  Sika,  vromelijk  de 
handen  vouwende,  » eindelijk  zal  er  hulp  dagen,  en  de 
wisseling  van  ons  lot  is  nabij." 

»Wij  hebben  dezen  afgeloopen  dag  met  den  Noor  een 
verren  togt  moeten  afleggen,  jonkvrouw  I  Het  doel  er 
van  besef  ik  niet,  en  geen  onzer  moest  het  paard  van 
den  jarl  te  voet  volgen.  Wij  gingen  tot  aan  het  einde 
van  den  gewonen  heirweg,  en  van  daar  blikte  Oiaw  over 
de  vlakte,  als  toefde  hij  van  verre  iets,  dat  hij  met  veel 
angst  te  wachten  scheen.  Hij  zette  zich  geduldig  op  de 
hoogte  van  den  berkenheuvel  neder,  en  bond  zijn  paard 
aan  een  boom.  Hij  toefde  daar  bijna  eene  dagscboof,  en 
at  wat  brood  en  gerookt  vleesch,  waarvan  hij  ons  eenige 
brokken  toewierp.  Toen  de  zon  de  middaghoogte  reeds 
lang  achter  zich  had,  stond  hij  misnoegd  op,  was 
barscher  dan  ooit,  en  mompelde  eenige  woorden,  die  wij 
niet  verstonden.  Wij  nand  de  scheper  was  ons  van  verre 
gevolgd,  hij  dreef  het  geroofde  vee  van  Olaw,  zonder 
het  te  wagen  deze  marken,  rondom  door  noordsche  wach- 
ten omgeven,  te  overschrijden.  Nogtans  vernam  hij  de 
blijde  tijding,  die  ik  u  breng." 

«Weet  gij  wat  de  Noor  wachtte,  Ekhard?'^ 

•  Misschien  nieuwen  roof  buit,  jonkvrouw  I  dien  men  hem 
van  de  zeezijde  toevoert.  De  Noren  worden  immer  stou- 
ter :  zij  hebben  in  den  afgeloopen  dag  de  hoeven  van 
Camminga  geplunderd  en  in  vlammen  gezet.  Het  vee 
en  de  wol  zijn  geroofd,  zoowel  als  alle  voorhanden  goe- 
deren,, en  vele  der  dienst  mannen,  die  zich  ongetwg- 
field  als  wij  tegen  hunne  roofzucht  wilden  verzetten,  in 
boeijen  geslagen  en  hierheen  gevoerd.  Onder  hen,  mijne 
jonkvrouwe  I   bevindt   zich    de   edelling  Sicco  van  Cffn- 
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minga.  Da  rijke  erfzoon  van  dit  beroemd  geslacht  is 
van  alles  beroofd»  en  zacht  als  wij  in  een  der  kelders 
van  dit  huis  uwer  vaderen." 

•  Eegtvaardige  hemel !  wat  berigt  gij  mij,  Ekhard  I 
Sicco  van  Camminga  gevangen  en  vernederd  voor  aller 
oogi  ook  hijl  Ja,  ik  herinner  mij  de  wanhoopskreten» 
die  gisteren  tot  hier  binnendrongen,  nadat  de  jarl  Olaw 
mij  verliet :  hij  was  het  dus,  en  de  zijnen,  die..  /' 

•  Die  door  de  Noren  werden  gefolterd.  Men  heeft  den 
edelling»  welke  zich  met  de  kracht  der  woede  aan  zijne 
banden  wist  te  ontscheuren,  gegeeselJ»  en  toen  in  het 
ellendigste  hol  geworpen  van  dit  huis.*' 

Sika  bedekte  zich  het  gelaat  met  de  beide  handen, 
als  dacht  zij  over  vele  zaken  na  en  als  wilde  zij  de  aan- 
doening verbergen,  welke  haar  overviel  na  Ekhards  me- 
dedeeling.  De  oude  dienstman,  nog  immer  op  de  knién 
liggende  voor  hare  sponde,  bewaarde  een  eerbiedig  stil* 
zwijgen  en  stoorde  den  loop  harer  denkbeelden  niet. 
Toen  Sika  eindelijk  de  handen  van  de  oogen  hief,  waren 
de  sporen  van  tranen  op  haar  gelaat  en  aan  hare  blonde 
wimpers  zigtbaar,  en  toch  lag  er  kalmte  in  hare  trek- 
ken en  plooide  een  zachte  weemoedvolle  glimlach  haar 
schoonen  mond. 

•  Dit  is  vreemd,  Ekhard I"  sprak  zij,  «gij  berigt  mij 
Let  verschrikkelijk  lot  des  edellings,  en  toch  is  het 
of  er,  sedert  dit  berigt,  meerdere  gerustheid  over  het- 
geen ons  te  wachten  staat,  mij  in  den  boezem  daalt*  Ik 
weet  het  n\et,  maar  hoe  magteloos  hij  ook  zij,  het  schijnt 
mij  toe,  of  er  in  hem  een  tegenwigt  voor  mij  is,  ten 
opzigte  van  de  meer  en  meer  dringende  liefdesbetuiging 
gen  van  dien  woesten  norschen  zeekoning  Olaw :  van 
dag  tot  dag  worden  zijne  woorden  verontrustender,  zijne 
wenschen  vuriger,  en  toen  hij  gisteren  van  zijn  togt 
wederkeerde,  welks  doel  u  een  geheim  bleef,  deelde 
hij  mij  meê,  dat  dit  huis  mijner  vaderen  spoedig  ook  nog 
eene  andere  bewoonster  bezitten  zou,  en  wel  in  zijne 
moeder,  verstoeten  door  Olaws  vader,  den  trotschen 
Godfried,  die  zijne  genegenheid  aan  eene  andere  vrouw 
heeft  geichonken.*' 
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de  slaapplaats  der  jonkvrouwe»  boog  zich  op  eene  knie, 
en  drokte  een  kas  van  eerbiedigen  diensipligt  op  de  hand 
z^iner  gebiedster. 

•  Brave  EkhardP*  zeide  Sika,  *hebt  gij  eenige  f^ 
ding?" 

» O  ja,  mijne  jonkvrouwe  1  en  eene  goede  ook.  Wg- 
nand  de  scheper  heeft  ze  mij  berigt.  Uw  vader  is  naar 
Nienwmagam,  waar  ook  keizer  Elarel  is  en  zijn  hof." 

»Ik  dank  n,  mijn  GodT'  lispte  Sika,  vromelijk  de 
handen  vouwendoi  » eindelijk  zal  er  hulp  dagen,  en  de 
wisseling  van  ons  lot  is  nabij." 

»Wij  hebben  dezen  afgeloopen  dag  met  den  Noor  een 
verren  togt  moeten  afleggen,  jonkvronw  I  Het  doel  er 
van  besef  ik  niet,  en  geen  onzer  moest  het  paard  van 
den  jarl  te  voet  volgen.  Wij  gingen  tot  aan  het  einde 
van  den  gewonen  heirweg,  en  van  daar  blikte  Olaw  over 
de  vlakte,  als  toefde  hij  van  verre  iets,  dat  hij  met  veel 
angst  te  wachten  scheen.  Hij  zette  zich  geduldig  op  de 
hoogte  van  den  berkenheavel  neder,  en  bond  zijn  paard 
aan  een  boom.  Hij  toefde  daar  bijna  eene  dagschoof,  en 
at  wat  brood  en  gerookt  vleesch,  waarvan  hij  ons  eenige 
brokken  toewierp.  Toen  de  zon  de  middaghoogte  reeds 
lang  achter  zich  had,  stond  bij  misnoegd  op,  was 
barscher  dan  ooit,  en  mompelde  eenige  woorden,  die  wij 
niet  verstonden.  Wijnand  de  scheper  was  ons  van  verre 
gevolgd,  hij  dreef  het  geroofde  vee  van  Olaw,  zonder 
het  te  wagen  deze  marken,  rondom  door  noordsche  wach- 
ten omgeven,  te  overschrijden.  Nogtans  vernam  hij  de 
blijde  tijding,  die  ik  u  breng." 

»Weet  gg  wat  de  Noor  wachtte,  Ekhard?*^ 

«Misschien  nieuwen  roof  buit,  jonkvrouw  I  dien  men  hem 
van  de  zeezijde  toevoert.  De  Noren  worden  immer  stou- 
ter :  zij  hebben  in  den  afgeloopen  dag  de  hoeven  van 
Camminga  geplunderd  en  in  vlammen  gezet.  Het  vee 
en  de  wol  zijn  geroofd,  zoowel  als  alle  voorhanden  goe- 
deren,,  en  vele  der  dienst  mannen,  die  zich  ongetwg* 
field  als  wij  tegen  hunne  roofzucht  wilden  verzetten,  in 
boeijen  geslagen  en  hierheen  gevoerd.  Onder  hen,  mijne 
jonkvrouwe  I   bevindt   zich    de   edelling  Sioco  van  C^- 
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minga.  De  rijke  erfzoon  van  dit  beroemd  geslacht  is 
van  alles  beroofdi  en  zucht  als  wij  in  een  der  kelders 
van  dit  huis  uwer  vaderen." 

B  Eegtvaardige  hemel !  wat  berigt  gij  mij,  Ekhard  I 
Sicco  van  Camminga  gevangen  en  vernederd  voor  aller 
oogi  ook  bijl  Ja,  ik  herinner  mij  de  wanhoopskreten, 
die  gisteren  tot  hier  binnendrongen,  nadat  de  jarl  Olaw 
mij  verliet :  hij  was  het  dus,  en  de  zijnen,  die..  /' 

•  Die  door  de  Noren  werden  gefolterd.  Men  heeft  den 
edelling,  welke  zich  met  de  kracht  der  woede  aan  zijne 
banden  wist  te  ontscheuren,  gegeeselJ,  en  toen  in  het 
ellendigste  hol  geworpen  van  dit  huis.*' 

Sika  bedekte  zich  het  gelaat  met  de  beide  handen, 
als  dacht  zij  over  vele  zaken  na  en  als  wilde  zij  de  aan- 
doening verbergen,  welke  haar  overviel  na  Ekhards  me- 
dedeeling.  De  oude  dienstman,  nog  immer  op  de  knién 
liggende  voor  hare  sponde,  bewaarde  een  eerbiedig  stil- 
zwijgen en  stoorde  den  loop  harer  denkbeelden  niet. 
Toen  Sika  eindelijk  de  handen  van  de  oogen  hief,  waren 
de  sporen  van  tranen  op  haar  gelaat  en  aan  hare  blonde 
wimpers  zigtbaar,  en  toch  lag  er  kalmte  in  hare  trek- 
ken en  plooide  een  zachte  weemoedvolle  glimlach  haar 
schoonen  mond. 

•  Dit  is  vreemd,  Ekhard  I"  sprak  zij,  »gij  berigt  mij 
het  verschrikkelijk  lot  des  edellings,  en  toch  is  het 
of  er,  sedert  dit  berigt,  meerdere  gerustheid  over  het- 
geen ons  te  wachten  staat,  mij  in  den  boezem  daalt*  Ik 
weet  het  n\et,  maar  hoe  magteloos  hij  ook  zij,  het  schijnt 
mij  toe,  of  er  in  hem  een  tegenwigt  voor  mij  is,  ten 
opzigte  van  de  meer  en  meer  dringende  liefdesbetuiging 
gen  van  dien  woesten  norschen  zeekoning  Olaw :  van 
dag  tot  dag  ifiprden  zijne  woorden  verontrustender,  zijne 
wenschen  vuriger,  en  toen  hij  gisteren  van  zijn  togt 
wederkeerde,  welks  doel  u  een  geheim  bleef,  deelde 
bij  mij  meê,  dat  dit  huis  mijner  vaderen  spoedig  ook  nog 
eene  andere  bewoonster  bezitten  zou,  en  wel  in  zijne 
moeder,  verstoeten  door  Olaws  vader,  den  trotschen 
Godfried,  die  zijne  genegenheid  aan  eene  andere  vrouw 
heeft  geschonken.*' 
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»01aws  yadert  de  schrik  van  Gnionioga  1  De  mts, 
die  zeggen  dorst :  *  Ik  zal  keizer  Karel  zoeken  tot  bin- 
nen zijne  kroonstad  Aken  I"  en  hij  heeft  zyne  gade  Sig- 
frida  verstooten?  Zonderlinge  heidenen,  die  ze  ^n! 
Sigfrida  zag  ik  reeds  yóór  drie  jaren,  mcjonkvroave! 
toen  Godfried  den  eersten  maal  een  inval  deed  op  Fries* 
lands  knsten ;  zij  is  eene  goede  vrouw,  zoo  ik  hoorde, 
en  waardig  eene  christinne  te  zijn/' 

sHare  komst  behoeft  mij  dos  niet  te  verontrusten?*' 

•  Zoo  ver  ik  weet  niet,  mejonk vrouwe !  Maar  hoor! 
de  paarden  der  Noren  brieschen ;  de  dag  ia  aangebro- 
ken, ik  keer  tot  mijne  gevangenis  terug.  Grednld  en 
lijdzaamheid,  mejonkvrouwe  van  Hermana!  en  Grod  zal 
alles  ten  goede  schikken;  de  vloek  der  Noren  zal  niet 
altijd  rusten  op  dit  land,  vroeger  zoo  ryk  door  Hem  ge- 
zegend.*' 

Ekhard  kuste  weer  de  hand  der  achoone  Sika  vin 
Hermana,  aprak  haar  nogmaals  van  moeden  zelfvertioii- 
wen,  en  verliet  behoedzaam  haar  vertrek,  langs  denzdf- 
den  weg  koerende  als  hij  gekomen  was. 

Na  zijn  vertrek  staarde  Sika  nog  geruimen  tijd,  in 
diepe  gedachten  verzonken,  voor  zich  neder,  overwegende 
wat  haar  getrouwe  dienstman  bad  gesproken.  Telkens, 
wanneer  zij  den  naam  Camniinga  herbaalde,  verhelderde 
haar  gelaat,  en  speelde  een  glimlach  op  hare  lippen. 
De  zon,  allengs  ten  hemel  stijgende,  verguldden  hare 
zachte  morgenstralen  de  blanke  wanden  van  het  vertrek, 
waarin  de  schoone  friesche  maagd  zich  bevpnd.  Eerst 
nu  scheen  de  behoefte  aan  een  weinig  rust  haar  met 
kracht  te  overmeesteren;  de  angst,  die  haar  anders  ge- 
durende den  nacht  in  den  slaap  beklemde,  scheen  na 
Ekhards  bezoek,  geheel  geweken.  Sika  zonk  langzaam 
op  haar  rustbed,  sloot  het  oog  en  gaf  zich  onbezorgd  — 
als  het  niets  kwaads  vermoedend  kind  aan  den  zeeoever 
insluimerende,  terwijl  de  golven  des  oceaans  het  bedrei* 
gen  —  over  aan  een  verkwikkend  slaapgenot.  Nu  en 
dan  speelde  een  glimlach  op  hare  bekoorlijke  wan- 
gen :  soms  openden  zich  hare  bloedkoralen  lippen,  en 
lieten   hare  schelpblanke  tanden  bloo^*  en  zach^ens,  als 
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het  flaisterend  lentezachtje  langs  de  toegeyoawen  bladeren 
▼au  het  veldviooltje,  lispte  het  over  hare  lippen :  «Sicco 
▼an  Gammingal  mijn  beschermer,  mijn  vriend  I"..., 


■■^"»»jt»af<a^r«  '^  *■ 


m. 


Godfried. 


In  het  jaar  810  was  het  tegenwoordig  Groningen  -* 
de  stad  der  wetenschap  en  niet  minder  de  voornaamste 
zetel  van  Frieslands  handel  —  slechts  een  klein  vlek^ 
dat  zich  nogtans,  gelijk  Stavorea,  op  eenigen  bloei  en 
Bcbeepvaart  verheffen  mogt,  en  als  de  hoofdplaats  van 
Let   toenmalig  Trianta  —  Drenthe  —  werd  aangemerkt. 

Groningen  was  waarschijnlijk  door  zijne  hooge  ligging, 
aan  de  zamenvloeijing  van  twee  stroomtakken  der  Laawers 
en  Eems  —  reeds  onder  de  Bomeinen  als  een  bewoond 
vlek  bekend.  De  beroemde  Germanicas  ontscheepte  in 
dien  omtrek  zijne  keurknecbten,  en  vereenigde  zich  daar 
met  de  miterij,  toen  hij  zijn  beldentogt  tegen  de  Che« 
rasken  ondernam,  ten  einde  de  schimmen  te  wreken  van 
Yarus'  legioenen,  gevallen  onder  Arminius*  zwaard.  In 
het  jaar  48  onzer  jaartelling,  toen  de  Friezen  met  kracht 
tegen  de  Bomeinen  waren  opgestaan,  en  door  den  praetor 
Corbula  voor  eene  vnjle  bedwongen,  bonwde  deise  aldaar 
eene  sterkte,  welke,  zoo  men  wil,  de  grondslag  Werd 
van  Groningen 

Dit  oude  kasteel  of  wapenhnis,  hoe  weinig  dan  ook 
van  zijne  vroegere  gedaante  bezittende,  verhief  zich  nog 
in  de  dagen  van  ons  verhaal  in  volle  kracht  aan  de 
boorden  van  het  Bietdiep,  en  beheerschte  dezen  stroom, 
welke    Groningen    doorsnijdt.      De   hoeven,    welke  zich 
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rondom  de  sterkte  bevonden,  droegen  allen  de  kenmer* 
ken  van  welvaart  en  vooruitgang :  te  midden  van  haar, 
als  een  teeken  van  beschaviug  en  christengeest,  verhie* 
ven  zich  de  eenvoudige  bouten  muren  van  een  kerkje, 
dat  het  kruis  op  zijn  koepelvormig  torentje  voerde,  en 
was  toegewijd  aan  de  heilige  Walburg.  Be  oude  gees- 
telijke,  die  zijne  gemeente  in  dit  godsgesticht  met  her- 
derlijke zorgen  voorging,  was  Walfried,  een  man  door 
de    Christenen    uit  geheel  den  omtrek  geacht  en  geliefd. 

Maar  de  vrede  was  thans  van  het  vlek  gevloden. 
Godfried  zelf  had  zich  in  Groningen  gelegerd,  de  hoe* 
ven  geplunderd,  het  kruis  en  de  beeldtenis  des  Heeren 
uit  de  kerk  gerukt,  en  Odins  offerschalen  en  wijhamer 
daarvoor  in  de  plaats  gebragt.  De  oude  priester,  die  het 
altaar  en  de  geheiligde  dienstgeraden  met  zijn  ligchaam 
tegen  de  vernielzieke  Noren  zocht  te  beschermen,  had 
den  dood  gevonden  onder  hun  zwaard,  dat  van  geene 
genade  wist*  Vele  Christenen  vielen  met  hem,  en  zij, 
die  hunne  hoeven  en  goederen  niet  met  achterlating  van 
alles  wilden  ontvlugten,  haastten  zich  den  wreeden  Noor 
eene  schatting  van  honderd  ponden  zilver  te  offeren. 

Dit  geld,  Uipschüd  genaamd,  moesten  de  arme  bewo- 
ners brengen  naar  den  burg,  binnen  welken  Godfried  of 
zijn  schatmeester,  uit  een  aangrenzend  vertrek,  op  deze 
betaling  een  wakend  oog  hielden.  De.markgenooten  of 
hoevelingen  waren  gedwongen  het  bedrag  dezer  afper- 
singen stuk  voor  stuk  in  een  omgekeerd  schild  te  wer- 
pen, en  achtte  de  noordsche  heerscher  den  klank  van  ieder 
stuk  zilver  niet  welluidend  genoeg,  dan  moest  het  door 
een  ander  vervangen  worden  1). 

Treden  wij  dit  vlek  Gruoninga  binnen  op  den  dag, 
dien  wij  zagen  aanbreken  in  Sikaas  verblijf  op  Hermana- 
stins. 

Ook  hier  ontmoeten  wij  alom  de  blijken  van  den  Moe- 
digen noordschen  geesel :  de  hoeven  verlaten  en  geplon* 
derd,  sommige  ten  deele  door  de  vlammen  verteerd;  de 
inwoners,    die,  met  achterlating  van  have  en  goed,  deze 


1)  WnsBinDf,  cAron.  van  Fritêland   blads.  93  en  anderen. 
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woesteliogen  niet  waren  ontvlogt,  in  vernederende  knecbt- 
scbap,  den  bonten  schandband  om  den  gekromden  hals 
gesloten.  Bondom  den  burg  •—  waarvan  de  bewaarder 
Berik,  die  het  slot  in  naam  des  keizers  als  burggraaf 
verdedigde»  den  dood  vond  —  liggen  de  noordsche  krijgers 
op  hunne  dierenvachten  uitgestrekt,  en  beschermen  het 
roofkasteel  huns  gebieders  met  ligchaam  en  zwaard. 

In  de  oude  wapenhal,  nog  voorzien  met  de  huisgera- 
den  des  vorigen  bewonersi  vinden  wij  op  dit  vroege 
morgenunri  nevens  eene  tafel»  op  welke  schalen  staan 
met  gewarmde  melk,  brood  en  vleesch,  twee  mannen  ge- 
zeten, wier  uiterlijk  wel  in  staat  is  de  bewondering  te 
wekken  van  elk,  die  hen  voor  het  eerst  aanziet. 

De  een,  blijkbaar  een  man  van  vijftigjarigen  leeftijd, 
was  groot  en  zwaar  van  ligchaamsbouw :  zijn  rossig 
hoofdhaar  borstelig  en  kort,  zijn  baard  daarentegen 
lang,  tot  op  de  borat  afdalende.  Een  zwaar  ringpantser 
omsloot  zijne  breede  schouderen  en  borst.  Zijne  sterk  ge* 
spierde  armen  waren  grootdeels  ontbloot  en  met  gouden 
ringen  gesierd.  Eene  kostbare  dagge  stak  in  den  rijk 
met  zilver  bestikten  draagband,  die  op  den  buik  als  een 
klein  harnas  puntig  eindigde ;  zijne  forsche  beenen  waren 
met  hozen  van  geitenleder  bekleed,  dat  met  gouden  en 
zilveren  scbubjes  was  opgesmukt ;  korte  schoenen,  met 
voBsenbont  omzoomd,  omsloten  zijne  voeten.  Een  lange 
hnismantel  van  blaauw  laken,  geheel  gevoerd  met  witte 
ijsbeerenvacht,  voltooide  zijne  ruwe  krijgskleeding. 

Deze  man  was  de  geduchte  zeekoning  Godfried  de 
Noor. 

Kon  de  verschijning  van  Godfried  reeds  bij  den  eer- 
sten oogslag  ontzag  inboezemen  en  schrik,  de  gestalte 
van  den  anderen  bewoner  dezer  halle  wekte  onwillekeu- 
rig een  glimlach.  Het  was  een  lang  man  en  zoo  mager, 
dat  er  wel  twee  dergelijken  uit  het  ligchaam  van  God- 
fried konden  gevormd  worden.  Zijn  hoofd  was  ge- 
heel kaal,  alleen  aan  het  voorhoofd  groeide  eene  lange 
donkere  haarvlok,  die  hem  tot  op  den  neus  afdaalde ; 
kleine  grijze  oogen,  onder  zware  wenkbraauwen  diep 
verscholen,   gluurden  listig  rond ;    geen  baard  dekte  zijn 

X.  3 
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geelachtig  eo  mager  gelaat»  slechts  een  lange  zwartgryze 
sik  hing  hem  aan  de  kin,  en  gaf  het  niterlijke  van  dez^i 
Noor  zoo  iets  zonderlings  en  bespottelijks,  dat  men  ^rel 
aan  het  gelaat  van  dien  man  gewoon  moest  wezen,  om 
niet  bij  eiken  aanblik  in  lagehen  nit  te  barsten. 

Een  lange  zwarte  mantel  of  jas,  met  wijde  mouwen 
en  vnorroode  boordselen,  plooide  rondom  zijne  stokach- 
tige  ledematen ;  een  ynorrood  onderkleed,  naauwslnitende 
om  zijn  schraal  ligchaami  deed  het  vreemde  van  zijn 
persoon  nog  te  meer  uitkomen ;  eene  genden  keten  van 
vrij  hooge  waarde,  aan  welke  een  kleine  Thorshamer  van 
groen  serpentijnsteen  hing,  bungelde  over  zijne  borst; 
nevens  hem  stond  eene  telyn  of  ond-noordsche  dichtep- 
harp.  Deze  man  was  de  skald  Halfried,  een  wezen»  dat 
koning  Godfrieds  hoogste  gunst  genoot,  en  wiens  naam, 
dien  hg  zeker  ter  wille  zijner  betrekking  in  de  wereld 
gekozen  had,  zoo  veel  beteekende  als:  •  Vrede  der 
zalen." 

•  Gij  weet  dus  zeker,*'  ving  Godfried  aan,  adat  m^'o 
vroegere  bondgenoot,  die  v6ör  drie  jaren  met  ons  tegen 
de  Abdoriten  streed,  de  heirman  Halfdan,  aan  't  hof 
woont  van  Karel,  en  hem  den  eed  van  trouw  zwoer?*' 

>Zö<5  waar  als  de  Woluspa  de  hoogste  schat  van  men- 
schelijke  wijsheid  bevat,  mijn  magtig  heer  en  gebieder! 
Hij  staat  bij  den  keizer  in  eene  blakende  gunst,  en  wan- 
neer het  op  strgden  aankomt,  zal  hij  ongetwijfeld  tegen 
ons  worden  afgezonden,'* 

» De  trouwelooze  Noor  kan  geen  geluk  hebben  op  zijne 
wapenen,  mijn  vriend  I  Ik  heb  u  vroegtijdig  ten  mijnent 
ontboden,  omdat  ik  u  spreken  moet.  Gij  gaaft  mij 
altijd  raad:  zel&  goeden  raad  in  kwade  zaken.  Toen 
ik  een  knaap  was  en  mijn  oordeel  nog  zwak  als  mijne 
kracht,  verbond  ik  mij  door  den  echt  aan  de  toenmaals 
schoone  Sigfrida :  zij  is  zacht  en  onderworpen  van  in- 
borst, zij  haivert  om  deel  te  nemen  aan  onze  zeetogten; 
andere  zeekoningen  laten  hnnne  gemalinnen  achter,  en 
vergenoegen  zich  met  de  liefde  eener  andere  schoone; 
ik  had  de  dwaasheid  haar  herwaarts  te  voeren,  niet  ve^ 
moedende,    dat  mg  hier  eene  teedere  verbindtenia  toevoi 
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zou   aan   de   zijde  eener  schoone  maagd,    moedig  en  fier 
als  Skade,  de  godinne  der  jagt/' 

GKnlfiried  zweeg  en  zag  den  zanger  vragend  aan:  deze 
trok  aan  de  haarvlok,  die  hem  Tan  de  kin  afhing, 
maar  antwoordde  niet  op  de  bedenking  zijns  meesters. 
Godfried   vervolgde  : 

•  Ik  heb  besloten  de  schoone  Odilbalda  tot  mijne  tweede 
gemalinne  te  nemen,  en  Sigfrida  van  mij  te  doen  schei* 
den.*' 

•  Odin,  de  magtige  aze  boven  allen,  heeft  zich  acht 
Trouwen  verkoren.  Frigga  was  de  eerste,  Freja  de  laat- 
ste,** merkte  Halfried  aan,  met  sluwen  blik,  zonder  dat 
de  uitdrukking  Tan  zijn  gelaat  in  't  minst  Teranderde. 

•  Dit  wil  zooveel  zeggen,  als  dat  de  zeekoning  God- 
fried er  wel  twee  bezitten  kan  :  maar,  mijn  waarde  zan- 
ger I  Odin  bezit  de  magt,  om  onder  al  die  vrouwen 
goede  orde  te  bewaren,  en  ieder  harer  heeft  daarenboven 
in  het  Glansheim  der  goden,  of  in  den  schoot  der  aarde, 
hare  handen  vol ;  ik  daarentegen  kan  geen  twee  vrou- 
wen tegelijk  in  mijn  huis  houden,  begrijpt  ge,  mijn 
dichterlijke  vriend  I  Sluit  eens  twee  raven,  wel  te  ver« 
staan  als  het  niet  een  man  en  eene  gaai  is,  in  éëne  kooi, 
ze  vechten  zich  dood.  En  beschouw  eens  twee  vrouwen 
en  stel  uwe  liefde  als  eene  prooi  tusschen  haar  beiden  — 
wat  dan  ?....*' 

»Ze  vechten  zich  eveneens  dood." 

•  Hoogstwaarschijnlijk.  Ik  heb  wel  eens  gehoord,  dat 
die  volken,  tegen  welke  Earel  van  Frankenrijk  met  zoo 
veel  roem  gestreden  heeft....    hoe  heeten  zij  ook?' 

•  De  Sarracenen." 

•Zöö  is  't....  dat  die  meer  dan  eene  Trouw  hebben; 
hoe  ze  't  er  meé  stellen,  moge  den  alwetenden  dwergen 
bekend  zijn ;  onze  wetgevers  hebben  zeer  wijs  gedaan, 
om  de  gewoonte  in  te  voeren  van  slechts  bepaaldelijk  met 
ééne  vrouw  te  huwen.  Om  dus  op  Sigfrida  terug  te 
komen  ;  de  jeugdige  Odilbalda,  die  nu  na  den  dood  haan 
vaders  geheel  over  zich  zelve  beschikken  kan,  heeft  mij 
gisteren  hare  gelofte  van  liefdetrouw  gegeven,  en  wil 
mijne  gade  worden,  mits  Sigfrida  zich  verwijdere  uit  mijn 
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huis.  Reeds  gisteren  zou  Sigfrida  vertrokken  zijn,  maar 
eene  uitdrakking,  welke  zij  zich  ontvallen  liet,  heefc  mij 
doen  besluiten  haar  vertrek  nader  te  overwegen.  Bij 
de  raven  van  Odin,  Halfried  I  ik  moet  op  alles  bedacht 
wezen." 

De  skald,  die  met  listige  bedaardheid  den  noorJschen 
oorlogsverst  gadesloeg,  en  een  stak  brood  en  vleesch  at, 
vroeg  thans  weder  : 

» En  die  uitdrukking  was,  mijn  meester  ?*' 

» Mijne  gemalin  zeide  :  » Gij  wilt,  mijn  heere !  dat  ik 
zal  keeren  naar  het  land  mijner  geboorte;  dat  ik  zal 
teruggaan  naar  de  marken  der  Denen,  als  eene  verstoo* 
ten  vorstin  :  maar  dit  zal  ik  niet ;  er  blijft  mij  nog  een 
ander  middel  over,  waardoor  ik,  de  gehoonde  gade  van 
den  zeekoning  Godfried,  steun  en  troost  zal  vinden  tegen 
het  onregt  mij  door  u  aangedaan  1*'"  , 

»En  dat  middel  is?''  vroeg  Halfried,  op  denzelfden 
korten  toon,  die  hem  steeds  kenmerkte,  terwijl  hij  tevens 
eene   groote    schaal  met  melk  aan  de  lippen  bragt. 

aOlaw,  mijn  zoon  I'*  antwoordde  de  zeekoning,  den 
skald  aanziende,  en  met  ongeduld  op  eenig  antwoord 
wachtende. 

Het  gelaat  van  Halfried  toonde  vlugtig  eene  uitdruk- 
king  van  verrassing;  de  blik,  dien  hij  op  den  magtigen 
Noor  wierp,  was  listig  en  sluw;  eindelijk  antwoord- 
de hij  : 

•  Dat  zij  dan  ga,  mijn  meester!" 

■  Maar  Olaw  zal  door  hare  tranen  en  klagten  bewogen 
worden,  en  er  zal  vijandschap  bestaan  tusschen  hem  en 
mij  ;  thans,  nu  wij  allengs  onze  magt  geheel  aan  deze 
kusten  vestigen,  nu  ik  het  land  mijner  koninklijke  vade- 
ren weldra  als  wingewest  zal  binnentrekken,  en  ontrok- 
ken aan  de  kroon  van  Karel  van  Frankenrijk,  nu  ik 
meer  dan  ooit  Olaws  vriendschap  ^en  hulp  zal  noodig 
hebben,  als  de  frankische  wapenen  tegen  ons  worden  ge- 
keerd, nu  zou  eene  klove  tusschen  ons  schadelijk  zijn, 
en  mij  aanmerkelijk  verzwakken.  Zij  moet  van  hier  en 
terugtrekken  naar  de  marken  der  Denen,  zonder  dat  de 
zocht    tot   wraak   over   de  beleediging  van  de  eer  zijner 
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moeder   bij   den  jarl    door  hare  tranen  worde  opgewekt. 
Geef  mij  daartoe  goeden  raad.  Halfried  V* 

•  Wanneer  liet  uw  wil  blijft,  mijn  meester  I  om  Sig- 
frida  te  verstooten,  en  de  schoone  wees  Odilbalda  te  ver- 
heffen op  uwe  sponde,  laat  Sigfrida,  de  moeder  uwer 
zonen,  dan  gaan,  waar  het  haar  goeddankt,  en  vrees 
Olaws  tegenstand  niet.  Ik  weet,  dat  het  haar  voorne- 
men is  naar  Hermana  te  keeren  ;  laat  mij  de  taak  over, 
om  haar  daarheen  te  verzeilen,  en  ik  zelf  zal  met  Olaw 
spreken,  ik  zelf  zal  hem  onder  het  oog  brengen,  dat  de 
daden  der  ouders  niet  onder  het  oordeel  vallen  der  kin- 
deren, en  dat  een  opstand  tegen  u  hetzelfde  zou  wezen, 
alsof  uwe  weermannen  ongehoorzaam  werden  tegen  hun 
wettigen  vorst." 

Godfried  was  bij  deze  woorden  opgestaan,  en  ging  met 
breede  schreden  door  het  vertrek*  Halfried  gluurde  den 
zeekoning  met  zijne  sluwe  grijze  blikken  na ;  zoodra  deze 
echter  gedurende  die  peinzende  wandeling  het  gelaat 
tot  hém  keerde,  boog  de  skald  het  zijne  weer  over  de 
nap  met  melk,  en  hield  zich  alsof  hij  dronk. 

»Gij  wilt  Sigfrida  tot  mijn  zoon  Olaw  brengen  :  juist, 
zoo  kan  het  gaan!  en  gij  zult  hem  en  haar  tot  vrede 
raden,  en  al  uwen  invloed  aanwenden  op  den  stins,  om 
den  band  tusschen  vader  en  zoon  als  heilig  te  doen  be- 
schouwen. Ik  weet  het,  het  ware  beter,  dat  deze  aan- 
leiding tot  vijandschap  tusschen  mij  en  den  driftigen 
hardnekkigen  jongeling  niet  bestond;  maar  het  is  mij 
onmogelijk  deze  sterke  drift;  der  liefde  tegen  te  gaan, 
sedert  ik  Odilbalda  heb  gezien:  zij  is  zoo  schoon,  zó<5..." 

Een  grinnekend  gelach  van  den  skald  deed  Godfried 
verbaasd  opzien ;  Halfried  had  echter  oogenblikkelijk  zijne 
gewone  kalmte  hernomen,  en  speelde  met  de  baard  vlok 
aan  zijne  kin. 

»Gij  lacht  I"  sprak  de  zeekoning. 

•  Ik  denk  er  aan,  dat  de  mensch  gelijk  is  aan  dun 
bouwman  met  den  vruchtbaren  koornakker :  heden  bloeit 
er  koren  op,  de  zon  koestert  de  aren,  en  elke  halm  ont- 
luikt in  volle  kracht ;  de  winter  komt,  en  de  akker,  nog 
kort  geleden  zoo  rijk  getooid,   ligt  woest  en  ledig;  an- 
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dermaal  herrijst  de  lentezon,  de  akkerman  heeft  reden 
tevreden  te  zijn  over  den  korenbonw,  maar  hij  wil  hoo- 
ger  loon  voor  zijn  arbeid,  hooger  winsten  van  zijn  grond; 
hij  heeft  elders  eene  vreemde  vmcht  zien  telen,  waar- 
van bij  zich  meer  voordeel  belooft;  maar  zie,  de  akker, 
zoo  geschikt  voor  koren,  brengt  geene  vruchten  van  de 
nieuwe  plant  voort,  en  de  veranderzieke  baatznchtige 
bouwman  ziet  zich  bedrogen/' 

Godfried  werd  ongeduldig  en  bleef  staan  voor  den 
skald,  vragende: 

•  Wat  reutelt  gij  van  akkers  en  koren,  bi|  ThorI  wat 
staat  dit  alles  in  verband  met  Sigfrida,  die  ik  moede 
ben,  en  Odilbalda,  die  mijn  levenswinter  verhelderen  sal, 
als  de  zonneschijn  de  dagen  van  het  joelüeest  ?'* 

»Ik  bedoel,  dat  Odilbalda  u  nimmer  datgene  bieden 
zal,  wat  Sigfrida  u  sedert  zes  en  twintig  winters  schonk. 
De  liefdevrachten,  die  gij  toeft  van  haar,  zal  zij  u  niet 
schenken;  hoe  I  koestert  de  winter  eene  jonge  bloem? 
Zij  moge  schoon  wezen  en  lief,  het  geldt  van  haar,  als  in 
het  lied  onzer  Edda  : 

D6  liefde  der  Trouw.  Tan  opregtfaeid  ontbloot. 
Is  het  ros,  dat,  nog  joog,  onbcslagen. 

Een  ysbaan  herent  en  moedwillig  den  dood. 
Zonder  tengel,  in  de  armen  gaat  jagen ; 

Als  *t  schip  sonder  roer  op  de  stormende  lee. 
Dat  ter  prooi  is  aan  bnldrende  Tlagen, 

Als  de  weidman,  ter  jagt  op  den  gemsbok  of  ree. 
Haar  wiens  voeten  hem  naauw  knnnen  dragen.** 

nOdilbaldaas  liefde  is  standvastig  als  die  van  Sigfnda, 
toen  wij  elkaar  het  eerst  de  hand  der  trouw  boden,**  we- 
dersprak  Godfried.     Halfried  hernam  : 

nWilt  gy  meines  minne  winnen. 

Geef  geschenken,  streel  en  Tlei  j 
Lok  haar  aöd  nw  strikken  binnen. 

En  sQ  komt,  hoe  stng  se  ook  s\i  !** 

Godfried  bleef  bij  deze  versregelen  van  den  skald  an- 
dermaal voor  hem  staan,  en  zeide  met  klimmenden  toom: 

•  En   zij    hare   liefde    het  al  niet,  ik  bemin  dit  blonde 
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kind,  en  wanneer  Oodfiried  de  Noor  adch  iets  Yoomeemt, 
▼oegt  het  allerminst  aan  een  zanger,  die  zijn  brood  eet 
en  arm  is  als  een  roeiknecht,  zich  daaraan  te  ergeren, 
▼eel  minder  om  zich  spottende  aanmerkingen  daarover  te 
veroorloven  —  hoort  ge?'* 

Halfried,  onverbiddelijk  wanneer,  hij  zijn  grilzieken 
meester  plagen  kon,  ving  op  nieuw  aan : 

»  Den  w^ie  wondre  niet  de  nün 
Van  €en  blind  rerliefden  man: 
Vaak  Bloit  de  min  de  kloeken  in. 
Waar  sQ  den  dwaas  niet  vangen  kan. 

Die  lolheid  heeft  aoo  menig  reedt 
Tot  Teler  spot  gebragt: 
De  wyse  wordt  een  dwaie  steeds. 
Alleen  door  liefdes  magt  1).** 

•  Oenoegl"  bulderde  Godfried,  >bij  Hela  en  Loke  ge- 
noeg! Bespaar  die  ongevraagde  aanhalingen  uit  uwe 
dichters;  ik  wil  alleen,  dat  gij  Sigfrida  naar  Olaw  bren- 
gen zult,  en  hem  bewegen,  dat  hij  zelf  zijne  moeder  rade 
naar  onze  marken  terug  te  keeren ;  ik  zal  haar  een  deel 
gronds  schenken,  waarvan  zij  bestaan  kan,  en  voor  het 
overige  leve  zij  in  vrede  I" 

Halfried  wierp  op  nieuw  een  sluwen  blik  op  zijn  mees- 
ter ;  plotseling  werd  echter  de  deur  van  het  vertrek  ge- 
opend  en  beider  onderhoud  gestoord. 

De  binnenkomende  was  een  kort  ineengedrongen  man- 
neken, met  graauwachtig  stoppelig  haar;  hij  droeg  een 
vuurrood  manteltje  met  gouden  boordselen,  en  had  een 
staafje  in  de  hand,  'twelk  ongetwijfeld  zijn  rang  als 
deurwachter  moest  aanduiden. 

»Wat  wilt  gij,  Arnor?"  vroeg  Godfried. 

•  Odilbalda,"  antwoordde  het  kereltje,  en  onmiddellijk 
snelde  een  meisje  binnen,  welks  gelaatstrekken  hevige 
gemoedsbeweging  verrieden.  Zij  was  schoon  en  slauk 
van    houding :    eene    dier   schoone  blonde  dochteren  van 


1)  BiAfoekt  Bdda.  HSwiwal,  êtrcpkê  S9,91->98. 
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het  noorden,  die  in  de  verzen  van  Ossian  ons  als  nit  de 
blaauwe  nevelen  der  heide  voor  den  geest  treden,  en 
voortzweven  nevens  de  gestalten  der  oude  helden  des 
lieds. 

Hare  skjrtai  van  gele  stof,  het  rouwkleed  over 
den  dood  haars  vaders  —  die  vóór  drie  jaren  in  den 
strijd  tegen  Karel  gevallen  was  —  hing  in  losse  plooijen 
over  hare  leden,  en  liet  haren  boezem  ten  deele  oot- 
bloot;  hare  zilverblonde  lokken,  door  band  noch  hoofd« 
kap  bedwongen,  in  den  natuurlijken  groei,  vielen  in 
lange  weelderige  krullen  over  de  poezele  elpenblanke 
schouderen  der  maagd.  Zij  ging  haastig  naar  Godfried, 
en  de  hand  vattende,  welke  hij  haar  toestak,  wilde  zij 
spreken,  doch  zoodra  zij  den  skald  bemerkte,  weifelde 
zij,  en  zag  hem  met  zonderlingen  blik  aan. 

»Wat  deert  u,  schoone  Odilbalda?  Heeft  iemand  mij- 
ner  dienstmannen  u  beleedigd  ?     Spreek...." 

Odilbalda  wees  op  Htilfried,  die  zich  voor  het  venster 
had  geplaatst,  en  schijnbaar  onverschillig  naar  buiten 
staarde. 

•  Spreek  vrij  uit,  mijn  kind!'*  zeide  Godfried,  >de 
skald  mag  alles  weten;  geheimen  hebben  wij  niet  voor 
hem;  wat  deert  u?" 

•  Laat  mij  van  hier  gaan,  mijn  heere  I  Zoo  even  heeft 
uwe  gemalin  Sigfrida  zich  in  mijn  vertrek  vertoond,  en  mij 
met  bittere  verwijten  overladen ;  zij  noemde  mij  de  slang, 
die  de  bloemen  vergiftigt  van  haar  geluk ;  zij  heeft 
mij  bevolen  dit  huis,  dat  door  mijne  tegenwoordigheid 
wordt  onteerd,  te  verlaten,  of  anders  het  slagtoffer  te 
worden  van  hare  wraak  I*' 

•  Dat  Odin  haar  straffe  I"  bulderde  Godfried,  eens- 
klaps in  hevige  woede  ontstoken,  terwijl  zijn  oog  bloed* 
gierig  rondbliksemde;  •  Halfried  I  roep  Sigfrida  I" 

Maar  de  beleedigde  echtgenoote  trad  reeds  over  den 
drempel  van  het  vertrek  :  hare  gestalte  was  kalm  en  ma- 
jestueus ;  haar  groot  helder  oog  blikte  onverschrokken  naar 
den  woesten  Noor,  die  Odilbalda  met  den  arm  bescher- 
mend aan  zich  vastklemde. 

De   noordsche    vorstin,    Olaws  n;oeder,    had  zich  naar 
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gewoonte  der  gehawde  noordsche  vrouwen,  het  hoofd 
met  een  moter  of  doek  omwonden^  welke  eenigzins  in 
vorm  overeenkomt  met  dien  der  tnrksche  vrouwen, 
evenzoo  met  goud  doorslikt  was  en  versierd  met  fran* 
je;  hare'  zkicka  —  overmantel  —  was  van  blaauwe  wol, 
met  wit  bont  omzoomd,  en  plooide  haar  statig  rondom 
de  leden.  Sigfrida  bleef  aan  den  ingang  der  kamer 
staan,  strekte  de  hand  naar  haren  echtgenoot  uit,  en 
sprak  met  vaste  stem: 

» Koning  Godfried  I  wanneer  onder  onze  volksstam  eene 
echtbreekster  door  haren  beleedigden  echtgenoot  uit  de 
woning  wordt  geworpen,  rukt  men  haar  den  zkicka  van 
de  schouderen,  en  snijdt  de  bakzkjurta  van  hare  onder* 
kleeding  1).  Begtvaardig  is  die  schande  voor  de  misda- 
dige vrouw,  en  de  man  heeft  het  regt  haar  en  haren 
minnaar  te  dooden;  maar  wij,  arme  vrouwen  I  de  wetten 
geven  ons  geen  steun  tegen  den  gemaal,  die  de  pligten 
des  huwelijks  schendt.  Nogtans,  koning  Godfried  I  de 
zeden  der  Noren,  hoe  woest  en  wild  ze  ook  anderen 
voorkomen,  tegen  over  de  vrouw  zijn  ze  nog  steeds  te  rein, 
dan  dat  gij  ze  dus  opentlijk  moogt  schenden  I  In  naam 
onzer  echtverbindtenis,  welke  zes  en  twintig  winters  in 
eere  voortduurde,  in  naam  van  onze  zonen,  wier  eer 
door  uwe  handelingen  wordt  bevlekt,  laat  dit  meisje^ 
dat  geruimen  tijd  binnen  mijne  woning  het  brood  der 
liefdadigheid  at,  van  hier  gaan,  of  ik  zweer  u,  bij  de 
drie  hoogste  godenmagten  des  hemels,  Godfrieds  voor- 
spoed  heeft  het  toppunt  bereikt  en  zijn  val  is  nabij!" 

Odilbalda  zonk  op  de  kniên  voor  den  trotschen  Noor, 
hief  de  handen  gevouwen  tot  hem  op,  en  smeekte  : 

•  Genade,  mijn  koning  I  Laat  mij  van  hier  gaan.  Stel 
den  huisvrede  boven  mij  V* 

Halfried  sloeg  bij  deze  woorden  het  sluwe  oog  met 
eene  uitdrukking  van  bittere  wraakzucht  op  het  geknielde 


1)  De  bakai^urta  was  bij  de  noordsche  Trouwen  een  onderkleed.  Wan* 
neer  eene  yronw  de  pligten  des  hnwclijks  schond,  en  de  man  sich 
vergenoegde  haar  ter  denre  nit  te  wyxen  —  want  hy  had  het  regt  haar 
te  dooden  —  dan  werd  haar  de  achtenijde  van  dit  kleedingstnk  afge- 
■ncdeo,  soms  ook  het  hoofdhaar,  waardoor  liJ  eener  slaTinne  gelQk  werd. 
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meisje.  Deze  onderworpen  bede  wekte  echter  te  neer 
de  woede  des  konings ;  Godfried  bief  Odilbalda  op, 
drukte  baar  een  kns  op  het  Yoorhoofd,  en  Yoerde  hav 
eenige  schreden  nader  tot  Sigfrida.  Toen  zeide  b§  met 
luide  stem,  zoodat  de  wanden  der  kamer  daverden : 

s  Vrouw  I  ik  heb  u  in  vrede  willen  laten  gaan  uit 
mijne  woning,  thans  zal  het  zijn  in  tweedragtl  «De 
man  is  heer  des  huizes,  de  vrouw  staat  in  zijne  magt; 
hij  alleen  heeft  alle  regt  over  haar,  en  kan  over  haar 
lijf  en  leven  beschikken  naar  welgevallen  I  De  vrouw 
is  ter  dienst  des  mans  en  van  zijnen  lust,  zij  is  hem  on- 
derworpen als  het  ros,  het  jagtdier  en  de  dienstknecht  r 
Dus  luiden  onze  wetten,  en  ik  wüf  dit  zij  u  geno^. 
Odilbalda  zij  voortaan  opentlijk  mgne  echtgenoote,  eugij 
snit  den  drempel  mijner  woning  niet  meer  betredeo, 
waar  ik  mij  ook  moge  bevinden  1)/* 

» Begt  zoo,  vader  van  Olaw  den  onbuigzame  I  maak 
gebruik  in  den  ruimsten  zin  van  de  magt,  welke  de  man 
bezit  boven  de  vrouw,  en  vergeet  den  eerbied,  dien 
ieder  Noor  eene  brave  gade  toedraagt.  Ik  zal  gaan, 
maar  uwe  zonen  niet  weerhouden,  wanneer  zij  eene  moe- 
der willen  wreken,  die  haren  pligt  betrachtte  en  hun  wèl 
was.  Vervang  gij  mijne  plaats,  Odilbalda!  verberg  uwe 
listen  onder  het  masker  van  liefde  en  gehechtb^d, 
dat  gij  zoo  kunstig  voor  uw  schoon  gelaat  weet  te  dra- 
gen P 

•  Genoeg  r^  hernam  Godfried,  «die  Odilbalda  beleedigt 
treft  mij.  Gij,  Halfried  I  volg  mijne  voormalige  gemalinne 
en  verzel  haar  waarheen  zij  trekken  wil.  Is  het  haar 
verlangen  naar  haren  zoon  te  gaan,  dat  zij  er  heen  trek« 
ke,  en  gelukt  het  u  niét  den  vrede  te  bewaren  tusschen 
Olaw  en  mij,  het  zij  dan  zoo :  het  zwaard  worde  ge- 
heven tusschen  vader  en  zooni" 

Godfried  naderde  zijne  verstootene  gemalinne,  die  kalm 
en  met  de  armen  over  den  boezem  gekruist,  te  midden 
van  het  vertrek  stond ;  thans  tot  de  daad  willende  over- 


l)  Men  Tindt  deu  wetten  dea  mans  tegen  otct  de  vrovw,  bg  kak 
WUSBOLT,  ali.  noréU  Lébm,  p.  849. 
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gaan,  die  het  vernederendst  was  voor  eene  noordsche 
vronw  en  met  eene  wettelijke  scheiding  gelijk  stond, 
gebood  hij : 

sUwe  sleutels  r* 

Sigfiida  stiet  een  luiden  gil  uit,  drukte  krampachtig 
de  handen  op  haren  gordelband  onder  haar  overkleed, 
waaraan  de  sleutels  bevestigd  waren,  en  riep: 

•  Neen  I  bij  Frejaas  liefde  nieti  Neen  1  die  vernede- 
ring nooit  I.../* 

»De  sleutels!'*  gebood  Godfried  andermaal. 

•  Laat  mij  vertrekken,  mijn  heere  I"  hernam  Odilbal- 
da,  te  wel  wetende,  dat  zij  hierdoor  Godfirieds  woede 
steeds  meer  aanvuurde. 

Sigfrida  was  op  de  kniön  gezonken,  en  hield  de  beide 
handen  om  de  sleutelen  geklemd;  zij  scheen  besloten  tot 
een  hevigen  strijd,  en  staarde  ten  gronde  met  alle  tee- 
kenen van  beradenheid  en  moed  op  het  gelaat,  dat  in 
hevige  zenuwspanning  verkeerde.  Godfried  vatte  haar 
met  de  ijzeren  vuist  bij  de  hand,  zocht  de  sleutels  weg 
te  rukken,  en  bulderde  op  nieuw: 

» De  sleutels,  Sigfrida  I  bij  Odin  en  Thor  I  geef,  of  ik 
breek  ze  u  van  de  zijde  i" 

» Ik  zal  ze  niet  geven  I"  kreet  Sigfrida,  en  wrong  zich 
in  bange  vertwijfeling  rondom  de  hand  van  haren  ge- 
maal. 

Halfried,  van  dit  oogenblik  gebruik  makende,  trad 
naar  Odilbalda,  die  met  naauw  verholen  vreugde  dit  too- 
neel  gadesloeg.  Halfried  vatte  hare  hand,  boog  het 
hoofd  tot  haar,  en  fluisterde  op  schamperen  toon  : 

>Uw  spel  is  gelukt,  slang  1  Gij  hebt  mijne  genegen* 
beid  met  verachting  verworpen,  om  die  des  konings  te 
winnen,  welke  behoort  aan  de  moeder  zijner  zonen. 
Welnu,  het  zal  uw  val  berokkenen ;  de  dagen  uwer  ze- 
gepraal zullen  kort  wezen;  uw  ondergang  is  bepaald  V* 

Odilbalda  verhief  fier  het  hoofd ;  de  onderwerping, 
het  schijnbaar  mededoogen  met  Sigfrida  van  zoo  even, 
was  geheel  van  haar  schoon  gelaat  geweken  :  haar  oog 
fonkelde  van  woede,  en  een  verachtelijke  glimlach  plooi- 
de haren  mond.     Ook  zij  fluisterde : 


44 

•  Ik  daag  u  daartoe  uit,  ellendige  dienstman  I  Omda^ 
gij  u  vleidet,  dat  Odilbalda  de  awe  worden  zon,  en  ik 
nwe  hatelijke  aanzoeken  met  verachting  verwierp,  daar- 
om treedt  gij  mij  op  het  pad.  Wij  gaan  den  strijd  aan, 
zanger!*' 

De  worsteling  tusscfaen  Godfried  en  Sigfrida  danrde 
Toort ;  de  moedige  vroaw  verdedigde  te  teekenen  harer 
hoismoederlijke  waardigheid  met  de  woede  der  wanhoop; 
zel&  de  krachtige  vuisten  van  den  zeekoning  konden  haar 
de  sleutels  niet  ontrokken.  Sigfrida  scheen  besloten  lie- 
ver in  dezen  kamp  te  sterven;  het  gelaat  van  Godfried 
kreeg  eene  bloedgierige  uitdrukking,  even  alsof  hij  zgoe 
woeste  scharen  ten  strijde  voerde.  Halfiried^  bemer- 
kende dat  het  leven  der  vorstin  in  gevaar  verkeerde^ 
boog  zich  nu  tot  haar,  en  zeide : 

•  Geef  die  sleutelen,  vrouwe  I  Er  kleeft  geene  smet 
van  schande  aan  ;  geef  I  hier  vindt  ge  geen  vrede  meer 
en  geluk;  zoek  het  elders  bij  uwen  zoon!....'* 

»Bij  hem,  jal"  snikte  Sigfrida,  bijkans  buiten  staat 
om  te  kunnen  spreken,  en  de  sleutelbos  ontsnapte  aan 
hare  gekneusde  vingeren :  Sigfrida  zonk  krachteloos  op 
den  grond,  en  Godfried  slaakte  een  kreet  van  vreugde, 
terwijl  hij  zich  over  haar  boog  en  de  sleutels  vanharen 
gordel  rukte. 

Zonder  verder  op  haar  acht  te  slaan,  geheel  bedwelmd 
door  de  schoonheid  en  schynbare  liefde  van  Odilbalda, 
keerde  hij  zich  tot  deze,  reikte  haar  de  sleutels  over, 
en  sprak  met  minzamen  lach  : 

DZie  daar,  mijne  schoone  bruid  I  Spoedig  bied  ik  n 
de  morgengavel  *'  Zich  koerende  tot  Halfried,  zeide  hij : 
Skald  I  verwijder  u,  en  begeleid  Sigfrida,  waar  zy  trek- 
ken wil  l" 

Sigfrida  vatte  moed,  rigtte  zich  op  en  droogde  hare 
tranen :  als  het  kind,  dat,  voor  overmagt  zwichtende, 
wordt  voortgeleid,  liet  zij  zich  door  Halfried  uit  het  ver- 
trek voeren,  en  zonk  in  eene  nevenkamer  op  een  zetel, 
terwijl  de  skald  hare  smart  in  zwijgende  bepeinzing  ga« 
desloeg. 

Godfried   hield  zich  middelerwijl  bezig  met  Odilbalda, 
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die   hij  nevens  zich  deed  plaats  nemen  en  met  liefkozin- 
gen overlaadde. 

•  Mijn  wil  worde  geöerbiedigdi  bij  ThorI*'  sprak  de 
zeekoning  op  hoogen  toon,  en  gelijk  het  mij  vrij  staat 
eene  vrouw  te  kiezen,  kan  ik  haar  ook  wegzenden.  Op 
mijn  vorstelijk  woord,  ik  tot/,  en  dit  zij  genoeg  I'* 

•  En  zal  mijn  heere  ook  niet  eenmaal  op  mij  verstoord 
worden,  en  de  liefde,  welke  hij  mij  toedraagt,  weder 
aan  eene  andere  schenken  ?" 

•  Kimmer,  Odilbalda  !  weldra  voer  ik  u  binnen  gind- 
achen  christentempel  voor  den  wijsteen,  in  stede  van  het 
kruis  aldaar  geplaatst.  Maar  eerst  moet  dit  land,  waar- 
over weleer  mijne  vaderen  gebied  voerden,  onder  mijn 
gezag  worden  gebragt.  Ik  zal  den  trotschen  keizer 
van  het  Frankenrijk  tot  in  zijn  paleis  opzoeken,  en  hij 
zal  sidderen  voor  onze  magt!  Dan,  Odilbalda!  zalt  gij 
nevens  mij  ten  troon  verheven  worden,  en  deelen  in  mijn 
roem,  rijkdom  en  wapengeluk  V*  1) 

Terwyi  de  echtbrekende  koning  dos  tot  de  slawe  maagd 
sprak,  die  als  eene  andere  Fredegonda  de  weldaden  harer 
gebiedster  loonde  met  haar  de  liefde  te  ontstelen  van 
den  vorst,  poogde  Halfried  de  ongelukkige  vrouw  te 
troosten,  en  te  bewegen  onmiddellijk  den  burg  te  verla- 
ten, om  bij  Olaw  steun  te  zoeken  tegen  het  onregt  haar 
aangedaan. 

Het  vuur  der  wrake  gloeide  in  de  borst  van  den  skald 
met  onweerstaanbare  kracht.  Odilbalda,  zij,  die  thans 
de  hoogste  gunst  van  den  woesten  zeekoning  genoot,  was 


I )  uHet  wat  geen  gewone  Btrooptogi  met  de  boop  op  bnit,  of  in  haaac 
uit  wraakracht  ondernomen,  maar  eene  weldoordachte  poging,  om  in  *t 
fnankiiche  r\)k  te  dringen,  en  daar  Tan  soo  Tcel  mogciyk  te  OTer- 
waldigen.  Dit  biykt  zoowel  nit  hel  grooce  aantal  Khepen,  tot  dezen  in* 
▼al  gebruikt,  aU  nit  Oodfrieda  snorkende  taal,  pogchende  den  keizer 
zelven  te  sullen  opzoeken  en  bestryden.**  BohUMUB,  NoormanneH  inNtdêr^ 
land,  p.  S4.  n  Godfried  Tleide  zich  met  de  ydele  hoop  geheel  GermaniS 
aan  sich  te  onderwerpen.  Friesland  en  Saksen  beschouwde  hy  reeds  als 
zijne  wingewesten  i  hy  beroemde  zich  spoedig  met  een  talrijk  leger  te 
Aken  te  zyn.  En  waariyk  men  was  niet  sonder  Trees,  dat  hy  z'yne 
zwetsende  bedreigingen  ion  terTallen/'  Eoiiihabo,  Itvm  van  Kqrtl  den 
grooim,  II.  S78. 


46 

de  dochter  van  een  zijner  vrienden,  een  dapper  kr^g9« 
voogd,  die  vódr  weinige  jaren  in  den  strgd  tegen  de 
Friezen  viel.  Op  zijne  voorspraak  hadden  Godfried  en 
zijne  gemalin  de  weeze  tot  zich  genomen,  verpleegd  ea 
met  gunstbewijzen  overladen.  Odilbalda  was  onder  Sig* 
fridaas  moederlijke  zorgen  tot  eene  schoone  bloeijeode 
maagd  ontwikkeld.  Sigfrida,  die  nimmer  het  geluk  had 
gekend  van  eene  dochter  te  bezitten,  beminde  de  weeze 
met  ware  moederlijke  teederheid,  en  hoopte  in  bare  voort* 
dnrende  dochterliefde  vergelding  te  vinden  voor  de 
weldaden,  die  zij  genoot.  De  sluwe  Odilbalda^  al  te 
spoedig  bemerkende,  dat  Godfried  een  gunstig  oog  op 
haar  en  hare  ontwikkelende  bekoorlijkheden  sloeg,  wist 
des  konings  aandacht  te  meer  te  boeijen,  toen  hy  saD 
de  friesche  kust  landde,  en  zich  binnen  Gruoninga  op 
den  burg  vestigde.  Het  was  Sigfridaas  wil  geweest  ha- 
ren echtgenoot  en  zoon  te  verzeilen  op  de  aanzieniyke 
vloot  van  twee  honderd  schepen,  welke  de  magtige  zee- 
koning uit  de  marken  der  Noren  liet  in  zee  stevenen. 
Vele  vrouwen  volgden  toen  hunne  echtgenooten  ten 
strijde,  en  de  verbazende  zeemagt,  welke  Godfried  ver- 
zelde,  stond  inderdaad  gelijk  met  eene  kleine  volksplan- 
ting. 

Eerst  te  laat  bemerkte  Sigfrida^  hoe  zij  onder  het 
masker  van  liefde  en  dankbaarheid,  verraad  en  ontroow 
beschermde  onder  haar  dak.  Als  uit  een  langen  droom 
ontwakende,  zag  zij  eensklaps,  welk  eene  bron  van  leed 
dit  meisje  in  het  huis  van  haren  gemaal  opende :  de 
ontrouwe  echtgenoot  was  weldra  verward  in  de  strikken 
der  noordsche  schoone  maagd,  en  het  mogt  der  vorstin 
geenszins  gelukken  middelen  te  beramen,  geschikt  om 
dit  leed  af  te  weren.  In  vroegere  tijden  bestond  onder 
de  germaansch-heidensche  stammen  ook  de  gewoonte  keb- 
sen  te  hebben,  of  morganatische  huwelijken  te  slniten, 
en  dit  gebruik,  onder  de  edelstanden  zoo  vernederend 
en  grievend  voor  de  echtelijke  vrouw,  getuigde  bij  de 
Noren  voor  den  rijkdom  en  de  grootheid  van  den  edel- 
heer. 

Godfried  echter,  voortdurend  peinzende  op  veroverings- 
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togten^  was  immer  voor  Sigfrida  een  getrouw  echtge- 
noot geweest,  en  de  zonen,  die  zij  hem  schonk,  badden 
den  liefdeband,  die  bij  hun  huwelijk  bestond,  steeds 
naaawer  zaamgesnoerd  ;  nimmer  had  Godfried  de  Noor 
aan  zijne  gade  oorzaak  gegeven  zich  over  het  verminde- 
ren zijner  genegenheid  te  verontrusten.  Op  eenmaal  nu 
had  dit  meisje  het  gebouw  van  haar  hnwelijksheil  ver- 
stoord :  Sigfrida  stond  nu  daar  —  zonder  schuld  of  aan- 
leiding —  geschandvlekt  voor  hare  zonen,  voor  haar 
volk  en  met  de  pijnende  grieve  in  het  hart,  veracht  te 
worden  door  den  man,  wien  zij  de  hoogste  liefde  der 
vrouw  had  geofferd,  en  dien  zij  eerbiedigde  als  vorst  en 
echtgenoot* 

Dit  alles  overdenkende,  stortte  Sigfrida  eene  wijle  on- 
bedwongen hare  tranen,  terwijl  Halfried  in  stomme  aan- 
schouwing nevens  haar  stond.  Eensklaps  echter  verhief 
zij  zich,  als  gesterkt  en  bemoedigd  door  de  gedachte  aan 
haren  zoon  Olaw,  die  zijne  moeder  steeds  opregte  liefde 
had  toegedragen.  Op  hem  hare  hoop  en  toekomst  vestigen- 
de, droogde  zij  hare  tranen,  ging  naar  eene  kist,  staande 
in  een  hoek  der  kamer,  ontsloot  die,  en  nam  daaruit  een 
klein  koffertje  van  eikenhout,  kunstig  met  koperen  ver* 
sierselen  belegd. 

Dit  koffertje  op  de  tafel  plaatsende,  wees  zij  er  Hal- 
firied  op,  en  zeide : 

•  Zie  daar,  vriend!  mijn  eenigen  rijkdom;  het  bevat 
mijne  paarlen  en  gouden  sieraden,  en  ons  kan  gebrek 
toeven.  Sedert  mijne  prille  jeugd  verzelde  mij  dit  kof- 
fertje: eene  wigchelares  voorspelde  mij  eenmaal,  dat  mijn 
geluk  aan  dit  voorwerp  verbonden  is.  Het  werd  ver- 
vaardigd uit  een  geljeiligden  Thorseik,  die  zich  te 
midden  van  het  Vredewoud  mijns  vaders  verhief,  en 
door  den  storm  werd  ontworteld.  Ik  neem  niets  med 
dan  dit,  want  daarin  liggeif  al  de  herinneringen  van  mijn 
geluk  besloten.  Kom,  Ualfried  I  vergezel  mij  naar  mijn 
zoon  I  dit  huis,  deze  zeestreken,  zij  brengen  mij  onheil ; 
ik  verlang  weer  te  keeren  naar  het  land  onzer  vade* 
ren,  en  aldaar  in  stilte  mijne  dagen  te  eindigen,  verre 
van  het  gewoel  des  oorlogs,  verre  van  het  gevaar,  waar- 
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aan  mijn  gemaal  en  zijne  sonen  zich  telkens  met  her* 
nienwden  moed  blootstellen/' 

•Ik  zal  twee  paarden  doen  zadelen,  mijne  rronwe!  de 
togt  is  te  ver,  om  dien  te  voet  af  te  leggen ;  minstens 
twee  dagen  dunrt  onze  reisl  Zie  Sigfrida  van  Denen> 
markl  op  dit  geheiligd  kistje,  waarin  de  teekenen  vao 
uw  levensgeluk  en  magt  besloten  liggen,  zweer  ik  u, 
dat  ik  uwe  zijde  niet  zal  verlaten,  alvorens  uw  boon 
schitterend  is  gewroken.  Mijn  rijkdom  is  dit  spedtuig; 
voor  den  skald  staat  elke  noordsche  koningshalle  open ; 
waar  zijne  liederen  klinken,  wordt  de  beker  gevuld,  en 
waar  hij  des  krijgers  daden  bezingt,  wordt  een  zilveren 
bauge  —  armring  —  zijn  deel.  Welaan,  mijne  vrouwe! 
maak  u  gereed,  ik  zal  bevel  geven,  dat  men  twee  paar- 
den zadele ;  van  dit  noodlottig  huis  is  uw  vrede  en  ge- 
luk geweken  1'* 

Halfried  verliet  het  vertrek  ;  Sigfrida,  door  de  toe* 
spraak  van  den  skald  bemoedigd,  deed  hare  reiskleederen 
aan,  en  was  weldra  geheel  gereed  voor  den  droevigen  togt 
Naarmate  het  oogenblik  naderde,  dat  zij  de  echtelijke 
woning  ging  verlaten,  keerde  ook  hare  vastberadenheid 
weder,  en  het  losscheuren  van  den  geheiligden  band, 
die  haar  aan  dit  huis  hechtte,  viel  haar  minder  pgnlijk, 
dan  zij  had  kunnen  vermoeden. 

Eindelijk  klonken  de  voetstappen  van  den  skald  op  de 
trappen,  en  trad  hij  in  een  wijden  reismantel  gewikkeld 
in  het  vertrek. 

Sigfrida  trok  de  hufa  over  het  gelaat,  en  volgde  hem. 
Van  niemand  harer  vrouwen  nam  zij  afscheid;  geen  trum 
ontvloeide  meer  aan  haar  oog;  de  nederige  groeten  der 
noordsche  wachten,  binnen  de  gangen  en  het  voorplein, 
beantwoordde  zij  op  hare  gewone  goedige  wijze ;  niemand 
der  dienstmannen  bevroedde  de  oorzaak,  welke  de  edel* 
vrouwe  zoo  vroeg  ter  burgpoorte  uitdreef:  het  was  meer- 
malen hare  gewoonte  met  den  skald  des  morgens  rijtogtjes 
te  doen  in  de  nabgheid  van  het  slot,  en  haar  vertrek 
wekte  alzoo  niet  de  minste  bevreemding  onder  de  dienst- 
lieden. 

De   paarden    in   fikschen   tred  zettende,    ging  de  togt 
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door  do  veenachtige  beemden  van  Groningerland ;  alom 
vertoonde  zich  ook  hier  de  verwoestende  hand  der  No- 
ren ;  de  Aveermannen  hadden  zich  overal  genesteld ,  en 
vele  hoeven  waren  in  krijgs woningen  herschapen,  Sigfri- 
da  noch  Halfricd  sprak  aanvankelijk  bijkans  geen  enkel 
woord  ;  eerst  omstreeks  Grijpskerk  hielden  zij  stand,  om 
de  paarden  te  ververschen  en  zelven  eenig  voedsel  te 
gebruiken,  waaraan  Sigfrida  echter  het  minst  behoefte 
had»  De  skald  daarentegen  gebruikte  in  de  zindelijke 
friescbe  hoeve,  waaraan  men  de  plunderende  hand  nog 
niet  had  geslagen  —  met  evenveel  eetlust  als  op  den 
burg  van  zijnen  heer  —  een  stevig  ochtendmaal. 

De  schamele  bewoners  van  het  huisje,  welks  bezitting 
ongetwijfeld  te  gering  scheen,  om  den  rooflust  der  noor- 
8che  zeebuiters  op  te  wekken,  beijverden  zich  met  oud- 
friesche  gastvrijheid,  om  hunnen  zonderlingen  gasten  het 
beste  op  te  dragen,  dat  de  hoeve  kon  opleveren.  De 
oude  bewoner  gaf  onbewimpeld  zijn  gemoed  lucht  over 
de  zware  afpersingen  en  plagen,  waaraan  dit  deel  van 
Friesland  blootstond  tijdens  Godfrieds  woeste  plunder- 
togten,  en  hij  verborg  geenszins  zijne  hoop  op  eene  spoe- 
dige verlossing  door  de  magt  van  Karels  zwaard.  Het 
viel  eiken  Noor  niet  moeijelijk  zich  met  Friezen  en  Sak- 
sen te  onderhouden  :  zijne  taal  verschilde  weinig  met  die 
der  friesche  kustbewoners,  wier  taalvorm  eene  zamen- 
stelling  was  van  het  angel-saksisch  en  oud-noordsche, 
en,  zoowel  als  die  der  Denen,  een  tak  kan  genoemd 
worden  der  oud-germaansche  taaibron,  waaruit  de  onze 
met  zoo  vele  ook  zijn  voortgevloeid. 

Na  deze  kleine  rust  togen  onze  reizigers  verder,  en 
hadden  reeds  met  het  aanbreken  van  den  avond  het  oude 
Mormerwoude  bereikt,  de  plek  vóór  omstreeks  zestig 
jaren  geheiligd  door  het  bloed  van  den  vromen  Boni- 
fadua. 


X. 


IV. 


De  Mcscbe  gezanten. 


Wij  treden  andermaal  het  grijze  Nijmegen  binnen,  in 
den  regten  zin  des  woords  de  keizersstad  der  negende 
eeuw.  Gelijk  Utrecht  ten  zetel  strekte  der  christelijke 
kerkwaardigheid  in  deze  streken,  was  zij  die  van  wereld* 
lijke  magt  en  keizerlijke  majesteit. 

Het  is  twee  dagen  vóör  het  Paaschfeest  van  het  jaar 
810 ;  er  heersclit  groote  vrengde  in  de  stad ;  keizer 
Karel  is  den  vorigen  avond  op  het  rijkspaleis  aangeko- 
men,  en  zal  er  met  zijn  stoet  van  hovelingen,  vrien- 
den en  bloedverwanten  andermaal  het  hooge  feest  vieren. 
Geen  wonder  dus,  dat  er  ook  groote  drukte  heerscht: 
langs  de  kaden  en  straten  verdringen  schippers  en  hoe- 
venaren, edelen  en  bouwlieden  elkaar,  en  op  het  markt- 
plein is  het  eene  afwisseling  van  handelen,  van  af-  en 
aanvoeren  van  goedaren,  zoo  als  zeker  zelden  in  de 
Waalstad  plaats  vond. 

Allerlei  bunen  en  tenten  zijn  hier  opgeslagen  :  kramen 
met  gallische  en  zelfs  romeinsche  kostbaarheden,  £ranki* 
sche  kleederen,  germaansche  veldvruchten,  friesche  wol- 
len en  lakens,  ginds  betouwsche  runderen  en  gevogelte, 
alles  zoo  bont  ondereen,  alles  in  zoo  ruimen  voorraad, 
als  ooit  op  eene  jaarmarkt  kan  worden  zaamgebragt. 
En  te  midden  van  die  handelsdrukte  is  er  ook  geen  ge* 
brek  aan  vermakelijkheden,  niet  meer  bestaande  in  de 
woelige  volksuitspanningen  uit  het  heidensch-germaansche 
tijdvak,  zoo    als    zwaardspelen    en    balslingeren,  kampge* 
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vecbten  en  worsteloefeningen  —  welke  hoofdzakelQk  tot 
de  vermaken  van  ridders  en  edelen  behoorden,  tot  zij 
allengs  plaats  maakten  voor  de  tournooispelen  der  mid- 
deleeuwen met  hunne  veelkleurige  pracht  —  maar  zulke 
die  beter  strookten  met  den  meer  christelijken  volksgeest 
in  Karels  tijdvak. 

Zie,  ginds  lokken  ons  de  toonen  van  een  viertal  mu- 
zikanten, die  met  hunne  instrumenten  het  zangerig  op- 
zeggen begeleiden  van  dien  krachtvoUen  spreker,  wiens 
stem  helder  weergalmt  te  midden  der  menigte.  De  vier 
instrumenten  zijn  eene  fluit,  dragende  den  naam  van 
chorus ;  eene  Saksische  harp,  met  twaalf  snaren  bespan- 
nen, klein  van  vorm,  maar  liefelijk  van  geluid ;  eene 
groote  viool,  slechts  van  éëne  dikke  darmsnaar  voor- 
zien, uit  welke  door  den  strijkstok  de  toonen  worden  ge- 
lokt, hooger  of  dieper  klinkende,  naarmate  de  geoefende 
vinger  des  spelers  haar  door  nederdrukking  verhoogt  of 
verlaagt ;  men  heet  dit  instrument  een  monocordion ; 
het  vierde,  hoe  gering  ook  in  waarde,  mengt  zich  ech- 
ter liefelijk  in  de  bruisende  toonenzee,  en  wordt  ook 
zelfs  in  onze  dagen  bij  menig  orcheststuk  niet  gemist: 
het  is  de  triangel. 

Groot  is  de  menigte  van  edelen,  vrijen  en  dienstman- 
Den,  verzameld  rondom  de  stellaadje,  geheel  met  rood 
doek  overspannen.  Werkelijk  kenmerkt  het  uiterlijk  de- 
zer mannen  geene  ontbering :  hunne  kleederen  zijn  uit 
fijne  stof  geweven  en  met  gouden  -  boordsels  belegd ; 
blaauw  lakensche  mantels  van  friesch  maaksel  plooijen 
rondom  hunne  leden,  en  geen  edeling  zou  zich  behoe- 
ven te  schamen  over  zulk  een  kleedingstnk. 

Het  verwondere  ons  niet  in  Neomagum  zulke  blijk- 
baar welvarende  toonkunstenaren  op  dezen  dag  aan  te 
treffen:  het  zijn  de  hofspelers  van  keizer  Karel-den 
groeten.  Diens  open  zin  voor  alles  wat  schoon  is  en 
welluidt,  wat  veredelt  en  den  geest  beschaaft,  heeft  hem 
reeds  voorlang  de  oude  volkpoêzij  doen  bijeenzamelen ; 
faeldenkracht  en  moed,  gepaard  met  diep  gevoel  en 'dich- 
terlijke schilderingen  maken  de  grondstoffen  uit  van  de 
meeste  dier   zangen;    en   daar   het  Karels   wil   is,    dat 

4* 
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deze  zangen  du  en  dan  in  de  prachtige  zalen  yan  't  liof 
door  zijne  aprokers  worden  opgezegd,  geeft  lii)  ze  vaak, 
op  feestyden,  den  volke  ten  beste,  en  zulks  ook  heden 
op  het  marktplein  van  Neomagum. 

De  welluidende  toonen  der  speeltuigen  verzwakken; 
^j  smelten  allengs  weg,  en  worden  door  eene  plegtige 
stilte  vervangen ;  de  bune  der  sprooksprekers  is  verwij- 
derd genoeg  van  de  drukte  daar  ginds,  om  niet  in  de 
yoordragt  hunner  liederen  gestoord  te  worden.  De  oudste 
der  mannen,  wiens  gelaat  eene  krachtvolle  uitdrukking 
bezit,  wiens  oog  schittert  van  dichterlijk  vuur  en  geest- 
drift, treedt  thans  naar  de  voorzijde  der  stellaadje,  houdt 
de  harp  in  de  linkerhand,  strekt  de  regter  gebiedend 
uit,  en  zegt: 

s  Hoort  thans,  gij  allen,  edelen  en  dienstmannen,  gee&- 
telijken  en  leeken,  wat  ik  u  verhalen  zal  van  de  schoone 
HUda!     Hoort  1  —  Het  eerste  deel  mijns  lieds  behelst: 

HOE  WATE  NAAR  ETBLAND  TBOK. 

Koning  Hagen  had  een  dochter,  die  den  naam  Tan  Hilda  droeg. 
Menig  Toretelijke  stryder,  die  Tergee&  haar  broidkns  vroeg. 
Hagen,  krachtig  als  de  reezen  uit  den  hooien  heidentijd. 
Sprak :  «die  hare  hand  wil  winnen,  moet  m^  winnen  in  den  ftryd!** 
Menig  bode  liet  het  leren,  als  hQ  kwam  in  Hagens  land. 
Menig  ridder  waa  gevallen,  toen  hij  dong  om  Bildaai  hand. 

Bragt  haar  naam  dns  schrik  alomme,  menig  dapper  jongeling 
Zachtte,  slechts  om  harent  wille,  naar  een  bloedig  strijdgeding. 
Hetel,  vorst  der  Hegelingen,  roept  zgn  kloekste  helden  zaam, 
Froete  en  Horrant  wQd  geprezen,  om  hnn  beider  deugd  en  naam: 
De  eerste,  r(fk  in  wereldschatten,  als  het  lot  geen  koning  biedt« 
De  ander,  r^k  in  zoete  toonen  en  de  gare  van  het  lied. 

>Gaatr'  spreek!  Hetel,  >gaat  g^  beiden,  vraagt  voor  mg  desdioone 

bndd, 
£n  keert  spoedig  tot  mQ  weder  met  het  vaderlijk  beslait  !*' 
Maar  de  mannen,  kloek  en  dapper,  gaan  op  *s  konings  wille  niet. 
Zoo  de  grijze  kr^gsheld  Wate  tot  dien  togt  geen  bestand  biedt. 
Wate,  in  woeste  drift  ontstoken,  weigert :  maar  des  vorsten  beè, 
Doet  den  held  in  het  eind  besluiten,  en  hij  trekt  ten  bmidskamp  mefi. 

In  het  momgewaad  eens  koopmans  treden  zy  in  Hagens  hal, 
£n  hun  ongekende  r^kdom  wekt  zijn  gunsten  bovenal; 
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Wate,  Froete  en  Homnt^  winnen  lelfs  der  edelnoawen  gunst. 
En  de  gr^ze  krijger  biedt  haar  menig  biyk  van  wapenkanst. 
Hagens  strijders,  hoog  yan  namen,  haken  naar  het  plegtig  aar, 
Dat  s)}  Wates  kracht  beproeyen  in  het  blakendst  heldenraar. 

En  als  waren  deze  regelen  een  deel  van  bet  verbaal, 
dat  de  menigte,  rondom  de  bune  vergaderd,  werkelijk 
scbijnt  te  boe'yen,  houdt  de  spreker  op ;  de  instramen- 
ten  stemmen  weer  een  forscb  tasschenspel  aan,  dat  tot 
inleiding  dient  van  bet  tweede  avontuur,  en  door  den 
zegger  aldus  wordt  aangekondigd  : 

HOE  WATB  STBBED  EN  H0BRA19T  ZOKG. 

Sdellingen,  edelyroawen,  tot  het  droevig  spel  genood. 
Zagen  nimmer  nog  een  strijder  in  z^n  kracht  als  Wate  groot. 
Hagen  zelf,  de  woeste  koning,  hy  beleed  het  lolde  en  vrQ : 
Nimmer  vond  mQn  hand  een  degen,  zoo  vol  kracht  en  vlag  als  hy. 
Froete  won  ook  Hagens  gunsten,    want  men  zag  in  *s  vorsten  land 
Nooit  een  koopman,  die  zyn  schatten  spilde  met  zoo  milde  hand. 

Aller  aandacht,  reeds  gewonnen  door  dien  rykdom  en  die  kracht. 
Klom  ten  top  toen  zanger  Horrant  gaven  van  zyn  kande  bragt. 
Toonen,  rein  als  hemelstemmen,  roerden  zelfs  het  stugst  gemoed. 
Nimmer  klonk  in  Hagens  halle  nog  een  zang  zoo  zacht  en  zoet. 
*t  Vee,  dat  in  de  weide  speelde,  hoorde  naar  dien  toovertoon. 
En  *t  gevogelte  in  de  wonden  zweeg  by  *t  lied  zoo  wonderschoon. 

Hilda  sprak :  *geliefde  vader !  sta  dien  vreemden  zanger  toe. 
Dat  hy  weer  de  stem  verheffe,  wie  wordt  ooit  zyn  toonen  moe?** 
Horrant  zingt  op  Hildaas  bede,  heel  haar  vreagde  wordt  zyn  lied. 
Tot  zy  aan  den  vreemden  zanger  toegang  tot  haar  kamer  biedt. 
Hier  gezeten  zingt  de  dichter  welk  een  doel  hem  tot  baar  bragt. 
En  de  jonkvroaw  zwygt  en  luistert,  steeds  verwonnen  door  zyn  magt. 

•Volg  ons,  jonkvroaw  I**  das  zingt  Horrant,   «naar  myns  heeren 

magtig  land. 
Ik  ben  dienstman  van  vorst  Hetel,  en  hy  smeekt  n  om  aw  hand. 
Vol  Of  ons,  want  myn  koning  mint  a,  ginder  wacht  n  liefde  en  roem* 
I«aat  uw  schoonheid  naast  hem  bloeyen,  oogbekoorbre  koningsbloem!** 
Hilda  antwoordt:  «schoone  zanger!  koning  Hagen  geeft  zyn  kind 
Slechts  den  minnaar,   die  haar  broidskrans  door  de  kracht  syns  de- 
gens wint!** 

Digter  bij  treedt  de  menigte;  bet  oude  lied  boeit 
immer  meer ;   de   zegger  spreekt  zoo  kracbtvol  en  vloei- 
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jend,  het  tokkelen  der  harp  klinkt  telkenmale  aan  het 
eind  des  regels  zoo  forsch  en  liefelijk,  ais  de  inhoud 
der  woorden  was.  Het  tusscbenspel  der  instrumenten 
klinkt  na  zachter  dan  daar  even,  en  gaat  in  een  streelend 
adagio  over.  Eindelijk  hervat  de  declamator  zijn  ver- 
haal en  begint  met  het  derde  avontnur: 

HOE  HILDA  HET  SCHIP  BEZAQ  EN  WBBB  ONTVOERD. 

•Volg  ons,  schoone  koningsdochter  V*  dns  zingt  zanger  Horrantweer; 
•Kom  en  zie  het  prachtig  vaartaig,  dat  ons  voerde  langs  het  meer!'* 
Hilda  gaat  met  hare  moeder  en  een  eedlen  jufirenstoet. 
En  hetreedt  het  prachtig  scheepje,  wieglend  op  den  kalmen  rloed. 
Horrant  en  zjjn  togtgenooten,  reeds  gesteand  door  Hildaas  woord, 
DriJTen  thans  haar  edelyronwen  en  de  koningin  van  boord. 

Blijde  kreten  klinken  loide  en  de  wind  steekt  feller  op, 
Horrants  wakkre  scheepsgezellen  halen  *t  zwellend  zeil  in  top. 
^lug,  geiyk  de  blanke  stroomzwaan  door  het  kabblend  water  streeft, 
.  Bnelt  het  ranke  scheepje  verder,  dat  op  't  vlak  der  haren  zweeft. 
Immer  yerder  voert  de  wind  het  van  vorst  Hagens  bogtig  strand. 
En  bereikt  vorst  Hetels  kusten  aan  der  Hegelingen  land. 

•  Welkom,  welkom  I  schoone  Hilda!"  roept  de  jonge  koning  nit, 
>  Treed  nws  minnaars  woning  binnen  I  Heil  n,  dierbre  schoone  braid!** 
Vreagde  heerscht  in  Hetels  zalen,  maar  vorst  Hagen,  fel  verwoed. 
Zweert  den  dochterroof  te  wreken,  ja,  in  Hetels  eigen  bloed. 
Weldra  woelen  aan  zijn  stranden  Hagens  oorlogsmannen  rond. 
En  de  kr\jg  ontbloot  de  zwaarden  op  des  jongen  konings  grond. 

Wild    als  de  ever  in  den  jagtstrijd,  van  des  jagers  spriet  doorboord. 
Strijdt  vorst  Hetel,  zelft  gewond  reeds,  om  't  behond  der  jonkvrouw 

,  voort. 

Hagen    bnkt  voor  Wates  krügszwaard ;  wie  verwon  ook  ooit  dien 

held?  — 
't  Strydlied  zwijgt,  de  vree  keert  weder  op  het  bloedig  oorlogsveld: 
Hagen  schenkt  de  lieve  Hilda  aan  den  jongen  vorst  als  braid. 
Die  de  schoone  vredebloemen  in  den  band  des  hawiyks  slnit !  1) 


1)  Onbetwistbaar  behoort  het  boven  meegedeeld  lied,  althans  de  inbond, 
tot  den  friesch'noorschcn  zangen<kreits  uit  den  tijd  van  Karel  den 
Grooten.  Het  vormt  de  tweede  afdeeling  van  het  heldendicht  Goedrom 
dat,  hoe  duister  ook  het  geschiedkondige  zij,  de  kusten  van  Holland  en 
Zeeland  tot  tooncel  heeft.  Onze  taal  bezit  nog  gcene  volledige  vertel* 
king  van  dit  gedicht.  Duit£cbland  daarentegen  dankt  er  eene  aan  prot 
BiUKocx,  die  het  in  't  oude  rjthmuj  ovcrbrsgt.    liet  verhaal  van   Hetel, 
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Dit  is  een  der  volkszangen,  welke  Karel  den  volke 
ten  beste  geeft,  en  die  telkenmale  worden  vervangen 
door  andere  liederen,  niet  minder  boeijend  en  in  den 
heldengcest  des  tijds  gestemd.  De  muziekspelers  zetten 
zicb,  om  eene  verpoozing  te  nemen  van  hunne  taak. 
Maar,  hoort  1  van  ginds  klinken  klaroengalmen ;  het  volk 
verwijdert  zich  en  trekt  naar  de  andere  zijde  der  markt. 
Het  is  ons  onmogelijk  het  gedrang  te  weerstaan  :  volgen 
wij  dus  ook  de  menigte  daarheen^ 

En  ziet,  op  eenmaal  stroomt  de  menigte  naar  de 
andere  zijde  van  het  plein,  waar  eene  andere  vertooning 
schijnt  aan  te  vangen.  Ook  dddr  verheft  zich  eene  stel« 
laadje  of  bune,  hoog  boven  het  volk  uitstekende.  Nog 
zoo  even  was  zij  geheel  door  een  donkerbruin  kleed  om- 
huld, maar  eenige  malen  klonk  het  helder  geluid  eener 
schel  achter  het  kleed;  nu  wordt  het  weggeschoven,  en 
de  toeschouwers  blikken  binnen  een  vierkant,  dat  insge- 
lijks met  laken  is  bedekt.  Op  den  achtergrond  hangt 
een  breed  geplooid  gordijn;  dat  gordijn  wordt  bewogen, 
eindelijk  opgeheven  en  twee  mannen  treden  te  voorschijn, 
die  door  het  volk  met  blijde  kreten  worden  begroet. 

Hunne  kleeding  is  een  zonderling  zamenvoegsel  van 
frankisch  en  oud-romeinsch.  Hunne  voeten  zijn  met 
kruisbanden  omstrikt  naar  frankische  wijze,  ook  de  tu- 
niek is  van  gewone  stof,  de  mantel  daarentegen  geheel 
van  romeinscho  snede,  en  naar  antieken  vorm  op  den 
linkerschouder  met  eene  broche  vastgehecht.  Maar  wat 
het  meest  vreemde  dezer  mannen  is,  en  hier  en  daar  den 
lachlust  wekt,  zijn  hunne  hoofdharen  en  gelaatstrekken  : 
zij  dragen  maskers  en  valsche  haren.  Het  masker,  uit 
hout  gesneden,  is  van  een  zonderlingen  bespottelijken 
vorm   met  wijdgeopenden    mond  en  oogen,  en  drukt  een 


en  Hilda  beslaat  daarin  het  Yijfde,  sesde  en  zeyende  avontanr.  2ie 
tweite  Aufl.,  Stattgart  en  Tübingen,  bei  CoUa.  185K  Prof.  joxkblobt 
wil  dat  Hagen  een  koning  geweest  aij  op  het  tegenwoordig  £\]erland  b\J 
Ttxéip  en  plaatst  üetels  ryk,  Hegelingen,  in  Zeeland.  In  hoe  verre  ech- 
ter onze  braTe  Eyerlandera  en  de  Zeeawen  hebben  behoord  tot  de  mo- 
narchie dezer  Torsten,  en  de  gebenrtenissen  in  dit  heldendicht  vcnneld 
gcaldd  mogen  worden  als  op  hnn  grond  Toorgerallen,  laten  wy  onbe- 
slist to  Toor  rekening  der  meerdere  kennis  diens  geleerden. 
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bepaald  karakter  uit;  de  eene  vangt  aan  te  spreken,  de 
andere  antwoordt;  het  wordt  ons  thans  duidelijk,  wat 
hier  geschiedt :  het  zijn  des  keizers  tooneelspelers,  dnb- 
matische  kunstenaars  uit  de  negende  eeuw. 

Dit  is  de  frankische  tooneelspeelkunst  in  hare  eeaie 
ontwikkelings-periode :  de  geestelijken  begonnen  reeds 
hunne  mysteriën,  en  andere  tafereelen  uit  de  gewyde 
geschiedenis,  den  leeken  aanschouwelijk  voor  te  stellen, 
en  de  scholieren  oefenden  zich  bereids  nu  en  dan  in  't 
drama,  door  overzettingen  van  grieksche  of  la^nsche 
dichteren  ;  en  zij,  die  zich  meer  opzettelyk  toewijden  aan 
de  uitvoering  dier  stukken,  hetzij  dan  gevolgd  of  oor- 
spronkelijk, droegen  den  naam  kUtrians  en  joadatareSf  welk 
woord  later  meer  op  goochelaars  en  kunstenmakers  werd 
toegepast,  en .  waaruit  het  fransche  jongleur  ontsproot. 

Wat  aan  des  keizers  hof  geschiedt,  vindt  onder  het 
beschaafdste  deel  des  volks  veel  navolging.  Onder  den 
kring  van  geleerde  mannen,  die  Karel  omgeven,  is  voor- 
al de  smaak  voor  de  romeinsche  en  grieksche  dichten 
sterk  doorgedrongen,  zonder  echter  dien  voor  de  geeste- 
lijke poêzy  te  onderdrukken  ;  ja,  dit  gaat  ten  hove  zelÊ 
zoo  ver,  dat  de  mannen,  die  zich  aan  de  letteren  wijden, 
de  verdichte  namen  dragen  van  de  beroemdste  personen 
der  oudheid.  Keizer  Karel  zelf  voert  den  naam  van  Da- 
vid  ;  zijn  vriend,  de  ons  bekende  angelsaksische  dichter  en 
geestelijke  Alcuin  noemde  men  Flaccus,  en  den  frieschen 
abt  Angilbert  kende  men  den  naam  toe  van  Homeras. 
Angilbert  had  onlangs  een  tooneelspel  uit  de  gewade 
geschiedenis  geschreven  en  wel  in  de  friesche  taal, 
dat  met  algemeen  genoegen  werd  opgevoerd.  Ten  hove 
bevindt  zich  sedert  kort  nog  een  ander  jong  mensch,  met 
wien  des  keizers  zoon  Lodewljk  een  gemeenzamen  om- 
gang heeft :  een  dnitsche  monnik,  opgevoed  in  het  Bene- 
diktijner  klooster  Weisenburg ;  zijn  naam  is  Otfried.  On- 
langs schreef  bij  in  de  frank-duitsche  taal,  zoo  als  wij 
den  volkstongval  thans  kunnen  noemen,  eene  zamen- 
spraak  tusschen  den  Heiland  en  de  samaritaansche  yrouw, 
rijk  aan  dichterlijke  gedachten,  en  waarmee  prins  Lode- 
wijk   zóó  was  ingenomen,  dat  Otfried  op  Lodewyks  ver- 
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zoek,  ondernam,  om  de  Evangeliën  in  dichtmaat  over  te 
brengen  1). 

Maar  juist  die  zamenmenging  van  geestelijke  en  we- 
reldlijke kunst,  heeft  reeds  bij  den  scherpzienden  Alcuin 
de  vrees  doen  ontstaan,  dat  de  geestelijken  zich  te  veel 
tot  tooneelspelers  verlagen  zouden,  en  zich  door  de  zucht 
naar    het   heidensche   klassieke     te   veel    doen    wegsle- 


1)  Als  proeTo  onzer  Tolkstaal  in  die  dagen  en  Oifrieds  rloeyende  dicht- 
knnst  met  klinkende  slotwoorden,  Tolgen  kier  eenige  regelen  van  dit 
gedicht. 

>  Wanana  scuhrn  Frankon, 

Einon  thaz  hiwankon, 

Ni  siê  in  Frenkisffon  begingen, 

Sie  Goiea  lob  singent 

Niet  ni  êo  giemgan, 

Mit  regulu  bithuungan, 

•  Nu  wil  ih  êoriban,  uiiscr  keil, 
Euangelümo  deil, 

So  wir  nu  kiar  bigunnun 
In  frenkiaga  zungun. 
Thaz  sta  ni  weeën  eino 
Thee  eelben  adeilo: 
Ni  man,  in  ihro  getungi 
Christuê  lob  eungi.* 

Otvbibd,  Svang*  Lib.  I.  cap.  l,  y,  65  e.  t.  Yox  tbedbhbbl,  litteror 
tv,  p.  979. 

*  Waarom  zonden  alleen  de  Franken 
Nalatig  blijven 

Met  in  *t  frankisch  te  beginnen 
Het  zingen  van  Qods  lof? 
Daar  die  niet  gezongen  is 
In  bedwongen  regelen ! 

Ntt  zal  ik  BchrQven,  tot  ons  heil. 

Van  't  Eyangelie  een  deel, 

£n  dil  hier  beginnen 

In  frankische  tale. 

Opdat  zy  (de  Franken)  niet  z^jn  de  eenigen. 

Die  hetielre  ontberen. 

Alsof  niemand  in  hunne  langcn, 

Christus*  lof  zingen  kon. 
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pen.  Wat  de  prioor  van  't  klooster  Stein  aan  Eras> 
mns  misduidde,  dat  hij  des  nachts  blijspelen  van  Teren- 
tiuB  vertaalde,  in  stede  van  de  confessién  van  An- 
gustinns,  verbood  ook  keizer  Karel  den  geestelijken 
zich  te  zeer  aan  het  spelen  en  beoefenen  dier  stnk* 
ken  over  te  geven,  en  met  histrions  gemeenzamen  om- 
gang te  houden.  Zoo  zien  wij,  zonen  der  nefftnHende 
eeuw,  hoeveel  er  reeds  duizend  jaar  vroeger  bestond, 
dat  wij  als  de  vruchten  zouden  aanmerken  van  onzen 
tijdl 

Maar,  terwijl  wij  ons  verdiepen  in  de  beschouwing  der 
kunst  in  dit  tijdvak,  bemerken  wij  te  midden  van  het 
rumoer  der  volksvreugde  niet,  dat  een  zonderlinge  op- 
togt  zich  haastig  door  de  menigte  heen  beweegt,  zonder 
zich  schijnbaar  veel  te  bekommeren,  om  hetgeen  rondom 
geschiedt 

Het  is  een  twintigtal  mannen,  wier  kleeding  en  uiter- 
lijk een  hoogen  rang  aanduiden ;  zij  zijn  gezeten  op 
sterke  friesche  paarden,  die  door  het  dampend  zweet, 
dat  hen  bedekt,  en  het  slijk  aan  buik  en  pooten,  doen 
blijken,  dat  zij  een  zeer  verren  togt  hebben  afgel^d. 

Een  dezer  mannen,  die  vooraan  rijdt,  trekt  vooral  de 
aandacht :  het  is  een  grijsaard  van  ongeveer  tachtigjari* 
gen  leeftijd;  het  eerwaardig  zilverwit  haar  des  ouder- 
doms  kronkelt  in  lange  lokken,  ten  teeken  van  zijn 
adelrang,  over  de  schouders.  Eene  droeve  uitdruk* 
king  ligt  op  zijn  gelaat;  het  oog  blikt  nu  en  dan  som- 
ber over  de  feestvierende  menigte ;  een  lange  bonte  man- 
tel  omplooit  zijne  forsche  gestalte,  welke,  ondanks  z^ne 
faooge  jaren,  nog  fier  is  en  krachtig.  Ook  de  jongere 
mannen  achter  hem  dragen  weinig  blijk  van  vreugde  op 
het  gelaat ;  langzaam,  als  waren  het  lieden,  die  een  lijk 
over  eene  kermismarkt  vergezellen,  gaat  het  verder  naar 
<le  zijde  van  het  rijkspaleis. 

Gkan  wij  dien  stoet  van  vreemdelingen  vooruit, 
en  treden  wij  het  keizerlijk  paleis  binnen ,  dat  nog 
prachtiger  dan  voor  een  twintigtal  jaren  aan  den  Waal- 
stroom  de  hooge  bogen  verheft.  Het  is  een  van  des 
keieers  lievelingsgebouwen  geworden,  waarin  hi)|  wan- 
neer stryd   of  belangrijke  staatszaken    hem   niet    elders 
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boeifen  in  z^n  rijk,  de  zoete  lente  wil  begroeteut  te 
midden  van  zijne  haisgenooten  en  trouwe  vrienden. 

Tlreden  wij  het  andermaal  binnen,  dit  magtig  keizers- 
alot,  en  gaan  wij  de  rnime  gewelven  door  naar  bet  gind« 
scbe  vertrek:  dat  des  keizers. 

Wij  vinden  den  grooten  befaeerscber  van  het  Franken- 
rijk  slechts  in  gezelschap  van  Iwee  mannen,  staande  elk 
aan  eene  zijde  van  den  leanzetel,  en  met  hen  in  gesprek 
verdiept.  Hoewel  wij  de  beschrijving  van  hun  persoon 
niet  mogen  nalaten,  willen  wij  echter  allereerst  den  vorst 
zei  ven  onze  aandacht  schenken. 

Zie,  acht  en  zestig  jaren  hebben  Karels  donkere  haar- 
vlokken  vergrijsd,  maar  zijn  herkulischen  ligchaamsvorm 
niet  gebogen.  De  vele  staatszorgen  en  een  leven,  goed- 
deels in  den  strijd,  op  het  veld,  te  midden  zijner  krijgs- 
scharen  doorgebragt,  hebben  diepe  groeven  in  zijn  gelaat 
geploegd;  de  jicht,  de  onoverwinnelijke  vijandinne  zijns 
ouderdoms,  verbittert  hem  vaak  het  leven,  en  grijpt 
telkenmale  zijn  ligchaam  aan,  als  de  marter,  die  de  wor« 
telen  loswoelt  van  den  krachtvoUen  eik  ;  reeds  heeft  zij 
zoo  verre  de  sterkte  zijner  spieren  verlamd,  dat  de  man, 
die  van  koning  keizer  werd,'  die  zich  binnen  de  tempel- 
gewelven  van  het  onde  Bome  de  kroon  der  Cesars  op 
het  hoofd  drakte,  allengs  voor  haar  bezwijkt,  en  zijn 
vaste  statige  tred  van  weleer  in  een  wankelenden  hin- 
kenden  gang  is  veranderd. 

Maar  het  gelaat  van  den  grooten  keizer  is  daarentegen 
nog  indrukwekkender  en  majestueuzer  geworden :  zijn 
grijs,  kort  gesneden  hoofdhaar  is  zonder  eenigen  sier 
achter  de  ooren  weggestreken;  baard  en  bakkebaarden, 
als  ook  de  digte  knevel  groeijen  ongehinderd  zaam  tot 
op  de  borst.  De  oude  eenvoudige  frankische  dragt,  het 
breede  zwaard  en  de  lang  afhangende  gordelband,  alles 
is  nog  van  denzelfden  vorm,  even  gering  in  waarde  als 
weleer. 

De  man  te  zijner  linkerzijde,  krachtvol  en  breed  ge- 
schouderd, is  —  en  dit  moge  wel  zeer  vreemd  schijnen 
aan  Karels  hof  —  geheel  in  de  ons  bekende  noorsche 
krjlgersdragt.    Blond   als   de   woeste   vrgbuiters,   die  wy 
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leerden  kennen  aan  Frieslands  kust,  in  den  sehnbkokier 
gepantserd,  maar  zonder  helm  en  zwaard,  staat  hij  ne- 
vens Karels  zetel.  Men  behoeft  het  den  mwen  krijger 
ter  naauwemood  aan  te  zien,  dat  hij,  ondanks  de  beschi- 
ving  aan  Karels  hof,  nog  weinig  van  de  onbeschaafde 
noorsche  zeden  heeft  ai^elegd,  en  slechts  haakt  naar 
gevaren  en  strijd. 

Deze  man  is  Halfdan  de  Noor,  weleer  een  der  woeste 
togtgenooten  van  Godfried  en  Olaw  diens  zoon,  maar 
door  Earel  overwonnen  en  onderworpen,  thans  zijn  ge« 
trouwe  dienstman  en  bondsvriend. 

En  aan  de  andere  zijde  van  den  keizerlijken  zetel  vin- 
den wij  een  jongman,  wiens  niterlijk  niet  minder  de 
aandacht  trekt :  de  schouderen  zijn  zóó  reusachtig  breed, 
zijne  armen  zóó  zwaar  en  gespierd,  zijne  houding  is  zóó 
krachtvol  en  krijgshaftig,  dat  hij  met  regt  den  naam  mig 
dragen  van  een  levend  model  der  athletische  standbeelden 
in  het  oude  Bome.  Zijn  hoofd»  hoewel  groot  en  breed, 
bezit  eene  uitdrukking  zoo  ridderlijk  schoon  en  tevens 
zoo  fier,  dat  een  krijgsheld  het  met  klimmende  aandacht 
zou  beschouwen,  en  in  dat  donker  gloeijend  oog  en 
dien  sterken  krachtvol  ontwikkelden  bruinen  baard,  hel- 
denmoed en  strgdlust  lezen,  terwijl  de  teedere  jenkvronw 
het  zou  bewonderen,  om  de  heerlijke  vormen,  die  het 
uitdrukt,  en  den  blos  van  gezondheid  en  levenslust.  Dit 
jeugdig  teekenachtig  mannengelaat,  fier  geheven  op 
de  athletische  schouderen,  wordt  omgolfd  door  schoone 
glansrijke  lokken,  in  weligen  groei  tot  op  die  schouderen 
afdalende;  zijne  kleeding  is  even  eenvoudig  als  die  des 
keizers,  alleen  glinstert  aan  zijn  fraai  bestikten  gordel- 
band een  prachtige  edelsteen.  Als  eene  der  hechte  zei- 
len, die  het  magtig  rijkspaleis  schragen,  staat  hy  daar 
nevens  zijn  keizerlijken  gebieder  en  bloedverwant.  Ka- 
rels heldenkracht  herleeft  in  dezen  man,  wiens  dap* 
pere  daden,  door  den  geest  zijns  tijds  als  wonderwerken 
beschouwd,  hem  weldra  zullen  verheffen  tot  den  bel- 
den-genius  der  middeleeuwen.  De  grootste  zangers  van 
het  zuiden  zullen  hem  roemen  in  hunne  onsterfelijke 
zangen;  want  deze  magtige  held  is  de  zoon  van  Milo  en 
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Bertha»  dien  de  Galliërs  Oriando  noemen,  en  onder  de 
frank-duitsche  volken  —  door  zijne  aan  woestheid  gren- 
zende heldendaden  —  den  naam  verkrijgt  van  razende 
Koland. 

De  keizer,  een  beschreven  stuk  perkament  in  de  hand 
houdende,  heft  het  hoofd  op,  en  terwijl  hij  spreekt, 
wordt  zijn  gelaat  door  den  gloed  der  gramschap  ge- 
kleurd. Zijne  hand  kreukt  het  geschrift  driftig  zamen, 
en  hij  zegt  : 

>Ik  deed  u  een  oogenblik  tot  mij  komen,  mijne  vrien- 
den I  Ik  ontving  heden  berigt,  dat  de  Noorman  God- 
fried en  Olaw  zijn  zoon  met  eene  vloot  van  twee  hon- 
derd schepen  een  inval  waagden  op  de  kusten  van  Fries- 
land ;  mijn  landgraaf  Rerik  is  vermoord,  de  vrome  Wal- 
fried,  die  aan  het  hoofd'  stond  van  de  kerkdienaren  in 
Gruoninga,  viel  onder  hun  zwaard  op  de  trappen  van 
het  altaar  des  Heeren ;  vele  hoeven  en  stinzen  zijn  ver- 
woest, en  alom  slingert  men  de  toorts  des  krijgs  in  huis 
en  hut.  Halfdan,  mijn  bondgenoot!  thans  is  het  oogen- 
blik daar,  dat  gij  tegen  uwe  woeste  landgehooten  zolt 
kunnen  optreden  1  Roland!  mijn  krijgsmoedige  neef !  an- 
dermaal zal  uw  zwaard  wonderen  kunnen  verrigten.  Ik 
tel  acht  en  zestig  jaren,  en  de  ouderdom  rust  met  zware 
hand  op  mijne  schouderen,  maar  nogtans  zweer  ik  bij 
God  en  het  heilig  Evangelie,  dat  ik  met  u  het  zwaard 
zal  voeren,  en  nog  eenmaal  de  kracht  der  jeugd  we- 
derkeeren  zal  in  deze  hand.  Mijn  zoon  Lodewijk  moet  zijn 
krijgstogt  naar  Spanje  opgeven  en  in  Aquitaniö  ver- 
blijven. De  snoevende  Noor,  die  in  overmoed  zwoer, 
dat  hij  ons  tot  binnen  Aken  zou  komen  zoeken,  zal  door 
ons  gezocht  worden  ;  er  worde  heirvaart  beschreven,  en 
zoodra  onze  Paaschgezangen  hebben  geklonken  in  het 
huis  Gods,  zal  de  bisschop  onze  wapenen  zegenen,  en 
wij  zullen  heenlrekken  tot  den  heiligen  strijd,  voor  de 
veiligheid  onzer  zeekusten  en  den  roem  des  kruises  I" 

>AmenP'  antwoordde  Boland,  en  zijn  oog  fonkelde  van 
gloed ;  elke  spier  van  zijn  schoon  gelaat  trilde  van  geest- 
drift. Ejurel  was  naar  het  venster  gegaan,  dat  op  de 
Waal   uitzag ;    meer   dan  anders   was  nu  de  rivier  door 
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een  aantal  schepen  van  verschillende  grootte  en  bonw 
bevolkt  9  en  het  landschap  rondom  droeg  overal  de  sporen 
van  des  keizers  zegenrijk  en  beschavend  bestanr. 

Terwijl  de  groote  vorst  daar  stond,  en  zijn  oog  over 
den  omtrek  dwaalde,  trok  hij  de  wenkbraanwen  onrustig 
zaam,  en  fluisterde  in  zich  zelven. 

«Heerlijk  land,  uit  eene  woestenij  herschapen  tot  we- 
lige akkers  en  wouden  —  zal  ook  hier  eenmaal  de  brand- 
toorts  dier  ruwe  heidenen  gezwaaid  worden,  wanneer  ik 
sluimer  in  de  groeve  ?  Zullen  zij  verwoesten,  wat  ik 
stichtte,  na  zoo  vele  jaren  zorgs  en  opoffering  I  Wit 
mij  ook  den  levenswinter  moge  verhelderen,  wat  ook  uit 
het  oosten  zegenrijk  aanlicht,  in  het  noorden  dreigen  de 
stormen  met  telkens  hernieuwde  kracht.  Zij  loeyen  her- 
haaldelijk aan  op  het  gebouw,  dat  mijn  zorg-  en  moeite- 
vol leven  schiep !'' 

En  terwijl  de  vorst  aldus  voortging,  en  zijnen  somberen 
denkbeelden  den  vrijen  teugel  liet,  trad  een  dienaar  atn 
den  ingang  van  het  vertrek,  en  bleef  eerbiedig  staan. 

sWat  wilt  gij?"  vroeg  Eoirel,  eenigzins  misnoegd  over 
deze  stoornis. 

«Een  gezantschap,  heeri  van  edele  Friezen  verscheen 
zoc  even  in  het  rijkspaleis,  en  vraagt  den  keizer  eenige 
oogenblikken  goedgunstig  gehoor." 

•  Friesche  edelen!  Ze  zullen  komen  vragen  om  heir- 
ban.  't  Is  wel,  Adelbert  I  ontvang  die  edele  mannen  in 
mijne  gehoorzaal,  en  noodig  mijn  raad  tot  aanfaooreo 
hunner  bezwaren." 

De  dienaar  vertrok.  Karel,  Eoland  en  Halfdan  traden 
door  de  hooge  gangen  van  het  paleis  naar  de  ruime  in 
byzantijnschen  stijl  gebouwde  halle,  in  welke  des  keizers 
troon  stond  met  de  verschillende  zitbanken  voor  de  raads- 
heeren.  Kaauwelijks  was  de  keizer  gezeten,  of  onmid- 
dellijk werden  de  gezanten  binnengeleid.  Heer  Fyko  van 
Hermana,  uit  vermoeidheid  en  smart,  leunende  op  een 
staf,  het  grijze  eerwaardige  hoofd  gebogen  en  het  oog 
met  tranen  gevuld,  trad  eerbiedig  nader  tot  voor  den 
zetel  des  keizers,  boog  ééne  knie  ten  gronde,   en  sprak: 

sMagtig  vorst  en   heerI    gij   ziet  hier  voor  u  een  ond 
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luan,  die  u  vele  jaren  in  leven  vooruit  ifl,  en  wiens  ge- 
slaebt  onder  de  edelste  van  Friesland  behoort.  Y66r 
weinige  jaren  werden  mijne  goederen  grootendeels  door 
de  kracht,  der  golven  verwoest,  en  tenigkeerende  naar 
mijn  vaderlijk  erf,  om  te  herbouwen  wat  vernield  werd, 
verschenen  andermaal  Godfried  en  zijne  Noren  aan  onze 
kusten,  en  met  nog  fellere  woede  dan  vóór  korten  tijd 
roofden  zij  onze  goederen,  en  deden  de  vlammen  opgaan 
nit  de  daken  onzer  hoeven*  Honderden  markgenooten 
vonden  reeds  den  dood  door  de  wapenen  onzer  vijanden; 
vereend  trokken  wij  op,  om  de  drieste  roevers  van  onzen 
grond  te  verdrijven,  maar  voor  de  overmagt  moetende 
bukken,  schoot  onze  moed  te  kort:  vrouwen,  dochters 
en  kinderen  hebben  met  ons  meêgestreden,  en  mijn  kind» 
de  kroon  mijns  ouderdoms,  mijne  aanminnige  dochter  viel 
in  handen  van  Olaw  den  Koor,  en  slijt  thans  hare  dagen 
in  smart  en  gevangenschap  binnen  het  verblijf  harer 
vaderen.'* 

Een  luid  wraakgemor  ging  rond  onder  de  edelen  des 
keizers,  zoodra  de  grijsaard  had  uitgesproken.  Milo  van 
Anglante,  Rolands  vader,  zag  zijn  dapperen  zoon  in  het 
gelaat :  des  jongelings  oog  flikkerde  als  de  sterren  aan 
den  horizont;  de  gedachte  alleen,  dat  eene  jonk  vrouwe 
in  de  handen  van  woeste  vijanden  zuchtte,  deed  zijn  rid« 
derlijk  gemoed  kloppen  van  verontwaardiging  en  moed; 
haar  te  verlossen  uit  de  handen  der  overweldigers,  de 
schoone  onbekende  weer  te  geven  aan  den  diepgebogen 
grijsaard  en  tranen  van  dank  te  voelen  druppelen  op  de 
hand,  die  het  zwaard  der  overwinning  voeren  zou,  dit 
zette  zijn  ridderlijken  geest  in  gloed,  en  zijn  blik  hechtte 
zich  met  koortsig  ongeduld  op  de  bleeke  gelaatstrekken 
van  den  grijsaard. 

>Hoe  is  uw  naam?"  vroeg  Karel,  den  ouden  adel* 
heer  minzaam  uit  zijne  knielende  houding  opheffende. 

»Fjko  van  Hermana!"  antwoordde  de  grijsaard. 

»Zoo  even,"  sprak  Karel,  «bragt  men  mij  het  droevig 
berigt  van  den  inval  der  Noren  aan  Frieslands  kust,  en 
terstond,  heer  van  Hermana  I  was  bij  mij  het  besluit 
genomen,   om  met   mijn   heirban  de   bedreigde   plaatsext 
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binnen  te  trekken  en  de  Noren  aan  te  vallen  met  ver- 
eende magt.  Onze  arm  is  nog  niet  te  stram,  edele 
Friezen  I  om  uwe  regten  te  handhaven  en  uwe  beleedigde 
eer  te  wreken  I  Binnen  weinige  dagen  stroomen  wij  uwe 
marken  binnen,  en  gij,  heer  van  Hermana  I  blijf  met  de 
uwen  ten  onzent,  opdat  wij  gezamentlijk  op  het  heilig 
Paaschfeest  God  bidden,  om  redding  uit  dit  nieuw  ge- 
vaar, hetwelk  ons  zoo  plotseling  bedreigt  I....  Is  het 
noodig,  wij  zullen  de  zee  oversteken,  en  onze  drieste 
vijanden  tuchtigen  binnen  hunne  eigen  marken  1  Komt, 
myne  'getrouwen  I  heirvaart  tegen  de  Noren  I  Eoland ! 
mijn  wakkere  neefi  gij  trekt  met  uwe  scharen  naar 
Hermana,  en  ontrukt  de  dochter  van  dezen  grgsaard 
aan  Olaws  magt.  Wij  zullen  den  togt  rigten  naar  Grao- 
ninga,  en  het  bloed  van  den  vromen  Walfried  en  den 
hoon,  het  kruis  onzes  Heeren  aangedaan,  bloedig  wreken 
op  Godfrieds  hoofd  P' 

•  Heirvaart  tegen  de  Noren  I"  galmde  het  van  alle  zijden 
door  de  halle,  en  op  aller  gelaat  stonden  krijgslast  en 
geestdrift  te  lezen.  De  keizer  gaf  zijnen  paladijnen  en 
heirvoogden  bevelen,  de  legervorming  betreffende,  en 
noodigde  de  friesche  gezanten  ten  maaltijd.  De  inyal 
der  Noren  verbreidde  zich  door  het  feestvierend  Nijme- 
gen als  eene  bange  schrikmare ;  menigeen  zag  reeds  in 
verbeelding  hunne  roofschepen  aan  de  oevers  van  de  Waal 
en  zich  zelven  van  huis  en  hof  ontbloot.  Het  Paasch- 
feest, met  zoo  veel  vreugde  tegemoet  gegaan,  oit  hoofile 
van  des  keizers  tegenwoordigheid,  werd  in  bange  vreeze 
gevierd :  helder  brandende  Paaschvuren  schitterden  hier  en 
daar  op  de  heuvelen,  en  wel  huppelde  de  jeugd  rondom 
de  sparkelende  vlammen,  maar  geenszins  met  de  oade 
vrolijkheid.  Elk  deelde  in  het  leed,  dat  het  land  zoo 
op  eenmaal  bedreigde ;  weldra  zou  het  bevel,  uitgaan 
van  den  keizer,  om  zich  tot  den  heirban  gereed  te  ma- 
ken, het  zou  herhaald  worden  door  den  gouwgraaf  en  ten 
uitvoer  gelegd  door  de  scholten  der  marken  1).  Al- 
leen den  rijken  ware   het  nog  mogelijk,   zich   door  los- 


1)  Scholten,  schonten. 
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kooping  te  vrijwaren  ;  anderen  daarentegeni  indien  hunne 
bezitting  slechts  een  paar  duizend  roeden  gronds  be- 
draagt, zullen  zich  zelven  tot  den  strijd  moeten  toerus- 
ten, en  hij,  die  minder  bezit,  moet  met  anderen  in  over- 
eenkomst treden,  en  op  deze  wijze  voldoen  aan  de  ver- 
pligting  eiken  onderdaan  onherroepelijk  opgelegd. 

Daags  na  het  Paaschfeest  had  de  heirscbouw  plaats  te 
Nijmegen.  Karel  en  zijne  legervoogden  trokken  met  de 
scharen  op,  en  van  alle  zijden  stroomden  de  mannen 
van  wapenen  aan,  om  zich  met  de  strijdbaren  des  keizers 
te  vereenigen,  en  heen  te  gaan  naar  de  friesche  en  Sak- 
sische gouwen,  waar  de  Noormannen  zich  meer  en  meer 
verschansten. 


IV. 


Vader  en  zoon. 


Twee  dagen  na  het  vertrek  van  Halfried  en  Sigfrida 
uit  Groningen,  waren  zij  op  den  stins  Hermana  aange- 
komen. Olaw,  die,  ondanks  zijn  ruwen  aard,  ten  allen 
tijde  zijne  moeder  een  goed  hart  toedroeg,  en  bij  zich 
zelven  het  vaste  voornemen  opvatte,  om  haar  ongelukkig 
lot  te  verzachten,  en  des  noods  zijn  vader  met  het  zwaard 
in  de  vuist  te  dwingen  haar  voor  het  oog  des  volks  in 
hare  regten  te  herstellen,  ontving  haar  teederlijk,  en 
huisvestte  haar  in  de  vertrekken,  grenzende  aan  die  van 
Sika  van  Hermana. 

De  friesche  adeldochter,  te  goed  en  te  trefbaar  van 
hart,    om   eene  ongelukkige  vrouw,  al  ware  zij  dan  ook 

X.  5 
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de  moeder  van  den  verdelger  baars  lands,  meêdoogen- 
loos  te  behandelen,  en  daarenboven  in  bare  tranen  een 
weerspiegeling  vindende  barer  eigene  smart,  vond  in  de 
noorscbe  vorstin  allengs  eene  vriendelijke  deelgenoote, 
en  sleet  thans  de  bange  uren  in  bare  tegenwoordigheid. 
Olaw,  wiens  plannen,  om  zijne  moeder  in  hare  regten 
te  herstellen,  niet  terstond  in  werking  konden  gebragt 
worden,  begaf  zich  intosschen  met  een  aantal  zijner  man- 
nen naar  een  ander  deel  van  het  landschap,  om  aan  de 
aldaar  gelegerde  krijgsbenden  zijner  landgenooten  beve- 
len  te  geven. 

Sigfrida  sprak  intnsschen,  namens  haren  zoon,  de  schoone 
Sika  van  zijne  liefde,  en  maalde  haar  eene  Tereeniging 
met  hem  met  de  schoonste  kleuren ;  zij  schetste  haar 
Denemarken  en  de  gewoonten  en  leefwijze  baars  volks, 
met  dien  krachtigen  dichtergloed,  als  heerscbt  in  de  zangen 
der  noordsche  skalden.  Ook  Halfried  zat  in  het  yertrek, 
en  liet  nu  en  dan  de  harpsnaren  klinken,  en  zong  een 
vreemd  lied,  dat  de  ooren  der  christenmaagd  zonderling 
boeide,  en  haar  onwillekeurig  eene  wijle  onttrok  aan  het 
leed,  dat  haar  in  de  eenzaamheid  zoo  onweerstaanbaar 
had  aangegrepen* 

Sigfridaas  invloed  op  haren  zoon  had  daarenboven 
voor  l^ika  nog  een  anderen  troost :  de  oude  Ekhard,  de 
getrouwe  dienaar  baars  vaders,  mogt  in  hare  tegenwoor- 
heid  verblijven,  en  zijne  vaste  overtuiging,  dat  weldra 
de  hulp  van  keizer  Karel  zou  naderen,  alsmede  zijne 
gesprekken  over  Sicco  Oamminga  stortten  heilzamen  bal- 
sem in  haar  gemoed,  dat  van  lieverlede  tot  kalmte  kwam. 
Het  zachte  lenteweder  verving  de  gure  vlagen  en  de 
zon  schitterde  helder  aan  de  hemelbaan;  de  fijne  zand- 
bloempjes  verhieven  de  knopjes  uit  het  spichtig  gras,  en 
zwaluw  en  eidebaar  nestelden  in  de  nabijheid  van  den  stins. 
De  Noren  vierden  op  hunne  ruwe  wijze  het  lente-  of 
Ostarafeest;  Sika  en  Oamminga,  benevens  de  andere 
Ohristenen  in  der  Noren  magt,  gedachten  den  dood  des 
Verlossers   en  Zijne  opstanding^  in  cbristelijken  eenvoud. 

De  avond  daalde,  Olaw  was  nog  afwezig,  en  het  aan- 
tal noorscbe  wachten  rondom  den  stins  gering  ia  aantal. 
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De  onde  Ekhard»  hiervan  gebruik  makendei  en  Sika  wij- 
zende op  't  bekoorlijk  avondtafereel,  dat  de  zon,  allengs 
onder  de  kimmen  dalende,  hun  rondom  den  stins  aanbood, 
vroeg  hij  Sigfrida  en  Halfried,  of  het  Sika  ware  veroor- 
loofd eene  wandeling  te  doen  in  den  omtrek  van  den 
stins,  hetgeen  door  Olaws  moeder  bereidwillig  werd  toe« 
gestaan.  De  oude  knecht,  verblijd,  dat  hij  hierdoor  met 
zijne  jonkvrouw  eenige  oogenblikken  zou  kannen  spre- 
ken zonder  getuige,  geleidde  haar  roet  ware  blijdschap 
naar  buiten  en  ging  aan  hare  zijde  langs  het  zandig  pad, 
dat  binnen  den  boomgaard  voerde. 

De  frissche  avondlucht  verkwikte  de  schoone  jonk- 
vrouwe,  en  tooverde  haar  den  blos  der  gezondheid  we- 
der op  de  verbleekte  wangen;  als  een  krachtig  genees- 
middel werkte  de  bekoorlijke  lenteavond  op  haar  zwaar 
geschokt  gestel,  en  voor  't  eerst,  na  zoo  vele  bange  da- 
gen, keerde  eenige  tevredenheid  in  hare  borst  terug. 

>Zeg  mij  thans,  Ekhard !"  sprak  Sika,  nadat  zij  over 
*t  gebeurde  der  laatste  dagen  met  den  grijzen  dienaar  had 
gesproken,  swaar  is  thans  het  vreeselijk  verblijf,  waar 
binnen  Sicco  van  Camminga  zijne  droevige  uren  slijt?" 

Ekhard,  die  misschien  getoefd  had  om  over  den  edel- 
ling  te  sprekqn,  tot  Sika  er  zelve  van  zou  beginnen, 
stond  verrast  stil,  strekte  de  magere  hand  bevende  uit, 
en  zeide,  op  den  lagen  ingang  des  kelders  wijzende  : 

•  Diikr,  mijne  jonkvrouwe  !'* 

«Dkkrl....  O  mijn  God!"  klaagde  Sika,  en  sbeg  de 
handen  verbaasd  zamen  ;  » in  dat  akelig  vunzig  hol  heeft 
men  den  armen  edelling  opgesloten  I  Hij  zal  er  sterven 
van  gebrek  aan  lucht,  en  de  vochtigheid  dier  kelderwan- 
den zal  den  krachtvollen  jongeling  aandoen,  eet  weldra 
hem  het  offer  doen  worden  van  koorts  en  verzwakking. 
Laat  ons  den  jarl  Olaw  smeeken,  om  een  ander  ver- 
blijf, ik  zelve  zaL...V 

» Om  *8  hemels  wille,  doe  dat  niet,  mejonkvrouwe  I*' 
hernam  Ekhard,  «Olaw,  die  den  edelling  haat  boven  al- 
len, die  hier  gevangen  zijn,  zou  daarom  alleen  de  straf 
verzwaren,  en  uwe  bede  zou  hem  welligt  ten  verderve 
njn." 

6' 
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«Arme  jongeling!  hij  is  nog  meer  te  beklagen  d&n 
ik ;  mogt  het  mij  slechts  gelukken,  hem  eene  vrij- 
heid te  verschaffen,  die  mij  werd  toegestaan  en  ook 
u,  om  binnen  de  perken  van  den  stins  de  versche  lacht 
in  te  ademen,  en  zich  te  versterken  door  eene  wande- 
ling." 

»0,  die  gelegenheid  staat  hem  open  in  het  nachtelijk 
uur.  Wanneer  niemand  ons  bespiedt,  dan  verlaat  hij  zijn 
onderaardschen  kerker,  en  staart  in  vrijheid  op  naar 
den  helderen  sterrenhemel,  God  biddende  om  bystand 
tegen  het  zwaard  der  heidenen." 

»En  op  welke  wijze  kan  hij  dien  kerker  verlaten, 
Ekhard?' 

•  Vergeef  mij,  mejonkvrouwe I  dit  is  mijn  geheim!'*.... 

•  Ik  eerbiedig  het,  brave  dienaar  I  Maar  wanneer  hij 
zijn  kerker  verlaten  kan,  waarom  vlagt  hij  dan  niet?** 

•  Vlagten  is  lafhartig,  Sika  van  Hermana  !" 

sNiet  wanneer  men  geene  schuld  heeft,  en  bukken 
moet  voor  overmagt;  dit  kan  wel  niet  de  reden  zijn, 
Ekhard  !"  en   nieuwsgierig  hernam  zij  : 

»  Waarom  vlugt  liij  niet  ?" 

«Dit  is  weer  zijn  geheim,  mejonkvrouwe!"  zeide 
Ekhard  glimlagchend  ;  «maar  veroorlooft  de  erfdochter 
van  Hermana,  dat  de  edelling  van  Camminga,  de  vriend 
harer  blijde  jeugd  en  thans  de  deelgeno(>t  harer  smart, 
haar  spreke?" 

Sika  staarde  den  dienaar  verrast  aan  ;  de  blos  op 
hare  wangen  werd  hooger  en  haar  schoon  oog  straalde 
van  vreagde;  zij  knikte  zwijgend,  en  zag  beschaamd 
ten  gronde,  als  iemand,  die  eene  vrijheid  toestond, 
welke  zij  niet  veroorloven  mogt.  Ekhard,  verblijd, 
snelde  eenige  schreden  verder,  en  floot  driemaal  vrij 
luid ;  men  vernam  eenige  beweging  tusscheu  hefkreu* 
pelhout  met  jeugdig  lentegroen  bewassen,  en  eene  man- 
nelijke gestalte  werd  zigtbaar :  Sicco  van  Camminga 
knielde  neder  in  't  zand  aan  de  voeten  der  jonkviouwe 
van  Hermana  I 

•  Sikal  deelgenoote  in  mijn  lot!"  sprak  de  jonge  Fries, 
terwijl    hij    hare    blanke    hand    aan    zijne  lippen   bragt^ 
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•  moeten  wij  elkander  weerzien  in  kerkerdwang,  binnen 
de  maren  van  nw  vaderlijk  huis,  en  in  de  magt  van 
Olaw  den  Noor  ?  Maar,  Sika  I  de  Hemel  beschikt  nog 
met  ontferming  over  ons  lot ;  want  ik  ben  hier  en  zal 
u  welligt  kunnen  beschermen  !...." 

sHeer  van  Camminga!"  hernam  Sika,  ontroerd  door 
de  plotselinge  verschijning  van  den  jongen  edelling,  »ik 
heb  met  diepe  droefheid  het  lot  vernomen,  dat  ook  u 
heeft  getroffen  ;  ik  hoop  en  bid  tot  God,  dat  het  mijn 
vader  gelukken  moge  spoedig  des  keizers  hulp  te  erlan- 
gen, opdat  Friesland,  ons  zoo  dierbaar,  'weer  bevrijd 
worde  van  eene  zoo  bloedige  verdrukking  1" 

•  Dat  geve  God,  mejonkvrouwe  T' 

» Maar  ik  besef  niet,  Sicco  I  hoe  het  mogelijk  is,  dat 
gij  uw  donkeren  kerker  kunt  verlaten  en  hier  aan  den 
boomgaard  komen  ;  heeft  uwe  krachtige  hand  de  spijlen 
kannen  losrukken,  of  staat  eene  geheimzinnige  magt 
u  bij,  als  den  apostel  te  midden  zijner  slapende  bewa- 
kers?" 

Sicco  wisselde  een  vertrouwelijken  blik  met  Ekhard; 
deze  antwoordde  : 

»Er  is  nog  een  andere  uitgang  in  den  kelder,  jonk- 
vrouw I  en  deze  is  alleen  aan  mij  bekend  I  Daardoor 
vond  ik  gelegenheid  den  edelling  te  bezoeken,  en  hem 
—  hoe  gering  die  ook  wezen  moge  —  eenigen  troost  te 
bieden,  in  het  zoo  droevig  lot,  dat  hij  ondergaat." 

»En,  heer  Sicco  I  u  staat  dus  de  gelegenheid  tot  vlug- 
ten open?"  fluisterde  Sika  zacht,  «onder  begunstiging 
van  de  schaduwen  des  nachts,  zou  het  u  best  gelukken 
buiten  Hermana-state  te  komen,  en  u  te  voegen  bij  hen, 
die  met  mijn  vader  zijn/* 

•  Zoolang  Sika  van  Hermana  in  gevaar  verkeert,  zal 
van  Camminga  zich  gelukkig  rekenen  haar  te  mogen 
beschermen.  O,  het  is  waar,  die  bescherming  kan  slechts 
onbeduidend  wezen!  ik  ben  een  weerlooze  gevangene; 
maar  evenwel,  Sika  I  in  oogenblikken  van  gevaar  is  het 
immers  een  groote  troost,  nog  een  vriend  te  hebben, 
die  in  onze  nabijheid  toeft!' 

Sika  liet  hare  kleine  hand  rustig  in  de    zijne,  starende 
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op  zijn  bleek  en  lijdend  gelaat,  dat  slechta  flaaaw  be- 
schenen werd  door  bet  maanlicht.  De  oade  Ekluurd 
Btond  met  gevouwen  handen  nevens  zijne  meesteresse,  en 
een  zoete  glimlach  verhelderde  zijn  gelaat,  nu  hg  be- 
merkte, hoe  deze  onverwachte  ontmoeting  zijne  jonkvrou- 
we verheugde.  Camminga  en  Sika  zagen  elkaar  zwij- 
gend aan;  tranen  parelden  in  beider  oog;  de  beelden 
hunner  blijde  jeugd  vertoonden  zich  aan  hun  opgetogen 
geest,  terwijl  het  stille  lenteavonduur  den  weemoed  ver- 
hoogde, die  hunnen  boezem  vervulde.  Op  eenmaal  ech- 
ter hoorden  zij  haastige  voetstappen  in  de  nabijheid,  en 
eene  ruwe  stem  bulderde: 

»  Bij  Hela  en  Loke  I  wie  heeft  Camminga  uit  rijn  ker- 
ker bevrijd !  Ha,  lafhartige  Fries !  gij  wildet  ontvlng- 
ten  !"...• 

Het  drietal  personen  staarde  op  het  gelaat  van  Olaw, 
dat  vlamde  van  woede.  De  noorsche  jarl  stond,  met 
de  zweep  in  de  hand  geheven,  voor  rijn  gevangene ; 
de  zachte  gevoelens  van  zoo  even  verdwenen  op  eenmaal 
uit  Cammingaas  hart  :  gelijk  eene  spoedig  opgekomen 
stormvlaag  plotseling  het  zachte  zuiderzuchtje  vervangt, 
woedde  de  driftstorm  in  zijn  gemoed ;  zijne  heldere  oogen 
flikkerden  van  wraakzucht,  zijne  handen  krompen  tot  vuis- 
ten, en  met  heesche  stem  riep  hij : 

«Lafhartig  I  Neen,  bij  God  I  niet  lafhartig  I«... 
Ikl.... 

En  de  beide  jeugdige  mannen  stonden  andermaal  ge- 
reed, om  het  bloedig  gevecht  te  hervatten,  dat  vöör  wei- 
nige dagen  op  het  plein  van  Hermana-state  plaats  vond. 
Maar  Sika  wierp  zich  met  gevouwen  handen  tusschen 
Olaw  en  Sicco,  en  zich  smeekend  tot  den  Noor  wen- 
dende, sprak  zij : 

•  Genade,  Olawl  genade  om  mijnentwille.  Ik  was 
het,  die  hem  uit  rijnen  kerker  hielp,  toen  de  wachten 
insluimerden  ;  van  Camminga  is  de  vriend  mijner  jeugd, 
rijn  smartelijk  lot  vermeerdert  mijne  droefheid,  en  daar- 
om, Olaw  I  laat  mijne  bede  niet  onverhoord :  behandel 
den  edelling  van  Camminga  met  meer  mededoogen; 
wees  zachtmoedig  jegens  hen,  die  uwer  overmagt  ondez^ 
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^vrorpen  zijn;  hierdoor  verwerft  gij  u  te  eerder  mijne 
achting  en  genegenheid  T' 

Met  verbazing  sloeg  Sicco  de  bekoorlijke  jonkvrouwe 
^:ade,  terwijl  zij  sprak ;  zijne  drift  bedaarde  ;  met  eerbied 
blikte  hij  tot  haar  schoon  gelaat  op ;  zij  zelve  stelde  zich 
verantwoordelijk,  ten  opzigte  van  de  daad  door  hem  en 
fikhard  bedreven,  en  redde  hen  alzoo  van  de  geweldige 
straf,  welke  de  Noor  hun  ongetwijfeld  wilde  opleggen» 
IVfaar  Cammingaas  bewondering  voor,  Sika  ging  eindelijk 
over  in  een  ongekend  gevoel  van  minnezorg,  toen 
hij  zag,  hoe  groot  de  magt  was  welke  de  jonkvron" 
we  op  den  jarl  uitoefende.  Olaw  boog  het  hoofd^  en 
sprak: 

»Daar,  waar  eene  schoone  norne,  als  gij,  om  verge- 
ving smeekt,  zou  zelfs  Odin  eene  misdaad  vergeven ! 
Hij  wilde  dus  niet  vlagten,  deze  trotsche  Fries?'' 

m  Verre  van  hem  dit  denkbeeld  I  Toen  ik  vernam,  dat 
Sicco  van  Camminga  zich  onder  uwc  gevangenen  be- 
vond, en  als  de  laagste  dienstman,  die  in  uwe  magt 
▼iel  —  ja  minder  dan  deze  —  een  vunzig  ongezond  kel- 
derkot  tot  woning  had,  besloot  ik  hem  te  verlossen, 
Ekhard  deelde  mij  mee,  dat  Cammingaas  gezondheid 
in  gevaar  verkeerde,  dat  frissche  lucht  voor  hem  meer 
waarde  had  dan  goud,  en  daarom  bidde  ik  u,  Olaw  de 
onbuigzame  I  Iaat  mij  de  vreugde  smaken  uw  hart  te 
verteederen  voor  uwe  gevangenen  :  het  klopt  toch  zoo 
gevoelig  voor  uwe  moeder,  en  kan  dus  niet  geheel  zon- 
der menschenliefde  wezen  I" 

Terwijl  Sika  sprak,  leide  zij  de  hand  op  den  schouder 
van  den  Noor,  en  zag  hem  met  smeekend  oog  aan ;  zijn 
woest  gelaat  werd  bij  elk  woord  zachter  in  uitdrukking, 
zijne  lippen  plooiden  zich  allengs  tot  een  glimlach,  de 
zweep  ontviel  zijne  band,  hij  boog  in  ootmoed  het  hoofd 
als  onder  den  invloed  eener  geheime  toovermagt :  de  stem, 
welke  hem  toelispte,  scheen  die  eener  schoone  hemel- 
bodinne  van  Frigga,  zoo  als  de  boeijende  heidensch- 
germaansche  poözy  ze  ons  schildert.  En  op  onderworpen 
toon,  sprak  de  jonge  noorsche  heirvoogd : 

•  Welnu,  schoone  Sika!  omdat  gij  zoo  overredend  weet 
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te  spreken  voor  deze  beide  mannen,  zal  ik  -ze  niet  straf- 
fen, hoewel  bij  de  Noren  de  wet  heilig  is,  dat  elk  ge- 
vangene, die  zoekt  te  ontsnappen,  het  leven  verbeart!" 

>Ik  heb  hem  van  den  dood  gered  !*'  lispte  Sika,  den 
Noor  een  dankbaren  blik  schenkende,  en  met  luider 
stem  sprak  zij:  »nn  nog  eene  bede,  jarl  Olaw  I  nog 
ééne  slechts  I" 

Camminga  wilde  spreken:  de  gonst  zijns  gehaten 
vijands,  hem  ter  .wille  van  Sika  toegestaan,  was  hem 
eene  diepe  grieve ;  Ekhard  echter  weerhield  hem,  en 
fluisterde : 

»Zwijg,  bid  ik  n,  en  hoor  wat  Sika  vragen  zal!'* 

•  Welke  is  die  bede,  Sika  van  Ilermanal"  vroeg 
Olaw. 

•  Dat  gij  deze  beide  mannen,"  antwoordde  de  schoone 
jonkvrouwe,  >den  ouden  Ekhard,  den  getrouwsten  en 
oudsten  dienstknecht  mijns  vaders,  alsmede  den  edelling 
van  Camminga,  den  vriend  mijner  jeugd,  een  ander  ver- 
blijf wilt  toestaan,  en  verlossen  uit  dat  hetwelk  mijn 
vader  voor  zijne  jagtbrakken  nog  te  ellendig  achtte. 
Suim  hun  een  der  andere  vertrekken  van  dit  huis  in, 
zoo  het  uw  wil  is  hen  gevangen  te  houden;  maar  folter 
mijn  gemoed  niet  langer  door  hen,  de  getrouwe  vrien- 
den mijns  vaders,  op  deze  wijze  het  leven  te  vergallen/' 

Camminga  en  Ekhard  zagen  elkaar  intusschen  met 
bezorgdheid  aan  :  de  gedachte,  om  imn  verblijf  te  ver- 
laten, hoe  veel  stof  tot  vreugde  daarin  ook  anders  voor 
hen  mogt  gelegen  zijn,  was  hun  thans  eene  reden  tot 
angstige  bezorgdheid  :  binnen  die  vochtige  kerkerwanden 
lagen  de  schatten  begraven  van  Hermana,  en  de  jonge 
Fries,  het  verlies  van  eigen  rijkdommen  vergetende,  had 
gezworen  *  ze  te  bewaken  tot  het  uur  der  bevrijding 
slaan  zou* 

•  Een  ander  verblijf  I*'  mor  Je  Olaw,  •gij  vraagt  mij 
veel,  Sika  I  meer  dan  ik  mag,  dan  ik  kan  toestaan : 
deze  jonge  man,  mijn  gevangene,  mijn  wettig  eigendom 
verkregen  door  het  zwaard,  is  ontembaar  als  de  jonge 
ever  :  zijn  bezit  is  mij  van  onberekenbare  waarde;  door 
zijn  lot  te  verzachten,    stel   ik    mij   in  groot  gevaar,  dat 
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hg  mij  ontvlugt,  te  meer  daar  gij  hem  hierin  welligt  be- 
hulpzaam zoudt  zijn,  en...." 

»A1  genoeg,  Olaw  illugi !  al  genoeg  I"  riep  Camminga, 
verachtend  de  hand  naar  den  jarl  uitstrekkende,  »hoe 
hoog  ik  de  beden  van  Sika  van  Hermana  op  prijs  stelle, 
moet  ik  toch  uwe  voldoening  daaraan  van  de  hand  wij- 
zen ;  ik  begeer  geen  ander  verblijf;  ik  ben  uw  gevan- 
gene, en  wil  als  zoodanig  al  de  ontberingen  en  smarten 
leeren  kennen,  waaraan  uwe  verdrukking  mijne  lotge- 
uooten  blootstelt.'* 

•  En  ook  ik  !'*  riep  Ekhard  besloten,  zich  houdende 
alsof  hij  den  zonderlingen  blik  niet  bemerkte,  dien 
Sika  op  hem  wierp. 

»(jij  hoort  het,  mejonkvrouw  1"  morde  Olaw,  grimlag- 
chende  van  woede,  »ik  ken  uwe  landgenooten  beter  dan 
gij  zelve :  hardnekkigheid  en  onwil,  ook,  in  het  knel- 
len hunner  ketenen,  is  hun  eigen.  Lang  genoeg  duurt 
dit  spel,  en  ik  moet  van  hier ;  deze  beide  mannen  be- 
hoeren  streng  bewaakt  te  worden,  en  geene  bede  van 
Sika  van  Hermana  mag  mijn  gemoed  voor  hen  zachter 
stemmen." 

De  jarl,  hierop  zijn  hoorn  aan  den  mond  brengende, 
blies  eenige  schorre  tooneu  :  een  aantal  Noren  verscheen 
ijlings  op  dit  hun  welbekend  geluid,  en  omsingelde  de 
gevangenen.  Olaw  liet  het  van  woede  bliksemend  oog 
op  zijne  mannen  rusten,  en  sprak  : 

•  Honden,  die  gij  zijt !  Camminga  is  door  uw  verzuim 
zijn  kerker  ontsnapt  1  Ik  zweer  bij  de  raven  van  Odin  I 
hem,  die  één  der  Friezen,  hier  binnen  Hermana  gevan- 
gen, slechts  één  enkelen  voetstap  buiten  het  hun  aange- 
wezen verblijf  laat  treden,  den  dood  I     Gaat !" 

De  Noren,  verbluft  rondziende  en  bespeurende  dat 
de  friesche  edelling  vrij  en  frank  in  den  boomgaard 
stond,  sloec^en  haastig  de  handen  naar  hem  uit.  Sika 
vreesde  een  hevig  tooneel ;  maar  tot  hare  niet  geringe 
verwondering  zag  zij,  dat  Camminga  schijnbaar  demoedig 
het  hoofd  boog,  op  haar  toetrad,  hare  hand  vatte,  er 
kalm  en  eerbiedig  een  kus  op  drukte^  en  diep  bewogen 
de  woorden  sprak : 
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■  Sika  van  Hennanal  op  bet  lijden  volgt  yreogdei 
gelijk  de  lentezon  op  den  winterstorm I  Zegene  n  God! 
Kom,  Ekhardl  kom,  oude  vriend  I" 

•  Heil,  mejonkTfonwe !"  sprak  de  grijze  dienstmaD, 
eveneens  de  hand  zijner  jeugdige  gebiedster  küssoide, 
en  volgde  te  midden  der  wachten  den  jongen  edeUing 
naar  den  kerker. 

Sika  staarde  hare  beide  vrienden  na  met  smartvoUen 
blik,  en  volgde  toen  den  Noor  binnen  haar  vadeilgk 
huis. 

In  hare  kamer  gekomen,  viel  zij  neer  op  een  zetel, 
dekte  zich  het  gelaat  met  de  hand,  en  overpeinsde  bet 
gebeurde.  Dat  Camminga  hare  bede  had  verworpen, 
welke  bij  verder  aandringen  ongetwijfeld  door  den  Noor 
wel  zou  zijn  toegestaan,  griefde  haar  diep;  zij  schreef 
het  echter  toe  aan  zijne  fierheid,  om  geene  gunsten  van 
zijnen  vijand  aan  te  nemen ;  en  terwijl  zij  hierover  nadacht, 
bemerkte  zij  niet,  dat  de  jarl  Olaw  tegenover  haar  aan 
een  der  houten  zetels  leunde,  en  het  hoofd  somber  op 
de  borst  gezonken  hield. 

De  tegenwoordigheid  van  den  Noor  was  haar  hinder- 
lijk. Met  onwil  staarde  zij  op  diens  forsche  gestalte, 
welke  zich  scherp  afteekende  in  't  licht  der  dalende  zon, 
dat  de  witte  wanden  van  het  vertrek  in  hellen  gloed 
hulde.  De  jarl  vestigde  eensklaps  het  oog  op  haar,  en 
zeide  : 

•  Sika  van  Hermanal  vindt  gij  mijne  moeder  geene 
goede  vrouw?'* 

» Zij  verdient  ongetwijfeld  een  beter  lot,  Olaw  I  maar 
zij  is  sterk  in  hare  smart,  en  eenmaal  in  uwe  marken 
weergekeerd,  zal  zij  zeker  daar  meer  troost  vinden  dan 
aan  dit  vreemde  strand.*' 

•  Zij  zal  er  niet  terugkeeren  als  eene  verlatene  vorstin, 
Sika  I  Ik  zal  mijn  vader  dwingen  de  onwettige  vrouw, 
door  hem  ten  troon  verheven,  uit  zijn  huis  te  drijven, 
en  mijne  moeder  te  herstellen  in  hare  eer*  Zou  ik  n 
een  geheim  mogen  toevertrouwen,  mejonkvrouwe  van  Her- 
mana?" 

Sika   zweeg ;    de  vertrouwelijkheid  van  den  Koor  hin* 
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derde    meer   dan    dat  zij  haar  streelde.     Olaw,  dit  zwij- 
^n  als  toestemming  beschouwende,  hervatte : 

•  Ik  twijfel  niet,  schoone  Sika  I  of  uw  vader  zal  spoe- 
dig weer  bezitter  wezen  van  dit  huis!" 

Een  luide  kreet  van  blijdschap,  dien  de  Friezinne,  on- 
danks haar  zelve,  niet  kon  onderdrukken,  beantwoordde 
deze  heilwoorden,  en  als  vertrouwde  zij  haar  gehoor 
niet,  vroeg  zij  : 

•  Gij  zegtr 

»Ik  voorzie  tegenspoed,  Sika  I  wijl  mijn  vader  d^i 
vrede  tusschen  ons  heeft  verbroken,  en  onze  kracht 
daardoor  is  verdeeld.  Toen  ik  in  den  boomgaard  terug- 
keerde, zwoer  ik  een  vreeselijken  eed.  Te  midden  van 
het  geboomte  verheft  zich  een  oude  eik,  voorzeker  zoo 
vele  jaren  tellende,  als  er  zijn  voorbijgegaan  sedert 
uwe  godsdienst  in  deze  streken  de  mijne  verving.  Het 
zal  u  niet  onbekend  wezen,  dat  deze  eik  aan  Odin  werd 
gewijd.  Welnu,  ik  ben  daar  neergeknield,  Sika !  en  zwoer 
bij  het  bestaan  der  eeuwige  en  hoogste  magt,  welke  he* 
mei  en  aarde  bestiert,  dat  ik  mijn  vader  dwingen  zal 
die  kebse  uit  zyne  woning  te  drijven,  of,  zoo  hij  dit 
niet  doet,  zal  ik  hem  dooden  I" 

9  Dooden !  jarl  Olaw  I  Een  vadermoord  I  En  gij  hebt 
dit  gezworen  voor  het  oog  uwer  goden?" 

»Ik  heb  het  gezworen,  mejonk vrouwe !  en  zal  het  ook 
volbrengen.  De  wraak  voor  mijne  moeder  is  mij  heilig 
bovenal.'' 

m  Maar  dat  is  ontzettend,  jarl  I  Zóó  bloedgierig  kan 
uwe  godsdienst  onmogelijk  wezen,  dat  zij  den  zoon  zou 
aansporen,  om  hëm  het  leven  te  ontnemen,  aan  wien 
men  het  schuldig  is.  Dat  kan  uwe  moeder  evenmin 
goedkeuren,  uwe  moeder,  wier  hart  zoo  zacht  is  en  goed, 
dat  zij  zelfs  tranen  stort  over  de  onverdiende  verdruk- 
king mijner  landgenooten !" 

•  Mijne  moeder  mag  het  niet  weten  ;  zij  mag  den  eed 
niet  vernemen,  welken  ik  heb  gezworen;  daarom,  Sikal 
deel  haar  dien  niet  mede.  Vöór  het  opkomen  der  maan 
vertrekken  Halfried  en  ik  van  hier,  en  wanneer  het  zijn 
mogt,    dat   ik   niet    terugkeer,    dat  de   skald  alleen  het 
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berigt  brengt  van  mijnen  dood,  zeg  dan  eerst  aan  mijne 
moeder,  dat  ik  viel  voor  hare  eer  in  den  strijd  tegen  mij- 
nen vader ;  en  gij,  Sika  van  Hermana  \  vloek  dan  mijne 
gedacbtenis  niet,  maar  berinner  u  mijner,  als  een  die 
u  lief  bad,  zoo  als  geen  ander  sterveling.  Zegen  mij, 
Sika!  de  zegen  eener  reine  maagd  is  den  Noor  dierbaar 
bovenal  1*' 

Olaw  boog  zicb  demoedig  voor  baren  zetel  :  Sika  hui- 
verde terug,  en  trok  bare  banden  krampachtig  tegen 
baren  boezem  :  een  man  zegenen,  die  opentlijk  uitging 
met  bet  doel  zijn  vader  te  dooden,  zoo  deze  niet  vol- 
deed aan  den  wil  zijns  zoons,  was  voor  de  christenmaagd 
een  zoo  stuitend  denkbeeld,  dat  zij  reeds  de  bloedvlek- 
ken van  den  vermoorden  vader  op  bet  bleek  gelaat  van 
den  jarl  meende  te  bespeuren.  Zij  sprong  op  uit  haren 
zetel,   drong  zicb  naar  bet  venster,  en  riep  : 

9  Mensch  t  God  behoede  mij  1  dat  ik  de  handen  zege- 
nend zou  uitstrekken  boven  bet  hoofd,  waarin  zulke 
bloedige  plannen  beraamd  worden,  dat  ik  daardoor  mij 
schuldig  zou  maken  aan  den  vloek,  die  zoo  doende  een* 
wig  op  uwe  ziel  rusten  zal.  Laat  mij  uwe  moeder  van 
uw  vreeselijk  opzet  kennis  geven,  jarl  I  en  bij  den  he- 
mel, die  uw  voornemen  kent,  zij  doet  veeleer  afstand 
van  alle  regten  op  uw  vader  en  zijn  huis,  dan  dat  zij 
zeggen  zou  :  » Ga,  mijn  zoon  !  en  dood  den  man,  die 
Il  het  leven  schonk  1"  " 

Sika  wilde  zich  verwijderen,  doch  de  jarl  weerhield 
haar  ;  zijn  gelaat  werd  woest^  zijn  oog  rolde  bliksemend 
rond,  en  bij  riep  met  donderende  stem: 

nNiet  van  hier,  ongelukkige!  of  het  zon  ook  u  bet 
leven  kosten  !     Vaarwel  I** 

Sika  sidderde  terug  en  zonk  op  den  zetel,  dien  zy  zoo 
even  verlaten  had  ;  zij  dekte  zich  het  schoon  gelaat  met 
de  handen,  borst  in  tranen  uit,  en  klaagde  : 

B  O  God  1  laat  mijn  grijzen  vader  toch  spoedig  met 
hulp  dagen,  opdat  ik  verlost  worde  uit  de  handen  dezer 
woestaards,  die  zel&  bet  bloed  hunner  naauwste  betrek- 
king vergieten,  als  hunne  priestei*s  dat  van  den  offer- 
stier  r\..." 
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In  droeve  gedachten  verzonken,  staarde  zij  door  het 
venster  naar  buiten ;  de  zon  was  uu  geheel  achter  de 
baren  der  zee  gezonken,  en  de  maan  wierp  reeds  haar 
kwijnend  licht  op  den  omtrek  en  de  slapende  wachten 
rondom  den  stins.  Sika  zag  over  't  voorplehi  twee  ge* 
stalten  zweven  :  het  waren  Olaw  en  de  zonderlincre 
skald  Halfriedy  die,  met  Sigfrida,  Olaws  moeder,  op 
den  stins  aangekomen,  reeds  den  eersten  dag  een  die- 
pen tegenzin  bij  het  fijngevoelige  friesche  meisje  had 
opgewekt.  Zij  zag  hoe  de  beide  mannen  te  paard  ste- 
gen en,  na  een  blik  op  den  stins  geworpen  te  hebben, 
spoorslags  voortreden  langs  den  algemeenen  heirweg. 

«Wat  zal  het  einde  wezen  van  dit  alles?''  mom- 
pelde Sika,  de  beide  ruiters  nastarende,  zoover  haar  oog 
reiken  kon;  b  welke  tooneelen  zullen  hier  nog  voorvallen, 
aleer  het  tijdstip  mijner  verlossing  aanbreekt?  Aan  hoe 
vele  gevaren  zullen  wij  nog  zijn  blootgesteld  ?  Die  arme 
vrouw  dkkr  boven,  eene  vorstin  van  een  groot  en  magtig 
volk,  gebiedster  over  zulke  woeste  mannen,  en  de  moe- 
der van  een  bloedgierigen  zoon  als  hij,  verstoeten  uit  de 
woning  haars  echtgenoots,  als  ware  zij  eene  lage  echt- 
breekster  1  Wat  zal  er  van  haar  worden  ?  hoe  vreeselijk 
zal  de  wanhoop  zijn,  welke  haar  gemoed  voor  immer 
vervult,  wanneer  Olaw  werkelijk  in  onbedwingbare  woede 
zijn  vader  doodt?  —  Arme  ongelukkige  vrouw  1  hoe 
zwaar  valt  het  ook  haar  eene  vorstin  te  zijn  T' 

Sika  mijmerde  voort,  terwijl  het  maanlicht  haar  liefelijk 
gelaat  bescheen,  en  haar  oog  dwaalde  over  den  ouafzien- 
baren  omtrek  en  de  blaauwe  golven  der  zee. 

Ook  het  tooneel  van  zoo  even  in  den  boomgaard  kwam 
haar  weer  voor  den  geest.  Doch  te  midden  van  *t  gevaar, 
dat  haar  omringde,  traden  steeds  de  beelden  van  Sicco 
en  Ekhard  beschermend  op.  Hoe  vurig  zij  ook  wenschte, 
dat  de  friesche  edelling  zich  door  de  vlugt  aan  de  magt 
van  den  jarl  Olaw  mogte  onttrekken,  hoe  diep  o  k  haar 
leedgevoel  ware  over  't  ondragelijk  lot,  dat  hem  binnen 
het  huis  haars  vaders  te  beurt  viel  —  schoon  zijn  fier 
gemoed,  zelfs  op  hare  voorspraak,  dit  lot  niet  door  Olaw 
wilde   verbeterd   zien  -—  de  gedachte  aan  zijne  nabijheid 
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bleef  haar  troostvol,  oq  vas  baar  een  even  zoet  bewust- 
zijn,  als  de  orertniging,  dat  de  oude  getrouwe  Ekhard 
over  baar  bleef  waken. 

Terwijl  zij  dus  nadacbt,  ging  de  deur  van  baar  Ter- 
trek  open :  eene  lange  Trouwelijke  gestalte,  in  het  wit 
gekleed,  trad  binnen.  Wie  vreesacbtig  van  gemoed 
ware  geweest,  of  de  binnentredende  niet  badde  gekend, 
bij  hem  ware  alligt  de  vrees  ontstaan,  dat  zij,  die  datr 
naar  binnen  zweefde,  eene  der  witte  vrouwen  was,  wier 
aanwezen  in  Friesland  door  velen  nog  geenszins  werd 
betwijfeld,  en  tegen  welke  de  geestelijken  den  landzaat 
waarschuwden,  als  stonden  deze  voonmüige  wigchelaies- 
sen  in  verband  met  den  duivel. 

Zij,  die  dus  onaangemeld  in  Sikaas  kamer  trad,  was 
Olaws  moeder,  de  door  Godfried  verstoeten  Sigfrida, 
Langzaam  schreed  zij  naar  Sikaas  zetel,  lei  de  hand  op 
haren  schouder,  en  vroeg: 

» Heeft  de  wandeling  met  uw  ouden  dienaar  u  ver- 
sterkt, mijne  waarde  jonkvrouwe  van  Hermana  ?** 

Verrast  staarde  Sika  haar  aan,  en  antwoordde  op  zach- 
ten  toon: 

»Ja,  ja,  zeker,  vrouwe  I** 

>Dit  verheugt  mij;  weet  gij  ook  of  mijn  zoon  reeds 
op  den  stins  is  teruggekeerd?*' 

■  O  ja,  en  hij  is  ook  weer  vertrokken." 

»Nu  reeds,  en  zonder  van  mij  afscheid  te  nemen;  b^* 
zal  toch  niet....  gij  verontrust  mij,  Sika  I  Gij  hebt  niet 
kunnen  bemerken,  of.../* 

Hij  isl....  maar  neen,  mijn  hemel,*  neen T'  viel  Sika 
zich  zelve  in,  » hij  vertrouwde  mij  zijn  voornemen  als  een 
geheim  en  eerst  dan,  wanneer  de  skald  terugkeert  zon- 
der hem,  mag  ik  zeggen  —  neen,  neen,  vrouwe  I  vraag 
mij  nittV*  — 

»Maar  in  Eriggaas  name,  Sika  van  Hermana  I  gg  fol- 
tert mij  met  deze  geheimzinnigheid  I  Gij  weet  waar  de 
jarl  heen  is,  zel&  zijn  voornemen  schijnt  voor  u  geen 
geheim  te  wezen,  en  gij  wilt  het  mij,  zijne  moeder,  niet 
ontdekken  I  Ik  ken  zijn  woesten  aard,  zijne  liefde  tot 
mg,  zijne  bloedgierige  wraakzucht  om  mijne  eer  te  redden, 
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en  den  inkankerenden  haat  dien  hij  sedert  mijne  verstoo* 
ting  mijn  gemaal. toedraagt.  Zeg  mij,  in  den  naam  nws 
Oodsi  en  ook  van  dien  mijner  goden,  is  Olaw  naar  Gmo- 
ninga?  naar  het  echtfeest  mijns  echtgenoots  ?*'  — 

■  Ik...»  ik  weet  het  niet,  vrouwe !  Indien  liij  weder- 
keert en  ik  hem  hadde  verraden  zoa  zijne  woede  nog 
meer  te  duchten  zijn  dan  thans.  Laat  mij  rustig  in  mijn 
vertrek,  vorstin  I  ik  heb  genoeg  te  dragen  aan  mijne 
eigene  smart  I*' 

DNeen,  spreek,  Sika  I  spreek!  ik  bid,  ik  smeek  het  ui 
Heb  deernis  met  mijne  wanhoop;  eenige  woorden,  door 
den  jarl  gesproken  toen  hij  heden  middag  met  mij  het 
maal  gebruikte;  de  zekerheid  welke  hij  bezit  dat  morgen 
nacht  op  den  burg  van  mijn  echtgenoot  de  feesthoorn 
wordt  gezwaaid  en  voor  der  goden  wijtafel  mijne  schande 
voltrokken,  terwijl  Odilbalda  den  huwlijksring  en  penning 
ontvangt,  dit  alles  doet  mij  het  ergste  vreezen  I  Spreek 
8ika!  spreek I'\... 

jSigfrida  was  voor  de  friesche  maagd  op  de  kniên 
gezonken,  en  hief  de  beide  handen  smeekend  tot  haar 
op.  Het  gelaat  der  onlangs  nog  zoo  schoone  noorsche 
vorstinne  was  in  dezen  korten  tijd  van  leed  zoodanig 
vermagerd  en  vervallen t  alsof  eensklaps  twintig  jaren 
levens  tot  haren  ouderdom  waren  toegevoegd. 

Het  zilverlicht  der  maan  en  hare  witte  kleederen  ver- 
hoogden het  droevig  uiterlijk  vaA  haar  gelaat  en  deden 
hare  angstig  rollende  oogen  schijnbaar  nog  dieper  in 
hunne  kassen  zinken.  Sika  staarde  verschrikt  op  deze  nog 
vóör  kort  zoo  gelukkige  en  hoog  geplaatste  vrouwet  Sig- 
fridaas  hoofdkap  was  losgewoeld,  zoodat  hare  lange  blonde 
vlechten  ongestoord  over  hare  schouders  afgolfden;  de 
brandende  tranen  harer  grievende  zielesmart  vielen  op 
de  hand  van  Sika  —  die  zich  verbeeldende  dat  het  verra* 
den  van  Olaws  geheim  misschien  kon  aanleiding  geven 
dat  hij  van  de  vreeselijke  misdaad  zou  afzien,  waartoe 
zijiie  blinde  woede  hem  zoo  ligt  kon  vervoeren  —  besloot 
eindelijk  te  zeggen  wat  zij  wist,  en  luide  sprak  zij  tot  de 
voor  haar  geknielde  vrouw : 
•Sigfirida  I    uw  zoon  is  naar  Qrnoninga  I  Halfried  en 
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hij  zijn  zoo  even  vertrokken ;  het  grievend  en  smartvol 
echtfeest,  dat  uw  gemaal  morgen  viert,  wordt  een  bloed- 
feest.  Hond  nw  zoon  terug ;  want  hij  zal  een  vadermoord 
begaan  !*' 

»  Vadermoorder  !  Odin  redde  hem  I  Sikal  geef  mij  raad. 
Gij  zijt  kalmer  dan  ik.  Laat  ons  middelen  beramen  om 
hem  terug  te  houden.  Ik  wil  hem  naijlen  —  men  za* 
dele  mij  een  paard  —  kom,  Sika  1  kom  V' 

En  werktuigelijk,  door  angst  gedreven,  sleurde  zij 
Sika  meê  naar  den  gang  buiten  het  vertrek  en  riep  met 
luider  stemme : 

nKnechtenl  hier!  uwe  meesteresse  roept,  komt!".... 

Eenige  mannen  snelden  toe  ;  een  hunner,  die  bij  Olaws 
afzijn  gebied  over  den  stins  voerde,  bleef  eerbiedig  staan, 
en  vroeg : 

•  Wat  verlangt  gij,  vrouwe  !" 

))Dat  men  een  paard  zadele  en  den  jarl  temgroepe, 
die  zo'o  even  met  Halfried  den  stins  verliet !  Men  moet 
hem  zeggen  dat  ik  verlang  dat  hij  terugkeert;  ik  zelve 
wil  meegaan,  hoe  moeljelijk  mij  ook  een  zoo  snelle  rij* 
togt  moge  vallen.  Spoed  ui" 

De  opzigter  bleef  staan  en  antwoordde  niet ;  ook  de 
andere  mannen  rondom  hem  zwegen,  als  had  Sigfrida 
eene  geheel  vreemde  taal  gesproken.  Andermaal  gebood 
de  noorsche  vorstin. 

•  Spoed  u,  hoofdman,  of  het  is  te  laat!" 

•  Wij  kunnen  uwe  bevelen  niet  volgen,  vrouwe!*' sprak 
de  Noor  op  koelen  toon. 

•  Eb  waarom  niet?" 

i)De  jarl  heeft  het  ons  verboden.'' 
» Verboden  te  doen  wat  ik  u  beveel  I  Ik,  zijne  moeder, 
uwe  vorstin?" 

•  Niemand  mag  dit  slot  verlaten:  het  voorval  met  de 
gevangenen,  of  wat  ook  de  oorzaak  zijn  moge,  heeft  gewis 
den  jarl  tot  dit  bevel  gedwongen  :  op  doodstraffe  is  het 
ons  verboden  iemand  van  hier  te  laten  gaan,  wie  bet 
ook  zij  I" 

•  Geregte  goden  !"  kermde  Sigfrida,  zich  handenwrin- 
gend tot  Sika  wendende,  »dan  is  alles  verloren,  en  OUw 
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wordt  een  vadermoorder  I  Eeuwige  rouw  en  ramp  over 
ons  huis  I  thans  heb  ik  ook  geen  zoon  meer !  ik  ben  ver- 
loren voor  altijd!" 

£n  als  afgemat  van  kracht  zonk  zij  voor  Sika  ineen,  ver- 
borg het  gelaat  weenende  in  de  plooijen  haars  kleeds,  en 
bleef  daar  liggOD,  tot  Sika  en  de  oude  dienstmaagd  haar 
wekten  uit  deze  doffe  smart.  Zwijgend  gingen  de  mannen, 
die  de  bevelen  hunner  gebiedster  niet  durfden  uitvoeren, 
naar  beneden  op  het  plein  en  legden  zich  nevens  hunne 
kleine  paarden  neder,  die,  zonderling  genoeg,  allen  ge^ 
tuigd  stonden.  De  oude  Helda  voerde  de  vorstin  naar 
haar  rustbed;  de  ongelukkige  moeder  liet  zich  werktui- 
gelijk  ontkleeden,  telkenmale  klagende  over  haren  zoon; 
een  sombere  vermoeijende  slaap  scheen  haar  te  over- 
meesteren, hoewel  die  rust  steeds  werd  afgebroken  door 
de  bloedige  tafereelen,  welke  hare  verbeelding  zich  schiep, 
en  waarin  zij  reeds  haren  zoon  en  gemaal  zag,  elkaar 
bestrijdende  met  het  zwaard  in  de  vuist. 

Vreemder  was  het  —  hoewel  dit  door  Sigfrida  noch 
Sika  werd  opgemerkt  —  dat  omstreeks  eene  nachtschove 
na  het  vertrek  van  den  jarl  Olaw,  dezelfde  hoofdman,  die 
weigerde  de  bevelen  van  Sigfrida  te  volbrengen,  eenige 
malen  op  den  horen  blies.  Allen  rondom  hem  stonden  op 
en  bestegen  hunne  paarden,  verlieten  het  plein  van 
Hermana-state  en  sloegen  denzelfden  weg  in,  welken 
Olaw  en  Haliried  hadden  gekozen.  Het  huis  zelf  bleef 
onder  bewaring  der  overige  noorsche  wachters,  wier 
aantal  nog  ruim  toereikend  was,  om  het  tegen  onver- 
hoedschen  aanval  te  verdedigen. 
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VI. 


Vervolg. 


De  dag,  welke  volgde  op  dien  aan  welks  eiade  de 
jarl  Olaw  en  Halfried  Hermana  Terlieten,  en  ook  zijne 
mannen  het  pad  naar  Grnoninga  hadden  ingeslagen,  was 
Toor  de  overweldigers  van  Triantaas  hoofdplaats  een  groot 
feest. 

Op  oud-noorsche  wijze  zou  Oodfiried  —  in  de  kapel 
van  Sint  Walburg^  doch  waar  nu  de  wijsteen  van  Thor 
het  altaar  des  Heeren  had  vervangen  —  met  Odilbaida 
in  den  morganatischen  echt  worden  verbonden.  Door 
alle  noorsche  strijders  verzeld,  en  bruid  en  bruidegom 
gezeten  in  het  huwelijks-voertnig,  met  groen  omkranst 
en  omstuwd  van  bruidsmaagden  in  het  wit  uitgedost,  trok 
deze  vreemde  optogt  door  de  heem,  alwaar  zich  aller- 
wegen nog  de  sporen  vertoonden  van  de  woeste  ovei^ 
weldigers. 

Zij  was  inderdaad  schoon,  de  jonge  noorsche  weeze: 
de  krans  van  maagdepalm  in  de  goudblonde  lokken  zou 
haar  gelaat  eene  nog  hoogere  schoonheid  verleend  heb- 
ben, ware  het  niet,  dat  de  trotsche  blik  harer  oogen  de 
zachte  uitdrukking,  welke  men  zoo  gaarne  op  't  gelaat 
eener  bruid  bemerkt,  veel  hadde  verminderd»  Een  zege- 
vierende glimlach,  over  hare  zegepraal  op  de  arme  Sig* 
frida  behaald,  speelde  voortdurend  op  hare  lippen,  en  de 
angst,  dat  nog  een  of  ander  onverhoedsch  voorval  haren 
echt  zou  kunnen  verhinderen,  joeg  tijdens  den  optogt 
voortdurend  een  hoogen  bios  op  haar  gelaat.  Eerst  toen 
de    bloedman    of  priester  haar  den  ring  aan  den  vinger 
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Btaky  haar  met  bet  offerbloed  besprenkelde,  en  de  bmids- 
maagden  hare  lokken  opbonden  ;  eerst  toen  Godfried  haar 
zijne  gemalinne  noemde,  en  de  bmidskar  naar  den  borg 
terugkeerde,  toen  ademde  zij  yrijêr,  toen  hief  zij  haar 
hoofd  nog  fierder  op,  en  werd  haar  blik  trotsch  en  ge- 
biedend. 

Godfried,  het  gevaar  vergetende  dat  hem  kon  drei- 
gen in  een  vreemd  land,  eerst  YÓór  weinige  dagen  door 
hem  veroverd,  niet  achtende  op  het  gemor,  dat  hier  en 
daar  onder  zijne  oudste  krijgslieden  opging,  wegens  zijne 
vreemde  onberadene  handelwijze;  evenmin  nadenkende 
over  de  achting,  welke  men  Sigfrida  nog  allerwegen  toe- 
droeg, en  den  haat  van  zijn  wraakgierigen  zoon,  zat  de 
zeekoning  in  zijn  blaauwen  vorstenmantel,  met  het  zwaard 
in  de  vuist,  in  den  wagen  met  meigroen  omkranst,  en 
glimlachte  onbedwongen  bij  het  vreugdejuich  zijner  weer- 
mannen, die  eerder  aan  het  bier  en  wildbraad  dachten, 
dat  ^hun  .  heden  zou  worden  ten  beste  gegeven,  dan  aan 
het  al  of  niet  regtmatig  huwelijk,  dat  hun  heer  zoo  even 
had  gesloten. 

Zich  ongestoord  in  zoeten  feestdroom  wiegende,  te 
midden  van  zijn  geluk  de  bekoorlijke  lachjes  zijner  jonge 
schoone  gade  opvangende,  die  nevens  zijne  zijde  prijkte 
als  de  bloeijende  esch  naast  den  krachtigen  eik,  ging 
het  immer  verder  naar  den  burg  aan  het  Kietdiep,  on- 
der het  schetteren  der  hoornen  en  het  luid  gejoel  der 
krijgslieden. 

hhkv  binnen  hadden  honderden  dienstvaardige  handen 
de  zware  feesttafelen  gereed  gemaakt ;  het  was  een  waar 
rooversmaal,  dat  hier  werd  aangerigt :  allerlei  sieraden, 
hoornen,  bekers  en  schalen,  ja,  zelfs  gouden  en  zilveren 
kerkgeraden  stonden  op  de  tafels  en  meubelen  verspreid; 
alles  droeg  het  kenmerk,  dat  het  van  hier  en  elders  was 
zaamgegaard :  de  verschillende  kostbaarheden  waren  zoo 
weinig  naast  elkander  passende,  en  nevens  een  voorwerp, 
dat  den  edelling  voegde,  bemerkte  men  zoo  menig  stuk 
uit  de  hoeve  des  landmans,  dat  eene  beschaafde  franki- 
sche  edelvronwe  eene  dergelijke  rangschikking  bespotte- 
lijk zou  hebben  genoemd. 
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Gelijk  gewoonlijk  by  de  Noreoi  was  deze  nacbt  asa 
eene  onbedwongene  slemppartij  gewijd,  schoon  ook  bet  pas 
gehuwde  paar  er  deel  aannam,  en  men  niet  dacht  te  eindi* 
gen  YÓör  de  gasten,  bewusteloos  Tan  den  bedwelmenden 
drank,  door  hunne  dienstlieden  werden  ter  ruste  gebragt. 

Het  woeste  bruiloftsmaal  van .  Godfried  den  Noorman 
zou  aanvangen  ;  de  maan  steeg  ten  hemel,  maar  de  zachte 
gloed  van  den  lenteavond  werd  binnen  de  feesthalle  ver» 
doofd  door  de  brandende  harsfakkels,  die  aan  de  muren 
waren  gehecht.  Onder  het  schetteren  der  hoornen  tra* 
den  de  gasten  binnen   en  werden  de  bekers  gevuld. 

Godfried  en  Odilbalda  namen  plaats  op  twee  hoog- 
zetels,  rijk  met  lentegroen  en  gekleurde  banden  vernerd; 
de  noorsche  vorst  droeg  een  kostbaar  huiskleed  met  wik 
bont  afgezet  en  door  gouden  haken  vastgehecht;  zijne  jonge 
gemalin  had  het  kransje  maagdepalm  nog  in  de  blonde 
lokken;  haar  blanke  hals  was  met  een  gouden  snoer  ge- 
tooid, zoo  zwaar  en  kostbaar,  dat  de  waarde  er  van  wel 
met  die  eener  gansche  hoeve  gelijk  stond;  hare  blanke 
rondgevulde  armen  prijkten  met  schitterende  armbanden, 
welke  in  den  vorm  eener  springveer  er  rondom  kronkelden; 
zij  was  schoener  nog  dan  des  morgens  bij  den  huwelijks- 
optogt:  haar  oog  schitterde  als  de  stralen  der  fakkds  op 
harnas  en  heimet;  de  blos  op  hare  wangen  geleek 
den  gloed  der  wilde  veldrozen,  haren  zetel  sierende, 
en  de  blankheid  harer  tint  evenaarde  die  van  de  daar- 
neven  gevoegde  windekelken.  Een  wit  gewaad,  met 
gouden  boprdselen,  omplooide  hare  schoon  gevormde  le- 
den, en  liet  den  boezem  ten  deele  ontbloot.  De  bruids* 
maagden  en  vrouwen,  weleer  Sigfridaas  ondergeschikten, 
stonden  thans  eerbiedig  achter  haren  zetel;  slechts  twee 
vrouwen  van  hoogen  rang,  die  hunne  echtgenooten  — 
voorname  legervoogden  —  op  den  togt  naar  Friesland 
verzelden,  zaten  insgelijks  aan  dezen  zonderlingen  brui* 
loftsdisch.  Voor  't  overige  waren  de  gasten  mannen, 
grof  en  ruw  van  uiterlijk,  wier  lange  blonde  knevels  en 
baarden  eiken  glimlach  verborgen  en  wier  woeste  blikken, 
ook  zelfs  te  midden  van  de  scherts,  iets  vreeselyks  en 
bloeddorstigs   behielden.     Menig    oog   dier  ruwe  zeebou- 
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wcrs  rnstte  klaarblijkelijk  met  eene  uitdrukking  van  wre- 
vel en  haat  op  Godfried  en  zijne  bruid :  in  veler  blik, 
op  veler  gelaat  stond  afkeuring  van  des  vorsten  handel- 
wijze. Zij  hadden  de  goedmoedige  Sigfrida  als  eene 
brave  huismoeder  geëerbiedigd,  als  eene  edele  gebiedster 
lief  gehad,  die  ook  te  midden  harer  grootheid  en  magt 
de  zachte  deugden  eener  noorsche  vrouw  behield  ;  die 
steeds  in  stille  onderwerping  de  stuitende  woes^eid  van 
haren  gemaal  aanzag,  doch  zweeg  en  duldde  in  hare  ge- 
hoorzaamheid aan  den  gebieder  en  heer. 

Maar  Godfried  had  haar  verstoeten,  en  de  wet 
regtvaardigde  den  vorst:  hij  was  hoofd  en  meester 
over  de  zijnen,  even  als  de  minste  vrijman  zijner  leger- 
scharen. 

Terwijl  dit  feestelijk  maal  plaats  greep  op  den  burg 
van  het  toenmaals  nog  zoo  weinig  uitgestrekt  Gruoninga, 
viel  op  geringen  afstand  van  daar  een  geheel  ander  too- 
neel  voor,  hetwelk  nogtans  met  die  feestviering  io  naauw 
verband  stond. 

Omstreeks  het  tegenwoordig  gehucht  Hoogkerk,  waar 
toen  ook  de  heuvelstreken  met  digt  scbaarhout  waren 
bewassen,  en  een  vrij  uitgestrekt  woud  de  kruinen  ver^ 
hief,  lag  in  de  schaduwen  van  dat  geboomte  een  groot 
aantal  mannen  uitgestrekt  op  hunne  dierenvachten,  met 
de  bijl  of  priem  in  de  vuist  en  het  schild  aan  den  arm. 
Hoewel  zij  nu  en  dan  insliepen,  rigtten  velen  zich  ook 
op,  en  zagen  met  bliksemend  oog  rond,  zoodra  er  eenig 
geritsel  in  de  nabijheid  werd  vernomen.  Wanneer  de 
wind  slechts  door  het  geboomte  lispelde,  of  het  gevogelte 
klapwiekend  opvloog  en  zich  naar  een  ander  deel  van 
het  woud  verplaatste,  klonken  reeds  hunne  wapenen,  en 
stonden  sommigen  hunner  overeind. 

Langs  het  pad,  dat  van  daar  naar  Kollumerland 
voerde,  en  voorbij  het  tegenwoordig  Legemeden  liep, 
had  men  op  dit  tijdstip  —  te  midden  der  zachte  glanzen 
van  het  maanlicht  —  iets  kunnen  bespeuren,  dat  zich 
langzaam  voortbewoog.  Op  geringen  afstand  beschouwd, 
geleek  het  veel  op  een  groeten  hond,  van  naderbij  be- 
keken op  een  aardmannetje.     Die  kleiae  nachtelijke  wan- 
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delaar  was  niet  grooter  dan  drie  voet  en  schreed  wagge* 
lend  voort ;  het  manneken  droeg  een  Trijkostbaar  man- 
teltje van  beerenvacht  en  eene  roode  muts  met  schelle- 
tjes;  het  steunde  zich  op  een  knoestig  doomstokje»  en 
floot  een  eentoonig  noorsch  krijgslied. 

Nu  en  dan  onderbrak  het  manneken  zijne  wandeling, 
lei  zich  plat  neer  op  den  landweg,  en  drnkte  het  oor 
tegen  den  grond ;  dan  stond  hij  weer  op  en  ging  verder, 
mompelende : 

» Nog  niet !  en  de  maan  stijgt  reeds  hoog  I*^ 
En  andermaal  strekte  hij  zich  op  den  weg  uit  en  luis* 
terde;    de    grond    scheen    nu    werkelijk    aan    eene    ligte 
schudding   onderhevig,    en   het   gelijkmatig  hoefgetrappel 
van  paarden  werd  hoorbaar. 

»Zij  komen  r'  fluisterde  de  dwerg,  »zij  komen  T* 
Langzamer   dan   zoo  even   ging  hij  verder ;    het  paar- 
dengetrappel   kwam   allengs   nader,    en  eindelijk  hielden 
twee  ruiters  te  midden  van  den  weg  stand. 

•  Zijt  gij  daar,  Arnor?"  vroeg  eene  barsche  stem:  het 
was  die  van  Olaw  den  Noor. 

»Ja,  heeri"  antwoordde  de  dwerg  van  Grodfried,  want 
deze  was  het  manneken  op  den  heirweg. 
»En  mijne  vrienden?'' 

•  Allen  verzameld  bij  het  schaarhout  P' 

» Goed  gedaan,  knaap  !  Hoort  gij,  Halfried !  zij  allen 
zijn  daar  ginds." 

»Ik  heb  het  gehoord,  jarll  Wanneer  wij  slechts  niet 
te  laat  komen,  en  de  hooggeplaatste  bruid  reeds  in  de 
armen  rust  van  haren  gemaal." 

Een  grijnzend  gebaar  volgde  op  deze  woorden  van  den 
skald.  Olaw  zette  den  hoorn  aan  den  mond,  blies  eenige 
galmen,  en  met  versnelden  tred  reden  de  ruiters  op  den 
jarl  aan.  Arnor  klom  op  het  paard  van  den  skald»  en, 
voor  zoo  verre  de  maan  zulks  toeliet,  beschouwde  de 
dwerg  Halfrieds  gelaat. 

Het  manneken  borst  in  een^iuid  gelach  uit,  zoodra  hij 
den  noorschen  dichter  aanzag,  uitroepende: 

» Niemand  zal  u  dus  kennen,  bragurman  !" 

«Dat   moet   ook    niet,"    hernam  de  skald  op  scherpen 
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toon,   en  zette  zijn  paard    nog  sneller  aan,  het  voorbeeld 
volgende  van  den  jarl. 

Inderdaad  was  bet  bijkans  onmogelijk  den  zanger  te 
herkennen,  zoo  als  hij  daar  heenreed:  zijn  geel  wolach* 
tig  gewaad  was  op  noorsche  wijze  met  de  reiskap  ten 
deele  gedekt ;  de  haarvlok,  welke  gewoonlijk  over  zijn 
voorhoofd  zwierde,  was  weggestreken,  en  het  grysgraau- 
we  van  baard  en  knevel  vervangen  door  een  helschitte- 
rend  rood,  dat  de  Noor  zeker  door  middel  van  een  sterk 
loog  aldus  had  weten  te  kleuren. 

Op  aanwijzing  van  Arnor  reden  Olaw,  Halfried  en 
de  overige  mannen  naar  de  plek,  waar  de  Noren  zich 
hadden  neergelegd ;  ieder  maakte  zijn  paard  aan  een 
boom  vast  en  traden  de  heuvelkmin  op,  rondom  welke 
de  Noren  zich  thans  schaarden,  zoodra  zij  Olaw  zagen, 
tevens  door  een  luid  gekletter  tegen  de  schilden  hunne 
tevredenheid  te  kennen  gevende. 

Olaw  stond  daar  en  nevens  hem  de  skald;  de  maan 
wierp  haar  toenemend  helder  licht  op  den  heuvel  en 
verlichtte  de  ruwe  gelaatstrekken  dezer  mannen  met  een 
zonderlingen  spookachtigen  gloed.  Olaw  trok  het  zwaard, 
en  alle  bijlen  en  speren  flikkerden  boven  de  hoofden 
dezer  krijgslieden,  terwijl  een  dof  gemor  uit  hun  midden 
opsteeg. 

•Makkers  en  vrienden  P'  klonk  de  stem  van  Olaw, 
•  ik  ben  tot  u  gekomen  om  een  ongelijk  te  herstellen, 
dat  eene  smet  werpt  op  onzen  vorstelijken  stam;  gij  allen , 
die  met  mij  gevaren  en  strijd  deelt,  gij  draagt  mijne 
brave  moeder  Sigfrida  een  gunstig  hart  toe;  gij  kent 
haar  lot,  hare  vernedering  voor  u  aller  oog,  haar  leed 
en  hare  bange  toekomst.  Welnu,  het  is  mijn  pligt  als 
20on  het  geleden  onregt  mijner  moeder  te  herstellen,  het 
is  mijne  roeping,  in  naam  der  goden,  mijnen  vader  op 
ernstige  wijze  te  herinneren  aan  den  pligt  welke  als 
echtgenoot  op  hem  rust,  om  den  smaad  te  zuiveren  dien 
luj  onverdiend  geladen  heeft  op  het  hoc^d  mijner  moeder  ; 
wil  mijn  vader  zich  eene  kebse  kiezen,  gelijk  zoo  vele 
groeten  van  oozen  stam,  hij  doe  het,  maar  hij  verstoote 
myne    moeder   niet   als   eene,    di^   hare  huwlijkspligteu 
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stoken  van  dit  genot;  bij  is  vertrokken  met  haar  die  mg 
dorst  t^enstaan  in  dit  zoet  echtverbond  I'^ 

•  Gij  hebt  mij  nw  woord  gegeven,  mijn  heere  en  ge- 
maal!" sprak  Odilbalda  met  gloeij enden  blik,  «dat  die 
hatelijke  skald  nimmer  weer  binnen  uwe  moren  den  voet 
zou  zetten;  de  man  die  zich  nog  kort  geleden  verstoutte 
mij  met  zijne  afschuwelijke  liefde  te  vervolgen.  Het  vor- 
stelijk woord  dat  ik  heb  van  mijn  echtgenoot  en  koning 
zal  toch  niet  reeds  in  den  eersten  nacht  van  ons  huwe» 
lijk  verbroken  worden  I'* 

■  Neeni  neen,  mijne  geliefde  bruid T*  antwoordde  God* 
fried,  hare  blanke  hand  aan  de  harige  lippen  brengende, 
» Halfried  is  verre  van  hier  en  troost  Sigfnda,  die  mis- 
schien reeds  gereed  is  om  over  zee  naar  onze  marken 
terug  te  koeren.  Kom»  denken  wij  niet  meer  aan  haar! 
Ja  toch^  ik  wil  u  een  blijk  geven  voor  't  oog  van  allen 
die  met  ons  aanzitten,  hoe  zeer  ik  elke  herinnering  aan 
haar  op  u  wil  overbrengen  1  Hoewel  onze  eerste  nacht 
nog  niet  voorbij  ging,  en  het  dus  nog  te  vroeg  is  voor 
eene  morgengave,  wil  ik  u  toch  reeds  een  geschenk  bie* 
den  van  hooge  waarde.    Schenker!  kom  hier!" 

Op  een  wenk  van  Godfried  trad  een  oud  man,  op 
wiens  gelaat  de  wilde  feestvreugde  zich  wel  het  aller- 
minst had  afgeteekend,  nader  tot  den  zetel  van  den  zee- 
koning, en  zich  nevens  hem  buigende,  vernam  hij  de 
woorden,  welke  Godfried  hem  zachtkens  toesprak. 

•  O  mijn  heere  I"  fluisterde  de  grijsaard,  zonder  op  de 
nieuwsgierige  blikken  van  Odilbalda  te  letten,  » spot  niet 
met  de  woorden  der  Wöla,  de  zienster  der  goden  T* 

•  Doe  wat  ik  u  zeg,  oude  vos  I  en  Iaat  ons  niet  hech- 
ten aan  dergelijke  kindersproken  I  Breng  mij  hetgeen  ik 
verlang  I" 

•  Het  zij  dan  zoo,  heer!"  prevelde  de  grijsaard,  en 
verliet,  het  hoofd  schuddende,  en  met  trage  schreden, 
de  hallo. 

Weldra  keerde  hij  weer,  dragende  eene  onyxen  drink* 
schaal,  gesneden  in  den  vorm  van  een  scheepje ;  de  witte 
en  bruine  strepen  door  den  fijngeslepeu  steen  gaven  er 
«ene  zeldzame   schoonheid  aan ;    de  schaal  rustte  op  eea 


91 

goaden  voet,  met  verscheidene  edelsteenen  ingekast.  De 
oude  knecht  droeg  het  zeldzaam  kleinood  in  beide  han- 
den, kuste  het  en  gaf  het  den  noorscben  zeekoning  over. 

Godfried  hief  het  zoo  hoog  hij  kon ;  aller  oog  vestigde 
zich  op  de  zeldzame  drinkschaal,  welke  voor  die  tijden 
eene  ongemeene  waarde  had,  en  glimlagchende  naar  den 
grijzen  dienstman  ziende: 

» Kom,  grijze  knaap  I  die  eerbied  hebt  voor  dien  stom- 
men beker,  als  voor  eens  priesters  wijhamer,  verhaal  de 
geschiedenis  I'' 

Aller  oog  vestigde  zich  op  den  onden  man,  die  aan 
het  einde  der  zaal  plaats  nam,  en  sprak  : 

•  Toen  mijne  vrouwe,  heer  Godfrieds  moeder,  de  noor- 
sche  koningin,  welke  te  gode  ging,  beviel  van  hem,  die 
thans  onze  koning  is  en  tevens  die  van  dit  feest,  was 
het  eene  beroemde  wöla,  welke  onze  meesteresse  in  hare 
verlossing  bijstond;  deze  wijze  vrouw,  door  onderschei* 
dene  vorsten  onzer  marken  in  vele  zaken  als  raadgeefster 
geroepen,  was  rijker  dan  menig  edelling,  en  aan  het  hof 
van  mijns  heeren  vader  zeer  geacht.  Toen  de  vorst 
den  jonggeborene,  die  eenmaal  zijn  opvolger  worden  zon, 
met  beide  handen  van  de  wijze  vrouw  aannam,  en  zij, 
volgens  ouder  gewoonte,  vroeg: 

■  Hvat  heita  skyldi  V*  (hoe  zal  het  kind  heeten  ?)  toen 
antwoordde  mijn  heere: 

•  Godfiried  zal  hij  heeten  T'  en  strekte  de  hand  uit  naar 
het  water,  om  het  kind  bij  de  naamgeving  te  doopen  1). 


1)  Ook  de  Noren  doopten  hunne  kinderen  reeds  T<5dr  de  inroeringTan 
bet  christendom.  >  Had  de  Tader  het  kind  opgenomen,  dan  werd  hem 
onmiddellQk  gerraagd  hoe  het  heeten  sou  ;  hy  begoot  het  dan  met  water 
en  gaf  het  een  naam.  De  Germanen  hadden  alsoo  eene  aan  den  christe» 
lijken  doop  geiykTormige  handeling  en  dit  christelijk  sacrament  Tond 
later  hierdoor  bg  hen  een  des  te  gereeder  ingang.*'  Weimbold,  aU.  mrd* 
Lébtn.  p.  262,  Ook  hiervan  getuigen  de  oude  liederen  der  Edda.  In  de 
Hawanal  (Odins  Bnnenlied)  bgy.  str.  1S9. 

•  Wanneer  ik  een  knaap 
In  den  doop  dompel: 

Hij  zal  niet  vallen  in  *t  yolksgeyecht. 
Geen  zwaard  zal  hem  deren." 
In  den  Grougalder,  str.  13. 

•  Niets  zal  minder  u  schaden. 
Dan  eene  gedoopte  doode  vrouw.*' 
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Toen  trad  de  wöla  nader  en  gaf  den  koning  deze  kost- 
bare schaal  9  waarop  de  hooggevierde  yronw  zelve  het 
woord  sheiP  in  rnnenteekenen  gegrift  had.    Zij  sprak: 

«Koning  van  de  marken  der  Noren  I  doop  nw  kind 
met  dit  water  en  behoud  deze  schaal ;  drink  er  uit  bij 
ieder  ^plegtig  feest,  en  behoed  ze  met  angstige  zorgTnl* 
digheid;  want  breekt  dit  kleinood,  dan  wijkt  ook  het 
geluk  van  uw  magtig  koningshuis  I" 

En  de  oude  koning  deed  gelijk  de  wöla  zeide.  Bij  het 
feestmaal,  toen  zijne  gemalin  uit  het  kraambed  verrees, 
dronken  beiden  uit  deze  schaal  op  het  heil  huns  kinds; 
bij  vreugde  en  smart  werd  de  beker  driemalen  geledigd, 
door  elk  wien  ze  geboden  werd.  Op  mijns  heeren  echt- 
feest  met  koningin  Sigfrida  ontbrak  zij  geenszins  even- 
min als  bij  de  geboorte  hunner  kinderen,  die  er  tevens 
uit  werden  gedoopt.'* 

9 Zoo  is  't,  mijne  vrienden  I'*  viel  Godfried  in,  «en  zoo 
mag  zij  ook  hier  niet  ontbreken.  Wat  trouwens  de  spreuk 
dier  oude  tooverkol  aangaat,  dat  Godfrieds  magt  en  geluk 
te  niet  gaan,  zoodra  dit  drinktuig  breekt,  ik  vo^  deze 
sproke  bij  die,  welke  de  voedster  den  kinderen  verhaalt. 
Wij  zullen  keizer  Karel  binnen  Aken  opzoeken,  en  mag- 
tlge  heeren  worden  van  Friesland,  al  breekt  ook  dit 
glas.  Ziedaar,  mijne  schoone  bruid  I  ik  schenk  het  u,  als 
een  blijvend  herinneringsteeken  aan  onze  voor  altijd  ge« 
sloten  echtverbindtenis.  Schenker  I  vul  de  geluksschaal 
van  het  noordsche  koningshuis,  en  drink  met  mij,  Odil- 
balda!  op  ons  huwelijksheil  en  ongestoord  welzijn  I"' 

De  sluwe  gade  van  Godfried  nam  het  kostbaar  drink- 
tuig met  betooverenden  glimlach  aan,  en  hield  het  den 
schenker  voor.  De  oude  knecht  zag  voortdurend  met 
bezorgdheid  naar  de  schaal,  welke  Odilbalda  onachtsaam 
rondzwierde,  en  hief  smeekend  de  handen  tot  haar  op. 


In  de  Bigsmal,  str.  31. 

«De  moeder  baarde  en  borg  in  sijde 
Een  kind,  dat  besproeid  werd  en  Jarl  genoemd  j 
Licht  waa  zijn  haarlok  en  lichtend  de  wangen. 
De  oogen  scherp  als  loerende  slangen*** 
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» Stoot  aan,  vorstin  der  Noren  I  stoot  aanT'  riep  God- 
fried, met  verheiBng  van  stem,  immer  meer  door  den 
sterken  gerstedrank  bedwelmd.  Odilbalda,  door  eene 
kinderachtige  nieuwsgierigheid  en  laakbaren  overmoed 
gedreven,  om  te  zien,  welke  uitwerking  dit  voorwerp  dan 
toch  wel  hebben  zou,  wanneer  het  werkelijk  in  stukken 
sprong,  stiet  al  onbesuisder  aan  tegen  Godfrieds  hoorn  ; 
eindelijk  raakte  zij  den  gouden  rand,  waarmee  diens  drink- 
beker was  versierd,  en  de  geluksschaal  sprong  onder  hel- 
deren klank  aan  stukken. 

Godfried  verbleekte,  doch  staarde  met  onbewogen  blik 
op  de  diggelen,  springende  over  de  tafel  en  in  de  daarop 
staande  schotels.  De  oude  knecht  zag,  met  gevouwen 
handen  en  teekenen  van  angst  op  het  eerwaardig  gelaat, 
naar  de  onbezonnene  gemalin  des  konings;  ondanks  den 
invloed  van  het  bier  sloegen  ook  de  gasten  sombere  blik- 
ken naar  Odilbalda,  en,  ware  het  al  geene  vrees,  welke 
hen  bezielde  voor  een  noodlottig  ongeval,  dat  onmiddel- 
lijk op  het  breken  des  bekers  volgen  zou,  zij  zagen  nog- 
tans,  dat  de  woorden  van  den  grijzen  huismeijer  eene 
diepe  waarheid  bevatte*n,  en  het  ongeluk  van  Godfrieds 
koningshuis  de  sluwe  en  overmoedige  Odilbalda  zelve 
was. 

»0,  mijn  heere  I  zie!''  riep  Godfineds  jonge  gade  met 
geveinsde  smart,  mu  is  de  kpstbare  schaal  gebroken  1'" 

9  Wij  zullen  eene  andere  doen  vervaardigen,  mijne  schoone 
bruid  I  zoodra  wij  Aken  onderworpen  hebben,  hoewel 
er  dan  onder  onzen  buit  drinkschalen  te  over  znllen  we- 
zen. Welnn,  oude  prevelaar  !  is  nu  mijn  geluk  geëin- 
digd, ofschoon  dit  glas  in  scherven  is  veranderd  ?  Zit- 
ten wij  nog  niet  allen  even  vrolijk  en  wel  aan  dezen 
disch?  Lagchen  ons  de  schoonste  en  rijkste  overwinnin- 
gen in  de  toekomst  niet  tegen  ?  Sluit  ik  niet  de  bekoor- 
lijkste bruid  uit  geheel  Noormarken  aan  mijne  borst,  en 
kus  ik  hare  kuische  lippen  niet  wanneer  ik  wil?  Ha, 
ha,  dwazen,  die  ge  zijt,  u  hechtende  aan  sprookjes  en 
oude  vrouwenpraat !" 

»De  wöla  heeft  het  gezegd,  mijn  heere  I  en  het  nood« 
lot,    dat   de   nornen   ons   bestemmen,    kan  niemand  ont- 
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gaan,"  antw^oordde  de  oade  haisme^er  op  plegtigen  toon. 

•  Maar  gij,  mijne  gasten  I''  hervatte  Godfried,  den  disch 
met  bezorgdheid  oyerziende,  »de  vreugde  is  geweken  van 
uw  gelaat ;  met  somber  oog  staart  gij  allen  naar  de  stnk* 
ken  van  dat  glas :  gij,  mannen  van  wapenen !  die  te  mid- 
den van  de  stormen  jnichf,  en  zingt,  wanneer  de  krijgs- 
dood  rondom  n  waart;  ook  gij  denkt  nog  over  de  zotte- 
praat  van  dien  ouden  mani  Ziet,  thans  ontbreekt  ons, 
gelijk  ik  zeide,  een  zanger»  die  ons  de  vrol^ke  stenmiing 
van  zoo  even  hergeeft T' 

» De  zanger  komt,  heer  Godfiried  I''  grijnsde  iemand 
achter  des  konings  stoel,  en  Godfried,  opziende,  bemerkte 
den  dwerg,  die  op  de  leuning  klom  van  den  zetel  zijns 
beeren,  en  hem  met  hatelijken  lach  aanstaarde. 

•  Komt  er  een  zanger,  ArnorI  Bij  Bragur,  kabouter! 
waar  hebt  gij  dien  van  daan  gehaald?*' 

•  Ja,  heer  koning  !  dat  is  mijn  geheim ;  g^j  peinst  over 
zege  en  buit,  en  ik  om  uwe  gasten  in  vrolijke  stemming 
te  houden;  ik  twijfel  niet  of  de  man,  dien  ik  vond,  zal 
n  bevallen ;  daar  is  hij  1*' 

Aller  oog  wendde  zich  naar  den  ingang  der  zaal :  eene 
lange  witte  gestalte,  de  kap  goeddeels  over  het  gelaat 
getrokken,  en  in  de  hand  eene  oude  noorsche  harp, 
even  als  de  hoofdkap  met  groen  omwonden,  trad  lang- 
zaam nader;  ter  naauwemood  kon  men  een  klein  grys 
oog  tusschen  de  opening  der  kap  zien  uitgluren;  alleen 
de  vnurroode  baard  hing  over  de  borst  van  het  wijdge- 
plooid  kleed. 

De  vreemde  skald  werd  gevolgd  door  een  zestal  andere 
mannen,  allen  eveneens  gekleed  als  hij,  en  insgelijks  eene 
harp  in  de  hand. 

•  Aha,  kleine  Amor!''  zeide  Godfried  welgevallig,  >dat 
is  inderdaad  een  kunststuk  van  u,  om  zoo  op  eenmaal 
een  zevental  skalden  aan  deze  zeekusten  op  te  doen,  en 
zoo  juist  koost  gij  het  oogenblik  hunner  komst,  nu  uwe 
meesteresse  die  verwenschte  drinkschaal  brak.  Komtj 
zangers  I  vrolijk  op ;  eene  rijke  gift  zal  u  niet  ontbre* 
kenl" 

En    op   eens,    met   krachtige   stemmen,    die   woest  en 
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wild    klonkeiii    als  de    huilende    storm   door  het   woud, 
zongen  deze  zeven  mannen  : 

SKALDENKOOR. 

Lastig  en  vroiyk  de  bekers  geheven, 

Freja  ter  eer  die  den  liefdeband  bindt ! 
Kransen  en  bloemen  ten  echtféest  geweren, 

Schooner  geen  Treogd,  die  een  tuiltjen  ons  vindt. 
Vroiyk  do  horens  en  bekers  geklonken. 

Zwaait  ae  steeds  hooger  bij  *t  gloeijende  feest! 
Schenker!  weer  milder  de  mede  geschonken, 

Zangers  !  steeds  luider,  met  blijderen  geest  !*' 

»Goed  zoo,  bij  het  bloed  van  Ewasir,  dat  klinkt  best  T' 
riep  Godfried,  » gedronken  bij  dien  zang!  Gedronken, 
mijne  gasten  I  gedronken  I*' 

En  de  vreugde  keerde  terag ;  horens  en  bekers  wer- 
den gezwaaid  en  andermaal  geledigd. 

Thans  trad  de  voorste  zanger  drie  schreden  nader, 
tokkelde  de  snaren,  en  zong  op  meer  somberen  toon: 

•  Geen  schooner  reiner  band  op  aard. 

Dan  ware  liefde  en  trouw , 
Geen  grooter  schat,  den  man  meer  waard. 

Dan  *t  minnend  han  der  vrouw. 
Ook  bier  ontstak  de  min  haar  gloed. 

En  Tlamt  de  liefde  Toort; 
Maar  in  den  bierdronk  schuilt  het  bloed, 

£n  in  den  feestkrans    moord  V' 

De  skald  zweeg;  Godfried  staarde  met  vreemden  blik 
naar  den  zanger;  de  gasten  Idelden,  als  door  een  toover- 
slag,  de  horens  onbewogen,  en  vroegen  zich  zelven  de 
beteekenis  dier  laatste  woorden  af;  eenigen  glimlachten 
en  zagen  naar  Godfrieds  gelaat;  de  zeekoning  wilde 
blijkbaar  naar  de  vreemde  beteekenis  dier  woorden  on- 
derzoeken, maar  luider  nog  dan  zoo  even,  bruiste  het 
koor: 

•Vroiyk  de  horens  en  bekers  geklonken. 

Zwaait  se  steeds  hooger  by  *t  gloeiende  feest! 

Schenkers  I  weer  milder  de  mede  geschonken, 
Zangers!  steeds  luider,  met  biy deren  geest!*' 
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Weder    Ylamde   de   vrolijkheid   onder   dit  gezang  op ; 
maar  andermaal  trad  de  eerste  skald  eene  schrede  nader. 


•Waar  eens,  Toor  Odins  wijaltaar. 

De  bruidskaoop  werd  gelegd. 
Waar  reed»  yerTlogen  jaar  bij  jaar, 

In  kinderrijken  echtj 
D^r  sij  geen  manlijk  fier  gemoed 

Meer  door  een  maagd  bekoord! 
Die  liefde  wischt  zich  nit  in  Ifloed, 

Dat  bmidskleed  spelt  ons  moordt 

^Maar  bij  Odin  en  Loke  I  wat  zijn  dat  voor  woorden?" 
bulderde  Godfried  opstaande,  en  zich  met  moeite  steu- 
nende aan  zijn  rijk  gesierden  zetel,  »de  stem  van  dien 
zanger  klinkt  bekend  en  toch....  sla  die  kap  neer  en 
zing  vrolijk  als  nw  aanvang  was,  of  ik  doe  n  uit  de 
halle  drijven  T*  —  En  andermaal  viel  het  koor  in,  en 
dreunden  de  wanden  van  het  gezang: 

•Vrolijk  de  horens  en  bekers  geklonken,**  enz. 

Godfried  ging  weer  zitten,  beurtelings  zyne  discbge- 
nooten  aanziende.  Ten  derden  male  trad  nu  de  skald  een 
weinig  nader,  en  zong  met  even  vaste  stem  als  zoo 
even: 

»De  vloek  brande  op  des  mannen  hoofd. 

Die  de  eens  beminde  yronw 
Haar  hawelijkseer  en  waarde  rooft. 

En  breekt  den  band  Tan  tronw ; 
Die  haar  rerstoot  in  orermoed, 

Aan  zoon  noch  raad  zich  stoort: 
Dtóu:  wordt  de  feestkreet:  nhUed  voor  Uoedr 

Diia  klinkt  het  bruidslied:  nmoordr  " 

Thans  stonden  zoo  wel  Godfried  als  de  gasten  op,  en 
wierpen  de  drinkhoomen  neder;  de  gelaatstrekken  der 
gewaande  skalden  kwamen  meer  uit  de  kappen  te  voor- 
schijn, en  op  aller  gelaat  gloeiden  woede  en  haat;  een 
hunner  frad  uit  de  rij,  strekte  de  hand  naar  Godfried 
uit,  en  riep  met  klimmenden  toom : 
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•  Vrolijk  ten  krygadanfl,  de  ichildea  geklonken. 
Zwaarden  gexwaaid  op  het  schandvoUe  feest. 

Wraak  Toor  Sigfrida!  Vergelding  geschonken! 
Vader  I  de  zoon  heeft  den  strijd  niet  geyreesd  !• 


En  zijne  harp  wegwerpende,  rukte  hij  het  skaldenkleed 
van  hoofd  en  leden ,  en  aller  oog  staarde  op  het  van 
woede  gloeijend  gelaat  van  Olaw,  den  jarl.  De  overige 
zangers  wierpen  thans  even  zoo  de  kleederen  af,  behalve 
Halfried,  die  in  dezelfde  geheimzinnige  hoading  staan 
bleef.  Olaw,  zoowel  als  de  vijf  mannen,  die  het  koor 
gezongen  hadden  —  voorname  heirvoogden  uit  Godfrieds 
ligger  —  strekten  dreigend  de  zwaarden  uit,  en  allengs 
drongen  meer  gewapende  Koren  de  zaal  binnen,  zoodat 
het  zevental  thans  wel  tienmaal  was  verdubbeld,  en 
de  gasten,  geheel  door  het  bier  bevangen,  in  aantal 
overtrof. 

Odilbalda  verbleekte  en  staarde  met  toenemenden  angst 
naar  den  ouden  knecht,  die,  het  voetstuk  der  gebroken 
drinkschaal  in  de  hand  nemende,  met  tranen  in  't  oog 
sprak: 

»Het  geluk  van  Godfrieds  huis  is  geweken,  de  zoon 
treedt  op  tegen  den  vader  met  het  zwaard  in  de  vuist. 
Olaw  buigt  niet ;  daar  zal  bloed  vloeijen ;  de  uitspraken 
der  goden  worden  door  geene  menscbelijke  magt  ge- 
keerd!" 

De  meeste  gasten  gaven  niet  het  minste  blijk,  dat  zij 
hunne  wapenen  keeren  zouden  tegen  de  mannen,  die 
de  halle  waren  binnengetreden  :  zij  bleven  zwijgend  staan, 
toevende  naar  het  vervolg  van  dit  raadselachtig  tooneel» 

Godfried,  zich  steunende  aan  de  tafel,  deed  eenige 
schreden  nader,  en  vroeg  op  dreigenden  toon : 

•  Wat  beteekent  dit  bespottelijk  tooneel  in  deze  feest- 
halle?  Sedert  wanneer  is  hét  uw  werk,  Olawl  om  ver- 
momd in  mijnen  burg  te  dringen,  en  wat  is  uw  doel?" 

» Sedert  mijne  moeder  onregtvaardig  door  u  verstoeten 
werd  van  de  plaats  haar  door  goden  en  menschen  toege« 
kend,  beschouw  ik  het  mijne  taak,  als  haar  beschermer 
en  wreker  op  te  treden  t  Mijn  verlangen  is,  dat  gij  die 
vrouw  of  kebse,    zoo  als  gij  haar  noemen  wilt,    van  hier 
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zalt  verwijderen,  nog  dezen  nacbt,  en  Sigfrida,  mijne 
moeder,  herstellen  in  den  rang,  dien  gij  liaar  ontnomen 
hebt  als  een  ondankbaar  echtgenoot,  als  eerloos  vorst  en 
pligtverzakend  vader  l" 

Bij  deze  taal  borst  Godfried  uit  in  een  luid  gelach, 
hoewel  het  blijkbaar  was»  dat  deze  ongewachte  tegeo- 
streving  hem  met  angst  en  bekommering  vervulde,  ziende 
dat  de  gelaatstrekken  van  velen  die  hem  omgaven,  wei- 
nig goeds  voorspelden.  Odilbalda  liet  het  hoofd  op  de 
borst  zinken  :  een  zoo  sterke  tegenstand  van  Olaw  was 
nooit  in  hare  gedachten  opgekomen,  en  de  zonderlinge 
optreding  dier  mannen  -^  zoo  even  na  het  breken  der 
drinkschaal  —  voerde  hare  vrees  ten  top. 

» Knaap!"  riep  Godfried,  » gedenk,  dat  gij  daar  staat 
met  het  zwaard  in  de  hand  tegenover  uwen  vader  en 
vorst!  Wat  gij  op  zoo  dwaze  wijze  van  mij  verlangt, 
weet  gij  evenzeer  als  ik,  dat  niet  door  mij  zal  worden 
toegestaan.  Odilbalda,  mijne  tweede  gemaUnne,  heden 
voor  der  goden  wijsteen  met  mg  gehuwd,  blijve  voort- 
aan mijne  uitverkorene  gemalinue,  en  niemand  zal  zich 
ongestraft  daartegen  verzetten.  Wat  u  betreft,  ik  gebied 
u,  voor  haar  het  hoofd  te  buigen  en  haar  te  huldigen  als 
uwe  vorstin!  Zoo  lang  ik  leef,  ben  ik  uw  heer  en  ko- 
ning! Dus,  gebogen  dat  hoofd!  en  haar  gegroet,  of 
ik  zal  vergeten,  dat  ik  uw  vader  ben,  en  u  beschouwen 
als  een  weerspanning  onderdaan !'' 

Olaw  geraakte  door  deze  toespraak  en  bedreiging  ge- 
heel in  woede ;  de  ongewone  kalmte  van  den  zeekoning 
ontstak  slechts  te  meer  Olaws  drift,  en  nader  dringende 
met  zijne  mannen,  zeide  hij  met  strijdhafte  gebaren: 

»Beeds  sedert  het  oogenblik,  dat  gij  mijne  moeder  ver- 
stiet, achtte  ik  den  band,  die  ons  vereenigde,  verbroken, 
en  mij  ontslagen  van  allen  eerbied,  dien  ik  u  als  zoon 
verschuldigd  was!  Van  hier  de  vrouw,  koning  God- 
fried !  of  ons  bruiloftslied  zal  begeleid  worden  door  onze 
zwaarden.  Vooruit,  mannen !  rukt  deze  kebse  den  bruid- 
krans  uit  de  lokken,  scheurt  haar  de  sieraden  myner 
moeder  van  den  verleidelijken  boezem;  voort  met  haarl 
Verplettert   de  slang,   die  het  huwelijksheil  mijner  moe- 
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der  vergiftigde ;  gedenkt   uwen  eed  I    Voor  Sigfirida  en 
hare  eeri" 

En  zij  allen  drongen  aan  op  Odilbalda,  die,  te  midden 
barer  vrouwen,  zich  in  een  hoek  van  het  vertrek  zocht 
te  verbergen.  Olaw  ging  hen  voor,  en  de  linkerhand 
naar  de  koningsbrnid  nitstrekkende,  mkte  hij  haar  den 
krana  van  maagdepalm  nit  de  lokken.  Eenige  dischge- 
nooten  wilden  te  harer  bescherming  toesnellen;  maar  de 
magt  des  biers  overheerschte  hunne  krachten,  en  ande* 
ren,  die  ongetwijfeld  met  den  jarl  in  verstandhouding 
stonden  en  opzettelijk  minder  hadden  gedronken»  weer- 
hielden   hen»  roepende : 

•  Laat  afl  Wij  strijden  alleen  tegen  vijanden,  de  hu« 
welijkstaken  van  Oodfried  verdedigen  wij  niet;  Olaw  is 
in  zijn  regt;  Sigfrida  ia  eene  te  brave  vrouw,  om  ver- 
atooten  te  worden  als  eene,  die  hare  huwélijkspligten 
schond  I'' 

Intussehen  duurde  de  worsteling  van  de  Noren  met 
Odilbalda  voort  Godfried,  door  de  weinige  hulp,  welke 
zijne  mannen  hem  verleenden  —  in  dolheid  aan  een  hol- 
lend ros  gelijk  —  greep  een  der  wapenen  van  den 
wand,  en  stortte  tusschen  de  zaamgedrongen  strijders  in, 
die  Odilbalda  poogden  voort  te  sleuroi.  De  spieren  van 
den  zeekoning  schenen  van  ijzer  geworden;  als  met  sta* 
len  vingeren  wierp  hij  de  Noren  terzijde  en  bereikte 
Olaw :  met  even  krachtige  hand  rukte  hy  den  jarl  bij  de 
blonde  haarvlechten  terug,  en  wilde  hem  ten  gronde  din« 
geren;  de  jarl  stiet  ^n  vreeselijken  kreet  uit,  wonde 
zijn  vader  aan  de  hand,  en  rukte  zich  los,  zoodat  een 
deel  zijner  lange  blonde  haren  tusschen  de  vingeren  van 
Godfried  bleef.  Als  een  jonge  stier,  die  een  steigerend 
paard  aanvalt,  sprong  hij  tegen  de  hooge  gestalte  des 
konings  op,  tevens  zijne  eedgenooten  toeroepende: 

•  Van  hier  met  haarl     Weg  met  de  kebsel" 

Ook  onder  de  gasten  had  thans  eene  hevige  worsteling 
plaats ;  zij,  die  Godfried  wilden  te  hulp  snellen,  werden 
weerhouden  door  de  anderen,  die  Olaws  party  omhelsden. 
Ilalfried  was  de  eenige,  die,  met  de  lier  in  de  hand, 
dit  hevig  tooneel  kalm  aanzag,  als  weleer  de  druïden  en 
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2sanger8  der  Galliërs,  die  op  de  beaveltoppen  hannc 
krijgsliederen  zongen,  terwijl  de  heirscharen  beneden  hen 
strijd  voerden. 

De  Noren  maakten  zich  thans  geheel  meester  van  Odil- 
balda,  die  met  gescheurde  bmidskl  eederen  en  losgereten 
haarvlechten  werd  voortgesleard ,  terwijl  de  vrouwen, 
rondom  haar  weeklagende,  de  handen  wrongen.  God- 
fried en  Olaw  worstelden  voort;  te  vergeefs  zocht  de 
noorsche  koning  den  woedenden  jongeling  te  verdrijven ; 
elke  herinnering  aan  den  heiligen  band  der  natuur,  die 
hen  vereenigde,  was  vervangen  door  strijdwoede :  hunne 
zwaarden  bliksemden  gestadig  tegen  elkaar.  Godfried 
bragt  Olaw  eëne  wonde  toe  boven  het  oog;  het  bloed, 
dat  dezen  over  het  gelaat  vloeide,  deed  hem  een 
zoo  scherpe  gil  slaken,  dat  Godfried  terugdeinsde.  In 
dit  onbewaakt  oogenblik  niet  meer  door  zijns  vaders 
zwaard  weerhouden,  stiet  de  waanzinnige  jongeling  toe, 
en  het  zijne  drong  diep  in  de  ongepantserde  borst  van 
den  zeekoning:  een  donkere  bloedstroom  verwde  zijn 
kostbaar  huwelijkskieed;  hij  waggelde  terog  en  stortte 
tegen  den  zetel,  op  welken  hij  zoo  even  nog  als  bruidegom 
en  feestkoning  had  aangezeten.  £n  met  akelig  loeijende 
stem  riep  Godfried: 

»  Vadermoorder!  der  goden  vloek  ruste  op  uw  hoofd !.... 
Odin,  genade  I..,.  Ik  sterf. •••  Vaarwel,  Odilbaldal.... 
Vaarwel!" 

De  oude  knecht,  die  de  schaal  had  aangebragt,  ving 
den  stervenden  koning  op  in  zyne  armen,  en  liet  hem 
in  den  versierden  zetel  vallen.  De  grijze  dienstknecbt 
vouwde  nu  de  handen,  en  riep  op  nadrukkelijken  toon: 

•  Odin  is  groot,  de  Wöla  s{)rak  de  waarheid  I'* 

En  plotseling,  als  ware  eene  ongeziene  tooverkracbt  in 
aller  gemoed  gedaald,  hield  elke  worsteling  op;  aller 
gelaat  verbleekte,  aller  oog  staarde  op  de  bleeke  wezens* 
trekken  des  konings,  op  welke  de  dood  zijn  hniveringw^ek- 
kend  zegel  drukte.  Allen  stonden  roerloos  daar;  de  roode 
vlammen  der  allengs  verdoovende  fakkels  gaven  aan  elk 
gelaat  iets  spookachtigs  te  midden  dezer  versierde  moord- 
balie.      Odilbalda,    thans   niet   langer   weerhouden  door 
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hare  vervolgersi  knielde  handenwringend  nevens  haren 
bruidegom,  en  zocht  hem  door  hare  wanhoopskreten  te 
vergeeft  in  het  leven  terug  te  roepen.  Olaw  stond  daar, 
bleek  en  krachteloos;  het  zwaard,  nog  gekleurd  met  het 
bloed  zijns  vaders,  ontviel  zijne  hand;  de  wonde  boven 
liet  oog  bloedde '  voort,  en  gaf  aan  zijn  verwrongen 
uiterlijk  eene  nog  aftchuwelijker  uitdrukking.  Halfried  de 
skald  legde  hem  de  hand  op  den  schouder,  boog  tot  hem 
het  hoofd,  en  fluisterde: 

»01aw  ülugif  vlugtl" 

■  Vadermoorder!"  antwoordde  de  diep  ontroerde  jonge- 
ling, houdende  den  blik  onafgebroken  op  het  lijk  gerigt ; 
•  moeder!  gij  zijt  gewroken,  maar  uw  zoon  heeft  het 
duur  betaald !'' 

Het  schouwspel  des  stervenden  konings  bewerkte  thans 
bij  de  ligt  veranderlijke  Noren  eene  plotselinge  omkeèring 
in  hunne  gewaarwordingen.  Hoewel  aanvankelijk  Olaws 
tegenstand  billijkende,  was  zijn  vadermoord  in  hun  oog 
eene  zoo  vreeselijke  misdaad,  dat  hunne  gramschap  nu 
tegen  den  jarl  begon  los  te  barsten  ;  reeds  verhieven  zich 
hier  en  daar  kreten  van :  » Wraak  I  wraak!" 

Nogmaals  boog  Halfried  het  hoofd  tot  den  verpletten 
jongeling,  die  in  zijne  stomme  wanhoop  alles  rondom  zich 
vergat,  en  fluisterde  hem  toe: 

•Vlugt!  in  den  name  Oerda!  vlugtl"  1) 

» Vadermoorder  r*  herhaalde  Olaw,  en  de  handen  op 
het  bloedend  voorhoofd  drukkende,  stortte  hij  ter  hal- 
ls uit. 

De  skald,  altijd  evj^n  bedaard  in  zijne  handelingen  als 
zeker  in  de  middelen  zijner  wraak,  boog  zich  thans  tot 
Odilbalda,  en  fluisterde  haar  toe: 

«Halfried  is  magtiger  dan  gij  dacht,  listige  kamer- 
maagd  I  Omhels  thans  uw  bruidegom  en  vlecht  u 
maankop  door  de  haren :  de  papaver  is  het  zinnebeeld 
des  eemwigen  slaaps!" 

Odilbalda  zag  op ;  niemand,  ook  zij  niet,  had  den  har- 
penaar  in  zijne  vermomming  herkend ;  met  beide  handen 
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naar  hem  uitgestrekt,  als  wflde  zg  zijn  hatelijk  rood  g^ 
laat  als  een  dreigend  spooksel  van  zich  keeren,  deinsde 
üj  terug  en  slaakte  een  wilden  kreet  van  schrik. 

Eenige  der  oudste  noorsche  heirvoogden  traden  thans 
nader  tot  Godfrieds  lijk  ;  enkelen  hunner  strekten  de  heide 
voorste  yingeren  van  de  regterhand  er  naar  uit,  en  de 
oudste  hunner  sprak: 

•  Hij»  die  daar  ligt,  was  onze  koning!  Wij  waren 
getuigen  van  den  moord:  de  wet  gebiedt  bloedwraak I'* 

Driemaal  weergalmde  dit  woord  door  de  halle. 

En  de  fakkels  doofden  uit;  de  gasten  waggelden  lang- 
zaam uit  de  zaal  9  ook  zij,  die  Olaw  gevolgd  waren. 
Odilbalda  bleef  in  doffe  vertwijfeling  nevens  het  lijk; 
Halfried  sloeg  haar  zwijgend  gade  met  zegevierende  vreug- 
de, en  de  nacht  spreidde  een  donkeren  sluijer  over 
dit  vreeselijk  huwelijksfeest  in  den  oudm  boig  van  Gmo- 
ninga. 


VII. 


Moeder  en  zooOt 


Nadat  het  bloedig  huwelijksfeest  in  Godfrieds  halle  was 
afgespeeld,  zoo  als  wij  dit  in  't  vorig  hoofdstuk  schetsteoi 
had  Olaw,  voortgejaagd  door  het  woord  «vlugtT*  Gmo- 
ninga  verlaten,  en  het  pad  ingeslagen,  waarlangs  hg 
kort  geleden  met  zijne  eedgenooten  den  ouden  buig  had 
bereikt. 

Nog  met  het  bloed  zijns  vermoorden  vaders  aan  hand 
on  kleed,  snelde  de  gejaagde  jongeling  voort  langs  den 
eenzamen  landweg.  Het  maanlicht,  dat  zoo  even  door 
geene  wolken  was  bedekt  en  geheel  den  omtrek  verlichtte 
in   hellen  glans,    verschool  zich  thans  achter  de  sombere 
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nevelen  van  den  nacht;  een  koele  wind  floot  door  het  ge- 
bootste en  het  schaarhout  terzijde  van  het  pad. 

Na  bgkans  een  nar  te  zijn  voortgesneld,  als  vreesde  hij 
telkenmale  te  worden  achtervolgd,  bleef  Olaw  te  midden 
van  den  weg  staan  en  verhief  het  hoofd.  Even  als  het 
Yoortrennend  ros,  gehinderd  door  eenig  geluid,  op  eens  in 
sijne  vaart  gestuit,  den  kop  verheffende  en  de  ooren  spit- 
sende, zoo  ook  stond  01aw«  daar;  de  armen  over  elkaar 
slaande,  borst  hij  uit  in  een  luid  gelach,  en  sprak  met 
holle  stem: 

*•  Dwaas I  waartoe  vlagt  ik?  Waarom  snel  ik  voort, 
als  het  vervolgde  rendier  voor  des  ruiters  spriet  ?  God- 
fried was  schuldig;  de  eer  mijner  moeder  moest  gewro- 
ken worden,  en  met  het  zwaard  in  de  hand  voerden  mijn 
vader  en  ik  een  eerlijken  strijd.  Hij  viel,  welnu,  hij 
had  ook  mij  kunnen  dooden,  en  zou  men  dan  mij  wel 
gewroken  hebben  op  hem  ?  Heb  ik  te  vreezen,  dat  iemand 
wraak  zal  eischen  voor  zijn  sterven?  Ben  ik  thans  niet 
door  de  kracht  der  wapenen  heer  en  koning  der  Noren? 
Hebben  niet  de  magtigsten  van  het  heir  mij  in  den  aan- 
slag gesteund  ?  Maar  mijne  moeder  I  Zal  zij  den  zoon 
blijven  liefhebben,  bezoedeld  met  het  bloed  zijns  vaders, 
en  Sika,  de  schoone  friesche  Cbristinne,  die  ik  met  zoo 
veel  vreugde  nevens  mij  zou  willen  verhe£Pen  als  vorstin 
onzer  marken,  zal  zij  mij  niet  verafschuwen,  en  des  te 
eerder  hare  vriendschap  schenken  aan  den  trotschen  edel- 
ling,  aan  Sicco  van  Camminga  I" 

Aldus  tot  7ich  zelven  sprekende,  nu  eens  beang- 
stigd over  de  gevolgen  zijner  daad,  dan  weer  steunende 
op  zijne  magt  en  den  zoo  bloedig  verkregen  koningsrang, 
zette  hij  zich  aan  den  voet  eens  heuvels  neder,  steunde 
het  hoofd  vermoeid  op  de  handpalm,  en  zonk  ten  laatste 
in  een  ligten  sluimer,  nu  en  dan  afgebroken  door  d& 
verontrustende  droomen  en  levendige  herinneringen  aan 
't  bloedig  tooneel,  dien  nacht  afgespeeld. 
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Op  Hermana-state  bleef  intasschen  de  gestrengheid 
der  noorsche  wachters  onafgebroken  voortduren ;  de  smee- 
kingen van  Sigfrida,  om  eenig  berigt  van  haren  zoon  te 
gaan  inwinnen,  en  de  pogingen,  welke  zij  in  't  werk 
stelde  om  te  ontvlagten,  —  alles  was  vrachteloos,  en  de 
ongelukkige  vorstin  verkeerde  in  de  bangste  vrees.  Sika 
zocht  gestadig  de  weenende  vrouw  te  troosten;  zij,  die 
zelve  zoo  veel  troost  behoefde,  wierp  honigdrnppden 
der  bemoediging  in  den  alsembeker  der  vrouw,  die  de 
moeder  was  van  haren  verdrukker  en  Cammingaas  beuL 
Eene  groote  verzachting  in  haar  lot  vond  Sika  nogtans, 
tijdens  Olaws  afwezigheid,  bij  Sicco  en  Ekhard.  Des 
anderen  daags  na  het  vertrek  van  den  Noor  sprzk  sij 
den  jeugdigen  edelling  weder  op  het  binnenplein  van 
Hermana-stins,  en  wandelde  ongestoord  aan  zijne  zijde 
binnen  den  boomgaard;  beider  vertrouwlijkheid  nam  toe 
van  uur  tot  uur;  het  verledene  tooverde  bun  de  aange- 
naamste teelden  voor  den  geest,  en  in  de  blijde  hoop  op 
de  toekomst  vergaten  zij  het  leed  van  het  heden. 

Het  was  de  tweede  dag  na  de  bloedbruiloft  op  den 
burg  aan  het  Bietdiep  ;  nog  had  Sigfrida  niet  het  minste 
berigt  vernomen  van  haren  zoon,  of  van  de  plannen, 
welke  hij  koesterde  ter  verijdeling  van  het  huwelijk  baars 
ontrouwen  echtgenoots.  Haar  angst  nam  toe  met  iedere 
dagschove,  en  het  bewustzijn,  dat  zij  zich  ab  eene  ge- 
vangene op  de  stins  van  haren  zoon  bevond,  bragt  haar 
eindelijk  tot  wanhoop :  in  tranen  badende,  staarde  de 
droeve  vrouw  gestadig  over  de  heirbaan,  welke  naar 
Gruoninga  voerde ;  maar  wie  van  de  talrijke  noorsche 
krijgers,  die  den  omtrek  bevolkten,  ook  langs  den  weg 
trokken,  Olaw  bemerkte  zij  niet. 

Op  dien  morgen  echter  zaten  Sigfrida  en  Sika  voor 
een  der  vensters  van  de  stins,  en  met  meêdoogend  oog 
sloeg  Sika  het  droevig  gelaat  der  noorsche  vorstin  gade; 
beiden  staarden  andermaal  naar  den  weg,  SigfrFda  in  de 
hoop  Olaw  te  zien  wederkeeren,  Sika  in  bang  verlangen 
naar  haren  vader  en  de  hulp,  welke  haar  verlossen  zon 
uit  deze  smartvolle  gevangenschap. 

Maar  terwijl  zij  beiden  heenblikten  naar  den  weg,  be- 
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merkten  zij  naanwelijks,  dat  de  oude  dienstmaagd  Helda 
binnentrad|  en  met  haastige  stem  sprak : 

sMeesteresse  1  zoo  even  kwam  de  dienstman  Homing; 
hij  zegt  mijy  dat  de  jarl  is  teruggekeerd ;  deze  bevindt 
zich  in  het  offerwoud,  en  ligt  geknield  aan  den  voet  van 
den  geheiligden  eik.'* 

Sigfrida  zag  verbaasd  op,  rees  van  haren  zetel,  en 
Sika  bij  de  hand  vattende  zeide  zij : 

>Kom,  vriendinne!  volg  mij;  ik  smeek  het  nl" 

»Laat  mijl  vrouwe  I"  sprak  de  maagd.  » Waartoe  zal  ik 
mij  grooter  gevaar  en  leed  berokkenen,  dan  mij  reeds 
folteren  in  dit  zoo  droevig  verblijf?  Gij  weent  om  een 
zoon,  ik  om  een  vader !  Ga,  bid  ik  u,  en  laat  mij  alleen 
met  mijne  smart." 

»Kom,  Helda  !  gaat  gij  dan  met  mij  I"  hernam  Sigfrida. 
Maar  als  vreesde  zij  nu  voor  het  wederzien,  dat  zij  zoo 
vurig  had  gewenscht,  weerhield  zij  hare  schreden,  sloeg 
een  bijna  smeekenden  blik  op  het  schoone  meisje  aan  het 
venster,  en  drukte  zich  de  gevouwen  handen  tegen  den 
boezem. 

•  Welnu,  ik  ziil  met  u  gaan!"  hernam  Sika,  besloten 
opstaande,  en  volgde  de  vorstin,  die  nu  niet  langer  genood- 
zaakt werd  te  toeven  binnen  de  stins,  wijl  de  terugkomst 
van  Olaw  ook  aan  de  hoofdlieden  was  bekend  geworden. 

Langzaam  traden  de  beide  vrouwen  naar  het  offer- 
boschje,  grenzende  aan  den  boomgaard.  Sika  had  deze 
plaats  sedert  hare  gevangenschap  nog  niet  bezocht:  in 
hare  jeugd  was  het  de  lievelingsplek,  waar  zij  onder  het 
loof  van  den  ouden  eik  speelde  en  dartelde  met  hare 
huisgenoot  en;  waar  zij  aan  den  schoot  harer  moeder  de 
eerste  indrukken  ontving  van  *t  christelijk  geloof;  waar 
zij  haren  vader,  na  eene  langdurige  ziekte,  vaak  had 
heengevoerd  om  te  rusten  in  de  schaduw  van  het 
zoetgeurende  lommer.  Thans  was  deze  plaats,  haar 
door  aangename  herinneringen  zoo  dierbaar,  ontwijd  door 
een  ruw  afgodsbeeld,  staande  aan  den  voet  des  eiks;  en 
hoewel  de  Noren  zelden  eenig  offer  bragten  aan  hun 
magtigen  God  Odin,  nu  en  dan  kronkelde  toch  de  blaau- 
we    offcrrook   op  tusschen  het  jeugdig  groen,  of  bragten 
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aldaar  sommige  woeste  Noren»  in  ruwe  bedezangen»  honne 
hnlde  aan  den  zeegod  Njörd. 

De  noorsche  dienstman  had  waarheid  gesproken:  diikr, 
leunende  tegen  den  mwen  stam  des  booms,  stond  Olaw; 
aan  zijne  voeten  lag  een  gebroken  zwaard ;  het  was  dat 
waaraan  nog  het  bloed  zijns  vaders  kleefde;  zijn  oogbe* 
zat  eene  zonderlinge  wilde  uitdrukking;  zgn  gelaat  was 
bleek;  de  witte  dierenvacht,  die  hem  de  breede  schou- 
deren dekte,  droeg  de  afichuwwekkende  sporen  van  het 
vergoten  bloed,  en  Olaws  haarlokken  hingen  v^rwanl 
over  zgn  mannelijk  schoon  gelaat. 

Terwijl  de  beide  vrouwen  naderden,  hoorden  sij  den 
jarl  spreken  met  somber  klinkende  stem : 

9  Magtige  Odin !  gij,  die  den  mensch  de  wraak  hebt 
ingegrift  als  eene  der  krachtigste  dryfveren,  welke  zyne 
daden  besturen,  ik  kom  onder  dit  aan  uw  gewijd  eiken- 
loof,  waaruit  uwe  stem  geheimzinnig  ons  toefluistert;  los 
gq  mijn  eed  I  Dit  gebroken  zwaard  verga  naast  uw  al- 
taar, en,  moet  ik  ook  sterven  onder  de  handen  vanheo, 
die  mij  haten,  het  zij  zoo :  ik  voldeed  aan  den  onweer* 
staanbaren  drang,  die  mij  voortdreef,  en  aan  den  gloed, 
die  mij  aanvuurde  tot  wraak." 

>Wat  zegt  hij?"  fluisterde  Sigfrida  en  bleef  onbewege- 
lijk staan,  het  oog  gevestigd  op  haren  zoon,  en  Sika 
angstig  bij  de  hand  vattende.  Ook  de  jonkvrouwe  schrok 
terug  voor  het  indrukwekkend  beeld  nabij  den  eik,  te 
midden  der  graauwe  schaduwen  van  het  loof,  waartos- 
schen  echter  hier  en  daar  het  heldere  zonnelicht  heen 
speelde.  Olaw  scheen  alles  rondom  zich  te  vergeten,  en 
zich  alleen  bezig  te  houden  met  de  godheid,  aan  welke 
deze  plek  door  de  Noren  was  geheiligd.) 

Sigfrida,  haar  moederlijk  gevoel  involgende,  trad  na- 
der, en  sprak  met  luider  stemme; 

>01awl  mijn  zoon  I  Waartoe  staat  gij  daar  aan  den 
voet  des  eiks  en  spreekt  tot  u  zei  ven  ?" 

De  jarl  zag  op  met  do£Ben  verdwaalden  bUk ;  hij  staarde 
zijne  moeder  aan,  liet  toen  het  oog  op  Sika  rusten,  en 
glimlachte. 

De  noorsche  vorstin  naderde  nu  haren  zoon,  en  vatte 
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bem   bij   de  hand ;   haar  oog  viel  op  het  zwaard  en  be- 
speurde tevens  de  bloedvlekken  op  de  vacht,  welke  over 
zgne  schouderen  plooide ;  Sigfiida  deinsde  terug,  en  vroeg: 
sYan  waar  dat  bloed,  Olaw?    Van  waar  dat  bloed?" 
De  jarl  vestigde  den  blik  op  Sika :   het  was  blijkbaar» 
dat   hare  tegenwoordigheid  hem  weerhield  den  bloedigen 
sluijer    op   te   hefiFen,   welke  tot  heden  voor  zijne  moeder 
nog   de   daad   omhulde,    die  zijne   hand   had  volvoerd ; 
doch  onwillekeurig  schudde  hij  het  hoofd  en  sprak: 
»Dat  bloed  I  o,  ik  heb  mijn  paard  geofferd  1'' 

•  Hetgeen  ik  lees  op  uw  gelaat,  mijn  zoon  I  weerspreekt 
wat  uw  mond  mij  zegtl  Waartoe  hebt  gij  mij  op  de 
stins  als  uwe  gevangene  doen  behandelen  ?"" 

»  Niet  alleen  om  u,  ook  voor  anderen  had  ik  onzen  weer- 
mannen de  strengste  bevelen  gegeven  V' 

•  En  gij  zijt  naar  Gruoninga  geweest  I  Gij  hebt  het 
huwelijksfeest  in  een  bloedbruiloft  veranderd  I  Met  de 
zwartste  plannen  in  den  geest  verliet  gij  Hermana.  Wat 
is  er  gebeurd|  Olaw  I  spreek,  spreek,  verheel  mij  niets, 
bid  ik  u  I  Gij  hebt  tegen  uwen  vader  het  zwaaid  ge- 
heven, en*«.." 

•  Godfried  de  Noorman  is  niet  meer,*'  antwoordde 
Olaw  dof.  9 De  bruidsnacht  werd  bloedig,  moeder! 
Halfried  zong  met  ona  een  lied^  dat  als  een  moordkreet 
gold.  Odilbalda,  die  trouwelooze,  sleet  geenszins  den 
zoeten  huwelijksnacht  in  de  armen  van  haren  gemaal, 
maar  geknield  naast  zijn  verbleekt  ligchaaml  Ik  ben 
thans  vorst  der  Noren,  mijne  moeder  I  en  gij  zijt  nog 
hunne  koningin  1  Zie,  gij  zwygt  en  juicht  niet  luide : 
•  Leve  de  nieuwe  zeekoning I  leve  mijn  zoon  Olaw!" 
Gij  staat  daar  en  peinst,  als  bragt  ik  u  de  boodschap  van 
den  dood  eens  dierbaren  vriends,  Godfried  was  immers 
uw  vijand,  de  man,  dien  gij  vloeken  moest  en  haten* 
Zie,  moeder  I  daar  ligt  het  zwaard,  dat  zijn  ontrouw 
hart  doorstak ;  hier  zwoer  ik  den  goden  te  zullen  strij- 
den voor  uw  regt,  —  hier  los  ik  den  eed,  dien  ik  voor 
mijne  afreize  plegtig  heb  gesproken  T'  En  tot  Sika  gaan « 
de,  vervolgde  hg  :  »Ook  gy,  schoone  jonkvroawel  staat 
daar   en   ziet  mij  aan  met  afkeurenden  blik.     Deed  ik 
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niet  wat   de   pligt  der  wrakei  wat  de  eer  mijner  moeder 
gebood?" 

Met  klimmende  ontzetting  yemam  Sigfrida  de  woorden 
van  baren  zoon.  Ecbter  was  baar  alles,  wat  zicb  in  zoo 
korten  tijd  had  toegedragen,  nog  niet  duidelijk;  met  toe- 
nemenden  angst  vroeg  ziji  terwijl  Sika  naaawelijks  een 
blik  op  den  jarl  durfde  vestigen* 

>En  uwe  hand  en  dit  wapen  waren  de  werktuigen,  die 
uw  vader  doodden?*' 

» Gij  hebt  het  gezegd,  moeder  I  en  de  goden  spraken 
het  oordeel,  want  op  hetzelfde  oogenblik,  dat  ik  en  mijoe 
bondgenooten  binnentraden,  brak  Odilbalda  de  onyxen 
drinkschaal,  waaraan  het  geluk  van  ons  vorstenhuis  ver- 
bonden  was  als  het  gebladert  aan  dezen  boom,  zoo  pleg- 
tig  aan  onze  goden  toegewijd!" 

•  O  goden,  dat  is  vreeselijkl  Mijn  zoon  een  va« 
dermoorder!  O  neen,  veeleer  had  ik  in  stillen  rouw 
mijne  grievende  vernedering  blijven  dragen,  dan  zoo 
zwaar  eene  schuld  te  laden  op  uw  hoofiil  Olawl  thaos 
is  op  deze  wereld  geen  geluk  meer  voor  ons  denkbaar : 
de  Noren  zullen  op  hunne  beurt  den  dood  uws  vaders 
wreken  op  u,  en  den  rijksstaf,  bezoedeld  met  zoo  dierbaar 
bloed,  niet  laten  in  uwe  hand." 

De  vorstin  leunde,  terwijl  zij  dit  sprak,  met  de  hand 
tegen  het  offerbeéld,  en  tranen  biggelden  langs  hare  ver* 
bleekte  kaken*  Het  denkbeeld  alleen,  dat  zij  thans  den 
zoon,  dien  zij  met  zoo  veel  moederlijke  liefde  beminde,  zou 
moeten  schuwen,  als  bedekt  met  zoo  zwart  eene  misdaad, 
en  de  noodlottige  gevolgen,  die  daaruit  zouden  voort- 
spruiten, deden  haar  sidderen  voor  de  toekomst.  Zij  be- 
klaagde  het  oogenblik  toen  zij  het  eerst  den  voet  drukte 
op  dit  strand,  waar  haar  het  leed  als  overstelpte.  Ya- 
ng verlangde  zij  naar  den  tijd,  dat  men  weer  den  steven 
wenden  zou  naar  het  noorden.  Sigfrida  zag  zwijgend 
op  den  opgewonden  jongeling,  die,  in  heidenschen  wmk- 
gloed,  het  zwaard  in  het  hart  zijns  vaders  durfde  stoe- 
ten, even  als  de  gehuurde  moordenaar  het  hem  aange- 
wezen offer  van  den  haat  eens  anderen  koelbloedig  ver- 
moordt.   Sika  was  diep  bewogen  bij  dit  tooneeï  tusschen 
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moeder  en  zoon :  het  denkbeeld,  dat  deze  jongeling  haar 
bemindoi  vervnlde  haar  gemoed  met  eene  huiveringwek* 
kende  vrees,  en  thans,  nu  de  naam  vadermoorder  hem 
als  een  onuitwischbaar  schandmerk  op  het  gelaat  stond 
gegrift,  nu  overmeesterde  haar  een  onuitwischbaren  af- 
keer voor  den  jarl,  en  slechts  de  hoop,  dat  iveldra  haar 
vader  en  met  hem  de  verlossing  zouden  komen  opdagen, 
bragt  eenige  kalmte  te  midden  dezer  ontzettende  gebeur-* 
tenis. 

De  woorden,  die  Sigfrida  had  gesproken,  maakten  op 
0]aw  eene  geheel  verkeerde  uitwerking:  de  tegenwoor* 
digheid  van  Sika,  die  hem  met  haar  helder  blaauw  oog 
zoo  verwijtend  en  bestraffend  aanstaarde,  wekte  zijne  on- 
buigzame trotschheid,  en  het  grievend  berouw  over  zijne 
zinnelooze  daad  werd  nu  door  hardnekkige  fierheid  ver- 
vangen. Hij  verhief  het  hoofd,  blikte  trotsch  naar  zijne 
moeder  en  de  friesche  jonkvrouwe,  en  sprak ; 

•  Wat  klaagt  gij  en  ziet  mij  verwijtend  aan  1  Moeder!  ik 
heb  gedaan  wat  mijn  pligt  mij  voorschreef;  geene  schande 
als  deze  mogt  rusten  op  ons  vorstelijk  geslacht ;  ik  heb 
in  een  eerlijken  strijd  tegenover  koning  Godfried  ge- 
staan; het  was  geenszins  de  zoon,  die  den  vader  kwam 
bestrijden ;  verre  van  daar,  het  was  de  wettige  opvolger 
tegen  den  koning!  Godfried  was  gehouden,  mij  het 
vorstelijk  zwaard  en  de  ijzeren  kroon,  die  hem  tot' ko- 
ning wijdden,  onbevlekt  na  te  laten;  hij  heeft  dit  niet 
gedaan,  en  daarom,  moeder!  heb  ik  mijne  mannen  aan- 
gevoerd, om  hem  te  dwingen  tot  uitdelging  der  schande, 
welke  hij  had  uitgestort  over  u  en  mij  ;  hij  heeft  mij  dezen 
regtvaardigen  eisch  geweigerd,  en  ik  tart .  allen,  die 
mij  van  vadermoord  zouden  willen  beschuldigen;  ook  zij 
zullen  bukken  voor  mij,  voor  hunnen  koning,  Olaw 
iUuffir 

Olaw  stond  thans  weer  even  fier  en  krachtvol  daar; 
zijn  blik  fonkelde  gebiedend;  de  harde  en  strenge  uit* 
drukking,  hem  gewoonlijk  eigen,  was  leesbaar  in  elke 
gelaatszenuw,  en  vooral  in  zijn  groot  en  bloeddorstig 
oog,  dat  gramstorig  op  zijne  moeder  gevestigd  bleef;  hij 
sloeg  den  bezoedelden  ruigen  mantel  digter  over  de  borst. 
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wierp  nog  een  blik  op  het  gebroken  zwaard  aan  zgne 
yoeten,  en  ging  met  yasten  tred  bet  pad  in  naar  Her« 
mana-stinfl,  waar  hij  door  zijne  krijgers  met  wild  ggnich 
werd  ontrangen. 

Langzaam  volgden  Sigfnda  en  Sika.  De  weduwe  yan 
Godfried  sprak  geen  enkel  woord,  maar  keerde  naar  do 
stins  temg  in  doffe  smart ;  Sika  wierp  nogmaals  een  droe- 
ven blik  op  den  eik,  die  thans  weer  in  vollen  lentedos 
prijkte,  maar,  helaas  I  nu  gewijd  was  aan  de  wraak" 
zuchtige  goden  van  de  vijanden  haar  knds. 

Terwijl  zij  de  noorscbe  vorstin  volgde,  bemerkte  zij 
niet,  dat  tnsschen  het  geboomte  langs  het  pad  iets  zich 
bewoog ;  op  eens  werd  de  jonkvrouwe  door  een  zachten 
mk  aan  haar  kleed  weerhouden  en  bleef  verrast  staan. 
Zij  zag  terzijde  en  bemerkte  den  ouden  schaapherder 
Wijnand,  den  getrouwen  bode,  die  vaak  aan  Ekhard 
eenig  berigt  had  gebragt  van  de  bemoeijingen  der  Frie- 
zen aan  keizer  KareU  hof. 

De  oude  man  lei  den  vinger  op  zijn  mond,  ten  einde 
de  jonkvrouw  te  waarschuwen,  zijne  tegenwoordigheid  niet 
te  verraden,  en  fluisterde  : 

9  Met  gevaar  mijns  levens  kwam  ik  tot  hier,  jonk- 
vrouwe Sikal  de  heirban  van  keizer  Karel  is  reeds  tot 
deze  marken  genaderd;  heden  avond,  zoo  alles  gelukt,  zal 
er  reeds  een  aanval  beproefd  worden  op  Hermans.  De 
magt  der  Noren  is  verdeeld;  geheel  Gruoninga  is  in  op- 
stand; een  deel  van  het  leger  eischt  wraak  voor  God- 
frieds  dood;  het  uur  der  verlossing  breekt  aan,  me- 
jonkvrouwel  Friesland  wordt  weer  vrij  van  den  geesel 
der  Noren!" 

Sika  gaf  onwillekeurig  een  gil  van  vreugde  bij  deze 
haastig  gesproken  woorden  des  herders.  Sigfrida  zag 
om  ;  maar  even  snel  als  hij  kwam,  verdween  de  man 
ook  tusschen  het  geboomte,  en  op  de  vraag  der  vorstin 
wat  haar  overviel,  antwoordde  Sika : 

«Niets,  mijne  vrouwe  t  een  groote  vogel  schoot  op 
eens  tusschen  de  takken  uit  en  deed  mij  schrikken:  de 
gebeurtenissen  der  laatste  dagen  hebben  ook  mij  vrees- 
achtig gemaakt."' 
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»Wat  zal  er  van  dat  alles  worden,  Sika?*'  klaag- 
de 01a ws  moeder;  «o,  waren  wij  verre  van  hier,  van 
deze  noodlottige  kosten,  waar  niets  dan  rouw  en  onge- 
luk yolgt  op  de  overwinningen  van  mijn  gemaal  en  mij- 
nen zoon?'* 

»U  en  ons  zon  het  vrengde  geven  voorzeker,*'  ani» 
woordde  Sika,  terwijl  haar  oog  fonkelde  van  blijde  hoop, 
en  een  blos  van  genoegen  weer  voor  het  eerst  sedert 
geraimen  tijd  hare  wangen  sierde. 

Men  ging  de  stins  binnen ;  Sika  Iiaastte  zich  zoo 
spoedig  mogelijk  het  heugelijk  berigt,  dat  haar  de  schaap^- 
herder  bragt,  aan  Ekhard  meê  te  deelen ;  Olaw  sloot 
zich  op  binnen  zijne  vertrekken,  zich  geheel  aan  zijne 
sombere  gepeinzen  overgevende.  De  noorsche  jarl  be- 
sefte het,  dat  de  val  zijns  vaders  ook  die  was  van  zijne 
heerschappij  over  Frieslands  kosten,  en  tevens  dat  de 
trotsche  veroveringsplannen,  welke  Godfined  had  opgevat, 
slechts  tot  de  hersenschimmen  behoorden,  zoo  lang  kei- 
zer Karel  den  scepter  bleef  voeren. 

Ook  deze  dag  was  ten  avond,  en  andermaal  spreidden 
zich  de  nevelen  van  den  nacht  over  wond  en  veld.  Olaw 
lag  eindelijk  in  diepen  slaap  verzonken;  Sigfirida  en 
Sika  —  elk  in  haar  vertrek  — -  gaven  zich  ongestoord 
aan  hare  denkbeelden  over.  De  vorstelijke  wednwe 
vreesde  ieder  oogenblik,  dat  de  wrekers  van  den  dood 
haars  gemaals,  volgens  noorsche  gewoonte,  reeds  het 
verblijf  van  den  misdadiger  souden  komen  bezoeken. 
Sika  droomde  van  strijd  en  verlossing,  en  drukte  reeds 
haren  grijzen  vader  in  verbeelding  aan  den  liefdevoUen 
boezem. 

Hetgeen  Sigfirida  verwachtte,  bleef  niet  lang  uit :  om- 
streeks middernacht  werden  de  bewoners  van  de  stins 
door  de  raanwe  kreten  van  de  Noren,  die  er  zich  ala 
gewoonlijk  rondom  legerden,  gewekt»  Olaw,  nog  in 
doffen  slaap  verzonken,  sprong  op,  wierp  een  der  luiken 
open  en  staarde  naar  buiten. 

Een  zonderling  en  fantastisch  schouwspel  leverde  de 
omtrek  van  de  stins  op :  eene  ontelbare  menigte  noorsche 
weermannen  verdrong  zioh  op   het  voorplein,    en    een 
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vijftigtal  hunner  zwaaide  brandende  fakkels  in  't  rond ; 
hierdoor  golfde  onTerpoosd  boven  do  hoofden  van  dien 
Btoet  een  digte  rooksluijer,  waar  tnsschen  de  knetterende 
vonken  als  zoo  vele  ras  verschietende  sterren  heenflik- 
kerden.  Te  midden  van  den  optogt  dezer  woeste  krg- 
gers,  die  onophoudelijk  hunne  wilde  kreten  rondom  de 
stins  deden  weergalmen:  te  midden  van  dien  rooden 
spookachtigen  gloed  der  fakkels,  bemerkte  men  eene  draag- 
baar,  waarop  het  lijk  van  koning  Godfried  lag  uitge- 
strekt,  nog  getooid  met  de  bebloede  bmigomskleederen. 
Daameven  ging  eene  jonge  achoone  vrouw,  bleek  en 
met  losgewoelde  haarlokken,  waarmee  de  wind  een 
grillig  spel  dreef,  die  nu  en  dan  een  der  verfloiste 
bloempjes  wegrukte,  welke  er  tusschen  vastgehecht  zaten : 
deze  jeugdige  vrouw  was  Odilbalda,  de  bruid  en  wedu- 
we van  koning  Godfried  den  Noor. 

Olaws  weermannen,  rondom  de  stins,  eensslags  uit 
hunnen  slaap  gewekt,  sprongen  verschrikt  op,  zonder 
dien  vreemden  stoet  den  toegang  tot  het  slot  te  beletten, 
en  volgden  hunne  makkers.  Op  het  binnenplein  zette 
men  de  baar  neder;  de  mannen  met  de  fakkels  groepten 
zich  rondom  het  lijk,  en  Odilbalda  bleef  staan  te  midden 
van  den  kring.  Olaw,  die  uit  het  venster  dit  voor  hem 
zoo  onverwacht  tooneel  gadesloeg,  bemerkte  slechts  aan 
den  hevigen  togtwind,  die  er  ontstond,  dat  de  deur  zijner 
kamer  werd  opengerukt ;  omziende  blikte  hij  in  het  listig 
gelaat  van  Halfried  den  skald. 

«Bloedwraak  I"  riep  Olaw  somber. 

»De  listige  Odilbalda  bezat  meer  vrienden  dan  ik 
dacht,  jarl  I"  antwoordde  de  zanger,  » er  blijft  geen  mid- 
del aver  om  te  ont vingten.. ..*' 

«Ylugten!"  herhaalde  Olaw  met  verdoolden  blik; 
«andermaal  vlugten?  Neen,  bij  alle  azen  en  dyzen  niet, 
neen  I  Ik  ben  thans  koning  van  hen,  die  daar  voor 
onze  stins  oproerkreten  aanheffen ;  zij  zullen  bukken  voor 
mij,  als  zij  deden  voor  mijnen  vader  T* 

■  Onze  wetten  Iniden  :  » Vadermoord  wordt  allereerst 
gestraft  door  het  verlies  van  't  vaderlijk  erfdeel  f'  hoe 
dan   kunt  gij  dier  mannen  koning  zijn ;   uw  erfregt  gmg 
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▼erloren  met  het  bloed,  dat  vloeide  uit  de  bartwonde, 
welke  gij  uwen  vader  toebragt?"  1). 

Olaw  staarde  als  door  den  donder  getro£Fen  naar  be* 
neden,  en  den  skald  woest  bij  de  band  nemende,  beet 
hij  hem  toe : 

«Geest  des  kwaads!   en  gij  bebt  het  mij  geraden  I.»..'* 

»0m  nwen  vader  te  doeden?.. ••  Odin  behoede  mij, 
jarl  Olaw  I  dat  ried  ik  u  nooit.'* 

Een  helsche  grimlach  misvormde  het  gelaat  van  den 
valschen  zanger:  Olaw  was  alleen  het  werktuig  geweest 
in  zijne  hand;  de  minnehaat  van  den  skald  tegen  Odil- 
balda  had  hem  den  jarl  doen  aanmoedigen,  om  onder  den 
schijn  de  eer  te  wreken  van  zijne  moeder,  het  huwe- 
lijksfeest zijns  vaders  te  storen ;  hij  kende  het  onbuigzame 
woeste  kanÜLter  van  den  vurigen  jongeliog  te  wel,  om  er 
niet  alles  van  te  verwachten,  wanneer  hij  hem  eenmaal 
tot  de  daad  had  aangezet;  het  koningshuis  van  Godfried 
den  Noor  moest  door  zich  zelf  vallen;  het  moest  zich 
zelf  verteren  en  vernietigen  door  tweedragt,  gelijk  een- 
maal de  goden  zich  zei  ven  in  den  algemeenen*  wereld- 
strijd  zouden  vernietigen. 

Lroider  loeiden  de  kreten  van  de  mannen  daar  beneden. 
sOlawl  bloedwraak!  bloedwraak!"  galmde  het  van  alle 
zijden,  en  de  blanke  zwaarden  schitterden  in  den  rooden 
fiikkelgloed  boven  de  hoofden  der  teugeliooze  schaar. 

»Wat  ook  onze  wetten  gebieden,  ik  ga  tot  hen  I'*  sprak 
Olaw  besloten;  »de  wetten  worden  door  den  koning  vast- 
gesteld, maar  ook  weer  door  hem  verbroken!" 

En  slechts  den  mantel  omslaande,  verliet  de  jongeling 
het  vertrek,  snelde  naar  het  binnenplein,  waar  de  man- 
nen vereenigd  waren,  en  trad  in  hunnen  kring. 

Thans  eerst  bemerkte  hij  het  bloedig  lijk  zijns  vaders 
op  de  baar  en  deinsde  ontzet  terug;  de  wilde  verwarde 
kreten  van  zoo  even  maakten  plaats  voor  eene  indruk- 
wekkende stilte ;  niemand  sprak  een  woord ;  aller  oog 
was   gevestigd   op   den    bleeken  jongeling,  die  zijn  blik 


1)   Dus  waren   ook  de  wsttca  der  Frieten  in  de  nq^ende  eenw.    Zie 

AKÊMD,  l,  p.  167. 
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langen  tijd  op  de  verstijfde  trekken  yan  het  lijk  msteo 
liet.  Toen  hief  hij  langzaam  het  hoofd  op,  sag  met  diep 
gefronste  wenkbraauwen  en  scherpen  oogslag  beartdings 
de  voorste  mannen  uit  den  kring  van  aanklagen  in 
het  gelaat,  beschouwde  ook  Odilbalda  eene  wyle,  en 
vroeg  toen  op  langzamen  toon: 

■  Welno,  wat  wil  men  van  mij  ?^* 

Niemand  der  mannen  antwoordde ;  de  vier  oudsten» 
raadsleden  van  den  overleden  koning  der  Koren,  trtden 
echter  eenige  voetstappen  nader,  en  Odilbalda  vatte  de 
slip  van  Olaws  mantel  in  de  regterhand,  strekte  de  lin* 
ker  nit  boven  het  lijk,  en  sprak  i 

» Ik,  Odilbalda  van  Noormarken,  de  wettige  gade  van 
koning  Godfried,  klaag  voor  het  oog  der  goden  en  Iranne 
wereldlijke  regters  Olaw,  Grodfirieds  zoon,  aan  van  bloed- 
schnld,  wegens  den  moord  zijns  vaders,  gevallen  door 
zijne  eigene  hand.     Wraak  I  wraak  t  wraak  T'  1). 

Eenige  malen  klonken  deae  kreten  over  het  plein. 
Olaw,  tot  woede  gevoerd  door  de  aanrakii^  der  vronw, 
die  de  oorzaak  was  van  zoo  veel  leeds,  stiet  haar  vaa  zich, 
staarde  op  nienw  even  trotseh  als  voor  weinige  wïgair 
blikken  den  kring  rond,  en  sprak : 

«Dwazen,  die  gij  zijt  I  Oij  waagt  het  mg  te  besdral- 
digen!  mij,  uwen  koning  en  heert  Het  hoofd  gebogen^ 
gij  allen  I  De  zwaarden  neder,  die  tegen  m§  worden 
opgeheven :  Godfried  viel  in  een  eerlijken  strijd,  en  al 
ware  dit  zoo  niet,  niemand  nwer  heeft  het  regt  mij  YWt 
de  dingplaats  te  dagen,  allerminst  deze  vronw  T* 

De  ondste  der  raadsleden  strekte  de  hand  uit,  en  sprak 
kalm  : 

»HiJ9  die  zijn  vader  doodt,  verliest  alle  aanspraak  op 
hetgeen  deze  naliet;  de  hand,  met  bloed  bevlekt,  is 
gevloekt  bij  de  goden,  en  geen  zegen  rust  meer  op  zijn 
levensweg;  de  straf  des  moordenaars  is  de  dood;  het 
rijk  van  koning  Godfried  is  geëindigd!*' 

Olaw  zag  naar  zijne  vrienden,  welke  hem  tot  de  nit* 
voering  van    dit  bloedig  voornemen  de  hand  hadden  ge* 


1)  Zie  OTcr  deze  wijze  ran  Mnklagen-.  aukkd,  I,  p.  367. 
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leend;  ook  zij  zwegen  en  staarden  hem  somber  aan. 
Hoewel  zij  gewenscht  badden,  dat  het  huwelijk  met  OdiI-< 
balda  en  den  koning  ware  verijdeld  geworden,  keurden 
zij  echter  den  afschawelijken  vadermoord  des  jongelings 
af,  en,  al  werd  dan  ook  de  aanklagt  door  Odilbalda  ge- 
daan, die  aanklagt  geschiedde  266  zeer  naar  de  geregte- 
Ujke  vormen  huns  laiids,  en  de  getuigen  der  daad  waren 
zóó  veeltallig,  dat  alleen  de  vlugt  den  jarl  kon  redden 
van  een  vrissen  dood. 

Beeds  strekten  de  regters  de  regterhand  uit  naar  den 
jeugdigen  koningszoon,  en  riepen : 

i»Jarl  Olaw  I  kunt  g\j  de  beschuldiging  van  den  va- 
dermoord ontkennen,  met  bewijzen  en  eeden?" 

Andermaal  wilde  Olaw  in  bedreigingen  losbarsten  tegen 
de  noorsche  edelen  en  raadslieden,  toen  hg,  evea  als  al- 
len, die  hem  omringden,  gestoord  werd  door  de  komst 
van  Sigfrida,  die  haastig  in  den  kring  drong.  De  vorstin, 
in  baar  wit  kleed  gehuld,  de  lokken  ordeloos  langs 
het  hoofd  en  de  teekenen  van  hevigen  zielsangst  op  het 
gelaat,  boog  zich  handenwringend  over  het  lijk  van  haren 
echtgenoot,  eq,  alles  vergetende  wat  was  gebeurd,  even- 
min lettende  op  allen,  die  haar  omringden,  riep.  zij  in 
klimmende  fqltering: 

«Mijn  echtgenoot  en  koning!  Dood,  koud  en  zielloosi 
Vader  mijner  kinderen,  die  mij  eenmaal  liefde  toedroegt 
en  eerdet  als  echtgenoote  en  vorstinne,  aldus  moest  uw 
einde  wezen,  en  Olaw,  die  de  eer  zijner  moeder  wilde 
redden,  doodde  u  in  onzinnige  drift  l  O,  koning  Godfried  I 
zoo  ik  dit  had  kunnen  voorzien,  bij  de  magtige  Nornen, 
die  zoo  plotseling  uw  levensdraad  hebben  afgesneden,  ik 
zou  weergekeerd  zijn  naar  onze  marken,  en  aldaar  in 
stille  afzondering  mijne  verdere  levensdagen  hebben  ge- 
ëindigd r' 

Sigfrida  drukte  een  kus  op  het  bloedig  gelaat  van  den 
koning,  en  verhief  zich  met  meerdere  kalmte.  Odilbalda 
staarde  zwijgend  en  met  verdwaalden  blik  naar  de  diep 
vernederde  vorstinne,  met  wie  zij  thans  de  zonderlinge 
eigenschap  had  weduwe  te  zijn  van  denzelfden  echtgenoot. 
Haar  trots    tegenover   de    ongelukkige   vrouw,    die  haar 
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nog  vöör  weinige  dagen  bezielde,  was  gelnroken»  de  ^na- 
rijke  toekomst  vergaan^  alleen  bleef  haar  nog  over  Olaw 
in  't  verderf  te  storten»  door  hem  aan  te  klagen,  gelgk 
zy  thans  deed,  en  de  gestrenge  toepassing  der  noorsche 
wetten  over  hem  in  te  roepen. 

Thans  eerst  scheen  Sigfirida  de  tegenwoordigheid  Tan 
Odilbalda  op  te  merken,  en  las  zij  op  het  gelaat  Tan 
haren  zoon,  dat  men  hem  had  aangeklaagd.  Een  oogen- 
blik  slechts  fonkelde  haar  oog  van  gramschap  en  haat; 
toen  liet  zij  het  rosten  op  hare  mededingster,  die  op  zoo 
listige  wijze  haar  geluk  had  verstoord.  Vervolgens  Okw 
bij  de  hand  vattende,  vroeg  zij  : 

•  Mijn  ongelukkige  zooni  wie  heeft  n  aangeklaagd?" 

•  Deze  vrouw,  mijne  moeder!  Zij,  die  evenmin  deor 
mijn  zwaard  had  moeten  gespaard  worden ;  zij,  die  de 
verstoorster  is  van  uw  geluk,  van  mijne  rust....  1" 

•  Slang!"  riep  Sig&ida  uit,  met  fiere  houding  voor 
Odilbalda  tredende,  »het  was  u  dus  niet  genoeg  oorzaak 
te  wezen  van  den  dood  des  vaders  en  de  moeder  ia  rouw 
te  storten,  thans  ook  wilt  gij  op  het  hoofd  van  denzoon 
het  ongeluk  stapelen  in  al  zijne  zwaarte  I  Begt^s  en 
edelen!  zult  gij  opstaan  tegen  uwen  koning  en  gebieder? 
Bij  de  magt  van  Odin,  neen  I  Zoo  iemand,  deze  vrouw 
staat  als  beschuldigde  in  uwen  kring;  over  haar  kome 
de  straf  der  misdaad ;  op  haar  alleen  rost  de  schuld,  ^, 
waagt  z^  het  den  jarl  aan  te  klagen,  die  thans  uw  ko» 
ning  is,  ik  daag  haar  voor  uwe  dingplaats,  en  beschuldig, 
in  den  naam  der  goden,  deze  Odilbalda  van  verraad  tegen 
mijl  hare  meesteres ;  van  roof  mijner  echtelijke  en  vor- 
stelijke regten,  en  van  aanleiding  tot  den  bloedigen  dood 
mijns  geliefden  gemaals  I'' 

•  Gij  waart  de  echtgenoote  van  koning  Godfried  niet 
meer,**  riep  Odilbalda;  »hij  heeft  u  de  sleutelen  ontno- 
men voor  aller  oog ;  niemand  dan  hij  had  als  heer  en 
gemaal  het  regt,  om  te  ontbinden  wat  eenmaal  was 
zaamgeknoopt,  en  onze  echt  is  gesloten  voor  den  wijsteen 
der  goden;  het  huwelijk  is  gewijd  door  priesterlijke  magt  !"* 

i»Het  is  genoeg!'*  hernam  Olaw,  zijne  moeder  bij  de 
hand  vattende*    •Ik  zal  de  middelen  vinden,  om  a^  uwe 
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bedreigingen  te  beantwoorden  zoo  als  het  behoort;  ik 
heb  nog  gond  en  goederen  genoeg»  om  mijne  weerman* 
nen  tot  den  strijd  tegen  u  allen  op  te  wekken,  en  ik 
spot  met  het  spel,  dat  hier  wordt  gespeeld.  Het  gezigt 
van  dit  lijk  jaagt  mij  geene  vrees  aan  ;  het  denkbeeld 
aan  moord  kwelt  mij  niet  langer  :  koning  Godfried  trok 
het  zwaard  tegen  mij  gelijk  ik  tegen  hem,  en  hadde  ik 
mij  niet  verdedigd,  hij  zon  dat  wapen  mij  in  de  borst 
hebben  gestooten!  Welaan,  gij  regters  en  aanklagers  I 
wij  willen  zien,  of  Olaw  illagi  nog  gehoorzaamd  wordt 
op  het  verhe£Pen  van  den  oaden  strijdgalml" 

Olaw  zette  den  hoorn  aan  den  mond  en  blies  drie- 
malen, zoo  als  hij  gewoon  was  bij  den  aanval  op  zijne 
woeste  rooftogten.  Van  de  maren  en  rondom  Hermana- 
state,  overal  weergalmde  de  gewone  kreet  der  weer- 
mannen. 

«Noren!  Noren  I     Voor  Olaw  illigu!     Valt  aan  f' 

En  Olaw,  zijne  moeder  zegevierend  bij  de  hand  ne- 
mende, brak  nit  in  een  woesten  schaterlach,  en  riep: 
•  «Gij  hoort  het,  daar  ginds  weerklinkt  de  kreet  mijner 
dapperen  l  Daar  ginds  flikkeren  myne  wapenen  in  krach- 
tige  vuisten.  Gij  allen,  die  mij  tegentreedt,  zult  buigen 
en  bakken  als  voorheen,  en  niet  dwaasselijk  steunen  op 
eene  magt,  welke  niemand  uwer  bezit  t" 

Een  nieuw  gemor  ging  op  onder  de  verzamelde  noor* 
sche  edelen,  die  rondom  het  lijk  stonden  geschaard.  Vele 
zwaarden  flikkerden  boven  hunne  hoofden,  en  op  bevel 
der  regters  trachtten  eenige  wachten  den  jarl  gevangen 
te  nemen,  toen  een  aantal  weermannen,  in  blinden  dienst* 
ijver  op  Olaws  krijgsroep  toeschietende,  zich  nevens  hem 
schaarden^  om  de  wachten  terug  te  werpen.  Sigfirida 
plaatste  zich  nevens  haren  zoon ;  Odilbalda,  die  onop- 
houdelijk de  regters  vermaande,  om  harer  beschuldiging 
gevolg  te  geven,  vuurde  tevens  de  wachten  aan,  om  zich 
van  Olaw  meester  te  maken:  een  hevig  gevecht  begon« 
De  woede  aan  beide  zijden  was  groot,  en  te  midden  van 
den  gloed  der  fakkels,  terwijl  het  lijk  nog  altijd  op  de 
doodbaar  lag  uitgestrekt,  zette  men  den  strgd  voort. 

Immer  heviger  loeiden  de  kreten  der  verbitterde  No- 
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ren,  ,eD  ongetwijfeld  zou  de  overwinning  aan  de  z§de 
van  Olaw  zijn  gebleven,  ware  het  niet,  dat  censslags  het 
gevecht  door  een  even  ongewoon  voorval  werd  gestaakt 
als  het  was  aangevangen. 

Een  vreemd  en  verward  geroep  klonk  niet  alleen  bui- 
ten de  stins,  waar  een  aantal  der  friescbe  gevangenen, 
aan  wier  hoofd  Sicco  en  Ekhard  stonden,  traden  nader 
en  weerhielden  de  strijdenden. 

«Hond  op,  Olaw  illugil  hond  op!"  riep  Sicco  Cam- 
minga,  terwijl  hij,  met  de  teekenen  van  blijdschap  en 
krijgslast  op  het  blozend  gelaat,  voor  den  Noor  trad. 
»  Keert  nwe  wapenen  niet  tegen  elkander,  zij  zullen 
n  beter  voegen  tot  bestrijding  van  magtiger  vijanden. 
Keizer  Karel  en  zijn  heir  bevinden  zich  in  de  nabijheid. 
Hoort,  hoort  I'' 

Heldere  klaroengalmen  en  zwaardgekletter  werden 
buiten  hoorbaar;  ook  de  wachten,  die  op  en  rondom 
Hermana-state  gelegerd  waren,  hieven  luide  wapenkreten 
aan ;  de  Noren  op  het  plein  staakten  hun  gevecht  en 
luisterden.  Wat  de  jonge  Fries  had  gezegd,  scheen  geene 
mbleiding  :  daar  buiten  werd  het  rumoer  steeds  luider, 
en  plotselinge  vrees  bemeesterde  op  eens  veler  gemoed. 
Zoo  hunne  magt,  welke  langs  de  kusten  van  Friesland 
was  verspreid,  hier  bijeen  ware  geweest,  de  Noren  zouden 
gewis  Karels  heir,  hoe  talrijk  ook,  onverschrokken  het 
hoofd  hebben  geboden;  maar  op  Hermana,  te  midden  van 
*t  nachtelijk  uur,  afgescheiden  van  hunne  krijgsroakkers, 
die  binnen  Gruoninga  en  langs  de  verdere  zeekusten 
waren  gelegerd,  was  hunne  hoop  op  gunstigen  tegenstand 
zeer  gering.  Ook  de  weinige  eendragt,  thans  tusschen 
Olaw  en  zijne  mannen  heerschende,  de  gevangenen,  die 
—  hoe  wist  bij  niet  —  op  eenmaal  waren  verlost,  en 
zijnen  vijanden  hulp  konden  bieden,  dit  alles  voerde  Olaw 
tot  wanhoop  ;  hij  sloeg  zich  voor  het  hoofd,  en  riep  tot 
allen,  die  hem  omgaven: 

s  Gehoorzaamt  thans  uwen  koning,  gij  Noren !  hetzij 
hij  Godfried  heette  of  Olaw,  en  laat  ons  verdedigen  wat 
hier  gewonnen  werd  door  onze  hand.  Naar  de  stins  en 
op    de    muren  !     Al    naderen    reeds  Karels  mannen  met 
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onstaimige  drift,  nog  lang  kunnen  wij  hen  van  uit  den 
bnrg  bevechten;  breekt  de  morgen  aan,  en  is  ons  de 
^eg  aan  de  zeezijde  open,  dan  zullen  wij  strijdende  aftrek- 
ken, en  meevoeren  wat  voor  ons  de  meeste  waarde  heeft  I 
Kom,  moeder  I  volg  mijt  Mannen  I  bergt  dat  lijk;  na 
afloop  van  den  strijd  zullen  wij  aan  de  zeekust  eene  hooge 
lioutmijt  boawen  te  zijner  eere;  wat  geschied  is,  is  ge- 
schied ;  ons  aller  kreet  zij :  voor  Olaw  illugi  en  de  raven 
van  Odin  !     Mannen  volgt  mij  I'* 

Geen  oogenblik  meer  denkende  aan  de  regtspleging, 
welke  men  zoo  even  had  willen  aanvangen,  en  evenmin 
aan  den  twist  over  Olaws  verzet  tegen  de  noorsche  wet- 
ten en  de  vrienden  zgner  aanklaagster,  schaarden  zich 
allen  rondom  hun  opperhoofd,  en  maakten  zich  gereed 
▼oor  de  verdediging. 

Sigfrida,  ondersteund  door  haren  zoon,  naar  de  stins 
terugkeerende,  bevond  zich  weer  aan  den  ons  be- 
kenden breeden  trap,  toen  de  jarl  terugtrad  en  zijne 
moeder  losliet.  Hij  strekte  de  handen  uit  naar  eene 
▼ronw,  die  zich  op  de  benedenste  trede  bevond,  en  ge* 
leid  werd  do<»r  een  jongen  man  en  een  grijsaard.  In  de 
vrouw  zelve  —  in  donker  gewaad  gehuld  —  herkende 
Olaw  terstond  de  jonkvrouwe  Sika  van  Hermana,  ver- 
gezeld van  Sicco  en  Ekhard. 

« Neen  1  bij  Thors  donderhamer,  neen  I  dat  zal  n  mis- 
lukken 1'*  bulderde  Olaw,  en  door  eenige  zijner  strijdge- 
nooten  ondersteund,  viel  hij  op  Sicco  en  Ekhard  aan. 

>Ha,  de  Fries  wil  mij  den  schoonsten  buit  ontvoeren, 
dien  Hermana  bezit ;  niet  kwaad  bedacht,  heer  van  Cam- 
minga  I  Oeef  over  die  achoone  prooi :  de  jonkvrouw 
behoort  mijl" 

•  Bed  mij,  Sigfndal"  kermde  Sika  en  strekte  de  hand 
uit  naar  Godfrieds  weduwe,  die  in  bange  smart  de  han- 
den op  de  borst  vouwde,  en  gaarne  zou  gezien  hebben, 
dat  het  den  moedigen  jongeling  gelukt  ware,  de  bekoor- 
lijke friesche  maagd  aan  de  woede  der  Noren  te  ontruk- 
ken. De  oude  Ekhard  moest  Sika  ondersteunen,  toen 
Olaw  voor  haar  trad.  Plotseling  trok  de  jarl  weer  het 
breede   zwaard   uit   de   scheede    en    viel   op  den  jongen 
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Friea  aan  i  bet  gevecht  tnsscben  beide  mannen  was  be- 
Tig,  maar  duarde  slechts  eenige  oogenblikken  :  Sicco 
ontving  eene  wonde  aan  de  hand,  en  moeteode  bakken 
voor  overmagt,  werd  hij  andermaal  geboeid  door  de  No- 
ren weggevoerd. 

«Wanhoop  niet,  Sika  l*'  riep  de  Fries,  «nog  slechts 
weinige  nren  en  wij  allen  zijn  vry  I  De  woeste  Noren 
znllen  voor  ons  bakken,  en  onze  rampen  tiendubbel  op 
hen  gewroken  worden ;  daar  ginds  naderen  onae  redders; 
de  oude  stamheer  van  Hermana  voert  hen  aan  I  Leven 
de  Friezen!     Leve  onze  vrijheid!*' 

Onder  deze  kreten  liet  Sicco  zich  heenvoeren.  Olaws 
zwaard  keerde  zich  niet  tegen  den  ouden  Ekhard :  bij 
dacht  alleen  aan  Sika  en  baar  bezit ;  waar  wapenkracht 
mogt  ontbreken,  kon  Sika  alleen  de.magt  zijn  tegen- 
over heer  Fyko  van  Hermana  en  diens  strijdgenoolen. 
Alzoo  besloot  Olaw  haar  te  bewaken  met  alle  middelen 
waarover  hij  nog  kon  beschikken  en  het  zwaard  tegen 
hare  borst  te  keeren,  wanneer  de  nood  ten  toppunt  rees, 
en  de  voorwaarden,  welke  hij  bij  de  overgave  wilde  be- 
dingen, niet  werden  toegestaan. 

•  Olawl  handel  zacht  met  haar!**  smeekte  Sigfrida; 
•  zij  is  zoo  goed,  zoo  schoon  I** 

De  jarl  antwoordde  niet,  maar  gaf  aan  zijne  mannen 
bevel,  de  jonkvrouwe  naar  haar  voormalig  vertrek  te 
voeren,  hetwelk  grensde  aan  dat  zijner  moeder*  Zoodra 
zy  waren  binnengetreden,  sprak  Olaw: 

»Gij,  Ekhard!  kunt  uwe  meesteresse  blijven  dienen, 
hoewel  gij  door  uwe  poging  tot  ontvlugten  den  dood 
hebt  verdiend ;  deze  vertrekken  zullen  door  mijne  ver- 
trouwdste wachten  worden  bewaakt,  en  dood  en  wee 
dengene,  die  de  hand  leent  tot  de  minste  poging  van 
tegenstand  of  vlagt  I'* 

Sika  zette  zich  op  den  houten  zetel  aan  het  venster, 
waardoor  de  maan  haar  treurig  licht  wierp.  Schoon  bet 
hart  van  den  trouwen  Ekhard  ineenkromp  van  vrees 
voor  de  gevaren  en  het  leed,  welke  haar  op  nieuw  toefden, 
ook  dan  nog,  terwijl  des  keizers  aanrukkende  scharen  de 
stins   trachten   te  bemagtigden,  sprak  de  goede  g^saard 
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haar  no  en  dan  een  troostend  woord  toe.  Sigfirida  aeWe,  hoe 
▼eel  smart  ook  haar  gemoed  overstelpte,  zocht  door  hoop 
hare  jengdige  vriendinne  genist  te  stellen,  en  dacht  soms 
aan  bet  oogenblik  wanneer  er  verlossing  opdagende,  zij 
dit  strand  zou  kunnen  verlaten,  waar  zoo  veel  onheil 
haar  getroffen  had. 

Ekhard  wierp  een  blik  door  het  venster,  en  een  uit- 
roep van  verrassing  ontsnapte  den  ouden  man :  daar 
buiten,  te  midden  van  het  zacht  schemelend  maanlicht, 
bemerkte  men,  zoo  ver  het  oog  strekte,  flikkerende  wa« 
penen  en  krijgsdrommen,  die  de  stins  ook  aan  de  zijde 
der  zee  gingen  insluiten.  De  afstand  was  niet  meer  verre, 
en  het  gekletter  der  wapenen  en  de  krijgsroepen  —  nu 
én  dan  onder  de  aanrukkende  weermannen  opgaande  *> 
loeiden  als  het  gebruis  der  zee,  maar  dit  gedruisch  joeg 
Ekhard  minder  schrik  aan,  toen  zij  het  begonnen  te 
beschouwen  als  den  eersten  toon  van  het  lied  hunner  ver^ 
lossing.  De  oude  man  boog  zich  tot  zijne  schoone  mees- 
teresse,  en  fluisterde  haar  toe: 

»Zie,  jonkvrouwe  I  zie,  zij  komen!" 

»Zij  komen  I"  herhaalde  Sika,  en  blikte  tevens  uit  het 
venster :  daar  golfden  de  krijgsdrommen  des  keizers  voort, 
oogenschijulijk  ontelbaar  in  menigte;  haar  hart  klopte 
haastig  van  vreugde:  onder  die  helden  was  ook  haar 
vader;  innerlijk  bad  zij  God,  dat  het  haren  verlossers 
spoedig  gelukken  mogt  de  stins  te  overmeesteren. 

Olaw  had,  onmiddellijk  na  het  plaatsen  der  wachten 
voor  Sikaas  vertrek,  de  stins  weer  verlaten,  om  zijnen 
weermannen  bevelen  te  geven.  Odilbalda  was  somber 
en  in  zich  zelve  gekeerd  nevens  het  lijk  van  haren 
kortstondigen  bruidegom  blijven  staan,  de  armen  over 
den  boezem  gekruist,  en  het  donker  oog  op  het  doode 
ligchaam  gevestigd. 

•  Spant  dus  ook  in  dit  oogenblik  de  zwarte  Hela  tegen 
mi|  zamen  I"  gromde  de  listige  vrouw;  » de  vadermoorder 
blijft  ongestraft,  de  vijand  nadert!  Wel  was  aan  die 
bokaal  het  geluk  van  Godfrieds  huis  verbonden;  de  oude 
knecht  sprak  waarheid;  allen  hebben  mij  verlaten;  ik, 
die   nog  vöör   weinige   oogenblikken  vorstin  der  Noren 
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was,-  word  weldra  eene  elleiMKge  bedelaresl  NienNuid 
meer,  die  m^  komt  helpen,  geen  bondgenoot,  geen 
vriend  !'* 

»En  ik  dan,  Odilbalda?**  vleide  eene  stem  achter 
haar*  De  brnid  en  weduwe  wendde  het  hoofd,  en  blikte 
in  het  listig  gelaat  van  den  skald  Halfried. 

Een  gevoel  van  afkeer  overmeesterde  haar;  daaxna 
evenwel  sloop  de  gedachte  in  haren  geest,  dat  het  toch 
verstandiger  ware  zich  thans  onder  de  bescherming  van 
den  man  te  stellen,  die  v6<$r  Godfirieds  dood  haar  vgand 
was,  zij  deed  dit  evenwel  niet  zonder  omzigtigheid,  en 
zeide : 

m  Gij  mijn  vriend  I  de  bewerker  van  mijn  leed !  On- 
mogelijk I" 

»Na  den  dood  van  Godfried  ben  ik  uw  vijand  niet 
meer,  Odilbakla  I  Laat  geen  dwaze  haat  u  verder  in 
het  ongeluk  storten ;  kom,  volg  mij  I  Aleer  de  morgen 
aanbreekt,  is  dit  gebouw  in  de  handen  der  Franken,  en 
wordt  Olaw,  die  den  Friezen  zoo  veel  onheil  berokkende, 
in  gevangenschap  van  hier  gevoerd ;  de  magt  der  Koren 
is  uit.     Kom,  komi*' 

Onwillekeurig  liet  de  vrouw,  wier  listen  en  zucht  naar 
grootheid  op  zoo  droevige  en  bloedige  wijze  waren  ver- 
ijdeld, zich  voortleiden  door  den  man,  die  sedert  gemi- 
men  lijd  haar  grootste  vijand  was  geweest ;  in  de  sdia- 
duw  van  het  geboomte  verborgen,  traden  zij  den  gaard 
binnen  en  verdwenen  nabij  den  Wodans-eik. 

Meer  en  meer  naderden  de  scharen  van  keizer  Karel 
de  stins.  Het  getal  der  gewapende  Noren,  die  het  ge- 
bouw als  met  een  ringmuur  omgaven,  was  aanzienlek, 
en  eene  spoedige  bemagtiging  nog  zoo  zeker  niet;  daar- 
enboven bleef  aan  de  zeezijde  en  in  het  aangrenzend 
woud  menig  pad  ter  vlugt  over,  met  de  gelegenheid^  om 
den  geroofden  buit  in  veiligheid  te  brengen.  Keizer  Karel 
—  wiens  snelle  oorlogsblik  en  krijgskennis  hem  dadelijk 
deden  zien,  dat  de  voorzigtigheid  vorderde,  om  den  No- 
ren, gelegen  in  Gruoninga  en  omstreken,  den  toegang 
naar  Hermana-stins  af  te  snijden  —  trok  zel&  aan  bet 
hoofd  eener  legerafdeelmg  van  zijn  schoon  en  krachtvol  heir 
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derwaarts;  hem  volgden  dmseiideii  Friezeti,  gespoord  tot 
wraak  en  strijd,  wegens  het  verlies  van  have  en  goed. 
Wat  de  legerafUeeling  betrof^  die  Heroiana  ontzetten 
20U,  eij  stond  onder  bevel  van  den  beroemdsten  held 
der  middeleen  wen,  den  dapperen  Boland,  Miloos  zoon. 

Was  het  schoon  en  opwekkend,  den  grooten  keizer, 
ondanks  de  acht  en  zestig  jaren,  die  zijne  schouderen 
drukten,  aan  de  spitse  des  legers  te  zien  optrekken,  en 
zijne  bevelen  te  hooren  uitdeelen  met  zoo  veel  kracht  en 
fierheid,  alsof  de  bloei  der  jeugd  hem  nog  bezielde —  niet 
minder  betooverend  was  het  tafereel,  dat  Bolands  heir  te 
aanschouwen  gaf :  de  schoone  krachtvolle  jongeling,  met 
het  breede  zwaard  in  de  vuist  —  dat  later  onder  de  dichters 
eene  fabelachtige  beroemdheid  kreeg  —  en  nevens  hem  de 
eerwaarde  grijsaard,  heer  Fyko  van  Hermana,  de  diep 
gekrenkte  vader,  omstuwd  door  zijne  friesche  edelen  en 
wapenturen,  allen  als  hij  met  den  edelsten  en  heiligsten 
strijdlust  bezield.  En  geen  wonder,  het  gold  hier  have 
en  goederen  te  herwinnen,  welke  verloren  gingen  door 
de  roofzieke  hand  der  Noren. 

Allengs  verstreek  de  nacht;  het  zachte  maanlicht  wis- 
selde met  het  blozend  rood  van  den  liefelijken  lentemor- 
gen; de  purperstralen  van  het  uchtendlicht  gloeiden  op 
heimet  en  speer.  Een  verkwikkende  slaap  had  den  ver- 
moeiden  krijgers,  die  sedert  eenige  dagen  hunnen  marsch 
onafgebroken  hadden  voortgezet,  de  krachten  herschonken, 
en  allen  verlangden  naar  den  strijd.  Boland,  die  zich 
gaarne  zou  meester  gemaakt  hebben  van  de  noorsche 
vaartuigen,  niet  verre  van  de  kust  ten  anker,  bemerkte 
reeds  bij  den  eersten  morgenschemer,  dat  de  zeeroovers 
listig  genoeg  waren  geweest  zich  van  het  strand  te  ver- 
wijderen en  te  midden  van  den  golvenden  oceaan,  een 
veiliger  oord  te  zoeken  met  de  geroofde  schatten,  die 
deze  noorsche  bodems  medevoerden.  Binnen  de  stins,  en 
even  zoo  daar  rondom,  hadden  de  Noren  met  hunne 
gewone  strijdvaardigheid  in  allerijl  van  muurbrokken  en 
staketselen  verschansingen  gemaakt,  achter  welke  zij  met 
pijlen  en  speren  de  vijandelijke  rijen  toefden.  Elke  toe- 
gang tot   Hermana-etate    was  versperd;    op  het  dak  en 
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binnen  de  yerbrekken  lagen  ontelbere  pektoortaen  eo  aller- 
lei brandbare  yoorwerpen  opgeboopt.  Minder  dan  honne 
zwaarden  en  speren  waren  brandstoffen  de  yreeseiyke  wa- 
penen der  Noren  bij  eene  belegering:  in  laaije  vlamnien 
ontstoken^  slingerden  ssij  ze  op  de  belegerden,  zonder  voor 
zicb  zelven  iets  te  dacbten  te  bobben,  gedekt  zijnde  door 
de  mnren  yan  de  stins  binnen  welke  zij  zich  bevonden. 
Hermana  was  thans  in  eene  magtige  sterkte  herscha- 
pen,  door  een  ringmnor  van  speren  omgeven,  en  elke 
toegang,  elk  venster  was  zóó  goed  met  balken»  steenen 
en  andere  voorwerpen  gevold,  dat  het  was  als  in  Von- 
dels Gijsbreoht: 

«Hen  stopt  den  toegftng  digt  met  nkken,  kitten,  ksnen« 
En  alles  wat  men  *t  reedst  kon  Tinden  bQ  der  hand.** 

Met  luide  vreagdegalmen  werd  het  aanbreken  van  den 
morgen  door  de  Noren  begroet,  en  terwijl  in  het  leger 
van  Beland  eenige  beweging  ontstond,  hieven  de  woeste 
krijgers  van  Olaw  hunne  strijdzangen  aan,  en  klonken  de 
bevelen  hunner  hoofiilieden,  gereed  om  Karels  heir  bij  de 
minste  nadering  met  pijlen  en  steenbrokken  te  begroeten. 
Boland  echter  naderde  nog  niet,  en  trok  op  gemimen 
afstand  rondom  de  stins,  ten  einde  het  beste  punt  van 
aanval  op  te  nemen.  Aan  alle  zijden  echter  was  Her- 
mana evenzeer  versterkt,  en  zoo  hij  het  aan  de  zeeajde 
ongedekt  liet,  gaf  hij  den  Noren  de  gelegenheid  met 
hunnen  buit  te  ontsnappen.  In  dezen  moeijelijken  toe* 
stand  raadpleegde  de  jonge  held  den  ouden  Uermana  en 
andere  leger  voogden,  en  men  besloot  met  algemeene 
krachten  aan  de  zeezijde,  waar  het  gebouw  het  zwakste 
scheen,  aan  te  vallen  1). 


1)  De  spoed,  waanneè  Karel  den  noorschen  koning  tegentrok;  ket 
talrjjk  leger»  dat  bQ  opriep;  de  drift,  waarmee  hQ,  sonder  de  komst  der 
leenmannen  af  te  wachten,  self  Toornit  snelde,  dit  alles  toont  ons,  hoe 
goed  by  agne  gefaarlQke  Tganden  kende.  «Godfried/'  wtg^  xoubabd, 
•Tieide  sich  met  de  ydele  boop,  gebeel  Germanië  aan  sich  te  snllea 
onderwerpen :  Friesland  en  Saksen  beschouwde  bj}  reeds  als  sjjne  wio* 
gewesten;  hg  beroemde  aich,  spoedig  met  een  talrQk  l^er  te  Aken  te 
tallen  sgn.    De  Tddtogt  weid  den  keiaer  noegdgk  genaakt  door  cess 
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Strijd  en  verlossiDg. 


Het  berigti  dat  keizer  Karels  bondgenoot  Halfdan, 
de  Noor,  met  de  manschap  onder  zijne  bevelen  zelf  was 
meegetrokken,  om  de  Noren  aan  de  friesche  kusten  te 
bestrijden,  bragt  bij  Olaw  en  de  zijnen  eene  verbittering 
to  weeg,  die  hen  in  grimmige  wolven  herschiep.  Half« 
dan  was,  gelijk  ons  de  code  noorsche  kronijken  melden, 
door  banden  van  bloedverwantschap  aan  Godfried  en  Sig- 
frida  gehecht,  en  dit  wekte  niet  minder  aller  woede  dan 
zijne  ontrouw. 

Boland  dekte  intusschen  de  zeekusten  met  de  achter- 
hoede van  zijn  heir,  trok  zijne  voetknechten  en  ruiters 
in  den  vorm  van  een  driehoek  zamen,  plaatste  zich  met 
den  grijzen  Hermana  en  iHalfdan  den  Noor  aan  de  spitse. 
Het  de  klaroenen  schallen,  riep  zijne  strijders  den  chris* 
telijken  veldroep  toe:  »voor  God  en  keizer  Earell"  en 
stormde  op  de  Noren  aan. 

Met  eene  kracht,  aan  die  der  golven  van  den  oceaan 
gelijk,  welke  vóór  weinige  jaren  het  adelhuis  van  Her- 
mana hadden  verwoest,  viel  men  op  de  vereenigde 
Noren  aan.  Sigfrida,  ter  prooi  aan  angst  en  bange 
vreeze,    staarde  uit  haar  venster  op  dit  bloedig  tafereel: 


hevige  Teepett;  dit,  legt  een  sehryver  Tan  het  jaar  885  —  de  monnik 
▼an  Sint  Gftlleo  —  wm  oorxaak,  dat  Karel  ayn  plan,  om  de  Koren  in  han 
laod  aan  te  Tallen,  niet  kon  ToUoeren,  echoon  Godfried  door  liJn  eigen 
aoon  Olans  of  Olaw  was  omgebragt,  wiens  moeder  hy,  ter  liefde  Tan 
eene  andere  Tronw,  had  Tentooten.*'  Boiauis,  dé  Noormtumm,  p.  89. 
Aami»,  f,  p.  878  cBi. 
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zij  zag  haren  vader  aan  de  spitse  des  legerSf  het  breede 
slagzwaard  in  de  hand  en  de  grijze  lokken  met  den  strgd- 
helm  gedekt.  Op  zijn  vnrig  friesch  ros  gezeten,  dat  ach, 
door  de  wilde  kreten  der  strijders  telkenmale  aangevnord, 
op  de  achterpooten  verhief,  de  manen  schudde,  tegen 
de  vijandelijke  wapenen  insprong  en  de  strijders  vertrapte, 
geleek  hij  een  der  belden  uit  de  oude  volkssagen. 

Terwijl  de  moedige  grijsaard  daar  beneden  streed,  om 
zijne  dochter,  den  dierbaarsten  schat  zijns  levens,  te  verlossen 
uit  de  handen  harer  overweldigers»  zond  ^ij  vurige  ge- 
beden ten  hemel.  De  hoop  op  spoedige  redding  werd 
niet  weinig  verlevendigd,  toen  haar  blik  viel  op  den 
schoenen,  krachtvoUen  Soland :  dit  was  immers  de  jeug- 
dige held»  wiens  roem  luide  verkondigd  werd  door 
elk,  die  heldenmoed  en  christeudeugd  huldigde ;  aan  zijne 
hand  zou  zij  aldra  hare  redding  danken;  aan  hem,  die 
allerwegen  het  zwaard  voerde  met  zegenrijken  oitskg, 
waar  onschuldigen  werden  verdrukt  en  het  christendom 
belaagd  door  heidenmagt  en  roofzucht. 

Met  beide  handen  zwaaide  Boland  het  reuzenzwaard, 
en  deed  alles  terugdeinzen  voor  zyne  slagen;  gestadig 
drongen  Bolands  scharen  voorwaarts,  immer  nader,  im- 
mer krachtiger;  de  Noren  weken»  zoodat  geheel  het 
plein,  hetwelk  de  stins  omgaf,  weldra  krielde  van  des 
keizers  kampioenen.  Thans  eoliter  verhief  zich  aan  alle 
zijden  een  wilde  kreet;  van  de  muren  van  Hennana 
stortte  eene  menigte  vlammende  pek-  en  harskransen  af 
onder  de  noorsche  strijdleuze  : 

» Olaw  illugi  I  de  dood  aan  de  Friezen  F' 

Sika  bedekte  het  gelaat  met  beide  handen  ;  Sigfirida 
leunde  met  het  hoofd  tegen  den  wand,  en  liet  aan  hare 
tranen  den  vrijen  loop ;  Ekhard,  verlangende  naar  het 
'geluk  om  daar  beneden  nevens  «gn  ouden  meester  te 
strijden,  werd  alleen  door  Sikaas  smeekingen  weerhouden, 
om  zich  op  gevaar  van  dood  of  leven  in  dien  wilden 
kamp  te  mengen.  Als  het  ware  door  een  vuurregen 
bedekt,  dien  elk  der  strijders  van  zich  poogde  af  te 
weren,  week  Bolands  heir  terug,  maar  ook  even  spoedig 
drongen  zij  allen  weder  aan,    en  dekten  zich  de  hoofilen 
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meft  do  schüdm;  hierdoor»  als  met  een  stalen  dak  be- 
schermd tegen  de  vnarklompen  en  steenen,  die  naar  be- 
neden werden  geworpen ,  gelakte  het  eindelijk  de^  voor- 
sten een  der  toegangen  tot  de  stins.  te  bereiken;  maar 
ook  hier  lag  eene  menigte  steen  brokken  en  balken  opeen 
gestapeldi  waarmee  de  Noren  zich  zoo  wakker  verdedig- 
den, dat  er  vooreerst  aan  geen  binnendringen  van  het 
geboaw  te  denken  viel. 

Telkenmale  afgeslagen,  maar  ook  telkens  met  hemieaw- 
de  kracht  en  woede  terngkeerende,  werd  de  strijd  lang 
volgehouden.  Boland  en  de  grijze  Fyko  van  Hermana 
bleven  steeds  de  moedige  aanvoerders  van  den  onver- 
saagden  krijgsdrom ;  de  lijken  der  Noren  vermengd  met 
die  van  Franken  en  Friezen,  lagen  aan  alle  zijden  rond- 
om de  stins  opeen,  en  werden  vertreden  door  paard  en 
voetknecht.  Sika,  die  slechts  eene  wijle  dit  bloedig  too« 
neel  aanschouwde,  waarin  haar  gryze  vader  eene  zoo 
belangrijke  rol  speelde,  zonk  op  de  kniên  en  bad  vurig 
tot  God  om  redding.  Sigfrida  zat  niet  verre  van  haar 
in  doffe  verslagenheid,  elk  oogenblik  vreeaende,  dat  de 
Franken  zouden  binnenstormen  en  haar  gevangen  nemen 
met  haren  zoon,  of  hem  in  den  ongelijken  strijd  te  zien 
sterven  voor  haar  oog. 

Het  gevecht  werd  aan  beide  zijden  bijna  gedurende 
den  geheelen  dag  krachtdadig  voortgezet,  en  slechts  af- 
gebroken door  eene  korte  rust,  welke  men  zich  weer- 
zijds  ten  nutte  maakte,  om  zijne  krachten  door  eenig 
voedsel  te  sterken.  Olaw,  die  zich  op  de  tinnen  van  het 
gebouw  bevond,  gaf  onophoudend  zijne  bevelen,  om  met 
steeds  hernieuwde  kracht  de  doodende  voorwerpen  op 
de  belegeraars  af  te  slingeren;  meermalen  rigtte  hij 
met  eigen  hand  eene  speer  op  den  krachtvoUen  So- 
land, die  geheel  het  heir  bezielde  door  voorbeeld  en 
moed;  herhaaldelijk  wierp  Olaw  vlammende  pekkransen 
op  hem  af,  maar  het  scheen  alsof  eene  geheimzinnige 
magt  den  held  beschermde  :  zyne  vlugge  wendingen  op 
het  strijdros  en  het  deugdzaam  pantser,  dat  zijne  breede 
schouderen  *  omsloot,  beveiligden  hem  tegen  alle  onheil* 
Ook  de   grijsaard  yan   Hermana  en  Halfdan  de  Noor, 
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YemgUen  wonderen  Tmn  moed,  neh  immer  datflieen  be- 
gevende,  waar  het  gevaar  en  het  aantal  Noren  het  gcool* 
8te  was. 

Terwijl  zij  naar  hunne  in  haast  opgeslagene  legerjdaatt 
terugkeerden,  en  aldaar  het  middagmaal  gebruikten,  werd 
binnen  Hermana  weer  alles  gereed  gemaakt,  om  de  aan* 
▼allen  der  belegeraars  met  nieuwe  kracht  af  te  weren* 

Thans  trad  Boland  tot  den  grijzen  adelfaeer  van  Her- 
mana,   en  leunende  op  zijn  breed  slagzwaard,  sprak  hij : 

•  Heer  Fykol  alhoewel  aan  deze  zijde  van  uw  huis, 
door  de  verwoestingen,  welke  er  de  zee  aan  heeft  toe- 
gebragt,  ons  de  vermeestering  het  minst  moeijelijk  zal 
vallen,  verspillen  wij  echter  al  strijdende  onze  beste 
mannen,  en  stellen  ons  leven  in  groot  gevaar  onder  die 
aanhoudende  hagelbuijeu  van  steenen  en  vuur;  ik  houd 
dus  mij  zelven  overtuigd,  dat  wij  wijs  zullen  handelen, 
om  dezelfde  middelen  aan  te  wenden,  als  de  vijand :  de 
puinhoopen  zijn  reeds  bedekt  met  de  lijken  onzer  dappe* 
re  strijders!*' 

Het  eerbiedwaardig  gelaat  van  den  Fries  werd  somber, 
zijne  wenkbraauwen  welfden  over  de  oogen^  fonkelend 
Tan  strijdlust,  en  met  nadruk  vroeg  hij : 

«Wat  bedoelt  gij?" 

»Wij  moeten  met  stormbalken  en  mokers  strijden,  in 
plaats  van  met  zwaard,  speer  en  werpspiets,  oude  vriend  I 
en  zoodra  het  ons  gelukt  eene  bres  te  maken,  dan  zullen 
wij  die  vullen  met  stroo  en  droog  zeewier  en  er  den 
brand  insteken;  ,de  verstikkende  rook  zal  binnen  het 
gebouw  dringen,  en  eindelijk  allen  noodzaken  eene  toe- 
vlagt  op  de  daken  te  zoeken,  zoo  zij  niet  hier  in  onze 
handen  willen  vallen.'^ 

rOij  vergeet.  Boland  I  dat  mijne  dochter  daar  binnen 
is,  en  dus  ook  zij  aan  het  gevaar  wordt  bloot  gesteld, 
waarin  wij  de  Noren  willen  brengen  T' 

»Gij  hebt  gelijk,''  hernam  Boland  nadenkend,  »maar 
zoo  voortgaande,  kunnen  zij  ons  nog  wel  eenige  dagen 
buiten  de  stins  honden.  Weet  gij  ook,  heer  Fjko  I  aan 
welke  zijde  des  gebouws  de  jonkvrouw  zich  bevindt  ?" 

*Het  is  mg  geheel  onbekend,  waar  de  woeste  heidenen 
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mijn  dierbaar  ongelukkig  kind  verbergen;  welligt  zucht 
zij  met  andere  mijner  vrienden  en  dienstmannen  in  een 
der  kelders  van  dit  huis.** 

•  Dan  kan  ons  middel,  om  Olaw  en  de  zijnen  uit  de 
stins  te  drijven,  haar  niet  schaden,  maar  ik  twijfel,  dat 
de  jarl  haar  een  dergelijk  verblijf  zal  hebben  gegeven  : 
Wijnand,  de  oude  herder,  heefb  immers  gezegd,  dat  Olaw 
smoorlijk  op  haar  verliefd  is," 

Met  bitteren  grimlach  aanhoorde  de  grijze  heer  van 
Hermana  deze  woorden,  en  hernam : 

«Liever  zag  ik  haar  sterven  voor  mijne  oogen,  Bo« 
land  I  De  heiden,  die  den  christen  vervolgt,  huwe  zich 
nimmer  aan  onzen  stam,  en  deze  jongeling,'  bevlekt  met 
het  bloed  zijns  vaders,  van  wiens  roofzieke  alles  ver- 
nielende hand  dit  oord  alom  de  blijken  draagt,  heeft  zich 
zoo  veel  bloedschuld  op  het  hoofd  gestapeld,  dat  alleen 
a^'n  dood  die  kan  uitwisschen.  O,  ware  mijne  dochter 
niet  binnen  deze  muren,  bevond  zich  het  dierbaarste 
pand  mijns  levens  niet  in  hunne  magt,  ik  zou  u  aan^ 
raden,  om  geheel  mijn  eigendom  in  vlammen  te  doen 
opgaan,  ten  eind§  onze  vijanden  onder  de  puinhoopen  te 
begraven." 

Roland  vatte  zijn  paard  bij  de  tengels  en  overpeinsde 
hetgeen  Hemiana  zeide.  De  Noren  uit  de  stins  te  ver- 
drijven, zonder  dat  Sika  eenig  letsel  bekwam,  bleef  voor 
hem  eene  hoogst  moeijelijke  zaak.  Eindelijk  beskot  hij  tot 
eene  krijgslist,  even  gevaarvol  als  stout.  De  aanval  werd 
hervat,  en  thans  met  zoo  veel  kracht,  dat  al  de  Noren, 
die  zich  weer  voor  den  burg  hadden  verzameld,  werden 
teruggedrongen,  en  aan  Roland  en  Hermana  de  toegang 
vrij  bleef.  Wel  wierpen  de  belegerden  nog  gestadig  hunne 
verdedigingsmiddelen  en  vuurkransen  op  de  Franken  af, 
maar  met  .on vermoeiden  strijdlust  werd  alles  aangebragt, 
vrat  des  keizers  leger  behoefde,  om  den  toegang  te  ope- 
nen. Men  begon  met  mokers  en  stormbal  ken  tegen  de 
versperringen  aan  den  ingang  des  bnrgs  te  beuken,  en 
Halfdan  de  Noor  bragt  aan  de  andere  zijde  hooi  aan  en 
andere  brandbare  stofien,  ten  einde  de  belegerden  hier- 
door in  den  waan  te  brengen,  alsof  men  op  gelijke  wijze 

X.  9 
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de  stins  zocht  ie  veroveren,  als  Olaw  ze  trachtte  te  vef^ 
dedigen. 

Het  hooi  en  de  dorre  hontblokken,  hier  en  daar  van 
*t  strand  aangesleept,  werden  ontstoken,  en  weldra  flik- 
kerden de  vlammen  langs  den  monr,  dreigende  ook 
het  bontwerk  aan  te  tasten  en  allen,  die  zich  in  het 
gebouw  bevonden,  een  wissen  dood  te  doen  vinden  te 
midden  van  den  brand» 

Sika,  nit  haar  venster  dezen  toeleg  ziende,  borst  in 
luide  jammerkreten  uit,  en  riep  tot  den  ouden  £k- 
hard : 

» Mijn  God  t  zon  mr|n  vader  niet  weten,  dat  ik  m^ 
hier  bevind,  mijn  vriend?  Zie,  men  gaat  Hermana-sdns 
in  vlammen  zetten.  Ekhard  I  kunt  gij  geen  teeken  geven, 
dat  ik  hier  ben,  dat  gij  u  bij  mij  bevindt?  O,  msar 
dat  is  vreeselijk;  neen,  om  's  hemels  wille,  mijn  vader 
wordt  door  wraak  en  strijdlust  te  verre  gedreven :  hij 
zelf  wil  ons  voorvaderlijk  huis  in  vlammen  doen  op- 
gaan/*' 

«Bedaar,  mijne  jonk  vrouwe  I''  sprak  de  knecht,  «begrijpt 
gij  dan  niet,  dat  het  slechts  eene  krijgslist  is,  om  Olaw 
en  de  zijnen  te  misleiden?  Uw  vader  zal  zijn  eigen 
kind  niet  in  de  vlammen  doen  omkomen.  Bedaar  slechts; 
zie,  men  brengt  nieuwe  brandstoffen  aan,  maar  veront- 
rust u  daarover  niet.  Hoor,  men  beukt  geweldig  tegen 
de  versperringen,  weldra  zullen  zij  hier  zijn,  onze  ver* 
lossers;  houd  moed!" 

De  deur  van  het  vertrek  werd  haastig  geopend,  en 
Olaw  stormde  binnen.  De  jarl  scheen  in  een  der  gees- 
ten van  het  Hela-rijk  herschapen :  zijn  oog  fonkelde  van 
woede  en  strijdlust  ;  zijne  haren,  niet  door  de  strijdkap 
bedekt,  slingerden  rondom  zijn  breed  en  gloeijend  gelaat; 
met  het  zwaard  in  de  vuist  trad  hij  vocnt  Sika,  en  staarde 
haar  met  vlammende  blikken  aan. 

■  Volg  mij  I"  sprak  de  jarl. 

Verschrikt  en  verbaasd  'zag  de  achoone  jonkvrouwe  oj^ 
hevige  angst  greep  baar  aan,  toen  zij  op  het  f^elaat  van 
den  on  verbiddel  ijken  Noor  las  wat  er  osiging  in  zijn 
gemoed.    Zonder    te  vragen,  waarheen  hij  verlangde  dat 
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sij  hem  volgen  zon,  vouwde  Sika  de  handen  biddend  zaam, 
en  smeekte: 

•  Laat  mij  hier,  Olawl  ik  bid  het  n,  la^it  mij  hier«  tot 
de  bange  strijd  beslist  is ;  wreek  niet  op  miji  wat  de 
krijgskans  ten  uwen  nadeele  beslissen  mogt;  wees  edel- 
moedig en  geef  mij  aan  mijn  braven  ouden  vader  weder, 
die  dood  en  gevaren  trotseert,  om  mij  te  verlossen;  ik 
smeek  het  u  in  den  naam  uwer  goden;  ik....'* 

•  Genoegl"  bulderde  de  jarl,  «volg  mij  goedwillig,  of 
ik  gebied  mijnen  mannen,  u  voort  te  sleuren  ddar«- 
heen  waar  ik  wil ;  de  krachten  be^nnen  ons  te  ontbre- 
ken, om  langer  weerstand  te  bieden ;  de  vlammen  be- 
dreigen dit  gebouw;  gij  alleen  kunt  nog  het  middel  zijn, 
om  goeden  aftogt  te  bedingen  en  de  belegeraars  buiten 
de  stins  te  houden.     Voort,  ik  wil  het  I" 

Sika  zag  den  ouden  Ekhard  weenend  aan,  als  wachtte 
£y  troost  van  hem;  ook  Sigfrida  hief  biddend  de  handen 
op  tot  haren  zoon,  en  poogde  de  stamdochter  van  Her- 
mana  te  behoeden  voor  het  gevaar,  dat  haar  alligt  in 
Olaws  magt  te  wachten  stond.  De  jarl  bleef  echter 
onverbiddelijk,  en  haar  bij  de  hand  vattende,  sleurde  hij 
het  keripende  en  smeekende  meisje  met  zich  voort  door 
de  gangen  van  het  belegerde  gebouw.  Sigfrida  en  Ek- 
hard volgden  haar,  dringend,  doch  te  vergeefs,  den 
Noor  biddende  I^r  te  sparen.  Het  gevoel  van  liefde 
en  eerbied,  dat  nog  kort  geleden  den  jarl  beheerschte, 
wanneer  hij  zich  in  hare  nabijheid  bevond,  had  thans 
geheel  plaats  gemaakt  voor  razernij,  waarin  hij  evenmin 
eene  schuldelooze  maagd  ontzag  als  zijnen  vader. 

De  gewelfde  gangen  doorsnellende,  immer  de  weekla- 
gende Sika  met  zich  voortsleurende,  bereikte  hij  een  der 
half  afgebrokkelde  muren  aan  de  zeezijde  van  het  gebouw: 
hier  was  weleer  eene  ruime  halle  geweest;  de  overstroo- 
ming en  de  al  verwoestende  hand  der  tegenwoordige  be- 
woners hadden  do  muren  grootendeels  vernield,  zoodat  zij 
aan  de  eene  zijde  geheel  geopend  waren.  Een  aantal 
noorsche  wapenknechten,  door  de  bogen  van  de  half  ver- 
woeste vensters  tegen  de  speren  der  Franken  gedekt, 
hadden,  vooral  van  daar.  Boland  en  de  zijnen  onvermoeid 
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bestreden;  zoodra  Olaw  verscheen,  staakten  zij  hun  bloe- 
dig spel  en  traden  terzijde.  * 

De  jarl  trok  Sika  tot  voor  eene  der  openingen  in  den 
maar,  en  riep   met  luider  stemme : 

»Fyko   van  Hermana!  zie  hierheen?" 

Het  gewoel  van  den  strijd  verdoofde  zijne  stem  ;  het 
beuken  met  moker  en  stormbok  hield  gestadig  aan;  nog 
weinige  oogenblikken  en  de  toegang  was  vrij.  Op  ge- 
ringen  afstand  van  deze  bijkans  geheel  verwoeste  halle 
kronkelden  de  vlammen  opwaarts  en  dreven  de  verstik- 
kende rookwolken  binnen  de  stlns.  Olaw,  bemerkende 
.  dat  zijne  stem,  hoe  luide  en  bulderend  ook,  toch  in  het 
algemeen  geweld  niet  werd  gehoord,  zette  den  strgd- 
hoorn  aan  den  mond  en  blies  eenige  schelle  galmen*  Toe- 
vallig misschien  blikte  Eoland  naar  boven,  terwijl  hij  op 
nieuw  bevelen  gaf  ten  aanval ;  hij  zag  den  jarl  en  nevens 
hem  de  schoone  blonde  jonkvronwe  in  haar  wit  en  ten 
deele  losgeWoeld  gewaad,  met  alle  kenteekenen  van  ziels- 
angst  op  het  bleek  en  misvormd  aangezigt.  De  krachtige 
linkervuist  van  den  Noor  hield  hare  zachte  hand  om^ 
klemd,  waartusschen  zij  zich  te  vergeefs  wrong,  als  het 
offerlam  onder  de  handen  des  bloedmans ;  in  de  regter- 
hand  hield  Olaw  het  zwaard  geheven  en  stond  blijk- 
baar gereed,  om  het  haar  in  den  ontblooten  boezem  te 
stoeten. 

De  horenschal  van  Olaw  werd  door  de  meeste  strijders 
gehoord;  aller  oog  staarde  opwaarts,  en  als  door  een  plot- 
selingen  schrik  bevangen,  staakte  men  den  wilden  strijd. 
De  oude  Hermana  bleef  roerloos  staan  met  zijn  ros,  liet 
de  hand,  die  het  zwaard  geheven  hield,  als  verlamd  ne- 
vens zijn  strijdkolder  dalen,  en  riep : 

»0  mijn  God  !  mijne  dochter!  mijn  arm  kind  I  hulp,  gij 
allen,  ter  hulp  I" 

Alle  strijders  staakten  hun  werk;  eenige  oogenblikken 
heerschte  eene  diepe  stilte,  en  Olaw  riep  luide: 

BFjko  van  Hermana!  en  gij,  frankische  aanvoerder! 
wanneer  gij  die  brandstoffen,  welke  deze  stins  met  on- 
dergang bedreigen,  niet  onmiddellijk  verwijdert ;  wanneer 
gij   ons  geen   vrijen  aftogt   geeft  met  alles  wat  wij  ver- 
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wierven  door  het  zwaard;  wanneer  gij  ons  niet  met  de 
vloot,  welke  daar  ginds  op  zee  slechts  een  teeken  wacht, 
ongedeerd  van  hier  iaat  gaan,  zal  nwe  dochter  sterven 
onder  mijne  hand.  Vrije  aftogt  en  behoud  van  het  leven, 
en  alleen  op  die  voorwaarde  onttruimen  wij  deze  sterkte 
en  leveren  hen  die  onze  gevangenen  zijn  aan  u  uitP' 

De  grqze  edelheer,  aan  den  fotterendsten  angst  ter 
prooi,  elk  oogenblik  vreezende,  dat  de  ongevoelige  Noor 
zijn  dierbaar  kind  het  staal  in  den  boezem  zon  stoeten, 
wendde  zich  tot  Boland,  en  zeide : 

» Geef  toe,  om  Gods  wille,  mijn  vriendi  geef  toe.  Bedenk 
wat  het  is  als  vader  te  lijden  gelijk  ik  ;  laat  hen  gaan 
met  hetgeen  zij  ons  ontroofden  :  alle  schatten  van  Her- 
mana,  die  in  hunne  handen  vielen,  baten  mij  niets  zon- 
der mijn  eenig  dierbaar  kind  P' 

sDat  wij  zullen  redden  !"  riep  Boland,  en  zich  in  zijne 
volle  reusachtige  gestalte  van  het  paard  heffende,  sprong 
hij  over  de  staketselen  heen,  hing  zijn  zwaard  aan  den 
gordelhaak,  klemde  zich  vast  aan  den  afgebrokkelden 
muur  en  klauterde  naar  boven,  ondanks  de  steenen,  die 
sommige  Noren  op  hem  afwierpen.  Sika  hing  bewuste- 
loos in  den  arm  van  Olaw,  die  nog  immer  het  zwaard 
tegen  hare  borst  had  gekeerd.  Toen  hij  Boland  met  zoo 
veel  behendigheid  en  moed  tegen  den  afgebrokkelden 
muur  zag  opklimmen,  riep  hij : 

» Terug,   of  zij  sterft !  bij  Odin,  terug  l" 

» Genade,  o  mijn  GodI  redding  I"  riep  de  oude  Her- 
mana,  zich  het  gelaat  met  de  handen  bedekkende.  »Ga 
niet  verder,  heer  Boland!"  sprak  Halfdan  angstig,  wer- 
kelijk ziende  ,  dat  het  Olaw  ernst  was,  om  de  schoone 
jonkvrouw  op  te  offeren  aan  zijn  haat  tegen  de  moedige 
bestrijders.  Boland  hield  onwillekeurig  onder  het  opstijgen 
stand:  zijne  krijgsdrift  had  hem  alligt  te  ver  gevoerd, 
en  steeg  hij  hooger,  de  dood  der  jonkvrouwe  scheen  ze- 
ker, en  de  schuld  er  van  zou  op  hem  rusten. 

•  Geen  duim  breed  verder,  Frank!  of  zij  sterft I**  riep 
Olaw,  en  zijn  bloedgierig  oog  zag  fonkelend  neer  op  den 
blanken  boezem  van  het  schoone  meisje;  reeds  griefde 
de    scherpe   zwaardspits  in  de  maagdelijke  borst;  slechts 
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één  enkele  druk  sog  en  haar  jengdig  bloed  son  ont- 
yloeijen  met  de  laatste  krachten  haars  levens. 

Maar  op  eens  klonk  een  Inide  kreet  achter  den  noor- 
schen  jarl,  en  al  de  strijders,  die  hem  omgaven,  deinsden 
terag.  Eene  krachtige  hand  ontmkte  Olaw  zijn  offer 
en  wierp  hem  ten  gronde ;  een  zwaard  bliksemde  boTeo 
het  verbaasd  gelaat  van  den  Noor :  deze  staarde  in  het 
vlammend  oog  van  Sicco  Cammingal 

•Alweer  die  Fries  I**  bromde  de  Noor.  *Weer  vrij, 
ondanks  mijne  bevelen,  ellendige  I  Wie  heefk:  nw  kerkw 
ontsloten?'' 

•  Sterf,  Olaw  ülugiP^  bulderde  Sicco,  en  keerde  op 
nienw  het  zwaard  tegen  zijn  vijand.  Een  aantal  Noren 
drong  echter  op  den  moedigen  jongelinor  aan,  en  wüde 
hem  het  zwaard  ontrukken ;  maar  thans  klom  Soland  — 
ondanks  steenen  en  allerlei  werptnigen,  die  men  op  hem 
afwierp  —  verder  op  en  werd  gevolgd  door  vefe  anderen, 
die  stormladders  tegen  de  mnren  hadden  geplaatst.  Aan 
hnn  hoofd  bevond  zich  de  oude  Hermana  zelf. 

Ekhard  had  ongetwijfeld  andermaal  de  hand  geleend  tot 
Siccoos  bevrijding,  en  den  dapperen  jongeling  berigt  ge- 
geven van  het  gevaar,  waarin  Sika  verkeerde,  gelnkkig, 
hij  kwam  niet  te  laat.  Camminga,  die  de  bewostelooze 
jonkvrouw  in  de  armen  opving,  zoodra  aan  Olaw  deze 
kostbare  prooi  ontglipte,  toen  hem  onverwacht  een  he- 
vige slag  werd  toegebragt,  vertrouwde  haar  thans  aan  den 
edelen  grijsaard,  die  zijne  dochter  met  vaderlijke  liefde 
omhelsdci  naast  haar  nederknielde  en  haar  ontsteld  gelaat 
met  zijne  tranen  bevochtigde. 

•  Sika!  dierbaar  kind!'*  riep  Hermana,  baar  in  biyde 
vervoering  kussende,  » zie  mij  aan  !  Ik  heb  u  weer  na 
zoo  vele  dagen  van  zware  beproeving  en  strijd;  kom  tot 
u  zelve,  mijne  dochter  I  het  gevaar  is  geweken,  wij  heb- 
ben overwonnen  1  Hermana  is  vrij  en  den  roovers  toeft 
hunne  straf!  Sika!  ontwaak!  Aan  dezen  edelen  jonge» 
ling  dankt  gij  uwe  redding  I  O,  Camminga  I  dagen  van 
vrijheid  en  rust  zullen  andermaal  voor  ons  aanbreken; 
wij  zullen  trachten  te  herkrijgen  wat  verloren  gingP* 
En   herhaaldelijk    zijne    dochter   bij    haren  naam  roepen- 
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de,  bleef  de  oude  vader  geknield  nevens  baar' liggen, 
onafgebroken  starende  op  haar  schoon  doodsbleek  gelaat. 

Middelerwijl  duurde  de  strijd  rondom  hem  met  de- 
selfde weede  voort :  Frieten  en  Franken  klommen  haas- 
tig tegen  de  steenbrokken  op  en  bestreden  de  Noren. 
Olaw  vervolgde  den  strijd  met  Sioco  Camminga ;  Sigfrida, 
geheel  aan  hare  wanhoop  ter  prooi,  viel  in  de  handen 
van  Halfdan  den  Noor,  die  de  ongelukkige  vrouw  in 
een  der  vertrekken  voerde,  waarheen  ook  Sika  gebragt 
werd. 

Binnen  weinig  tijds  echter  verlieten  bijkans  al  de  No- 
ren de  stins.  Olaw,  zwaar  gewond,  werd  met  sterke 
koorden  gekneveld  en  gebragt  voor  Eoland,  die  in  de 
fierheid  zijner  overwinning  den  geboeiden  noorschen  vorst 
dus  toesprak: 

»6ij  zijt  de  zoon  eens  konings,  Olaw  iüugil  en  uwe 
handen  zijn  hesmet  met  het  bloed  van  uwen  vader.  De 
misdaden,  die  buitendien  op  uw  hoofd  rusten,  en  de  vele 
ramp'en,  welke  uwe  hand  bragt  over  dit  huis,  maken  het 
mij  onmogelijk  op  dit  alles  eene  straf  toe  te  passen,  ge* 
evenredigd  aan  uwe  schuld.  Gij  blijft  dus  mijn  gevan- 
gene, tot  keizer  Karel  zelf  op  Hermana  verschijnt,  en  u 
rigten  zalT' 

•  Het  is  mij  onverschillig^*'  morde  de  jarl,  »ik  verlang 
alleen  den  dood  I'' 

•  Wat  uwe  moeder  betreft,''  vervolgde  Boland,  Bzij 
kan  terugkeeren  naar  Noormarken,  zoodra  door  u  of 
uwen  opvolger  de  vredesvoorwaarden  met  den  keizer 
geteekend  zijn.'* 

Sigfrida,  op  den  arm  van  Helda  leunende,  strompelde 
Unnen  en  boog  zich  tot  haren  zoon  ;  smeekend  sloeg 
zij  den  blik  op  Roland,  en  sprak: 

«Wij  hebben,  mijn  heerel  reeds  zóó  veel  leed  aan  dit 
noodlottige  strand  ondervonden,  dat  ik  mijne  goden  dan- 
ken zal,  zoodra  ik  het  verlaten  kan,  maar  laat  mij,  bid 
ik  u,  hier,  tot  het  lot  mijns  zoons  beslist  zal  zijn.  Heer 
Tan  Hermana  I  uwe  teederhartige  dochter  was  mij  in  de 
droeve  dagen,  die  ik  hier  verwijlde,  een  liefdevolle  troost, 
laat  my  weer  tot  haar  gaan  en  haar  hulp  bieden,  totdat 
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zij   hersteld   is    en  blijder  tooneelen  aanschouwt  dan  zoo 
even  door  ons  werden  bijgewoond.'* 

» Wij  zijn  geene  vroawenbenlen,  Torstin  I  gelijk  uw 
zoon,"  antwoordde  Hermana,  »ga  en  bewijs  mijn  dierbaar 
kind  nwe  zorgen,  en  ik  zal  er  u  dankbaar  voor  wezen !" 
En  zich  tot  Sicco  Camminga  wendende,  Yeryolgde  hy: 
vUy  kloekmoedige  vriend!  moet  ik  mijn  vaderlijken  dank 
betuigen  voor  de  redding  van  mijn  kind;  de  bloeddor- 
stige overweldiger  van  dit  hub  zou  ongetwijfeld  het 
zwaard  in  hare  borst  hebben  gestooten,  even  onmeddoo- 
gend  als  hij  dit  zijnen  vader  deed,  zoo  uwe  moedige 
hand  het  wapen  niet  hadde  afgekeerd.  Ook  gij,  dappere 
vriend  I  hebt  veel,  oneindig  veel  verloren  in  de  schrik- 
kelijke ramp,  welke  ons  land  overviel;  maar  vatten  wij 
moed :  de  roevers  hebben  de  gestolen  schatten  nog  niet 
ontvoerd  V* 

•  Gij  vergist  u,*'  grimlachte  Olaw,  terwijl  hij  het  hoofil, 
dat  tegen  den  boezem  zijner  moeder  rustte  en  met  zwach- 
telen was  omwonden,  even  ophief;  aal  de  schatten,  die 
wij  regtvaardig  door  het  zwaard  veroverden,  worden  reeds 
door  onze  schepen  verre  van  hier  gevoerd.  Al  smaak 
ik  er  het  genot  niet  van,  mijne  strijders,  die  ze  wonnen, 
zullen  er  wel  bij  varen." 

•  Uwe  zinnen  verdwalen,  Olaw  iUugil  of  gij  vleit 
u  zei  ven  met  droombeelden,'*  sprak  Roland,  wijzende 
naar  het  venster,  »rigt  uw  blik  slechts  op  de  zee,  en  gij 
znlt  mijne  woorden  begrijpen!  De  Friezen  krijgen  den 
buit  door  u  geroofd  terug;  de  ontelbare  tranen,  om 
uwentwille  vergoten,  zullen  gedroogd  worden  I'* 

Olaw,  door  zijne  moeder  ondersteund,  hief  zich  op  en 
staarde  naar  buiten  :  een  akelig  gemor  van  gramschap 
klom  uit  zijne  borst,  ziende  een  groot  aantal  frankische 
galeijen,  die  de  noorscbe  zeeschepen  reeds  hadden  over- 
meesterd, en  ze  met  zich  voerden  naar  de  landingplaats. 
Olaw  beet  van  woede  in  de  koorden,  welke  zijne  handen 
omsnoerden,  en  sprak  met  ontroerde  stem : 

«Verloren!  verloren !'*  Voor  zoo  verre  zijne  krachten 
dit  gedoogden,  en  ondersteund  door  zijne  mannen,  be- 
gaf hij   zich  naar  een  ander  vertrek,  waar  eene  menigte 
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Noren  zich  bevond,  onder  toezigt  van  irankische  wachten. 

Sigfrida  begaf  zich  naar  Sika.  Door  moederlijk  gevoel 
gedreven,  vergat  zij  voor  eene  wijle  haar  loed  en  wijdde, 
met  behulp  van  Helda,  al  bare  zorgen  aan  de  bemin- 
nenswaardige  jonkvrouw.  Nu  snelde  de  trouwe  Ekhard, 
wiens  blijdschap  over  het  behoud  van  zijn  heer  onuit- 
sprekelijk  groot  was,  het  vertrek  binnen,  waar  Hermana 
en  andere  legerhoofden  zich  bevonden.  De  oude  man, 
het  goedhartig  gelaat  met  vreugdetranen  overdekt,  vatte 
bevend  de  hand  zijns  meesters  en  sloeg  tevens  met  ver« 
mkking  het  oog  op  Camminga,  terwijl  hij  riep : 

•  Sika  herleeft^  mijn  meester!  uwe  dochter  stamelde 
het  eerst  uw  naam.     O,  kom,  komi" 

De  dappere  adelheer,  door  reine  vadervreugde  overstelpt, 
ijlde  den  dienstman  na  en  het  vertrek  binnen,  waar 
zijne  dochter  op  de  sponde  lag  uitgestrekt.  Zoodra  zij 
haren  vader  zag,  keerde  de  blos  des  levens  op  haar 
gelaat  terug  ;  zij  zonk  hem  in  de  armen,  en  beiden  ween- 
den onder  de  zoetste  gevoelens,  verwekt  door  hun  ge- 
lukkig wederzien  en  de  liefde,  welke  het  ouderhart  met 
dat  des  kinds  vereenigt. 

Hermana  werd  thans  door  de  Friezen  en  Franken  be- 
zet en  versterkt  tegen  eiken  aanval,  terwijl  de  schepen 
aan  de  kusten  onder  strenge  bewaking  bleven  van  kloeke 
zeelieden  en  weermannen.  Aldus  wachtte  men  de  komst 
des  keizers  af. 
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IX. 


Slot. 


Te  midden  Tan  't  strijdgewoel,  de  gevaren  en  de  daar- 
op volgende  verlossing,  viel  het  ons  moeijelijk  een  blik 
te  werpen  op  Odilbalda  en  Halfried  den  skald,  die  zich 
beiden  door  eene  overhaaste  vlngt  aan  de  belegering  van 
Hermana  hadden  onttrokken. 

De  listige  skald,  wel  wetende  dat  de  koninklijke  broid 
en  weduwe,  nn  alles  haar  ontzonk,  als  den  drenkeling 
de  laatste  stroohalm,  zijne  hulp  niet  kon  afwijzen,  had 
alles  met  angstvallige  zorg  beraamd.  Zoodra  hy  haar 
en  zich  zelven  binnen  den  boomgaard  zag  beveiligd  Toor 
het  naderend  leger  der  Franken  en  Friezen,  sprak  hij 
andermaal  tot  haar  over  de  zekerheid  des  ondergangs 
van  Godfrieds  koningshuis.  Immers,  de  rooftogten  naar 
de  oorden  der  Friezen  en  Saksers,  hoe  voordeelig  zij 
ook  aanvankelijk  waren,  werden  niettemin  de  oorzaak, 
dat  zijne  magt  in  Noormarken  aanmerkelijk  verzwakte, 
en  het  volk  reeds  zekeren  Hemming  —  een  bloedver- 
want van  denzelfden  Halfdan,  die  thans  de  bondgenoot 
van  keizer  Earel  was  —  tot  koning  wilden  uitroepen. 

•  Zie  af  van  uwe  wraak  tegen  Olaw,"  vervolgde  de 
skald,  «morgen  reeds  is  dit  huis  in  handen  der  magtige 
Franken,  en  zoo  hij  niet  door  hunne  handen  den  dood 
vindt,  keert  hij  als  bedelaar  naar  het  noorden  terug  en 
wordt  het  slagtoffer  van  hen,  die  Hemming  tot  koning 
zullen  uitroepen.  Hier  is  voor  u  noch  mij  eenig  heil 
te  vinden,  Odilbalda!  maar  daar  ginds,  in  het^ord,  dat 
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u  en  mij  zag  geboren -worden,  wachten  onze  vrienden  ; 
ook  voor  mij  staat  nog  de  weg  open,  om  groot  te  worden 
en  magtig :  volg  mij  daarheen,  en  wees  mij  eene  vriendin, 
in  stede  van  eene  onverzoenlijke  vijandinne.  Beslis, 
schoone  landgenoote  I  en  begeef  u  niet  meer  onder  hen, 
die  allen  u  haten  en  nwen  ondergang  willen  bewerken ; 
ginds,  aan  dit  strand  van  rampspoed  en  tweedragt,  toeft 
ons  een  snelzeilend  vaartuig,  dat  op  mijne  wenken  on- 
middellijk de  reize  zal  aanvaarden ;  volg  mij  daarheen,  en 
wanneer  de  eerste  morgenstralen  de  blonde  golven  ver- 
lichten, wanneer  hier  de  strijdkreten  weergalmen,  zullen 
wij  reeds  verre  zijn  van  de  kust,  den  steven  rigtende 
naar  het  land  onzer  vaderen.*' 

Odilbalda  dacht  eene  wijle  na  over  hetgeen  de  skald 
gesproken  h^d;  zij  staarde  hem  nadenkend  in  het  klein 
en  listig  oog,  als. mistrouwde  zij  de  waarheid  zijner  woor- 
den, en  overwoog  wat  haar  het  raadzaamst  ware  in  dit 
voor  haar  zoo  hagchelijk  oogenblik  :  hier  bleef  haar  niets 
te  hopen  over ;  de  haat,  dien  zij  vroeger  voor  den  zan- 
ger koesterde,  werd  overwonnen  door  de  vrees  voor  zijne 
magt,  haar  gebleken  in  de  laatste  gebeurtenissen;  zij 
vatte  de  hand,  welke  hij  haar  toestak,  en  antwoordde 
met  opgeruimde  stem : 

9  Welnu,  ik  keur  uw  voorstel  goed,  gaan  wij  oogen- 
blikkelijk ;  gij  hebt  gelijk,  hier.  is  voor  mij  geen  heil 
meer,  en  verre  blijve  voortaan  van  mij  elk  denkbeeld 
aan  grootheid  en  nxagtl  Eiom,*  ontvlieden  wij  dit  oord, 
waar  moord  en  strijd  op  nieuw  onheil  en  verderf  stich- 
ten I" 

»  Ha,  dat  is  een  verstandig  besluit,  mijne  schoone  vrien- 
dinne  1'*  hernam  de  zanger,  «toeven  wij  geen  oogenblik 
meer;  de  wind  is  gunstig  en  de  kiel  ligt  gereed.  Zie, 
ik  heb  overvloedig  goud  en  zilver;  in  den  storm  heb  ik 
gemaaid,  ginds  toeven  ons  vreugde  en  welvaart.'* 

En  de  voormalige  vorstenbruid  bij  de  hand  vattende, 
geleidde  hij  haar  door  het  boschje  naar  eene  kreek,  ge- 
meenschap hebbende  met  de  zee,  en  waarin  een  klein 
noorscb  vaartuig  zeilree  lag.  En  toen  het  keizerlijk  le- 
ger  zich   aan   de   kust   verspreidde,  hadden  Halfried  en 
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Odilbalda  zich  reeds  ingescheept :  de  noorsche  kiel  klief- 
de voorspoedig  de  zacht  ruischende  golven. 


Op  den  morgen I  die  volgde  na  den  avond  dat  Her- 
mana  door  de  Franken  werd  heroverd,  bereikte  ook  het 
leger  des  keizers  deze  plaats.  De  groote  veldheer  en 
staatsman  der  middeleeuwen  had  andermaal  den  roem 
van  zijn  magtig  zwaard  gehandhaafd,  en  de  Noren  uit 
Gruoninga  verdreven.  Zij  waren  gevlagt  voor  zijn  dap- 
per heir,  als  de  meeuwen  voor  het  wapengekletter  aan 
het  friesche  strand :  de  dood  van  Godfried  en  hunne  ver- 
deelde magt  was  vooral  oorzaak,  dat  zij  den  keizer  wei* 
nig  weerstand  boden ;  de  schatten  echter,  die  zij  uit 
Gruoninga  en  omstreken  hadden  geroofd,  bevonden  zich 
reeds  aan  boord  hunner  schepen  :  hierin  waren  zg  beter 
geslaagd,  dan  hunne  spitsbroeders  van  Hermana. 

Zoodra  de  heldere  klaroentoonen  van  Karels  leger  in 
de  nabijheid  van  Hermana  weergalmden,  hieven  de  Fran- 
ken daarbinnen  een  luiden  vreugdekreet  aan  ;  de  Noren 
daarentegen  morden  in  hunne  gevangenschap,  en  te  ver- 
geeft zocht  Sigfrida  Olaw  te  troosten,  die  zich  zelven  het 
moordstaal  in  de  borst  wilde  stoeten,  ten  einde  zich  eene 
nieuwe  vernedering  te  besparen  voor  het  oog  des  groeten 
keizers. 

Terwijl  Sigfrida  den  wanhopigen  jongeling  zocht  te 
troosten,  en  zich  het  hartverscheurend  leed  hoopte  te 
besparen,  ook  hem  in  hare  tegenwoordigheid  te  zien 
sterven,  verheugde  de  adelheer  van  Hermana  zich  in  het 
wederzien  en  de  blijde  herstelling  zijner  dierbare  dochter. 
Camminga,  die  thans  niet  van  hare  zijde  week,  onder- 
vond nu  in  dit  huis  zijner  gevangenschap  —  ondanks 
het  verlies  zijner  goederen  —  de  grootste  vreugde,  zoo 
slechts  zijn  blik  een  zachten  blos  op  hare  verbleekte 
wangen  mogt  tooveren ;  met  leedgevoel  zelfs  dacht  hij  aan 
het  oogenblik,  dat  hij  naar  zijne  verwoeste  hoeve  zou 
wederkeeren. 

2iOodra    de   keizer    Hermana    genaderd    was,    en    zijne 
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scharen  zich  met  die  welke  rondom  de  stios  gelegerd 
waren,  hadden  vereenigd,  gaf  Boland  bevel  de  gevange- 
nen op  het  plein  te  voeren,  alsmede  den  geroofden  bait| 
die  den  verarmden  Friezen  zou  worden  teruggedeeld. 

Meest  al  de  noorsche  krijgers,  die  in  Solands  handen 
waren  gevallen,  verzette'n  zich  tegen  deze  vernedering, 
zochten  hnnne  boeijen  te  verbreken,  en  braken  in  laide 
vërwenschingen  uit.  Vooral  Olaw  geraakte  op  nieuw  in 
hevige  drifbvervoering  en  vloekte  het  oogenblik,  waarop 
h\j  den  voet  op  de  friesche  kust  had  gezet.  Maar  gelijk 
de  kracht  der  golven  de  sterkste  pogingen  van  den  sche- 
peling nutteloos  maakt,  dwong  ook  hem  de  overmagt; 
en  de  krijgsgevangenen,  zoowel  als  Sigfrida  en  Olaw, 
benevens  Hermana,  zijne .  dochter,  Sicco  Camminga  en 
Ekhard»  gingen  den  keizer  te  gemoet. 

Schoon  was  het,  hem  aan  te  zien,  den  achtenzestigja- 
rigen keizer,  den  beschaver  van  Europa,  den  verbreider 
van  het  christendom,  hoog  in  magt  en  rijk  aan  waarachtig 
vorstelijke  deugden  ;  zijn  donker  oog  en  de  gewelfde  wenk- 
braauwen  waren  in  tegenspraak  met  den  glimlach  van 
welgevallen  over  de  zegepraal,  welke  onder  zijne  grijze 
knevels  verborgen  werd,  toen  hij  de  duizenden  overzag 
die  —  gelijk  een  alverwoestende  vuurgloed,  welke  de 
'vlammen,  opgegaan  uit  eene  kleine  hut,  over  geheel 
de  landstreek  verspreidt  —  de  bloeijende  streken  van 
Friesland  hadden  verwoest  en  de  nijvere  bewoners  tot 
den  bedelstaf  gebragt.  Dkkr  lagen  zij  thans  geknield, 
die  woeste  zeeroovers,  geboeid  en  vernederd  gelijk  zij  de 
vrije  Friezen  hadden  vernederd  en  geboeid.  Maar  hoe 
verheugd  keizer  Karel  ook  ware  over  deze  schitterende 
zegepraal,  vreesde  hij  met  reden  voor  de  toekomst,  te 
wel  beseffende,  dat  de  woeste  vrijbuiters  evenmin  waren 
af  te  schrikken,  als  een  zwerm  gieren,  telkenmale  we- 
derkeerende    tot  de  prooi  waarvan  zij  werden  opgejaagd. 

Karel,  van  zijne  voornaamste  legerhoofden  en  vrienden 
omgeven,  drukte , allereerst  Boland  de  hand;  Hermana 
wenschte  hij  in  hartelijke  woorden  geluk  met  de  her- 
overing van  zijn  voorvaderlijk  huis  en  de  hereeniging 
met    zijne   lieftallige   schoone   dochter.     De  keizer  vatte 
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vatte  Sika  bij  de  band,  hief  baar  op  nit  de  knielende 
bondiDg  waarin  zij  voor  den  groeten  monarch  was  ne* 
dergezonken,  en  sprak  met  welgevalligen  glimlach: 

■  Scheone  jonkvroawel  de  dagen  moeten  wel  seer  droef 
en  angstwekkend  geweest  zijn,  die  gij  binnen  bet  bais 
nwer  •  vaderen,  te  midden  dezer  heidenen,  hebt  doorge- 
bragt;  maar  God  heefb  n  gespaard  voor  uw  gryzen  ra- 
der en  allen  die  n  dierbaar  zijn ;  wij  zallen  u  voortaan 
niet  vergeten,  Sika  van  Hermana  I  maar  onze  bescher- 
ming en  bulp  blijven  schenken  in  alles  wat  u  betreft!** 
En  zich  tot  Sicco  wendende,  vervolgde  Eoirel:  «Edel- 
ling  van  Cammingal  wij  vernamen  met  diep  leedwezen 
nw  ongelukkig  lot;  maar  de  goederen  door  de  Noren 
geroofd,  zijn  nog  niet  aan  deze  kasten  ontvoerd,  en  veel 
dat  verloren  ging  kan  nog  worden  temggevonden.  G^ 
vooral  waart  het,  die  door  aw  kloeken  moed  het  leren 
reddet  van  deze  jonkvroawe,  toen  gij  onverwachts  te 
midden  der  Noren  verscheenti  en  het  staal  hief  naar  de 
ongevoelige  borst  van  den  jarl  Olawl  Heer  Fyko  van 
Hermana  1  het  is  aan  dezen  jongeling,  dat  gij  het  behoud 
uwer  dierbare  dochter  verschuldigd  zijt;  vergeld  het  hem 
met  vriendschap  en  toegenegenheid,  zoo  als  ook  wij  zul- 
len doen." 

Karel,  wiens  menschenkennis  en  doordringende  blik 
reeds  daidelijk  op  't  gelaat  yan  Sicco  en  Sika  gelezen 
had,  dat  er  in  beider  gemoed  meer  dan  toegenegenheid 
heerschte  voor  elkander,  bleef  Hermana  aanstaren ;  de 
grijze  adelheer  ging  daarop  tot  Sicco,  vatte  hem  Inj  de 
hand,  en  sprak: 

•  Cammingal  ontvang  de  dankbaarheid  en  duurzame 
erkentenis  van  een  vaderlijk  hart,  dat  aan  u  het  leven 
dankt  zijns  kinds;  er  waren  dagen,  dat  ik  met  trotsch- 
heid  tot  n  zou  hebben  kunnen  zeggen :  wilt  gij  een  waar- 
dig loon  voor  uwe  grootmoedige  daad,  neem  dan  de  hand 
mijner  dierbare  dochter,  en  wordt  bezitter  van  de  schat- 
ten, die  zij  weldra  erven  zal.  Ik  weet  het,  zij  was  u 
genegen  van  hare  prille  jeagd,  zij  eerbiedigt  en  mint  u 
thans  als  haren  redder;  maar  nu  zou  dit  aanbod  minder 
waarde   hebben,    Sicco  van  Camminga  i     De  opgestuwde 
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golven  der  zee  hebben  mijne  siins  gedeeltelijk  verwoest 
en  ondermijnd ;  de  roo&ieke  hand  der  Noren  heeft  niet 
alleen  de  bewijzen  van  mijn  adeldom  vernietigd,  maar 
al  mijne  schatten,  sieraden  en  goud,  de  vruchten  van 
talrijke  jaren  moeite  en  zorg,  hebben  zij  geroofd ;  ik  ben 
niets  meer  dan  de  armste  dienst  man ;  mijne  doqhter  kan 
niets  meebrengen  tot  bruidschat  dan  hare  christelijke 
deugden  en  mijn  vaderlijken  zegen,  met  de  bede  tot 
God  voor  haar  toekomstig  geluk." 

Hermana  geleidde  Si  ka  voor  den  jongen  edelling ;  de 
Bchoone  jonkvrouwe,  verrast  en  blozende  over  deze  onge- 
dachte wending  in  haar  lot,  boog  het  hoofd  scliaamrood 
op  den  boezem,  en  waagde  het  niet  den  blik  tot  den 
fieren  jongeling  op  te  heffen. 

Sikko,  verrukt  over  deze  ongehoopte  toespraak  van 
Hermana,  trad  nader,  vatte  Sikaas  hand,  drukte  er  een 
kus  op,  en  sprak  in  zoete  verrukking : 

»0,  mijn  heere  van  Hermana  I  groot  is  het  heil,  dat 
mij  heden  toevloeit  uit  uwen  mond :  ik  vraag  naar 
rijkdom  noch  bewijs  van  vorstelijken  adel,  wanneer  mij 
zoo  groote  schat  van  deugd  en  reinheid  geschonken 
wordt  als  uwe  dochter  bezit.  Sedert  de  dagen  onzer  jeugd 
was  zij  steeds  het  bekoorlijk  beeld  mijner  droomen  en 
wenschen;  nimmer  echter  had  ik  mij  durven  vleijen,  dat 
de  stam  der  Cammingaas  zich  ooit  zou  vereenigen  met 
dien  van  Hermana.  Sikal  bekoorlijke  vriendinne  mijner 
jeugd  t  die  met  mij  zoo  vele  dagen  van  bange  vreeze  en 
folterenden  rampspoed  sleet,  drukken  de  woorden  uws> 
vaders  ook  uwen  wil  uit,  gelijk  zij  de  wensch  en  weer* 
klank  zijn  van  mijn  gemoed?'' 

Sika  antwoordde  niet,  maar  de  tranen  van  vreugde, 
die  in  hare  schoone  heldere  oogen  parelden,  en  de  blos, 
die  hare  wangen  met  den  gloed  der  rozen  tooide,  ge- 
tuigden genoeg,  hoe  thans  alle  smart  vergeten  was.  Kei- 
zer Karel  zelf  drukte  beider  banden  zaam,  en  sprak : 

»Wij  zullen  uw  echtfeest  met  luister  doen  vieren, 
jonkvrouwe  van  Hermana  I  en  bbschop  Turpijn  zal  a 
inzegenen  ten  christelijken  echt;  u  zij  heilT" 

Boland   en  vele  andere  van  Karels  paladijnen  en  hof- 
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groeten  wenschteD  het  edele  friesche  paar  een  ongestoord 
geluk.  De  onde  getroawe  Ekhard,  die  zwijgend  dit  ta- 
fereel had  aanschouwd,  vouwde  de  handen  en  staarde  in 
verrukking  op  dit  schoone  jeugdige  paar ;  hij  wisselde  een 
vertrouwvollen  blik  met  Cammingai  en  toen  heer  Fjko 
van  Hermana  den  vaderlijken  zegen  over  Sicco  en  zgne 
dochter  uitsprak,  zuchtte  hij  : 

aEn  ware  ik  thans  nog  rijk,  met  hoeveel  te  meer 
glans  zou  ik  uw  beider  geluk  kunnen  verhoogen  ;  maar 
wat  zal  ons  overschieten  van  den  weergevonden  buit?" 

•  Niets,  heer  Fyko  van  Hermana  I*'  sprak  de  oude  £k- 
hard,  maar  zonder  dat  er  in  dit  woord  de  uitdrukking 
lag,  zoo  als  men  van  een  getrouw  hart  als  het  zijne  zou 
hebben  verwacht. 

■  Niets  ?'*  herhaalde  Hermana,  hem  met  verbazing  aan- 
ziende. 

bGij  vergist  u,  oude  man!"  sprak  de  keizer,  «bykans 
alle  goederen,  die  reeds  op  de  noorsche  schepen  waren 
geborgen,  zijn  weer  ons  eigendom  geworden,  en  elk  be- 
woner van  Friesland,  adelheer  of  dienstman,  die  zijne 
bezittingen  verloor  door  den  inval  der  Noren,  zal  een 
regtmatig  deel  ontvangen  van  den  heroverden  buit." 

•  Vergeef  mij,  edele  vorst  en  heere  I  mijn  dierbare 
meester  zal  van  al  die  geroofde  schatten  niet  op  één 
enkele  denarie  aanspraak  hebben,  en  wel  om  de  eenvou- 
dige reden,  dat  er  volstrekt  niets  van  den  eigendom  der 
Hermanaas  bij  is." 

•  Maar  wij  begrijpen  u  niet"  sprak  de  keizer,  en 
blikte  Hermana  aan.  De  oude  Ekhard  gaf  nu  een  tee- 
ken, en  thans  trad  zyn  zoon  —  dezelfde  dien  wij  reeds 
bij  den  aanvang  van  ons  verhaal  zagen  lijden  onder  de 
folteringen  der  Noren  —  door  drie  mannen  gevolgd, 
nader.  Zij  droegen  potten,  die  met  goud  waren  gevuld, 
en  de  bewijsstukken  van  Hermanaas  adeldom,  roemrijk 
bevestigd  door  de  oude  friesche  koningen.  Met  verba- 
zing staarden  allen  naar  dit  blinkend  goud,  dat  als  door 
een  tooverslag  in  hun  midden  verscheen. 

•  Van  waar,  mijn  getrouwe  .dienstman  I  van  veaar?** 
vroeg  de  oude  adelheer  met  klimmende  verwondering. 
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•  Uit  mijne  gevangenis,  mijn  heerel  Beeds  vöór  het 
in  bezit  nemen  van  de  stins  heb  ik  het  in  een  der  diep- 
ste kelders  begraven.  Camminga  en  mij  werd  dit  on- 
deraardsch  verblijf  tot  kerker  aangewezen  ;  dkkr  hebben 
wij  uw  gond  en  uwe  schatten  bewaard,  zoo  trouw  als  de 
hond  het  goed  van  zijnen  meester ;  dit  kostbaar  metaal 
bleef  dus  buiten  het  bereik  van  de  roofzieke  hand  der 
Noren.  Ontvang  het  thans  terag,  en  zij  het  n  een  blijk, 
dat  de  oude  Ekhard,  die  grijs  werd  in  uwe  dienst,  ook 
te  midden  zijner  folteringen  voor  uw  eigendom  waakte 
met  denzelfden  ijver  als  weleer  I" 

De  edelaardige  Hermana  omhelsde  den  man,  die  zoo 
zorgvuldig  had  gewaakt  voor  het  geluk  en  de  toekomst 
zijns  meesters. 

»Gij  zijt  niet  meer  mijn  dienstman,  sprak  hij  bewogen. 
■  Gij  zijt  en  blijft  mijn  broeder,  tot  de  dood  ons  roept 
naar  zaliger  oord!" 

Een  dof  gemor  brak  op  eens  alle  betuigingen  van 
vreugde  en  geluk  af;  men  had  als  't  ware  voor  een 
oogenblik  de  tegenwoordigheid  der  vele  Noren  vergeten. 
De  jarl  Olaw,  die  de  vereeniging  van  Sicco  en  de  jonk- 
vrouwe in  verschrikkelijke  spanning  had  aanschouwd,  en 
wiens  woede  en  toorn  door  het  zien  der  zoo  geheim- 
zinnig verborgen  schatten  tot  razernij  waren  gestegen, 
borst  in  Inide  kreten  uit  en  verbrak  zijne  boeijen  met 
de  kracht  der  wanhoop.  Te  vergeefs  beproefde  Sigfrida 
hem  tot  kalmte  te  brengen  door  hare  smeekingen  en  ang« 
stige  gebaren ;  doch  weldra  maakten  eenige  frankiscbe 
wachten  zich  weer  van  den  jarl  meester,  en  de  keizer, 
een  ernstigen  blik  op  den  jeugdigen  Noor  werpende,  trad 
op  hem  toe,  en  sprak  met  indrukwekkende  stem: 

B Genoeg  I  Gij,  die  het  bloed  uws^  vaders  stroomen 
deedt  in  de  verhardheid  van  het  geloof  uwer  heidensche 
goden;  gij,  wiens  roovende  en  brandstichtende  hand  leed 
en  rouwe  bragt  over  dezen  grond,  wat  wilt  gij  u  ver- 
heffen tegen  ons,  gij,  over  wien  de  regten  der  mensch- 
heid  reeds  het  driewerf  schuldig  uitriepen  1  Bid  de  mag- 
len,  die  gij  eerbiedigt,  om  genade,  en  bereid  u  tot  deu 
dood,  welke  alleen  de  schuld  des  vadermoords  delgen  kan !'' 

X.  10 
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Olaw  staarde  den  keizer  met  yreeselijke  blikken  atn, 
en  riep  met  eene  akelig  loeljende  stemme : 

» Den  dood  I  ja,  den  dood  I  dien  alleen  wil  ik,  en  niet 
langer  vernedering  en  foltering,  mij  grievender  dan  dol- 
zend  dooden ;  reeds  bloeden  mijne  wonden  en  ontvliedt 
mij  de  kracht  met  lederen  ademtogt.  Goden!  eenwige 
goden  I  geeft  mij  den  dood  I" 

bO  mijn  zooni  mijn  ongelukkige  zooni"  kermde  Sig- 
frida  en  knielde  voor  hem  neder.  Nog  eenmaal  verza- 
melde Olaw  zijne  krachten:  voor  een  oogenblik  sehenea 
zijne  spieren  de  sterkte  van  het  ijzer  te  verkrijgen;  hg 
wierp  de  frankische  wachters  verre  van  zich,  rukte  een 
kleinen  dolk  uit  zijn  kolder  en  drukte  het  moordtnig 
tot  aan  het  gevest  in  zijne  borst.  Sigfrida  ving  hem 
op  in  hare  uitgestrekte  armen.  Olaws  oog  blikte  eerst 
op  haar;  toen  vestigde  het  zich  op  Sika  en  Camminga, 
en  terwijl  de  doffe  klaagtoonen  van  den  naderenden  dood 
uit  zijne  borst  reutelden,  blies  hij  den  laatsten  levens- 
adem uit. 

Sigfrida  bleef  in  stille  smart  op  het  lyk  staren»  dat 
voor  hare  kniên  lag  uitgestrekt;  geene  klagt  ontvlood 
meer  hare  lippen,  geen  traan  (uitvloeide  haar  oog:  zoo 
vele  opeenvolgende  slagen  hadden  het  hart  der  arme 
vrouwe  eene  onheelbare  wonde  toegebragt;  en  omringd 
van  hare  overwinnaren,  strekte  bijkans  niemand  eene 
opbeurende  hand  uit,  om  haar  te  steunen  onder  dien 
smartel^ken  dubbelen  last. 

Sika  evenwel,  meer  dan  ooit  tot  teederheid  gestemd 
door  het  haar  ten  deel  vallend  geluk,  boog  zich  met 
kinderlijke  genegenheid  lot  de  noorsche  weduwe,  koste 
haar,  en  zeide : 

«Stel  u  gerust,  arme  vriendin  I  verwerp  den  troost  niet, 
dien  ik  u  aanbied ;  blijf  aanvankelijk  ten  onzent ;  voor 
u  was  het  geluk  op  deze  wereld  niet  duurzaam,  en  rang 
en  schatten  baatten  u  niet;  betreur  uwen  zoon,  maar 
vind  eenige  vergelding  van  uwe  smart  in  het  denkbeeld, 
dat  de  wetten  ongetwijfeld  zijn  dood  zouden  geêischt 
hebben,  of  dat  hij  in  den  strijd  zou  zijn  omgekomen,  zoo 
hij  niet  zich  zelven  het  leven  hadde  benomen.  Kom,  Sig- 
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frida  I  Iaat  onze  woning,  welke  van  zoo  veel  leeds  ge* 
taige  wasy  n  thans  eenige  vreugde  schenken,  alvorens 
gij  wederkeert  naar  het  land  uwer  geboorte/^ 

» Goede  Sika  I"  antwoordde  Sigfrida  op  flnisterenden 
toon :  » te  midden  van  zoo  veel  vreemde  mannen,  wier 
gevangene  ik  ben,  strekken  uwe  liefderijke  woorden  tot 
een  zachten  balsem  in  de  grievende  wonde  aan  mijn  hart 
toegebragt;  ja,  steun  mij  op  het  moeitevol  pad,  dat  ik 
nog  heb  te  bewandelen,  en  schenk  mij  troost  uit  uwe 
godsdienst ;  want  in  het  geloof  aan  mijne  goden  vind  ik 
dien  niet  meer/* 

En  langzaam  hief  het  goedig  meisje  de  moeder  van 
den  vijand  haars  lands  minzaam  op,  wendde  den  blik  af 
▼an  't  lijk,  en  geleidde  Sigfrida  naar  de  stins  terug. 

Earel,  ziende  dat  thans  de  inval  der  Noren  voor  goed 
was  verijdeld,  verzamelde  den  buit,  welken  Olaws  man- 
nen hadden  willen  ontvoeren,  en  verdeelde  alles  onder  de 
verarmde  Friezen,  die  zoo  veel  van  de  roofbogten  der 
Koren  hadden  geleden.  De  keizer  verspreidde  nu,  ter 
beteugeling  der  woeste  zeestrijders,  zijne  scharen  tot  bin- 
nen de  marken  der  Saksers,  waar  de  Noren  insgelijks  het 
geweld  hunner  wapenen  hadden  doen  gevoelen.  Kort 
daarna  werd  de  troon  van  Godfried  en  Olaw  bestegen 
door  Hemming,  den  zoon  van  £arels  bondgenoot,  en  in 
811  sloten  zij  te  zamen  den  vrede,  waarbij  de  Eider- 
stroom  tot  vaste  grensscheiding  gesteld  werd  1). 

Niettegenstaande  dezen  ^roemvollen  krijgstogt  en  het 
gunstige  gevolg  er  van  voor  Karel  —  die  op  verschillende 
plaatsen  zijns  rijks  schepen  liet  bouwen,  om  in  tijd  van  nood 
de  Noren  krachtdadig  te  kunnen  beteugelen  —  vreesde  de 
keizer  dat  die  vrede  even  spoedig  kon  verbroken  worden 
als  hij  gesloten  werd.  Geen  wonder  alzoo,  dat  Elarel,  niet 
zonder  bekommering,  het  oogenblik  van  zijn  verscheiden 
te  gemoet  zag :  zijn  magtig  rijk  door  zoo  vele  daden  van 
vorstendeugd  en  moed  tot  die  ontwikkeling  en  bloei  gebragt, 
welke  zgn  tijdvak  kenmerkten,  moest  hij  aan  zijn  zwak- 
ken zoon  Lodewijk  nalaten.    De  grote  voorst  der  middel- 


1)  BoLBinii,  dé  Noormannen  in  Nederland,  p.  40. 
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eeuwen  hield  zich  overtuigd,  dat  de  stormen  uit  het 
noorden,  Toor  eene  wijle  bedwongen,  weer  zouden  op- 
steken met  vernieuwde  kracht,  en  het  rijk  aan  onder- 
scheidene kanten  verwoesten,  gelijk  een  vernielende  or- 
kaan het  bloeijend  wood  en  den  zegen  belovenden  akker. 

Na  de  bemagtiging  van  Hermana  had  er  eene  treurige 
plegtigheid  plaats  in  de  nabijheid  der  zwaar  geteisterde 
stius.  De  lijken  der  gesneuvelde  Frankische  strijders  wer- 
den in  't  bijzijn  des  keizers,  niet  verre  van  daar,  ter 
aarde  besteld.  Ook  aan  de  lijken  der  Noren  gunde  men 
eene  laatste  rustplaats;  doch  op  Sigfridaas  verlangen 
werd  het  stoffelijk  overschot  van  Godfried  en  Oiaw  naar 
noorsche  wijze  verbrand;  de  asch  van  vader  en  zoon 
rustte  weldra  naast  elkander  in  de  ruwe  urne  aan  het 
eenzame  zeestrand,  waar  zij  met  zwaard  en  brandtoorts 
de  grootste  verwoestingen  hadden  aangerigt.  De  dood 
had  aizoo  ook  hier  den  haat  gestild  en  de  schuld  uitge- 
wischt,  welke  den  vadermoorder  in  het  verderf  hadden 
gestort. 

Sigfrida  bleef  nog  geruimen  tijd  op  Hermana,  hetwelk 
veel  sterker  dan  te  voren  werd  herbouwd,  even  als  de 
hoeve  van  Camminga  en  anderen,  door  de  Noren  in  de 
asch  gelegd.  Vóór  nog  de  winter  den  dos  roofde  van 
woud  en  veld,  was  Sigfrida  getuige  van  het  echtverbond 
van  Sicco  Camminga  en  de  erfdochter  der  Hermanaas : 
de  twee  nu  vereenigde  geslachten  bleven  voortbloeijen 
tot  op  onzen  tijd.  Plet  geluk,  dat  de  beide  jongelieden 
genoten,  was  voor  de  rampzalige  vorstinne  zoo  streelend, 
alsof  zij  het  van  hare  eigene  kinderen  mogt  beleven. 
Toen  eindelijk  de  vrede  voor  goed  was  gesloten,  eu  de 
krijgsgevangenen  hunne  vrijheid  terug  erlangden,  keerde 
ook  zij,  vergezeld  van  lialfdan,  weer  naar  Noormarken. 
Doch  niets  was  haar  overgebleven  van  de  goederen  en 
kostbaarheden,  die  zij  naar  het  friesche  strand  had 
meegevoerd,  dan  het  voetstuk  van  de  onyxeh  drink- 
schaal,  het  gedachtenisteeken  van  de  gelukkige  dagen, 
welke  voor  haar  nimmer  zouden  wederkeeren. 
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H^t  was  den  acht-en-twintigsten  Januarij  van  het 
jaar  814,  omstreeks  vijf  ure  in  den  morgen,  toen  binnen 
het  ons  bekende  keizerlijk  paleis  te  Aken,  in  eene  somber 
verlichte  zaal,  al  de  bloedverwanten  en  rijksgrooten  van 
den  keizer  verzameld  waren.  De  waskaarsen  op  de  zil- 
veren armblakers  wierpen  haar  flaauwstralend  licht  op 
eene  sponde,  omhangen  met  kostbare  draperiên ;  aan 
de  eene  zijde  dier  sponde  stond  de  bisschop  Alcninos, 
keizer  Karels  boezemvriend;  aan  de  andere  lagen  zijne 
dochters  en  zijn  zoon  Lodewijk,  benevens  Milo  en  Bertha 
en  andere  bloedverwanten  geknield;  des  keizers  verdere 
vrienden  en  sommige  geestelijken  stonden  op  eenigen 
afstand  van  het  rnstbed  en  staarden  daarheen  met  droe- 
ven blik. 

De  twec-en-zeventigjarige  grijsaard  lag  daar,  toevende 
op  den  eenigen  verwinnaar,  die  met  wapenkracht  noch 
schatten  is  te  bestrijden,  die  niet  terugbeeft  voor  den 
glans  eener  kroon  of  de  magt  eens  scepters :  de  dood, 
die  met  onverbiddelijke  gestrengheid  het  gebied  voert 
over  het  leven  van  vorst  en  slaaf. 

Seeds  had  de  oude  keizer  eenige  dagen  geleden  —  als 
eenmaal  de  groote  Augustus  —  een  voorgevoel,  dat  wel* 
dra  het  uur  zijns  verscheidens  zou  aanbreken.  De  sloo- 
ping van  zijn  vroeger  zoo  krachtvol  ligchaam  haastig 
toenemende,  liet  hij  zijn  zoon  Lodewijk  —  koning  van 
Aqoitaniê,  die  van  al  zijne  echtelijke  zonen  alleen  nog 
in  leven  was  —  te  Aken  tot  zich  komen,  alsmede  alle 
grooten  des  rijks,  de  stadhouders,  de  bisschoppen  en  een 
groot  deel  z^ner  legerhoofden.  In  eene  plegtige  verga« 
dering  vermaande  de  oude  eerwaardige  keizer  allen  tot 
gehoorzaamheid  aan  zijn  zoon,  dien  hij  tot  erfgenaam 
benoemde  van  zijne  vorstelijke  waardigheden. 

Alle  aanwezigen  in  dit  besluit  luide  hebbende  toegestemd^ 
verscheen  Karel  den  volgenden  dag  in  keizerlijken  dos  en 
met  de  fonkelende  zeshoekige  kroon  op  de  grijze  lokken, 
binnen  den  Dom  te  Aken.  Hier  bad  hij  met  zijnen 
zoon  gemimen  tijd  aan  het  altaar,  en  vermaande  hem  met 
krachtige  stem  —  zoodkt  de  geheele  vergadering  den 
keizer  duidelijk  kon  verstaan  —  om  God  te  vreezen,  Zijne 
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geboden  te  eerbiedigen,  en  de  Kerk  des  Heeren  en  de 
onschuld  en  regtvaardigheid  immer  te  blijven  besebermen 
en  handhaven*  Hierop  beval  Karel  hem  zijne  zusters  en 
verdere  bloedverwanten  aan,  wekte  hem  andermaal  op, 
met  klemmende  woorden,  tot  onkreukbare  geregtighdd  en 
een    godvreezenden  levenswandel,  en  vroeg  hem  daarna: 

» Belooft  gij  mij  dit  voor  Gods  oog,  geknield  voor  het 
altaar  des  Heeren  ?'' 

Lodewijk  antwoordde : 

sMet  vreugde  zal  ik  gehoorzamen,  en  met  Gods  hulp 
alles  volbrengen,  wat  gij  mij  geboden  hebt!" 

Nu  beval  de  keizer  zijnen  zoon,  van  het  altaar  de 
gouden  kroon  te  nemen  en  die  zich  zelven  op  het  hoofd 
te  zetten,  ten  teeken  dat  hij  niet  van  menschen,  maar 
van  God  alleen  de  heerschappij  ontving. 

Weinige  dagen  na  deze  plegtige  overdragt  der  kroon 
ging  de  keizer,  ondanks  zijn  hoogen  ouderdom  en  zieke- 
lijk gestel,  nog  ter  jagi;  maar  weldra  namen  zijne  koorts- 
aanvallen zoo  in  hevigheid  toe^  dat  hij  het  krankbed  niet 
verliet  vóór  zij,  die  het  zielloos  ligchaam  grafWaarts 
moesten  dragen,  hem  daarvan  ophieven  ouder  snikken 
en  tranen. 

Het  was  thans  vijf  ure  in  den  morgenstond ;  de  adem- 
haling des  keizers  verzwakte  met  elk  oogenblik ;  dof  en 
holgezonken  was  zijn  oog,  slechts  nu  en  dan  vlamde  het 
levensvuur  nog  even  op,  en  rigtte  de  stervende  vorst  den 
blik  naar  zijoe  vrienden  of  op  zijn  zoon.  De  genees- 
meesters, hem  nog  eenige  middelen  ter  opwekking  van 
de  laatste  levensgeesten  willende  toedienen,  weerde  de 
keizer  die  met  zachten  glimlach  af.  Nog  eenmaal  slo^ 
hij  den  blik  rondom  zich,  vouwde  de  banden  biddend 
op  zijne  borst,  en  sprak  met  zachte  stemme  de  woorden : 
»In  Uwe  handen,  o  Vader  1  beveel  ik  mijnen  geest  I" 

En  als  had  de  doodsbede  slechts  op  het  spreken  dezer 
geheiligde  woorden  getoefd,  ontvlood  hem  de  laatste 
ademtogt,  en  vlijde  hij  zich  in  de  armen  des  doods,  als 
de  vermoeide  arbeider,  die  zich  ter  ruste  legt  na  zijne 
wèlvolbragte  taak. 

Groot   was   allerwegen  de  smart   over  zijn  dood;  zel£i 
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bij  de  meest  verwijderde  volkeren,  onderworpen  aan  zijn 
wijdaitgestrekt  gebied,  heersebte  diepe  weemoed  over  het 
aftterven  des  groeten  mans. 

Oedarende  zijn  leven  had  Earel  niet  te  kennen  ge- 
geven, waar  zijn  ligchaam  rosten  moest,  weshalve  men 
na  aijn  afsterven  in  ernstige  overweging  nam,  waar  men 
dit  zoo  hoog  vereerd  lijk  eene  begraafplaats  zou  schen* 
ken;  eindelijk  kreeg  het  gevoelen  de  overhand,  dat  aan 
het  stoffelijk  overschot  van  Karel  den  Groeten  geen  schoo- 
Der  graf  kon  gegeven  worden,  dan  onder  de  gewelven 
van  den  praehtvoUen  tempel  te  Aken,  door  den  vorst 
selven  gesticht  uit  eigene. middelen,  ter  eere  van  God» 
den  Heiland  en  de  moeder  des  Heeren. 

Zoodrm  dit  besloten  was,  werd  het  ligchaam  zorgvuldig 
gewasschen  en  gebalsemd,  in  volle  keizerlijke  pracht  ge- 
kleed» en  versierd  met  het  vorstelijk  ornaat;  zijn  Evangeliën* 
boek  lag  op  de  kniën,  een  stuk  van  het  kruis  des  Hee- 
ren op  zijn  hoofd,  en  eene  gouden  pelgrimstasch  aan  zijne 
zijde*  Onder  de  tranen  en  het  algemeen  weegeklag  des 
volks  plaatste  men  het  lijk  in  zittende  houding  op  een 
vergulden  troon.  Toen  het  ter  aarde  werd  besteld,  vulde 
men  de  groeve  met  kleinooden,  relieken  en  kostbare 
specerijen ;  daarna  werd  het  graf  gesloten  en  verzegeld. 
Een  vergulde  boog  boven  het  'graf  vertoonde  het  af- 
beeldsel des  keizers  met  het  opschrift : 

sin  dit  graf  rust  het  ligchaam  van  Karel, 
den  grootsten  en  regtschapensten  keizer,  die  het 
rijk  der  Franken  roemrijk  heeft  vergroot  en 
zeven-en-veertig  jaren  achtereen  gelukkig  gere- 
geerd. 

Hij  stierf  als  twee-en-zeventigjarige  grijsaard, 
in  het  jaar  onzes  Heeren  814,  den  2i«^^  Ja- 
nuarij. 


Omstreeks  twee  eeuwen  daarna  liet  keizer  Otto  UI,  en 
weer  anderhalve  eeuw  later,  keizer  Frederik  I,  de  groeve 
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openen ;  de  laatste  maal  geschiedde  dit  in  tegenwocur* 
digbeid  van  vele  grooten  en  geestelijken,  waarbij  bet 
ligchaam,  op  verlangen  der  aartsbisschoppen  van  Kenlen 
en  Lnik,  uit  het  graf  werd  geheven  en  in  eene  prach- 
tige kist  gelegd,  in  welke  het  thans  nog  wordt  bewaard. 

Karel  de  groote  is  later  onder  de  heiligen  opgenomen; 
nog  in  het  jaar  1737  werd  te  Aken  elke  maand  eene 
voorgescbrevene  mis  gelezen  ter  eere  van  den  «heiligen 
Karer%  en  zijn  aandenken  met  zangen  en  gebeden  ge- 
vierd 1). 

En  ai  moge  in  onze  dagen  de  nimbus  der  heiligen  zijne 
gedachtenis  niet  meer  omstralen,  toch  siert  haar  nog  de 
gloriekroon  van  den  held,  den  edelmoedigen  mensch,  den 
schepper  van  zijn  tijdvak,  den  lichtverspreidenden  genius 
der  middeleeuwen,  die  eerst  in  vollen  glans  het  licht 
der  beschaving  deed  zegevieren  over  onkunde  en  hei- 
dennacht.  Onze  tijd  beseft  zijne  grootheid  in  al  haren 
omvang:  weldra  prijkt  in  de  oude  stad  Luik  een  stand- 
beeld des  grooten  keizers,  zijnen  roem  en  zijner  page- 
dachtenis  waardig;  en  de  zoo  even  vermelde  keizer 
Frederik  I  schonk  den  grooten  kroonkandelaar,  die  het 
graf  des  keizers  binnen  den  Munster  van  het  grijze  Aken 
verlicht,  den  reiziger  boeit  en  de  grootsche  beelden  uit 
des  keizers  leven,  met  de  fantastische  kleuren  der  legende 
getooid,    voor  den  geest  roept : 


Te  middeniacht,  te  Aken, 
In  *t  Godshuis,  onder  't  koor. 

Daar  stijgt  nit  zijne  groeve 
De  groote  Torst  te  Toor. 

De  bleeke  glans  der  kaarsen 
Straalt  orer  *t  somber  graf, 

£n  fonkelt  op  de  kroonlamp. 
Die  keiaer  Fredrik  gaf. 

Dan  ziet  weer  keizer  Karel 
Den  ganschen  Dom  in  *t  rond. 

En  mist  zoo  menig  kleinood. 
Dat  naast  het  altaar  stond. 


1)  JozBV  BAKCK,  Karl  der  Grosse, 
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Hy  roept  sUn  paladynen. 
Niet  één  geeft  meer  gehoor; 

Hij  achndt  het  hoofd  ea  wandelt 
Ter  sijde  tad  het  koor. 

De  deur  draait  op  haar  bonten 

Met  klagend  zacht  gelnid. 
En  zie,  in  *t  kwijnend  maanlicht, 

Treedt  keiier  Karel  nit. 

Hij  wandelt  Yoort,  steedi  verder. 

Tot  Kenlen  aan  den  Bijn ; 
Daar  groet  de  dnitache  wachter 

En  vraagt:  »Wie  mag  daar  xijnr* 

Hy  wandelt  immer  verder 

Naar  Tngelheim,  weleer 
Beroemd  door  *s  keixera  lusthof, 

Sinda  eeuwen  thans  niet  moer. 

Hy  tiet  Boo  menig  woning. 

Van  alle  iQ  rondom. 
En  vraagt:    »Waar  is  de  mijne?*' 

Maar  ieder  huis  is  stom. 

Hij  gaat  naar  NQmeegs  heavels, 
En  rraagt :    .Waar  bleef  mijn  hof?" 

De  wind  in  *t  jong  geboomte 
Zncht  klagend:     >*t  Is  tot  stof!** 

In  alle  kebertteden. 

Vraagt  hjj  naar  hof  en  kroon ; 
Maar  allen  awijgen  somber. 

Niet  één  geeft  taal  noch  toon. 

En  klinkt  weer  de  ochtendnre 

Van  klok  en  toren  af. 
Dan  staat  de  gryze  keizer 

Weer  te  Aken  aan  ayn  graf. 

Hy  werpt  den  purpermantel 

Ter  neder  ia  de  groef. 
En  kroon  en  staf  daameren^ 

Al  peinzend,  bang  en  droef. 

Hy  klaagt:    .Ik  zoek  mQn  ryken. 
Maar  vind  se  bier  noch  daar  !** 

I<^  zich  in  *t  graf  weer  neder. 
En  droomt  yan  zorgen  swaar. 


Diöedg  en  ^ma. 


885. 


Uet  pleegkind. 


Op  een  helderen  morgen  der  Oogstmaand  van  het 
bovengemelde  jaar,  zaten  op  een  weligen  heavel,  met  laag 
eikenhout  bewassen,  in  de  nabijheid  der  stad  Thiel,  mel- 
ker koophandel  onder  keizer  Karel  den  groeten  reeds  on- 
gemeen bloeide,  eene  oude  vrouw  en  een  achttienjarig 
meisje,  die  zich  onledig  hielden  met  het  uitzoeken  van 
versch  geplukte  kruiden. 

Het  meisje,  slank  van  gestalte  en,  hoe  vreemd  ook  on« 
der  de  bewoners  van  dit  deel  des  lands,  donker  zwart 
van  oogen  en  haar,  kon  weinig  aanspraak  maken  op  den 
naam  van  schoon ;  nogtans  bezat  haar  gelaat,  bg  naauw- 
keurige  beschouwing,  zóó  veel  geest  en  uitdrukking,  en 
fonkelde  haar  oog  van  zóó  veel  zelf  kracht  en  vasten  wil, 
dat  zij  onwillekeurig  boeide,  terwijl  de  rijzigheid  harer 
gestalte  haar  veel  ouder  deed  voorkomen  dan  zij  inder- 
daad was. 

De  oude  vrouw  scheen,  afgaande  op  haar  uiterlijk  en 
de  grijze  haren  uit  haar  zwart  hoofdkapje  te  voorschgn 
krullende,  reeds  een  ruim  zestigjarigen  ouderdom  bereikt 
te  hebben,  hoewel  zij  inderdaad  jonger  was.  Den  blik 
naauwlettend  op  haar  gelaat  vestigendoi  bad  men  moe* 
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ten  bekenneD,  dat  nog  niet  alle  sporen  eener  verwelkte 
schoonheid  verdwenen  waren,  althans  hare  trekken  waren 
zoo  regdmatig»  haar  oog  zoo  donker  en  gloeijend,  en 
hare  houding,  wanneer  zij  voortschreed,  zoo  regt  en 
fier,  dat  zij  immer  bewondering  en  bij  de  landlieden  in 
den  omtrek  zel£i  eerbied  opwekte,  ook  door  haar  achtbaar 
voorkomen  en  hare  kennis  van  vele  zaken  en  gebeorte* 
nissen  uit  lang  verleden  tijd. 

In  de  landstreek,  waar  zij  zich  thans  sedert  een  aantal 
jaren  ophield,  stond  zij  bekend  onder  den  naam  van  Trude 
de  kruidenvrouw;  niet  van  betuwschen  stam  zijnde,  was 
haar  tongval  die  eener  vreemdeling,  en  geheel  haar  levens- 
loop en  afkomst  waren  met  een  donkeren  sluijer  bedekt,  het* 
geen  den  eerbied  der  bewoners  voor  haar  nog  verhoogde. 
Het  meisje,  dat  met  haar  zamenwoonde  en  Qewa  heette^ 
ging  voor  hare  pleegdochter  door,  en  evenmin  als  van 
Trude  was  Oewaas  afkomst  in  den  omtrek  van  Thiel  met 
zekerheid  bekend.  Gelijk  destijds,  evenzeer  als  in  onze 
dagen  hier  en  elders  onder  de  landbewoners,  hield  deze 
vrouw  zich  bezig  met  het  zoeken  en  verkoopen  van  heil- 
zame kruiden ;  zij  genas  koorts  en  andere  kwalen,  niet 
alleen  door  hare  geneesmiddelen,  maar  ook  door  be- 
zweringen of  belezingen,  waaraan  de  eenvoudige  land- 
lieden een  onwankelbaar  geloof  hechtten.  Bij  belangrijke 
huiselijke  zaken  werd  Trndes  raad  altijd  ingewonnen^ 
en  geene  vrouw  beviel  in  de  omliggende  marken,  of 
Trude  was  behulpzaam  aan  het  kraambed,  en  hielp  in 
alle  bijkomende  gevallen  met  raad  en  daad. 

Hare  kleeding,  uit  eene  zwartachtige  wollen  stof  be- 
staande, hing  in  ruime  plooijen  rondom  hare  slanke  le- 
den en  gaf  aan  hare  gestalte  te  grooter  achtbaarheid. 
IJverig  hield  zij  zich  onledig,  de  versche  malva-bladeren 
van  de  stengels  te  plukken  en  van  de  ingezamelde  paar- 
denbloemen  te  scheiden,  welke  zij  eveneens  tot  een  heil- 
zaam borstmiddel  aanwendde.  De  nog  halfrijpe  galnoten, 
die  zij  niet  alleen  als  geneesmiddel,  maar  ook  tot  het 
trekken  van  eenige  kleurstof  bezigde,  scheurde  Gtewa  van 
de  eikenbladeren,  zoo  even  door  hare  zachte  hand  op  den 
heuvel  geplukt» 
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Het  landschap,  dat  zich  rondom  den  henvel  vertoonde, 
was  inderdaad  schoon :  de  koomakkers  yertoonden  eene 
goudgele  zee  van  halmen,  langs  welke  de  na  en  dan 
met  meer  kracht  opstekende  morgenwind  golvend  heen* 
woei;  hier  en  daar  stonden  de  schoven  reeds  opgesta- 
peld en  gereed  voor  de  winterschuur ;  op  andere  plek- 
ken waren  de  maaijers  druk  bezig,  om  de  halmen  voor 
de  slagen  hunner  scherpe  sikkelen  te  doen  vallen,  zin- 
gende daarbij  een  vrolijk  lied.  En  regt  voor  den  heuvel 
uit  rustte  het  oog  op  de  bloeijende  koopstad  Thiel  en 
op  de  blanke  golven  van  de  Waal,  met  talrijke  sche- 
pen bevracht,  wier  blanke  zeilen  schitterden  in  den  zon- 
negloed, en  die  daarheen  zweefden  als  de  heldere  wol* 
ken  aan  het  zachte  blaauw  des  hemels. 

Wij  hebben  in  dit  tijdvak  reeds  meermalen  eene  koop- 
stad bezocht,  en  kunnen  ons  dus  ligtelijk  het  uiterlgk 
van  Thiel  voorstellen,  nu  het  oude  Nijmegen  en  Wijk  ons 
geene  vreemde  plaatsen  meer  zijn  :  ook  hier  verhief  zich 
aan  den  Waaloever  een  sterk  kasteel  van  firankiachen 
bouw,  dat  reeds  menigwerf  den  vreedzamen  inwonen  tot 
bescherming  had  gestrekt  tegen  vijandelijken  aanval;  ook 
hier  ontloken  bloei  en  vooruitgang,  in  weerwil  van  den 
knellenden  druk  van  menig  onheil.  In  het  jaar  838  was 
de  stad  grootendeels  verwoest  door  de  herhaalde  invallen 
der  Noren,  en  thans  vijf  jaren  geleden  was  zy  andermaal 
het  tooneel  geweest  van  hunne  woede  en  roofzucht,  en 
zuchtte  nog  diep  onder  hun  drukkend  bestuur. 

Langs  den  heuvel,  waarop  zich  Trude  en  Gewa  be- 
vonden, liep  een  breede  weg,  met  schelpen  en  dui£rteen 
geplaveid,  uit  op  den  thielschen  burg,  en  noordwaarts  door 
de  woudrijke  streken  van  Arichem  en  Buren  naar  den 
Rijn  en  het  veer  dat,  niet  verre  van  het  tegenwoordig 
Kavenswaai,  naar  Wijk  bij  Duurstede  voerde. 

Trude  staarde  meermalen  neder  op  dien  heirweg,  als 
verwachtte  zij  van  de  zijde  des  burgs  iets  belangrijks  dat 
haar  betrof,  doch  wanneer  zij  er  het  oog  opsloeg  —  bg 
het  minste  gerucht,  dat  de  maaijers  in  het  veld  veroor- 
zaakten, of  wanneer  eene  met  koom  geladen  vrachtkar 
de   baan  opreed  —  zag  Gewa  haar  èenig^sins  verwijtend 
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aaoj  hetgeen  echter  door  Tmde  niet  scheen  opgemerkt 
te  worden. 

Beide  vrouwen  zette*n  nog  geraimen  tijd  haren  arbeid 
voort»  toen  Trude  door  een  luid  hondengeblaf  en  horen- 
geschal  uit  liare  overpeinzingen  werd  gewekt.  Zij  stond 
haastig  op»  nam  ecnige  malva»takken  in  de  hand  en 
plaatste  zich  op  den  top  des  heuvels»  van  waar  zij  geheel 
de  heirbaan  kon  overzien.  Gewa  stond  nevens  haar; 
op  het  gelaat  der  krnidenverkoopster  teekenden  zich 
vreugde  en  tevredenheid»  op  dat  van  Gewa  onverschillig- 
heid en  leed.  En  evenwel  was  het  tafereel  daar  beneden 
aanlokkend  voor  het  oog :  een  t^rijk  gezelschap  van  ed6l« 
lieden  en  vrouwen  had  zoo  even  den  burg  verlaten»  en 
trok  op  ter  jagt.  Aan  het  hoofd  van  den  stoet  reden 
een  man  en  eene  vrouw»  wier  uiterlijk  zoowel  als  pracht- 
volle kleeding  een  hoogen  rang  aanduidden ;  beiden  be- 
reden stevige  friesche  paarden,  jong  en  vurig ;  het  hoofd- 
stel waa  met  koperen  schelletjes  versierd»  en  de  fier  ge- 
heven kop  getooid  met  roode  en  witte  vederen. 

De  voorname  edelman  —  want  dit  alleen  kon  hij  zijn  — 
droeg  een  scharlaken  kamizool»  bestikt  met  gouden  bloe- 
men; de  lang  afhangende  mouwen  waren  met  wit  bont 
omzoomd»  en  zijne  ontbloote  sterk  gespierde  armen  met 
kostbare  ringen  omgeven;  eene  blaauwe  muts»  eenigzins  in 
den  vorm  van  een  breeden  geranden  hoed»  waarvan  zwarte 
en  roode  vederen  wapperden»  dekte  het  hoofd  ;  het  ge-^ 
laat  van  dezen  edelling  of  vont»  wat  hij  ook  ware»  was 
van  bijna  reusachtigen  vorm»  en  door  het  veelvuldig  ge- 
bruik van  bier  en  wijn  niet  alleen  vol  en  opgezwollen , 
maar  van  eene  zoo  hoogroode  kleur  als  de  klaproosjes, 
welke  Gewa  bij  hare  geplukte  kimiden  verzameld  had. 
Zijne  kleine  donkere  oogen  bliksemden  onophoudelijk 
rond  van  onder  de  donkere  wenkbraauwen»  die  ze 
overschaduwden ;  een  bruine  knevel»  aan  beide  zijden 
opgekruld»  en  een  lange  gekroesde  baard  dekten  zijne 
lippen  en  kin. 

Deze  man  was  sedert  een  zestal  jaren  de  schrik  van 
geheel  Nederland  :  moed  en  krijgskunde»  heerschzucht 
en   driest   geweld    waren   de   hoofdtrekken   van  zijn  ka 
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rakter  en  de  drijfveren  van  elke  daad.  Zoon  yan  den 
Tfoesten  Noorman  Heriold  en  neef  van  den  even  gedncb- 
ten  Bomk,  had  hij  het  bloedig  voetspoor  gedmkt  zijner 
voorgangers,  en  zijn  naam  alleen  was  reeds  genoeg,  om 
overal  schrik  en  bange  vreeze  te  verspreiden.  Even  ab 
de  man,  die  aan  Frieslands  knsten  de  vernielende  togten 
der  Noren  aanving  —  welke  slechts  door  het  magtig 
zwaard  van  keizer  Karel,  vijfden-zeventig  jaren  vroeger, 
hadden  kunnen  bedwongen  worden  —  voerde  ook  deze 
vreemdeling,  zoo  geheel  ten  onregte,  den  naam  van  God- 
fried. Hij  had  zich  allengs,  van  wege  de  meer  en  meer 
verzwakkende  heerschappij  der  opvolgers  van  den  groeten 
Earel,  zoo  geducht  gemaakt,  dat  men  hem  niet  alleen  het 
bloeijendste  deel  van  Nederland,  Einheim  —  Kennemer- 
land  —  tot  aan  de  scheiding  van  Bijn  en  Waal  als 
heirtogelijk  leen  had  afgestaan,  maar  dat  hij  zel&,  na 
gedoopt  te  zijn,  als  vredeband  wist  te  bedingen,  dat  ko- 
ning Hlotarius  (Hloter)  hem  zijne  dochter  Qisela  ten  hu- 
welijk zou  geven  1). 

Gisela,  van  zoo  hooge  afkomst,  en  eene  schoonheid, 
die  onder  de  Franken  beroemd  werd,  was  de  vrucht  van 
een  morganatisch  huwelijk  des  konings  met  de  beruchte 
Walrade,  om  wier  wil  Hlotarius  zijne  echte  gemalinne 
Theutberga  verstiet. 

En  deze  vorstelijke  echtspruit  was  de  vrouw,  welke  op 
het  even  rijk  getuigde  ros  nevens  den  Noorman  reed.  Het 
gelaat  van  Gisela  was  minder  streng  dan  dat  van  hazen 
gemaal,  dien  zij  tegen  haren  zin  had  moeten  huwen ;  uit 
haar  kwijnend  oog  sprak  verborgen  smart ;  op  hare  wan- 
gen lag  een  ziekelijk  blosje,  dat  van  eene  slepende  onge- 
steldheid getuigde;  nogtans  zat  zij  met  vorstelyke  fierheid 
op  haar  kloek  en  prachtig  paard;  en  de  kunstig  gevloch- 
ten hoofdkap,  van  welke  een  lange  sluier,  doorwerkt 
met  gouddraad»  af  kronkelde,  en  de  blaauwlakensche  rij- 
kleeding,  met  zilveren  haken  afgezet,  gaven  aan  hare 
^ijzige  gestalte  een  edel  voorkomen. 

1)  Hlotarim  heerschte  OTer  de  landen  tnsscbeo  de  Bhdne,  Mus, 
Schelde  en  Rijn,  en  het  ia  naar  hem,  dat  dit  gebied  in  het  yerrolg  Hlo- 
tharingen  genoemd  werd. 
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Gisela  had  op  de  beide  voorvingeren  der  regterhand 
een  kostbaren  koningsvalkj  wiens  fraaije  kop  gedekt 
was  met  een  rood  kapje.  Deze  valk  behoorde  tot  die 
200  hooggeschatte  jagtvogelen,  welke  op  last  van  hare 
vorstelijke  bloedverwanten  -—  en  thans  op  dien  van  kei- 
zer £arel  den  dikken  —  op  het  paleis  te  Nijmegen  wer- 
den gekweekt  en  afgerigt;  hiervan  dan  ook  de  naam  van 
Valienhof^  die  toen  onder  de  bewoners  voor  den  kei- 
zerlijken bnrg  in  zwang  was. 

Godfried  en  Gisela  werden  niet  alleen  gevolgd  door  een 
groot  aantal  hovelingen  van  noorschen  stam,  maar  ook 
door  vele  edellingen  van  friesche  en  betuwsche  afkomst, 
wier  bezittingen  door  Godfried  en  de  kracht  zijns  zwaards 
waren  veroverd  :  als  leenrocrige  dienaren  zagen  zij  zich 
dus  genoodzaakt  aan  Godfrieds  hof  te  verkeeren» 

Bidderlijk  en  schoon  nogtans  was  bet  tafereel »  dat  zich 
yertoonde  op  den  thielschen  heirweg  :  de  gouden  morgen* 
zon  fonkelde  op  al  die  pracht  en  wapenglans^  en  ver* 
aangenaamde  in  booge  mate  den  jagtiogt.  Zoodra  God* 
fried  nabij  den  heuvel  kwam,  waarop  Trude  en  Gewa 
zich  bevonden,  hief  d^  kruidenvrouw  bare  malva-takken 
boven  het  hoofd,  zwaaide  ze  eenige  malen  rond,  en  riep  s 

II  Leve  Heriolds  zoon  I  leve  Godfried  I^' 

De  noorsche  heirtog  zag  opwaarts,  en  Trude  bemer* 
kende,  groette  hij  haar  minzaam  met  de  hand  en  glim- 
lachte vriendelijk  tegen  Gewa.  Die  groet  vervulde  het 
gemoed  der  kruidenvrouw  met  blijdschap,  maar  Godfrieds 
glimlach  deed  Gewa  sidderen,  en  de  goedwillige  hoofd- 
knik, dien  Gisela  haar  gaf,  verzachtte  bij  het  lieve  meisje 
eenigans  den  onaangenamen  indruk,  dien  de  ruwe  Noor 
bij  haar  had  veroorzaakt.  Zoodra  Giselaas  oog  dat 
van  Trude  ontmoette,  wendde  zij  het  gelaat  af^  en  mom* 
pelde: 

•  Die  wigchelares,  die  vrouw  jaagt  mij  immer  vrees 
aan;  zij  haat  de  Franken  nog  feller  dan  de  Noren/* 

En  inderdaad  sloeg  Trude  een  z66  scherpen  en  drei* 
genden  blik  op  Gisela,  dat  de  vorstin  wel  mogt  sidderen 
en  vreezen  voor  deze  vrouw,  die  in  menig  geval  reeds 
haren  gemaal   groote  diensten  had  bewezen,   maar  daar* 
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donker  roode  bessen  het  dak  en  de  muren  vvn  de  woning 
omhoifilen,  gaven  Tmdes  hnisje  een  nog  te  landelgker 
aanasien,  en  het  kampje  land  of  de  byvang,  dat  er  zich 
▼oor  uitstrekte,  en  met  eene  doornhaag  was  omheind, 
werd  bevolkt  door  een  paar  schapen,  eene  geit  en  eenige 
hoenders,  welke  in  vreedzame  gemeenschap  zich  op  het 
malsche  welige  gras  hadden  neergevleid  en  zich  koes- 
terden in  de  stralen  der  morgenzon. 

Trnde,  die,  zoodra  zy  de  bjvang  optrad,  door  een 
groeten  langharigen  hond  vrolijk  werd  begroet,  welkeo 
zij  echter  met  een  enkel:  %Temg  Nord  1'*  naar  ^jn  hok 
joeg,  bragt  hare  kruiden  binnen,  nam  een  kruikje,  waarin 
zich  ongetwijfeld  een  door  haar  gereed  gemaakt  geneen 
middel  bevond,  van  de  houten  tafel,  en  verliet  het  huis. 
Een  lange  staf  steunde  haar  op  den  vrij  moeijel^'ken 
togt,  dien  zij  had  af  te  leggen;  gedurig  in  zich  zelve 
mompelend,  betrad  zij  den  zandigen  weg  door  de  akker- 
velden,  nu  en  dan  nog  den  blik  rigtende  naar  den  jagt- 
stoet,  welke  reeds  een  aanmerkelijken  afstand  had  afge* 
legd,  en  waarvan  niets  meer  zigtbaar  was  dan  de  stofwol- 
ken, die  door  de  hoeven  der  paarden  werden  opgewoeld 
en  langs  den  weg  golfden. 

Trude  had  niet  bemerkt,  toen  zij  hare  woning  verliet, 
dat  achter  het  vlierhout,  'twelk  in  zoo  weligen  groei 
haar  huisje  omgaf,  iemand  verborgen  zat,  die  ongetwijfeld 
'niet  door  haar  wilde  gezien  wezen,  althans  hij  veischool 
zich,  zoodra  de  oude  den  hoek  omging,  nog  dieper  ach- 
ter het  loof,  en  toen  alle  gevaar,  dat  zij  hem  mogt 
bespeuren,  was  geweken,  koos  hij  een  ruimer  plekje 
tusschen  de  vlierstammen,  en  zeide  glimlagchend  tot  zich 
zei  ven  i 

•Geluk,  Diderikl  moeder  Trude  heeft  nieta  gemeikt, 
anders  had  zij  zeker  Oewa  met  zich  genomen.  Stil,  daar 
komt  zij.*' 

Het  meisje  trad  langzaam  de  bjvang  op;  zij  beant- 
woordde  den  minzamen  groet  van  Nord  met  hartelijkheid, 
zelfs  de  geit  en  de  lammeren  huppelden  haar  vrolijk  te 
gemoet,  en  aten  gretig  van  de  malsche  kruiden,  welke 
zij    hun   in  de  blanke  hand  voorhield.     Gewa  haalde  nu 
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den    melknap,   zette    zich    op    een    bankje    neder  in    het 
gras  en  begon  de  geit  te  melken. 

Terwijl  zij  daar  zat,  boeide  Diderik  hare  aandacht  door 
de  zachte  toonen  eener  citer,  die  allengs  krachtiger 
werden,  en  eindelijk  zamenstemden  met  het  volgende  lied 
dier  dagen,  dat  door  de  heldere  stem  des  jongelings  in 
de  gewone  landtaal  krachtig  werd  gezongen.  Het  was 
een  lofdicht  op  de  overwinning  bij  Saacoart,  door  koning 
Lodewijk  den  derden  in  't  jaar  881  op  de  Noormannen 
behaald.  De  tijd  heeft  dit  aloud  gedenkstuk  onzer  volks* 
poëzy  voor  ons  bewaard ;  wij  geven  het  ?qo  getrouw  mo- 
gelijk, weder;  het  droeg  ten  titel: 


HET  LODBWIJEflLlED. 

Eenen  koning  weet  ik, 

Zyn  sMin  ifl  heer  Iiodewyk, 
Van  zQn  moed  en  godsTraoht 

Gaf  hy  menig  blijk! 

Jong  werd  hy  Taderloót, 

En  droef  werd  syn  leyenslot. 
Maar  die  hem  yerzorgde 

Was  de  goede  God  I 

Dese  schonk  hem  helden 

En  dienaren,  ryk  in  moed, 
Een  troon  in  't  Frankenrtfk 

En  vorsteiyk  goed. 

Dit  deelde  hy  dengdiyk 

Met  siin  broeder  Karloman, 
Geen  listen  onthielden 

Ben  deeltje  daarvan. 

Toen  dit  was  geëindigd. 

Beproefde  hem  Hooger  Magt, 
Of  hy  in  beswaren 

*t  Hoofd  droeg  met  kracht. 

De  Heer  liet  de  Heidenen 

Komen  over  Frankenland, 
En  de  yryën  dienden 

Der  Noren  hand. 

11' 
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YdeR  toen  Tenaakien 

Hei  geloof  tan  'sHeerea  maKi, 
Smaad  moeit  hy  diagen. 

Die  als  iQ  niet  dacht. 

BoofsQcht  en  orennoed 

Namen  met  een  woeste  band ; 
Meesten,  als  slayen, 

Ploegden  hun  land. 

Deie  was  een  logenaar. 
Gene  rooföe  boit  op  buit, 

De  ander  was  een  Talschaard, 
En  roemde  het  luid. 

De  koning  sat  verdagen. 
Met  hem  het  Franken^k, 

De  hemel  scheen  Terbolgen 
Op  heer  LodewQk. 

Doch  het  erbarmde  God, 

HQ  kende  aller  nood. 
En  beral  heer  LodewQk 

Te  trotsen  den  dood. 

»Lodewf|k,  mQn  koning  !** 

Dns  klonk  Gods  stem  met  kiadit, 
>Bed  mQne  Iniden 

Yan  der  Noren  magt." 

Toen  ook  sprak  Lodewfjk : 
>Heere!  soo  tal  ik  doen. 

Geen  dood  belet  mg. 
Vader,  U  ten  zoen!** 

Toen  boog  hQ  *t  edel  hoofd. 
Hief  de  blanke  kmisyaan  hoog,. 

Trok  naar  den  vüand 
Met  strydlost  in  *t  oog. 

Hg  dankte  den  Heere, 
Die  hem  tot  strQder  koos. 

En  riep:  *Gg  Algoedel 
U  dienen  wc  altoos!'* 

Tot  sQne  lalden 

Biep  hü  :  •  Geaellen,  gij. 
Die  my  solt  Tolgen, 

Troost  n  met  mij  I** 
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•Herwaarts  sond  mQ  God» 

Zyn  genade  leidt  mQ, 
Moed  slecfau !  Tertroawea 

Maakt  ona  veer  tt|j« 

•  *k  Zal  my  niet  sparen 
V<5<5r  ons  de  sege  kroont, 

Volgt  mg,  getrouwen ! 
Qod,  die  het  loont ! 

•Heil  lal  uw  toekomst  aijn^ 
Volgt  my  ter  strydplaats  in. 

Ik  sal  het  loonen 
Aan  uw  geiin/' 

Toen  nam  hy  schild  en  speer. 
En  schreed  ter  strydplaats  Yoort, 

Allen  hieven  't  wapen 
Op  Lodewyks  woord. 

Kaauw  stond  der  Noren  heir 

Eren  als  hy  gereed. 
Of  hy  riep:    >0  Heere! 

Bed  ons  nit  *t  leed.*' 

De  koning  nu  reed  koen. 
Strijdend  loo  reel  hy  kon; 

Allen  songen  *t  heilig  lied : 
Kjrie  eléison!** 

De  sang  was  gesongen. 

De  stqjddans  ring  wakker  aan, 
*t  Bloed  Tan  de  Franken 

Besproeide  de  haan. 

Daar  wreekt  sich  ieder  thans, 
met  ééa  100  als  Lodewyk; 

ELy  gaf  Tan  strydmoed 
Allen  het  biyk. 

Velen  doorstak  hy. 

Bitter  was  de  doodendronk. 
Die  syne  hand  nu 

Den  Noorman  schonk. 

OelooM  sy  des  Heeren  kracht. 
En  LodewykB  heldenmoed; 

Hem  werd  de  sege 
Breng[t  hen  den  gioel* 
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Veilig  trok  Lodewtik 

Voort  uit  den  nooidscben  itryd. 
Kroon  hem^  o  Heerel 

Met  uwe  majestdt!**  1) 

Gewa  had  dit  merkivaardig  lied  ten  einde  aaugeboord; 
het  wa8|  in  de  dagen  van  ons  yerhaal,  binnen  de  mar- 
ken, waar  de  Noorman  Godfried  gebood^  evenzeer  straf- 
baar voor  hem  die  het  zong,  als  het  ■  WiÜdmus**  onder 
den  druk  der  bataafsche  republiek  vaü  de  vorige  eeavr. 
Een  blos  van  bekommering  voor  den  vermetelen  zanger 
had  Gewaas  wangen  gekleurd,  en  toen  deze  onverhoeds 
en  vrolijk  uit  het  vlierboschje  te  voorschyn  sprong  en 
haar  de  hand  kuste,  zeide  zij  bestraffend: 

»Diderik,  DiderikI  wees  toch  voorzigtigi  Gij  galmt 
het  Lodewijkslied  maar  zoo  lustig  uit,  aLK>f  niemand  vin 
Godfrieds  gedienstige  geesten  ooren  heeft  om  te  hooren, 
het  is  even  goed,  alsof  ik  een  mijner  lammeren  voor  een 
wolfskuil  breng,  en  laat  blaten  tot  uitlokking  van  den 
vijand." 


1)  Dit  cegelied,  dftt  minder  om  dichterlQke  wasrde  dan  om  den  echt 
chriatelijken  geest  dien  het  ademt,  s^ne  kooge  osdheid  en  de  ra- 
eenwiging  yan  den  stryd  der  Franken  tegen  de  Noren  bg  Sanoouit* 
onze  aandacht  verdient,  yindt  men  in  het  oorspronkelijke  met  yele  aan- 
teekeningen  bg  bolbd»,  de  Noornuumen,  ens.,  bglagen,  p.  SS.  Vast 
wuM,  hiêt,  acondttonden^  zegt  Tan  dit  alond  historisch  dichtstnk:  «De 
Noren,  na  zich  een  gemimen  tijd  bg  Haslén  ^-  denkelgk  Belo  —  niet 
yerre  yan  Maastricht,  te  hebben  opgehouden,  waren  zij,  ten  jaxe 
881  of  883  —  want  in  dit  jaartal  yerscbillen  de  yroegste  kronijken  — 
de  riyier  de  Somme  oyergestoken  en  ia  Picaidié,  behoorende  tot  West- 
Frankryk,  geyallen.  LodewQk  UI,  de  kletnzooa  yan  Karel  den  kaia 
en  zoon  yan  Lodewgk  den  stamelaar»  heerschtc  ten  dien  tgde  aldaar. 
Deze,  een  jong  en  moedig  heer,  trok  hen  glings  tegen,  tastte  se  aan  bg 
eene  plaats,  toen  Sathlecurt  en  sedert  Smuourt  geheeten»  in  het  gruf- 
schap  Panthien,  en  maakte  znlk  eene  slagting  onder  hen,  dat  wel  negen 
duizend  man,  zoo  men  meldt,  op  de  plaata  dood  bleven ;  *t  kon  niet 
missen  of  zgn  roem  zweefde  straks  op  vele  tongen,  en  er  ia  nog  denr 
dagen  een  tegelied  aanwezig,  op  dit  geval,  ten  diea  Üjde  en  ter  zgner 
eere  gemaakt.  De  beroemde  Mabillon  vond  het  in  de  vorige  eeuw  en 
wel,  zoo  ik  meen,  op  eene  letterreise  door  de  Nederlaiiden,  In  de  eer- 
tijds schoone  en  beroemde  abdQ  van  Saint*Amard  hij  Doornik.  Sedert 
kwam  het  in  handen  van  den  nitmnntenden  Sdiütler,  die  hei  der  we- 
reld  mededeelde  ;  het  opmerkelgksfee  Is,  dat  dit  Tied  in  de  frank-dnitscfae 
taal  is  gesteld,**  enz.    Zie  p.  2M,  e.  v. 
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»Dus  stelt  gij  mi|n  gezang  roet  het  geblaat  uwer  lam- 
roeren gelijk ;  dat  is  niet  zeer  bo£Felijk  van  a,  lieve  Gewal 
maar  wees  tevreden ;  ik  weet,  dat  uwe  waarschuwing 
voortspruit  uit  goeden  grond ;  en  toch,  al  waren  het  de 
ooren  des  overmoedigen  Noormans  zelven,  die  de  toonen 
van  mijn  lied  hadden  opgevangen,  ik  zou  mij  niet  be- 
vreesd gevoelen  voor  zijnen  toorn.  O,  ware  deze  arm  sterk 
genoeg,  ik  zou  dien  trotschen  vreemdeling  doen  bukken 
als  het  zwakke  riet,  en  hem  de  goedéren  mijns  ongelnk- 
kigen  vaders  doen  wedergeven  met  onze  eigenhoorigen, 
die  bem  thans  dienen  moeten  onder  harden  dwang !  Zie, 
Gewal  wanneer  het  doordringend  oog  uwer  moeder  ons 
niet  gadeslaat,  en  alzoo  mijne  vrijmoedige  woorden  niet 
kluistert  aan  de  tong,  dan  zift  gij  de  eenige,  met  wie  ik 
vrij  en  openhartig  spreken  kan.  Ik  weet  ^niet,  lieve 
Gewa !  maar  wanneer  ik  u  zoo  aanzie,  die  fraaije  ge- 
stalte, dat  donker  oog,  zoo  gebiedend  en  fier,  maar  ook 
tevens  zoo  goedig  en  zacht,  dan  is  het  mij,  of  eene 
stem  mij  geheimzinnig  toefluistert:  »6ewa  is  meer 
dan  de  arme  dochter  van  Trude  de  kruidenvrouw, 
en  het  schijnt  mij  dan  waarheid,  wat  sommigen  fluis- 
teren,  dat  zij  slechts  haar  pleegkind  is  en  de  sluwe 
Trude  nimmer  eene  dochter  ter  wereld  bragt;  want  zij 
was  nimmer  gehuwd;  ja,  eenmaal  zal  de  tijd  komen, 
waarin  het  elkeen  bekend  wordt,  dat  Gewa  niet  is  eene 
gewone  vrijelinge,  maar  eene  edeldochter  van  vorstelijk 
bloed." 

Het  meisje  aanzag  den  vurigen  spreker  met  een  zoe- 
ten glimlach  en  schudde  droevig  het  hoofii;  hem  harte- 
lijk  de  hand  reikende,  sprak  zij  droevig  : 

•  Neen,  Diderik!  vlei  u  niet  met  dit  denkbeeld:  uwe 
vriendschap  voor  mij,  uwe  zucht  naar  grootheid  en  roem, 
de  gedachte,  dat  gij  de  zoon  zijt  van  graaf  Gerolf,  dat 
gij  gesproten  zijt  uit  zoo  hoog  en  edel  bloed,  doen  u 
dergelijke  schoone  beelden  in  de  toekomst  zien.  Nim- 
mer heeft  Trude  mij  iets  aangaande  mijne  geboorte  ge- 
zegd, en  eenmaal  —  het  was  op  mijn  jaardag  •—  zette 
ik  mij  naast  haar,  lei  de  handen  gevouwen  op  haren 
schoot,    zag   haar  smeekend  aan,  en  vroeg  :       »  Moeder  I 
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maak  mij  heden  gelukkig  door  een  enkel  antwoord  op 
mijne  vraag?  O,  ik  bid  u,  verhaal  mij  thans  iets  van 
mijnen  vader ;  zeg  mij  toch  wie  hij  was,  en  wat  oorzaak 
werd  van  zijn  vroegen  dood,  of  waarom  hij  n  en  mg 
heeft  verlaten.  Zeg  het  mij,  moeder  I  of  ik  hem  halen 
moet  of  liefhebben.  Ach,  het  denkbeeld  is  mi}  soo 
droef,  en  het  gissend  en  wantrouwend  gefluister  der  maik- 
genooten  valt  mij  zoo  pijnlijk  en  grievend  V* " 

» Maar  naauwelijks  had  ik  deze  woorden  geuit,  of  mijne 
moeder  stond  op,  zag  mij  met  haren  donkereu  blik  gram« 
storig  aan,  duwde  mij  van  zich,  mompelde  als  gewoon* 
lijk  hare  onverstaanbare  woorden  en  ging  binnen.  Zij 
sloot  zicb  op  in  haar  eenzaam  vertrekje,  waar  ik  noch 
iemand  anders  mag  binnentreden,  en  ik  zag  haar  den 
geheelen  dag  niet  weder.  Mijn  feestgetij  was  toen  wel 
heel  treurig,  Diderik  I  en  u  kende  ik  nog  niet,  andefs 
haddet  gij  mij  toen  zeker  komen  troosten." 

"Goede  Gewa!"  sprak  de  jongeling  geroerd,  nemende 
de  citer  van  den  grond,  welke  hij  op  de  graszoden  had 
neergelegd,  en  die  de  geit,  met  weinig  achting  voor  een 
zoo  hoog  gewaardeerd  speeltuig,  begon  te  besnuffelen  en 
ongetwijfeld  beschadigd  zou  hebben  —  » goede  Gewal 
juist  die  geheimzinnigheid  uwer  moeder  en  de  geruchten, 
welke  nu  en  dan  rondgaan,  versterken  mijn  vermoeden. 
Ik  zal  u  eens  een  droom  vertellen." 

•  Ach,  een  droom  T'  herhaalde  Gewa  mismoedig,  en 
zag  den  jongeling  in  het  helder  flonkerend  oog.  Zoo 
als  Lij  daar  stond,  was  hij  schoon  en  indrukwekkend  in 
den  Yolsten  zin  des  woords :  zijn  vol  en  blozend  gelaat, 
ter  naauwernood  nog  gesierd  met  een  kleinen  blonden 
knevel  —  die  den  overgang  teekent  van  den  leeftijd 
des  jongelings  tot  dien  van  den  man  —  zyn  helderblaauw 
oog,  even  als  zijne  lange  blonde  lokken  getuigende  van 
zijn  frieschen  stam;  de  eenvoudige  bruine  muts,  met 
witte  hanenvederen  gesierd,  het  naauwsluitend  kamizool 
en  de  hoze  van  dezelfde  kleur  en  stof;  zyne  krachtvolle 
en  regelmatig  gevormde  leden,  dit  alles  sprak  zóó  gunstig 
voor  hem,  en  getuigde  zoo  zeer  van  moed,  zelf  kracht 
en    vasten   wil,    dat   het    niet  te    verwonderen   was,  dat 
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Oewa  den  jongeling  met  ongemeene  welwillendheid  be- 
schouwde, en  het  dnidelijk  werd,  dat  de  weinige  gene- 
genheid, welke  Trude  hem  toedroeg,  voorzeker  uit  eene 
geheel  andere  oorzaak  moest  voortspruiten  dan  uit  haat 
of  afkeer,  teweeggebragt  door  zijn  uiterlijk  voorkomen 
of  zgne  innerlijke  ge&ardheid. 

i»Zet  u  naast  mij  neder,  Gewal"  ving  Diderik  aan, 
•  moeder  Trude  zal  nog  vooreerst  niet  terugkomen,  en 
al  ware  dit  zoo,  het  genoegen,  dat  wij  te  zamen  smaken, 
is  wel  eenig  gegrom  waard.  Eerst  moet  gij  dit  eens 
beschouwen,  en  dan  «al  ik  u  mijn  droom  verhalen." 

Diderik  reikte  zijne  jeugdige  vriendinne,  die  zich  met 
kinderlijken  eenvoud  nevens  hem  vlijde,  een  gouden  arm- 
band toe,  waarin  een  groote  bloedkoralen  steen  gezet 
was,  in  welken  de  hand  des  kunstenaars  een  kruisbeeld 
had  gesneden. 

»  O,  bij  sint  Lambertns,  edelling  Diderik  I  dat  is  schoon 
en  prachtig ;  van  waar  verkreegt  gij  dit  kleinood  ?" 

•  Van  mijne  zalige  moeder,  toen  zij  op  bare  sterfsponde 
^%;  2ij  deed  dit  kleinood  —  hare  krachten  lieten  het 
naauwelijks  meer  toe  —  zelve  van  haren  arm,  reikte  het 
mij  met  bevende  hand  over,  en  sprak  :  «Diderik,  mijn 
zoon  I  neem  dit  ter  herinnering  aan  mij,  die  u  zoo  teeder 
heb  liefgehad ;  het  is  geen  voorwerp  dat  gij  kunt  dra« 
gen,  maar  er  zal  toch  eenmaal  een  tijd  komen,  zoo  als 
ik  dien  gekend  heb,  toen  ik  met  uw  vader  werd  verloofd, 
een  tijd,  waarin  gij  hart  en  hand  schenkt  aan  het  meisje 
uwer  keuze,  hetwelk  u  eene  levensgezellinne  zal  wezen 
op  het  pad,  dat  Gods  hand  u  zal  doen  bewandelen,  üw 
vader  sloot  mij  dezen  kostbaren  ring  om  den  arm,  toen 
ik  hem  beloofde  voor  altijd  de  z^ne  te  zullen  wezen, 
en  sedert  dat  gelukvol  tijdstip  heeft  dit  kostbaar  sieraad 
mijn  arm  niet  verlaten:  geef  gij  het  ook  eenmaal  aan 
de  maa^  uwer  keuze ;  verhaal  haar,  hoe  de  huwelijks- 
band was  tusschen  uwen  vader  en  mij,  en  herinner  haar 
telkenmale,  wanneer  uw  beider  geluk  dreigt  te  vermin- 
deren, dat  de  eendragt  van  twee  echtelingen  zelfs  de 
zwaarste  zorgen  des  levens  doet  torschen.  Neem  gij  dien 
veelbeteekenenden  band,  Oewa!  want  u  kies  ik  eenmaal 
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tot  mijne  gade;  met  u  hoop  ik  weldra  het  leFen  te  dee- 
len  en  alles  wat  het  lot  ons  schenken  asal.'' 

Gewa  dorst  het  kostbaar  kleinood,  dat  Diderik  haar 
bood,  niet  aannemen,  en  antwoordde  met  maagdeti|ke 
schachterheid : 

•  Beware  mij  de  hemel,  Diderik  I  dat  ik  bniten  weten 
mijner  moeder  een  geschenk  van  zoo  hooge  waarde  en 
beteekents  als  dit  zou  aannemen.  Al  ware  het  ook,  dat 
eenmaal  nw  vader,  graaf  Gerol^  toestond,  dat  gij,  van 
zoo  edelen  stam,  eene  dochter  koost  uit  den  stand  der 
vrijlingen,  dan  no^  geloof  ik  niet,  dat  mijne  moeder  een 
verbond  tosschen  ons  beiden  zou  goedkearen  :  hare  vriend-' 
schap  met  hertog  Godfried  immers,  hare  vereering  van 
al  wat  noorsch  is,  hare  weinig  verborgene  hoop,  dat  ik 
eenmaal  huwe  met  Godfrieds  vriend»  den  woesten  Bollo, 
den  vijand  uws  vaders,  dit  alles,  Diderik  I  werpt  zoo 
vele  hinderpalen  op  tnsschen  ons  verbond,  dat  ik  niet 
gelooven  kan  aan  eene  toekomst,  zoo  schoon  en  gelukkig, 
als  wij  die  ons  vaak  hebben  voorgesteld/' 

Diderik  zag  zijne  geliefde  eene  wijle  ongeloof  baar  aan, 
sloeg  den  blik  met  droefheid  op  den  door  haar  gewei* 
gerden  armband,  en  schudde  het  hoofd;  allengs  echter 
nam  zijn  gelaat  weer  eene  meer  vrolijke  uitdrukking  aan, 
en  hij  sprak  met  de  bijgeloovige  geestdrift  zgns  tijda: 

vDit  alles,  mijne  bekoorlijke  vriendinnel  kon  waar 
zijn,  indien  ik  niet  de  overtuiging  van  eene  hoogere 
magt  ontving,  dat  er  weer  een  tijd  van  vrijheid  en  gelak 
voor  ons  zal  aanbreken,  waarin  de  verpletterende  hand 
des  Noormans  niet  meer  drukken  zal  op  deze  gewesten* 
Ik  sprak  u  zoo  even  van  mijnen  droom,  G«wa  I  Welnu 
het  was  mij  heden  nacht,  alsof  wij  ons  bevonden  in  een 
prachtig  huis,  een  paleis  zoo  als  keizer  Karel  te  Parijs 
of  Ingelheim  heeft;  wij  bevonden  ons  in  eene  ruime 
halle,  omringd  van  edelen  en  schoone  vrouwen;  aan  het 
einde  dier  zaal,  onder  een  rijk  versierd  gehemelte,  op 
een  vergulden  troon,  zat  een  man  met  eene  kroon  op 
het  hoofd  en  den  rijksscepter  in  de  hand ;  hij  zag  ons 
goedig  aan,  en  sprak  :    . 

•  •Diderik,    zoon    van   graaf  Gerolfl   al    de  goederen, 
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die  eenmaal  door  de  roovende  hand  der  Noren  aan  uwen 
vader  werden  ontnomen,  schenk  ik  n  terug  en  bevestig 
Q  in  nw  regt;  blijf  mij  getrouw  en  bestuur  mijn  graaf- 
schap met  regtvaardigheid,  en...."  " 

•  Genoeg  dwaasheid,  vlasbaard  DiderikI**  gromde  op 
eens.eene  forsche  stem  achter  het  minnend  paar;  Oewa 
en  Diderik  sprongen  verschrikt  op,  en  staarden  in  het 
donker  gelaat  van  moeder  Trude,  die,  leunende  op  haren 
staf,  achter  hen  stond.  Trudes  magere  hand  had  de  citer 
van  Diderik  gevat,  en  in  hare  woede  stond  nj  gereed  het 
speeltuig  te  verbrijzelen;  maar  de  krachtige  lumd  van  den 
jongeling  ontrukte  het  haar  plotseling,  en  zich  fier  veiw 
he£Pende  en  haar  aanziende  met  een  zóó  fonkelenden 
blik,  dat  zij  onwillekeurig  terugtrad,  sprak  Diderik  in 
driftvervoering : 

» Vronw  I  waarom  haat  gij  mij  ?  Met  welke  regten 
treedt  gij  immer  tusschen  Oewa  en  mij  ?  Wat  is  toch  de 
oorzaak  Tan  uwen  onwil,  dat  gij  mij,  den  zoon  van  graaf 
Gerolf,  veracht  als  een  dienstman,  als  een  eigenhoorige 
van  geringen  stand?    Geloof  niet,  dat  ik  u  vrees,  en....*' 

•  De  knaap  denkt  man  te  wezen,"  viel  Trude  hef- 
tig in,  "en  de  gravenzoon  zonder  goederen  verbeeldt 
zich  magtig  en  groot  te  zijn.  Dwaas  I  wat  wilt  gij  u 
verheffen  tegen  den  groeten  Godfried,  wiens  moedige 
hand  al  zijne  vijanden  overwon,  en  die  thans  wordt  ge- 
diend door  hen,  die  vroeger  beerschten.  Gewa  heeft 
geheel  andere  aanspraken  in  de  wereld  dan  de  vrouw 
te  worden  van  een  gravenzoon  zonder  goederen  I  Zij  zal 
hertogin  worden  als  Gisela,  de  koningsdochter,  en  haar 
gemaal  zal  Bollo,  de  dappere  BoUo  wezen  1*^ 

•O,  in  den  name  Gods,  moeder T*  sprak  Gewa  wee» 
nende,  en  strekte  smeekend  de  armen  uit  naar  de  ge« 
strenge  vrouw,  «waartoe  al  mijn  geluk,  waartoe  steeds 
mijne  toekomst  gebouwd  op  die  vreemdelingen,  de  ver- 
drukkers van  ons  landl'^ 

Trude  antwoordde  niet  verder,  maar  greep  G^wa  met 
woeste  kracht  bij  den  arm,  duwde  haar  naar  binnen,  en 
wierp  nogmaals  een  uitdagenden  blik  op  den  jeugdigen 
gravenzoon.     Diderik   trad   tot  aan  den  ingang  der  wo- 
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ning,   strekte   de  hand  dreigende  naar  haar  oifr,  en  ri^ 
met  krachtyolle  stem: 

]>yroaw!  ik  bezweer  a  bij  God  en  het  heilige  kmisl 
dat  ik  waken  zal  en  uwe  plannen  verijdelen,  hoe  zwak 
g^  mij  ook  moogt  beschoawen/* 

»En  daarin  zal  ik  n  de  hand  bieden,  broeder  !**  spiak 
eene  heldere  stem  achter  den  jongeling. 

» Ah,  zijt  gij  daar,  Walger  I'*  riep  Diderik,  zich  eens- 
klaps omwendende,  en  den  jongeling,  die  hem  zoo  onge* 
dacht  verscheen,  de  hand  reikende.  Hij,  die  thans  voor 
hem  stond,  was  een  jaar  jonger  dan  Diderik,  otschoon 
nog  rijziger  in  zijne  gestalte ;  dezelfde  gloed  blonk  ook 
uit  zijn  helder  oog,  en,  nog  vuriger  en  driftiger  in  sgne 
bewegingen  dan  Diderik,  was  hij,  als  de  beide  broeden 
iets  belangrijks  ondernamen,  reeds  de  uitvoerende  magt, 
terwijl  Diderik  nog  dacht  en  ontwierp.  Eene  innige 
vriendschap  en  broederlijke  liefde  verbonden  beiden  sedert 
hunne  prilste  jeugd,  en  gelijk  dikmaals  tegenspoed  en 
leed  de  middelen  zijn,  welke  liefdebanden  versterken  en 
ze  kracht  geven  in  elk  ongeval,  zoo  ook  waren  Diderik 
en  Walger  door  de  slagen  des  lots  beproefd  en  gesterkt 

Zoodra  door  de  vestiging  van  Godfrieds  magt  in  de 
Betuwe  de  bezittingen,  welke  hun  vader  Gerolf  wdeer 
van  den  keizer  voor  bewezen  trouwe  diensten  had  ont- 
vangen, waren  verloren  gegaan,  en  gekomen  in  handen 
van  den  hebzuchtigen  Noor  —  waardoor  Gerolf  van 
graaf  en  bestuurder,  dienstman  en  onderhoorige  was  ge> 
worden  —  achtte  deze  kloeke  Fries  het  noodzakel^  zyne 
zonen  niet  onder  den  invloed  te  laten  van  de  nooiBcbe 
overweldigers:  zijne  gemalin,  die  in  alle  opzigten  in 
staat  zou  geweest  zijn,  door  eigene  kennis  en  hoogere 
beschaving,  zelve  voor  hunne  ontwikkeling  te  zorgen, 
was  kort  vöör  Godfrieds  invallen  in  ons  land  ten  grave 
gedaald. 

Gerol&  echtgenoote  —  en  dit  hebben  onze  oude  kro* 
nieken  naauwkeurig  aangeteekend  —  was  van  frankischen 
stam,  ja,  waarschijnlijk  wel  vermaagschapt  aan  een  der 
vorsten,  die  na  Karel  den  groeten  het  magtig  Frankenrijk 
bestuurden.     Hiervoor   pleit   niet  alleen  de  trouw,  waar- 
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meé  Gerolf  en  sijne  zonen  aan  keizer  Karel  den  dikken 
gehecht  waren,  maar  dit  bewijzen  ook  de  gnnsteni  welke 
bij  en  zijne  zonen,  vóör  en  na  Godfrieds  eigenmagtig  be- 
Btnnr,  in  mime  mate  ontvingen. 

Hoe  dit  zij,  zeker  is  het,  dat  Anna,  de  zuster 
hunner  moeder  —  Dideriks  en  Walgers  moei  —  in  eene 
abdij  in  Frankenrijk  bestuurderesse  was  eener  inrigting, 
Tooral  de  opvoeding  der  jeugd  beoogende.  Naar  den 
geest  diens  tijds  namen  veeltijds  adellijke  weduwen  of  vro- 
me bedaagde  vrouwen  «-  wier  huwelijksplannen  niet  meer 
behoorden  tot  de  wenschen  en  droomen  haars  gemoeds  — 
deel  aan  dergelijke  stichtingen  en  plaatsten  zich  aan  het 
hoofd  daarvan. 

Het  was  aan  deze  moei,  dat  Gerolf,  na  het  droevig 
verlies  zijner  grafelijke  bezittingen,  de  opvoeding  zijner 
zonen  had  toevertrouwd.  De  achtenswaardige  vrouw 
volbragt  de  haar  opgelegde  taak  met  liefde  en  trouw. 
Wel  verre  van  de  beide  vurige  knapen  in  kloosterlijke 
afzondering  te  doen  verkwijnen,  of  hun  hoofd  en  geest 
op  te  vullen  met  de  wondervolle  sproken  en  legenden 
der  heiligen  en  andere  mystieke  geschiedenissen,  maakte 
zij  hen  bekend  met  de  roemrijke  daden  hunner  vaderen 
en  deed  hen  eenigen  tijd  verwijlen  aan  het  vorstelijk  hof 
te  Aken  ;  hierdoor  werd  in  hen  die  moedige  ridderlijke 
geest  opgewekt,  welke  in  dit  tijdvak  allengs  begon  te 
ontwaken ,  en  het  dichterlijk  schilderachtig  geheel « te 
▼corsöhijn  riep,  dat  wij  kennen  ''onder  den  naam  van  den 
riddertijd. 

Thans  teruggekeerd  tot  den  overheerschten  voorvader- 
lijken bodem,  ontbrandde  in  hen  de  vorige  zucht  naar 
vrijheid  en  herstelling  in  de  regten  en  bezittingen  huns 
vaders.  Schijnbaar  aan  Godfried  onderworpen  en,  even 
als  hun  oude  vader,  graaf  Gerolf,  menigmaal  vertoe- 
vende aan  des  Noormans  hof,  hetzij  deze  zich  ophield  te 
Thiel  of  elders  in  zijne  bezittingen,  beraamden  zij,  in 
verstandhouding  met  eenige  andere  moedige  mannen,  in 
het  geheim  alle  middelen,  om  zich  aan  het  knellend  juk 
des  gehaten  vreemdelings  te  onttrekken.  Walger  had 
dit  alléén  tot  doel;  voor  Diderik  was  daarenboven  Gewa 
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de  onweerstaanbare  magneet,  die  hem  gestadig  in  de 
omstreken  van  Thiel  boeide,  hoewel  de  hoeven  en  besit- 
tingen  syns  vaders  —  die  dezen  nu  slechts  in  leen  van 
den  Noorman  bezat  —  in  de  omatreken  van  Bodegraven 
en  daaraan  grenzende  landouwen  gelegen  waren.  Zoo  hij 
zich  eenigen  tijd  derwaarts  moest  begeven,  dreef  zijn 
hartsverlangen  hem  spoedig  temg  naar  de  oevers  van  de 
Waal,  in  de  nabijheid  der  woning  van  Tmde,  de  krui- 
denvrouw. 

Terwijl  wij  ons  met  deze,  tot  goed  begrip  van  ons  ge- 
schiedverhaal hoogst  noodige  uitweiding,  onledig  hielden, 
zijn  de  beide  broeders  —  na  nogmaals  een  uitdagenden  blik 
op  de  woning  van  Trude  geworpen  te  hebben  —  reeds  een 
zypad  ingegaan,  en  wandelen  zij  onder  druk  gesprek 
verder,  arm  in  arm  geslagen,  met  die  argelooze  vertrou» 
welijkheid  eener  broederlyke  vriendschap,  met  die  open- 
hartigheid  der  jeugd,  welke  bij  den  rijperen  mannelyken 
leeftijd  —  schandelijk  bedrogen  en  zwaar  beproefd  —  zoo  I 
vaak  plaats  maken  voor  eene  geheimzinnige  terughou- 
ding, waartoe  de  eigenbaat  der  wereld  ons  vaak  nood* 
zaakt.  Hier,  in  't  gemoed  van  dit  broederpaar,  sloeg  de 
zelfzucht  nog  geenszins  hare  verstorende  hand;  hier  waren 
nog  geene  schuilhoeken  in  het  open  en  gevoelvol  jonge- 
liDgshart,  waarin  zaden  kiemen  van  misleiding  en  kwade 
trouw,  in  tegenspraak  met  de  woorden»  die  van  de  lippen 
vloeijen,  verzeld  van  glimlach  en  goedigen  blik.  Hunne 
wilskracht  was  één,  hunne  denkbeelden  stemden  zamen, 
en  waren  hunne  plannen  misschien  te  vermetel  en  onbe- 
raden, aan  moed  ontbrak  het  niet,  en  elke  hindeipaal 
meer  werd  tevens  eene  vergrooting  van  eigen  kracht. 

Gewa  intusschen  zag  zich,  als  gewoonlijk,  wanneer 
moeder  Trude  verstoord  was,  gedoemd  om  haar  zoo  ved 
mogelijk  te  vermijden ;  de  oude  vrouw  sloot  zich  dan 
meestal  op  in  haar  geheimzinnig  verblyf.  Eerst  toen 
Gewa  bet  eenvoudig  maal  had  toebereid,  verscheen  Tmde 
weder,  sloeg  geene  acht  op  de  tranen  van  het  meiBje, 
gebruikte  zwijgend  van  de  opgedragen  spyzen  en  keerde 
naar  haar  kamertje  terug. 
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II. 


GodMed  verlangt  BIjDwijn. 


De  wilde  jagttogt  van  den  NoormaD  en  zijne  gezell^i 
had  tot  omstreeks  het  middagaur  onafgebroken  voortge- 
daurd ;  z\jne  gemalin  Gisela  was  de  eerste,  die  het  sein 
tot  shalt"  deed  geven,  zoodra  zij  met  haar  vurig  ros 
een  breeden  henyel  had  bereikt,  die  in  de  schadnw  van 
een  zestal  zware  beuken»  welke  huune  stevige  takken 
verre  uitstrekten,  eene  geschikte  rustplaats  bopd. 

SSoodra  de  vorstin  hier  standhield,  verzamelden  zich 
allen  rondom  haar  en  zette'n  zich  op  den  heuvel.  Eenige 
dienstmannen  spreidden  voor  haar  en  Godfried  kostbare 
vachten  over  het  gras,  waarop  de  hertog  en  hertoginne 
plaats  namen ;  anderen  bragten  korven  met  brood  en 
vruchten,  benevens  kruiken,  drinkhorens  en  schalen,  om 
zich  na  de  jagtvermoeyenissen  te  verkwikken  aan  een 
regt  landelijk  maal. 

Het  was  een  zonderling  schouwspel  al  deze  mannen 
van  verschillenden  landaard,  gevoelens  en  belangen,  zich 
rondom  den  Noorman  te  zien  scharen,  en  de  uitdrukking 
van  elks  gelaat  g^e  te  slaan.  Gelijk  altijd,  wanneer  de 
overwinnaar  van  eenig  rijk  of  eene  stad,  hiervan  bezit 
nemende  en  de  schynbare  verzekeringen  van  trouw  en 
gehechtheid  der  overwonnenen  ontvangende,  er  wel  op 
rekenen  kan,  dat  zij,  die  hem  begroeten  en  over  wier 
bezitting  of  ambt  hij  thans  te  beschikken  heeft,  inwendig 
gansch  andere  gevoelens  koesteren  dan  zij,  door  over- 
magt  gedwongen,  spreken  tot  den  nieuwen  heer,  zoo  ook 
was  het  hier  in  de  blikken  der  meeste  dienstmannen  des 
hertogs  te  lezen,  dat  zQ  slechts  verlangden  naar  het  oogen- 
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blik»  om  het  knellend  jok  te  kannen  afwerpen,  en  kern 
te  toonen»  hoe  diep  in  han  gemoed  de  haat  was  t^en 
den  geweldenaar. 

De  Noorman  BoUo  en  andere  zijner  woeste  str^dgi^ 
nooten  :  Somk,  Sigefriedy  Oonn  en  Helf,  wier  namen 
ons  allen  uit  de  kronieken  bekend  zijn,  verrieden  in 
hunne  handelingen  dezelfde  verwatenheid  en  trots,  ra 
behandelden  de  overwonnen  edellingen  met  grofheid  en 
vernedering.  Graaf  (xerolf,  de  vader  van  Diderik  en 
Walger,  benevens  hertog  Everhard»  die  weleer  het  graaf- 
schap Hameland  bezat  —  een  gedeelte  der  Yelnwe,  doch 
dat  thans  eveneens  beheerscht  werd  door  den  alvermo- 
genden Noor  —  en  zoo  vele  anderen  met  hen,  volg- 
den met  schijnbare  gelatenheid  den  fel  gehaten  meester; 
ook  zel&  bg  de  wilde  vreugdemalen  plooide  geen  lach 
hun  gelaat.  Telkenmale  wanneer  de  snoevende  taal  des 
Noormans  hunne  verachting  wekte,  of  de  afpersingen  en 
kwellingen,  die  hij  hunnen  vourmaligen  landzaten  aandeed, 
bittere  klagten  deden  opgaan  van  de  tot  den  bedelstaf 
gebragte  hoevenaren,  was  het  blijkbaar,  dat  zij  zich  vlei- 
den met  de  hoop,  dat  niet  immer  deze  bloeijende  stre- 
ken het  eigendom  zouden  blijven  van  hem  of  zgne  op- 
volgers, en  er  slechts  getoefd  werd  op  één  man,  die  de 
wraakbanier  zou  opheffen,  en  luide  de  leuze  doen  weer- 
galmen : 

•  Godfneds  doodP' 

Terwijl  de  hertog  en  zijne  mannen  daar  neerzaten, 
de  bekers  deden  rondgaan,  en  Oisela  en  hare  vrouwen 
zich  verkwikten  aan  de  appelen  en  peren,  het  brood,  de 
kaas  en  het  vleeschi  in  ruime  mate  opgedischt,  stonden 
Gerolf  en  Everhard  bij  elkander,  leunende  tegen  een  der 
boomeu ;  zwygend  namen  zij  den  beker  aan,  welke  de 
dienstlieden  des  hertogs,  in  vuurrood  laken  gekleed,  hun 
boden;  met  elkaar  hartelijk  klinkende,  fluisterde  QenAf: 

»  Zeg  mij  toch  eens,  weet  gij  nog  niets  van  hertog  Hen- 
drik T 

Everhard  lei  den  vinger  op  den  mond,  en  antwoordde 
op  even  zachten  toon : 

B Gisteren   zond  hij    mij    een  bode;    hij  stelt  ons  voor, 
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om  onder  eenig  voorwendsel  naar  Aken  te  gaan,  waar 
keizer  Karel  2ich  dezer  dagen  bevindt,  en  als  een  innig 
verbonden  driemanschap  de  vleugelen  te  knotten  van 
dezen  noorschen  gier." 

Gerolf  wilde  antwoorden,  maar  een  luid  gelach  van 
Rollo  en  Godfrieds  overige  vrienden  brak  zijne  woor- 
den af. 

•  Goed  zoo,  goed  zool"  bulderde  Godfried,  terwijl  hij 
zijne  blikken  naar  het  voor  hem  liggend  pad  rigtte.  »  Goed 
gedaan,  kleine  bultenaar I  heel  goed  gedaan  I  De  hertog 
is  een  kloek  ruiter !  Bij  den  hamer  van  Thor,  dat  schouw^ 
spel  18  onbetaalbaar!"  en  schuddende  van  lagcben,  zoodat 
de  wijn  uit  zijn  rijk  met  goud  gesierden  drinkhoorn 
vloeide,  trok  hij  den  knaap,  dien  hij  met  den  naam 
«kleine  bultenaar"  bad  toegesproken,  gevoelig  bij  de 
ooren  en  dwong  dezen  nevens  hem  te  gaan  zitten  en  te 
drinken  uit  den  hoorn,  welken  hij  in  de  hand  hield. 

Het  kereltje,  dat  op  zoo  ongewone  wijze  door  God- 
fried ontvangen  en  geliefkoosd  werd,  was  een  van  die 
zonderlinge  door  de  natuur  misvormde  wezens,  welke 
vooral  door  de  vorsten  aan  hunne  hoven  werden  gehou- 
den, om  hen  de  langwijlige  uren  te  veraangenamen  en 
door  bijtende  scherts  hun  waarheden  te  zeggen,  die  on- 
gestraft bleven,  maar  in  den  mond  eens  anderen  vaak 
met  het  hoofd  zouden  zijn  betaald  geworden  ;  het  was 
een  dier  in  de  geschiedenis  niet  onbelangrijke  persoontjes, 
welke  van  den  tijd  der  vroegste  frankische  koningen  op 
dien  van  Peter  den  groeten  en  Frederik  I  van  Pruissen 
tot  den  goeden  toon  eens  vorstelijken  ho&  behoorden  1). 

Godfrieds  dwerg  was  een  Frank  van  geboorte  en  naau- 
welijks   drie    voet  hoog;    of  het  eene  épotternij  was  van 


1)  Ccaar  Peter  de  groote  had  op  E\jne  reis  naar  ons  vaderland  in 
1697  onder  s\jn  gevolg  nog  een  drietal  dwergen  en  een  nar.  Deze  per- 
soon^Cf  badden  veel  vftB  d«  mwe  en  sonderlinge  gewoonten  des  grooten 
csmara  te  lyden;  nn  eens  streelde  h'O  hen,  dan  weer  trok  hü  hen  bij  de 
ooren«  soodat  i'u  bet  nitgilden  van  pün.  Soms  sloeg  by  ïijn  nar  zoo 
gevoelig  roet  eene  roede,  dat  deze  naaawelijks  loopcn  kon;  kort  daarna 
vergoedde  bU  dit  weer  met  vorsteiyke  mildheid,  Rkicbb,  Lcben  des 
Pet^  der  Grüêêe* 
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den  Noor  of  eeiie  gril,  wist  men  niet,  maar  de  kleine 
man  was  bij  elk  feestmaal  of  optogt  van  zgn  mweo 
heerschzieken  meester  geheel  in  den  prachtyoUen  dos 
eens  frankischen  keizers  gekleed,  j^ne  Uonde  lokken 
waren,  even  als  die  der  frankiscbe  Torsten,  lang  en  daal- 
den krullend  langs  zijne  schouders  af;  eene  vergalde 
kroon,  van  denzelfden  vorm  als  die  des  keizers,  prijkte 
op  zijn  hoofd ;  een  purperen  mantel,  omzoomd  met 
gond,  plooide  over  de  rijk  bestikte  borst-  en  beeii- 
kleeding,  en  in  de  regterhand  zwaaide  1^  ees  kleinen 
vergalden  scepter;  eene  gouden  keten,  waaraan  een 
gouden  sehildling  bungelde,  versierde  zijne  borst,  en 
wanneer  hij  in  Godfneds  gevolg  meereed,  sat  hij  op  een 
ezel,  overtollig  met  koperen  schelle^es  behangen,  en  was 
steeds  aan  des  hertogs  zijde ;  bevond  zich  deze  vorst  van 
zijne  dienstlieden  omgeven  binnen  zijne  halle  op  den  her- 
togelijken  zetel,  dan  zat  de  dw^g  nevens  hem,  en  even 
als  keizer  Karel  de  dikke  op  een  vergulden  troon.  Wijl 
de  dwerg,  ondanks  zijne  kleinte,  zeer  zwaarlijvig  was, 
kwam  zijn  keizerlijk  kostuum  des  te  bespotteigker  uit, 
en  Godfried,  om  z^'ne  geringschatting  van  den  inderdaad 
tot  regeren  onbekwamen  keizer  Karel  des  te  meer  te  too- 
nen,  sprak  den  dwerg  doorgaans  aan  met  den  titel  »uwe 
majesteit''  of  » dikke  Karel/' 

•  Pijnig  mij  nu  niet,  Godfried  I*'  zei  de  dwerg,  «of  gij 
verdient  mijne  vorstelijke  ongenade ;  geef  mij  veeleer  een 
beker  van  dien  helderen  rijnwijn,  dan  mag  hertog  Laog- 
hals  ook  eens  drink^i.'' 

.De  naam,  welken  de  dwerg  thans  noemde,  was  van  den 
persoon,  die  de  ooraaak  werd  van  het  algemeen  gelach: 
op  een  verbazend  hoog  wit  paard  gezeten,  dat  aan  een  der 
voor-  en  achterpooten  zwaar  kreupel  ging,  zat  een  man, 
die  zulk  eene  ongewone  lengte  had  en  zóó  mager  was, 
dat  hij  in  later  dagen,  zonder  eenige  vermomming,  elk 
oogenblik  als  de  ridder  van  de  dfoevige  figuur,  oozai 
klassieken  don  Quichote,  ten  tooneele  had  kunnen  ver- 
schijnen. Mager  en  bleek  —  ongetwijfeld  niet  ten  gevolge 
van  te  veel  levensvreugde  —  de  blaauwe  oqgen  diep 
gezonken    in    hunne  kassen,    met  vreeselijk  lange  armen 
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en  beenen,  het  htar  kort  gesneden,  en  het  hoofd  met 
eene  roode  muts  gedekt,  bezat  deze  man  in  geheel  zijn 
uiterlgk  ieta  dreevig-klachtiga  en  kwam,  met  de  jagtspriet 
in  de  hand,  op  zijn  mank  paard,  zoo  potsierlifk  aansnk- 
kelen,  dat  zelfs  de  ernstigste  in  den  kring  zich  niet  van 
lagchen  weerhouden  kon.  Het  zotte  tooneel  werd  nog 
aanmerkelijk  verhoogd  door  des  rniters  knecht,  die  zoo 
ingebogen  en  opgeblazen  was  als  zijn  heer  lang  en  mager» 
en  ook  een  mank  paard  bereed* 

En  nogtans  was  deze  man  —  wiens  slecht  uitgekozen 
paard  gelijk  dat  zijns  knechts  door  den  Itstigen  dwerg  ver* 
nageld  wad,  zoodat  het  bij  'eiken  voetstap,  dien  het  deed, 
de  pijhigendé  pnntttn  te  dieper  in  het  vleeseh  voelde 
dringen  ^n  daardoor- tiog  kreupeler  ging  *^  een  persoon, 
die  veeleer  innig  mededoogen  dan  bespotting  verdiende. 
Deze  man  was  Baginer  Langhals,  voormalig  hertog  van 
Hasbein  en  Hendgonwen,  een  vorst  insgelijks  door  God* 
fried  en  zijn  bondgenoot  JRolIo  verwonnen,  en  wiens  lot- 
gevallen even  beklagenswaardig  waren  als  die  van  Oerolf 
en  E  verhard» 

Eenige  jaren  geleden,  toen  de  Noormannen  met  her- 
nieuwde krachten  de  stevens  hunner  vloot  naar  de  kus* 
ten  van  Walcheren  wendden,  en  aldaar  groote  verwoes- 
tingen aanrigtten  met  fakkel  en  zwaard,  riepen  de  Zeeu- 
wen de  hulp  in  van  Raginer  Langhals,  die  hen  dan  ook 
onmiddellijk  met  zijne  lieden  te  hulp  kwam. 

De  magt  d^  bondgenooten  was  echter  tegen  de  krijgs* 
bekwaamheden  van  Bollo  en  zijne  scharen  niet  opgewas- 
sen ;  hun  leger  werd  op  de  vlugt  en  van  het  eiland  ge- 
jaagd, dat  geheel  aan  plundering  en  verwoesting  werd 
prijs  gegeven.  Deze  nederlaag  had  de  strijdkrachten  des 
volks  ontaenuwd;,  de  moed  was  hun  ontzonken  ;  zy  moesten 
sich  aan  SoUo  onderwerpen  en  eene  zware  brandschat- 
ting  opbrengen;  da  kapel  van  Egmond  werd  verwoest, 
eo  geheel  West^Friesland  leed  onder  het  noorsche  zwaard. 
Bollo  vergat  de  hulp  niet,  die  Baginer  Langhals  den 
bewoners  van  Walcheren  verleend  had ;  zijne  vloot  ste* 
yende  langs  de  Schelde  en  voer,  de  beide  oevers  ver* 
woestende,  al  hooger  op.     Baginer  verdedigde  zich  wan- 
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hopig,  doch  viel  eindelijk  in  de  handen  van  den  woesten 
Noor  1). 

Van  hertogdom  en  bezittingen  beroofd,  cynabaar  aan 
zijne  overwinnaren,  bevond  zich  de  ongelukkige  hertog 
thans  ook  onder  de  omgeving  van  Godfried,  veel  minder 
inderdaad  om  hem  hulde  te  betoonen,  dan  wel  om  mede 
in  het  geheim  middelen  te  berameUi  ten  einde  zich  van 
den  gekaten  Noorman  te  ontdoen ;  zijne  lachwekkende  ge- 
stalte, zijn  buitengewone  lange  hals,  die  verre  uit  zgn 
naauwsluitend  kamizool  zich  verhief,  en  op  welken  het 
mager  hoofd  zich  gestadig  met  schuwe  drifk  omweodde, 
maakten  hem  onophoudelijk  tot  het  doel  der  sdiimp- 
scboten  en  bespottingen  van  de  overmoedige  Noren. 

•Zeg  eens,  mijn  waarde  hertog  P  riep  Godfried,  schud- 
dende van  lagchen,  >^J  en  uw  knecht  maakt  daar  een 
heel  zonderling  figuur  te  paard ;  wanneer  wij  straks  de 
jagt  hervatten  en  eene  ree  of  ever  ontmoeten  —  een 
geluk,  dat  ons  weinig  te  beurt  viel  en  in  deze  streken  hoe 
langer  hoe  zeldzamer  wordt  —  dan  moet  gij  beiden  het 
inhalen.  Bij  den  hamer  van  Thor,  hertog  van  Hene- 
gouwen 1  gij  ziet  er  waarlijk  strijdhaftig  uit/* 

Langhals  antwoordde  alleen  met  een  bitteren  grimlach, 
en  steeg  van  zijn  paard;  hij  zag  kwaadaardig  naar  den 
dwerg,  wiens  honend  grinneken  en  lagchen  genoegzaam 
verrieden,  dat  dit  manneken  de  bewerker  was  van  de 
mankheid  der  paarden:  den  poot  van  zijn  gepijnigd  ros 
opnemende,  bespeurde  hij  spoedig  den  nagel,  die  tot  in 
het  vleesch  gedrongen  was,  en  het  bloed  druppelen  deed 
langs  den  hoef  van  het  dier. 

Langhals'  knecht,  bijgelooviger  dan  zijn  meester,  riep 
met  schelle  stem: 

•  Ik  dacht  het  wel,  toen  wij  heden  morgen  uitreden, 
mijn  meester  I  dat  onze  paarden  kreupel  zouden  gaan. 
Zaagt  gij  op  dien  heuvel  niet  het  oude  zwarte  wijf,  dat 
zoo  dreigend  den  stok  tegen  ons  ophief  en  iets  riep, 
dat  zeker  eene  bezwering  was :  de  arme  dieren  zijn  be- 
tooverd,  mijn  edele  heer!    maar  dat  is  niets;  drink  ter» 


1)  Bolhuis,  de  Noormannen,  p.  129. 
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wijl  Qwen  hoorn  ledigi  ik  zal  die  lieve  diertjes  wel  spoe- 
dig genezen/* 

De  lange  hertog  hoorde  niet  naar  hetgeen  zijn  knecht 
sprak,  maar  nam  de  drinkschaal,  welke  hem  op  last  van 
Gisela  ~*  die  den  ongelakkig^i  man  een  meêdoogend 
hart  toedroeg  —  werd  aangeboden.  Intasschen  had  de 
knecht  door  zijne  aanmerkingen  over  de  betoovering  der 
paarden,  de  aandacht  getrokken  van  eenige  Noormannen, 
en  de  dwerg,  die  thans  den  armen  knecht  tot  het  voor- 
werp zijner  bespotting  wilde  maken,  nn  de  grap  met  de 
paarden  zoo  spoedig  uit  was,  ging  langzaam  tot  hem, 
bleef  met  ernstig  gelaat  toezien,  en  zeide ; 

sik  ben  er  zeker  van,  Melchior!  dat  de  paarden  door 
die  onde  vrouw  betooverd  zijn,  want  ik  hoorde  haar  pre- 
velen,  toen  zij  den  stok  naar  de  beide  dieren  uitstrekte : 

91  De  Mtan  grQpe  n  beiden  aan. 
En  doe  n  kreapd  gaan  !•...'* 

Melchior  zag  den  dwerg  met  verbazing  aan,  nam  de 
muts  van  het  hoofd  en  ging  eenige  malen,  onder  het  pre- 
velen van  overstaanbare  woorden,  langs  de  paarden  heen 
en  weer,  nam  toen  een  mesje,  en  altijd  voortgaande 
met  het  spreken  zijner  tooverspreuken,  sneed  hij  rondom 
den  kreupelen  poot  van  het  paard  de  zode  los,  waarop 
het  dier  den  hoef  had  geplaatst,  boog  zich  driemaal 
naar  den  grond,  plukte  de  uitgesneden  zode  vaneen  en 
smeet  ze  al  prevelende  weg.  Daarna  nam  hij  een  vooraf 
geplukt  vliertakjoi  sneed  er  een  punt  aan,  en  stak  het 
in  den  grond  op  de  plaats  waar  zich  de  graszode  be- 
vonden had,  onder  het  spreken  der  oude  too verspreuk : 

nOlde  marolde! 

Ze  hebben  die  kolde. 

Ze  hebben  ie  noe ! 

Ik  geve  ze  oe ! 

Ik  iloa  se  hier  neer. 

Ze  krieg  ie  niet  meer!  1)" 


1)  De  smid  te  Hemmen  geneeit  krenpde  paarden,  door  een  ipyker  in 
den  grond  te  slaan.  Anderen  snQden  eene  sode  nit,  waarop  het  kranke 
beeft  den  poot  geaet  heeft»  en  werpen  de  lode  weg,  onder  het  murmelen 
van  eene  of  «adert  aegeniprenk-  Zie  hbldbxiig.  WanMing  /«r  opsporing 
vaa  hal,  «fi  rom.  MMOetf»!»  %  169. 
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bNou  bexine  ze  genezen  T'  tiep  Meldiior  yan  onder 
het  paard  oprijzende;  docb  zoodra  hij  opgestaan  was, 
wilde  hiji  fier  op  zijne  onttooverende  kennis,  heengaan, 
toen  hij  met  hevige  kracht  werd  teruggetrokken  door 
het  paard  zelf,  dat  hij  meende  genezen  te  hebben,  maar 
nu  door  het  geschreeuw  en  de  slagen  met  een  bundel 
distels,  welke  de  kleine  man  het  arme  di^  toebngt, 
zoo  hard  mogelijk  begon  voort  te  hinken»  en  Meldik» 
meesleurde.  Te  vergee&  zocht  deze  zich  van  het  dier 
los  te  maken  :  de  dwerg  had,  terwijl  Melchior  gverig 
bezig  was  met  de  9nttoovering,  den  langen  witten  staart 
van  Baginers  paard  aan  de  achterzijde  van  zijn  wamboisje 
weten  vast  te  maken,  en  de  bijgeloovige  knecht,  in  de 
gedachte  dat  de  heksen  hem  beet  hadden,  en  tot  stnf 
zijner  onttoovering  door  het  bezochte  paard  lieten  voort* 
slepen,  begon  luidkeels  schreeuwen. 

Baginer  Langhals,  wien  het  niet  aan  moed  ontbrak, 
zoodra  men  hem  begon  te  bespotten,  verliet  driftig  het 
gezelschap  op  den  heuvel,  viel  op  den  dwerg  aan,  en 
diende  hem  met  de  drinkschaaly  welke  hij  nog  io  de 
hand  hield,  een  zoo  geduchten  slag  toe  in  het  aangezigt, 
dat  hem  het  bloed  uit  den  neus  sprong. 

De  dwerg,  als  een  verwond  en  gestraft  kind,  hief  een 
luid  gehuil  aan  en  liep  naar  Godfried.  Ka^er  wierp 
de  drinkschaal  weg,  sneed  met  zijn  zwaard  de  paarden- 
haren  door  aan  Melchiors  kleeding  bevestigd,  en  zijn 
knecht  met  krachtige  hand  uit  diens  kruipende  houding 
hefiende,  zeide  hij  hem : 

9  Gaan  wij,  knaap  I  deze  edele  noorsche  heeren  schynen 
er  genoegen  in  te  smaken,  om  ons  belagchelijk  te  maken. 
Laaghartig  is  de  overwinnaar,  die  de  slagtoffera  van  ^n 
krijgsgeluk  martelt  en  bespot;  wij  zullen  te  voet  weder- 
keeren;  nog  heden  vertrekken  wij  van  hier," 

Baginer  wilde  gaan,  maar  Godfried,  door  het  strafiPen 
van  zijn  geliefkoosden  dwerg  in  drift  gebragt,  trad  den 
hertog  in  den  weg,  en  vroeg: 

•  Met  welk  regt  slaat  gij  hem?*' 

•  Met  dat  van  een  beleedigde!  Geloof  niet^  Godfried 
de  Noor  I  dat  gij  u  in  Let  oog  dezer  landzaten  door  nwe 
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liaDdelingen  bemind  maakt,  en  dat  uwe  gemalin  —  eene 
verwante  van  keizer  Earel  —  noch  iemand  onzer,  die 
den  frankischen  yorst  erkennen  ala  wettelijk  heer,  uw 
inval  geestig  vinden,  om  dezen  ellendigen  potsenma- 
ker na  en  dan  in  een  keizerlijk  gewaad  te  huUeo,  als 
wildet  gij  daarmee  zeggen:  »Zoo  gering  waardeer  ik 
den  keizer,  en  zoo  hoog  sta  ik  in  magt,  dat  ik  hem 
evenmin  vrees  als  dien  dwerg,  kruipende  aan  mijne  voe- 
ten en  bedelende  om  een  dronk,  na  mij  te  hebben  doen 
lagchen/' 

»Uwe  opmerkingen  zijn  heel  juist,  hertog  Baginer 
Langhals!*'  sprak  Godiried,  drukkende  op  den  bijnaam, 
waardoor  de  woede  van  den  Henegouwer  slechts  te  meer 
toenam;  > mijne  schatting  van  Karel  den  dikken  is  heel  ge- 
ring, niet  veel  meer  dan  die  ik  koester  voor  zijne  vassalen, 
als  ^  en  graaf  Gerolf  en  allen,  wier  goederen  thans  de 
mijnen  zgn  I  Het  is  eene  slechte  hulde,  mijn  leenman  I 
welke  gij  mij  en  uwen  overwinnaar,  heer  Eollo,  komt 
betoonen,  door  de  lieden  van  mijn  hof  te  beleedigen  en 
te  kwetsen;  dit  staat  gelyk  met  een  hoon  mij  zelven  aan- 
gedaan, en  wanneer  gij  niet  besluiten  kunt,  in  't  bijzijn 
dezer  edele  heeren  en  vrouwen  aan  mynen  dwerg  ver- 
giffenis voor  de  beleediging  te  vragen,  dan  zullen  wij  u 
behandelen  als  de  weerspannige  Friezen,  van  welke  er 
onder  mijne  lijfeigenen  zijn,  die  daar  heen  gaan  met  een 
strop  om  den  hals,  ten  einde  bij  de  minste  ongehoor- 
zaamheid te  worden  opgehangen  1). 

Baginer  zag  den  trotschen  vreemdeling  aan  met  ver- 
achtelijken  glimlach,  en  antwoordde: 

»Niet  immer  zal  de  verdrukking  voortduren.  Is  kei- 
zer Earel  zwak,  de  kracht  des  volks  is  niet  voor  eeuwig 
gebroken  T" 

En  zonder  verder  acht  te  geven  op  allen,  die  thans 
van  den  heuvel  waren  opgestaan,  en  Godfried  kwamen 
omringen,    ging  Baginer  met  breede  schreden  voort  en 


*''  f)  n  Godfried  noodzaakte  de  Frieaen»  die  tegen  hem  wsren  opgilMB 
met  een  strop  om  dtn  bals  te  gaaB«  opdaft  zQ  by  de  minste  wecnpsmiig- 
Md  •ankldeUük  konden  worden  opgehangen.**  Abs5d.  I,  p.  418. 
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trad,    door    zijn   knecht  gevolgd,  het  pad  op,  dat  terug- 
voerde naar  Thiel. 

Godfried  riep  den  beleedigden  man  niet  weder,  maar 
keerde  naar  zijne  gasten  temg.  De  dwerg  was  inmid* 
dels  bezig  zich  het  gelaat  af  te  wisschen,  en  glaarde 
kwaadaardig  naar  de  gastal,  van  welke  velen  met  on- 
verholen glimlach  op  hem  nederzagen.  De  noorsche 
hertog  mompelde  eenige  onverstaanbare  woorden,  en  zeide 
luider  tot  zijn  dwerg : 

•  Gij  hebt  heel  wel  gedaan,  knaap  I  met  hertog  Bagi- 
ner  eens  regt  bespottelijk  te  maken ;  ik  zal  er  u  twee 
gouden  schildlingen  voor  geven ;  zie  daar !  Ik  geef  a 
volle  vrijheid,  om  hem,  zoodra  hij  andermaal  in  ons  gezel- 
schap komtj  te  plagen  op  alle  mogelijke  wijzen,  en  deert 
hij  u  dan  weder,  bij  het  zwaard  van  koning  Heriold  1 
het  zal  niet  ongestraft  blijven!  Komt,  gg  schenkers! 
de  drinkschalen  gevuld ;  voor  den  satan  I  gij  staat  daar  bij 
uwe  kruiken  en  schenkt  niet  I*' 

De  dienstmannen  aarzelden  ;  Godfried  hief  zyn  ho(^n 
op,  een  der  knechten  naderde,  nam  eene  kruik  en  schonk 
den  beker  vol ;  het  was  geen  rijnwijn,  als  men  den  her- 
tog te  voren  had  toegediend,  maar  wijn  van  firanschen 
bodem  en  rood  van  kleur. 

Godfried  zulks  bemerkende,  wierp  den  inhoud  van  den 
hoorn  verachtelijk  over  den  grond,  en  riep : 

sKijnwijn  verlang  ik  :  die  verkoelt  en  verfrischt  na 
den  afgelegden  jagtrid ;  deze  prikkelt  en  jaagt  het  bloed 
in  vuur  I  Kijnwijn,  knaap!  en  niet  meer  dergelijke 
lomphedeii  1" 

•  Mijn  edele  heer!"  prevelde  de  knecht  angstig,  «ik 
ben  niet  in  staat  u  den  verlangden  wijn  te  schenken! 
Uwe  kelders  zijn  zeer  goed  gevuld  met  andere  soorten, 
maar  van  den  rijnwijn  heb  ik  heden  de  laatste  kruik 
uitgeschonken." 

Godfrieds  blik  fonkelde  van  gramschap;  hij  zag  zijne 
gemalin  Gisela  driftig  in  het  gelaat,  en  zeide  : 

»  Daar  hadt  gij  voor  moeten  zorgen,  vrouwe  I  uw  bloed* 
verwant,  den  keizer,  die  zoo  veel  landen  heeft  in  zgn 
ruim  gebied,  welke  rijnwijn  voortbrengen,  kost  het  slechts 
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een  enkel  woord,  om  onze  kelders  voor  Jaren  te  ynllen. 
Wil  hij  verzekerd  blijven  van  onze  voortdurende  trouw, 
dan  ook  moet  hij  ons  geen  gebrek  laten  lijden  in  het 
land,  dat  wij  voor  hem  bestieren  en  bewaren/' 

9  Het  was  mij  onbekend,  mijn  heere  P*  antwoordde 
Gisela  op  schnchteren  toon;  en  vreezende,  dat  de  woede 
van  haren  barschen  gemaal  op  nieuw  zou  losbreken,  ver- 
volgde zij:  khet  was  mij  inderdaad  onbekend,  anders  had 
ik,  toen  ik  mij  voor  korten  tijd  ten  hove  des  keizers 
bevond,  uw  verlangen  reeds  kenbaar  gemaakt/' 

De  dwerg,  de  verlegenheid  zijner  meesteres  bemerken* 
de,  vatte  het  woord,  en  zeide  stout  weg : 

•  In  uwe  plaats,  vriend  Godfried  I  wist  ik  wel  wat  ik 
doen  zou/* 

•  Gij  zoudt  rijnwijn  gaan  koopen?'* 

•Bewaren  mij  de  kabouters,  neenl  Wat  gij  wilt  kunt 
gy  koopen  met  uw  zwaard,  alvermogende  hertog!  Her- 
innert gij  u  wel,  dat  wij  ten  vorigen  jare,  toen  wij  uwe 
gemalin  langs  den  Rijn  te  gemoet  reisden,  heerlijke  wijn- 
bergen zagen  bij  Koblentz,  Andemach  en  hoe  die  plaat- 
sen meer  heeten  mogen;  herinnert  gij  u  wel,  dat  gij 
toen  zeidet :  » deze  streken  wenschte  ik  nog  te  bezitten ; 
zij  zijn  zoo  vruchtbaar  in  "wijn  en  schoon  tevens/' " 

•  Voorzeker  herinner  ik  mij  dit!" 

•  Welnu,  in  uw  geval  zond  ik  iemand  tot  den  keizer, 
en  liet  hem  zeggen,  dat  gij  die  plaatsen  in  eigendom 
verlangt,  op  straffe  uwer  ongenade  en  onder  bedreiging 
van  het  verbleken  uwer  trouw/' 

•  De  dwerg  heeft  mij  den  weg  gewezen,"  sprak  God- 
fried glimlagchend,  en  sloeg  hem  goedig  op  den  schou- 
der. Gisela  echter  wierp  een  blik  vol  haat  op  het  man- 
neken, dat  zoo  veel  overmagt  had  op  haren  gemaal ;  en 
onder  de  friesche  en  andere  edelen  ging  een  onderdrukt 
gemor  rond. 

Graaf  Gterolf,  de  vader  yan  Diderik  en  Walger,  die 
nog  immer  met  Everhard  in  zacht  gesprek  aan  den  boom 
stond,  en  met  toenemenden  afkeer  de  handelingen  van 
den  Noorman  gadesloeg,  hoorde  nu  Godfried  hem  toe« 
roepen:   •Graaf  Gerolfl    waartoe  verwydert   g^  u  zoo 
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verre  van  ons?    En  waar  zijn  uwe  zonen?     Ik  heb  hen 
gemist  op  de  jagt  I" 

•  Zij  verkiezen  de  eenzame  wandeling  boven  het  jagt- 
rumoer,  heer  Godfried  I"  antwoordde  de  oude  fnesche 
graaf  somber;  «maar  wat  verlangt  gij  van  mij  ?'* 

Godfried  staarde,  terwijl  hij  den  schenker  beval  om, 
ondanks  zijn  Inst  naar  rijnwijnj  evenwel  in  te  schenken 
van  den  overigen  voorraad,  den  grijzen  Fries  eene  wijle 
doordringend  aan.  Indrukwekkend  inderdaad  was  de 
gestalte  van  den  ouden,  maar  nog  zoo  kloeken  man, 
wiens  goederen^  welke  hij  voor  vroegeren  moed  en  dienst- 
betoon van  den  keizer  had  ontvangeni  thans  door  den 
overmo^digeu  Noor  waren  in  bezit  genomen.  Leunende 
op  zijn  staf,  in  eenvoudig  friesch  gewaad,  de  lange  gri}ie 
lokken  op  het  middek)  des  hoofds  gescheiden,  en  het  nog 
helder  en  fonkelen^  oog  scherp  op  den  Noorman  gerigt, 
stood  hij  daar  aan  den  voet  dea  heuvels,  zwijgend  het 
verlangen  toevende  van  zijn  vreemden  meestepr* 

•  Wij  bedenken  daar  eene  nog  al  belangrijke  zending 
voor  u,  mijn  friesche  vriend  1  Hebt  gij  opgemerkt,  dat 
wij  geen  rijnwijn  meer  hebben  ?'' 

•  Ik  dank  den  hemel  voor  een  dror^  bierT' 

•  Wel  mogelijk,  maar  sedert  ons  verblijf  in  Franken- 
rijk  en  onze  vermaagschapping  aan  het  huis  des  keizers, 
kannen  wij  ons  niet  meer  met  bier  tevreden  stellen ;  vrg 
verlangen  wijn,  en  wel  van  dien,  welke  aan  den  Kyn 
wast.  Gij  zijt  een  bedaard  en  welsprekend  man,  Gerolf ! 
en  ik  heb  n,  omdat  gij  aan  des  keizers  hof  byzonder  in 
gunst  staat,  tot  die  zending  gekozen.  Gij  zult  naar  kei- 
zer Karel  gaan,  die  zich  op  dit  oogenblik  binnen  Aken 
bevindt,  en  hem  zeggen,  dat  uw  meester  Godfried  u 
zendt  met  het  dringend  verzoek,  om  aan  hem  Koblent^ 
Andexnach  en  de  daar  tusschen  liggende  plaatsen  af  te 
staan,  omdat  die  streken,  zoo  als  wij  gezien  hebben, 
overvloedig  voorzien  zijn  van  wgn,  wa^tlum  wij  in  onze 
landen  groot  gebrek  hebben*  Ik  twijfel  n^tj  of  de  keizer 
zal,  in  aaMcierking  neiD^nde  onze  goede  trouw  en  de 
voortduurende;  rust,  welke  wij  hier.  in  zijn  qaam  hand- 
haveo,    ons   wel  «enige  -streken  groüda  toekennen,  opdat 
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wij  al  deze  doorlachte  niannen»  die  aan  ons  hertogelijk 
huis  verkeeren,  een  verkoelenden  dronk  kunnen  bieden 
na  de  vermoeijenissen  van  den  dag  of  het  edel  jagtver*- 
maak  1)." 

Glimlagchend  zag  Godfried  den  ouden  Gerolf  aan,  als 
wilde  hy  den  indruk  gadeslaan,  dien  zijne  woorden  op  hem 
maakten.  Hoe  eenvoudig  ook  dit  verlangen  mogt  scbij- 
nen,  Gerolf  doorzag  al  te  wel  de  bedoelingen  van  den 
loozen  Noor ;  het  voorwendsel  was  even  schadelijk  voor 
hem  zelven  als  voor  de  rust  des  rijks.  Van  Gerolis  uit- 
gebreide goederen,  welke  hij  zoowel  in  Friesland  als  in 
het  tegenwoordige  Zuid-Holland  bezat,  had  Godfried  hem 
niets  anders  gelaten  dan  zijne  woning  te  Suithardershage 
—  een  vlek  omstreeks  Bodegraven  —  en  de  daar  rond- 
om liggende  akkers,  van  welke  de  graaf  nog  eene  zware 
schatting  aan  den  Noorman  moest  opbrengen;  hij  dpor<- 
zag  al  te  wel,  dat  het  Godfried  te  doen  was,  om  ty- 
dens  zijn  verblyf  aan  het  hof  des  keizers  bezit  te  ne>> 
men  van  dit  laatste  overblijfsel  zijner  grafelijke  magt  in 
deze  landen,  en  Gerolf  zelven  geheel  aan  zijne  genade 
te  onderwerpen.  Tegenover  den  keizer  verborg  God- 
fried andere  plannen,  in  meer  algemeenen  zin  niet  min- 
der gevaarlijk :  het  verdrag ,  om  de  rust  en  welvaart  te 
bevestigen  in  de  landen  slaande  onder  zijn  gebied,  wfls, 
schgnbaar  zonder  zijn  toedoen,  reeds  nu  en  dan  verbro- 
ken. Godfried  bad  niet  gewaakt  tegen  eenige  hernieuwde 
invallen  van  stroopende  Noormannen ;  zij  hadden  de  kus- 
ten van  Chinbejm  onveilig  gemaakt,  gebrandschat  en  er 
zich  nedergeslagen.  Van  dit  oord  uitgaande,  voeren  zij 
den  Rijn  op,  bemagiigden  Duisburg,  en  wierpen  op  dien- 
zelfden  togt  de  brandfakkelen  binnen  Daventra.  Zekere 
markgraaf  Hendrik  echter,  die  in  Thuringen  gebied 
voerde,  en  doorzigt  en  beleid  aan  waren  germaanseben 
heldengeest  paarde,  zetle  hun  de  gepleegde  grnwelen 
duur  betaald. 
Andere  inzigten  ter  verdere  uitbrdding  vaainagt,. dreven 


1)  Zie  over  dit  vobrgewend  Terlahgen  van  Godfried  wxóilsjlIu  Vad» 
Hitt.  VL.  p.  39.    AaEH»,  p.  420. 
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Godfried  aan,  om  met  den  keizer  den  vrede  te  brekor, 
en  hij  koesterde  de  overtniging,  dat  o&choon  zulk  eene 
vermetele  vraag  hem  door  E^arel  eavel  zon  woidGi 
gedaid,  de  keizer  toch  vreezen  zon,  dat  de  NoonnaB 
vasten  voet  mogt  krijgen  aan  den  Bijn,  om  van  daar 
zich  een  weg  Ie  banen  tot  Lotharingen  en  het  aangren- 
zend gebied.  Andemach  —  waar  op  de  grondvesten  ran 
een  romeinsch  kasteel,  reeds  sedert  eenwen  een  sterke 
bnrg  der  merovingische  koningen  zijne  breede  mnren  in 
den  Bijn  spiegelde,  die  zelfii  in  vroeger  tijd  hnmie  resi- 
dentie was  —  zon  voor  den  Noorman  een  aanwinst  wezen, 
die  aan  zijn  zwaard  het  overwigt  moest  geven  ofer  den 
keizerlijken  scepter,  eenmaal  door  Karel  den  grootai 
met  zoo  veel  wijsheid  en  heldenmoed  gevoerd.  DU  aUes 
doorzag  ook  Gerolf  met  den  helderen  blik,  waarmee  hg 
sedert  zoo  lang  alle  gangen  en  handelingen  van  den 
Noorman  had  bespied;  op  zijn  gelaat  echter  was  niet 
het  minste  wantrouwen  te  bespenren,  hij  zweeg,  en  toen 
Godfried  vroeg: 

•  Ziet  gij  zoo  veel  bezwaar  in  deze  zending,  mgn  ge- 
trouwe dienstman  Grerolf  ?"  antwoordde  hij : 

» Dit  zij  verre,  hertog  I  ik  zal  haar  met  genoegen  vol- 
brengen, en  aan  den  goeden  uitslag  twijfel  ik  niett** 
^jiZoo  zij  het  dan,  en  wijl  het  nog  wel  wat  zal  duren, 
vóórdat  onze  keizerlijke  bloedverwant  en  bondgenoot 
ons  de  wijnlanden  schenkt,  zullen  wij  thans  den  jagtrid 
maar  als  geëindigd  beschouwen  en  huiswaarts  keeren. 
Komty  gij  knechten  t  de  paarden  voor,  en  terug  naar 
Thiel  I  of  verlangt  gij  hier  nog  te  toeven,  Gisela?** 

•Volstrekt  niet,  mijn  heereT'  antwoordde  Godfrieds 
gemalin,  en  het  voorbeeld  gevoade,  stonden  allen  op, 
om  zieh  tot  den  terugtogt  gereed  te  maken. 

Weder  leidde  het  pad  langs  den  hoogen  heuvel,  waar 
dien  morgen  Trude  en  Gewa  den  jagtstoet  hadden  sien 
voorbgtrekken.  Zoodra  men  op  deze  hoc^e  was,  wendde, 
op  een  teeken  van  den  dwerg,  Godfried  zijn  paard  ter 
ajde,  en  reed  digi  voorbg  het  kreupelhout,  dak  den  voel 
des  heuvels  omzoomde.  Alleen  Gerolf  en  Everiiard  be- 
merkten  deze   schijnbaar   toevaliige   afwijking  van  Grod* 


189 

fiiedff  paard.  Opzettelijk  liet  de  hertog  den  stoet  een 
weinig  yoomit  rijdeui  zich  hondende  of  de  toornen  van 
zyn  ros  in  de  war  zaten.  Dien  ten  gevolge  stilstaande, 
bemerkte  men  niet,  dat  Godfried  zich  terzijde  boog.  Het 
gebladerte  van  het  hout  werd  nu  opengerukt,  en  er  kwam 
een  vrouwenhoofd,  met  een  zwart  kapje  omsloten,  te 
voorschijn,  terwijl  eene  stem  hem  fluisterend  toevoerde : 
n  Heden  nacht,  gij  en  BolloT' 

•  Wy  zallen  er  zijn  I*'  antwoordde  Godfried  en  reed 
verder.  De  vrouw,  welke  den  Noorman  op  deze  wijze 
dit  berigt  toefluisterde,  was  Trude,  de  kmidenver- 
koopster. 

Weldra  had  de  stoet  den  bui^  van  Tbiel  bereikt; 
hier  namen  de  vele  genoodigden  van  den  Noor  afscheid, 
om  zich,  na  de  vermoeyenissen  van  den  togt,  ter  rust  te 
begeven.  Graaf  Gerolf  wendde  zich  na  tot  Everhard 
en  eenige  andere  fiïescbe  edelen^  hun  eveneens  zachtkens 
de  a&praak  herinnerende : 

•  Tot  heden  nacht,  op  de  afgesproken  plaats!" 


UI. 


Geheime  bUeenkomstent 


Het  was  bijna  middernacht;  de  zoele  zomerluwte  rustte 
verkwikkend  op  woud  en  velden,  en  de  zachte  glanzen 
van  het  sterrenlicht  bragten  dien  twQfelachtigen  schemer 
teweeg,  welke  alle  voorwerpen  in  fimtastische  vormen 
herschept.  De  zacht  kabbelende  golfjes  der  rivier,  die 
het  tintelend  sterrenvunr  als  in  een  breeden  spiegel  weer- 
kaatsten, vloeiden  rustig  daarheen ;  de  breede  muren  van 
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den  burg,  door  Godfried  bewoond,  Teriiieven  zich,  als 
een  magtige  reus  aan  den  oever,  en  het  digt  geboomte, 
waarin  de  hntten  en  hoeven  zich  als  't  ware  verscholen, 
geleek  eene  breede  bergketen,  zich  uitstrekkende  langs  de 
oevers  van  de  Waal. 

Niet  verre  van  den  ons  bekenden  heuvel,  bespeurde 
men,  ondanks  het  reeds  zoo  ver  gevorderd  nachtelijk 
uur,  het  schemeren  van  een  lichtje,  zigtbaar  door  de 
reten  van  een  vensterluik.  Hoewd  alles  rondom  in  diepe 
rust  verzonken  lag,  en  naauweüjks  het  klapwieken  van 
een  opvliegenden  vogel  de  plegtige  stilte  stoorde,  scheen 
men  in  deze  hut  nog  te  waken. 

Het  kamertje,  waatbinnen  het  licht  brandde,  zou  in- 
tüsschen  op  hem,  die  het  voor  de  eerste  maal  bezocht, 
een-^hèel  vreemden  indruk  gemaakt  hebben  :  het  was 
niet  yierkant  van  omvang,  maar  rond  en  teftipelvonnig 
gebouwd ;  de  wanden  en  zoldering  waren  van  ruw  hout, 
slechts  voorzien  van  één  venstei:,  en  aan  alle  zyden  met 
opene  vakken,  waarin  kruiden  te  droegen  lagen  of  kroi- 
ken,  kookpotten  en  andere  voorwerpen  stonden,  benoo- 
digd  tot  het  gereed  maken  en  mengen  van  artsenij. 

Aan  een  langen  ketting,  die  hoog  in  het  koepelvormig 
dak  was  vastgehecht,  en  tot  beneden  in  het  vertrek  af- 
daalde, hing  eene  oude  romeinsche  lamp  —  welligt  hier  of 
daar  opgedolven  —  met  drie  pitten,  welke  een  helder  licht 
door  het  vertrek  verspreidden,  maar  tevens  een  hevigen 
dwalm  veroorzaakten.  Het  volle  licht  dier  lamp  viel  op 
een  ronden  steenen  oven,  waarin  een  ijzeren  kookpot, 
dienende  tot  het  bereiden  der  kruiden.  Op  dit  oogenblik 
echter  werd  d^  pvm  tm%  gtitookt. 

Nevens  dien  oven  zag  men  eene  kleine  houten  tafel; 
twee  leunzetels  stonden  tegen  den  muur,  langs  wdken 
hier  en  daar  touwetjès  hingen  met  kikkers,  hagedis- 
sen en  andere  dieren,  aan  welke  men  in  die  dagen 
eene  bijzondere  geheime  kracht  toekende.  Zoowel  dese 
dieren  liÈ  de  velerlei  kruid»  gaven  een  gemengde  on- 
aangenamen  reuk  Tan  zich.  Het '  zonderiihgstè  hij  dit 
alles  was,  dat  aan  den  muur,  achCei^  eene  deur  yan  fijn 
gevlochten   traliën,   edne  éraaije  firankische  wapenrusting 
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hing,  zoo  kostbaar  en  blank  gepoUjst,  als  ware  zij  zoo 
even  door  een  der  frankisohe  koningen  afgelegd»  en  bij 
nadere  beschouwing  zon  men  in  dit  gevoelen  zijn  ver- 
sterkt  geworden,  daar  op  de  helmkap  het  teeken  des 
kmisea  stond,  met  drie  afbeeldingen  van  de  frankaks, 
eenigzins  gelijkende  op  eene  lelie,  en  welk  zinnebeeld 
der  frankische  heerschappy  later  bet  koninklijk  wapen 
werd  van  Hngo  Capet  en  zijne  opvolgers.  Ook  eene 
strijdbijl  hing  boven  die  wapenrusting,  en  davnieven  eene 
vronwekleediog,  door  den  tijd  en  den  dwalm  in  't  ka- 
mertje geel  geworden,  maar  van  zoo  fijne  stof  en  met 
gonden  randen  omzoomdi  als  had  zrj  eenmaal  gediend, 
om  de  bekooriijke  leden  te  too^n  eener  vorsleÜjke  braid; 
dat  deze  kleedij  werkelijk  tot  ^een^  plegtigheid  van  hooge 
beteekenis  moest  gediend  hebben,  bleek  aan  de  bmids- 
kroon  doorvloehten  met  maagdepalm  en  den  langea  slni- 
jer,  welke  er  van  afhing. 

Aan  het  tafeltje,  geheel  beschenen  door  het  licht  der 
lamp,  zat  de  eigenaresse  van  dit  hnifje ;  Tmde  de  kruix 
denvronw,  in  hetzelfde  zwarte  gewaad  van  dien  morgen, 
maar  thans  zonder  hoofdkap  en  de  zwartgrijzo  haren  in 
weelderige  lokken  afdalende  langs  het  ernstig  en  inder- 
daad indrukwekkend  gelaat.  Voor  haar  op  het  tafeltje 
lag  een  groot  opgesk^en  boek  met  perkamentbladen, 
geheel  beschreven  door  eene  fijne  vronwehand ;  een  inkt* 
pot  en  schrijftaig  stonden  daameven. 

Tegen  over  haar  op  een  laag  stoeltje,  zoodat  het  heoGi 
naanwelijks  boven  de  tafel  kwam,  zat  de  ons  bekende 
dwerg  van  Godfried,  na  wel  niet  meer  in  ztjA  bespotte^ 
lijk  keizerlijk  gewaad,  maar  het  hoofd  ontbloot  in  eeo 
mtm  bmin  manteltje,  met  de  kin  lennende  op  den  reg* 
terbandpalm,  het  oog  vol  ernst  gevestigd  op  de  vcou'W 
tegenover  hem,  de  beenen  gdi^rtiist  over  elkander  op  iiet 
stoeltje,  en  de  linkerhand  rustende  op  den  kop  van  Noid, 
den  hond  van  Trude. 

•  Hoor  thans  verder,'^  sprak  de  geheimzinnige  vroaw^ 
■  wat  het  geschiedverhaal  aegt  en  hoe  angstwekkend  de 
daden  der  Noren  waren,  nadat  keizer  Karel,  wien  men 
den   naam   van   »den  grootea*'   gaf,    in  Akeo  begimven 
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werd.  Ik  heb  u  verhaald,  hoe  de  magt  van  heer  God- 
firieds  vader  Heriold  en  zijn  oom  Sorok  de  onoverwin- 
nelijke,  zich  over  dit  land  en  de  overige  kosten  van  het 
frankiflche  rijk  verdelgend  uitbreidde ;  hoe  de  laffe  opvol- 
gers van  keizer  Earel,  tot  eene  regtvaardige  straf  hunner 
vadzigheid  en  om  de  grieven,  welke  velen  tegen  hen 
hadden,  wegens  overgolden  plunderingen  en  brandstich* 
tingen  zich  genoodzaakt  zagen  de  bloeijendste  gedeelten 
van  hun  ryk  aan  de  magtige  zeekoningen  af  te  slaan ; 
hoe  het  noorden  schrik  en  siddering  bragt  over  het 
ten  en  het  zuiden  1 

•  Weldra  vestigde  Heriold  zich  in  Dorestad,  van 
hij  over  Friesland  heerschte ;  Bomk  ontving  £i]ihüai 
tot  zgn  deel  en  Hemming,  die  de  strooptogten  in  8S5 
had  bygewoond,  werd  heer  van  Walcheren  en  Zeeland. 

•Dit  drietal  zeeschuimers  bewaarde  evenmin  den  vrede 
onderling,  als  zij  rust  hielden  met  hunne  naburen.  Overal 
werd  de  strgd  ontstoken,  en  de  bloeijendste  koopsteden 
lagen  verwoest,  de  handel  stond  stil,  de  landzaten  waren 
arm ;  zulk  een  zware  vloek  rustte  op  dit  eenmaal  zoo  ge* 
zegend  oord. 

•De  noorsche  vorsten  en  hunne  wapengenooten  hadden, 
onder  Lodewijk  den  vromen,  den  edelliugen  en  vrijen 
hunne  eigendommen  en  waardigheden  laten  behonden, 
en  ofichoon  het  frankische  rijk  meer  en  meer  verzwakte, 
wilden  evenwel  edelen  noch  vrijen  hunne  nieuwe  noor- 
sche heeren  erkennen :  telkenmale  ontstond  er  strijd,  waar 
vrede  en  zegen  hadden  kunnen  heerschen,  en  wel  verre 
van  der  Noren  moed  en  magt  te  eerbiedigen^  riepen  seifi 
de  geestelijken  dezen  ruwen  helden  toe: 

•  •Gij,  Noren I  sijt  gedoopt  en  herdoopt,  maar  gy  hebt 
na  uwen  doop  als  heidenen  blijven  leven.  Gij  hebt  Chris- 
tenen gedood,  priesters  vermoord,  aan  beelden  geofierd 
en  gegeten  van  offers  aan  afgoden  P* 

•  Dit  verbitterde  meer  en  meer  de  nieuwe  meesters; 
nogtans  bleef  keizer  Lodewijk  de  vriend  van  Heriold, 
en  stond  hem  getrouw  bij  tegen  zijne  noorsche  nabu- 
ren, die  hem  van  den  troon  hadden  gestooten.  Dit  ver- 
hinderde  echter  niet,   dat  de  Noren  telkenmale  invallen 
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deden  in  Heriolds  leengoed,  en  Dorestad  de  prooi  werd 
van  plundering  en  moord  I  Utrecht,  Thiel  en  Witlam 
ondergingen  hetzelfde  lot;  de  kapel  van  Sint-Adelbrecht 
te  Eggermonde  werd  verwoest,  en  priester  Jeroen  te  Nor*- 
thade  —  Noord  wijk  —  onderging  den  marteldood. 

» Keizer  Karel  de  vrome  verdeelde  nu  het  rijk  tusschen 
sijne  beide  zonen,  Hlotarius  en  Karel,  en  stierf  op  den 
twintigsten  van  zomermaand  des  jaars  840. 

•  Des  keizers  dood  veroorzaakte  veel  twist  tusschen  de 
beide  broeders:  Hlotarius,  de  oudste,  wilde  zich  van 
alles  meester  maken,  en  viel  Karel  met  de  wapenen  aan 
Deze  verwarringen  waren  voordeelig  voor  de  magt  der 
Noren  :  Heriold  steunde  Hlotarius,  en  deze  schonk  hem  op 
nieuw  bloeijende  landstreken  tot  loon. 

mDo  herhaalde  invallen  der  woeste  Noren,  die  God- 
frieds  vader  niet  altijd  kon  afweren,  deed  eene  hevige 
vijandschap  tusschen  hem  en  den  frankischen  vorst 
ontstaan ;  vele  graven  spauden,  met  diens  medeweten  , 
zamen,  en  Heriold  werd  binnen  Dorestad  verraderlijk 
vermoord.  Met  moeite  hield  zich  Godfrieds  oom  Boruk 
staande  in  de  landen,  die  zijn  broeder  in  naam  des  kei-^ 
zers  bezat ;  men  zette  hem  zel&  gevangen,  maar  Roruk 
ontvlood  en  keerde  met  hernieuwde  magt  terug. 

» Godfried,**  aldus  vervolgde  Trude,  »onze  tegenwoor- 
dige heer,  toen  nog  een  viking  1),  zoo  kloek  en  krach- 
tig als  ooit  een  noorsch  leger  had  aangevoerd  en  ter 
overwinning  geleid  —  men  telde  toen  het  jaar  acht  hon- 
derd twee-en-vijftig  —  hief  den  wraakkreet  aan  over  den 
dood  zijns  vaders,  snelde  naar  Noormarken,  keerde  terug 
met  eene  magtige  vloot  en  liet  de  ravenvaan  zwaaijen 
door  de  gewesten,  welke  men  zijn  vader  door  moord 
had  ontrukt.  Hij  bemagtigde  Dorestad,  en  Hlotarius  II 
moest  aan  den  zoon  wedergeven  wat  men  den  vader 
ontnam. 

•Weldra  vereenigd  met  Bollo,  den  magtigen  reus,  dia 
nimmer  werd  verwonnen,  nam  Godfried  eene  verschrik- 
kelijke  wraak   over  den  dood  zijns  vaders,  en  de  firanki- 


1)  Aanvoerder. 

X.  ia 
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8che  vorsten  en  leenlieeren  vreesden  zoowel  Godfried  als 
BoUo,  en  schikten  alles  naar  hnnnen  wensch  1). 

•  Niet  minder  aan  de  verdeeldheden  onder  de  opvolgers 
van  den  eenmaal  200  magtigen  keizer  Karel  dan  aan  eigen 
strijdkracht  en  moed,  waren  de  Koren  de  gunstige  uit- 
komsten  hunner  ondernemingen  verschuldigd.  Hlotarios  II 
liet  geene  wettige  kinderen  na,  en  zi|n  r^k  werd  het 
bloedig  geschilpunt  tusschen  z^ne  beide  neven  Karel 
en  Lodewijk.  De  Noren  dienden  nu  den  een,  dan 
den  ander;  nieuwe  benden  overstroomden  deze  landen, 
en  het  prachtig  Valkenhof  werd  de  zetelplaats  hunner 
magt.  Godfried,  die  zyne  landgenooten  tot  dezra  togt 
had  aangemoedigd,  om  al  de  bezittingen  zijns  vaders 
alsmede  de  goederen  van  zijn  oom  Roruk,  die  onlangs 
overleed,  terug  te  erlangen,  voerde  intusschen  ^ne 
mannen  naar  Walcheren  en  het  rijk  van  Saginer  Lang- 
hals. Men  veroverde  aldaar  de  voornaamste  steden,  want 
koning  Lodewijk  kon  geen  toereikende  magt  aanvoeren 
tegen  al  deze  noorsche  scharen.  Lodew^k  kwijnde  aan 
eene  gevaarlyke  ziekte,  en  het  leger,  dat  tegen  Godfried 
en  Bollo  moest  optrekken,  ging  bij  de  mare  zijns  doods 
uiteen,  als  de  vogelzwerm  die,  den  aanvoerder  in  de 
vlngt  verliezende,  zich  te  zwak  gevoelt  tegen  den  krach- 
tigen  noord  e  wind  te  worstelen. 

»Toen..."  hier  werd  de  stem  van  Trude  bevend  en  zseh- 
ter;  haar  oog  fonkelde,  terwijl  het  nederblikte  op  de 
letters  in  het  boek ;  hare  handen  klemden  zich  kramp^ 
achtig  zamen,  hare  lippen  beefden ;  de  dwerg  staarde 
haar  verbaasd  aan  ;  zij  zag  op  en  zeide  :  •  geef  mij  die 
kleine  drinkschaal,  welke  daarachter  u  staat ;  er  adjn  soms 
herinneringen,  welke  ook  het  sterkste  gemoed  dora  sid- 
deren, als  de  oudste  boomen  des  wouds  in  den  storm." 

Trude   dronk,    en  die  teug  scheen  haar  nieuwe  kracht 


1)  De  orerlevering  segt,  dat  de  Noor  BoHo  van  eene  asoo'  groote  ge- 
stalte was,  dat  er  slechts  selden  een  paard  gevonden  werd,  dat  hem  kon 
dragen,  zocdat  h\j  sijne  meeste  togten  te  voet  deed,  waarom  men  hem 
den  naam  van  Ganogo-Bollo  gaf.  In  de  overdrgviDg  van  deze  boven- 
nataarlijke  zwaarte  ligt,  onzes  inziens,  nog  de  getrouwe  a&piegeling  van 
de  yrees,  alom  door  hem  en  andere  Noren  onder  het  volk  tewecggebiagt. 
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te  geven*    Zij  Tatte  den  draad  van  haar  verhaal  weer  op : 

■  Toen  bevond  zich  een  deel  van  het  keizerlijk  leger 
in  Hlotaringen,  aan  de  boorden  van  de  Scarpe,  in  de 
boomrijke  oorden  van  Sint-Amand.  Hij,  die  het  aanvoer- 
de, was  een  schoon  jongeling  van  koninklijken  bloede; 
zijn  naam  was  Pepijn»  en  onder  zijne  manschap  bevond 
zich  de  bloem  der  firankische  edelen. 

»De  Noren,  onder  aanvoering  van  Godfried  en  Sige- 
firied,  een  zijner  vrienden,  het  Valkenhof  verlatende, 
verwoestten  het  ten  deele  door  de  vlammen  ;  hunne  sche- 
pen voeren  de  Schelde  op,  en  men  bereikte  het  wond 
van  Sint^Amand,  waar  Pepijn  met  de  zijnen,  door  de 
eensklaps  verschijnende  Noren,  werd  aangetast;  de  fran- 
kische  edelen  werden  verslagen,  en  de  jeugdige  Pepijn 
dwaalde  verlaten,  en  als  landbouwer  vermomd,  door  het 
uitgestrekte  woud.  Te -midden  van  dit  bosch,  'twelk  naar 
het  oude  Yalenciennes  voert,  stond  toenmaals  eene  hoeve, 
waarin  eene  weduwe  woonde,  wier  echtgenoot  een  der 
grootste  wolhandelaren  was  geweest  uit  geheel  Hlotarin- 
gen.  Zij  was  rijk  en  bezat  veel  vee  en  uitgestrekte  land« 
goederen;  bovendien  had  zij  eene  dochter,  schoon  en 
deugdzaam  als  eene  der  heiligen,  van  welke  ona  de  man- 
nen uit  de  kloosters  spreken. 

*  De  Noren  roofden  de  schapen  dezer  weduwe  en  plun* 
derden  hare  wolschuren.  De  koninklijke  telg  Pepijn 
ontdekte  zich  aan  haar,  en  de  weduwe,  in  het  vertrou- 
wen, dat  de  gelaatstrekken  der  menseben  de  onloochen- 
bare spiegel  zijn  van  het  hart,  nam  den  jongeling  op  in 
haar  huis,  geenszins  vermoedende  dat  hij,  die  hare  gast- 
vrijheid en  bescherming  genoot,  zijne  gastvrouw  tot 
loon  daarvoor  alles  rooven  zou,  wat  haar  op  de  wereld 
het  dierbaarste  was.  De  weduwe  bemerkte  niet,  welk 
gevaar  in  deze  gastvrijheid  voor  hare  dochter  gelegen 
was:  de  koningszoon,  spelende  met  de  deugd  en  eere 
van  een  zijner  vrije  onderdanen,  als  ware  dit  eigen  goed, 
wist  de  genegenheid  van  het  schoone  meisje  uit  het 
bosch  van  Sint-Amand  te  stelen,  en.... 

•Maar  wat  lees  ik  u  van  eene  gebeurtenis,  die  met 
heer    Godfried   in   geene   betrekking   staat?"   onderbrak 

13* 
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Tmde  zich  zelve,  terwijl  haar  oog  nog  fonkelde  van  de 
driftvervoering,  welke  deze  regelen  onwillekeurig  by  haar 
hadden  gewekt. 

•  Heer  Godfried  en  zyne  scharen  gingen  langs  de 
Schelde  voort  met  het  ontwikkelen  hunner  krijgsmagt. 
Van  daar  trokken  zij  naar  Elsloo  aan  de  Maas,  en  plun- 
derden de  kloosters ;  vreeselij  k  was  de  slagting,  die  zy 
onder  de  landlieden  aanrigtten,  zoodra  dezen  in  hnnne  wan- 
hoop den  Noren  tegenstand  durfden  bieden.  Door  niets 
beperkt ,  werden  de  rooftogten  tot  Trier  voortgezet : 
moordende  en  verdelgende  drongen  zij  door  tot  Worms, 
en  keerden  met  rijken  buit  beladen  naar  Elsloo  terug. 

» Koning  Lodewijk  was  dood,  en  de  er%enaam  van 
den  eenmaal  zoo  magtigen  scepter,  door  Karel  den  groo* 
ten  gevoerd,  was  Lodewijks  broeder,  Karel  de  dikke. 
Deze  man  heeft  alleen  de  overeenkomst  met  zijn  grootea 
voorvader,  dat  hij  diens  naam  draagt  en  het  bestuur 
voert  over  dezelfde  landen.  In  zijn  plomp  ligchaam 
woont  eene  laffe  ziel,  en  nooit  kan  het  frankische  rijk 
magtig  zijn  en  gevreesd,  als  deze  man  den  rijksstaf  blijft 
voeren. 

•  Zoodra  Karel  tot  keizer  was  verkoren,  snelde  hg  uit 
Italië  naar  Worms,  waar  hij  een  groeten  rijksdag  uil* 
schreef,  op  welken  men  besloot  den  algemeenen  vijand 
met  groote  magt  tegen  te  gaan.  Italiaansche,  franki« 
sche  en  germaansche  volkeren  schaarden  zich  onder  zgne 
vanen ;  ook  de  Friezen  voegden  zich  in  ruim  aantal  bij 
hem,  en  aan  het  hoofd  van  dit  geducht  leger,  in  den 
volsten  zin  toereikend,  om  den  gedüchtsten  vijand  weer- 
stand te  bieden,  sloeg  hij  het  beleg  voor  Elsloo,  waar 
Godfried  en  zijne  scharen  zich  hadden  versterkt. 

»Ware  keizer  Karel  een  legervoogd,  die  van  zijne 
magt  en  de  omstandigheden  partij  weet  te  trekken,  heer 
Godfried  zou  het  onderspit  hebben  gedolven;  maar  de 
keizer,  zijn  genotvol  hof  hooger  stellende  dan  de  geva- 
ren van  den  strijd,  trad  liever  in  onderhandeling  met  de 
belegerden:  er  werden  gijzelaars  geleverd,  en  de  Noren 
hingen,  ten  teeken  van  vredesgezindheid,  een  schild  bui- 
ten de  vesting  en  openden  de  poort. 
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•  Men  kocht  de  vijandelijkheden  af  voor  een  aanzien- 
lijken schat  in  goud  en  zilver ;  de  Noormannen  behiel» 
den  de  sterkte  en  zonden  twee  honderd  schepen  met  roof 
beladen  naar  hun  land.  Godfried,  thans  met  het  ko« 
ningsgeslacht,  hetwelk  zijnen  vader  had  gedood,  schijn- 
baar  verzoend,  liet  zich  door  den  keizer  in  het  bezit 
der  landen  van  zijn  vader  Heriold  en  zijn  oom  Bornk 
bevestigen.  Ten  einde  zich  te  meer  in  magt  en  aanzien 
te  versterken,  besloot  hij,  gelijk  zijn  vader  gedaan  had, 
zich  te  laten  doopen,  en  maakte  tot  eene  der  voorwaarden 
van  den  gesloten  vrede,  dat  Karel  hem  de  hand  zou 
schenken  zijner  nicht  Giselai  de  dochter  van  koning 
Hlotarins. 

»En  ook  dit  moest  Ejirel  toestemmen,  hoezeer  de  schoone 
Gisela  huiverde,  om  in  den  echt  te  treden  met  on- 
zen ruwen  heer.  Hertog  Godfried  werd  hierdoor  groot 
en  magtig  boven  allen,  en  het  frankische  koningshuis 
ontvangt  het  welverdiend  loon  voor  zijne  lafhartigheid 
en  de  gepleegde  enveldaden.  Gisela  deelt  reeds  in  de 
straf,  welke  rust  op  hare  moeder  Walrade,  voor  wie 
Hlotarins  zijne  echte  vrouw  verstiet. 

» Op  deze  wijze,  knaap  t  werd  Godfried  de  Noor  heer 
dezer  landen  en  oppermagtig.  Aldus  luidt  het  waarach- 
tig geschiedverhaal  van  zijne  daden  en  de  bloedige  wraak, 
welke  hij  nam  over  den  dood  van  zijnen  vader  Heriold. 
Eenmaal  nog  zal  geheel  het  carlovingische  koningshuis 
ondergaan,  en  de  helden  uit  het  noorden  er  bezit  van 
nemen;  ik  zal  het,  helaas!  niet  beleven,  en  dit  is  mij 
leeds  genoeg  T' 

vik  dank  u,  Trudel"  antwoordde  de  knaap,  zich  uit 
zijne  luisterende  houding  oprigtende,  zoodra  de  oude  vrouw 
met  lezen  ophield;  «het  is  heel  aardig  van  u  om  alle 
belangrijke  voorvallen  aan  te  teekenen;  maar  wat  is  uw 
doel  daarmee?*' 

>De  gebeurtenissen  van  het  verleden  zijn  de  oorzaken 
voor  de  toekomende;  wat  nu  gezaaid  wordt,  draagt  later 
vrucht  I  Maar  thans  is  het  hoog  tijd,  dat  gij  uwen 
meester  heer  Godfried  tegemoet  gaat ;  ik  toef  hem  met 
RoUo  hier." 
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Voetstappen  werden  boiten  hoorbaar,  en  zacbtkens 
werd  er  aan  de  deur  van  Tmdea  hoeve  getikt. 

De  dwerg  sprong  op  om  te  openen,  en  liet  Godfried 
en  Bollo  binnen.  De  beide  forsche  mannen  drogen 
een  langen  bruinen  mantel  van  friesch  laken  en  eene 
noorscfae  hufa  op  het  hoofd.  Bollo  vooral  zag  er  sóó 
reusachtig  en  ontzagwekkend  uit  in  dese  sombere  kieeding, 
dat  hij  elk,  die  den  plompen  Noor  niet  kende,  by  den 
eersten  aanblik  schrik  en  vrees  zou  hebben  ingeboezemd. 

»Uoe  gaat  het  met  uw  leerling,  Trude?'^  vroeg  God- 
fried, zijn  kleinen  misvormden  gunsteling  bij  het  oor 
trekkende. 

•  Heel  wel,  heer  I  ik  heb  hem  heden  avond  uit  myne 
kroniek  voorgelezen,  nadat  hij  zijne  proeven  in  het  schrij- 
ven had  afgelegd,*' 

•  Welnu»  dan  zal  hij  veel  knapper  worden  dan  ik;  wij 
weten  alleen  te  schrijven  met  het  zwaard,  vrouw !  maar 
bij  den  ouden  Thor !  dan  zijn  het  ook  bloedige  letteren. 
Intusschen  moet  ik  u  zeggen,  dat  wij,  het  heuvelpad  af- 
komende, iets  tusschen  het  vlierboschje  hoorden  beween, 
dat  ons  voorkwam  noch  een  konijn  noch  eenig  ander 
viervoetig  dier  te  zijn,  en  dus  ook  niet  uw  hond;  want 
die  ligt  daar.'* 

Trude  plooide  de  wenkbraauwen,  en  zeide  : 
»Ik  zou  niet  denken,  heer!  dat  iemand. ..." 

•  Wij  zijn  van  verraders  omringd,"  gromde  Bollo,  een 
vreeselijken  blik  rondom  zich  werpende,  alsof  hij  Trudes 
gebeele  hoeve  hiermee  wilde  verslinden ;  daarna  ver- 
volgde hij  met  een  lach,  dien  hij  te  vergeefs  aanvallig 
wilde  maken:  »des  te  naauwkeuriger  moet  gij  uw  huis 
bewaken  en  sluiten,  want  gij  bewaart  hier  een  schat  door 
zoo  menigeen  vurig  begeerd:  ik  bedod  uwe  bekoorlgke 
pleegdochter  Gewa,  die....  maar  spelen  hier  de  heksen 
een  spel  met  mij?  Ah,  ik  zie  het  al,  die  vliegende 
krokodil  daar  boven,  of  wat  is  het,  slingert  mij  t^en 
hetloofar 

De  Noor,  wiens  gestalte  weinig  in  verhouding  stond 
met  de  hoogte  waarop  de  verschillende  dieren  aan  toa* 
wetjes   aan    den   zolder   waren  gehangen,  had  zich  juist 
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onder  de  grootste  hagedis  geplaatst,  welke  hem  gestadig 
tegen  het  hoo£l  slingerde.  Trude  liet  de  aanmerking 
▼an  den  Noor  omtrent  Gewa  onbeantwoord,  maar  toefde 
met  hoogen  ernst  op  hetgeen  Godfried  verder  zeggen  zou. 

•  Earell''  vroeg  deze  den  dwerg,    nijt  gij  bevreesd?" 
Het  manneken  nam  eene  verwaande  houding  aan,  zette 

de  vuisten  in  de  zijde,  zag  Bollo  met  loenschen  blik  aan, 
en  antwoordde: 

•  Voor  heer  Eollo,  jaT' 

^Paarden  trappen  geene  honden  T'  mompelde  de  noor- 
sche  heirvoogd,  en  beschouwde  de  wapenrustmg  en  het 
bruidskleed  aan  den  muur,  terwijl  hij  vervolgde  : 

•  Welnu,  knaap  I  ga  gij  dan  buiten  de  hoeve  bij  het 
vlierboscbje  staan,  en  zie  goed  uit,  of  zich  ook  iemand 
tusschen  de  takken  verbergt:  wij  willen  niet  beluisterd 
worden/' 

»Dat  is  eene  gevaarlijke  taak,  heer  T*  morde  de  dwerg; 
aik  durf  niet  zeggen,  dat  ik  zeer  bemind  ben  onder  de 
markgenooten  en  de  inwoners  van  Tbiel,  ik  wenschte 
dus,  dat  uwe  edelheid  een  ander  tot  schildwacht  koost ; 
in  het  nachtelijk  uur  is  mij  die  eerepost  waarlijk  niet 
aangenaam  s  mag  ik  naar  den  burg  wederkeeren,  heer  I 
Ik      " 

•  Neen,  voor  den  satan  I''  bulderde  Godfried,  en,  hoe 
weinig  de  dwerg  ook  anders  om  den  toom  van  zijn  meester 
gave,  thans  ging  hij  schoorvoetend  naar  buiten  en  zette 
zich  aan  de  achterzijde  van  het  huis  op  de  steenen  trede, 
waarmee  men  binnentrad.  Met  het  oor  tegen  de  deur 
leunende,  bleef  de  listige  dwerg  alles  afluisteren  wat  er 
binnen  gesproken  werd. 

Maar  naauwelijks  zat  hij  daar,  of  hy  versteende  van 
schrik :  op  eenmaal  bewoog  het  vlierboscbje  alsof  het 
door  een  hevigen  wind  geschud  werd;  twee  zwarte  for- 
sche  gestalten  kwamen  uit  het  gebladerte  te  voorschijn, 
en  vier  krachtige  armen  grepen  plotseling  den  dwerg 
aan.  V<k$r  hij  eenig  geluid  kon  geven,  hadden  de 
onbekende  mannen  hem  een  doek  in  den  mond  gewron- 
gen, handen  en  voeten  gebonden,  en  hem  opnemende, 
als  ware  hij  slechts  een  levenloos  weien,  droegen  zij  hem 
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tersijde,  en  wierpen  den  kleinen  plager,  die  in  het  b^zgn 
Tan  z^n  magtigen  heer  ssoo  gaarne  anderen  tot  het  doel 
koos  van  zijne  kwellingen,  in  de  migte,  waar  welig  op« 
schietende  bramen  en  brandnetels  den  armen  dronunel 
alles  behalve  streelend  in  het  aangesgt  en  de  handen 
prikkelden.  De  beide  mannen,  die  hem  zoo  spoedig 
en  onzacht  hadden  weggeruimd,  namen  thans  de  plaats 
in,  waar  zij  hem  hadden  gevonden,  en  hielden  op  hunne 
beurt  een  oor  tegen  het  vensterluïk.  Zij  werden  hier- 
door medehoorders  van  het  volgende  gesprek: 

Oodfried  op  driftigen  toon : 

»  Hebben  uwe  spionnen  iets  vernomen  uit  Aken,  'bnd^' 

Trude,  zacht  fluisterend,  zoodat  het  buiten  de  hoeve 
naauwelijks  hoorbaar  was : 

•  Zij  vermoeden,  dat  keizer  Earel  iets  vernomen  heeft 
van  uw  verbond  tegen  hem  met  uw  zwager  Hngo, 
Oiselaas  broeder,  die,  door  uw  zwaard  gesteund,  zgne 
aanspraken  op  Hlotaringen,  over  hetwelk  eenmaal  zijn 
vader  gebied  voerde,  wil  doen  gelden.  Het  verblijf  van 
Gisela  aan  het  keizerlijk  hof,  waardoor  gij  uwe  plannen 
zocht  te  bewimpelen,  heeft  den  yadzigen  kroondrager 
nog  niet  genoeg  in  slaap  gewiegd;  de  invallen  der  No* 
ren  in  Chinheim  en  langs  de  rijnstreken  worden  u  niet 
geheel  kwijt  gescholden,  als  buiten  uwe  schuld  geschied, 
en  het  verwoesten  van  Daventra,  ten  vorigen  jare, 
wordt  door  markgraaf  Hendrik  opentiyk  *  verklaard  als 
eene  onderneming  geschied  op  last  van  u  en  van  uw 
zwager." 

Godfried  en  BoUo  luide  : 

»  Markgraaf  Hendrik  I     Hij  1... /* 

Godfried,  in  hevigen  toorn  : 

»Het  bloed  van  honderden  mijner  dapperen  heeft  zgne 
handen  bevlekt.  Hij  was  het,  die  mijne  kloeke  dienst- 
mannen  versloeg,  toen  zij  zich  buiten  Duisburg  waagden, 
en  zoo  iemand,  hij  is  gevaarlijk ;  hy  paart  moed  aan  list. 
Indien  hij  het  waagt,  den  voet  te  zetten  binnen  de  gren- 
zen van  mijn  leen,  zal  hem  een  grievender  lot  trefien 
dan  de  oproerige  Friezen,  die  my  moeten  dienen  met 
een  galgenstrop   om  den  hals.     Dien  Gerolf  en  zgne  zo- 
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nen  miBtrouw  ik  boven  allen,  en  daarom  zal  ik  den 
ouden  Fries  en  zijn  vriend  Everhard  naar  Aken  zenden, 
onder  den  schijn  van  voor  mij  wijnbergen  in  leen  te 
vragen.  Door  hem  op  deze  wijze  de  gelegenheid  tot  za« 
inenspanning  gemakkelijk  te  maken,  valt  het  ook  ons 
minder  moeijelijk,  een  voorwendsel  te  vinden,  om  onze 
mannen  binnen  Lotharingen  te  voeren,  en  mijnen  zwa- 
ger Hago  krachtdadig  te  ondersteunen.  Er  is  geen 
twijfel  aan,  men  zal  aan  keizer  Karels  hof  mijn  verlan- 
gen in  kwaden  zin  opnemen,  en  de  vredebreuk  is  daar.'* 

Thans  werd  er  een  ongewoon  geluid  aan  het  venster 
hoorbaar,  als  sloeg  er  iemand  de  hand  aan  om  het 
open  te  rukken :  Nord,  de  hond,  ving  een  dof  geknor 
aan ;  allen  luisterden,  maar  wijl  het  geluid  spoedig 
ophield,  bemerkte  BoUo: 

»De  dwerg  laat  hooren,  dat  hij  nog  steeds  wacht 
houdt." 

Thans  werd  het  gesprek  in  dezer  voege  voortgezet : 

Trude  op  scherpen  toon  : 

«Wanneer  gij,  beer  Godfried I  dien  ouden  Fries  naar 
Aken  zendt,  verzuim  dan  niet,  ook  dien  beiden  kna- 
pen te  bevelen  dat  zij  meetrekken.  Diderik,  die  nog 
immer  een  hoog  hart  in  de  borst  draagt,  volgt,  ondanks 
al  mijn  tegenstreven,  Gewa  op  den  voet,  en  wanneer  hij 
niet  van  hier  verwijderd  wordt,  zal  heer  Bollo  eene 
bruid  ontvangen,  die  hare  liefde  geheel  geschonken  heeft 
aan  dezen  gravenzoon,  schoon  armer  dan  zij.'* 

BoUo  met  zware  stem,  waarvan  het  vertrekje  daverde: 

•Ik  zal  dien  driesten  knaap  op  eene  wijze  straffen, 
welke  hem  voor  altijd  verleeren  zal  het  oog  te  heffen 
tot  eene  maagd,  wier  bezit  mij  meer  waard  is  dan  de 
schoonste  oorlogsbuit.  Zie,  Trude  1  gij  zijt  eene  magtige, 
zeer  magtige  vrouw,  en  een  enkel  woord  van  u  doet  een 
der  frankische  vorsten,  wiens  eenigste  verdienste  het  is, 
dat  hij  TSjLtél  den  grooten  tot  voorvader  heeft,  blozen  van 
schaamte  en  berouw.  Het  staat  geheel  in  uwe  magt, 
om  mij  den  weg  te  banen  tot  eene  verbindtenis,  gelijk- 
staande met  die  van  onzen  vriend  Godfried,  door  mij 
in  verwantschap    te  brengen  met  keizer  Karel.     Geloof 
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mij,  Trude  I  £ollo  de  Noor  zal  u  nog  schoone  dagen 
doen  beleven  I  en  n  terugvoeren  naar  het  wond  van 
Sint«Amand|  daar,  aan  de  boorden  van  de  Scaipe, 
zal  Gewa  hertoginne  zijn  en  verkeeren  aan  het  keizer- 
lijk hof.» 

Grodfried  op  bevelenden  toon: 

•  Bevestig  nog  dit  uur  nwe  belofte.  Tradel  en  werp 
heden  uw  masker  voor  Gewa  af.*' 

•  Nog  dit  uur  zal  het  geschieden,"  hoorden  de  beide 
aan  't  venster  luistesende  maVinen  Trude  spreken*  De 
kruidenvrouw  stond  op,  en  ging  naar  het  aangrenzend 
vertrek.  Gewa  zat  daar,  op  bevel  van  hare  gestrenge 
pleegmoeder,  nog  niet  ontkleed,  en  somber  voor  nch 
heen  blikkende  in  de  vlam  van  het  lampje ;  angstig  sid- 
derde haar  gemoed,  en  nu  zij  de  stemmen  hoorde  van 
Gt)diried  en  BoUo  binnen  het  vertrek,  waar  zij  nim- 
mer één  voet  mogt  zetten,  beving  haar  het  voorgevoel 
eener  vreeselijke  gebeurtenis,  en  drukte  zij  de  hand 
krampachtig  op  het  hart,  als  folterde  haar  eene  hevige 
pijn. 

Op  eens  werd  nu  de  deur  van  haar  kamertje  geopend, 
en  de  statige  gestalte  harer  pleegmoeder  bleef  aan  den 
ingang  staan. 

•  Volg  mij,  Gewa!"  sprak  Trude  plegtig.  «HeerBoUo 
en  Godfried  doen  uwe  pleegmoeder  de  eere  aan,  om  hare 
schamele  woning  te  bezoeken,  en  wel  ter  wille  van  uw 
geluk.     Kom,  volg  mij  V* 

Gewa  zag  ontsteld  in  het  gelaat  der  str^ige  vrouw, 
daar  zij  geenszins  de  oorzaak  van  dit  ongewoon  gedrag 
kon  bevroeden,  Z^  wist  slechts  al  te  wel,  dat  de  wil 
harer  moeder  niet  was  te  weerstreven,  en  bevende  van 
angst  uit  haren  zetel  opstaande,  vouwde  zij  de  handen, 
en  sprak  op  smeekenden  toon: 

•  Laat  mij,  moeder  Trude  I  Laat  mij,  wat  hebt  gij 
toch  met  mij  voor?" 

•  Uw  geluk,  alléén  uw  geluk,  mebjel  en  ik  verkies 
dus  dat  gij  mij  volgt  I" 

Met  neergeslagen  oogen  en  wankelenden  voet,  als  ging 
zij    naar   het   gerigt,   trad   Grewa  het  zonderling  vertrek 
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barer  pleegmoeder  binnen.  Op  bet  zien  van  de  beide 
mannen  en  de  vreemdsoortige  voorwerpen,  die  baar  omga- 
ven, maar  vooral  door  de  reusacbtige  vreeswekkende  ge- 
stalte van  BoUOf  voelde  zij  bare  kracbten  bijkans  beswij- 
ken,  en  klemde  zieb  vast  aan  den  oven,  die  zicb  midden 
in  de  kamer  bevond. 

«Vrees  niets,  scboone  Gewal"  sprak  KoUo  op  grom- 
menden  toon  en  bare  band  vattende,  »zetu  neder!  Het 
bezoek  is  wel  ongewoon  en  moet  a  verrassen,  maar  de 
zwarte  vleugelen  van  den  nacht  dekken  allerbest  gehei- 
me zaken,  en  daarom  verschijnen  wij  op  dit  tijdstip 
bier." 

Het  jonge  meisje  was  inderdaad  schoon  zoo  als  zij 
daar  stond  voor  bet  oog  der  beide  mannen :  bet  volle 
licht  der  lamp  straalde  op  baar  bleek  maar  fraai  ge- 
vormd gelaat,  en  hare  donkere  wenkbraaawen  en  lange 
wimpers  Mrierpen  eene  ligte  schaduw  op  baar  marmer- 
blanke  wangen.  Hare  schoonheid  was  niet  bet  gemen- 
geld wit  en  rood  eener  betuwsche  landdeeme,  niet  die 
blozende  gezondheid  en  volheid  van  vormen  en  gelaat, 
maar  zachtheid  en  adeldom  lagen  op  bare  trekken;  eene 
zekere  majesteit  in  hare  gestalte  en  bewegingen,  boe- 
zemde aan  elk,  die  baar  ontmoette,  ontzag  in. 

Godfried,  bare  schuchterheid  ziende,  nam  haar  min- 
zaam bij  de  band  en  geleidde  baar  naar  den  zetel  waar- 
op de  dwerg  gezeten  bad;  ook  Godfried  sprak  eenige 
woorden  van  bemoediging,  en  uit  de  zachte  taal  dezer 
beide  schrikwekkende  mannen,  schepte  Gewa  een  weinig 
meer  vertrouwen  en  kalmte. 

2iOodra  Gewa  bad  plaats  genomen  en  scbucbter  voor 
zich  heen  bleef  zien,  terwijl  ook  £ollo  en  Gknlfried  weer 
zitten  gingen,  stond  Trude  in  ernstige  bonding  voor  baar, 
na  uit  de  kast,  waarin  de  wapenrusting  en  het  bruids- 
kleed hingen,  een  kistje  genomen  te  hebben,  hetwelk 
met  gouden  kruisjes  was  ingelegd. 

«Gewa,  mijn  kind  P'  ving  Trude  aan  op  zoo  streelenden 
toon  als  haar  slechts  eenigsins  mogelijk  was,  *  voor  eeni- 
gen  tgd,  het  was,  meen  ik,  uw  jaardag,  vroegt  gij  mij 
—  en  uwe  jaren  geven  n  daartoe  inderdaad  bet  regt  -* 
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of  ik    waarlijk   uwe    moeder   beo,    en  wie  de  man  was^ 
die  eenmaal  den  naam  van  vader  over  u  droeg. 

» Toen  was  het  oogenblik  nog  niet  daar,  om  n  op  deze 
vragen  te  antwoorden,  mijn  kindi  maar  thans,  nu  er 
gebeurtenissen  aanstaande  zijn,  welke  voor  uw  begrip  nog 
wel  te  hoog  zijn,  doch  niettemin  invloed  zullen  hebben 
op  uw  lot,  is  de  tijd  daar,  dat  ik  u  zeggen  wil»  welken 
rang  u  in  de  wereld  toekomt;  thans  moge  de  sluger 
wegvallen  en  gij  uw  geluk  beseffen  in  den  volsten  om- 
vang.    Gewa!  gij  zijt  eene  koningsdochter!'* 

Het  meisje  schrok  en  staarde  verbaasd  rondom  zich, 
alsof  zij  ontwaakte  uit  een  hangen  droom.  Eene  konings- 
dochter I  suisde  het  andermaal  in  haar  oor,  en  opziende, 
verzekerde  zij  zich  of  Trude  in  werkelijkheid  voor  haar 
stond  :  deze  zag  haar  met  den  meesten  ernst  aan,  en 
ook  op  het  gelaat  der  beide  noorsche  heirvoogden  was 
niet  het  minste  blijk  te  lezen  van  spotternij. 

Zoodra  dit  woord  door  Trude  gesproken  was,  hoorde 
men  weer  voor  het  vensterluik  een  ongewoon  geluid,  en 
het  scheen  Gewa,  alsof  zij  dkkr  het  woord  *koningsdoch« 
ter"  hoorde  herhalen,  en  wel  door  eene  stem,  haar  dier- 
baar bovenal. 

Trude  vervolgde  : 

rHet  zal  u  toch  niet  uit  de  herinnering  gegaan  zijn, 
mijn  kindI  dat  wij  eenmaal  heel  ver  van  hier  woonden, 
in  den  lommer  van  een  groot  woud,  op  eene  hoeve  met 
vele  dienaren  en  slaven,  verzorgende  onzen  landbouw  en 
veeteelt.  Gij  waart  wel  nog  slechts  een  kind,  hetwelk 
naauwelijk  de  eerste  schreden  deed  op  het  levenspad;  maar 
de  indrukken  der  jeugd  blijven  vaak  tot  den  hoogsten 
ouderdom,  gelijk  het  merkteeken,  gesneden  in  de  schors 
eens  jongen  booms,  dat  nimmer  vergaat  en  toeneemt  in 
omvang,  naarmate  hij  ouder  wordt." 

Gewa  knikte  met  het  hoofd,  ten  teeken  dat  zij  zich 
die  lang  vervlogen  dagen  heel  goed  herinnerde.  Trude 
ging  nu  met  spreken  voort: 

n  Wat  u  echter  niet  bekend  kan  zijn,  maar  deze  beide 
edele  heeren  heel  goed  weten,  is,  dat  kort  vóör  uwe 
geboorte    die    woudstreken,    door   oorlog   geteisterd,  het 
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tooneel  waren  van  moord  en  ellende*  Het  frankische 
leger  verslagen  z'gnde,  klopte  op  zekeren  konden  regen* 
achtigen  nacht  aan  de  hoeve  der  wednwe  een  jongeling 
in  de  kleeding  eens  landbouwers ;  hij  zeide  door  de  Noren 
vervolgd  te  worden»  en  vroeg  alzoo  bescherming;  ik 
weigerde  hem  nieti  maar  nam  hem  onder  ons  gastvrij 
dak. 

»Ik  bezat  toen  eene  dochter,  Gewa  geheeten  gelijk 
gU  9  zij  was  deugdzaam  en  schoon ;  elk»  die  haar  zag, 
had  haar  lief;  weldra  bespeurde  ik,  dat  de  jongeling, 
dien  ik  onder  ons  dak  had  opgenomen,  niet  was  wie  hij 
scheen.  Onder  het  ruig  gewaad  eens  landbouwers  ver- 
borg hij  hoogen  rang  en  magt:  hij  was  Pepijn,  de  zoon 
van  koning  Lodewijk  I 

•  De  koning  had  hem  aan  het  hoofd  gesteld  der  scha- 
ren, die  Schelde  en  Scarpe  moesten  bewaken.  Voor  de 
ontzagwekkende  magt  der  Noren  gevlugt,  had  hij  zich 
als  hoevenaar  vermomd,  en  zwierf  door  het  bosch  van 
Sint-Amand. 

bZoo  als  elk  jongeling,  die  Gewa  zag,  volgde  ook  het 
oog  van  den  verwonnen  koningszoon  gestadig  de  schoone 
maagd»  en  werd  bij  hem  de  zucht  tot  haar  bezit  een  hevige 
hartstogt.  Even  als  Diderik,  die,  ondanks  >mijn  verbod, 
telkens  in  uw  bijzijn  verwijlt  —  ook  dan  zelfs,  wan« 
neer  zijn  vader  zich  niet  in  de  nabijheid  van  den  hertog 
bevindt  —  verzelde  de  vlugteling  immer  hare  schreden. 
Helaas  I .  gevoed  door  eigen  trots  en  het  bewustz'yn  van 
hoogen  rang,  verstoorde  hij,  ter  bevrediging  van  zijn 
boozen  hartstogt,  het  geluk  van  moeder  en  dochter,  loo- 
nende  de  gastvrijheid  met  het  schenden  der  schoone  een- 
voudige woudbloem,  ontloken  te  midden  der  natuur, 
argeloos  als  de  duiven,  gevoed  door  Gewaas  hand." 

•  Daaraan  herkennen  wij  de  frankische  koningszonen, 
die  zich  Christenen  noemen  en  ware  dienaars  Gods!*' 
morde  Bollo.  Gewa  staarde  voortdurend  met  naauw 
hoorbare  ademhaling  naar  hare  pleegmoeder;  deze  ver- 
volgde : 

•Toen  ik  bemerkte  hoe  de  sluwe  jongeliog  mijn  geluk 
en  dat  mijner  dochter  had  verwoest;  hoe  hij  gastvrijheid 
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en  besdiermiiig  loonde  met  smaad  en  sehande;  toen 
mijne  dochter,  weenend  aan  mijne  knie  gebeden,  ni| 
verhaalde  wat  was  geschied,  en  den  dood  wenschte 
boven  een  leven  zonder  eer,  toen  ontwaakte  in  mg 
met  onweerstaanbare  kracht  de  zucht  naar  wraak  ea 
herstel  van  ons  geluk;  ik  besloot  tot  eene  krachtYoQe 
poging,  om  de  eer  mijner  dochter  te  redden  en  —  ik 
bereikte  mijn  doel! 

•  Op  zekeren  avond,  nadat  de  kooingszoon  van  ^n  ver* 
kenningstogt  door  het  woud  —  nog  alt^'d  van  alle  z^den 
door  de  scharen  der  noorsche  vikings  omringd  —  terug'- 
keerde,  en  zich  in  het  vertrek  bevond,  dat  ik  hem  had 
afgestaan,  trad  ik  binnen,  verzeld  van  een  verUuuwd 
priester,  wien  ik  het  gebeurde  had  meegedeeld.  De 
geestelijke  verklaarde  den  koningszoon,  dat  het  mijn  voor- 
nemen was,  voortdurend  gestand  te  doen  wat  ik  hem  had 
beloofd,  om  aan  niemand  te  verraden,  dat  de  jeugdige 
Pepijn  zich  in  mijne  hoeve  bevond,  maar  dat  hij  moest 
herstellen  wat  hij  schandelijk  had  misdreven.  Ik  besefte, 
duidelijk,  dat  mijne  arme  Gewa,  de  dochter  eener  hoe- 
venares,  niet  als  koningin  op  een  der  vorstentroonen  van 
het  magtig  Frankenrijk  zou  kunnen  verheven  worden, 
maar  toch  kon  hare  eer  door  een  zijdelingsch  huweiyk 
worden  gered;  en  het  kind,  van  'twelk  zi|  moeder  mogt 
worden,  door  Pepijn  erkend  zijnde,  zou  dan  eenmaal,  door 
hoogen  stand  en  naam,  aan  de  moeder  kunnen  vergelden 
het  leed,  dat  zijne  geboorte  baar  had  gekost. 

«Wij  verlangden  dus,  dat  Pepijn  en  Gewa,  door  ring 
en  penning,  onder  den  zegen  des  hemels,  zouden  ver- 
eenigd  worden,  en  de  zoon  van  koning  Lodewijk,  niet  als 
boer  vermomd,  maar  in  zijn  vorstelijk  strydgewaad,  haar 
de  morgengave  zou  bieden,  volgens  aloud  gebruik.  Wy 
bezwoeren  hem,  in  den  name  Gods,  dat,  wanneer  hg  dit 
billijk  verlangen  eener  moeder  weigerde,  ik  hem  onmiddel- 
lijk leveren  zou  in  de  handen  van  Heriold,  in  de  magt  van 
den  man,  wiens  geducht  zwaard  iedereen  in  ons  gewest 
deed  beven.  Alleen  door  nood  gedrongen,  stemde  Pej^n 
hierin  toe ;  de  zoon  van  koning  Lodewijk  werd  op  deze 
vtrijze  Jn  den  echt  verbonden  met  mijne  dochter.    In  dit 
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kis^'e,  mijn  kindl  bevinden  zich  de  ring  en  de  gouden 
denarie,  die  hij  haar  schonk,  toen  hij  nevens  haar  lag 
geknield;  ook  vindt  gij  daarin  een  schriftelijk  bewijs,  dat 
hij  als  vader  het  kind  erkent,  nit  deze  echtverbindtenis 
gesproten.  Zie,  daar  achter  u  —  zoo  ver  ik  weet  is 
dit  de  eerste  maal  uws  levens,  dat  uw  oog  het  aan- 
schouwt —  hangt  het  kleed,  dat  mijne  dochter  droeg, 
toen  zij .  nevens  Pepijn  lag  neergeknield,  en  daarnaast 
hangt  Pepijns  wapenrusting,  die  zijn  strijdknaap  in  onze 
hoeve  bragt,  nadat  wij  zijn  meester  in  het  gewaad  eens 
landbouwers  onder  ons  dak  hadden  opgenomen. 

•  Weldra  vertrok  de  koningszoon,  latende  mijne  doch- 
ter achter  in  grievende  smart.  Allengs  brak  de  dag 
aan,  waarop  zij  moeder  worden  zou;  gij  aanschouwdet 
het  eerste  levenslicht,  mijn  kind!  maar  uwe  moeder  be* 
taalde  uw  aanzijn  met  haar  jeugdig  leven ! 

•  Door  rouw  gebogen,  door  smart  en  grieven  gefolterd, 
bragt  ik  haar  grafwaarts.  Van  de  zijde  des  jeugdigen 
Pepijns  werd  verder  niet  het  minste  blijk  van  deelne- 
ining  gegeven  in  het  smartvol  lot  uwer  arme  moeder; 
alle  pogingen,  die  ik  daartoe  aanwendde,  waren  te  ver« 
gee& :  Pepijn  was  naar  Italië  getrokken,  en  na  den  dood 
zijns  vaders  viel  hem  de  kroon  van  dat  rijk  ten  deel ;  h^ 
huwde  met  eene  dochter,  gesproten  uit  eigen  vorsten- 
stam,  en  dacht  niet  meer  aan  de  arme  Trude  en  haar- 
onverzorgd  kleinkind. 

•  Ik  verkocht  mijne  bezittingen,  verliet  de  plek  mijner 
woning,  en  keerde  hierheen,  verre  van  de  hoeve  waar 
my  elke  voetstap  in  den  omtrek  de  herinnering  bood 
van  ons  beklagenswaardig  lot.  Ik  heb  mijne  pligtea 
omtrent  u  vervuld»  Gewa  l  maar  aan  het  frankische  vor«- 
stenhuis  tiendubbel  ons  leed  vergolden,  zonder  dat  men  d» 
hand  kent,  welke  het  dit  eerroovend  geslacht  toebragl. 
Thans  is  het  oogenblik  daar,  dat  de  magt  mijner  noor-» 
sche  meesters  en  vrienden  ten  toppunt  is  gestegen.  Heer 
Godfiried  zal  weldra  tegen  keizer  Karel  het  zwaard  trek* 
ken,  en  zijn  zwager  Hugo  •—  wien  in  de  dagen  zijner 
jeugd  de  rijksstaf  van  Hlotaringen  werd  ontnomen  — 
herstellen  in  zijne  waardigheid  als  koning  en  heer  I  Even 
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als  hertog  Godfried  zich  aan  het  frankisch  yorstengedacLt 
verbond  door  de  hand  te  erlangen  van  Gisehi,  de  doch- 
ter van  Koning  EDotarius,  zoo  ook,  Gewal  is  het  de 
wensch  nwer  grootmoeder,  die  u  opvoedde  en  verzoigde 
tot  op  dit  uur,  dat  gij  uwe  hand  schenken  zolt  aan  desen 
magtigen  heer,  aan  Bollo,  bondgenoot  en  vriend  van 
hertog  Godfried  r* 

Trnde  opende  het  kistje ;  Bollo  de  Noor  en  Godfried 
namen  gretig  de  voorwerpen,  welke  er  zich  in  bevonden, 
in  de  hand.  Wat  Trnde  gezegd  had,  was  ontwijfelbare 
waarheid:  daar  lag  de  zegelring  der  frankische  koningen, 
en  Pepijns  handteeken  had  dit  morganatisch  echtverbondy 
met  de  linkerhand,  als  wij  thans  zonden  zeggen,  op 
het  perkament  bekrachtigd.  Het  bleeke  meisje,  dat 
daar  zat,  door  al  wat  zij  hoorde  en  zag  buiten  staat 
om  een  enkel  woord  te  kunnen  spreken,  baadde  in  tra- 
nen bij  de  gedachte  aan  hare  overledene  moeder;  ge* 
slingerd  tnsschen  blijdschap  en  vreeze  door  het  bewustzgn, 
dat  thans  de  sluijer  was  opgeheven,  die  zoo  vele  jaren 
hare  afkomst  had  bedekt;  getroffen  door  de  gedachte, 
dat  het  vermoeden  van  Diderik  en  sommige  gernchten, 
welke  tot  haar  waren  doorgedrongen,  zich  volkomen  be- 
vestigden, dat  zy  eene  bloedverwante  was  van  den  groo- 
ten  Godfried  en  zijne  gemalin,  schokte  dit  alles  het 
gemoed  van  Gtewa  op  hevige  wijze;  zij  staarde  voor  ach 
met  verdwaalden  geest. 

Slechts  de  druk  van  eene  rnwe  hand  deed  haar  ontwa- 
ken uit  dezen  maalstroom  van  gedachten  ;  zij  zag  op  en 
bemerkte,  dat  de  onzaggelijke  gestalte  van  BoUo  voor 
haar  lag  geknield;  zijn  breed  en  vreeswekkend  gelaat, 
nu  niet  meer  met  de  muts  gedekt,  maar  door  digte 
bruine  lokken  omgolfd,  verhief  zich  boven  het  hare ;  zgn 
oog  poogde  eene  teedere  uitdrukking  aan  te  nemen,  en 
zijn  mond  plooide  zich  tot  een  minzamen  lach ;  maar  Uik 
en  lach  waren  zóó  afschuwwekkend  en  deden  in  Gewaas 
gemoed  plotseling  zulk  eene  bange  vreeze  ontstaan,  dat  zg 
angstig  de  hand  terugtrok,  welke  de  Noorman  had  aan- 
gevat, en  het  hoofd  afwendde. 

■Schoone  Gewa  T'  sprak  Bollo  met  zware  stem,  smis* 
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Bchieii  is  dit  oogenblik  slecht  gekozen,  maar  onze  be« 
langen  dwingen  tot  grooten  spoed;  geloof  mij,  wij  gaan 
eene  schoone  vorstelijke  toekomst  tegemoet»  Gewa  I  gij 
kent  nu  de  regten,  waarop  gij  door  uwe  geboorte  aan- 
spraak hebt ;  gij  weet  nu  de  reden,  waarom  uwe  goede 
grootmoeder,  aan  wie  gij  zoo  veel  verschuldigd  zijt, 
een  zoo  grooten  haat  tegen  al  wat  Frankisch  is  in  het 
gemoed  draagt.  Uwe  grootmoeder  noch  gi|  bezit  de  magt, 
om  bij  het  trotsche  hof  des  keizers  of  bij  den  man,  die 
toch  uw  vader  is,  uwe  regten  te  doen  gelden ;  gij  behoeft 
een  krachtvollen  arm,  die  u  zal  verdedigen ;  eene  hand, 
die  het  zwaard  tegen  Karel  durft  trekken ,  en  hem 
doet  sidderen  op  zijn  troon  ;  ik  wil  die  man  zijn,  Gewal 
Ik  zal  uwe  regten  eischen  met  al  de  magt,  welke  ons  ter 
dienste  staat;  maar  uwe  regten  moeten  ook  de  mijnen 
worden.  Gewal  aanvaard  mijn  bruidsring,  en  BoUo 
zal  n  verheffen  tot  den  rang,  waarop  gij  door  uwe  ge« 
boorte  regtmatige  aanspraak  hebt.'' 

Het  zachtaardige  meisje  bleef  nog  immer  zwijgend  voor 
zich  zien ;  de  stem  van  Trude  wekte  haar  eindelijk  uit 
hare  overpeinzingen;  de. oude  vrouw  zeide  nu  op  scher- 
pen toon: 

» Spreek  dan,  meisje!     Antwoord,  zeg  ik  ui" 

Gewa  stond  op,  en  zich  steunende  aan  den  oven  te 
midden  van  het  vertrek,  antwoordde  zij  met  vaster  stem 
dan  de  drie  personen,  die  een  zoo  groot  overwigt  op 
haar  bezaten,  hadden  verwacht: 

•  Vergeef  mij,  mijn  edele  heere!  maar  ik  heb  in  deze 
oogenblikken  zóó  veel  gehoord,  hetwelk  mijn  gemoed 
schokt ;  mijne  denkbeelden  verdringen  zich  met  zoo  onweer- 
staanbare kracht ;  uwe  vraag  is  zoo  verrassend,  zoo  hoog 
van  beteekenis,  en  zoo  haastig  tot  mij  gedaan,  dat  ik  u 
bidden  moet,  mij  tot  morgen  rust  te  gunnen,  opdat  ik 
mijne  gedachten  regele,  en  de  kalmte  wederkeere  in  mijn 
ontroerd  gemoed.'* 

Trude  zag  somber  op  Gewa  neder.  Rollo,  geenszins 
bevroedende,  dat  er  in  den  geest  van  het  schijnbaar  zoo 
eenvoudige  meisje  meer  oordeel  verborgen  lag,  dan  hij 
zich  verbeeldde,  lei  zijne  hand  op  die  van  Trude,  en  sprak : 

X.  U 
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bUwo  kleindochter  heeft  gelijk,  vroawl  Laat  haar 
rasten  en  in  stilte  overwegeni  zij  zal  onzen  wil  en  wensch 
niet  weerstreven ;  want  haar  geluk  en  hare  toekomst 
hangen  af  yan  haar  besluit.  Dring  er  na  niet  verder 
op  aan.  Gewa  toch  weet,  dat  het  pad  haar  na  gebaand 
wordt  van  deze  eenvoudige  hoeve  naar  een  hertogelijken 
burg,  en  dat  ook  zij,  als  hare  bloedverwante  Grisela, 
weldra  in  vorstelijke  pracht  den  valk  op  de  vingeren 
heffen  zal  en  pralen  aan  mijne  zijde,  op  een  rijk  ge- 
tuigd rosl" 

bZoo  zij  het  dan,  mijne  heerenT'  hernam  Gewa  op- 
staande. Bollo  kuste  hare  hand,  Godfried  drukte  die 
met  hartelijkheid,  en  Trude,  door  de  tegenwoordigheid 
der  beide  hooge  personen  vereerd,  en  in  de  onderwer- 
ping van  Gewa  de  toestemming  ziende  tot  haar  huwe- 
lijk met  den  hooggeplaatsten  Noorman,  geleidde  haar 
pleegkind  zelve  naar  een  klein  slaapvertrek  en  keerde 
vervolgens  tot  de  beide  gasten  terug. 

Zoodra  Gewa  op  haar  kamerken  alleen  was,  zonk  zy 
op  een  stoel  en  blikte  door  het  nog  openstaand  venstertje 
naar  den  donkerblaauwen  nachtelijken  hemel,  door  den 
gloed  der  sterren  verlicht.  »  Eene  koningsdochter  T'  suisde 
het  in  haar  oor  :  >  dochter  van  Pepijn,  den  koning  van 
Italië  I  Diderik,  uw  droom  I  De  heiligen  hebben  dit 
droombeeld  voor  uwen  geest  doen  verschijnen  I  En  gy, 
mijne  moeder!  reeds  vóór  lang  opgeroepen  naar  zaliger 
oord,  bescherm  mij  en  smeek  heil  voor  mij  uit  de  mag-* 
tige  hand  des  Heeren,  opdat  aanspraak  op  grootheid 
mij  niet  tot  eene  bron  worde  van  smart  en  kommer. 
Bollo,  die  vreeselijke  Bollo,  wiens  hand  zoo  vaak  ge- 
kleurd  werd  met  het  bloed  der  onschuldige  offers  van 
den  noorschen  strijd  ;  wiens  naam  alleen  schrik  en  angst 
teweegbrengt  onder  de  verarmde  bewoners  van  den  om- 
trek —  die  eerst  kort  geleden  hunne  verbrande  hutten 
herbouwd  hebben  en  het  schamel  kleed  en  de  sobere  bete 
broods  moeten  vinden,  zwoegende  achter  den  ploeg  — 
deze  Bollo  wil  zich  met  mij  vereenigen  door  den  heiligen 
band  des  huwelijks,  voor  immer  zich  aan  m^'ne  zijde  bevin- 
den,  en  mij  tot  een  leyen  doemen  van  afkeer  en  Trees; 
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en  hem,  den  jeagdigen  gravenzoon,  Diderik,  die  mij  lief  is 
bovenal,  dien  ik  misschien  eenmaal  gelukkig  zou  kunnen 
maken  door  den  glans,  die  mijne  verwantschap  omstraalt, 
hem  zou  ik  vergeten  en  verloochenen,  den  band  verbre* 
ken,  dien  liefde  en  trouw  gesloten  hebben  om  ons  beider 
hart;  neen,  dat  nimmer I  nimmer T* 

De  koelte  van  den  nacht,  de  gloeijende  slapen  haars 
hoofds  verfrisschende,  stelde  Gewa  eindelijk  in  staat  hare 
verwarde  gedachtenbeelden  eenigzins  te  regelen.  Zij  hoorde 
het,  hoe  beneden  haar  de  beide  Noren  nog  met  hare 
pleegmoeder  in  diep  gesprek  waren  gewikkeld,  totdat  de 
deur  van  moeder  Trudes  woning  werd  geopend.  God- 
fried  en  Bollo,  ten  deele  verlicht  door  de  lamp,'  waarmee 
Trude  hen  uitliet,  bleven  aan  den  ingang  der  hoeve 
staan,  en  de  eerste,  naar  zijn  hoogbegunstigden  dwerg 
rondziende,  riep  luide: 

•  Maar  bij  de  woudgeesten,  moeder  Trude  I  ik  geloof, 
dat  de  kabouters  den  mijnen  hebben  meegenomen  naar  hun 
onderaardsch  verblijf.  Ik  heb  den  knaap  aan  de  deur 
op  wacht  gezet,  en  thans  is  hij  gevlogen.  Karell  waar 
ben  je !" 

■  Hij  is  zeker  bang  geworden  en  naar  den  burg  weer- 
gekeerd," gromde  Rollo.  »Gaan  wij,  hertog  I  want  nie- 
mand behoeft  kennis  te  dragen  van  onzen  nachtelijken 
togt." 

»Maar  ik  wil  mijn  dwerg  terug  hebben,"  sprak  God- 
fried, en  staarde,  voor  zoover  de  duisternis  het  toeliet, 
langs  de  hoeve  rond. 

Nord,  Trudes  hond,  intusschen,  die  tot  nasporen  geen 
licht  behoefde,  kwam  blaffende  en  snuivende  van  de 
tegenovergestelde  zijde  uit  het  vlierboschje  terug,  en 
sprong  heen  en  weer. 

•  Wat  wil  de  hond?"  vroeg  Trude,  en  haren  staf  ne- 
mende, ging  zij  vooruit.  Weldra  viel  het  schijnsel  harer 
lamp  op  de  zaamgebonden  leden  van  den  dwerg,  die, 
aan  hoofd  en  handen  deerlijk  gewond,  tusschen  de  strui- 
ken lag,  en  door  den  doek,  welke  men  hem  in  den  mond 
had  gewrongen,  naauwelijks  een  dof  gekreun  kon  uit- 
brengen.    Godfried    en   Rollo   schaterden   van    lagcheni 
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zoodra    zij    den   knaap  bemerkten ,  die  kermend  nitriep: 

«Dat  heeft  Langhals  gedaan,  de  hertog  zonder  her- 
togdom I'' 

*Bg  ons  zwaard,  knaap!'*  hernam  KoUo,  »dat  is  een 
welverdiend  loon  voor  uwe  guitenstreken  I  Je  zult  nog 
wel  meer  van  dien  aard  onderrinden,  en  misachien  nog 
zoo  murw  gebeukt  worden  als  in  Noormarken  een  ge- 
droogde kabeljaauw/' 

BoUo  hielp  den  knaap  op  de  beenen,  en  toen  deze  weer 
spreken  kon,  wees  hij  op  het  ylierboschje,  roepende: 

9  Daar  zitten  de  schelmen  !  Twee  groote  prengels  heb* 
ben  mij  hierheen  gesmeten  in  brandnetels  en  braam- 
struiken ;  mijn  gezigt  gloeit  en  brandt,  alsof  ik  tegen  de 
bijen  had  geschermd.  Broeder  Grodfxied!  ik  eisch  ge- 
duchte wraak  r* 

«Wanneer  wij  morgen  weten  wie  de  kerels  zgn,  die 
u  dus  hebben  toegetakeld,  zal  ik  ze  laten  ophangen;  voor 
het  oogenblik  gaan  wij  huiswaarts,  manneken  !  ik  ver- 
lang naar  rust/' 

De  dwerg,  door  het  bijzijn  van  Rollo  en  Godfried 
thans  moedig  als  een  leeuw,  wilde  volstrekt  naar  het 
vlierboschje  en  het  doorzoeken  of  de  beide  personen,  die 
hem  hadden  aangegrepen,  er  zich  nog  bevonden.  Toen 
de  hertog  hiertoe  echter  niet  den  minsten  lust  verried, 
ging  de  dwerg  zoo  digt  hij  kon  nevens  hem  voort, 
en  verdween  met  de  beide  hooggeplaatste  Noren  in  de 
dikke  duisternis,  welke  het  geboomte  over  het  pad  wierp, 
dat  zij  hadden  ingeslagen. 

Eondom  de  hoeve  werd  het  thans  doodstil.  Trade  had 
zich  ter  rust  begeven ;  Gewa  waakte  voort,  in  hare  over- 
peinzingen verdiept  en  zittende  aan  het  geopend  venster. 
Nu  echter  werd  hare  aandacht  afgeleid  door  het  volgende 
fluistergesprek,  dat  door  de  beide  mannen  gehouden  werd, 
die  voor  het  vensterluik  alles  hadden  afgehoord  wat 
daar  binnen  gesproken  was. 

•  Walgerl"  zei  een  hunner,  «de  hemel  heeft  het  d, 
toen  gij  heden  morgen  zeer  toevallig  Trude  tot  God- 
fried hoorde  zeggen:  > heden  nacht I"  ingegeven,  om 
te   gaan   afluisteren  welke  zaken  hier  werden  besproken. 
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Hoewel  dergelijke  luisterviDkerij  alles  behalve  aan  edel« 
IiDgen  imsti  eischte  toch  ons  belaog  en  dat  yan  onzen 
▼ader  dringend,  dat  wij  op  verkenning  uitgingen.  Te 
midden  dezer  Noren  is  ons  leven  evenmin  veilig  als  al 
het  goed  dat  men  ons  heeft  ontrooft.*' 

»Nog  immer  schijnt  mij  alles,  wat  ik  hoorde,  eene 
zinsbetoovering,  en  toch  is  het  zoo  I  Broeder  Diderik  I 
ik  wil  met  vader  meetrekken  naar  Aken ;  ik  wil  keizer 
Karel  zelven  kennis  geven  van  al  wat  hier  omgaat, 
van  het  groote  geheim,  dat  binnen  deze  hoeve  schailt  niet 
alleen,  maar  ook  van  de  plannen  van  opstand  tosschen 
Godfried  en  Hugo,  des  keizers  bloedverwant." 

«Mij  deert  minder,"  antwoordde  Diderik  op  kalmer  toon 
dan  zijn  broeder  Walger  had  gesproken,  swat  de  Noor- 
man in  het  schild  voert  dan  de  toekomst  en  het  gelak 
mijner  dierbare  Gewa,  de  dochter  van  Pepijn.  Walger  I 
beseft  gij  de  veel  omvattende  beteekenis  van  dit  woord? 
De  prinsesse  van  Italië,  in  deze  nederige  hoeve  aan  de 
Waal  I  En  haar,  deze  edele  vorstenbloem,  wil  men  in  *t 
verderf  storten  ;  haar  wil  men  voor  immer  verbinden  aan 
den  vreeselijken  BoUoI  Nooit,  broeder  Walger  I  bij 
God  en  het  heilig  kruis,  dat  nooit  I  O,  ga  gij  naar 
Aken,  verzel  onzen -vader  op  zijnen  togt  en  deel  den 
keizer  alles  meê  wat  hier  gebeurt  I  Ik  zal  inmiddels 
blijven  waken  over  Gewaas  lot ;  al  ware  de  magt  van 
Godfried  en  Bollo  tienmaal  grooter,  zoo  lang  ik  in  de 
nabijheid  mijner  dierbare  vriendin  toeve,  zal  de  bloedige 
hand  van  Bollo  de  hare  niet  drukken  tot  verloving  of 
echtverbond.     Zoo  waar  helpe  mij  Godl" 

•  Zoo  zij  het,  mijn  Diderik  I ''  fluisterde  eene  zachte 
stem  boven  de  beide  jongelingen,  die  juist  gereed  ston- 
den om  zich  te  verwijderen.  Diderik  herkende  in  de 
stem  die  zijner  beminde  en,  als  door  de  vleugelen  der 
liefde  gedragen,  verhief  hij  zich  op  Walgers  schouderen; 
aldus  zijn  broeder  tot  steun  gebruikende,  vatte  hij  Oe- 
waas  hand,  en  drukte  en  kuste  die  beurtelings. 

«Gij  beiden  waart  daar?*'  sprak  Gewa.  «Om  's  hemels 
wille  waagt  n  toch  niet  te  veel^  gjy  onvoorzigtigen !  Gij 
bebt  alles  gehoord?" 
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» Alles,  mijne  geliefde I*'  antwoordde  Diderik,  «gij  ziet, 
dat  mijn  droom  mij  de  waarheid  voorspiegelde,  en  dat  het- 
geen men  na  en  dan  flasiterde  omtrent  het  geheim  uwer 
geboorte  geenszins  van  waarheid  was  ontbloot.  O,  Gewa ! 
wees  standvastig  in  de  keuze  uwer  toekomst ;  zoek  kracht 
bij  ons,  om  de  plannen  van  uwe  pleegmoeder  eo  de 
verdrukkers  van  ons  land  te  verijdelen  ;  laat  mijn  vader, 
die  alligt  reeds  morgen  naar  Aken  vertrekt,  kennis  dra- 
gen van  hetgeen  hier  voorvalt,  en  ik  betuig  u,  Gewat 
de  magt  onzer  vijanden  zal  vernietigd  worden!'* 

9  Hoe  zal  ik,  zwak  meisje,  mij  tegen  dit  alles  kannen 
verzetten,  Diderik  ?  Denk  en  raadpleeg  zelf;  mijn  geest 
is  verward  door  al  wat  hier  is  voorgevallen.  Maar  stil, 
het  is  mij  of  ik  mijne  grootmoeder  nog  beneden  hoor! 
Laat  haar  in  's  hemels  naam  niet  bemerken,  dat  gij  b 
dit  nachtelijk  uur  nog  rondom  onze  woning  sluipt.  Kom 
morgen,  Diderik  I  op  onze  gewone  plaats,  en  wij  zullen 
verder  spreken.  Verzel,  bid  ik  u,  uwen  vader  niet  naar 
het  vorstelijk  hof;  blijf  in  mijne  nabijheid,  opdat  ik  moed 
scheppe  bij  al  hetgeen  hier  mogt  voorvallen.  En  nu, 
Diderik  !  ik  heb  behoefte  aan  rust ;  vaarwel !  tot  morgen, 
mijn  vriend!  denk  steeds  dat  Gewa  u  boven  alles  lief- 
heeft.'* 

En  de  jongeling  kuste  andermaal  de  teedere  hand  der 
koningsdochter,  die  in  al  haren  eenvoud  zich  geen  denk- 
beeld kon  vormen  van  de  grootheid  en  glansrijke  toe- 
komst, waarop  zij  werkelijk  door  hare  geboorte  aan- 
spraak had. 

Diderik  en  "Walger,  in  gesprek  verdiept,  gingen  thans 
een  ander  pad  langs  dan  Godfried  was  opgetreden. 
Gewa  begaf  zich  ter  ruste  en  sliep  weldra  in,  onder  den 
invloed  van  bonte  droomen  en  toekomstbeelden,  welke 
het  zoo  belangrijk  onderhoud  van  den  afgeloopen  nacht 
in  mime  mate  haar  voor  den  geest  tooverde. 


Terwijl   dit  in  Trudes  hoeve  voorviel,  zat  op  geringen 
afstand  van    daar,  en  we]  binnen  de  thans  in  diepe  rust 
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gedompelde  koopstad  Thiel,  in  eene  eenvoudige  woning 
aan  den  rivierzooni|  een  aantal  personen  bijeen,  wier  ge- 
sprekken en  plannen  geheel  tegen  die  van  Godfried  en 
BoUo  aandruiscbten. 

In  eene  ruime  kamer  —  minder  dezen  naam  waard 
dan  wel  dien  van  stal,  daar  zij  bigkbaar  tot  berging  van 
liooi  gebezigd  werd  —  vinden  wij  de  graven  Gerolf  en 
Ëverliard  met  den  ons  bekenden  beklagenswaardigen  her- 
tog Raginer  Langhals,  en  nog  een  aantal  andere  mannen 
van  voornamen  stand  bijeen. 

Graaf  Everhard,  wiens  gelaat  gloeit  en  wiens  oog 
fonkelt  van  edelen  moed  tegen  den  verdrukker  zijns  lands, 
zet  het  gesprek  op  deze  wijze  voort: 

•  Aldas  is  mijn  plan,  edele  mannen  I  die  als  ik  den 
strijd  niet  schuuwt  met  den  noorschen  overweldiger. 
Mij  moeten  aandringen»  om  onze  zending  aan  keizers 
Karels  hof  onverwijld  te  gaan  vervullen,  en  Gt>dfried3 
dwaze  vraag  —  om  Rijnwijn  —  aan  den  keizer  voor  te 
dragen.  Aarzelen  wij  niet  zijne  plannen  op  Lotharingen 
bloot  te  leggen,  en  den  keizer  te  wijzen  op  het  gevaar, 
dat  de  rust  van  geheel  zijn  rijk  bedreigt.  Godfrieds  ge- 
heim verbond  met  zijn  zwager  Hugo,  om  dezen  te  her- 
stellen in  het  bezit  zijner  kroon  ;  de  bijeentrekking  van 
zijn  leger  binnen  de  chinheimsche  marken,  en  de  voort* 
durende  brandschattingen,  welke  Godfried  hier  en  daar 
oogluikend  toelaat,  dit  alles  moet  den  keizer  wekken  uit 
den  loggen  slaap,  waarin  hij  verzonken  schijnt,  en  waar- 
door hij  de  rust  zijns  rijks,  de  welvaart  des  volks  en  de 
goederen  zijner  meest  getrouwe  leenmannen  blootgeeft  aan 
de  willekeurige  magt  dezer  vreemden.  Christenen  in  naam, 
maar  onbeschaafde  heidenen  in  het  hart.  Ziet,  mijne 
vrienden  I  indien  ik  wist,  dat  het  ook  de  wil  onzes  kei- 
zers ware,  deze  hand  zou  hem  zonder  sidderen  het  staal 
in  de  borst  stoeten  en  ons  allen  verlossen  van  den  gee- 
sel,  die  ons  tot  slaven  vernedert,  in  het  land,  dat  wij 
eenmaal  in  des  keizers  naam  als  heirtogen  en  graven 
bestuurden.  Wie  uwer  zal  met  mij  den  kreet  doen  weer- 
galmen :  iDe  dood  aan  Godfried  den  NoorI"" 

»Ikl"    sprak   eene  forsche  stem,    en  eene  niet  minder 
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forsche  gestalte  trad  in  de  matte  stralen  van  het  lamp- 
lichti  dat  de  vrienden  bescheen,  te  voorschijn.  Oogen- 
schijnlijk  moest  de  man,  die  binnentrad,  een  ruim  vijftig- 
jarigen leeftijd  hebben  bereikt :  zijn  lang  en  welig  hoofd- 
haar was  ten  deele  vergrijsd»  en  hing  hem  tot  over  den 
schouder ;  een  eenvondige  schnbkolder  dekte  zijne  bre«de 
leden,  en  in  zijne  hand  droeg  hij  een  ontbloot  zwaard. 

«Markgraaf  Hendrik  T'  riepen  allen  verrast  zich  ver- 
dringende, om  den  dapperen  held,  die  kort  geleden  de 
Noren  bij  Duisburg  getuchtigd  had,  de  hand  te  drukken. 

Toen  allen  van  hunne  bewx>ndering  bekomen  waren,  en 
hunnen  moed  door  de  tegenwoordigheid  van  dezen  held 
te  meer  voelden  aanwakkeren,  nam  markgraaf  Hendrik 
plaats  op  een  zetel,  dien  men  hem  aanwees,  dronk  het 
welkom,  en  sprak: 

«Edele  mannen  en  vrienden I  terwijl  gij  hier  onder 
vernederende  dienstpligten  in  het  juk  van  Godfried  den 
Noor  uwe  dagen  slijt,  en  door  de  vadzigheid  van  onzen 
keizerlijken  meester  werkeloos  blijft  gelijk  hy,  kan  ik  u 
van  de  friesche  kusten  eene  heugelijke  tijding  melden, 
welke  bij  ieder  uwer  het  strijd  vuur  zal  doen  ontvlammen: 
de  vrijheid  van  den  grond  onzer  vaderen  toch  is  niemand 
onverschillig  I" 

•  Spreek,  spreek!"  riepen  allen,  en  drongen  zich  na- 
der rondom  den  markgraaf. 

■  Zoo  hoort,  mijne  vrienden  I  Ik  kom  eerst  heden  van 
de  kampplaats  terug:  eene  bende  Noren,  ongetwijfeld 
door  den  veinzenden  Godfried  daartoe  aangezet,  overviel 
de  streken  van  het  bloeijend  Nordwide  1),  en  ving  het 
bloedig  spel  van  moord  en  plunderen  aan ;  ik  bevond 
mij  in  den  omtrek  van  Bremen  met  eene  geringe  magt, 
en  besefte  dus,  dat  ik  met  zoo  weinig  strydbare  mannen 
voor  de  overmagt  der  Noren  zou  moeten  bukken. 

«Nogtans  gaf  mij  de  hemel  een  gelukkig  denkbeeld 
in  :  ik  zag  de  verbittering  der  kloeke  Oost*Friezen,  wo- 
nende  in  deze  oorden  ;  ik  zag,  dat  het  hen  slechts  ont« 


1)  Thans  NordcD,  ïn  het  landdrostscliap  Aorich,  in  Oost-Friesland,  nabQ 

de  Noordzee. 
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brak  aan  een  aanvoerder,  om  allen  eensklaps  te  her- 
scheppen in  geduchte  krijgers,  en  daardoor  mijn  heir  dat 
der  Noren  in  aantal  ?erre  te  doen  overtreffen.  De  hoe- 
venaar, die  den  grond  verdedigt  op  welken  zijn  oogst 
te  rijpen  staat ;  de  vader,  die  ieder  oogenblik  het 
hartgrievend  schonwspel  verwacht,  dat  gade  en  kinde- 
ren als  slaven  door  de  vreemde  roevers  znllen  wegge- 
voerd worden,  de  nooddwang  herschept  die  allen  in 
onverschrokken  krijgers,  bij  den  aanval  aan  evers  en 
wolven  gelijk. 

»  Het  ontbrak  mij  slechts  aan  een  man,  die  de  geschikt- 
heid bezat  hen  allen  te  verzamelen  tot  een  geregeld  heir, 
en  door  woord  en  daad  tot  eene  stoute  onderneming  aan 
te  vuren;  ik  vond  dien  man  in  den  vromen  Bimbertus, 
bisschop  van  Bremen. 

•  Deze  kerkvoogd,  een  Fries  als  gij,  graaf  Gerolfl 
bevond  zich  te  Nordwide,  om  het  volk  te  stichten  en  te 
vermanen,  toen  eene  menigte  Friezen,  verzeld  van  vrou- 
wen en  kinderen,  zich  —  zoodra  zij  den  inval  des  vijands 
in  hunne  marken  vernamen  —  rondom  hem  kwamen 
scharen,  plegtig  belovende  hun  leven  veil  te  hebben  voor 
hunne  godsdienst  en  de  vrijheid  des  lands. 

>De  Noren  rukten  inmiddels  aan,  mij  en  mijn  klein 
leger  niet  meer  achtende  dan  eene  bende  wolven  een 
enkelen  jager.  Bisschop  Bimbertus,  aan  den  ingang  der 
kapel  staande,  rondom  welke  zij  allen  vergaderd  waren, 
riep  thans  met  luider  stemme: 

•  Welaan,  mijne  broeders!  de  tijd  is  thans  daar,  om 
door  daden  te  toonen,  hetgeen  uw  mond  zoo  plegtig  be- 
loofde. De  vijand  nadert;  tijd  noch  gelegenheid  gedoogt 
de  vlugt ;  noodzaak  en  pligt  nopen  ons  heden  als  dappere 
mannen  te  strijden.  Gedenkt  thans  uwe  godsdienst,  uwe 
vrijheid  en  uw  vaderlandi  Zonen,  gedenkt  uwe  ouders, 
echtgenooten,  gedenkt,  dat  deze  vreemde  heidenen,  wan- 
neer gij  u  niet  moedig  verdedigt,  weldra  uwe  vrouwen 
van  hier  zullen  voeren  als  slavinnen,  en  uwe  dochteren 
onteeren  voor  uw  oog  I 

■  Gaat,  Friezen!  gaat  ten  strijde  in  het  vertrouwen 
op   den   bijstand    des    Heeren  I     Trekt   met  onwrikbaren 
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heldenmoed  deze  vijanden  van  God  en  menseben  tege- 
moet; de  natnar  heeft  een  diepen  afkeer  tegen  hen  in 
ons  gemoed  geplant.  Denkt  aan  het  voorbeeld  onzer 
vaderen,  hoe  schoon  en  heilig  het  is  te  vallen  in  den  strijd 
voor  God  en  vaderland,  of  onder  bet  jaichen  der  ver- 
loste menigte  terug  te  keeren  met  de  zegepraal!" 

» En  ziet,  allen  zonken  op  de  kniên ;  luide  kreten  van 
moed  en  strijddrift  weerklonken  van  rondom.  Toen  zond 
men,  door  den  bisschop  voorgegaan,  een  gemeenschappe- 
lijk gebed  ten  hemel ;  hij  zegende  hen,  en  ik  stelde  mij 
met  het  zwaard  in  de  vuist  aan  hun  hoofd.  Terwyi 
wij,  bemoedigd  door  deze  sclioone  toespraak,  gevloeid 
van  zoo  eerwaarde  lippen,  den  vijand  kalm  bleven  af* 
wachten,  begaf  de  oude  kerkvoogd  zich  naar  eene  ver- 
hevenheid, van  welke  hij  de  slagorde  gemakkelijk  kon 
overzien,  ten  einde  —  van  zijne  geestelijken  omringd  — 
over  hen,  die  beneden  hem  streden,  Gods  zegen  af  te 
smeeken. 

•  Krachtig  was  der  Noren  aanval,  dapper  de  tegenstand 
der  Friezen.  Weldra  ving  een  allerhevigst  bloedig  ge- 
vecht aan.  De  Noren,  vol  woede  en  spijt,  nit  vreeze, 
dat  zij  thans,  na  zoo  menig  schitterend  wapenfeit  en  door 
dit  zaamgeraapte  heir  mogten  verwonnen  worden  of  terug- 
gedreven, en  de  Friezen,  geprikkeld  door  het  denkbeeld 
welk  vreeselijk  lot  den  hunnen  stond  te  wachten  bij  eene 
nederlaag,  streden  met  onverflaauwden  moed. 

•  Als  waren  zij  ongevoelig  voor  de  ontvangen  wonden, 
was  elke  Fries  er  slechts  op  bedacht,  om  den  vijand  te 
treflFen.  Lang  echter  bleef  het  twijfelachtig,  wie  verwin- 
naar zou  zijn.  Eindelijk  zagen  de  Noren  zich  genood- 
zaakt te  wijken ;  zij  namen  naar  alle  zijden  de  vlagt. 
De  Friezen,  hierdoor  te  meer  aangevuurd,  bragten  eene 
vreeselijke  slagting  onder  de  vlugtende  scharen  teweeg ; 
hij  wien  het  gelukte  hun  zwaard  te  ontkomen  vond  den 
dood  in  het  water  en  de  moerassen,  tusschen  het  vaste 
land  en  de  eilanden. 

•  Duizenden  kwamen  om  in  dezen  zoo  glorievollen  strijd; 
de  buit  is  zoo  aanzienlijk,  dat  hierdoor  genoegzaam  alle 
schade    wordt  vergoed,    welke   de    Noren   ooit    in    onze 
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marken  hebben  aangerigt.  Heden,  mijne  edele  vrienden ! 
werden  in  alle  kluizen  en  kapellen,  gewijd  aan  God  die 
ons  hielp,  plegtige  gebeden  en  dankzeggingen  gedaan  l). 

«Thans  kom  ik  tot  n,  ook  in  naam  van  onzen  keizer, 
die  met  u  middelen  wil  beramen,  om  zich  geheel  van 
het  drukkend  bondgenootschap  met  Godfried  den  Noor 
te  ontslaan,  en  ik  roep  a  toe  met  de  woorden  van  Bim* 
bertns: 

»>  Gedenkt  aan  uwe  vrijheid  en  uwe  godsdienst,  aan 
het  vaderland,  aan  ouders,  gade  en  kroost  1  Zweren 
wij  Godfrieds  dood!"" 

Markgraaf  Hendrik,  die  onder  het  verhaal  dezer  zege- 
praal, op  de  Moren  behaald,  was  opgestaan,  en  wiens 
bezield  gelaat  en  vurige  taal  aller  gemoed  hadden  ontvonkt, 
stond  thans  tusschen  de  edele  zwaar  verdrukte  mannen, 
met  het  ontbloote  zwaard  in  de  linkerhand  en  een  geel- 
houten  kruis  in  de  regter.  Allen  legden  de  beide  voor* 
vingeren  op  deze  teekenen  van  strijd  en  geloof,  door 
den  markgraaf  over  elkaar  gekruist,  en  spraken  hem  na 
met  luider  stemme : 

•  Godfrieds  dood  T* 

»  Dit  had  ik  gewacht,  mijne  vrienden  !*'  sprak  de  mark- 
graaf; ■  dringt  dus  op  de  dwaze  zending  naar  Aken,  welke 
Godfried  u  opdroeg,  ernstig  aan,  en  beraadslaagt  met 
den  keizer,  welke  middelen  wij  ter  bereiking  van  ons 
doel  behooren  aan  te  wenden.  Een  opentlijke  strijd  met 
Godfried  ware  welligt  gevaarvol,  mijne  vrienden !  De 
Noor  moet  verre  van  zijne  legermagt  gelokt  worden,  en 
uitgedaagd  tot*  een  tweestrijd.  Mijne  zending  is  hiermee 
volbragt;  het  morgenrood  begint  aan  te  lichten,  en  al« 
vorens  de  zon  ons  bestraalt,  wil  ik  de  wallen  van  Thiel 
weder  verre  achter  mij  hebben ;  het  vaartuigje,  dat  mij 
met  eenige  getrouwe  mannen  herwaarts  bragf,  toeft  mij 
op  de  Waal,  en  zal  onmiddellijk  den  steven  wenden  naar 
het  keizerlijk  Aken.  Zoo  Godfried  mijne  komst  binnen 
zijn  gebied  vemami  ware  bet  met  mijne  vrijheid  en  onze 
plannen  gedaan." 


])    ABBjrD,  I.  p.  419. 
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Nog  dienzelfden  dag  vertrokken  ook  graaf  Everhard 
en  Gerolf  met  eenige  andere  edelen,  die  ait  Godfrieds 
naam  keizer  Earel  den  dikken  moesten  gaan  vragen, 
om  eenige  bloeijende  streken  aan  den  Bijn,  wdke  den 
Noorman  overvloed  van  wijn  zouden  kannen  verschaffen. 

De  vernederde  hertog  van  Henegouwen,  Baginer  Lang- 
hals, mogt  de  gezanten  niet  verzeilen,  en  zag  zich  alzoo 
genoodzaakt  aan  Godfrieds  hof  te  vertoeven,  waar  hij, 
als  vroeger,  telkens  blootstond  aan  de  kwellingen  van 
Bollo  en  den  hatelijken  dwerg. 

Hoewel  het  door  niemand  werd  opgemerkt,  sloop  er, 
kort  nadat  Walger  en  Diderik  de  hoeve  van  Trude  had- 
den verlaten,  andermaal  eene  gestalte  rondom  het  vlier- 
boscbje,  en  bleef  nabij  het  venster  staan.  Het  aanbre- 
kend morgenrood  verlichtte  reeds  den  omtrek  met  een 
zachten  schemer ;  hoewel  nu  reeds  alles  binnen  de  hoeve 
in  diepe  rust  verzonken  lag,  luisterde  de  geheimzinnige 
bezoeker  behoedzaam  tegen  het  vensterluik,  bragt  er  toen 
een  dolk  tusschen,  en  wrikte  dien  met  volle  kracht  heen 
en  weder;  het  haakje  aan  de  binnenzijde  sprong  loe 
en  het  vensterluik  open. 

De  hond,  nog  liggende  binnen  het  kamertje,  waar 
Trude  en  hare  bezoekers  de  bijeenkomst  hadden  gehad, 
hief  een  dof  geknor  aan,  en  zag  naar  het  venster;  maar 
zoodra  hij  het  hoofd  bemerkte,  dat  zich  naar  binnen 
boog,  kwispelstaartte  het  dier,  vlijde  zich  rustig  neder 
op  den  stoel)  waarop  hij  gelegen  had,  en  sluimerde  we- 
der in. 

Nu  drong  de  ongewachte  bezoeker  meer  naar  binnen, 
en  keek,  voor  zoo  verre  de  schemer  dit  toeliet,  in  het 
kamertje  rond,  hief  de  knie  op  de  vensterbank  en  liet 
zich  in  het  vertrek  zakken. 

Hij  streelde  den  hond,  en  lei  nevens  hem  een  stuk 
vleesch.  Nord  lekte  de  hand,  welke  hem  dit  smuUetje 
bood,  sprong  met  zijne  versnapering  van  den  stoel,  en 
kroop  in  een  hoekje,  om  het  hem  gebragte  ongestoord 
te  genieten. 

Middelerwijl  keerde  de  vreemde  zich  naar  den  muur, 
waaraan  de  getraliede  kast  zich  bevond  met  de  voorwer- 
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pen,  schijnbaar  voor  Gewaas  toekomstig  lot  van  zoo  booge 
waarde.  Op  dezelve  wijze  als  hij  het  venster  had  ge- 
opend, ging  hij  ook  met  de  dear  der  kast  te  werk ;  het 
geroeste  slot  bood  weinig  tegenstand;  de  man  onder- 
drukte naauwelijks  een  kreet  van  verrassing,  toen  hem 
ook  dit  zoo  spoedig  was  gelakt.  Het  kostbare  bruids- 
kleed noch  de  wapenrusting  scheen  zijne  begeerte  te 
wekken,  alléén  het  kistje,  dat  Trade  dien  nacht  aan 
Gewa  en  hare  twee  bezoekers  had  getoond,  werd  door 
hem  aangevat;  hij  opende  het,  nam  er  den  ring  en  het 
beschreven  perkament  uit,  verborg  die  voorwerpen  in 
den  zak  van  zijn  kamizool,  zette  het  kistje  weer  op 
dezelfde  plaats  waar  het  gestaan  had,  en  sloot  de  kast. 

Zonder  zich  verder  om  iets  te  bekommeren,  klom  hij 
nu  bet  venster  uit,  trok  dit  behoedzaam  achter  zich  toe, 
en  verwijderde  zich  met  haastige  schreden. 


IV. 


Karel  de  dikke. 


Daar  wij  eene  ons  vóór  lang  bekende  plaats  tezoeken, 
achten  wij  alle  verdere  beschrijving  overbodig:  wij  ge- 
leiden den  goedgunstigen  lezer  andermaal  binnen  het 
keizerlijk  paleis  te  Aken. 

Uiterlijk  is  aan  dit  gebouw,  dat  zoo  vele  glorievolle 
berinneringen  aan  den  grooten  keizer  Elarel  bewaart, 
niets   veranderd   in   het  zeventigjarig  tijdvak,  dat  sedert 


rijn  dood  verliep;  ook  daarbinnen  bleef  dezelfde  pracbt 
heerschen,  en  de  vertrekken  zijn  genoegzaam  in  denzelf- 
den staat ;  alleen  de  bewoners  veranderden  :  dkkr,  waar 
weleer  de  grootste  helden  der  negende  eeaw  den  magtigen 
Karel  omgaven,  vindt  men  thans  vadzige  mannen,  zonder 
krijgsbekwaamheden,  verslaafd  aan  wijn,  spel  en  vrou- 
wen; en  waar  weleer  geleerde  mannen  als  Alcninos, 
Tnrpijn  en  anderen  hunne  gaven  ten  toon  spreidden, 
zitten  na  monniken  en  klerken,  naauwelljks  bekwaam 
eenige  goede  regelen  te  schrijven,  en  wier  kundigheden 
niet  veel  verder  gingen,  dan  hunne  oppervlakkige  kennis 
der  christelijke  leer. 

En  op  den  glorie  vollen  troon,  op  welken  vóór  tachtig 
jaren  de  genius  der  beschaving  den  zegenrijken  scepter 
zwaaide,  op  den  keizerszetel  van  £arel  den  grooten, 
vinden  wij  thans  zijn  naamgenoot,  wiens  overeenkomst 
met  hem  alleen  daarin  ligt,  dat  hij  nagenoeg  al  de  lan* 
den  des  grooten  keizers  onder  één  scepter  bestuurt. 

Maar  hoe  is  dit  bestuur?  —  De  geschiedpen  kenmerkt 
het  in  deze  weinige  regelen;  ■  Frankrijk  had  hem  aan 
het  hoofd  van  legers  gezien,  en  werd  slechts  al  te  wel 
overtuigd  van  zijne  onvoorzigtigheid,  onmagt  en  laf  har* 
tigheid*  In  een  log  ligchaam  droeg  hij  een  tragen  geest 
en  scheen  naauwelijks  vatbaar  voor  eenige  luadere  begeerte 
dan  onmatige  tafel  weelde."  1) 

Om  zulks  op  te  merken,  vinden  Godirieds  gezanten, 
die,  nu  wij  het  binnentreden,  zich  aan  het  keizerlijk  hof 
bevinden,  ruimschoots  gelegenheid.  Hoewel  het  eerst 
tien  ttre  in  den  morgen  was^  werden  zij  door  den  kei- 
zerlijken hofmeijer  genoodigd,  om  deel  te  nemen  aan  het 
noenmaal,  alvorens  hun  een  gehoor  bij  den  keizer  zou 
kunnen  worden  toegestaan.  Op  de  tafel,  waaraan  een 
groot  aantal  gasten  was  gezeten,  allen  in  prachtige 
kleedij,  stond  zoo  veel  keur  van  spijzen  en  overvloed  van 
wijn  en  andere  dranken,  alsof  er  een  geheel  leger  van 
moest  gespijsd  worden.  Behalve  het  spek,  ook  toen  nog  de 
hoofdschotel  bij  grooten  en  geringen,  was  er  allerlei  wild 


1)  SiSMOMDT,  Hüioire  de  Franoe,  II.  pag.  196. 
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braad,  waaronder  gezoden  reeëntongen  in  een  marineren 
schaal  voor  den  keizer.  Men  zag  er  ook  mooten  van 
bruinviscby  bevervleesch  en  walvischtong.  Even  als  het 
spek  van  den  walvisch,  vooral  in  de  vasten,  het  voor- 
naamste voedsel  was  van  de  armen,  werd  dit  door  de 
edelen  ten  allen  tijde  als  lekkernij  vereerd  en  op  de 
markten  bij  mooten  verkocht.  Soepen  en  ragouts,  sterk 
gekmid  en  zoo  vreemd  van  smaak  dat  graaf  Gerolf  en 
zijne  vrienden  er  later  nog  aan  dachten  met  innerlijke 
huivering ;  muskaat,  kruidnagelen  en  peper  waren  de 
prikkelende  hoofdeigenschappen  dezer  geregten  en  alleen 
onder  bereik  van  koningen  en  vorsten,  want  toen  gold 
vooral  de  nog  heden  bekende,  maar  minder  toepasselijke 
spreekwijze  :  »  peperduur  l'* 

Na  een  zoo  rijk  aan  verscheidenheitl  en  weelde  gehou- 
den maal,  was  het  ook  toen  reeds  in  Frankrijk  de  heer- 
schende  gewoonte,  om  de  genoten  spijzen  door  het 
gebruik  van  sterke  likeuren  tot  spoediger  vertering  te 
doen  overgaan  :  mirre,  anijs,  rosmarijn  of  hijzop  tot  li- 
keuren getrokken,  werden  door  de  schenkers  rondgediend. 
Gregorius  van  Tours  zelfs  stelde  ze  op  zoo  hoogen  prijs, 
dat  hij  deze  dranken  kenmerkte  onder  den  wijdludigen 
naam  van  :  vina  odoramentia  immista :  wijnen,  geurig  en 
vermengd. 

•  Wel?"  vroeg  markgraaf  Hendrik,  die,  als  meer  bekend 
aan  het  keizerlijk  hof,  den  gezf^nten  van  Godfried  tot 
leidsman  diende,  >hoe  bevalt  u  een  maal  bij  keizer 
Karel  r 

Gerolf  en  Everhard,  zekere  graaf  Gardolf,  Walger  en 
verder  gevolg  dat  hen  vergezelde,  gevoelden  zich  als  *t 
ware  vermoeid,  bezweet  en  uitgeput  door  het  eten ;  zij 
waren  thans  in  het  vertrek  waar  de  keizer  hen  zou  komen 
spreken.  Neergezonken  op  de  bankjes,  welke  tegen  den 
muur  geschaard  stonden,  wischten  zij  zich  het  voorhoofd  af. 
De  eenvoudige  Fries,  graaf  Gerolf,  antwoordde  blazende: 

» Lieve  hemel,  markgraaf!  als  ik  ééne  week  lang  zoo 
vroeg  en  zoo  véél  eten  moest,  stierf  ik  aan  verstop- 
ping ;  mijn  buik  dreigt  te  barsten,  en  maag  en  keel 
worden  innerlijk  verschroeid  of  er  vuur  in  brandt.     Dat 
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Doem  ik  in  den  regten  zin  des  woords  een  keizeilijk 
maal.  Maar  heil  onze  eenvoudige  friesche  tafel,  diuir 
is  alles  stevige  kost,  slechts  doorgaans  van  ééne  soort, 
en  de  bierkroes  doet  het  overige.  Hoevrel  het  doel  onzer 
komst  van  hoog  belang  is,  gevoel  ik  op  dit  oogenblik 
meer  Inst  tot  slapen  dan  om  met  den  keizer  te  spreken.'* 

■  Die  zal  ook  wel  in  de  eerste  twee  oren  niet  yerschg- 
nen,'*  hernam  de  markgraaf  ide  keizer  slaapt  als  een  oe.'* 

» Heilige  Martijn  V*  riep  Walger,  »  wat  is  het  gemakke- 
lijk  om  keizer  te  wezen  van  het  groote  Frankenrijk...." 

■  En  het  te  verspelen/*  volde  graaf  Everhard  aan,  «het 
verwondert  mij  niet  dat  keizer  Karel  zoo  dik  is.  Slapen, 
eten  en  drinken  dooden  den  geest  bij  overmaat  en  maken 
het  ligchaam  vadzig  en  vet  als  dat  van  een  gemest  var- 
ken tegen  kerstijd.  Daar  de  keizer  ons  toch  wachten  laat 
tot  het  eindigen  van  zijn  slaapje,  moesten  wij,  dankt  me, 
eene  wijle  in  dien  hof  gaan ;  ik  zie,  daar  is  gelegenheid 
tot  kaatsen,  en  dat  bevordert  de  spijsvertering  beter  dan 
de  slaap." 

De  markgraaf  ging  hen  voor,  en  de  gezanten  van 
Godfried  begonnen  han  spel :  toen  dit  aan  den  gang 
was,  trok  Walger  den  markgraaf  terzijde  en  vroeg : 

■  Zeg  mij,  bid  ik  n,  wie  was  dat  jonge  roensch  dat 
met  zooveel  onderscheiding  aan  de  tafel  bediend  werd 
en  dat  vooral  in  mijn  goeden  vader  belang  scheen  te 
stellen  en  veel  met  hem  sprak ;  is  hij  een  bloedverwant 
van  den  Keizer?" 

■  Zieer  zeker ;  het  is  de  half  broeder  van  den  overleden 
koning  Karloman,  hij  is  thans  vijftien  jaar  en  alleen 
om  zijne  jeugd  niet  verkiesbaar  tot  keizer,  wijl  men  een 
volwassen  man  tegen  de  Noren  behoefde,  anders  had 
deze  jongeling  de  keizerlijke  kroon  gedragen ;  en  bij 
mijn  goed  zwaard  I  misschien  zou  hij  het  nu  reeds  beter 
doen  dan  zijn  vadzige  oom.  Zoo  weeldeziek  als  de 
keizer  is,  zoo  sober  en  ingetogen  is  zijn  jeugdige  neef, 
dien  de  hovelingen  daarom  Earel  den  eenvoudigen  noe- 
men. Sterft  de  keizer,  dan  zal  hem  de  scepter  zeker 
niet  ontgaan» 

■  Inderdaad,  zijn    oog   verraadt    een  goed  hart^  en  het 
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eenvondig  huiskleed  dat  hij  draagt  kenmerkt  verstand  en 
afkeer  van  nutteloos  prachtvertoon.  Maar,  vergeef  mij 
de  nieuwsgierige  vragen,  welke  ik  mij  veroorloof:  de 
oudere  dischgenoot,  die  nevens  hem  zat  en  den  keizer 
aansprak  met  de  woorden :  beer  en  neef!  is  hij  ook 
de  zoon  van  koning  Karloman,  en  dus  een  broeder 
van  Earel  ?  Zijn  oog  is  minder  goedig ;  scherp  blikte 
het  soms  op  ons  en  ook  meermalen  op  den  keizer,  wan- 
neer deze  weer  een  verbazenden  voorraad  viscb  en  moes 
op  zyne  eetschaal  nam." 

sDie  man,  meer  gevreesd  dan  bemind,  is  des  keizers 
bloedverwant  Pepijn,  die  in  zijn  naam  als  koning  over 
Italië  regeert  I" 

» Ah,''  sprak  Walger  verrast,  en  zijn  oog  fonkelde  van 
driftvervoering,  idat  is  de  man,  om  wien  ik  mij  hier  bevind." 

■  Gij?"  vroeg  Hendrik  verwonderd. 

«Het  is  uwe  beurt  om  den  bal  te  werpen,  markgraaf I" 
riep  Walger,  ziende  dat  hij  met  spreken  te  ver  was 
gegaan,  en  trad  terzijde.  Everhard  begaf  zich  tot  hem, 
en  weldra  waren  de  beide  jongelingen  weer  in  een 
druk  gesprek  gewikkeld,  dat  nu  en  dan  werd  a%ebroken, 
om  den  schop  aan  te  nemen  en  den  bal  te  slaan. 

Nadat  men  zich,  zoo  als  de  markgraaf  wel  had  ver- 
moed, reeds  twee  uren  in  den  hof  had  bevonden,  kwam 
een  der  keizerlijke  hoflieden  melden,  dat  de  keizer  werd 
binnengevoerd.  Allen  keerden  nu  binnen  het  vertrek 
terug,  door  beweging  en  bet  genot  der  frissche  lucht 
van  hun  overvloedig  maal  genoegzaam  bekomen ;  zij  ves- 
tigden het  oog  op  twee  breede  deuren,  aan  welke  twee 
mannen  met  scherpgeslepen  frankaks  in  de  vuist  zich 
plaatsten,  met  de  andere  band  de  deuren  vasthoudende 
om  ze  terstond  te  kunnen  openen. 

»De  keizer  komt  van  daar  I'*  sprak  Hendrik  glimlag- 
chende,  en  aller  oog  vestigde  zich  op  de  deuren  en  de 
beide  wachters,  gereed  staande  om  ze  eensklaps  open  te 
rukken. 

Eindelijk  hoorde  men  een  dof  gerol  en  geratel  van 
verre,  alsof  men  een  naderend  onweer  nabootste;  dit 
gerommel   kwam   nader;    de    beide   mannen  trokken  de 
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deuren  open,  en  een  wagen,  in  den  vorm  van  dien  waar- 
mee de  oude  frankische  vorsten  naar  den  raad  togen, 
kwam  uit  den  langen  gang  binnenrijden. 

Op  dezen  wagen ,  met  prachtige  roodzijden  kussens 
belegd,  aan  de  buitenzijden  rijk  verguld  en  door  twee 
voorname  hovelingen  voorgestuwd,  bevond  zich  een  man, 
die  er  meer  in  lag  dan  zat  en  gehuld  was  in  een  wyden 
purperen  mantel  met  goud  bestikt,  de  lange  haren  door 
een '  gouden  band  op  het  hoofd  vastgesloten  en  met  een 
fijn  spaansch  hondje  op  den  schoot* 

Zijne  oogen  waren  gedeeltelijk  door  de  dikke  wangen 
en  slapen  des  hoofds  toegeknepen;  zijne  kin  hing  over 
den  dikken  hals,  en  geheel  het  gelaat  was, zoo  rood  en 
vleezig  dat  men  geen  beter  model  had  kunnen  vinden 
voor  een  portret  van  Bacchus'  leermeester,  den  ouden 
Sileen. 

Geheel  in  evenredigheid  tot  het  hoofd  was  ook  het 
ligchaam  :  log  van  vormen  en  zoo  zwaar  dat  de  beenen 
het  naauwlijks  dragen  konden.  De  keizer,  die  het  sedert 
lang  als  een  voor  hem  te  lastige  ligchaamsbeweging  be- 
schouwde om  zijne  beenen  te  gebruiken,  liet  zich  daarom 
in  een  zeer  gemakvollen  rolwagen  door  het  paleis  voe- 
ren, ontving  in  dit  zonderling  gestoelte  gewone  bezoeken 
en  reed  er  meê  door  den  hof. 

Ondanks  de  weinige  uitdrukking  in  het  gelaat  des 
keizers,  door  het  gezwollen  vleesch  dat  eiken  zenuwtrek 
als  *t  ware  verborg,  lag  er  echter  in  z\jn  grijs  oog  iets 
listigs  en  scherps,  dat  wel  niet  pleitte  voor  moed  of 
ondernemingsgeest ,  maar  bewees  dat  hij  niet  terugschrikte 
in  het  bereiken  van  zijn  doel,  ook  dan  wanneer  de  mid- 
delen min  keizerlijk  waren  dan  men  met  reden  van  den 
monarch  des  Frankenryks  verwachten  kon. 

Zoodra  de  rolstoel  naar  het  midden  der  kamer  gescho- 
ven was,  verscheen  een  tweede  persoon,  dien  de  gezan- 
ten niet  aan  den  algemeenen  disch  hadden  opgemerkt. 
Het  was  een  oud  man  in  de  kleeding  der  geestelijken 
van  dien  tijd  :  de  kaal  geschoren  schedel  was  met  een 
zwart  kapje  gedekt,  en  aan  den  regter  wijsvinger  droeg 
hij  een  bisschoppelijken  zegelring.     Zijn  oog  was  donker 
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en  doordringend,  zijn  gelaat  scherp  geteekend,  en  het 
hooggewelfd  voorhoofd  getuigde  van  beradenheid  en 
verstand. 

Deze  man  was  Willibert,  de  bisschpp  van  Keulen, 
een  van  des  keizers  voornaamste  raadslieden  en  niet 
minder  een  vriend  van  den  dapperen  markgraaf  Hendrik. 

Zoodra  de  keizer  oorlof  gegeven  had  aan  zijne  bezoe- 
kers om  hem  eindelijk  het  doel  hunner  komst  te  ontdek- 
ken, nam  graaf  Gerolf  het  woord  en  droeg  het  zonder- 
ling verlangen  van  Godfried  den  Noorman  voor,  dat 
dezen  de  beste  rijnstreken,  die  de  keizer  in  zijn  rijk  be- 
zat, werden  afgestaan  met  het  enkel  doel  om  hem  goe- 
den wijn  te  leveren.  Karel,  die  ondanks  zijne  zwaarlij- 
vigheid nog  wel  kwaad  kon  worden,  hief  zich  woedend 
in  zijn  stoel  op  en  zag  graaf  Gerolf  met  een  zoo  drei- 
genden blik  aan  alsof  deze  zijn  vreemde  meester  Godfried 
zelf  ware,  en  riep  met  holklinkende  stem: 

•  Bij  mijne  kroon  I  dat  is  eené  vraag,  die  gelijk  staat 
met  vredebreukl  Godfried  is  er  op  uit  om  mijn  onge- 
noegen te  wekken  en  ons  met  list  te  verschalken.  Gaven 
wij  hem  die  streken,  hij  zou  er  zijne  magt  ontwikkelen 
gelijk  hij  nu  reeds  op  de  grenzen  van  Hlotaringen  doet ; 
ik  weet  het  niet,  maar  vermoed  dat  mijn  getrouwe  bloed* 
verwant  prins  Hugo,  de  broeder  van  Godfrieds  gemalin, 
niet  vreemd  is  aan  de  plannen  van  den  mij  in  schijn 
getrouwen  heirtog :  heeft  hij  niet  andermaal  in  Chin«- 
heim  zijne  landgenooten  laten  stroopen?  Heeft  zich  niet 
vóór  weinige  dagen  weer  eene  noorsche  vloot  op  de 
Eems  vertoond,  en  rukt  men  niet  op  de  Saksische  gren- 
zen aan  ?  Ik  zeg  het  u,  bisschop  I  er  moeten  krachtige 
middelen  beraamd  worden,  om  eindelijk  aan  den  steeds 
klimmenden  overmoed  van  dezen  man  perk  te  stellen. 
Ik  vraag  daaromtrent  uwen  raad." 

Bisschop  Willibert  blikte  verbaasd  op  den  keizer,  ter- 
wijl hij  vertrouwvol  naast  diens  zetel  stond.  Karel  had 
op  dit  oogenblik  zooveel,  woorden  achter  elkaar  gespro- 
ken als  hij  slechts  zelden  deed;  hij  viel  dan  ook,  ten 
gevolge  zijner  heftige  bewoordingen,  vermoeid  in  zijn 
zetel  terug;  ook  had  de  vorst  op  eenmaal  zooveel  blijken 
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▼an  juist  inzigt  gegeven  ten  opzigie  van  Godfrieds  plan- 
nen,  dat  de  bisschop  den  markgraaf  Hendrik  tevreden 
toeknikte. 

Hierdoor  bemoedigd,  sprak  Gerolf  verder;  hij  wees  in 
krachtige  taal  op  de  niet  langer  te  dulden  kwellingen, 
die  de  landzaten  te  verduren  hadden  van  den  zoo  zeer 
gehaten  vreemdeling ;  hij  schetste  den  keizer  de  armoede 
der  hoevenaren,  wier  bezittingen  werden  geroofd  of  wier 
oogst  geen  voordeel  kon  leveren  wegens  de  hooge  schat- 
tingen hun  voortdurend  opgelegd  ;  ook  vergat  hij  niet  te 
vermelden  hoe  vele  zijner  friesche  landgenooten,  wier 
vrijheid  steeds  hun  hoogste  goed  bleef,  door  den  Noorman 
als  slaven  en  gevangenen  werden  behandeld,  en  dat  zij 
met  galgstroppen  om  den  hals  moesten  gaan  en  elk  oogen- 
blik  vreezen  dat  het  bevel  door  den  wreeden  meester  zou 
gegeven  worden,  om  hun  leven  te  doen  eindigen,  .onver- 
diend en  onder  zoo  grooten  smaad  I 

Eindelijk  verhaalde  de  diepvernederde  man,  dat  al  zijne 
bezittingen,  zoo  in  Friesland  als  aan  de  Maas-  en  Rijn- 
streken, die  hij  als  loon  voor  bewezen  diensten  en  zijne 
trouw  van  Karels  voorganger,  koning  Earloman,  in  leen 
had  ontvangen,  hem  thans,  zonder  dat  hij  pligt  noch  eed 
jegens  zijn  leenheer  gebroken  had,  door  Godfried  ontnomen 
waren;  en  hij  verheelde  den  vorst  de  vreeze  niet,  dat, 
bij  zijne  terugkomst  in  het  vaderland,  de  inhalige  Noor- 
man ook  wel  reeds  bezitter  zou  wezen  van  de  laatste 
eigendommen,  welke  de  grijsaard  nog  te  Suithardershage 
en  omstreken  bezat. 

Karel  had  Gerolf  met  aandacht  aangehoord ;  thans 
vroeg  de  markgraaf  Hendrik  voor  Everhard  het  woord 
en  droeg  diens  gegronde  klagten  voor,  verzoekende  tevens 
de  medehulp  des  keizers,  om  de  vrijheid  der  onderdanen 
en  de  rust  zijns  rijks  te  verzekeren  op  eene  wijze  welke 
den  Noorman,  die  blijkbaar  niet  alleen  doeldp  op  ver- 
meerdering zijner  magt,  maar  zelfs  op  eene  koninklijke 
kroon  —  voor  immer  zou  breidelen  door  hem  in  een  eer- 
lijken strijd  te  straffen  met  den  dood. 

Karel,  ten  volle  overtuigd  van  de  verwatene  eischen 
en  blijken  van  ontrouw,  hem  door  Godfried  gegeven,  soo 
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uls  de  nieuwe  verbindtenissen  welke  hij  liad  aangegaan, 
gelijk  thans  weer  met  zijn  vijandiggezinden  neef  Hago, 
besefte  dat,  bijaldien  hij  bezitter  wilde  blijven  zijner  kei» 
zerlijke  waardigheid,  er  krachtige  maatregelen  moesten 
genomen  worden  tegen  Giselaas  gemaal.  Hij  vroeg  daarom 
den  raad  van  den  grijzen  bisschop  Willibert,  die  na  eenig 
bedenken  antwoordde : 

»De  rast  en  welvaart  van  de  schoonste  deelen  uws 
rijks,  de  bloei  onzer  zegenrijke  godsdienst  en  het  bezit 
uwer  kroon,  mijn  magtige  vorst  en  heere  I  worden  onop- 
houdelijk door  dezen  heidenchristen  bedreigd,  en  uwe 
majesteit  houde  mij  de  harde  woorden  ten  goede :  het 
magtige  Fraokenrijk  bezit  op  dit  oogenblik  niet  de  midde- 
len, om  tegen  onze  geduchte  noorsche  vijanden  de  wa-» 
penen  te  heffen  met  gunstigen  uitslag :  wij  moeten  niet 
wagen  hem  te  bestrijden,  omdat  wij  niet  weten  hoe  wij 
overwinnen  zullen  I  Mogt  ik  daarom  mijn  weigemeenden 
raad  geven,  laat  dan  deze  getrouwe  mannen  tot  Godfried 
wederkeeren  en  hem  zeggen,  dat  uw  keizerlijk  oordeel 
zijn  verlangen  zal  in  overweging  nemen ;  kies  eenige 
getrouwe  mannen,  mijn  heere  I  onder  welke  gij  in  de  eerste 
plaats  mijn  vriend,  den  dapperen  markgraaf  Hendrik, 
wel  tellen  moogt  en,  indien  uwe  majesteit  dit  goeddunkt, 
ook  mij  zei  ven,  en  bepaal  eene  plaats  aan  de  grenzen 
van  Godfrieds  gebied,  opdat  wij  mogen  beproeven,  de 
verschillende  bezwaren  door  een  vredelievend  niondgesprek 
te  vereffenen.  Doe  ons  verzeilen  <]oor  eene  kleine  maar 
nitgelezene  schaar,  om  Godfried,  die  ongetwijfeld  even- 
min voorzigtigheidshalve  alleen  zal  komen,  het  hoofd  te 
kunnen  bieden  bij  het  minste  blijk  van  verraad.'* 

»En  welken  uitslag  verwacht  gij  van  dit  onderhoud, 
bisschop  Willibert?"  vroeg  de  keizer,  die  schijnbaar 
onder  het  spreken  van  den  grijsaard  was  ingeslapen. 

»  Voor  het  allerminst  dit,  mijn  heere  1  dat  de  Noorman 
zien  zal,  dat  zijne  plannen  voor  u  niet  zoo  geheel  be- 
wimpeld bleven,  als  hij  ongetwijfeld  vermoedt,  en  hier* 
door  misschien  zal  genegen  wezen,  nieuwe  voorwaarden 
(e  treffen,  welke  de  dreigende  oorlogsstormen  vooreerst 
zouden  afwenden/' 
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■  Voorwaarden  met  Godfried  den  Noor  zijn  gelijk  aan 
letteren,  die  men  op  het  water  Bchrijftl^'  mompelde 
£arel. 

De  markgraaf  Hendrik  had  inmiddels  met  graaf  Ever- 
hard  eenige  fluisterwoorden  gewisseld  ;  beiden  schenen  het 
over  het  voorstel  van  den  bisschop  eens  te  zijn  en  gin- 
gen dit  bij  den  keizer  ondersteunen. 

Hendrik  stelde  voor,  om  Godfried  benevens  ^n  gevolg 
op  eene  plaats  te  lokken  waar  zij  voor  alle  verraad  van 
de  zijde  des  Noormans  gewaarborgd  waren,  en,  een  veel 
beteekenenden  blik  op  Everhard  slaande,  voegde  hy  er  bij: 

•  Eenmaal  daar,  sta  ik  voor  het  verdere  borgl" 

»Maar  waar  dan,  waar?'*  vroeg  de  keizer,  ongeduldig 
wordende  over  het  onderhoud  dat  hem  reeds  te  lang 
duurde. 

sToen  ik",  antwoordde  markgraaf  Hendrik,  BTÓörkor^ 
ten  tijd  het  geluk  had,  om  de  stroopende  en  brandschat- 
tende Noren  bij  Duisburg  aan  den  Bijn  te  verwinnen, 
vervolgde  ik  hen  tot  aan  het  einde  der  rivier,  tusschen 
Emmerich  en  Cleve;  daar  breidt  de  stroom  zich  uit  en 
omvat  weldra  als  met  twee  zegenrijke  armen  de  schoone  en 
vruchtbare  Betuwe,  thans  helaas  I  het  landschap  waarover 
de  Noor  naar  willekeur  regeert.  Aan  den  linker  stroom- 
tak,  die  den  naam  van  de  Waal  draagt,  ligt,  gelijk  mijn 
keizerlijken  heer  niet  onbekend  kan  zijn,  op  een  afstand 
van  ruim  twee  dagschoven  gaans,  de  weleer  zoo  zwaar 
door  de  Noren  geteisterde  koopstad  Thiel,  Godfrieds 
tegenwoordig  verblijf,  door  hem  gekozen,  waarschijnlijk 
met  het  doel,  om,  wanneer  zijne  magt  genoegzaam  verza- 
meld is,  Waal  en  Maas  over  te  trekken  en  de  grenzen 
van  Hlotaringen  te  gaan  aantasten  1)/* 

■  De  Noor  is  sluwer  dan  ik  I"  mompelde  Karel  de 
dikke,  en  bewoog  zich  onrustig  heen  en  weer  op  zijn 
stoel. 

■  Niet  verre  nu  van  Thiel,  aan  de  scheiding  van  Byn 
en  Maas  —  de  keizer  zal  zich  dit  wel  herinneren  —  staat 


1)   '0  Hertogenbof ch  was  toen  reeda  grensplaats  van  dit  ded  des  Fniih 
kcnrüks. 
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eeu  klein  maar  sterk  gebouw,  reeds  sedert  eeuwen  een 
keizerlijk  goed,  omgeven  door  eenige  vruchtbare  akkers 
en  veerijke  hoeven,  grenzende  aan  die  goederen  welke 
in  vroeger  eeuw  aan  de  bisschoppen  van  Utrecht  be- 
hoorden, door  de  gunsten  uwer  voorvaderen  aan  hen  af- 
gestaan als  eigen  bezittingen  zonder  leenpligt,  maar  thans 
ook  al  bemagtigd  door  den  schraapzuchtigen  Noor. 

» Dit  gebouw,  schoon  gelegen  en  door  een  klein  aantal 
noorsche  weermannen  bewaakt,  heet  den  Herespijk  :  be« 
waarplaats  van  den  heer/*  1) 

i>£n  waarom  juist  deze  plaats  ?*'  vroeg  de  bisschop, 
een  weinig  opziende  tegen  de  reis. 

» Omdat  daar  tegenover,  in  de  nabijheid  van  Emmerik, 
een  ander  verblijf  staat,  door  des  keizers  weerlieden  bezet; 
in  de  omstreken  van  Emmerik  kunnen  wij  alsdan  voeg- 
zaam  eene  kleine  magt  verzamelen,  om  tegen  elke  daad 
van  verraad  van  de  zijde  van  Godfried  beschermd  te  we- 
zen en  niet  door  hem  gevangen  gehouden  worden ;  want 
de  schuld,  die  ik  tegenover  hem  heb  ten  opzigte  der 
nederlaag  aan  zijne  lieden  toegebragt,  is  vrij  groot." 

Graaf  Gerolf  besefte  duidelijk  dat  van  de  zijde  des 
wakkeren  markgraafs  geheel  andere  plannen  onder  deze 
zamenkomst  verborgen  waren.  Everhard  knikte  Hendrik 
goedkeurend  toe  en  wachtte  op  het  antwoord  des  keizers. 

»Het  is  mij  wel  hoe  gij,  mijne  getrouwe  dienstlieden  I 
dit  schikt,"  zeide  Karel ;  «ik  wenschte  dat  er  een  uwer 
was  die  mij  te  gelegener  ure  van  dezen  verwaten  Noor- 
man verloste,  en  ik  zou  hem  en  die  er  de  hand  toe 
leenden  rijkelijk  beschenken  met  de  goederen,  welke  thans 
onder  Godfrieds  verpletterende  magt  staan." 

•  Mijn  keizer!"  riep  Everhard,  en  zijn  oog  fonkelde 
van  moed,  vdeze  brave  mannen  en  ik  hebben  reeds  in 
eene  geheime  bijeenkomst  des  Noormans  dood  gezworen 
en    bij  het  minste  onbetogen  woord,  dat  van  zijne  lippen 


1)  Van  Specarium,  waarTan  BOg  hei  gebmikelijk  woord  tptjker,  Toor 
•cbuur  of  bewaarplaata  afstamt.  Ter  plaatse  van  dit  oude  Ilerespök 
liggen  nu  Aart  en  Herwen,  kwartier  Arnhem.  SchenkeDschans,  ligt 
er  thans  tegenoTer. 


vloeity  ben  ik  bereid  hem  den  mond  te  aloiten  op  eene 
wijze  die  elke  poging  zal  verijdelen,  om  dien  ooit  weer 
te  openen*  De  gevloekte  vreemdeling  heeft  mij  tot  een 
bedelaar  gemaakt,  en  hoont  mij  en  mijne  vrienden,  als 
waren  wij  zijne  lijfeigenen  en  paardenknechts.  Bij  den 
roem  van  Frankenrijks  keizerskroon  I  mijn  zwaard  treft 
goed  wanneer  het  't  hart  mijns  vijands  zoekt.** 

•  Goed  zoo,  mijn  getronwe  dienstman  Everhard!  dat  is 
de  weg  om  een  einde  te  maken  aan  de  plannen  en  kwel- 
lingen  van  den  man,  die  door  ons  met  goedheid  overla- 
den werd ;  dien  wij  te  kwader  nre  als  bloedverwant 
hebben  aangenomen,  gedwongen  door  zijn  magtig  zwaard; 
die  zijne  eischen  steeds  hooger  stelt  en  elke  overeen- 
komst verbreekt  zoodra  zij  gesloten  is,  denkende  aan 
den  noorschen  stelregel:  «verbonden  met  v^'anden  moet 
men  houden  zoolang  men  er  belang  bij  heeft/'  Juist,  graaf 
Everhard  I  zijn  dood  in  een  tweegevecht  of  op  andere 
wijze,  maar  zijn  dood,  en  die  alléén  I" 

»  Dan  zou  onze  togt  eene  soort  van  sluipmoord  worden, 
mijn  keizer  I"  merkte  Willibert  aan,  •en  mifne  roeping 
predikt  vrede  en  geen  strijd  I" 

«Vrede  met  Godfried!  ja,  mijn  eerwaarde  kerkvoogd! 
dit  kunt  gij  in  uwe  taal  pia  derideria  noemen ;  maar 
welaan,  ga  gij  met  eenige  uwer  geestelijken  in  naam  des 
vredes,  en  spreek  vooral  met  Gisela ;  laat  deze  mannen 
optrekken  in  den  name  Gods,  en  met  Godfried  omtrent 
onze  belangen  handelen." 

Nog  geruimen  tijd  spraken  de  gezanten  van  Godfried, 
benevens  Willibert  en  de  keizer,  over  de  voorgenomen 
zamenkomst,  welke  zoo  spoedig  mogelyk  zou  plaats  heb* 
ben ;  daarna  liet  de  keizer  zich  weer  in  zijn  stoel  naar 
een  ander  vertrek  rollen,  en  ging  zich  vermaken  met  den 
dobbelkroes  onder  het  overmatig  genot  van  rynwijn.  De 
markgraaf  en  zijne  vrienden  namen  hieraan  deel,  tot  de 
avond  inviel,  en  men  zich  ter  rust  begaf  om  krachten 
te  verzamelen  tegen  den  volgenden  dag. 
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Wij  spraken  hierboven  van  do  tegenwoordigheid  in 
den  Paltz  te  Aken  van  koning  Pepijn,  die,  vóórdat 
keizer  Karel  de  ;dikke  de  zoo  vaak  verdeelde  landen 
van  Karel  den  groeten  weer  met  elkander  had  vereenigd, 
den  scepter  voerde  over  het  koningrijk  Italië. 

Hoewel  thans  niet  meer  in  volle  magt  als  zoodanig 
heerschende,  bestuurde  Pepijn  echter  nog  altijd  dit  schoo- 
ne  en  klassieke  gedeelte  van  het  magtige  keizerrijk  in 
Karels  naam,  en  droeg  nog  altijd  als  zoodanig  den  titel 
van  koning.  Meer  kerkgeleerde  dan  staatsman,  min  le« 
gervoogd  dan  vroom  opperhoofd  van  geestelijken,  wier 
aantal  onder  het  bestuur  van  paus  Stephanus  den  zes- 
den —  wien  in  den  aanvang  van  dit  jaar  de  drie- 
dubbele kroon  der  Christelijke  magt  was  opgedragen  — 
niet  verminderde,  beteekende  hij  op  het  tooneel  der 
wereldgebeurtenissen  in  dit  tijdvak  minder  nog  dan  zijn 
vadsige  bloedverwant  in  het  keizerlijk  purper  gehuld. 

Keizer  Karel  had  zich  geruimen  tijd  in  Lombardijê  op- 
gehouden ;  de  belangen  echter  zijner  westersche  staten  «- 
wier  vrede  telkenmale  werd  gestoord  door  de  invallen 
der  Noren  niet  alleen,  maar  evenzeer  door  de  pogingen 
van  prins  Hago,  die  zijne  aanspraken  op  Hlotaringen 
thans  met  hernieuwde  kracht  deed  gelden  —  vorderden 
dat  de  keizer  een  rijksdag  hield  waartoe  hij  zich  over 
Helvetiê  naar  Worms  begaf,  verzeld  van  zijn  bloed- 
verwant Pepijn  en  een  aantal  bisschoppen  en  andere 
hoofden  der  kerk,  wier  getal  op  de  rijksdagen  dikmaals 
dat  der  wereldlijke  heeren  overtrof.  Van  Worms  naar 
Aken  den  keizer  vergezellende,  verbleef  Pepijn  gaarne 
eenigen  tijd  binnen  de  marken  dezer  schoone  keizersstad, 
aan  welke  zich  zoo  vele  herinneringen  paarden  uit  des 
vorsten  jeugd. 

Oeen  deel  nemende  aan  het  spel  en  de  drinkgelagen 
in  de  keizerlijke  vertrekken,  had  hij  eene  kleine  kamer 
betrokken  aan  de  achterzijde  van  het  paleis,  en  wel  die, 
welke  door  Karel  den  groeten  tot  stndievertrek  gebezigd 
was;  nog  stonden  daar  des  keizers  boeken  en  geschrift- 
rollen, zijn  eenvoudig  schrijftuig  en  meer  andere  gedenk* 
stukken  van  dezen  stichter  des  groeten  keizerrijks. 
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Met  zachten  purpergloed  vielen  de  laatste  stralen  der 
avondzon  door  het  hooge  boogvenster  met  beschilderde 
glazen  :  de  eerste  proeven  eener  kunst,  die  eerst  eeuwen 
later  tot  eene  onnavolgbare  hoogte  steeg  om  daarna 
bijkans  geheel  te  verdwijnen  1). 

De  bonte  glasbeelden  gaven  aan  dit  vertrekje  eene  zoo 
geheimzinnige  aangename  tint,  en  in  den  boomgaard, 
welke  daarachter  grensde,  heerschten  zooveel  kalmte  en 
rust  dat  men  onwillekeurig  binnen  deze  wanden  het 
woelig  hofleven  vergat  en  werd  uitgelokt  tot  studie  en 
het  beoefenen  der  wetenschappen,  welker  bron  den  be- 
zoeker in  de^vele  geschriften  aan  alle  zijden  omgaf. 

Het  handschrift  dat  Pepijn  voor  zich  had  opgeslagen, 
was  het  leven  van  Karel  den  groeten,  beschreven  door 
diens  vriend  en  schoonzoon  Eginhard,  met  regt  als  het 
voornaamste  werk  uit  dezen  keizerlijken  boekenschat  ge- 
acht. 

Met  het  hoofd  op  de  hand  geleund,  tevreden  met  de 
rust  welke  hem  omgaf,  en  de  zachte  avondlucht  welgeval- 
lig inademende,  die  door  het  klepvenstertje  van  het  groote 
boograam  drong,  zat  de  naamkoning  van  Italié  daar, 
gretig  de  groote  daden  van  Karel  lezende  en  ze  verge- 
lijkende met  het  weinig  beteekenend  leven  van  zijn  thans 
regerenden  bloedverwant.  Maar  terwijl  bij  de  bewonde- 
renswaarde  grootheid  van  Karel  vergeleek  met  het  nietig 
wezen  dat  zich  thans  keizer  van  het  Frankenrijk  noem- 
de, viel  het  hem  niet  in  dat  hij  zelf  eene  allerongeluk- 
kigste vergelijking  leverde  met  een  vroegeren  naamge- 
noot uit  zijn  vorstelijk  geslacht,  namelijk  met  Pepijn  den 
korten,  den  vader  des  groeten  keizers,  den  stichter  van 
het  nieuwe  frankische  stamhuis,  en  die  zich  de  kroon 
had  verworven  door  eigen  kracht. 

Terwijl  Pepijn  voortlas,  werd  hij  eensklaps  onaange- 
naam gestoord  door  een  vrij  haastig  kloppen  aan  de 
deur  der  kamer.  Ondanks  hij  aan  een  zijner  knapen  bevel 


1)  De  eerste  proeven  van  glasscbilderkunst  waarvAD  men  melding 
ylDdt,  syn  omBtreeks  den  aanvang  der  tiende  oenw,  en  afkomstig  nit 
het  klooster  Tcgemsce  in  Bcijercu. 
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bad  gegeven  om  hem  niet  te  storen,  waagde  deze  dit 
toch  :  de  koning  antwoordde  daarom  niet  en  las  voort. 

Het  kloppen  werd  herhaald,  en  thans  veel  luider  dan 
zoo  even. 

»  Wie  is  daar  ?"  riep  nu  Pepijn  wrevelig.  Do  deur  werd 
geopend,  en  er  stond  een  jong  mensch  aan  den  ingang 
met  een  vrolijk  open  gelaat,  de  blonde  krullende  haren 
lang  en  achter  het  oor  geschoven,  de  eenvoudige  bruine 
muts  in  de  regterhand.  Zoowel  de  kleur  van  zijn  hoofd- 
haar als  de  kleeding  van  friesch  laken,  die  zijne  krach- 
tig ontwikkelde  ledematen  omsloot,  benevens  het  knijf 
met  gouden  handgreep  aan  zijne  zijde,  gaven  te  kennen 
dat  hij  een  edelling  was.  Pepijn  herinnerde  zich  dezen 
jongeling  dien  middag  aan  de  vorstelijke  tafel  gezien  te 
hebben,    en  dit  stemde  hem  een  weinig  .gunstiger. 

•  Wat  wilt  gij?"  vroeg  Pepijn,  het  handschrift  ter 
zijde  schuivende,  len  wie  geeft  u  het  regt,  om  hier  zoo 
hard  aan  te  kloppen?" 

■  Wie  mij  dat  regt  geeft?  Wel,  ik  ben  een  Fries  en 
een  edelman  daarteboven." 

•  Wel  mogelijk,  maar  nogtans  wandelt  men  niet  aldus 
het  keizerlijk  paleis  door,  en  klopt  men  aan  waar  men 
zulks  goedvindt.   Eent  gij  mij  ?" 

•  Wel  zeker,  heer!  gij  sijt  koning  Pepijn,  en  daar  ik 
u  spreken  moet,  en  dat  wel  zonder  getuigen  om  u 
eenige  geheimen  meê  te  deelen,  klopte  ik  aan,  zoodra 
ik  vernam  dat  gij  u  hier  onder  de  boeken  hadt  be« 
graven." 

Pepijns  nieuwsgierigheid  werd  gewekt  door  de  rond- 
borstige taal  des  jongelings ;  zijn  eerlijk  en  open  gelaat 
beviel  hem,  en  de  koning  vroeg  op  zijne  beurt: 

•  Schoon  gij  mij  zoo  goed  schijnt  te  kennen^  is  het 
toch  noodig,  dat  gij  mij  uw  naam  zegt;  gij  heet  ?..." 

•  Walger,  mijn  heerel  ik  ben  de  zoon  van  graaf  Ge- 
rolf  den  Fries,  wiens  regten  en  goederen,  welke  hij  van 
uwe  vaderen  ontving,  hem  door  den  Noorman  ontnomen 
zijn,  en  die  zich  thans  in  naam  van  Godfried  den  Noor 
binnen  dit  paleis  bevindt." 

Pepijn  ,    die   den   zetel    waarin   hij  zat  niet    verlaten 
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had,  en  den  jongeling  hoe  langer  hoe  meer  met  bevreem- 
ding aanzag,  antwoordde  op  meer  wreveligen  toon  : 

nMuar  dat  zijn  zaken,  die  allerminst  tot  mij  behooreo 
gebragt  te  worden :  al  die  zoogenaamde  graven  en  heir- 
togen,  leenmannen  des  keizers,  hebben  immer  klagien  over 
onregt  hnn  aangedaan,  of  over  het  ontnemen  van  leen« 
goederen  ;  hnn  getal  groeit  met  eiken  dag,  en  ik  dank  de 
hemel,  dat  ik  er  mij  niet  roeê  hoef  te  bemoeijen.  Ga 
tot  den  keizer,  jongeling  I  ik  meen  wel  te  weten,  dat  hij 
heden  die  vreemde  lieden  ontvangt/* 

Walger  liet  zich  door  geen  wrevel  a£schrikken,  maar 
schoof  langzaam  nader,  tot  op  geringen  afstand  van  de 
tafel  waar  Pepijn  zat. 

■  Het  is  ook  niet  daarover,"  hernam  Walger,  adat 
ik  u  spreken  kom,  maar  over  eene  belangrijke  zaak, 
alleen  u  betreffende,  en  wel  eene  zaak,  die  allerminst 
getuigen  toelaat.*' 

Pepijns  blik  toonde  een  weinig  meer  belanstelling,  en 
scherper  zag  hij  den  jongeling  aan. 

«Spreek  dan  zonder  omwegen,"  antwoordde  de  koning. 

Walger  rukte  thans  uit  de  linkerzijde  zijns  hoofds  — 
zonder  zich  om  de  pijn  te  bekommeren  —  eenige  zijner 
schoone  blonde  baren;  zulks  met  de  linkerhand  gedaan 
hebbende,  bragt  hij  de  beide  voorvingeren  der  regter 
tegen  de  plek  waar  hij  het  haar  had  uitgetrokken,  en 
bleef  in  deze  houding  staan. 

Pepijns  verbazing  klom  hierdoor  uitermate  :  het  was 
hem  niet  onbekend,  dat  dit  de  wijze  was  waarop  Frie- 
zen  en  Saksers  een  plegtigen  eed  zwoeren ;  maar  welke 
oorzaak  deze  jongeling  had,  om  tot  zijn  vertrek  door  te 
dringen,  en  voor  hem  te  staan  als  voor  een  regter,  wien 
men  de  getuigenis  der  waarheid  ging  afleggen,  besefte 
hij  in  geenen  deele. 

Zijne  houding  niet  verlatende,  sprak  Walger  met  vaste 
stem  : 

•  De  frankische  koningen,  die  heeren  zijn  over  vele 
landen  en  volkeren,  welker  zeden  niet  vergeleken  kun- 
nen worden  met  die  der  Franken,  vonnissen  elk  volk 
naar   eigene  wetten.     De  wetten  mijner  friesche  vaderen 
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stellen  op  maagdenroof  eene  boete,  op  moord  eene  scha* 
deloosstelling,  doch  op  diefSstal  en  het  inbreken  binnen 
eene  woning  den  dood  I'* 

» Maar  bij  Sint  WillebrordaS|  jong  mensch !  wat  gaat 
dit  alles  mij  aan  ?" 

■  Ik  zweer  n,  koning  Pepijn!  bij  mijn  hoofd,  hetwelk 
ik  verbenrdTerklaar,  zoo  ik  geene  getuigenis  doe  der 
waarheid,  en  'twelk  ik  naar  de  wetten  mijner  friesche 
vaderen  zon  moeten  verliezen,  —  dat  ik  een  die&tal  be- 

ging   1)." 

»Ik  beklaag  n,  maar  ben  noch  een  friesch  regter  noch 

uw  heer  I  Klaag  uwe  overtreding  aan  den  keizer  of  her- 
tog Godfried,  en  alHgt  geeft  men  n  genade  :  er  is  in 
de  wetten  uws  lands  zooveel  vreemds  en  tegenstrijdigs, 
dat  het  hoog  tijd  wordt  dat  die  wetten  groote  wijziging 
ondergaan.  Het  zijn  oude  heidensche  wetten,  en  wij  leven 
thans  onder  de  bescherming  des  cbristendoms,  'twelk 
vader-  en  broedermoord  met  geen  enkel  verlies  van  va- 
derlijk erfgoed  en  eene  eenvoudige  schadeloosstelling  aan 
de  erven  kwijtscheldt" 

•  Vergeef  mij,  heer  en  koning!  gij  alleen  kunt  mij 
kwijtschelding  geven  van  de  straf,  die  ik  naar  de  wetten 
mijner  vaderen  heb  verdiend ;  want  wat  ik  stal  is  uw 
eigendom  !" 

Thans  stond  de  koning  op,  en  zijn  oog  volgde  met 
verbazing  de  hand  des  jongeling»,  welke  na  de  linker- 
zijde des  hoofds  verliet  en  greep  in  de  met  een  koperen 
haakje  gesloten  tasch  van  geitenleder,  hangende  aan  de 
regterzijde. 

Walger  haalde  thans  den  vorstelijken  zegelring  en  hel 
beschreven  perkament  te  voorschijn,  welke  hij  beiden 
den  koning  toereikte.  Pepijn  beschoawde  met  bedaard- 
heid den  ring  en  las  daarna  het  geschrift ;  dezelfde 
kalmte  van  te  voren  bleef  zigtbaar  op  zijn  gelaat,  slechts 
nam  het  eene  somberder  uitdrukking  aan,  toen  de  vorst 
vroeg : 


1)  Men  Tindt  deie  friesche  wetten  en  de  wgse  Tan  eedsweriog  bjj  arihd, 
lite  deel,  bluds.  367. 
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•  En  waar  kwamen  a  deze  yoorwerpen  ter  hand,  jon- 
geling?" 

•  Bij  zekere  Trude,  eene  kruidenverkoopster,  die  nab^ 
Thiel  woont,  bet  tegenwoordig  verblijf  van  Grodfiried  den 
Noor. 

•  De  moeder/*  mompelde  Pepijn,  en  luider  vervolgde 
bij:  •ik  dank  u  inderdaad,  mijn  vriend!  dat  gg  deze 
voorwerpen  aan  mij  brengt.  Ik  ben  de  eigenaar,  en  ai- 
zoo  schenk  ik  u  met  mijnen  dank,  bij  voorraad  reeds 
kwijtschelding  der  zware  straf,  welke  uwe  wetten  stellen 
op  diefstal.  Hier  is  volstrekt  geene  misdaad  geschied; 
gij  hebt  slechts  eenige  zaken,  die  mij  toebehooren  en  wel- 
ker bezit  mij  niet  onverschillig  is,  aan  mij,  den  waren 
eigenaar,  teruggebragt.  Zoo  iemand,  het  zou  die  krui- 
denvrouw zijn,  die  gestraft  moest  worden.** 

Het  stuitte  Walgers  friesche  opregtheid  den  koning  op 
deze  wijze  de  zaak  te  hooren  verdraaijen.  Pepijn,  toe- 
vallig in  het  bezit  geraakt  van  de  bewijzen  zijns  huwe- 
lijks, was  inderdaad  verheugd,  dat  hij  hierdoor  —  schoon 
de  vrouw  aan  welke  hij  eenmaal  gedwongen  werd  de 
hand  te  reiken,  reeds  vóór  jaren  was  overleden  —  elk 
bewijs  van  de  dwaasheid  zijner  jongelingsjaren  als  niet 
meer  bestaande  beschouwen  kon. 

•  Maar  mijn  hemel,  heer  koning  I*'  sprak  Walger,  »dit 
is  volstrekt  niet  het  doel  waarom  ik  tot  u  kom ;  niet 
om  bet  verledene  te  vernietigen,  niet  slechts  om  u  de 
bewijzen  terug  te  geven  eener  gebeurtenis  die  gij  sedert 
zoo  vele  jaren  schijnt  vergeten  te  hebben,  maar  om  Gewa 
te  redden ;  Gewa,  uwe  dochter,  die  de  oude  Trude  uit  haat 
tegen  uw  vorstelijk  geslacht  aan  den  gevreesden  Bollo 
wil  uithuwen  wien  Trude  daardoor,  buiten  uw  weten, 
verheffen  wil   tot  aanverwant  van  uw  huis.    Gewal.... 

»Maar  wat  spreekt  gij  van  Gewa  I  van  eene  dochter! 
Komen  er  weer  nieuwe  raadselen.  Spreek  duidelijker  jon* 
gelingl  '* 

De  koning  was  opgestaan  en  hield  thans  met  eenige 
geestdrift  Walgers  hand  gevat ;  scherp  blikte  hij  in  des 
jongelings  oog,  drong  hem  naar  een  zetel  en  sprak  met 
klimmende  gemoedsbeweging  : 
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•  Thans  eerst  begin  ik  het  doel  uwer  komst  te  gissen, 
zoon  van  Gerolfl  Zit  daar  neder  en  spreek  zacht.  Gij 
zegt  mij  dat  er  bij  deze  Trude  eene  dochter  woont,  maar 
Gewa  is  sedert  achttien  jaren  dood.  De  berigten  waren 
echt  en  zijn  nimmer  geloochend." 

>Zoo  is  het,  mijn  heere !  zij,  die  met  n  in  den  echt 
verbonden  werd,  stierf  kort  daarna,  maar  yóóv  haren 
dood  schonk  zij  het  leveii  aan  eene  dochter,  ook  Gewa 
geheeten,  de  vriendinne  mijner  jengd,  een  meisje,  schoon 
en  goedig,  edel  en  fier.  Thans,  nu  Trude  uit  voortdu- 
renden  haat  tegen  al  wat  Frank  heet,  met  het  kind  ha* 
rer  dochter  spelen  wil  tot  verheffing  onzer  vijanden,  thans 
heeft  het  toeval  mij  deelgenoot  gemaakt  van  het  geheim 
van  Gewaas  geboorte.  Zij  is  uwe  dochter,  heer  koning! 
en  om  u  de  bewijzen  te  leveren  tot  bevordering  van  haar 
geluk  en  ter  voorkoming  der  plannen  van  den  Noor  KoUo, 
heb  ik  mij  meester  gemaakt  van  deze  stukken,  welke 
tot  onheil  uwer  dochter  en  smaad  van  uw  geslacht  zou- 
den misbruikt  worden!" 

Pepijn,  de  nog  straks  zoo  rustige  man,  ging  thans 
met  breede  schreden  door  het  vertrek,  en  sprak  tot  zich 
zei  ven  : 

•  Eene  dochter!  zij  liet  dus  een  kind  na  ;  en  men  heeft 
mij  daar  nooit  iets  van  gemeld ;  de  stijfhoofdige  oude 
vrouw,  uit  wraak  over  dien  misstap  mijner  jeugd,  heeft 
dit  zoo  vele  jaren  als  een  geheim  bewaard,  ten  einde 
hare  wraak  des  te  zekerder  te  voltrekken.  Thans  is  het 
oogenblik  daar,  waarop  zij  mij  best  treffen  kan;  thans 
wil  zij  aan  dezen  Gaungo-BoUo  door  list  schenken,  wat 
Godfried  de  Noor  door  dwang  heeft  verkregen :  eene 
gemalin  uit  frankisch  koningsbloed.  Zie,  het  is  welligt 
eene  straffe  des  hemels  :.  nimmer  had  ik  het  geluk  dat 
mij  een  kind  werd  geboren  uit  mijn  later  huwelijk,  en  dit 
kind  bleef  voor  mij  gespaard.  Gij  zegt,  dat  zij  schoon 
is  en  edel.  Jongeling!  hetgeen  gij  een  diefstal  noemt, 
wordt  voor  mij  de  zegen  der  vadervreugde.  En  hoewel  de 
magt  van  koning  Pepijn  niet  groot  meer  is,  zal  hij  u  ech* 
ter  deze  daad  vorstelijk  vergelden;  in  stede  van  uw  hoofd 
met  smaad  te  overdekken,   zal  hij  u  loonen  met  adeldom 
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eu  bezittingen.  Verhaal  mij  thans  alles  meer  geregeld  en 
daidelijk.     Ik  luister,  spreek  !" 

En  Walger  voldeed  aan  des  konings  begeerte.  Tot  de 
avondschemer  in  volslagen  duisternis  was  oyerg^;aan9 
zaten  zij  in  het  boekvertrek  bij  elkander,  en  toen  beiden 
rich  ter  rust  begaven,  was  bet  gevaar,  dat  Gewaas  hoofil 
bedreigde,  genoegzaam  afgewend,  en  had  de  vader,  ge- 
wekt door  de  liefde,  welke  de  natanr  in  het  hart  der 
ouderen  plant,  besloten  met  kracht  en  magt  te  waken 
voor  het  toekomstig  lot  zijns  kinds  I" 


Herespijk. 


Terwijl  de  gezanten  van  Godfried  zich  bevonden  aan 
het  keizerlijk  hof,  had  de  Noor  niet  stilgezeten ,  om 
alles  tot  een  geregelden  heirtogt  naar  de  hoogere  rijn- 
streken en  Hlotaringen  in  gereedheid  te  brengen.  Van 
allerwegen  trokken  noorsche  weermannen  te  zamen  en 
legerden  zich  in  de  hoeven. 

Prins  Hugo,  Giselaas  broeder,  was  reeds  in  *sHerto- 
genbosch  aangekomen,  en  had  zich  aldaar  vereenigd  met 
ettelijke  van  Godfrieds  legervoogden,  om  den  aanslag  te- 
gen de  rust  van  keizer  Karels  rijk  krachtdadig  te  helpen 
bevorderen. 

Diderik,  de  zoon  van  Gerolf,  was,  ondanks  Godfirieds 
bevel,  niet  meegetrokken  naar  Aken,  hoe  gering  ook 
de  magt  ware  van  den  goedhartigen  jongeling,  om  iets 
tegen  de  plannen  van  Trude  en  SoUo  te  ondernemen; 
hij  wilde  blijven  waken  in  de  nabijheid  van  haar,  die  bij 
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liefhad,  en  wier  genegenheid  tot  hem  geenszins  was  ver« 
minderd,  sedert  zij  van  baren  hoogen  stand  in  de  wereld 
meer  bewust  was.  Menigmaal  sprak  Trude  haar  over  de 
grootheid,  welke  baar  in  de  toekomst  wachtte  aan  de 
;sijde  van  den  gevreesden  EoIIo.  Gewa,  vertrouwende 
op  Diderik  en  op  ^tgeen  zijn  vader  en  broeder  in  haar 
belang  aan  des  keizers  hof  zouden  beproeven,  hoorde  in 
kalmte  de  redeneringen  liarer  pleegmoeder  aan,  en  verzette 
zich  schijnbaar  niet  tegen  haren  wiU 

Trude,  dit  als  een  blijk  van  Gewaas  onderwerping  en 
toestemming  aanmerkende ,  veranderde  grootelijks  haar 
gedrag  omtrent  haar  pleegkind.  Eindelijk  besloot  God- 
fried, die  reeds  zijne  gemalin  had  voorbereid  op  hetgeen 
zij  te  gelegener  ure  vernemen  zou  —  namelijk  dat  zij  in 
dit  meisje  eene  bloedverwante  begroeten  kon  —  Gewa 
ten  zijnent  op  den  burg  te  noodigen.  Gisela  begroette 
haar  minzaam  en  behandelde  haar  met  moederlijke  tee- 
derheid.  De  sluwe  Noor  was  echter  verstandig  genoeg 
geweest,  om  bij  het  eerste  onderhoud  tnsschen  zijne  ge- 
malin en  Gewa  tegenwoordig  te  blijven.  En  zoodra  Gi- 
sela aanving  met  aan  Gewa  eenige  vragen  te  doen  aan« 
gaande  hare  geboorte,  zeide  Godfried : 

B  Ondervraag  het  lieve  kind  daarover  niet,  mijne  vrou- 
we I  dit  is  eene  treurige  geschiedenis,  welke  hare  smart 
te  veel  wekken  zou.'* 

Diderik,  zich  in  de  omstreken  van  Tliiel  niet  veilig 
wanende,  zoo  lang  zijn  vader  en  broeder,  benevens  de 
overige  adellijken,  die  aan  Godfrieds  hof  verkeerden,  bij 
den  keizer  waren,  had  zich  begeven  naar  de  bezittingen 
zijns  vaders  nabij  Bodegraven.  Aldaar  aangekomen,  had 
de  jongeling  andermaal  reden  zich  over  de  handelingen 
van  den  heerschzuchtigen  Noor  te  beklagen :  de  hoeve- 
naren '  op  de  goederen  zijns  vaders  waren  op  last  van 
Godfried  van  daar  verdreven  en  door  lijfeigenen  van  den 
hertog  vervangen ;  alleen  de  woning,  door  den  ongeluk- 
kigen  graaf  Gerolf  in  den  laatsten  tijd  bewoond,  was 
nog  in  het  bezit  der  trouwe  dienstlieden,  die  nu  weenend 
en  klagend  hun  jeugdigen  meester  tegemoet  kwamen. 

Diep   bewogen  'door   smart,    geslingerd  tusschen  vrees 

X.  16 
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en  hoop  over  de  toekomst  en  den  uitslag  der  zending 
aan  Earels  bof,  keerde  Diderik  onder  de  schaduwen 
van  den  nacht  naar  Tbiel  terug.  Het  gelukte  hem  Gewa 
te  spreken,  en  zijn  kommer  werd  grootec  toen  hij  ver- 
nam, dat  het  de  wil  was  van  KoUo  en  Trude,  om  binnen 
weinige  dagen  de  plegtige  verloving  van  de  jonkvrouwe 
aan  den  alom  gevreesdeïi  Noor  opentlijk  binnen  Thiel  te 
vieren. 

Maar  terwijl  Gewa,  met  angst  vervuld,  heimelijk  mid- 
delen beraamde,  om  het  lot  dat  haar  toefde  te  ontgaan, 
zich  in  Dideriks  hoede  te  stellen  en  met  hem  te  vlug- 
ten,  gebeurde  er  iets,  dat  de  plannen  van  Godfried  geheel 
scheen  te  zallen  verijdelen,  zoodat  de  hoop  der  schoone 
jonkvrouw  herleefde,  en  zij  met  reden  verwachten  mogt, 
dat  haar  lot  eene  betere  wending  nemen  zou. 

Op  zekeren  morgen  verscheen  een  keizeriyke  ren- 
bode binnen  Thiel,  die  aan  Godfried  een  eigenhandig 
schrijven  bragt  van  keizer  Earel.  Deze  meldde  hem,  dat 
zijne  gezanten  ten  hove  waren  gehoord,  en  reeds  hunnen 
terngtogt  hadden  aanvaard;  dat  Godfrieds  begeerte  on- 
middellijk in  overweging  zou  genomen  worden,  en  hunne 
wederzijdsche  belangen  op  billijken  voet  geregeld.  Te 
dien  einde  zou  de  keizer  hem  een  gezantschap  zenden, 
aan  welks  hoofd  de  markgraaf  Hendrik  zou  staan,  ver- 
gezeld van  den  ouden  bisschop  van  Keulen,  Willebert. 
De  bezending  zou  door  weinig  krijgsvolk  worden  begeleid, 
ten  blijke  van  vredesgezindheid.  Voor  de  plaats  der  za« 
menkomst  keurde  de  keizer  het  geschiktst  den  Herespijk, 
gelegen  aan  de  uiterste  grens  van  Godfrieds  gebied,  en 
toch  niet  te  veel  verwijderd  van  Tbiel,  het  tegenwoordig 
verblijf  van  den  hertog.  De  brief  eindigde  met  de  duurste 
verzekeringen  van  des  keizers  toegenegenheid  voor  den 
Noorman,  als  vertrouwende,  dat  Godfried  steeds  volhar- 
den zou  in  zijne  opregte  bedoelingen  jegens  den  keizer, 
de  hechtste  grondslagen  voor  het  verbond,  dat  zij  met 
elkander  zouden  sluiten  1). 

Zoodra    Godfried  dezen  brief  had  gelezen,  plooide  een 


1)  Bolhuis,  dê  Noormannen,  p.  159. 
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glimlach  viJD  gelaat:  immors  de  inhoad  was  zoo  vol  ver- 
trouwen, en  ke^morkté^  niet  den  minsten  schijn  van  eenig 
vermoeden,"  dat  de  Noor  een  aanslag  tegen  het  rijk  in 
den  zin  had,  zoodat  Godfried  zich  reeds  meester  waande 
van  geheel  Hlotaringen.  Het  kwam  er  das  nog  slechts 
op  aan,  om  van  de  bedoelde  zamenkomst  het  meeste 
voordcel  te  trekken. 

Nadat  de  keizerlijke  renbode,  door  den  Noorman  met 
geschenken  vereerd»  Thiel  verliet,  begaf  Godfried  zich 
tot  Bollo.  Deze  bevond  zich  op  het  binnenplein  van  den 
burg,  en  was  bezig  met  het  tuchtigen  van  eenige  lijf- 
eigenen, die  in  de  weide  twee  paarden  hadden  moeten 
opvangen ;  doch  de  dartele  dieren,  al  hunne  pogingen 
verijdelende,  hadden  de  arme  drommels  sedert  eenïge 
uren  te  vergeefs  door  het  drassig  veld  gedraafd :  tel- 
kenmale kwamen  de  paarden  weer  op  hetzelfde  punt 
terug,  waar  zij  de  harddraverij  hadden  begonnen. 

Met  den  brief  in  de  hand,  riep  de  hertog  zijn  reus- 
achtigen  huisgenoot  toe: 

•Wanneer  gij  gereed  zijt,  Bolfer  t  —  dus  was  de  noor- 
sche  uitspraak  van  des  vikings  naam,  zoo  als  die  ook 
wel  in  onze  kronijken  voorkomt  —  dan  heb  ik  hier  iets 
te  lezen,  dat  groote  veranderingen  maakt  in  ons  voorne- 
men :  nog  morgen,  met  het  aanbreken  van  den  dag, 
gaan  wij  op  reis,  en  wel  naar  den  Herespijk  I 

BoUo  nam  den  brief  aan  en  keek  er  in  alsof  hij 
werkelijk  in  staat  was  de  letters  te  ontcijferen ;  het  zegel 
echter  scheen  hem  bekend.  Godfried,  die  evenminde  ger- 
maansch-frankische  taal  lezen  kon  als  zijn  vriend,  riep 
daarom  den  dwerg. 

Het  manneken  wierp  een  verwaanden  blik  rondom 
zich,  toen  hij  den  brief  zag,  dien  hij  reeds  eenige  oogen- 
blikken  vroeger  zijnen  heer  had  voorgelezen,  fiollo 
bjorde  aandachtig  naar  het  koddig  opdreunen  van  den 
inhoud  door  den  dwerg,  en  Godfried  aanziende,  vroeg  hij: 

.Wat  is  uw  besluit,  hertog?*' 

r  Er  heen  gaan  I  Bij  de  raven  van  Odin  wel  I  Gij 
hoort  immers,  dat  wij  den  schoonsten  buit  daar  kunnen 
vangen;  de  plaats  van  bijeenkomst  is  zoo  goed  voor  ons  ge- 
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kozen  als  ooit  in  een  keii  Vin    kon  opkonien  i  :•» 

het  drassig  land  van  Her^'sp.^  .  •  -  ^n  »;ccn  twintig  rui:e- 
zich  bewegen,  en  mijn  oude  vijun...  de  markgra^:  iiv.. - 
drik,  stelt  zich  dus  als  met  moedwii  In  mijne  magt.  Ten 
einde  aan  het  keizerlijk  gezantschap  een  des  te  Trede- 
lievender  voorkomen  te  geven,  voegt  llarel  er  den  oudeo 
bisschop  bij,  die  mij  ongetwijfeld  het  hoofd  zal  warm 
maken  over  de  toeêigening  van  dit  of  dat  kerkelijk  goed, 
of  het  verwoesten  van  deze  of  gene  kapel.  Ook  ik  zal 
aan  onzen  togt  derwaarts  een  zoo  veel  mogelijk  vredelie- 
vend karakter  geven,  om  allen  schijn  van  oorlogzticht^e 
gevoelens  te  voorkomen.  Gisela  en  ook  de  kleine  Karel 
zullen  mij  verzeilen,  en,  terwijl  wij  daar  zijn  en  babbelen 
over  koeijea  en  kalveren,  speelt  prins  Hugo  zijn  spel/' 

•  Dat  wil  zoo  veel  zeggen  als:  » terwijl  de  hoevenaar 
schoven  bindt,  loopen  de  Noren  met  het  graan  weg  I'*  Ik 
verheug  mij  reeds,  hertog  I  op  den  vrolijken  togt  door  de 
Betuwe,  en  de  leelijke  gezigten  van  markgraaf  Hendrik, 
Gerolf  en  Everhard,  wanneer  zij  in  den  knip  geraken. 
Ik  doe  de  reis  op  mijn  graauwtje  en  hang  het  lieve  dier 
het  bellen  hoofdstel  om.'* 

Na  dit  gezegd  te  hebben,  zette  de  dwerg  zich  op  een 
bankje  nevens  den  hertog,  en  speelde  met  een  der  groote 
honden,  die  Godfried  doorgaans  verzelden,  wanneer  hij 
op  het  binnenplein  of  in  den  boomgaard  wandelde. 

«Maar  in  dat  geval  dient  er  wel  bijzonder  haast  ge« 
maakt  te  worden  met  mijne  verloving,**  merkte  Bollo 
aan.  » Immers,  als ^  wij  nu  den  strijd  aanvangen,  weet  men 
niet  wanneer  wij  zullen  terugkeeren,  en  ik^oet  even- 
wel, volgens  dat  vervloekt  gebruik  onder  die  christen» 
priesters,  na  mijne  verloving  nog  een  aantal  dagen  wach- 
ten eer  Gewa  mijne  vrouw  is.  Zou  dus  het  bezoek  op 
den  Herespijk  niet  uitgesteld  kunnen  worden  tot  ik  ge- 
huwd ben,  hertog?  diin  waren  wij  des  te  zekerder  van 
onze  zaak,  en  ik  nam  mijne  jonge  vrouw  meè  naar  dat 
gehucht.  Dan  kon  d(e  brave  bisschop,  of  wie  er  zich 
ir.eu  wilde  belasten,  keizer  Karel  de  boodschap  brengen, 
en  tevens  aan  koning  Pepijn  berigten,  dat  de  beroemde 
Gaungo-Rollo  zijn  schoonzoon  is  geworden.** 
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•  De  wolf  Ls  bangi  dat  hem  de  prooi  ontgaat!"  aut- 
woordde  de  dwerg  bits.  »Bij  mijne  patronen,  de  kabou- 
ters I  wat  zal  beer  BoUo  een  lieve  bruigom  wezeo :  de 
leeuw  bij  het  laml" 

»  Hou  die  aardigheden  binnen,  kromme  hofegel  I"  morde 
KoUo  en  wierp  een  dreigenden  blik  op  Karel,  waarvoor 
deze  eerbiedig  terzijde  ging. 

sik  kan  het  Terlangen,  om  met  uw  huwelijk  allen 
apoed  te  maken,  wel  niet  misbillijken,  vriend  Rollol  maar 
het  zon  toch  dwaasheid  wezen,  onze  verdere  ondernemin- 
gen daarvoor  in  de  waagscliaal  te  stellen.  Zoodra  ik  vau 
den  Herespijk  ben  teruggekeerd  en  onze  legerscharen 
Hlotaringen  zegevierend  zijn  binnengerukt,  zullen  wij 
Thiel  doen  daveren  van  onze  feestgalmen,  bij  uwen  hu- 
welijksbond  met  Pepijns  dochter.  Thans  allereerst  de 
ra  venvaan  gezwaaid  aan  het  hoofd  van  ons  heir;  thans 
nogmaals  de  dienst  van  Tjr,  den  god  des  strijds,  vöór  die 
der  zoete  Freja  I  Het  is  mijn  wil,  dat  gij  u  nog  he- 
den aan  het  hoofd  stelt  onzer  ruiters,  en  u  aan  de 
overzijde  der  Waal,  in  de  nabijheid  van  Nijmegen,  bin- 
nen het  Nederrijkswald  verbergt,  om  op  het  eerste  sein, 
dat  ik  u  geven  zal,  naar  Cleve  op  te  rukken  en  aan  te 
vallen  op  de  Keizerschen,  die  aldaar  iu  de  nabijheid  ge- 
legerd zijn.  Bedwing  thans  den  gloed  der  liefde,  mijn 
reusachtige  vriend  I  en  ga  het  zwaard  zwaaijen,  om  onze 
magt  voor  immer  te  vestigen  van  de  boorden  der  Schelde 
tot  Chinhejm  en  het  Ylie  1" 

•  Dan  zullen  we  rijnwijn  te  over  hebben,  om  op  heer 
Bolloos  bruiloft  te  drinken,*'  soberste  Karel;  tmij  dunkt, 
beer  Godfried  moest  mij  hier  laten,  om  op  de  bruid  van 
Eollo  te  passen.  Gij  weet,  ik  ben  een  huisvriend  van 
Trude." 

>Wij  zouden  u  welligt  in  de  brandnetels  terugvinden, 
niet  waar?*'  gromde  BoUo,  en  ging  binnen  om  zijne  be- 
velen uit  te  deelen. 

Alles  geraakte  thans  op  den  burg  in  rep  en  roer; 
RoUo  ging  intusschen  afscheid  nemen  van  Trude  en 
Gewa.  Zoodra  dit  lieftallige  meisje  het  aanstaande  ver* 
trek  van  den  Noor  vernam,  verving  de  blos  der  vreugde 
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de  ziekelijke  bleekheid,  welke  sedert  geruimen  tijd  op 
haar  gelaat  zetelde*  Al  de  edellingen,  zich  als  dienst- 
maimen  van  den  Noor  op  den  borg  bevindende,  kregen 
bevel  om  Godfried  te  verzeilen.  Onder  hen  behoorde 
ook  Baginer  Langhals,  die,  tot  groote  vrengde  van  den 
dwerg,  deel  zon  nemen  aan  den  togt,  welke  voor  den 
hertog  inderdaad  gevaarlijker  was  dan  deze  noch  BoUo  in 
het  mióst  vermoedden. 

Beeds  bij  het  aanbreken  van  doL  volgenden  morgen 
was  BoIIo,  door  minstens  twee  honderd  raiters  gevolgd, 
over  de  Waal  getrokken»  en  volgde  bij  de  heirbanen, 
die  over  Drnten  en  Ewijk  —  toen  vlekken,  waar  slechts 
weinige  hoeven  stonden  —  naar  de  wondrijke  streken 
voerden  in  de  nabijheid  van  het  voormalig  Yalkenkof. 
Deze  bnrg,  hoewel  na  de  vorige  verwoestingen  weer  een 
weinig  opgelapt  en  herbonwd,  en  thans  slechts  van  eeoe 
geringe  bezetting  voorzien,  moest  bij  den  eersten  aan- 
val bezwijken  1). 

Met  belangstelling  en  zelfs  met  innige  blijdschap,  dat 
zij  —  al  ware  het  dan  ook  slechts  voor  een  korten  tijd  — 
van  de  tegenwoordigheid  des  Noormans  zonden  verlost 
zijn,  zagen  de  inwoners  van  Thiel  den  optogt  uittrekken 
naar  deo  Herespijk.  Godfried  reed  op  een  rijkgetnigd 
ros,  en  was  omgeven  door  een  groot  aantal  hofgenooten; 
Gisela,  van  eenige  harer  vronwen  verzeld,  zat  in  eene 
fraai  bewerkte  draagkoets,  mstende  op  de  schenders  van 
zes  lijfeigenen.  De  armen,  die  langs  den  weg  geschaard 
stonden,  zagen  haar  met  leedwezen  vertrekken,  daar  het 


1)  «Tegen  het  einde  ran  het  jaar  880  rielen  de  NoormanneB,  h^  pUlte- 
land  afgeloopen  hebbende,  in  Nymefcen.  Zij  Toorsagen  da  stad  Tan  eea 
boogcn  wal  en  gralten.  Ook  Tenchansten  ay  sich  binnen  hel  koniok- 
lijk  palels  en  overwinterden  aldaar.  Koning  LodewQk  kreeg  lüerfan 
geene  kennis  of  hy  sloeg  het  beleg  voor  Nijmegen.  De  stad  werd  Ter^ 
scheiden  dagen  lang  hevig  bestormd.  Men  kwam  eerlang  tot  een  Ter- 
drag,  waarb\j  de  Noormannen  beloofden  Nymegen  te  aoUea  minieii. 
£00  ras  koning  Lodewyk  de  bel^ering  aoa  hebben  opgebroken.  Hg 
trok  dan  voort,  en  de  Noormannen,  na  de  opgeworpen  restingwerken 
gcslegt  en  den  brand  in  het  koninklyk  paleis  gestoken  te  hebben,  lak- 
en  den  stroom  weder  af.**  In  se  bbtouw.  Lotgevallen  en  emdaUjken  on- 
dergang  van  den  van  oude  alom  vermaarden  hurgt  binnen  Ndmegen.  p.  27* 
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immer  voor  de  hertoginne  eene  behoefte  was,  in  stilte 
meoig  hard  lot  te  verzachten.  Een  twintigtal  gewapende 
weermannen,  die  zooveel  als  Godfrieds  lijfwacht  moesten 
uitmaken,  volgde  te  voet. 

De  trein  werd  geopend  —  en  hierin  lag  ongetwijfeld 
weer  eene  bespotting  voor  den  beklagenswaardigen  her- 
tog van  Henegouwen  —  door  Baginer  Langhals  en  Earel 
den  dwerg.  Het  manneken  zat  op  zijn  ezel,  behangen 
met  een  groot  aantal  rinkelende  bellen,  en  zwaaide  on- 
ophoudelijk een  vaandeltje  heen  en  weder.  Zonderling 
stak  dit  kleine  gedrogt  af  naast  den  langen  uitgeteerden 
Baginer,  gezeten  op  zijn  groot  en  mager  strijdros.  De 
dwerg,  nog  immer  onderstellende,  dat  hij  zijn  prikkelend 
rustbed  in  de  brandnetelen  aan  dezen  man  te  danken  had, 
maakte  hem  andermaal  tot  het  doel  zijner  bijtende  scherts. 
Baginer  echter  scheen  er  ongevoelig  voor  geworden: 
8oms  zag  hij  den  dwerg  met  een  verachtelijken  blik 
aan,  maar  glimlachte  dan  weer  als  van  innerlijke  ver- 
genoegdheid,  en  liet  de  blikken  weiden  over  het  bloei- 
jende  landschap,  dat  zich  in  al  zijne  pracht  voor  hem 
ontwikkelde. 

Toen  men  den  heuvel  in  de  nabijheid  van  Trudes 
hoeve  voorbijreed,  verhief  de  lange  gestalte  der  krui- 
denverkoopster zich  daar  weer  in  haar  zwart  gewaad; 
ook  nu  zwaaide  zij  eenige  groene  takken  boven  het 
hoofd,  en  riep: 

•  Heil,  Godfried  I  den  zoon  van  Heriold,  heil  I" 


Voor  den  minnaar  van  natuurschoon  en  oudheidkennis 
is  —  zoo  hij  daarbij  niet  opziet  tegen  eene  fiksche  wan- 
deling —  de  Betuwe,  waar  zij  zich  met  hare  vruchtrijke 
landouwen  tusschen  Bijn  en  Waal  uitstrekt,  eene  der 
belangrijkste  streken  van  geheel  ons  vaderland. 

Verlaat  men  langs  de  fraaije  Bijnbrng  het  bekoorlijke 
Arnhem,  en  treedt  men  de  Betuwe  in,  een  geheel  ander 
landschap  doet  zich  alsdan  voor  aan  ons  oog:  het  zijn 
niet   meer   die   statige  wouden,  heuvelen,  dalen  en  lust- 
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hovenj  heldere  beken  en  verrassende  vergezigten,  die 
het  oog  ontmoet;  maar  allerwegen,  waar  onze  blik  slechta 
rast,  ziet  men  de  ongemeene  vruchtbaarheid  der  weldadige 
natuur,  de  mildheid  Gods  voor  al  zijne  schepselen,  ja 
den  goudvoortbrengenden  spijskorf  van  het  zoo  rijk  ge- 
zegend Gelderland. 

De  dijk,  welke  ons  naar  vriendelijke  dorpjes  voert, 
is  niet  meer  zoo  als  wij  de  lommerrijke  wandeldreven 
aan  gene  zijde  des  Rijns  gewoon  zijn;  de  zon  dringt 
hier  vrijer  door  het  linden-  en  elzenhout,  dat  hier  en  daar 
ter  wederzijden  den  weg  omzoomt,  wij  missen  wel  de  hooge 
Leuken  en  eiken  van  daar  ginds,  maar  daarentegen  ver- 
meit zich  ons  oog  in  de  schoone  weilanden,  akkers  en 
gaarden  met  kersen  en  ander  ooft,  die  ons  pad  omgeven. 

Allengs  onttrekt  het  geboomte  de  Bijnstad  en  liare  ve- 
lawsche  heuvelen  aan  ons  oog ;  wij  mogen  ons  hier  of 
daar  aan  eene  afspanning  eene  wijle  ververschen  of  uit- 
rusten aan  den  voet  eens  booms,  wij  hervatten  echter 
met  moed  den  togt,  en  altijd  den  nijmecgschen  dijk  hou- 
dende,  verrijzen  —  na  eene  wandeling  van  omstreeks 
anderhalf  uur  —  de  torens  en  daken  van  Eist  voor  onze 
blikken. 

Wij  kennen  dit  belangwekkend  dorp  van  vroeger,  en 
menige  geschiedkundige  herinnering  uit  de  dagen  van 
Willebrord  en  Earel  Martel  daagt  op  voor  onzen  geest  1). 
Verlaten  wij  allengs  den  dijk  en  slaan  wij  links  af, 
dan  noodigt  ons  de  gemakkelijke  grindweg,  nu  en  dan 
door  hooge  popels  overschaduwd,  om  verder  te  gaan,  en 
dit  pad  geleidt  ons  naar  het  dorp  Ressen,  eene  overoude 
heerlijkheid,  waar  nette  boerenwoningen  en  heerenhuizen 
ons  aangenaam  verrassen  na  den  nu  en  dan  eentooni- 
gen  togt. 

En  van  hier,  immer  in  regten  lijn  onzen  weg  vervol- 
gende, bereiken  wij  de  overblijfselen  van  het  fort  de 
Sterresclians,  'twelk  in  zijne  bemoste  wallen  nog  getuigt 
van  de  overheerschende  magt  des  franschen  konings  Lo- 
dewijk    XIV ,    en    ons    den    overtogt    herinnert    van   de 


])  Zie  ons  verbaal  Radboud. 
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Franschen  in  het  merkwaardig  jaar  1672.  Aldaar  wor- 
den onze  schreden  gestuit  door  het  zoogenaamde  Panner- 
8che  Kanaal»  Hwelk  Rijn  en  Waal  verecnigt,  en  hier 
een  deel  der  Betuwe  tot  een  eiland  vormt,  waarop  wij 
de  dorpjes  Aart  en  Herwen  aantreffen.  Nu  hebben  wij 
het  doel  onzer  wandeling  bereikt:  hier  is  de  plek»  waar 
zich  de  Herespijk  verhief,  zoo  berucht  geworden  in  de 
dagen  van  Godfried  den  Noorman. 

Door  laag  geboomte  omgeven,  lag  daar  de  sterkte  juist 
aan  den  spichtigen  uithoek,  waar  de  rivier  zich  in  twee 
takken  deelt,  en  in  voor*  en  najaar  het  land  aan  gestadi- 
ge overstrooming  blootstelde.  Slechts  ettelijke  hoevenaren 
waagden  het  in  de  nabijheid  der  noorsche  bezetting  eenige 
stukken  land  te  bebouwen  en  een  klein  aantal  runderen 
te  weiden.  De  man,  op  den  Herespijk  bevel  voerende, 
was  een  oude  noorsche  zeerob,  die  onder  Heriold  en 
Godfried  jaren  lang  aan  al  de  gevaren  op  den  oceaan 
was  ontkomeni  en  thans  tot  zijn  groot  leedwezen  op  dit 
•  uilennest'',  gelijk  hij  het  noemde,  zijn  leven  moest  slij- 
ten; ter  naauwernood  mogt  hij  bij  een  storm  in  eene 
oude  lekke  boot  eens  duchtig  dansen  op  de  golven  van 
de  Waal  en  aan  zijn  hartelust  voldoen. 

De  oude  Galar,  dus  heette  de  opzigter  van  den  He- 
respijk, had  nog  eene  andere  grieve,  welke  hem  bet 
leven  op  dit  oud  gebouw  verbitterde:  hij  bezat  eene 
vrouw,  zoo  grommig,  oud  en  leelijk,  dat  ztj  een  levend 
afbeeldsel  geleek  van  de  noorsche  Hela,  de  gevreesde 
godinne  der  benedenwereld,  grimmig  en  zwart  als  het 
verblijf,  haar  door  de  goden  ter  bewoning  aangewezen. 
Vóór  jaren,  toc^n  de  oude  Noor  nog  in  het  land  zijner 
geboorte  woonde,  en  zijne  tegenwoordige  huisplaag  eene 
eerzame  weduwe  was,  had  hare  kleine  bezitting  de  meest 
gevoelige  zijde  van  zijn  hart  aangetast:  hij  was  met  haar 
gehuwd;  maar  het  woelig  karakter  van  den  Noor,  zijne 
geringe  spaarzaamheid  en  aangeboren  zucht  tot  het  over- 
matig gebruik  van  ael  of  noorsch  bier,  deden  hem  spoe- 
dig, door  nood  gedwongen,  deelnemen  aan  de  stroop* 
togten  onder  de  toenmalige  zeekoningen.  Vele  jaren 
had    hij    her-    cu   derwaarts   gezwalkt,  en  Trolla  te  ver* 
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geefs  op  hem  bad  laten  wachten.  Op  zekeren  dag  ecli* 
ter,  nadat  Godfried  hem  tot  opzigter  over  den  Herespgk 
had  aangesteld,  en  hij  zich  als  een  Trij  harde  meester 
over  de  manschap  op  dit  vervallen  slot  kenmerkte,  stond 
ongewacht  zijne  oude  TroUa  voor  de  deur  van  het  oude 
gebonw,  met  vrij  krachtige  redenen  bewerende,  dat  haar 
huwelijk  met  hem  haar  alle  regt  gaf,  zijne  woning  met 
hem  te  deelen,  en  dat  zij,  daar  hij  als  slotbewaarder  was 
aangesteld  ten  volle  aanspraak  had,  om  als  slotvrouwe 
de  verdere  levensdagen  aan  zijne  zijde  te  slijten  1). 

Wat  den  Herespijk  zelf  betrof,  dit  was  een  eenvon- 
dig  vierkant  gebouw  met  een  groot  aantal  kamers,  thans 
door  weinige  manschap  bezet.  Een  groot  voorplein, 
omringd  van  houten  paalwerk,  gaf  er  eenige  meerdere 
sterkte  aan ;  terzijde  daarvan,  waar  een  aarden  wal  het 
water,  voor  zoo  verre  dit  in  den  winter  mogelijk  was, 
afkeerde,  had  Galar  den  af  hellenden  walzoom  tot  eene 
soort  van  scheepswerf  ingerigt ;  hier  was  hg  dikwijls  van 
's  morgens  vroeg  tot  's  avonds  laat  bezig  met  het  lappen 
van  oude  booten  afkomstig  van  schepen,  welke  allen 
voor  hem  de  herinnering  bezaten,  als  behoord  hebbende 
tot 'de  glorievolle  bodems,  die  weleer  de  moedige  zeeko- 
ningen hadden  overgevoerd  naar  deze  gewesten. 

Galars  huisplaag,  TroUa,  vervulde  thans  op  den  He* 
respijk  de  betrekking  van  spijsbezorgster  en  waschviouw 
der  bezetting,  en  wist  onder  de  ruwe  mannen  een  ontzag 
te  houden,  dat  in  vele  opzigten  sprak  voor  hare  wilskracht 
en  menschenkennis. 

Daags  vöör  het  vertrek  van  Godfried  en  zijne  togtge- 


1)  De  heer  yan  Lennep,  die  in  ^jne  Voommden  ook  Tan  de 
komst  tnischen  Godfried  en  de  gezanten  gewag  maakt  (UI.  p.  S64  eni.) 
rerfaaalt,  dat  de  Herespyk  door  zekeren  THchard  —  een  Sakaer  — 
als  leengoed  werd  bewoond^  en  wel  in  naam  des  keiaeri.  Dit  is  eene 
historische  tegenstrijdigheid :  de  bezittingen  ran  QodMed  —  na  Boraks 
dood  en  syn  hnwelijk  met  Gisela  —  strekten  zich  nit,  rolgens  abbsd, 
I,  p.  417,  Tan  »de  beek  Kinheim,  welligt  ran  het  Ylie,  tot  aaa  de 
scheiding  van  BQn  en  Waal",  dos  lof  en  rondon  HerespQk*  Dit  put 
kon  alzoo  alleen  bezet  wezen  door  een  Tan  Godirieds  berelhebben.  De 
hertog  bezat  zoowel  Herespijk  als  al  het  oyerige  namens  den  kóaer 
in  leen. 
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nooten  uit  Tbiel,  vertoooden  zich  tegen  bet  vallen  van 
den  avond  twee  zwaar  beladen  reiskarren  op  bet  zand- 
padj  dat  naar  den  Herespijk  voerde;  zij  bielden  regt- 
streeks  aan  op  de  oude  sterkte:  het  waren  wagens  als 
die,  welke  gewoonlijk  den  legertros  volgden.  Een 
zestal  Saksische  voetknechten  sukkelde  langzaam  naast 
de  voertuigen  voort,  zonder  hunne  paarden  tot  spoed 
aan  te  zetten.  De  dieren  sleepten  hijgend  en  ver- 
moeid, met  bangenden  kop,  hunne  vracht  door  bet  diepe 
rijspoor. 

Alles  scheen  op  den  Herespijk  in  volle  rust;  grooten- 
deels was  dit  zoo :  de  bezetting  had  de  gewoonte,  wan- 
neer de  schemer  aanbrak  en  het  overmatig  gebruik  van 
bier  elk  tot  slaap  noopte,  zich  op  eene  stroomatras  uit 
te  strekken  en  de  zoete  rust  te  smaken  eens  krijgsmans, 
die  niets  te  doen  heeft  en  in  geene  deele  gekweld  wordt 
door  een  lastig  opperhoofd. 

Slechts  het  eentoonig  geklop  van  Galar,  die  naar  ouder 
gewoonte  bezig  was  eene  lekke  boot  wat  op  te  kalefate- 
ren, verried,  dat  zich  hier  levende  wezens  ophielden. 
Indien  men  bet  werfje  ware  opgetreden  en  den  op- 
zigter  van  den  Herespijk  van  achteren  hadde  beschouwd, 
zou  het  bij  den  eersten  aanblik  moeijelijk  geweest  zijn  te 
beslissen,  of  een  mensch  dan  een  groote  poedel  daar  bij 
het  bootje  zat  neergebogen:  eene  zwarte  krullende  scha- 
penvacht hing  over  zijn  krommen  rug,  en  Galars  bruin 
gelaat  was  met  lange  zwarte  kroesharen  omgeven ;  eene 
zeug,  die  gedurig  met  haar  kroost  —  een  dozijn  ma- 
gere biggen  —  rondom  Galar  heen  scharrelde  en  knor- 
de, scheen  den  man  in  zijne  lievelingsbezigheid  vol- 
strekt niet  te  storen.  Op  eenige  schreden  afstands  van 
dezen  zonderlingen  slotvoogd,  stond  een  der  wakkere 
krijgers,  die  den  Herespijk  bewaakten,  tot  aan  den  buik 
in  *t  water.  Aan  een  korten  stok  wierp  hij  telkenmale 
een  vischsnoer  in  den  stroom.  De  Noren  noemden  een 
dusdanig  vischtuig  hdkallalêd  ;  het  had  veel  overeenkomst 
met  het  snoer,  waarmee  thans  de  spiering  wordt  gevan- 
gen :  op  geringen  afstand  van  elkander  zag  men  er  eene 
menigte   haken  aan.     De  hengelaar,  die  aan  eiken  öngul 
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of  hoek  een  stakjc  zalmkuit  bad  bevestigd,  baalde  na 
en  dan  een  aultje  op,  dat  hij  zorgvuldig  in  een  korfje 
borg. 

Eensklaps  werden  beiden  in  hunne  vreedzame  bezigheid 
gestoord  door  de  snerpende  stem  van  TroUa,  welke  veel 
overeenkomst  had  met  het  gesnater  eener  wilde  eend. 
Op  het  dijkje  bij  het  werfje  staaudi,  riep  Trolla  luid- 
keels : 

■  Hé,  hoUa,  onwel  schei  toch  eens  uit  met  je  geklop  1 
£r  zijn  mannen  en  wagens  op  den  Herespijk!  Hertog 
Godfried  komt  I  Zen  vrouw  komt  I  De  keizer,  de  kei- 
zerin komt!  Al  de  grooten  van  de  wereld  komen!  Dat 
vischt  maar  en  lapt  booten,  en  bemoeit  zich  met  niets 
anders  1  Kom,  ouwe  zeekalf!  er  zal  wat  belangrijks  op 
den  Herespijk  gebeuren  1** 

»Wat  schreeuwt  Trol  daar/'  mompelde  Galar,  »van 
hertogen  en  keizers :  hier  op  dit  uilennest !    Gekheid  I" 

Maar  Galars  huisplaag  vatte  hem  bij  den  kroeskop, 
en  deelde  hem  vertrouwelijk  meê,  dat  er  inderdaad  twee 
karren  met  allerlei  benoodigdheden  tot  meubeling  van 
eenige  kamers  waren  aangekomen,  en  wijn  en  allerhande 
lekkernijen  in  vaten  en  kisten  werden  aangebragt,  «Er 
Eal|"  vervolgde  zij,  »eene  zamenkomst  op  deze  grens- 
sterkte  plaats  hebben  tusschen  den  hertog  en  de  keizer- 
lijke gezanten ;  dit  is,  dunkt  mij,  een  blijk  boe  hoog  jy 
en  ik  bij  den  keizer  en  den  hertog  staan  aangeschreven. 
Het  is  dus  onze  pligt,  alles  zoo  goed  mogelijk  in  orde 
te  brengen  en  de  bevelen  van  onzen  heer  stipt  na  te 
komen.'* 

Binnen  weinige  oogenblikken  ontstond  er  dan  ook  op 
den  Herespijk  als  't  ware  een  nieuw  leven;  alles  ge- 
raakte in  rep  en  roer;  de  karren  werden  ontladen,  en  de 
sedert  lang  onbewoonde  kamers,  waarbinnen  spinnen, 
ratten  en  muizen  een  ongestoord  huiselijk  leven  hadden 
geleid,  schoon  gemaakt  en  voorzien  van  meubelen  en 
bedden,  die  zoo  even  waren  aangekomen.  Ieder  repte  zich 
zoo  veel  hij  kon ;  de  boerinnen  van  de  hoeven  en  uit  de 
nabijheid  moesten  ook  een  handje  helpen ;  de  knotwilgen 
werden   van   hunne  frissche  takken  beroofil,  om  daameé 
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hét  -  oude   geboaw   van  boven  tot  beneden  op  f  e  sieren  ; 

de  sedert  lang  op  zolder  geworpen  vlag  met  de  raaf  van 

-.;Go<lfried,  en  eene  andere  met  de  frankische  lelie,  werden 

^gewasschen,    en    nog   nat   aan    de    stokken  gehecht,  ten 

'^èinde'^es   anderen   daags  bij  den  blijden  iiitogt  van  den 

hertog  en  de  gezanten  vrolijk  van  de  tinnen  te  wapperen. 

*.*}Hel    voorpleintje    werd    met    zand    en  kiezelsteentjes  be- 

.'strooid;    het    werfje  opgeruimd,    en    eene  eerepoort  van 

/:  elze'ntwijgen    gevlochten   aan    den    ingang  van  den  spijk. 

Jln  Vkort,    de  verwarde  en  vervallen  boel  was  nog  vóór 

1  het  aanbreken  van  den  anderen  morgen  indedaad  in  zoo 

>  verre    opgeknapt,    dat  Trolla  er  zich  over  in  de  handen 

'i  wreef,  en  met  een  genoegelijk  gelaat  Galar  vroeg  :  » Wel 

.-V  man  I:  wat  zeg  je  er  non  van  ?" 

l     •Bij 'alle  Nornen  en  Walkyren!"  riep  Galar  tevreden, 
'|».4<^t   hebben    we  wezentlijk  eens  gaauw  opgeknapt;  dat 
..-•eeuwige -booten  lappen  en  visschcn  begon  mij  dan  ook  al 
.  '•  se'deït  Igng  te  vervelen ;  ik  ben  altijd  een  te  goed  vrind 
-    /van^  den   hertog    geweest,    om    hier   op  zoo*n  afgelegen 
■\  jkcek^^f^r'zitten,    zonder  iets  nuttigs  nit  te  voeren;  maar, 
.  Jónger^Jfwe  zijn  er  toch  nog  niet  1" 
.     pt'NÓg^  .ai .  niet  ?*'    vroegen    de    mannen,    die  inderdaad 
'  ixérntö^i   waren    van  al  liet  getob  en  gesleep,  zoodat  zij 
.   'Ji^rtelJjk-  naar  een  dronk  verlangden. 
:    ^  :i»Bij  den  geest  van  Godfrieds  vader  nieti    Nu  de  hel- 
"'•dseri'en  kolders    nog   gepoetst,    en   vervolgens  het  oude 
\\  ^  feestlied: .. 


i'  '*. 


•  Adelaars!  yogden  uit  het  noordwest!** 


.    .^ena  Dink   ingestudeerd  i     Dat  lied  heb  ik  uitgebulderd» 

'*.:Ao^n  iiertbg  Heriold   hier   als   gebieder  werd  ingehaald; 

•'•'.^•VtVmüetf^het  opgalmen,  zoodra  Godfried,  zen  zoon,  hier 

y^fschi^t,    en    Trol  zal  er  met  hare  heldere  stem  onder 

:  iJ^nateren  nis  eene  broeische  gans  in  een  koestal  I'' 

•..'•'VVlfet   bier    heeft  je  al  beetl**  riep  Trol  haren  teede* 

'r^  echtvriend    toe,    »ik  ben    het  me  je   eens,    dat   we 

Vatiea   moeten    doen    wat   we    kannen,  om  heer  Godfried 

'  genp^geh  te  geven*.  Maar  wij  moesten  eerst  toch  wat  gaan 
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rusten,  en  intasscben  Erijn  den  btdlenjongen  als  wachter 
op  het  dak  op  den  nitkijk  zetten;  want  er  ia  in  heel 
Herespijk  geen  mensch,  die  zoo  mooi  op  den  koehobrD 
toetert  als  hij.  Krijn  moet,  als  hij  iets  van  den  stoet 
gewaar  wordt,  't  sein  geven,  en  dan  gaan  we  zTiigend 
onzen  heer  tegemoet." 

Trollaas  raad  werd  gevolgd,  maar  eerst  toch  song 
Oalar  eenige  malen  met  zijne  mannen  het  noorsche  volks- 
lied dier  dagen,  waarvan  hij  zoo  even  had  gespi:Qken. 


Het  was  omstreeks  vier  nre  in  den  middag,  toen  Erijn 
de  bullenjongen  zijn  schor  getoet  van  de  tinne  des  He- 
respijks  deed  hooren:  van  verre  verkondigden  de  stof- 
wolken, opkronkelende  langs  het  zandpad,  de  nadering 
des  hertogelijken  stoets. 

Nog  altijd  reed  Eaginer  aan  het  hoofd  der  voorhoede.' 
Hoe  meer   men  het  einde  der  Betuwe  naderde^  sloeg  de 
hertog  met  scherpen  blik  de   overzijde   der   rivier  .gade, ' 
alsof  hij  van  daar  iets  hoogst  belangrijks  verwachUe*,  Even- 
wel  was   geheel   het  landschap  rustig :  slechts  de  bouw- 
lieden waren  op  hunne  akkers  werkzaam,  en  de'  Angós- 
tuszon  brandde  bijna  regtlijnig  op  den  zandgrond.  Gisela 
lag  gemakvol  in  haren  draagstoel,  waarvan  de  huif  in^is 
opgeslagen,    ten  einde  haar  tegen  de  zonnestralen  te'  be- 
schutten;   gestadig  gebruikte  zij  ter  verfrissching  menige 
abrikozen    uit   een    korfje,    dat   nevens  haar  stond.    De 
dwerg,  die  te  vergeefs  zijne  nijdige  kwinkslagen  aan  Ba- . 
giner    Langhals   had    verspild,   zat  te  dommelen  op  z^n 
ezel.     Met  emstigen  blik   staarde   Godfried   nu  en  dui. 
rondom   zich :    de   zamen  komst    toch  met  den  markgraaf 
was  van  het  gf ootste  gewigt ;  want,  schoon  hij  zijne  scha'* 
ren  in  Teisterband  en  Hlotaringen  heimelijk  liet  zamen-* 
trekken,    konden   de  aanslagen  van  Hugo    en    Qod&iöds 
verbond  met  dezen  schoonbroeder  wel  niet  lang  meer  ver- 
borgen blijven.     Ook  was  een  deel  van  des  keizers  magt 
in  aantogt  naar  de  overzijde  der  rivier,    en  daarenboveii 
kon    op    dit    eenzaam    slot  —  gedurende  hunne  zamen- 
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komst  —  door  den  markgraaf,  wien  het  aan  doorzigt 
noch  moed  ontbrak,  Godfried  wel  een  valstrik  gespan- 
nen worden. 

Terwijl  hij  hierover  nog  peinsde,  wekte  de  dwerg  hem 
door  den  roep: 

•  Heer  Godfried!  ziedaar  den  Herespijk.  Hal  de  onde 
Galar  heeft  het  met  koolsbladen  en  paardenbloemen  ge- 
sierd ;  dit  nest  ziet  er  uit  alsof  wij  voor  de  hoeve  stonden 
van  Trude  de  kruidenvrouw !  Ah,  bij  den  staart  van 
Loke  I  daar  komen  de  weermannen  van  het  slot :  als 
markgraaf  Hendrik  die  halfkreupele  kerels  ziet,  zal  hij 
een  hoog  denkbeeld  krijgen  van  onze  magt." 

»Des  te  beter  T'  gromde  Godfried. 

B Eigentlijk,'"  vervolgde  de  dwerg,  «moest  hertog  Lang- 
hals dien  dapperen  stoet  aanvoeren :  het  zijn  inderdaad 
mannen  zijner  waardig,  schoon  ik  geloof,  dat  men  hier 
meer  slaapt  dan  wapenen  poetst.  Hoor,  daar  beginnen 
ze  te  zingen  ookT* 

Galar  was  intusschen  met  zijn  volkje  den  hertog  te 
gemoet  gegaan,  en  met  zijne  speer  de  maat  slaande,  en 
door  al  de  mannen  en  vrouwen,  die  hem  omgaven,  in 
zijn  gezang  nadrukkelijk  ondersteund,  galmde  hij  het  vol- 
gende oude  noorsche  lied  uit : 

nAdelsan !  Togelen  nit  bet  Doordwesl ! 
Moedig  Terheft  glJ  n  boten  bet  nest, 
Drtagt  gg  den  donderkeil  in  nwen  klaanw. 
Klieft  gy  bet  lacbtiuiniy  tui  *t  wolkenbeir  graanw. 
Onder  bet  gieren  en  't  Tleugelgeklep, 
Loeien  nw  kreten  en  spert  gU  den  aneb; 
Onder  bet  stormen  herbaalt  gy  met  kracht : 
•Bonen!  gQ  spelt  aan  het  noorden  de  magt!** 

nFier  blikt  gQ  af  op  de  toppen  Tan  *t  wond. 
Bergen  hebt  gy  op  de  kruinen  beschouwd. 
't  Schip  in  den  storm  eu  *t  woedende  meer 
Zinkt,  in  uw  Taart,  Toor  nw  Mikken  ter  neer. 
Wouden  Tergaan,  als  de  noodorkaan  bralt, 
't  Magtig  kasteel  Tan  den  rykskoning  tsIc. 
Adelaars!  Togelen  uit  bet  noordwest! 
*t  Koorden  heeft  door  u  syn  grootheid  gCTest. 
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■  Gij  £\jt  0D3  voorbeeld  in  *t  heetst  van  den  strijd. 
Als  n  het  in&al  op  het  veld  wordt  bereid. 
Als  moeder  Hela  haar  doodenoogst  maait, 
Kn  onze  hand  weer  de  vlammentoorts  zwauit. 
G\j  zijt  ons  beeld  bij  het  storten  van  *t  bloed. 
Ons  gloeit  bet  oog  als  bet  nwe  van  moed. 
Godfried !  dat  helder  uw  gloriezon  scbijn% 
*t  Beeld  vau  uw  magt  zal  ons  de  adelaar  zQn  !** 

Dit  lied,  heilspellend  en  scherp  van  toon,  schoon  slecht 
gezongen,  maakte  op  de  Noren  diepen  indruk.  God- 
fried zag  den  slotbewaarder  welgevallig  aan,  en  sprak 
vriendelijk  lagchend  : 

» Ik  dank  u,  Galar !  die  woest  bruisende  klanken  wek- 
ken voor  mijn  geest  schoone  beelden  van  strijd  en  glorie, 
waaraan  ook  gij  deel  naamt;  de  rust  zal  niet  lang  meer 
duren ;  de  ravenvaan  zal  op  nieuw  worden  gezwaaid, 
en  vijandelijk  bloed  het  spoor  teekenen  van  ons  moedig 
heir." 

Galar  maakte  ccne  diepe  buiging;  allen  stegen  na 
van  hunne  paarden  en  weldra  bemerkte  men  een  drietal 
vaartuigen,  met  gelijkmatige  riemslagen  op  den  Herespijk 
aanstuwende,  om  de  keizeilijke  gezanten  naar  de  plaats 
der  zamenkomst  te  voeren. 

De  dwerg  —  op  wien  Galar  en  zijne  manschap,  even 
als  op  de  prachtig  gekleede  Gisela,  met  verbazing  den 
blik  rigtten  —  ging  met  afgemeten  tred  naar  den  slot- 
voogd,  gaf  hem  en  zijne  vrouw  de  hand,  en  betuigde 
hem,  dat  hij  het  lied  nooit  zoo  voortreffelijk  had  hooren 
zingen,  dan  door  hem  en  de  zijnen;  tevens  monsterde 
hij  de  manscliap,  opgeschikt  met  roestige  kolders,  en 
prees  hun  krijgshaftig  uiterlijk;  vervolgens  zich  tot 
Godfried  wendende,  zeide  hij  op  fleren  toon: 

■  Hertog  I  geef  mij  vijf  honderd  zulke  mannen^  en  ik 
verover  geheel  Frankeuland  T' 

■  Blijf  met  uwe  ontijdige  scherts  maar  t'huis,*'  gromde 
Godfried,  »de  magt  zit  niet  zoo  zeer  in  de  dapperheid 
der  weermannen :  veeltijds  doet  de  vrees  voor  den  veld- 
heer  meer  dan  een  geheel  leger." 

Inmiddels  kwamen  de  scheepjes  aan.  Markgraaf  Hen- 
drik en  de  bisshcop  Willebert  waren  de  eersten,  die  aan 
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wal  traden ;  op  hen  volgden  graaf  Gerolf,  Walger  en 
Everhard»  benevens  de  gewapendenj  die  de  gezanten 
vergezelden. 

Godfried,  Gisela  bij  de  hand  vattende,  naderde,  met 
een  valschen  glimlach  op  het  gelaat,  den  grijzen  bbschop, 
die  de  leermeester  was  geweest  van  zijne  gemalin  en 
hem  had  gedoopt ;  Frankrijks  keizer  had  als  zijn  gevader 
dien  doop  bijgewoond.    ^ 

De  Noorman  liet  zich,  volgens  gewoonte,  met  zijne 
gemalin  op  ééne  knie  neder,  en  ontving,  dus  gebogen, 
den  vaderlijken  zegen  van  den  kerkvoogd. 

Toen  stond  hij  op  en  begroette  den  markgraaf.  De 
haat  dezer  beide  mannen  tegen  elkander  was  feller  nog 
dan  die,  welke  tosschen  Gt>dfried  bestond  en  de  edelen, 
wier  goederen  hy  willekeorig  had  verbeurd  verkkard; 
beider  blik  was  als  die  van  twee  arenden,  wanneer  zij 
tegelijk  aanvallen  op  dezelfde  prooi.  Daar  stond  Godfried 
duB  voor  hem,  voor  den  magtigen  keizerlijken  kampioen^ 
die  zoo  vaak  het  bloed  der  Noren  had  doen  vloeijeUf 
waarvan  Duisburg  en  de  boorden  van  den  Bijn  nog  on- 
langs getuigen  waren  geweest.  Maar,  hoewel  de  bittere 
-vijandschap,  welke  zij  elkander  toedroegen,  uit  hunnen 
blik  sprak,  bleven  zy  toch  koel  en  bogen  het  hoofd. 

Gt>dfRed,  wiens  wensch  het  was,  door  schijnbare  vrien- 
delijkheid den  markgraaf  voor  zich  te  winnen,  en  zoo 
lang  op  den  Herespijk  te  doen  verwijlen,  tot  Bollo  en 
prins  Hugo  op  eenmaal,  als  een  ongewachte  donderslag, 
in  diens  marken  vielen  en  Hlotaringen  aantastten,  ving 
allereerst  met  spreken  aan,  zeggende : 

•Welkom  op  den  Herespijk,  heer  markgraaf I  Ik  be- 
sef wel  niet,  waarom  mijn  keizerlijke  bloedverwant  dit 
onbeduidend  bolwerkje  aan  de  grenzen  van  mijn  leenge-. 
bied  tot  onze  zamenkomst  heeft  verkozen,  doch  ik  ver- 
trouw, dat  de  voorslagen,  welke  men  mij  doen  zal,  be- 
nevens de  inwilliging  van  het  verzoek,  dat  deze  heeren 
uit  mijnen  naam  hebben  gedaan,  mij  het  onaangename 
van  dit  verblijf  ruim  zullen  vergoeden.  Dkkr,  waar  de 
kerk  is,  is  de  vrede,  althans  zoo  behoort  het  te  zijn. 
Keizer  Karel   geeft  m\j   alzoo  een  schitterend  h\^k  van 
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zijne  vredelievendheid,  wijl  hij  dessen  eerwaarden  biB- 
8chop  tot  mij  zendt.  Ik  heb  deze  goedheid  alleen  knn- 
nen  vergelden ,  door  mijne  gemalin  op  dezen  togt  meête 
nemen ;  want  dkkr  waar  ook  vrouwen  deel  hebben  aan 
eene  bijeenkomsty  daar  zijn  de  bedoelingen  zeker  niet 
minder  vredelievend." 

»2Soo  er  dus  aan  uwe  zijde  nog  de  minste  vrees  mogt 
bestaan  voor  des  keizers  oogmerken,  dan  hebt  gij  geheel 
ongelijki  hertog  I"  zei  de  markgraaf,  zich  voor  den  her- 
tog en  Gisela  buigende,  »en  ik  twijfel  niet,  of  wij  zallen 
in  vrede  en  vriendschap  scheiden.  Zie  dus  in  mij  niets, 
dan  den  tolk  van  mijn  keizerlijken  heer,  en  laat  ons 
derhalve  elke  persoonlijke  veete  terzijde  stellen,  als  ge- 
heel aandruischende  tegen  den  last,  dien  ik  van  den 
keizer  ontving.'' 

•  Volgaarne,  alzoo  heet  ik  ook  u  welkom,  graaf 
Gerolf  en  heer  Everhardl  Ik  dank  u  beiden  hartelijk 
voor  de  moeite,  welke  gij  u  in  mijn  belang  hebt  ge* 
troost.  Ah,  uw  zoon  Walger  ook  hieri  nu  mis  ik  alleen 
Diderik;  de  beide  broeders  waren  toch  altijd  ona&cheid- 
baar  als  de  gebroeders  Alces  uit  de  godenleer  mijner 
vaderen  1)." 

•  Mijn  zoon  Diderik  bleef  terug  op  mijne  goederen  te 
Suidhardershage  1"  antwoordde  Gerolf  op  doffen  toon. 

Godfried  had  zich  die  goederen  toegeëigend,  en  ant* 
woordde  slechts  met  een  onbednidenden  glimlach. 

•  Ik  heb  een  voorstel,  mijne  edele  heeren!"  ving  daar- 
op Godfried  weer  aan  op  minzame  wijze,  sen  twijfel 
niet,  of  het  zal  uwe  goedkeuring  wegdragen.  Het  is  een 
schoone  avond,  en  gij  allen,  zoowel  als  ik,  zijt  vermoeid 
van  de  reis.  Wij  moesten,  dankt  mij,  thans  ons  hoofd 
niet  kwellen  met  staatsaangelegenheden,  maar  alles  tot 
morgen  uitstellen,  dan  zijn  wij  uitgerust  en  kunnen  met 
helder  hoofd  de  zaken  bespreken.  De  vertrekken  op 
den   Herespijk  zijn  wel  niet  zoo  fraai  als  die  des  kdzers 


1)  Thor  en  Baldnr,  beide  sonen  rmn  Odin ;  de  Terpenooniyking  der 
maanden  Jany  en  JnlQ,  wier  lierinneriog  nog  behouden  bleef  In  het 
hemelteeken  de  tweelingen. 


259 

te  Aken  ;  maar  een  hartelijke  dronk  en  een  gal  onder- 
hond ssal  dit,  hoop  ik,  ruim  vergoeden ;  ik  heb  ten  min- 
ste voor  alles  gezorgd." 

•  Wij  znllen  rijnwijn  drinken,*'  spotte  de  dwerg,  »en 
hertog  Langhals  zal  schenker  wezen;  zijn  gelaat  staat 
zoo  vriendelijk  als  dat  yan  een  weerwolf.  Vader  Galar  I 
ton  ik  u  mogen  verzoeken  mij  den  naam  uwer  bekoor- 
lijke wederhelft  eens  te  noemen  ?*' 

•  Trollal"  antwoordde  de  slotvoogd;  »maar,  ben  jij  een 
zoontje  van  den  hertog  ?*'| 

» Nog  niet,  dappere  gebieder  van  zoo  veel  kloeke  man- 
nen I  ik  hoop  echter  het  met  den  tijd  te  worden,  zoodra 
heer  Godfiried  slechts  eene  mooije  dochter  heeft.  Kom- 
aan, moeder  Trollal  wijs  mij  den  weg  naar  het  pronk- 
vertrek  van  dit  magtig  kasteel.'* 

Trolla,  door  deze  toespraak  van  het  manneken,  dat 
ongestraft  zoo  hoogen  toon  voerde,  gestreeld,  ging  hem 
voor  naar  het  bovenvertrek,  dat  werkelijk  door  het 
plaatsen  der  aangekomen  meubelen  en  het  fi^ssche  groen, 
aan  de  wanden  opgehangen,  een  zeer  vrolijk  aanzien 
had  gekregen. 

Godfiried,  zijne  geveinsde  gulhartigheid  immer  hooger 
voerende,  hief  het  eerst  den  beker,  dronk  het  welzijn 
van  den  keizer  en  Willebert,  en  stiet  met  den  markgraaf 
aan,  zoo  gul  en  vrolijk  of  hun  zamenzijn  niets  anders 
was  dan  een  afgesproken  vriendenmaal,  te  midden  der 
vrije  landelijke  natuur. 

Men  sprak  over  verschillende  onderwerpen,  tot  de  zon 
achter  de  heuvelen  zonk  en  de  'avondschemer  inviel. 
De  bisschop,  daartoe  door  markgraaf  Hendrik  aangezocht, 
meldde  Godfiried,  dat  hij  den  volgenden  morgen  in  de 
kapel  te  Emmerik  de  mis  zou  bedienen :  jaren  waren 
verloopen  sedert  Gisela,  eenmaal  zijne  leerlinge,  met  hem 
de  kniön  had  gebogen  voor  den  Heer.  Hij  noodigde 
alzoo  de  hertoginne  uit,  zich  den  volgenden  morgen  met 
hare  vrouwen  naar  de  overzijde  te  begeven  en  meê  te 
stemmen  in  den  heiligen   lof. 

De  markgraaf  had  Willebert  tot  het  vieren  dier  mis 
aangespoord,  ten  einde  bij  Gisela  — >  meer  ingenomen  met 
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de  TOordeeleD,  welke  toot  faaren  broeder  uit  de  inyallen 
in  Hlotaringen  konden  Toortvloeijen  —  vredeKeYender  ge* 
voelens  op  te  wekken.  Het  wezentlijk  doel  eebler  Ter- 
borgen  de  narkgraaf  en  sijiie  bondgenooten  onder  dn 
zoo  scbijnbaar  yreedzame  yraag,  welker  strekking  Ood- 
fried  geeaszios  begreep»  w^l  dese  op  z^ne  besrt  er  deckis 
op  mt  was  de  gezanten  des  keizers  in  slaap  te  wiegen 
en  hen  met  beloften  te  paaijen,  welke  h$  nimmer  dadit 
na  te  komen. 

Gisela,  aan  den  onden  bisscbop  dooir  zoo  rele  aange- 
name berinneringen  barer  jengd  gebeeht»  nam,  met  toe- 
stemming van  bia*en  ecbtgenoot,  het  voorstel  aan,  en  den 
volgenden  morgen  kwamen  de  bedienden  des  bissebops, 
benevens  graaf  Everfaard,  baar  aflialen  in  een  bootje, 
getooid  met  bet  keizerlijk  vaandel.  Weinige  oogenUik- 
ken  daarna  kwam  markgraaf  Hendrik  terog»  en  bg  bet 
aan  wal  stappen  flnisterde  li^  Everfaard  en  Qerolf  toe : 

•Thans  worden  wij  door  vrouwen  noch  geestelgken 
weerhouden ;  de  omstreken  van  Emmerik  en  Kleef  i^a 
heden  nacht  op  verschillende  plaatsen  met  gewapenden 
bezet,  en  ginds,  in  het  kreupelhout,  ligt  reeds  een  v^- 
tigtal  mijner  wakkerste  mannen  verscholen.  Vrienden  I 
gedenkt  uwen  eedt  Het  oogenblik  van  handelen  is 
daar!" 

Intüssdiien  naderde  men  het  voorpleintje  van  den  He- 
resp^k.  Het  was,  boewei  nog  vroeg  in  den  morgen,  reeds 
drukkend  warm ;  geen  blaadje  ruisdite ;  geen  gol^  rim- 
pelde den  vloed.  O^  het  pleintje,  met  zand  bestrooid, 
stonden  de  banken  nog  geschaard  als  den  vorigen  avond. 
De  markgraaf  gaf  den  mannen,  die  geroeid  badden  een 
teeken,  en  dezen  rolden  een  groot  vat  met  wyn  gevidd 
aan  wal.  Op  den  bodem  van  het  vat  stond  met  groote 
letters :  9Andemach^  875." 

Godfried,  op  nieuw  verzeld  van  den  dwerg  en  her- 
tog Saginer,  kwam  de  gezanten  met  opgendmden  Uik 
tegemoet;  bij  had  reden  om  vergenoegd  te  wezen ;  want 
Rollo  had  hem  een  bode  gezonden  met  het  verbiedend 
berigt,  dat  zijne  zaken  en  die  van  prins  Hugo  ^gunstig 
stonden. 


He  biiky  welke^  Qodfried  op  het  lost  wjerp,  ver** 
hoogde  nog  sijote  tevredepheid  i  de  keber  had  dua  niet 
alleen  zijn  verlangen  ingewilligd|  maar  zond  hem  «elfs 
reeds  een  proeve  van  den  zoo  zeer  door  hem  geliefden 
w\jn»  ten  einde  aanvankelijk  het  gemis  aan  dit  edel 
vopht  te  vergoeden. 

•Ik  wensch  u  goeden  saorgen,  caijpe  edele  heeren  en 
vrienden  r*  sprak  Godfried  op  minzamen  toon.  •Eaezen 
wij  de  frissche  lacht  om  te  onderhandelen  boven  dq  be-< 
liaanwde  vertrekken  van  den  Herespyk.  Welnu,  ver- 
haalt mij  eens,  wat  mijn  keizerlijke  bloedverwai:^t  i|  heef( 
iil  last  gegeven  als  antwoord  op  mijne  billijke  vrageq  ?" 

Godfried  had  zich  op  den  zetel  gezet  in  de  houding 
van  een  vorst,  die  eenige  onderdanen  voo^p  zijn  troon 
doet  verschijnen.  Beeds  deze  omstandigheid  wekte  het 
ptiBnoegen  der  friesche  edelen  in  hooge  mate,  en  alleen 
de  blik  van  den  markgraaf  kon  ^Everhard  weerhouden, 
om  hem  het  ongepaste  dier  handelwyze  door  bytende 
woorden  te  doen  gevoelen. 

A Hertog  Godfried!  de  keizer,  mgn  meester,  beeft  mij 
opgedragen  u  bg  isijnen  groet  dit  vat  kostbaren  wijn  van 
Andemach  aan  te  bieden.  Wat  uw  verlangen  aangaat, 
091  Koblenz,  Andernach,  Sinzig  en  andere  tnsschenlig- 
gende  plaatsen  aan  uw  gebied  te  hechten,  en  wel  hoofd* 
9sakelijk  om  het  bezit  van  dezen  edelen  wyn,  daarover 
sal  keizer  Earel  rijpeiyk  beraadslagen  ;  hy  rekept  echter 
op  u,  om  in  die  getrouwheid  te  volharden,  welke  hÜ  ahi 
bloedverwant  en  leenman  vegtmatig  van  u  vorderen  kan." 

9  We  mogen  wel  zuinig  in  het  schenken  wezen,  vriend 
GodfHed  I"  beet  de  dwerg  den  hertog  in  het  oor. 

Godfried  fronste  de  wenkbraauwen  en  zag  den  mark- 
graaf scherp  aan ;  de  hoffeiyke  en  minzame  uitdrukking 
^teri  welke  op  dien»  gelaat  lag,  verried  niet  het  minst 
wat  achter  dit  uitstel  des  l^eizers  verborgen  was. 

•  Evenwel/'  antwoordde  Godfried:  ideze  mededeeling 
tieeft  wel  iets  van  eene  weigering,  en  het  was  dus, 
dunkt  mij,  onnoodigs  om  c|aarvoor  u,  den  bisschop  en 
allen,  die  u  vertellen,  herwaaris  t^  xendeoy  en  n^y  en  de 
mijnen  ^f^ar  dep  Herespijk  te  ontbieden.    Qrai^f  Gerolf 
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en  Eyerbard  hadden  des  keizers  weigering  even  goed 
aan  mij  kannen  overbrengen,  als  znlks  door  uwen  mond 
geschiedt/* 

•Ik  heb  n  meer  meê  te  doelen  dan  het  berigt,  dat 
uw  verzoek  aan  den  keizer  zal  in  overweging  genomen 
worden ;  er  zijn  klagten  ingekomen,  welke  ik  n  ook  na^ 
mens  onzen  vorst  moet  kenbaar  maken/' 

•Keizer  Karel  klaagt,"  zei  de  dwerg,  «over  hertog 
Grodfiried  den  Noorman ;  ik  dacht,  dat  keizers  nimmer 
klaagden,  en  zich  alleen  vergenoegden  met  eten,  drinken 
en  vermaak/' 

» Spreek  ik  hier  met  hertog  (ïodfiried  of  met  ^jn  nar?*' 
vroeg  de  markgraaf  eenigzins  driftig. 

»De  dwazen  zeggen  vaak  de  waarheid,'*  hernam  de 
hertog,  «maar  ga  voort,  mijn  waarde  markgraaf!" 

>  AUere^st  Iaat  de  keizer  n  opmerkzaam  maken  op  de 
herhaalde  invallen  uwer  landgenooten,  gelijk  onlangs  in 
Chinheym  en  langs  de  Bijnstreken ;  zel&  rijst  er  eenig 
vermoeden  bij  mijn  vorstelijken  gebieder,  dat  heer  God- 
fried niet  geheel  vreemd  is  aan  sommige  plannen  van 
prins  Hugo,  om  zijne  aanspraken  op  Hlotaringen  te  doen 
gelden,  ondersteund  door  noorache  magt/* 

•  Hersenschimmen  van  mijn  verheven  bloedverwant; 
vrees  zonder  grond  :  terwijl  ik  in  mijn  gebied  den  vrede 
bewaar,  kan  ik  niet  wsJcen  voor  aangrenzende  oorden, 
waar  eensklaps  deze  of  gene  woeste  hoop,  die  uit  het 
noorden  aanstevent,  komt  opdagen.  Wat  het  overige 
betreft,  ik  zie  het  belang  niet  in,  waarom  ik  Hugo  steu- 
nen zou". 

sDe  zucht  naar  grooter  magt,  hertog  I  is  de  prikkel, 
welke  ieder  drijft,  die  zich  tot  regeren  geroepen  waant! 
Hoe  dit  zij,  de  keizer  zal  zorgvuldig  waken  tegen  eiken 
aanslag,  welke  prins  Hugo  ondernemen  mogt.  Maar  ik 
heb  nog  andere  klagten  van  mijn  gebieder,  en  die  be- 
treffen uw  eigen  hertogdom!" 

Godfried,  glimlagchend  spelende  met  het  gouden  ge- 
vest van  zijn  knijf,  wierp  het  hoofd  trotsch  in  den  nek, 
zag  den  markgraaf  aan,  en  sprak  op  hoogen  toon : 

•  Aha,    heer  Hendrik!   gij  komt  u  dus  ook  mengen  in 
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onze  haiselijke  aangelegenheden;  aw  gezantschap  wordt 
na  eerst  belangwekkend.  En  in  welk  opzigt  bestuur  ik 
bet  mij  afgestaan  gebied  niet  naar  den  wensch  des  kei- 
zers ?•• 

»6ij  maakt  de  boeren  niet  tot  graven  I**  spotte  de  dwerg, 
en  zag  Walger  met  een  loenschen  blik  aan. 

•In  welk  opzigt?''  herhaalde  Hendrik.  «De  keizer 
klaagt  over  de  knevelarijên  en  verdrukking,  waaraan  de 
arme  landzaten  in  de  Batouwe,  sedert  den  eersten  dag 
van  uw  drukkend  bestuur,  zijn  blootgesteld  ;  over  het 
behouden  der  goederen,  welke  gij  aan  des  keizers  ge« 
trouwste  leenmannen  wederregtelijk  hebt  ontrukt!  Denk 
slechts  aan  de  graafschappen  van  Gerolf  en  Everhard ; 
aan  de  mannen,  die....*' 

Godfried  sprong  driftig  op  bij  deze  woorden  en  zag 
den  spreker  met  trotschen  blik  aan  ;  hij  deed  eene  schrede 
voorwaarts,  en  zeide  op  luider  toon  dan  de  markgraaf 
gesproken  had: 

•  Niemand,  noch  de  keizer  noch  veelmin  gij,  heeft  zich 
te  moeijen  met  mijne  handelingen  in  het  grondgebied 
aan  mij  ter  regering  afgestaan ;  ik  duld  deze  mannen  en 
hunne  onderdanen  niet  als  grondbezitters  en  nevenbe- 
Btuurderen  van  sommige  deelen  mijns  gebieds  binnen  deze 
marken.     Ik    ben  hertog,  zeg  ik  u,  of  ik  ben  het  niet  P* 

•  Even  als  mijn  keizerlijke  gebieder  het  regt  en  de 
magt  bezat,  u  dit  grondgebied  te  schenken  in  leen,  even  zoo 
zal  hij  u  zijne  magt  toonen  om  het  u  te  ontnemen,  wan- 
neer gij  voortgaat  de  landzaten  te  verarmen  en  des  keizers 
graven  die  bezittingen  te  ontnemen,  welke  zij  verkregen 
hebben,  omdat  hunne  vaderen  den  keizer  hebben  gediend 
met  hun  getrouw  zwaard  I  Ik  verlang  in  den  naam  van 
mijn  keizerlijken  meester,  dat  gij  mij  de  stelligste  ver- 
zekering geeft,  dat  graaf  Gerolf  en  zijne  zonen  weer 
in  het  bezit  zullen  geraken  van  de  goederen,  welke  gij 
hun  hebt  ontnomen;  dat  eveneens  graaf  Everhard  zijne 
bezittingen  in  Hameland....'' 

•  Al  genoeg  T'  viel  Godfried  heftig  in,  •noch  de  be- 
dreigingen uws  keizers  noch  zijne  magt  kunnen  mij 
dwingen  eenige  verandering  te  maken.  Wat  ik  genomen 
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beb,  verwierf  ik  door  het  zwaard,  en  wal  ik  door  hel 
zwaard  won.../* 

>Zal  n  door  hel  zwaard  ontnomen  worden,  vxeeinde* 
ling,  die  onze  regten  vertreedt  I  De  hand  der  edellingen 
18  niet  verzwakt  I'*  En  met  de  snelheid  van  hel  licht 
sprong  graaf  Everhard,  die  deze  woorden  had  gespro* 
ken,  op  den  Noorman  toe,  gaf  hem  met  üjn  zwaard  een 
hevigen  slag  op  den  schedel,  zoodal  Godfried  duizelend 
temgdeinsde  naar  zijn  zetel;  het  bloed  vloeide  uit  eene 
breede  wonde  aan  het  hoofd. 

•  De  dood  aan  den  Noorman  T*  galmde  het  thans  nit 
den  mond  der  bondgenooten.  Een  doffe  kreet,  een  vree- 
selyke  vloek  werd  door  Godfried  geslaakt;  in  een  oog- 
wenk had  hij  zijn  knijf  gegrepen  en  sprong  terzijde, 
zoodat  hy  zich  vrijer  bevond.  Karel,  de  dwerg,  sloop 
weg  en  begon  nit  alle  magt  te  schreeuwen.  De  Noren, 
die  zich  binnen  den  Herespijk  bevonden,  snelden  gewa- 
pend toe,  om  hunnen  heer  te  beschermen;  maar  ook  op 
hetzelfde  oogenblik  deed  de  markgraaf  op  eene  zilveren 
jagtflnit  eenige  schelle  toonen  hooren,  en  nit  hel  kreu- 
pelhout sprong  een  aantal  frankische  weermannen  te 
voorschijn.  Een  algemeen  gevecht  begon;  man  tegen 
man  kruiste  het  zwaard ;  ook  de  dwerg  trachtte  »jnen 
heer  te  verdedigen,  maar  Baginer  Langhals,  die  door 
hem  ligt  in  het  been  werd  gewond  en  met  zijne  geheele 
lengte  zich  over  het  kereltje  heenboog,  drukte  den  klei- 
nen schelm  het  zwaard  zoo  diep  in  den  schouder,  dathy 
weldra  door  bloedverlies  krachteloos  nederzonk*  Godfried, 
onophoudelijk  door  Hendrik,  Everhard  en  Gerolf  aange- 
vallen, verdedigde  zich  met  zijn  kort  wapentuig  als  e^ 
leeuw.  Op  eens  zich  door  een  hevigen  sprong  aan 
zijne  belagers  ontrukkende,  greep  hij  het  zwaard  van 
een  zijner  medestrijders,  en  dit  wapen  met  de  linkerhand 
zwaaijende,  terwijl  hij  met  de  regter  het  knijf  bestuurde, 
bewoog  hij  de  beide  armen  met  de  snelheid  van  twee 
draaijende  molenwieken,  en  bragl  elk  die  naderde  eeoe 
wonde  toe,  schoon  hem  gestaag  het  bloed  over  het  voor- 
hoofd gudste. 

Storker  drongen  zijne  belagers  op  hem  aan ;  markgraaf 
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Hendrik,  reeda  door  den  woedenden  Noor  aan  den  arm 
gewond,  scheen  een  wild  wouddier  gelijk.  Walger  en 
rijn  vader  volgden,  met  steeds  toenemende  drift,  het 
voorbeeld  van  hunnen  aanvoerder.  Everbard  zocht  den 
Hertog  aan  de  achterzijde  te  treffen.  Door  overmagt 
gedwongen,  en  reeds  verscheidene  zijner  getrouwe  weer- 
mannen nevens  zich  ziende  neervallen,  trachtte  hij  nu,  ten 
einde  zich  van  achteren  te  dekken,  een  muur  van  den 
Herespijk  te  bereiken;  maar  hierdoor  gehinderd  om  zich 
naar  elders  een  pad  te  banen,  werd  het  hem  onmogelgk, 
de  immer  toenemende  aanvallen  van  zoo  velen  te  weer- 
staan. Andermaal  trof  hem  Everhards  wapen;  de  kracht 
ontzonk  Godfrieds  arm  ;  het  bloed  stroomde  uit  verschei- 
dene wonden,  en  eindelijk  viel  hij  ten  gronde,  nog 
altijd  zwaard  en  knijf  krampachtig  omvat  houdende. 

De  fel  verbetene  edelen  sprongen  op  hem  los  en  brag- 
ten  hem  nieuwe  wonden  toe,  telkenmale  de  kreten  ver- 
heffende : 

•  Leve  Earel  en  de  vrijheid!  de  dood  aan  de  Noren T' 

Ofschoon  de  hand  des  doods  de  ijzeren  spieren  des 
bertogs  reeds  had  verlamd,  en  het  bloedverlies  hem  het 
hoofd  op  de  borst  deed  zinken,  schenen  nog  eenmaal  de 
laatste  levensvonken  in  dit  ligchaam  op  te  vlammen,  om 
daarna  voor  immer  te  worden  uitgebluscht.  De  woede 
der  bondgenooten  verflaauwde  eene  wyle,  en  met  zege- 
vierenden blik  zagen  zij  neder  op  den  man,  dien  men 
sedert  zoo  vele  jaren  had  gevreesd,  en  onder  wiens  ijze* 
ren  vuist  onze  gewesten  zoo  schrikkelijk  veel  hadden  ge- 
leden. 

Nog  eenmaal  hief  Godfried  zich  op:  het  bloedend 
hoofd  rigtte  zich  nog  eens  naar  z\jne  aanvallers,  en 
het  was: 

Ab  de  oeros,  in  sgn  Taart  door  *8  jagen  ipeer  getroffen. 
Herhaald  de  jagt  ontaoeld,  maar  weer  op  nienw  gewond. 
Een  bloedig  hoefspoor  laat  langs  d*  opgewoelden  grond. 
Ia  *t  eind,  voor  de  overmagt,  beiwykend  neer  moet  ploffen, 
Nogmaals  den  kop  verheft  en  *t  bosch  weergalmen  doet 
Van  't  loeQend  noodgebrul;  die  *t  hem  ontvlietend  levea. 
Slechte  nft  den  dnnrsten  kamp  sgn  TQand  prQs  wil  gtves, 
Ea  eindlQk  nedeniokt  in  *t  rond  htm  gndfend  bloed. 
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Zoo  ook  hij :  Godfrieds  oog  staarde  nog  uitdagend  op 
sijne  vijanden ;  hij  stiet  nog  eenige  malen  met  het  zwaard 
van  zich  af,  wierp  dit  toen  verre  van  zich,  zoodat  het 
in  't  nabijzijnd  kreupelhout  viel,  en  blies  den  adem  uit, 
met  de  woorden : 

B Gevloekt,  moordenaars!*' 

Alhoewel  de  bondgenooten  overtuigd  waren  van  zyn 
dood,  ontzagen  zich  sommigen  hunner  niet,  uit  wraak 
tegen  den  gehaten  man,  het  bloedig  lijk  nog  met  hunne 
wapenen  verscheiden  wonden  toe  te  brengen.  Hendriks 
weermannen  gingen  intusschen  voort  met  het  vervolgen 
der  Noren,  die  zich  in  de  nabijheid  van  den  Heresp^k 
bevonden.  De  markgraaf  zelf  snelde  het  slot  binnen, 
rukte  de  ravenvlag  van  den  stok,  en  alleen  des  keizers 
banier  bleef  er  wapperen.  Zoodra  men  dit  aan  den  over- 
kant bespeurde,  zag  men  een  aantal  gewapende  mannen 
in  bootjes  naar  de  Betuwe  voeren.  In  korten  tijd  wis 
geheel  de  omtrek  van  den  Herespijk  overstroomd  met  kei- 
zerlijke weermannen,  die,  door  den  markgraaf  en  zyne 
bondgenooten  geleid,  de  Betuwe  introkken,  om  de  Noren 
geheel-en-al  uit  Godfrieds  gebied  te  verdrijven. 

Zoodra  Gisela  en  bisschop  Willebert  binnen  Emmerik 
vernamen,  wat  er  aan  den  Herespijk  was  voorgevallen, 
keerden  beiden  daarheen  terug.  De  hertogin  vond  Earel 
den  dwerg  bij  Galar,  stervende  naast  het  lyk  haars  echtge- 
noots.  En  o&choon  haar  gedwongen  huwelijk  met  den 
Noor  weinig  vreugde  had  opgeleverd,  greep  haar  toch 
eene  grievende  smart  aan,  toen  zij  den  blik  sloeg  op  het 
mishandeld  lijk  met  zoo  veel  wonden  overdekt.  Gh>dfiried 
was  toch  de  man  met  wien  zij  zoo  vele  jaren  lief  en  leed 
had  gedeeld,  en  Gisela,  die  het  belang  van  haren  broe- 
der Hugo  voorstond  en  haren  vadzigen  bloedverwant 
den  keizer  weinig  achting  toedroeg,  had  daarom  ook 
toegestemd  in  het  gevaarvol  spel  van  opstand  tegen  kei- 
zer Earel. 

Toen  zij  aan  hare  billijke  smart  den  vrijen  tengel  had 
gegeven,  wendde  zij  zich  tot  den  bisschopi  dezen  beschul- 
digende, dat  hij  de  hand  had  geleend  tot  dezen  moord, 
door  haar   opzettelijk   naar    de  overzijde  te  lokken.    De 
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goedhartige  prelaafc  wierp  echter  deze  beschnldigiDg  verre 
van  zicb,  betuigende»  dat  de  zamenzwering  hem  geheel 
onbekend  was  geweest,  en  hij  innig  deelnam  in  den 
zwaren  slag,  die  haar  trof,  te  zwaarder,  omdat  haar  hu- 
welijk met  kinderen  was  gezegend,  wier  lot  thans  dnb« 
bel  was  te  betrearen. 

Willebert,  het  ongeraden  oordeelende,  dat  Oisela  naar 
Thiel  zon  temgkeeren,  voerde  haar  meê  naar  Eeolen, 
om  aldaar  den  verderen  loop  der  gebeurtenissen  af  te 
wachten  ;  dit  geschiedde,  nadat  het  lijk  van  haren  echt*' 
genoot  was  ter  aarde  besteld. 

Grerolf  en  Everhard  intnsschen  keerden  met  een  vrij 
aanzienlijk  heir  over  de  Waal  temg  en  vielen  de  Noren 
aan,  die,  in  de  nabijheid  van  Nijmegen  en  het  daaraan 
grenzend  Teisterband,  onder  bevel  stonden  van  Bolio. 
Een  algemeene  verdelgingskryg  ving  aan,  waarin  de 
magt  der  Noormannen  voor  immer  hier  zou  onder- 
gaan 1). 


VI. 


De  magt  eens  vaderSt 


Alvorens  verder  voort  te  gaan,  willen  wg  nog  een  en- 
kelen blik  terugwerpen.    Zoodra  Godfried  en  Bollo,  be« 


1)  Bolhuis,  t.  a.  p.  Ainm»  ib.  Op  de  plnl  bQ  Wagenatr  b^de 
bifltcbop  Ttn  Keulen  erebeeld  als  bQ  den  moord  tegenwoordig.  Bil 
•trydt  met  de  geMhledenis ;  WUlebert  besmette  tQn  geeiteigk  kleed 
niet  met  het  bloed  des  Noormtns,  dst  hg  met  weerrin  mg  rergieten. 
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nevens  het  groente  deel  der  nooncke  nagt,  oit  TUel 
Tertrc&keB  waran,  scheen  het  den  bewonen  deser  pUsts 
toe^  alsof  zij  op  eens  het  drakkend  juk,  zoo  famg  met 
ongedold  gedragen,  badden  afgeschud.  Zonder  r^  te 
boTToeden,  waarom  deze  magt  zoo  plotseling  Iwün^i  het 
naburig  Teisterband  werd  verzameld,  was  het  hun  reeds 
Teel,  voor  eene  wtfle  iian  deze  woestaards  bevrgd  te  we- 
zen en  onbelemmerd  hunnen  handel  te  kunnen  drijven. 

Diderik,  teruggekeerd  van  het  bezoek  op  de  overge- 
Ueven  goederen  zijns  vaders,  wist  in  het  geheim  den 
omgang  met  Gewa  voort  te  zetten,  en  vond  in  den  loop 
van  de  gebeurtenissen  d^  laatste  dagen  eenigen  grond 
tot  hoop  op  eene  Uijdere  toekomst.  Meer  dan  iei&t 
ander  had  Gewa  met  groote  vreugde  den  woesten  BoUo 
zien  vertrekken :  vreeselijker  dan  ooit  scheen  hij  Gewa, 
toen  hg  haar  naderde  in  zijne  wapenrusting  het  hoofd 
gedekt  met  eene  donkerkleurige  stahUuJa^  prijkende  met 
zwarte  ravenwieken.  Op  brommenden  toon  nam  hij  af« 
scheid  van  haar,  en  verhaalde  in  hooggezwoUen  noorsche 
dichtertaal,  dat  te  midden  van  de  lansenmis,  te  midden 
van  het  bloedfeest,  dat  hij  Hela  en  den  raven  zou  berei- 
den, haar  beeld,  als  dat  eener  vriendelijke  nome,  hem  in 
den  strijd  het  pad  zou  wijzen  ter  overwinning. 

Trude,  die  met  de  tegenwoordigheid  van  Diderik  on- 
bekend was  en  dus  niet  in  *t  minst  vermoedde,  dat  de 
jonge  lieden  elkaar  spraken  in  het  nachtelijk  uur,  bleef 
in  hare  goede  stemming  omtrent  Gewa,  en  sprak  gesta- 
dig over  haar  glansrijk  lot,  zoodra  Godfried  en  BoUo 
ook  meesters  zouden  wezen  van  de  landen  aan  gene  zijde 
der  Waal. 

Maar  reeds  op  den  avond  van  den  dag,  toen  GkxUned 
het  8lagto£Fer  werd  van  de  verbitterde  edelen,  verscheen 
een  groot  deel  van  het  noorsche  leger,  dat  Teisterband 
had  bezet,  weer  voor  de  wallen  van  Thiel.  Rollo,  aan 
hun  hoofd,  snelde,  alsof  de  vijand  hem  op  de  hielen  zat, 
de  poort  binnen ;  aan  alle  zijden  werd  de  stad  met 
weermannen  bezet,  en  als  vreesde  Rollo  ieder  oogenUik 
een  stoutmoedig  beleg,  versterkte  hij  zich  binnen  het 
sloti  waar  Godfried  soo  gaarne  had  vertoefd. 
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Zoodm  liet  duifter  begon  te  worden,  ea  de  Tenehiikte 
bewonera  zidi  «pdoten  binnen  bnnne  woningen,  begaf 
BoUo  Eicfa  naar  Trudoi  die  haren  begaastiger  vriende* 
lijk  ontving  in  het  vertrek,  dat  ons  reeds  genoeg  be* 
iBead  ie. 

•  IVcidel"  dus  begom  de  Neoiuan,  sbet  veiraad  lunriagt 
ons  aan  alle  zijden;  de  gezanten  van  Godfried  hebbea 
sich  met  den  keizer  en  den  inaricgraaf  vereenigd ;  zij 
hebben  den  hertog  wijn  gebcagt,  maar  den  eersten  drenk, 
dien  zij  hem  bodeo,  werd  vermengd  met  bloed.  Hertog 
Godfried  is  aan  den  Herespijk  vermoord  T' 

De  kruidenvrouw  stond  bg  deze  woorden  vtersdirikt 
op,  en  herhaalde  : 

»Zij  hebben  hem  vermoord!'* 

bZoo  is  't,  mijne  veelvermogende  vriendin!  Thans 
is  de  tijd,  om  ons  plan  door  te  zetNn  gekomen!  Indien 
wq  nu  niet  de  haoden  iaéénshai!,  Trade  I  gaat  zoo 
wel  voor  mij  als  voor  Gewa  alles  verioMB:  prins  Hitgo 
is  reeds  slaags  met  de  keizerlijke  scharen  z  het  belang  v«a 
anderen  moet  ons  niet  temghoaden,  wanneer  onze  eigene 
aaak  ep  het  spel  staat.  De  hertog  is  dood,  op  ons  roet 
dns  de  taak,  zgne  regten  te  verdedigen  I  Maar,  Tr«de  I 
allereerst  nw  woord,  dat  ik  morgen  reeds,  en  niet  later 
bid  ik  Q,  in  de  christelyke  kapel«  grenzende  aan  den 
bnrg,  met  Gewa  in  den  echt  zal  worden  verbenden.  Ik  zie 
een  onmiddellijk  beleg  tegemoet,  onder  den  bekwamen 
markgraai^  die  het  slot  spoedig  kan  bemagtigen;  maar 
ik  zal  dan  in  de  plaats  van  Godfried  tegen  den  keizer 
optreden,  niet  alleen  met  de  magt  des  zwaards,  maar 
ook  met  die  der  bloedverwantschap.  Beeds  heb  ik  een 
der  monniken  nit  de  nabnnrsohap  van  mijn  voornemen 
verwittigd,  en  h^'  hendt  zich  met  de  toebereidselen  tot 
de  plegtigheid  gereed.     Heb  ik  uw  woord?'* 

•  Tmde  brak  nog  nimmer  de  belofte,  die  zg  eenmaal 
deed;  morgen  zal  mijne  kleindochter,  zg,  wjer  vadw 
koning  is  van  Italië,  in  den  echt  treden  met  den  viking 
SoUo  den  Noor  I" 

•  Meer  hebben  wg  met  elkaar  iiiet  te  spreken,  Zrndet 
Morgen  aal  ik,  van  mijne  lijfwacht  veraeldy  aan  nwe 
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hoeve  vencbyneii,  en  een  i^kgessadeld  paard  meöbiengeD, 
ten  ebde  myne  bruid,  op  dit  dier  gezeten^  te  geleiden 
naar  het  altaar.  Ik  keer  nn  naar  den  borg  terug,  om 
alles  te  beschikken.  Vaarwel  V* 

•  Tot  morgen  V*  antwoordde  de  oude,  en  liet  den  Noor- 
man uit.  Naar  haren  zetel  teraggekeerd^  schudde  Trude 
het  hoofd,  en  mompelde : 

•  De  zoon  van  Heriold  vermoord!  gedood  door  ver* 
raad  I  Dat  is  niet  minder  vreeselijk  als  laaghartig.  Ah ! 
maar  Gaungo-Bollo  treedt  in  de  plaats  van  Godfiried,  en 
de  Franken  zullen  in  geenen  deele  zegevieren  1  Te  lang 
xeeds  was  de  zege  aan  hunne  s^de.*' 


Den  geheelen  nacht  begaf  Trude  zich  niet  ter  ruste» 
met  ongeduld  verlangende  naar  de  ontwaking  van  het 
sluimerend  daglicht.  ZiOodra  de  zon  aan  de  kimmen  ver- 
rezen was,  ging  zij  naar  Gkwaas  kamerve,  plaatste  zidi 
voor  hare  sponde  en  beschouwde  het  slapend  mdsje 
geruimen  tijd.  Schoon  was  zij  in  den  onschuldigen 
slaap  der  jeugd:  de  donkere  haarvlechten  vielen  on- 
gestoord op  den  marmerblanken  boezem ;  hare  lange  wim- 
pers wierpen  eene  zachte  schaduw  op  de  schoon  ge- 
vormde wangen,  waarop  de  blos  der  krachtige  gezond- 
heid nog  werd  verhoogd  door  het  zachte  lachje,  dat 
rondom  hare  lippen  speelde  en  getuigde  van  een  aan- 
genamen  droom. 

Trude  zag  met  welgevallen  op  het  slapend  meisje  ne- 
der ;  zij  strekte  de  beide  dorre  handen  uit  over  haar 
hoofd,  en  sprak  op  profetieschen  toon : 

a  Koningsdochter  I  gij  zult  hertoginoe  worden,  en  wel- 
dra koningin  I" 

Toen  naar  eene  kast  gaande,  welke  in  een  hoek  der 
kamer  stond,  haalde  zij  daaruit  te  voorschijn  een  wit  ge- 
waad van  fijn  linnen,  benevens  een  slnijer. 

•In  dit  kleed,'*  mompelde  Trude,  «boog  mijne  klein- 
dochter Gewa  het  eerst  de  kniön  voor  Gods  altaar  en 
at  het  gewijde  brood ;  in  dit  gewaad  zal  de  bruid  Gewa 
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ook  heden,  tenelfder  plaatse,  de  knién  baigen,  en  Rollo 
haar  den  ring  aan  den  vinger  steken,  welke  beider  ha- 
welijksbond  bevestigt/* 

Zij  spreidde  het  kleed  uit,  plaatste  zich  toen  weer 
voor  de  sponde,  en  riep  Gewa  zachtkens  nit  den  zoeten 
slaap,  in  welken  zij  verzonken  lag. 

Verschrikt  zag  het  lieve  meisje  opwaarts,  en  vroeg: 

•  Is  het  reeds  tijd,  moeder?  Ik  heb  nog  zoo  kort  ge- 
slapen !" 

«Wanneer  vreugde  en  gelak  ons  wekken,  iS  de  slaap 
een  overbodig  genot,  mijn  kindl''  antwoordde  Trude. 
•Kom,  sta  op,  gij  zult  u  nog  heden  met  dit  kleed  tooijen; 
dezen  nacht  heeft  heer  BoUo  ons  bezocht,  en  het  is  zijn 
wensch,  zijn  vurigst  verlangen,  dat  nog  heden  het  hu- 
welijk tusschen  u  beiden  worde  voltrokken;  er  hebben 
groote  gebeurtenissen  plaats  gehad,  gij  zult  hertoginne 
worden,  hertoginne  als  Gisela  I  ja,  grooter  nog  I" 

•  Maar,  mijn  GodI"  riep  Gewa  verbaasd,  «het  is  u 
dan  ernst,  dat  ik  mij  met  dien  vreeselijken  man  in  den 
echt  verbinde.  Ach,  in  den  naam  van  al  wat  heilig 
is  en  magtig!  heb  medelijden  met  mijl  Ik  bid,  ik  smeek 
het  u,  moeder  !'* 

» Sta  op  P'  gebood  Trude,  en  haar  gestreng  oog  her- 
kreeg de  onweerstaanbare  magt,  die  het  altijd  op  Gewa 
had.  Bevende  stond  zij  op  en  kleedde  zich,  bijna  krach- 
teloos door  vreeze  en  angst;  maar  geholpen  door  hare 
grootmoeder  was  zij  echter  spoedig  in  het  witte  kleed 
gehuld,  met  den  bruidkrans  van  maagdepalm  in  de 
zwarte  lokken,  die,  hoe  heilspellend  ook  voor  anderen, 
voor  haar  eene  martelkroon  was. 

Met  wankelende  schreden,  immer  onder  den  invloed 
van  Trudes  niagt,  verliet  zij  het  kamerken.  De  krui- 
denvrouw ging  haar  voor  naar  het  geheimzinnig  vertrek, 
en  opende  de  kast,  waarin  zich  de  herinneringsteekenen 
bevonden  van  het  huwelijk,  eenmaal  door  Gewaas  moe- 
der gesloten  met  de  telg  van  het  frankisch  konings- 
huis. 

Trude  nam  het  kistje  met  beide  handen  er  uit ;  Gewa 
hield    zich   vast  aan  den  oven  in  dit  zonderling  verblijf 
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en  voelde  hare  krachten  allengs  yerminderen ;  haar  oog 
staarde  in  bange  rerwschting  op  hetgeen  hare  pleegt 
moeder  ging  aanvangen.  De  oude  sloeg  de  regterhand 
aan  het  deksel,  en  Gewa  aanziende,  zeide  zy  : 

•  Dezelfde  ring,  welken  Pepijn  aan  de  hand  uwer  moe- 
der stak,  toen  hij  haar  de  verlorene  eer  temgschonk  door 
den  echt,  waartoe  wij  hem  dwongen,  zal  thans  ook  nwe 
band  sieren,  en  het  perkament  kan  ieder  overtuigen  van 
den  hoogen  stand,  waartoe  gij  behoort." 

•O,  regtvaardige  hemel  I"  bad  Qewa  in  stilte,  «laat 
Diderik  van  dit  alles  kennis  dragen  en  mij  redden  uit 
het  gevaar,  thans  dringender  dan  ooitT' 

Trude  opende  het  kistje  en  stak  er  de  dorre  vingeren 
in,  om  den  ring  en  het  perkament  te  vatten ;  maar  i^ 
eens  beefde  hare  hand:  een  doffe  schreeuw  van  ontzet- 
ting en  schrik  klom  nit  hare  borst,  en  met  onbewege- 
lijken  blik  staarde  zij  in  het  kistje,  dat  zoo  vele  jaren 
de  bewijzen  van  Gewaas  vorstenrang  had  bewaard. 

•  Gestolen!  gestolen!*'  herhaalde  Trude;  zij  keerde 
naar  de  kast  temg  en  doorzocht  die  verscheidene  malen 
te  vergeeft.  Met  vlammend  oog  plaatste  zij  zich  nu  voor 
Gewa,  en  sprak  op  snerpenden  toon:  »de  bewijzen  uwer 
geboorte  zijn  gestolen  zeg  ik  u;  wie  is  de  dader?" 

•  O  mijn  God,  moeder!  en  dat  vraagt  gij  aan  mij," 
antwoordde  het  meisje  bevende;  »niet  ik  heb  het  ge- 
waagd in  uw  vertrek  te  treden,  en  bovendien  ware  mg 
dit  ook  niet  mogelijk:  het  is  immers  altijd  gesloten?" 

•  Daarin  spelen  onze  vijanden!'*  mompelde  Trude; 
•maar  zij  zullen  niet  overwinnen,  wg  zullen  den  dief 
zoeken,  en  weldra  zal  hij  als  ravenspijs  aan  een  dorren 
boom  slingeren.  Ha!  de  Franken  en  hunne  vrienden 
zijn  magtig,  maar  niet  grooter  toch  dan  onze  noorsche 
vrienden  en  Sollo  hun  heer.*' 

•  Heb  toch  medelijden  met  mij,  moeder!*'  klaagde 
Gewa  en  zonk  op  de  knita,  •laat  mij  liever  arm  en 
vergeten  in  uwe  hoeve  wonen  dan  gedwongen  aan  de 
zijde  van  dezen  vreeselijken  man  mijne  dagen  slijten  in 
glans  en  pracht.'* 
•Sta  op  en  volg  mijne  bevelen  I"  gebood  Trude.  Schelle 
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trompetgalmen  werden  gehoord,  en  hoefgetrappel  klonk 
van  de  zyde  der  heirbaan.  Het  gelaat  der  kruidenvrouw 
verhelderde ;  Gewa  bleef  in  knielende  houding  liggen,  en 
de  angst  maakte  haar  byna  bewusteloos. 

De  ruiters  voor  de  hoeve  standhoudende  ;  opende  Trude 
de  deur,  en  BoUo  trad  binnen  in  volle  wapenrusting. 
Zij  deelde  hem  hare  ontdekking  meè(  de  Noor  ge- 
raakte in  Woede,  toen  hij  den  die&tal  vernam,  en  stond 
eene  wijle  besluiteloos  over  hetgeen  hij  zou  aanvangen  ; 
eenig  rumoer  van  buiten  scheen  hem  echter  tot  een  be- 
sluit te  brengen,  en  hij  zeide  : 

■  Ook  hier  moet  verraad  schuilen ;  het  bezit  van  die 
voorwerpen  nogtans  doet  aan  de  waarheid  van  Gewaas 
geboorte  niets  af;  voltrekken  wij  eerst  onzen  huwelyks- 
bond,  en  laat  ons  dan  den  dief  ontmaskeren!  Kom, 
dochter  van  Pepijn  I  kom  en  volg  uwen  bruidegom  I*' 

Bevende  stond  Gewa  op  en  nog  eenmaal  sloeg  zij  smee- 
kend het  oog  op  Trude.  Het  gelaat  der  kruidenvrouw 
bleef  even  gestreng  als  te  voren ;  nadat  Gewa  den  sluyer 
over  haar  gelaat  had  geplooid,  vatte  de  ruwe  hand  van 
den  Noorman  de 'hare,  en  nu  trad  Rollo  met  het  Wan- 
kelend meisje  de  hoeve  uit. 

Daar  buiten  stond  een  ryk  getuigd  paard  gereed ; 
Sollo  hief  Gewa  op,  als  ware  2ij  een  driejarig  kind,  en 
plaatste  haar  in  den  gemakkelijken  zadel ;  Trude  volgde 
het  huwelijkspaar,  en  eene  groote  menigte  Noren  om- 
gaf hen.  De  weg  van  Trudes  hoeve  naar  den  burg 
waa  niet  ver.  De  Thielenaren,  die  voor  nieuwe  on- 
lusten in  hunne  stad  vreesden,  wisten  van  BoIIoob  ver- 
loving met  Gewa  evenmin  als  van  de  hooge  geboorte 
op  welke  het  aanminnig  meisje  werkelijk  aanspraak  kon 
maken,  zoodat  slechts  weinig  toeschouwers  hen  in  het  nog 
zoo  vroege  morgenuur  vergezelden.  Toen  men  langs  den 
heuvel  kwam,  waarop  Trude  zoo  vaak  den  Noor  God- 
firied  haren  groet  toeriep,  verhief  zich  plotseling  eene 
forsche  jongelingsgestalte,  die  met  heldere  stem  zong : 


19  Benen  koning  weet  ik, 
Zyn  naam  is  heer  X«od«wijk  !** 


18 
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En  Gewa,  gewekt  door  de  stem,  welke  haar  zoo  dier- 
baar was,  schouwde  met  yerrakking  in  het  krachtrol 
schoon  gelaat  van  Diderik,  den  oudsten  zoon  Tan  graaf 
Gerolf,  die  zachtkens  fluisterend  zeide: 

•  Houd  moed,  Gewal  de  verlossing  is  nabij  I**  En  met 
deze  woorden  snelde  hij  den  heuvel  af  en  verdween  tos- 
schen  het  groen. 

•  Alweer  deze  knaap!'*  mompelde  Trude,  die  niet 
begreep,  wat  hij  gesproken  had.  Een  blos  van  vreugde 
kleurde  op  eenmaal  Gewaas  verbleekt  gelaat,  en  meer 
bemoedigd  reed  zij  verder. 

Diderik  snelde  intusschen  voort,  insgelijks  het  pad  naar 
den  burg  inslaande ;  onder  weg  besteeg  hij  een  der  heu- 
velen en  zag  eene  groote  menigte  gewapende  mannen, 
zoo  ruiters  als  voetknechten,  van  de  zijde  van  Aalst  in 
vollen  aantogt.  Hoewel  het  niet  bijzonder  moeijelijk  viel 
de  wallen  der  stad  te  naderen,  was  het  evenwel  geene 
gemakkelijke  zaak  in  het  slot  te  komen ;  de  bezetting 
was  wel  niet  groot,  maar  de  draaibruggen  waren  afge- 
wenteld over  de  diepe  gracht^  welke  den  burg  omgaf. 
Diderik,  door  een  aantal  wakkere  mannen  gevolgd,  toefde 
achter  het  geboomte  tot  de  markgraaf  Hendrik  —  deze 
was  de  man,  die  de  scharen  aanvoerde  —  was  genaderd. 
Zonder  dat  bet  op  den  burg  werd  bemerkt,  sprong  nu  de 
vlugge  forsche  jongeling  toe,  en  draaide  in  een  oog- 
wenk de  brug  over,  zoodat  thans  de  toegang  vrij  was. 

In  dien  tusschentijd  bereikten  BoUo  en  Gewa  de  kapel, 
en  verrigtte  de  geestelijke,  die  hen  aan  het  altaar  had 
getoefd,  in  allerijl  de  plegtigheid.  Reeds  lag  de  arme 
pleegdochter  van  Trude  gebogen  naast  den  reusachtigen 
Noor ;  reeds  greep  deze  hare  bevende  hand,  om  er  een 
ring  aan  te  steken,  toen  verwarde  kreten  en  zwaardge- 
kletter  hoorbaar  werden.  En  eensklaps  drong  een  vier- 
tal mannen  in  frankischen  wapendos  tot  voor  het  altaar; 
een  hunner  trad  tusschen  het  geknielde  paar,  hief  den 
krijgshelm  van  het  hoofd,  strekte  de  hand  uit,  en  riep 
met  heldere  stem,  welke  gebiedend  door  de  kapel  klonk : 

sDit   huwelijk    is   zonder   kracht  en  worde  alzoo  ver- 
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brokeol  Ik  verzet  er  mij  tegen  als  vader  dezer  maagd: 
ik,  Pepijn  van  Frankrijk  I'* 

En  het  verzegeld  perkament  en  den  ring  aan  den  pries- 
ter reikende,  hief  hij  Gewa  op ;  het  meisje,  bijna  krach- 
teloos door  de  zielschokkende  gebeurtenissen  van  dien 
morgen,  zonk  in  de  armen  van  haren  koninklijken  vader, 
en  beantwoordde  de  hartelijke  kassen,  die  hij  haar  op 
het  gelaat  drukte  met  liefde  vollen  blik.  Trude  stond 
als  verpletterd  daar  en  beschouwde  met  vrees  en  ontzet- 
ting de  kracht  volle  gestalte  van  Pepijn.  RoIIo  zag  met 
onbeschaamde n  blik  rondom  en  wilde  spreken,  maar  op 
eens  klonk  de  kreet : 

»Valt  aan!  valt  aani  Voor  keizer  Karel  en  den  mark- 
graaf!" —  Van  alle  zijden  stroomden  de  keizerschen  toe; 
de  burg  was  spoedig  door  de  Franken  bezet,  en  een  vree- 
selijk  bloedbad  werd  aangerigt;  ook  in  de  kapel  woede 
een  hevig  gevecht  tusschen  Noor  en  Frank.  Pepijn  en 
de  priester,  benevens  Gewa,  onttrokken  zich  zoo  goed 
mogelijk  aan  den  strijd.  De  markgraaf  en  de  oude  Gerolf 
vielen  op  BoUo  aan;  geheel  het  altaar  en  de  kerkgera- 
den  werden  onder  den  voet  getrapt;  de  Noren,  die  zich 
binnen  de  engte  van  het  gebouw  moeijelijk  konden  be- 
wegen, vielen  weldra  allen  onder  het  frankisch  zwaard ; 
alleen  Rollo  wist  zich  met  zijne  ontzaggelijke  kracht 
een  weg  te  banen  door  zijne  aanvallers.  Dit  door  Rollo 
gebaand  pad  werd,  helaas!  met  dierbaar  bloed  geverwd : 
de  oude  graaf  Gerolf,  die  den  Noor  fel  bestreed,  onver- 
hoeds door  Bollo  aangevallen,  bekwam  eene  diepe  wond 
in  de  borst.  Walger  sprong  toe,  maar  het  was  te  laat :  de 
jongeling   ving  zijn  stervenden  vader  op  in  zijne  armen. 

•  Wreek  mijn  dood!'*  snikte  de  grijsaard,  en  sloot  voor 
altijd  bet  oog. 

Algemeen  werd  nu  de  krijg :  de  Noormannen,  die  zich 
in  den  omtrek  en  binnen  Teisterband  bevonden,  en  niets 
vermoedden  van  hetgeen  er  in  de  Betuwe  voorviel,  wer- 
den thans  even  overwachts  door  den  markgraaf  en  zijne 
scharen  overvallen.  Uitgelokt  door  een  klein  aantal  land- 
sutten,  die  vooruit  trokken,  verwijderden  de  Noren  zich  te 
ver  van  hunne  schepen,  en  werden  door  de  mannen  van 
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Hendrik  van  alle  zijden  zdó  hevig  aangevallen,  dat  er 
slechts  weinigen  ontkwamen. 

Het  gelakte  den  Friezen  de  schepen  te  hemagtigen, 
waarin  zij  zulk  een  schat  van  gond,  zilver  en  andere 
goederen  vonden,  dat  zij  na  de  verdeeling  van  den  bedt 
zich  als  rijk  mogten  beschouwen. 

Kort  na  Oodfrieds  dood  werd  Hugo,  door  het  beleid 
van  den  markgraaf  en  diens  bondgenooten,  als  ook  door 
schoone  beloften ,  in  de  magt  des  keizere  gek>kt.  Karel 
de  dikke  beval,  hem  de  oogen  nit  te  steken,  eene  gewone 
straf  in  die  dagen.  Vervolgens  werd  Hngo  ia  een  klooe- 
ter  opgesloten,  en  verdween  alzoo  voor  immer  van  het 
tooneel  des  bedrijvigen  levens.  Gisela,  zijne  zuster  — 
Godfrieds  weduwe  —  werd  abdisse  van  het  ktor  zoo  be» 
roemde  klooster  van  Nivdles,  en  dus  eene  der  opvolgsters 
van  St.  Geertraide,  ter  wier  gedachtenisse  de  beroemde 
dronk  van  sint  Geertenminne  is  ingesteld.  Bet  firankisdi 
koningsgeslachl  schijnt  zich  echter  weinig  om  het  verdere 
lot  dezer  ongelukkige  vrouw  bekommerd  te  hebben,  want 
hare  kinderen  vervielen  tot  groote  armoede,  zoodat  de 
aartsbisschop  van  Bbeims  hen  later  aan  de  welwillend* 
heid  van  Karels  opvolger  moest  aanbevelen. 

KoUo  de  Noorman  sneuvelde  tegen  de  scharen,  die 
Walger  en  Diderik  aanvoerden.  De  moed  van  weerman 
en  landzaat  steeg  ten  top,  en  de  inwoners  onzer  gewe^ 
ten  werden  geheel  bevrijd  van  het  juk  der  noorscfae 
vikings,  door  hen  zoo  lang  met  groeten  onwil  gedrag^. 
Green  deel  van  ons  land  werd  ooit  meer  aan  een  dezer 
woeste  vreemdelingen  in  leen  gegeven,  maar  het  gezag 
der  graven  allengs  van  omvattender  aard.  Evenwel 
hielden  de  invallen  der  Noren  nog  niet  geheel  op;  hier 
en  daar  bleven  zij  zich  nestelen,  zoodat  eerst  eene  eeuw 
later  onze  gewesten  voor  goed  bevrijd  bleven  van  dezen 
geesel  der  zonen  uit  de  grimma  hema  —  de  grimmige 
landstreken. 


Ettelijke  jaren  waren   verloopen,  en  de  firiesdie  en  an- 
dere   edelen,    wier   goederen   geruimen   tijd  in  het  berit 


277 

waran  geweest  van  den  Noorman,  sagen  ziA  in  hafc  volle 
genot  daarvan  benteld.  Diderik  besai  weer  alles  wat 
eenmaal  sgn  vader  was  ontnomeiD,  en  ^  dappere  broe- 
der Walger  beshinrde  bet  toenmalig  graaftcbap  Teister» 
band,  de  Uoeijende  dreven  tnsscben  Maaa  en  Waal. 

Op  geringen  afstand  van  Eindboven,  waar  de  beldeie 
golfjea  van  den  Dommel  de  vmditbtre  kndouwe»  der 
lieijery  besproeijén,  verbe£fen  sieb  de  eenrondige  daken 
van  het  vlek  Bladel,  een  der  oudste  dorpjes  van  dit  ge- 
deelte onzea  lands. 

In  de  dagen,  waarvan  wij  verbaalden,  bevond  ziek 
daar  een  lost-  of  jagtslot  van  de  frankiscbe  koningeny 
die  er  zicb  vaak  opbielden,  om  de  drukkende  staatszor- 
gen esne  wijle  te  ontwijkoi. 

Het  was  na  niet  meer  keizer  Karel  de  dikk^  die  soms 
te  Bladel  vertoefde :  een  jong  mensdi  dro^  av  de  kxoea 
van  bet  groote  Frankenrijk,  maar  te  midden  van  al  den 
glans  en  de  pracbt,  die  bem  omgaf,  volgde  deze  bet  veor- 
bedd  van  Karel  den  groeten,  en  bleef  sober  te  midden 
der  overdaad,  zoodat  bij  zicb  door  zgne  geringd  praahrerh» 
tooning  den  eernaam  van  Karel  den  eenvondigen  verwierf. 

Op  een  scboonen  JnUjdag,  eenige  jaren  na  den  dood 
van  Godfiried  en  de  nederlaag  der  Noormannen,  aebeen  dit 
Bladel  op  eenmaal  in  een  Instverblijf  bersebiq^en,  binnen 
betwelk  eene  gewigtige  gebenrtenia  zon  plaats  grijpen.  Niet 
alleen  de  jengdige  koning  Karel  en  z^'n  bloedverwant  k<^ 
ning  Pepgn  bevonden  zicb  aldaar,  maar  al  wat  bet  vor- 
stelijk bof  aan  edellingen  en  edelvronwen  kon  aanbieden. 
Onder  bet  gelui  der  klokken  en  de  vrolijke  toonen  der 
klaroenen,  trok  een  rijke  stoet  kerkwaarts:  aan  bet  boold 
daarvan  reed  een  bevallig  bmidspaar,  in  sierlijk  ftestkleed^ 
gebnU,  met  den  blos  der  vrengde  op  bet  gelaat,  en  geve^ 
door  konmg  Pepijn  en  eeoe  onde  vronw,  wier  zilvergriJM 
baren  slecbts  ten  deele  door  een  zwart  boofdkapje 
gedekt.  Van  beinde  en  verre  waren  toesobonwers  s 
gestrooBad,  en  zij  die  eenigzina  met  de  boisaken 
bekend,  antwoordden  op  de  vragen,  wie  dit  bmidspaar 
en  de  onde  vrouw  waren,  die  te  nndden  van  zoo  veel 
adelpracbt  kerkwaarts  trokken: 
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•  Die  jonge  schoone  man  is  een  van  des  keizers  graven 
van  (rieschen  stam;  zijn  naam  is  Diderik.  Deze  bekoor- 
lijke jonkvrouwe  nevens  bem  is  Gewa,  de  dochter  van 
koning  Pepijn,  en  die  oude  vrouw  is  hare  grootmoeder. 
De  diensteui  door  den  vader  van  dezen  Diderik  en  hem 
selven  tegen  de  woeste  Noormannen  aan  den  keizer 
bewezen,  benevens  zijn  moed  en  trouw,  hebben  hem 
de  hand  doen  verwerven  van  deze  jeugdige  konings- 
dochter ;  zij  worden  heden  in  den  echt  vereenigd»  en  na 
afloop  dier  plegtigheid  zal  de  keizer  den  fleren  jongeling 
bij  eed  en  handslag  bevestigen  in  het  leengoed,  dat  hg 
bestieren  zal/' 

En  dus  geschiedde  het:  in  de  kapel  van  Bladel 
knielde  het  vorstelijk  paar,  en  de  priester  sprak  over 
beiden  den  zegen  des  hemels  uit ;  dezelfde  ring,  dien 
koning  Pepijn  eenmaal  aan  den  vinger  van  Gewaas  moe* 
der  had  gestoken,  werd  thans  door  Diderik  aan  haar 
geschonken,  en  nadat  de  luide  feestgalmen  het  echtver- 
bond  van  Diderik  en  Gewa  hadden  verkondigd,  trok  de 
stoet  naar  het  slot  terug,  en  verzamelde  zich  in  de  vor« 
stelijke  halle.  Karel  de  eenvoudige,  met  de  kroon  op  het 
hoofd,  zette  zich  op  den  troonzetel,  en  Diderik  naderde 
op  een  gegeven  teeken  ;  al  de  hofgenooten  en  leenmannen 
des  konings  schaarden  zich  rondom  hem,  en  de  oudste 
hunner,  zekere  graaf  Hageno  las  den  giftbrief  voor,  prij- 
kende met  het  keizerlijk  zegel.  De  inhoud  er  van  luidde : 

»Ik,  Earel,  koning  van  't  Frankenrijk,  bevestig  hiermee 
mijnen  gunsteling  grave  Diderik  in  alle  goederen  en  lan- 
den, welke  reeds  zijn  vader,  graaf  Gerolf,  in  leen-eigen- 
dom  bezat,  en  begiftig  hem  daarteboven  ten  eeuwigen 
dage  met  ^e  kerk  te  Ekmnde  met  al  wat  er  naar  regt 
bybehoort,  van  Suidhardershage  tot  aan  Fortrape  en  £in- 
heim,  met  alle  lieden,  landen,  bosschen,  weiden,  wa- 
teren, huizen,  om  dit  alles  geheel  en  onafhankelijk  voor 
zich  en  zijne  nakomelingen  te  blijven  bezitten,  met  magt 
om  daarmee  naar  welgevallen  te  handelen,  zoowel  als 
«net  zijne  overige  goederen «  welke  hij  door  erfregt  van 
zijn  vader  Gerolf  verkregen  heefi;  1).*' 

1)   MeUB  8TOKB,    B.    1.  bl.    4].    T8.   333. 
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Nadat  graaf  Hageno  dezen  brief  had  voorgelezen» 
knielde  Diderik  op  een  kassen  voor  den  troon;  de  ko- 
ning strekte  de  regterhand  uit,  graaf  Diderik  lei  de 
regterkand  op  die  des  konings»  welke  daarop  weder  s^ne 
linker  legde,  en  deze  drie  handen  ten  hemel  heffende, 
riep  Diderik  met  luider  stemme : 

sDe  hemel  zij  mijn  getuige,  o  magtig  vorst  I  dat  ik  a 
trouw  zal  dienen  tot  den  doodP' 

Hierop  den  giftbrief  nemende  uit  de  hand  des  konings, 
kuste  hij  dien,  en  ontving  toen  eene  banier.  Op  dit 
oogenblik  hieven  de  klaroenen  een  luid  geschal  aan, 
'twelk  door  de  groote  menigte  volks,  welke  zich  aan  den 
ingang  der  halle  als  verdrong,  met  juichkreten  werd 
beantwoord.  Diderik  ging  vervolgens  met  de  banier  in 
de  hand  naar  de  zaamgedrongen  menigte ;  aller  hand 
strekte  zich  uit  naar  dit  teeken  zijner  magt,  dat  hij  bo- 
ven de  hoofden  des  volks  hief;  eenigen  grepen  het  aan, 
en  nu  werd  de  banier  door  de  toeschouwers  met  geest- 
drift vaneen  gereten :  elk  verlangde  er  een  stuk  van, 
als  ware  het  een  heilig  kleinood  1). 

En  ieder  die  tegenwoordig  was,  wenschte  Diderik  en 
zijne  jeugdige  schoone  gemalinne  geluk  met  hunne  ver- 
heffing; groote  feesten  werden  gevierd,  gulle  vreugde 
heerschte  onder  allen,  die  zaten  aan  den  vorstelijken 
bruiloftsdisch.  Het  bloed  van  den  ouden  frieschen  adelstam 
had  zich  andermaal  met  dat  der  firankische  koningen 
vereenigd  2).  Geene  noorsche  overweldiging  was  nu  meer 
te  duchten  voor  de  rust  des  rijks.  Diderik  en  Gtewa 
keerden  weinige  dagen  later  naar  de  oude  bezittingen 
van  Gerolf  nabij  Bodegraven  terug,  en  hij  ving  het  be- 
stuur dezer  landen  aan  met  een  beleid  en  trouw  waar- 
van  onze   kronijken    met  dankbare  herinnering  spreken. 


1)   Ajuwp,  U,  p,  14.    Bu.DBKDUKf  ffuck,  dêê  vatUrUmdê,  l,  p.  105. 

S)  Reedf  onder  Karel  den  grooten  wordt  gesproken  tui  lekeren  graif 
Diderik,  gehuwd  mei  Theodertd»,  de  dochter  ran  Bernhftid,  nitnoriyke 
soon  Tsn  Karel  Martel.  Dienf  soon  was  Gerolf  I,  door  LodewQk  den 
Tromen  begiftigd.  Op  desen  Tolgde  Gerolf  n,  die  in  897  snenTelde.  Ge- 
rolf UI,  yader  yan  onien  Diderik,  Tolgde  hem  op,  maar  mg  aieh  aQne 
goederen  ontnomen  door  Godfried  den  Noor. 
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MetmialM  inA  Diderik  nog  het  zwaard  om  de  niste- 
looEo  invallen  der  Noren  af  te  weren,  en  altijd  keerde 
1^  aegerlttrcaid  weder,  om  den  bloei  zijner  leenlanden  te 
bevorderen;  hij  vereeuwigde  aijn  naam  als  heiBtieht^ 
van  de  kerit  te  Egsiend,  en  zoowel  Diderik  als  Gewa 
werden  na  een  gelukkig  en  met  kinderen  geeegend  hn^ 
wel^k  te  H^ond  begraven. 

De  dagen  van  vernedering  en  val  werden  nn  allengs 
gevolgd  door  die  van  meer  ontwikkeling  en  vooraitgang. 
Met  de  regering  van  Diderik  den  eersten  brak  een  niaiw 
en  beter  tydvak  aan,  rijk  aan  tafereeleni  waarover  het 
ridderwezen  sdjn  kleurrijken  gloed  werpt :  dat  der  osa- 
neUjXB  BBaBEfHGl 
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